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PRAFATIO. 


De Miscellaneorum Criticorum utilitate dicturo, 
non abs re erit exiguum vite curriculum Dawesio 
nostro datum, quantum mihi compertum est, et. 
summam ejus ingenii indolem, quam potero, bre- 
vissime interserere. 

Ricarpus Dawesius vico Anglice dicto Market- 
Bosworth in, Agro Leicestrensi Anno sacro 1708 
oriundus potius ingenio quam proavorum stemmate 
inclaruit. Primis litteris sub tutela Antoni Black- 
well*, magistri fidelis, imbuebatur: sed ad majora 
indies enixus anno 1725. culturee caussa Collegium 
Emanuelense apud Cantabrigienses Dawesium inter 
alumnos suos cooptarunt. Anno 1727, Idyllium, 
quod inter “ Academie Cantabrigiensis Luctus ob 
obitum Augustissimi Regis, Georgii I. et Gaudia 
ob accessum Georgii II.” adservatur, juvenis adhuc 
scite et commode compegit; sin volventibus annis 
quispiam e discipulis ejus vocabulum At'rne ita de- 
curtatum usurpasset, sub: ferula Orbilii plagosi 
certe trepidasset. Quom ipso audiente lébrum le- 
geres, si unam peccavisses syllabam, Fieret cortum 
tam maculosum, quam est nutricis pallium. Wunc 
Dawesii lapsum quovis pretio sibi monstratum 
optavisset Toupius. Vide App. p. 618. n. 1. 


"1. Vide Carlisle on endowed Grammar Schools, Vol. 11. pp. 
752—766.. . 
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Anno 1729. gradum Baccalaurei in Artibus su- 
biit. 

1731. in Collegii sui socios adscriptus est. 

1733. ad gradum Magistri in Artibus escendit. 

1734. honorem Bedelli armigeri, ut vocant, in 
hac Academia petebat, ambiebat: sed repulsam 
tulit. 

1736. “ Gratulationem Academie Cantabrigiensis 
auspicatissimas Frederici Wallie Principis e¢ Au- 
guste Principiss Saxo-Gothe nuptias celebrantis” 
carminibus Grecis ditavit. Eodem anno Specimen 
lib. I. Paradisi Amissi Greca versione donati edidit ; 
quod in hoc volumen, tanquam Appendicem quan- 
dam, contuli. Exemplar hujus opusculi mihi con- 
cessum fuit e locupletissima Bibliotheca Viri Re- 
verendi et eruditissimi, Martint Josephi Routh, 
S. T. P. et Collegii S. Magdalene apud Oxonienses 
Presidis rogatu Viri summi et singularis, Samuelis 
Parri, “ qui quanquam matura et tate et gloria 
decessit, tamen a nobis, velut ante diem raptus, 

_lugetur.”—Hac tempestate studiosum otium inter 
sylvas Academi consectabatur BeNTLEIUs septua- 
genarius, qui juvenem laudis cupidum ad sui imi- 
tationem indidem succenderat. Sed in virum sum- 
mum, proh dolor, odio inexorabili, partim e studio 
partium, partim aliis de caussis suscepto, flagrabat 
Dawesius. 

10. Jul. 1738. Ludo litterario apud Novocas- 
trenses prepositus est, et per decennium exstitit 
Magister ornatissimus. 

31. Mati, 1744. Epistolam ad J. a ciaen Op- 
time sane frugis plenissimam, et Pree officii, 
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benevolentiz, amabile indicium dedit. Hee ipsa, 
nisi esset unius Burneii, Viri Clarissimi, ope vin- 
dicata, ut aliz fortasse multe, reticentia posterorum 
insepulta esset. Vide Append. ad Ricardi Bentleti 
Commerc. Epist. pp. 319—330. Hec epistola, quam 
in Appendice exhibemus, anni, quo data fuerit, 
nullam notam prefert. 

1745. Miscellanea Critica Cantabrigie, typis 
Academicis excusa in medium attulit ope Henrici 
Hubbard, A.M. Coll. Eman., et Caroli Mason, A.M. 
8.S. Trin. Coll., Sociorum, qui in operarum vitiis 
corrigendis mutuo sibi opitulabantur. Hacde re me 
certiorem fecit vir eruditissimus, Ricarpus FARMER, 
Coll. Eman. quondam Magister celeberrimus. 

Dawesium, acuto et perspicaci judicio preditum, 
sese Bentleii inimicis addixisse, et in “ hoc aureo 
libello” “ Britannize decus immortale” inspersisse, 
sine luctu commemorare non possum. “ Huc enim 
referre soleo, quod in Miscellaneis Criticis occa- 
sionem qualemcunque arripiat de laudibus Bent- 
leianis detrahendi, illumque etiam Dissertationis 
Phalaridee auctorem, nihil in Grecis cognovisse, 
nisi ex Indicibus petitum. Indicibus quidem vel 
aliorum, vel a se ipso ex sua Adversariorum supel- 
lectile confectis usum fuisse; probabile est. Et 
quidni usus fuerit? In re subtili, ubi maxime om- 
nium fallax esse solet memoria, cur exprobretur, 
quod memoriz adjumento sit, omnino nescio. Hanc 
‘vero indicum opem nemo minus desideret, quam 
Bentleius. Et qui dicat auctorem Phalaridex Dis- 
Sertationis omnes doctrine suze copias ab istis ad- 
‘miniculis vel hausisse, vel potuisse etiam; ne 
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eum plane iniquum fecerint ree studia.” Bur- 
gessius. ; 

1747. Libellum horis ube conscriptum, et 
Tittle-tattle-mongers nuncupatum, in viros, qui 
municipii sui rebus civilibus preefuerunt, inconsulto 
emisit. Particulam ex hoc libello maxime memo- 
rabilem et scitu dignam ad calcem rec operis 
conjeci. 

25. Sept. 1749. rude emeritus otio sine dignitate 
fruebatur vico Anglice dicto Heworth-shore ; et, 
quod vite reliquum erat, in lectiunculis atque pulsu 
remorum flumen finitimum T'yne subigendo xgre 
trahebat. 

21. Martii, 1766. mortem cum vita’ commutavit, 
et in IeoiB0Aw Ecclesiz de Heworth-shore ex volun- 
tate sua mortales exuvie requiescunt. In cippo non 
valde operoso exarata est laudatio viri, cujus nomen 
nulla unquam delebit vetustas, ne rectitudine qui- 
dem’ scribendi, nedum verborum lenociniis exor- 

nata; “In memory of Richard Dawes, late head 
master of the grammer school at Newcastle, who- 
died the 21st of March'1766, aged 57 years.” 
Praxiteles nescio quis Fame signum ambas buccas 
inflantis, et tube clangore totam viciniam jamjam 
tremefacture sepulcro imposuit > sed, quod neque 
imutile nec injucundum cognitu sit, non cuivis con- 
tigit tubee os inspicienti gulam tubicinis immensam 
_explorare. Opus autem hoc simul aspectum, et 
probatum erat *. “‘ Nonnulla reliquit nondum edita.” 


2. At suum cuique decus posteritas rependere solet.. Enimvero 
anno MDCCCXXII aut —xxiv. leviorem cippum ex Basalta con- 
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Quo autem ejus scrinia jamdudum  pervenerint, 
aut ubi terrarum delitescant, plane ignoro; vide 
pp. 154. 287. 606. , 

» Utrum Ludo suo litterario preefectum minus offi- 
ciose et peramanter observarint Novocastrenses, an 
in hoc honore tuendo sibi ipse deesset, mihi saltim 
hon constat. Constat inter omnes vitam illum ama- 
rissimam vixisse. Isti fortasse, quibus omnia jura 


* 


fectum ad discernendum mortales Dawesii exuvias suo sumtu con- 
Stituit Vir humanissimus, et lamina erea duro lapide septa et 
inclusa hanc inscriptionem, que antiquitatem redolet, honoris caussa 
incidendam voluit ; 


THE BURIAL PLACE OF RICHARD DAWES M.A. 
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MISCELLANEA CRITICA. 

LET NO MAN MOOVE HIS BONES. 


Ingredienti etiam adnuebant fausta et felicia tempora: etenim 
binos abhinc annos Vir Reverendus, Jacobus Tate, Ludi litterarii 
Richmondiz in Comitatu Eboracensi Magister—in adolescentia fe- 
liciter informanda et moribus ornandis nemini secundus,—hortatu 
potissimum et consilio amici doctissimi et Reverendi Henrict Hodg- 
‘son, e pecuniis hance ad rem collatis Tabulam magis preclaram, sed 
ex eadem materia conflatam in Ecclesia (seu potius Capella) de He- 
worth Shore ponendam, et titulum metallo impensa cura ei infixo 
exarandum curavit : 
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dominandi causa violanda sunt, summi viri laces- 
sendi potestatem sibi arrogabant, et petulanti se- 
Vitia puyOilovrec Kat StayOupiZovrec angoribus eum 
consumebant; sed iracundie, invidie, simultati 
litare virum quantumyis precellentem non decet. 
Mores parum circumspecte compositi oblecta- 
tionis maligne materiem prebebant: quicquid a 
ludi magistro cavillationum spinis ac retibus im- 
pedito minus honeste dictum excideret, in dete- 
rius detorquebant inaniter garruli et pervicaces. 
Veruntamen nihil illi tot tantisque dotibus pre- 
dito condonare, nihil ignoscere; dignitatem etiam 
suis ipsius meritis partam despicatu habere, hoc 
sane adeo luctuosum est, ut, si nihil quidquam 
aliud esset, animi de munere suo deflectentis proba- 
bilem rationem reddere posset. Quid plura? Ini- 
quum sue etatis judicium spei quidem extremum, 
et tamen commune solatium, graviter imminuit, et 
cum morbi cruciatu confligentem, ut fertur, de 
sanitate ac mente tandem deturbavit. Utrum in fide 
Servatoris sui quodammodo esset infirmus, judex 
esto Deus, sapientissimus et maxime benignus pec- 
toris humani scrutator. ; 

Ad hance sacratissimam Musarum sedem accedens 
erat moribus placidis et mansuetis. “Sunt qui se 
ipsi sua gravitate et castimonia, et cum disciplina 
domestica, ‘tum etiam naturali bono defendunt ;” 
sed adulescentiz inest maxima imbecillitas consilii; 
preceptoris auctoritate et leni suasu amicorum de- 
stitutus sociis minime optimis et probatissimis sese 
implicuit.. Si Dawesium in omni vita sua satis 
sane morigerum, et egregie moratum exhiberem, 
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nonne manes critici tam veri tenacis me reum men- 
dacii agerent, et in temeritate gloriantem, tanquam 
impudentissimum, equi et jurati judices pronunci- 
arent? Immo illi in Dawesium  potius seviant, 
qui se nulla corruptela irretitos sentiunt. 

In hac Academia, quam Camogephyram appellare 
solebat, annos duodenos commoratus est ; et quo- 
ties ab aliis curis aut illecebris sese abduci pateretur, 
Atticorum poetarum consuetudini se totum dedidit ; 
Aristophanem suum nocturna versavit manu, ver- 
savit diurna. At“ sibi ipse parum diffidit :” fateor 
equidem ; et cancellos nimium angustos sibi ipsum 
circumdedisse summopere doleo. Revera non mul- 
tos, sed multum et cum molestia legit; singula 
pedetentim exploravit, quevis minutissima diligen- 
ter et accurate perlustravit; nec nisi liquido pro- 
batis assensus est. 

Ut otio abundavit, et aures ejus semper fuerunt 
teretes et religiose, Dawesius cum sodalitate etiam 
honesta et non prorsus apovow gratiam iniit, qui 
dictis diebus zneas machinas fastigio Templi Beatze 
Marie suspensas, et ad divini numinis cultum 
Christi professores plerumque advocantes, exercent 
atque in numerum pulsant. Illis sese ductorem 
libentissime przebuit ; et, quod multi impugnarint, 
exercitatione defatigatus dono, quod testamento 
legaverat Domina Margareta, cum toto choro sese 
recreare ac reficere non nolebat ;.accedebant eodem 
sal quoddam aidan libero ac remisso homine 
digna. 

Hanc qualemcunque de Dawesio notitiam accep- 
tam refero auctori in hac re certe gravissimo, Re- 
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verendo GuiiELMo Patzy, qui multa: narrare de 
Dawesio memoriter et jucunde solebat. Te, rov 
ayarnrov Seororny, Tov rpopea*, Summo in honore 
perpetuo habebo.. Ille Ecclesize, de Helpeston per 
annos LXxIv ‘Vicarius erat; et Ludi litterarii apud 
Gigglesvicenses. in. comitatu. Eboracensi Archi- 
didascalus fidissimus ingenuos animos ad industriam: 
et famz zemulationem omnibus, que vel caritas vel 
auctoritas suppeditabat argumentis, per annos LIV. 
erigebat acuebatque : annos Lxxxviul. feliciter vixit; 
Lopowy, dikaroc, ayabde, evoeBne avno. ‘Is Dawesii ex-: 
istimationem peracri suo, judicio demeruerat, qui- 
cum, dum Cantabrigie fuit, integerrima illi in- 
tercessit consuetudo. Terentium cum #&. D. omni 
diligentia pervolutavit, et Bentleii =XEAIAZMA 
minutatim et singulatim perlegit et quodammodo 
expendit. y Ride! 

De Dawesii Latine scribendi facultate non est 
quod verba faciam; inest incorrupta queedam ser- 
monis integritas ; accurata et cum molestia diligens 
elegantia ;_ sed mihi saltim nimis curiosus, atque 
tortuosus, et subinde paullo obscurior esse videtur *. 
“ Sed erit fortasse tempus, cum magis veritati, quam 
consuetudini servietur, et, quod insolens modo 
habetur, erit tum usitatum, nostreeque fortasse 
nimi verecundie posterorum potior audacia suc- 
cedet.” 


3. Vide Theophilum in Bekkeri Anecdot. Gr. p. 724. 
‘4. De Hemsrernustr stylo verissime dictum est: “ Una ora- 
tioni facilitas deest, non comparanda illa, nisi sepe multumque 


scribendo: cujus rei facultatem raro dabat Greecarum literarum 
Professio.” 
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Atque hee quidem hactenus. Nunc hunc Dawesii 
libellum, “ quem dignum” censuit Brunckius, “ qui 
omnium has literas colentium manibus teratur °,” 
strictim percurramus. 

I. Quam licentiam in hac sectione ejuravit 
Dawesius, in ea Maurum assentientem habet. Que 
optimus Latinitatis arbiter de Prisciano pradicavit, 
eadem ad Maurum haud injuria applicemus: “ Re- 
centiores quidem grammatici, non qui plus quam 
Maurus scirent, sed qui sibi plus scire viderentur, 
plusque auderent atque confiderent, Mauwrum in eo 
ipso deceptum esse affirmarunt; nec nisi consue- 
tudinem ab eo damnatam esse optimis poetis pro- 
batam sine ulla dubitatione statuerunt: Atqui du- 
bitandi satis justa, ac magna illa quidem, causa est, 
quod Maurus, tante antiquitatis doctrineque gram- 
maticus, quique, vetustiores se doctissimique gram- 
matici de ea re quid senserint, multo melius quam 
isti antiquitatis correctores, scire potuit, non con- 
suetudinem sed licentiam esse poetis indignam 
statuerit.” Sed missis grammaticorum preceptis 
Latinorum exempla in hujusmodi controversiis ac 
certaminibus pollent. ‘“ Equidem grammaticorum 
auctoritatem magni facio, semperque feci, neque 
tamen pluris, quam eam fieri a nobis ipsi volunt; 
volunt autem, aut certe velle debent, sibi ut ea- 
tenus credamus, quoad ea, que precipiunt, bono- 
rum Latinorum auctoritate exemplisque nitantur ; 
neque enim se Latini sermonis conditores, at tan- 


5. Ad Aristoph. Equit. 1311.; conf. ad Ach. 238. Ran. 1405. 
Lys. 16. 
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tummodo animadversores atque enarratores profi- 
tentur, nec nisi ex illorum diligenti observatione 
precepta ipsi sua sibi nobisque instituunt.” Num 
ea de re recte statuerit Maurus, penes lectorem 
esto judicium. 

II. Hac sectione palmaria nihil imvenit res Cri- 
tica solertius ; animadversiones suas tam dilucide, et 
succincte, et tam nullo negotio concinnavit, ut, si 
ad Pindari editionem animum suum appulisset, votis 
omnium cumulate satisfecisse jure suspicaremur. 

III. Hee particula, quamvis rebus criticis sit 
minus uberior, illam tamen gravitatem habet, que 
legentes afficiet et tenebit. Ad eam ubi deveneris, 
alia quedam, que latius cogitandi materiam for- 
tasse aliis sufficere queant, a me commemorata 
reperies. 

IV. De Homero, qui lingue Greece late diffusam 
ditionem gremio suo complectitur, precipue agitur, 
Quicunque collapsas hujus ruinas excitare aggre- 
ditur, maxime claudicat. olismus, qui totus ferme 
e Mezonio fonte defluxit, angustissimis inclusus 
cancellis ad nos pervenit; et ejus ditissima Soror 
et discipula, que puro et gravi enitet eloquio, ad- 
minicula perquam exilia subministrat, unde aliquid 
dubiis et vacillantibus firmamenti accedat. Sed 
queerat aliquis, si plurima spissa caligine circum- 
fusa latent, cur gladium ad tam levia defendenda 
destringis? Hoc temere dictum; “an si omnia ad 
intelligendum non habeo que habere vellem; ne his 
quidem, que habeo, mihi per te uti licebit 2?” Etsi 
perpauce atque exigue ex ingenti, quod antique 
literee fecerunt, naufragio supersunt tabule ; plura 
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tamen indies ad claustra reseranda in apricum affe- 
runtur; et multum lucis e monumentis in terra adhue 
abditis tandem aliquando poets impartietur; tem- 
pora tamen fausta et soles fortunatos non sine suspi- 
ratu desideramus. Verum enimvero ut, quod sentio, 
libere loquar, de hac re altius insedit error, quam 
ut convelli unquam queat, nisi concurrant adu- 
lescentiz celeberrimi ductores et eruditorum mo- 
limini adspirent. Ceterum vis et pulcritudo poete, 
quamvis diu et’ multum obscurata, lectores de- 
linire et percutere nunquam desinent : arbor anno- 
sus exuvias veteres populi, sucrataque gestans Dona 
adhucdum vegetus spirat, amplissimos ramos pro- 
tendens, et mellitissimo fructuum proventu gaudens. 
Objici nempe potest me paullo loquentem liberius 
de charactere scabra robigine exeso ipsum Homeréo 
carmini per omnia haudquaquam addixisse ; /a- 
teor ; sumpsi non ab illo modo, Sed ut quisque habuit 
quod conveniret mihi; Quod me non posse melius 
facere credidi, Etiam a Latino. E gazophylacio 
ditissimo, et lautissima illa Inscriptionum an- 
tiquarum supellectile a preclaro A. Bockhio in- 
choata, quedam demum addidi qu aliquid ad vere 
scripture indagationem commoditatis afferant. 
* Hujusmodi rudera sicut sacros vetustate lucos 
adoremus, in quibus grandia et antiqua robora 
jam non tantam habent. speciem, quantam religi- 
onem.” Primorum etiam virorum, qui dumos 
inter et aspera laborem provocarunt, conjecturas 
meis notulis leviter adsutas commemoravi : et Geor- 
gio Burges, amico certo, atque rarissimo cum pro- 
bitatis tum solertia industriaque documento, gra- 
b 2 
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tias et agere et habere debeo propter literas suas de 
metricis viribus inceptive Po, quas meis usibus 
ultro obtulit. Vide infra pp. 292—94. De discep- 
tationibus, que ex hac sectione exoriantur, alias 
fortasse dicam; interea totum me in gravium pro- 
batorumque Criticorum clientelam ac disciplinam 
addico, qui secuti sunt probabilia et auctoritate 
munita, nec ultra progredi potuerunt. In omnibus 
hujusmodi rebus Ammonio, tanquam duci, tuto ob- 
sequamur ; de Categor. f. 9. Venei. 1546. 8°. “O & 
rovTwy enyouevoc OpeiAee pire KaT evvotay emiyeipely Ta 
Kakwe Aeyopeva ouvicTay, Kal we amo Telmooog —-" 
xe00a, ponte Ta Kada KaxoTpoTwc deyeo0ar Kar aréy Oaav, 
adX\a Keirnc arabic tov Asyonévwv vTapyev* Kat TewTa 
pev THY Stavolay Tov apy aiov sagpnvicey, Kat EoNVEvELY Ta 
autTy Soxovvra® Ereira THV Tao” Eat w ETrupEpety Koplow, 

V. Quisquis Attice dictionis sanitatem addiscere 
cogitat, hanc sectionem legat; qui mentem ea imbu- 
tam percupit, hanc sectionem relegat. Nullibi ap- 
parent commenta ista, que eruditos distrahunt, et 
palantes huc illuc agunt; sed leges quadamtenus in 
ipsa linguze indole fundate ; sed canones stabiles ac 
perennes, qui disquisitioni acerrime fideliter sub- 
jecti se viris in hac palestra desudantibus facile pro- 
barunt. Leges divinitus prescripte, quibus mundi 
fabrica coheeret, rerum vox est, naturse vestigium, 

veritatis nota. Ez, qualescunque sunt, maneant 
immutabiles necesse est. Iis profecto mortalia 
cuncta longissime cedunt; quod si magnis com- 
ponere perparva mihi liceat, critice regulas suas 
ex illis seriptoribus, qui incorrupta sanitate sunt, 
quod est proprium Atticorum, haurit, repertasque 
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perscrutatur, trutinat, elimat; ex~his archetypis 
earum certitudinem firmat determinatque; et ad- 
dam fidenter, si temporis serie ab iis deflectatur, 
prout sua quemque fert libido, et easdem’ desue- 
tudine labi atque concidere facile patiamur, om- 
nem paullatim antiquitatis colorem esse peritu- 
rum.—Hee sectio ad scene Attice fragmenta 
Porsoni aditum premunivit, et ad prestantiora 
duxit ; ut ex ejus emendationibus ad Aristophanem 
viro amicissimo demandatis brevi satis comparebit’®. 
De Tragicis verbum non addam; quales vos dicam 
_bonos Antehac fuisse ; tales cum sint reliquie 2? Sed 
Attici sermonis sanitatem pervestigare, et venusta- 
tes diu abditas in lucem depromere—hic labor, hoc 
opus est: =d pev (Studiose lector) Badige rac ew 
*Ivayou poac, =v S appl OnBac OTELYE zac Kaduniac. 
Quid de Comico in argumentis admodum vitioso, 
sed ingenio et facundia nobilissimo, qui omnia tam 
sancta quam profana sententiis inquinatissimis con- 
spurcasse gloriatur? Fabule adeo poesi et sapien- 
tia, velut stellulis quibusdam hic illic emicantibus 
insterstincte, subinde effulgent, ut illas Platonis 
admiratione dignas quis denegaret? Nullus equi- 
dem dubito quin multi apud Athenienses, “ qui 
nihil nisi pudicum, nihil nisi ex optimo more et sanc- 
tissima disciplina” exercebant, qui vitas. suas ad 
nobilem illam ac pene divinam exhortationem ab 


6. Brevi postea in manus eruditorum venerunt Ricarp1 Por- 
sont Note in Aristophanem, quibus Plutum comediam partum ex 
ejusdem recensione, partim e manuscriplis emendatam et variis 
lectionibus instructam premisit, et Collationum appendicem adjecit 


xiv* PR AFATIO. 


Aristotele’ conservatam exigere enixe studebant, 
animos acerrima contentione defessos sui Comici 
sale recrearent. “Curysostomus uberrimis Aris- 
tophanis pollens viribus admirantem Constanti- 
nopolin movebat eloquio;” sunt-quos apud nos- 
trates etiam Theologie laude prestantes, quorum 
rw ovrt ra owpara ev TH moAEt auTwyv Keirat Kat ETLONMEL, 
4 8 Sidvo ultra mundi meenia escendere enititur, 
hic sermonis Attici canon tantopere delectare et 
devincire solet. Quisquis igitur etiam Aristophanis 
soccum etate paullisper detritum aut graviter mu- 
tilatum digne resarciat, favorem doctis speratum 
merito adipiscetur. 

Pro utilitate ex hujusmodi studiis que dicenda 
essent, ea satis accurate ab Epicieto explicata 
arbitror: Vol. 1v. xlvi, p. 54. “Qore édv wepi Oewpn- 
plaroe TLWOC éuTréoy MOyo¢ év Lowwrate, cw7ra TO TOAD. Mé- 
yac yao o klyduvoc evOvc eentoar a ovK Erabac. Kat bray 
ely ool Tic, OTL ovdev olo0a, Kal od it) ony Oye, ror ich, 
ort Hogw Tov Eoyou. “Emst cat ra wodBata ov rov yoprov 
eEeuioavta Tolc ToimEeoty ETLOELKVUVEL, mocov eparyev" aAdXa 
Ti vouny tow mepavra, Eoov ew fost Kal yada. Kai ov 
rolvuy un Ta Oewonpara roic Lolwrare EMLOGLK VUE, aAX’ an 


> me) et Nf 
avtav mweplévrwy ta Eoya. 


Prrrus Pautus Doprez, A.M. Collegii SS. Trinitatis Socio. Can- 
tab. 1820.” 

7. Ei 0} Oetov 6 votg mpdc Tov &vOpwrov, Kai 6 Karit rovroy Bloc, 
Geiocg mpdg Tov GvOpwmivoy Biov.. Xpiy de ob Kara Tove wapacvovvrag 
avOpamiwva dpoveiv, dvOpwroyv orra, ovdé Ovnra ror Ovnrov? dX’ 
é¢’ doov évdexerac “AITAOANATIZEIN, xal &aavra xotety mpoe ro 
{iv Kara 70 Kpdrtoroy roy ev air@. ci yap Kal TH OyKY puKpdy éorL, 
Cuvdper kal rysdrnre woAD paddov drepexer wavTwy. Aristot. Eth. 
Nicom, lib. x, vii, pp. 487, 8, 


« 
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Querentibus, quid exteras inter gentes eruditis- 
simi de Dawesio senserint, responsum dare tem- 
poris ratione adhibita mihi proposueram; sed hoc 
labore frustra suscepto commode supersedeam. 
Apud nostrates Musgravium, Tyrwhittum, et Por- 
sonum compellarem, quos gravissima Vailckenerii, 
Piersoni, Koenii, et Ruhnkenii, firmarent testi- 
monia: nisi in re non dubia testibus non necessa- 
riis uti viderer. Et tamen hic est Dawesius, quem 
vafer iste Reiskius pre se contemnit, sugillat, con- 
culcat. Sed, oro, parumper attendas, ut ipsum ex 
suo narrantis ore audiamus: “ De cetero,” inquit, 
“intelligas et ex isto conatu” [Miltont vertendi] 
“ et ex ipso, quem lustrabimus, libro Miscellane- 
orum Criticorum, Autori natura ingenium ludi- 
magistrale contigisse. Regnat in eo grammaticarum 
minutiarum immodicum studium, sexpe inutiliter 
collocata sedulitas, fastus immanis et intolerabilis, 
in ceteros passim deszeviens maximi nominis viros, 
sed precipue in Richardum et Thomam Bentleios, 
et Jos. Barnesium, vehemens in re minimi momenti 
commotio, novarumque opinionum, haud raro per- 
quam improbabilium, saltem incertarum, denique 
usu carentium, affectatio et impotens jactatio °.” 
Quisquamne hoc de Dawesio dictum credat? Ne 
quis catum istum censorem minus bona fide loquen- 


8. Acta Lips. 1750. pp. 411, 12.“ Hujus recensionis aucto- 
rem se professus est in Animadversionibus ad Aristoph. Plut. 
886” [et in Pref. oppido luculentissima ad Animadversiones in 
Sophoclem]. Burgessius. Conf. quoque Burmann ad Aristophanem 
Bergleri p. 16. 
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tem deprehendat, “ commodam sibi ex his dumetis 
erependi viam” excogitavit. Voces scilicet incertas' 
tanquam tendiculas identidem injecit, et caute pu- 
denterque laudes suas spargendo odium effugit. 
Veruntamen omnes aperte confitebuntur istum. 
mira solertia rem administrasse, si perspectum ha- 
berent &. idcirco Dawesio sese perinfensum acer- 
bumque prebuisse, ut Mise. Crit. spolia opima in. 
suum usum tacite congereret: “nobis liberalis et 
ingenui hominis videtur, laudare per quos profece- 
rit ; impudentis et protervi, insultare lis, quos com- 
pilaverit :’—Sed antequam ulterius pergo, observes, 
velim, lector benigne, quas Dawesius idoneis ra- 
tionibus confirmat emendationes, eas apud Reisk- 
ium plane inermes et nudas prodire. 


Dawesu Miscellanea Critica a Miscellanea Critica in sectiones 
Reiskio ad examen revocata in quinque dispertita. Scripsit 
Actis Erudit. Jul, 1750. pp.. Ricuarpus Dawes, A. M. 
411—420. Jo. Jacobi Reiske Cantabrigie 1745. 
animadversiones ad Sophoclem. 

Lipsie 1758. 


AD SOPHOCLEM. 


CEd. Tyr.1519.mepitine. p.23. MEPIIAHIZ. p. 268 (492). 
[Vitio memorize actum egit 

Reiskius ; quamvis exemplaris 

copiam haud ita pridem ab amico 

nactus in Actis Eruditorum opus 

illud aureum recensuerit : animus 

tamen inter scribendum a Misc. 

Crit. acerbius disjunctus hujus 

correctionis tactu quasi colora- 

tur. ] 
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Reiskius. 
Ant. 610. xérig. p. 27. 


Jo. Jacobi Reiske ad Euripi- 
dam et Aristophanem animadver- 
stones. Lipsiz 1754. [Hoc tem- 
pore omnia Reiskio bene cedunt ; 
occasione enim operis hujus de- 
nuo inspiciendi oblata vir doctus, 
“* qui omnem inventions laudem 
primis auctoribus lubenter tran- 
seribere et a plagit invidia se lon- 
gissime abesse et abhorrere,” nimis 
callide fatetur, Dawesit emenda- 
tiones notulis suis non parca 
manu infercit. | 
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DaweEstus. 

{Pro voce xévig conjeceram 
equidem xémic, mucro, vel fala ; 
sed de hoc loco mecum reputanti 
mutatione nihil opus esse videtur. 
Jortini emendationem ' Reiskio 
tribuit Valckenerius in Diatr. 
ad Eurip. p. 225.] ; 


/ 


AD EURIPIDEM. 


Herc. Fur. 207. ré o’ (id est ce) 
oid’ Opacay,—ad Eurip. p. 163. 
313. fy ric o bBpifwr p. 166. 


Electr.1019. yewaipuny.p. 183. 


Te 3 OIA edpacay p. 343 
(610). . 

Hy mtg & vBprtor p. 344 
(612). 


PEINAIMEN p. 346 (615). 


AD ARISTOPHANEM. 


Nub. 422. ovdéy. Constructio 
est ovdév re GAO Ov vopuetc Ded. 
p. 191. 

Ran. 920. édveor in vocativo. 
p- 193. 

"1885. iepdv. p. 194. 
Acharn. 144. éypag’ ’A@yny— 


OYAEN. p. 227 (416). 


EYNESL. p. 242 (446). 


iepov p. 83 (137). 
éypap, AOnvasol p. 254 (466). 
Cc 
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Reiskius. 
seribebat (nempe Sitalces). p. 
198, . 

270. mohd@ multo jucundius 
est — quam scilicet pugne et tu- 
multus. p. 198. 

479. f, éxopevréa p. 199. 

Vesp. 168. dpaceier. vid. Pac. 
62. p. 201. “ Hlegans autem et 
certum est dpacelec”—Act. Eru- 
dit. supra nominata,'p. 419. 

264. Gv dowy Wpvvixov. p. 
202. 

354. tevc demittebas ibid. 

Av. 387. rw re rpuGdiw p. 
209. “ Felix etiam illud inven- 
tum,” Acta Erudit. ibid. p. 420. 

660. povoare. vid. tamen vs. 
738. p. 211. 

1157. mwedex@vrwv p. 212. et 
Acta Erud. ibid. p. 420. 

1730. “Hog ror’ "Odvprtg.— 

1733. Evvexotmicay p. 213. 
“ Preeclare quoque emendat lo- 
cum v. 1730. sic—” Acta Erud. 
ibid. 

Pac. 117. e% re pedeic p. 205. 
et Acta Erud. p. 419. 

1284. rair’ gde hec cane. 
p- 208. “ Acutum vidit”—Acta 
Erud. 

1290. eine ibid. 

Eccles. 70. rov caddy p. 214. 

153. locum hune aliquando 
suspectum habebam, et pro piav 
conjiciebam Biav. Ibid. Nempe 
Reiskius in Actis Erud, obser- 
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DaweEsius. 


Rescribe vero cum Scaligero 
TlodAy. p- 254 (467). 


exmopeurea, p. 256 (471). 
APAZEIEI. p. 268 (482). 


AN AIAQN ®ouyyov,  p. 
267 (486). 

Tete p. 323 (582). 

Tw re TpvBAw p. 296 (542). 


povone p. 162 (298). 


NEAEKQNTON ——p. 301 
(548). ; 
HPAI wor OAYMIIIAL 
* * * 
EZYNEKOIMIZAN p. 
(556). 


306 


EI TI gidee p. 279 (611). 
Tavr gde, pp. 286, 7 (580). 
EIHS p. 290 (533), 


TON kadov p. 307 (558). 
BIAN, p, 309 (560). 
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Reiskius. Dawesivs. 
varat, ‘‘ Novimus quibus id ip- 
sum quoque dudum visum fuit. 
Sed incidebat tamen illis ille 
scrupulus, vocem (ia non idem 
omnino atque ddvayce significare ; 
et apud nullum scriptorem ex- 
stare phrasin card ye tiv éuny 
cbvapey.” 
512. f. cvppitac’ (id est ovp- Eva. p. 317 (569). 
pifaca) p. 215. 
659. rac aikiac p. 216. Tac akiac,—p. 318 (574). 
949. rhy evgpdvny ibid. et Tnv EYOPONHN p.319(575). 
Acta Erudit. 
Thesm. 502. iv’ dogpéuevoc Iv OBSPOMENO® p. 328 
avip aro relyouc ciowy. p. 218. (589). 
660. oixticerat. p. 219. OIXHEETAIL. p. 329 (ibid.). 
941. dXdéyov ibid. OAILOY p. 331 (592). 


Male quoque ab altero audiebat Dawesius, qui 
doctrine commodis plerumque invigilavit, et exis- 
timationem suam magni habuit. D’Orvillius, vir 
ceteroquin egregius, preter jus et fas Criticum 
nostrum insectabatur, emendationes ejus acervatim 
repudiabat, et in eum omni severitate animadver- 
tebat. “ Huic viro,” inquit Rezskius, “ quum ali- 
quando meas quasdam in Sophoclem conjecturas 
judicatum exhiberem—memini, quam supercilioso 
fastidio eas abjecerit, quam acerba convitia mihi, 
appendici familie nempe, coram, et per literas, 
quas servo, ingesserit.”—Hunc jure et merito re- 
prehendit, illius famam temere et perinique macu- 
lavit Charitonis Editor. Sed hec insequi vetat 
magnitudo D’Orvillii meritorum in literas, que vi- 
dear con vellere. 

| c2 
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Mihi haud injuria letandum esse video, quod 
occasio mihi oblata est, in qua de laudibus duorum 
virorum prestantium suopte ingenio quesitis caste 
et integre dicendum est. Inimicitiis dudum silen- 
tio sepultis, Dawesius non conyiciis, sed rationum 
momentis; verum non vincendi, sed inveniendi po- 
tius gratia cum Aristarcho Cantabrigiensi strenuam 
eo usque navat operam, ut quos viventes prava 
partium studia divorse abstraxerant, in litterarum 
communione tandem fiant concordes et artissimo 
foedere consocientur. Nolo plura, ne imminuam 
gloriam illorum qui vigiliis suis et juventuti utili- 
tatem, et nomini Britannorum honorem attulerunt. 


ACHARNENSES. 
Ricarpus Dawestvus. Ricarpus BentLeE10vs. 
Ed. Kuster. Ed. Basil. 1547. 
i PAG. Ev roi rorxorg EV'PA®, P. 267. l. 12. ’Ev rotot rotxouc 
A@nvator xador p. 466. Eypagev, ‘AOnvaios cadoi. leg. 
*} éypag’. Suidas in xadoi habet 
Eypadgorv. 


633. Bnow Oo evar rod\dAwy p- 287. l. 1. pact & elvac wod- 
ayabwy AITIO“ tye 6 wounrng. AGY ayabdy Akwoc Hyiv 6 zom- 
472, ThCo,—alriocg bpiv—Nimirum on- 

oly reposuerat Kusterus. 


EQUITES. 

435. Qe ovrog non KAIKIAE ~~ p. 214. 1.3. ‘Qe obroc ion 
p. 458, kaxiac—Leg. Kaxiac. Sch. stulte 
interpretatur Nérov* nam Cesias 
a solstitio estivo flat; “Edkwv 
eg’ abrov &¢ 6 Kgxiac végn. Hine 
autem Kgxiac wapwdet poeta; 
Salmasi error arguitur, qui cai- 
kiag scribit rerpacvAdaBwe -in 

notis ad Solinum. 
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Ricarpus Dawesivs. - 
_Ed. Kuster. 
718. KAIO QXTEP p- 459. 


789. ——TAIZ TMIOAKNAI- 
XIN, p. 372. 


*Xxi 


Ricarpus BrenteEtvs. 
Ed. Basil. 1547. 

p- 229. l. 18. KaOworep ai 
rirBac ye otrilerc Kaxdc. Leg. 
KG@’ dorep. 

p. 234, l. 7. Kal rig od pureic 
d¢. rovroy: dp@v oixovyr’ év raioe 


mlaxvaroty, lege, raic. 


VESP. 


168. peya ve APAXEITET 
Kakxov p. 482. 


185. OYTIZ ov; zodaroc s— 
p- 484. 
| 271. Atdovrac avrov EKKA- 
AEIN—ibid. 
» 422. Zivoranetc, evrakroc, op= 
yng Kae pevouvc EMIIAHMENOZ. 
p- 600. 


889. Axover’ non rn¢ ypadns* 
EI'PAYATO p. 507. 


p- 816. 1.11." AvOpwroe ovroc 
péya te dpdacee Kaxdy. leg. dpa- 
octet. 

Ibid. 1. 28. Otroc od rodarée. 
leg. Ovrie ob; mod. 

p. 820. l. 8."Avoovrac airop éx- 
Banreiv, leg. éxcadeiv. 

p. 325. 1. 21, Bvoranele evrax- 
TOC, Opyiic Kai pévouc éuTAHpEvoc. 
Kusterus apud Suid. probab. 
mewAnopévoce Sed recte Eprdy- 
pevoc ab éutAnpac’ sic et Hesy- 
chius in” Eyvr)np. 

p. 343. 1. 41. *Axover’ 40n ric 
yeagiic tic éypaparo—ijc del. 


NUBES. 


411. Q rye peyadne EVIOY- 
MHZA> ZOSIAS avOpwre ILAP 
HMON. p. 547. 


p. 84. lL. 12. *Q, rie peyddnc 
copiac? érOuphoac’ dvOpwre rap’ 
hpov. 1.2. Laértius : recte. Kus- 
ter. ad Benitleitum in Mus. Crit. 
N,: vu. p. 416. Nub. “ 411. 
Ceesura caret: *Q rij¢ peyadne 
copiac éxOuphoac. etc. Quare 
lege, transpositis tantum vocibus, 
O Tic peydAns émcOvphoacg oo- 
giac, ut recte apud Laértium in 
Socrate, sect. 27.” Ibid. p, 416. 


xen" 


Ricarpus DAweEsiIus. 
Ed. Kuster. 


480. Hon merovrowc—. p. 141. 


1031. Eurep rov avop YIEP- 


BAAEI, cat pn yedwr OSAH- 
SEIS. p. 460. 


PREFATIO. 


.  Ricarvus Bentirtvs.: 
Ed. Basil. 1547. 

“ recte ex Laértio verborum or- 
dinem permutas.” BrentTLervs. 

p» 87.1. 24, "Ho ym rovrowe— 
"Hen 'at r. 

p. 111. 1. 16. Eiwep rév dvep’ 
bmepBarki cal py yédwr’ 6oAHONS: 
leg, dpAqoee. 


PAX. 


187. Ovroe pa tyy ynv EXO 
OTLQS ov‘ amofavet. p- 514. 


628. —v eyo SYTEYSA 
KAZEOPEVAMHN, p. 524. 


744. —okowac avrov rac TAH- 
yac EIT ANEPOITO, p. 525. 


1119. TAI, wate, wae Tov 
Baxiww—p. 527. 

1283. rov xodepov Kgr noOoy 

1284, Taur gde—p. 531, 


1332. Yuny, Ypevar Yuny, 
Yenv Ypevace. p. 535. 


1334, Q rptopaxap, we AI- 
KAIQX rayaba. p. 536. 

1338. AAN goapevor pepwper 
O'T TMPOTETATMENOI — Toy 
vupioy wrodpec.. Ibid. 


p- 440. 1.20. Otroe pa ray viv 
Zooe0’ dc ov« arobavei, leg. tof 
drwe Suidas v. prapol. 

p. 457. L. 11. "Ezécopay, hv 
éyo gurevoag ékeOpelapny. vel 
leg. éééxoWay, ijv gurevoag ebe- 
OpeWapnny @yo* vel, quod verius 
est, ékéxobay, iy ym “pirevea 
cGéeOoeapnr. 

p. 462. l. 11. “Iv 6 aivdovdoe 
oxwac airov rac mANyac Exavé= 
porro. leg. e£ay. vel cir’ ay. 

p. 477. 1.1. Tate rate rov Ba- 
kv. leg. 6 vel rat, 7. 7. 

p. 482. 1. 40, 1. rod wodépov 
karnofuov. Tavra o€. rav0’ de 
ijoOtor. leg. kgr’ ijoOtor. leg. ravrt 
cé. Immo leg, rair’ gde, rni6’. 

p» 483. L. 44, 'Ypijy dpéva’? OD 
buy bpévar @. leg. iv vi. Catul- 
lum. sic p. 484, 1. 3. 12, 16. 21. 

p- 484. 1. 1. Q roropdxap we 
dai | we—Tdyaba— 

Ibid. l. 9—11. "AN dodpevor 
gépw | pev,—oi TIPOXTEraype- 
vot [ot yxopevrat d&vahaPdyrec] 
Tov vupdioy avepec, lege rpore— 
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Ricarpus Dawessius. 
$ Ed. Kuster. 
1344. Ov apaypar exorrec, 
AAAA ovxodoyovrrec. Ibid. 


1350. SHIEIS [‘'OTAN eo- 
Ome. Ibid. 
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Ricarpus Benriztws. 
Ed, Basil. 1547. 

Ibid. l. 14, 15, OU wpdypar’ 
éxovrec “AAAA ayKooyourrec. 
leg. a\-Aa ov— 

Ibid. 1. 20. Onaeg yowy bray 
éa0ing, leg. gycec y' dra 


AVES. 


$19. Avdpe yap AEIITQ 30- 
SISTA deve adixovO ete ee. p. 
541. 

$86. fytr. pp. 356. 541. 

$94. KATOPYTHSOMESCA 
NOY THE; p. 537. 

660. "Aptoricoy ev ry» 0 jov- 
pedn cupdwrvov andova MOY- 
ZHIZ p. 294. 

1157. —nyv 0 6 krumoc Aurwy 
TEAEKONTON, p. 548. 

1629. Ec TOI doxet ogy ravra, 
Kapoe cuydoKer p- 954, 


1730. HPAI wor OAYMIILAL, 
p. 556. 

1733. Mowae ZYNEKOIMI- 
ZAN Totyd tpeva. Ibid. 


p. 381. 1. 8. “Avdpe vip Nerr= 


Todoytora—AETToO AoytoTa—. 


p; $83. 1, 28. ‘Hyty leg, “Hyiy. 

Ibid. 1. 31. caroovxOnadpecda. 
karoovynodpecba. 

p. 394. 1.11. ’Apiornooy. thy 


—'Aptoriooy eb riv— 


p. 413. 1.7. Abrov medexav- 
rwy |, medexovTwy 

p. 428. 1. 38, Et reve doxet 
apwir, tatra Kdpot cvydoxet. leg. 
el Tot OoKei opwy ravra,«, Vi.p.544. 

p. 431, 1. 85."HpA mor’ dupe 
niA p. 432. sic leg. —¢ —gq. 

Ibid. 1. 38. tvvexdproay leg. 


Evvexolpuoay. 


THESMOPHORIAZUSE. 


484. Zuvowd 
AEIN, execyo 0 ovy Aectyorarov— 
aut Zuvow evavry toANa APQZ, 
eketvo 6 ovy, p. 585. 

501. Tyv ‘vyvy0 ewley ZKO- 
POAA AIAMAZOMEOA, 


euaurn soda 


502. Iv OS@POMENOE dyno 
dmo rou retxove IQN. p. 589. 


p. 528. I. 2. ovo éavry 
TOA’ éxcivo & ovv forte’ deava 


WO. 


‘Ibid. 1. 19. Thy vixe? Ewber 
oxopddta pacwpeba. leg. axdpoda 
otap, 

Ibid, 1. 20. “Iv? dapparvopevoc 
vip aro row relxouc eiowwy. leg. 
dodpopevos. p. 339. row del. 
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Ricarpus Dawssius. 
Ed. Kuster. 
660. Kadwe, drwe pn diagv- 
ywv OLXHZETAI. Ibid. 
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Ricarpus BentieEivs. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 526. l. ult. Kadée* orwe 
ph Svaguyay otyerat. leg. oixi- 
OETAl. 


LYSISTRATA. 


144, Tag yap etpavac ME~ 
AEI, p. 599. 


488. Ort Bovdopevar rnv mode 
jypwov arexheoare TOIZI MOX- 
AOLZIN, p. 376, ~ 


_ 530. —Kae ravra  xaduppa 
®OPOYSHI. p. 126. 
1095. Ee cwdpovere GAIMA- 


TIA AnfeoO— p. 423. 


1169. Erepoy y amatreir aye 
rovrov XQOPION. p. 558. 


p. 544, 1. 22. “Opwe yé p’ av 
det. rae yap eipdvac pan’ av. ye 
pay MS. fo. ya pay dei rac—. 
pédee MS. recte. - 

p. 552. 1. 21. “Ore Bovddpevat 
Thy wodkty Huoy drexdeicare — 
Toic poxdotc. drexAeioare poxAoic 
MS. 1. rotet poydoiot. 

p. 553. l. 21. Bly’ @ xardpare. 
Tp. owTS "y@ ; dv. Kal ravra Ka- 
Avppara gdépe. MS. ITPOB. Zoi 
Y1 @ Ky otwre "yo—dgopovon 

p. 566. Ll. 6. Ei cugpoveire 
Goiparia Aheo@® leg. Gai—Suid. 
Ta i— : 

p. 567. 0. 35. ‘Erepdv y’ drat- 
retr’ dyri rovrov rov xwplov. leg. 
xwolor. rov del. 


RANE. 


400. AIPOT ay avOic—p. 437, 


633. BrpeGdwr, ETI A ELS 
rag pivac obog eyxewr. p. 438. 


854. Ove av MEOEIMEN rov 
Opovov. p. 439. 

1138. Aeyeroy, emrov, ANA- 
AIAIPETON. pp. 446, 7. 


p. 148. 1. 2. Aipore dv adOec 
aiye wal 7a oTpwpara. aipor’ ay 
MS. pp. 150. 154. 
pi T5018) Srpehcelegt 
re rac pivag oboe éyyéwv. Ere & 
eic—ért 0” éc. 

p: 163. 1.14. Ov av pebelny 
Tov Opdvov. pebeluny MS. 

p. 173. 1. 24. Aéyerov. Etrov. 
dvadaiperor. Leg. dvadasecbor. 
—Sed tertia syllaba brevis’ esse 
debet ; leg. avadiaiperor. 


PREFATIO. 


Ricarpus Dawesivs. 
Ed. Kuster. 


_ 1835, Aetmwya Movowy ‘IE- 
PON O®OEIHN dperwy. p. 137. 


UXXV 


Ricarpus Ben trewws. 
Ed. Basil. 1547. 
p- 180. 0. 17. Aetp@va pov- 
ow ieowy dpbeinu dpérwy. iepdy 


MS. 


ECCLESIAZUS&. 


[155. Ev rote camndetoroe Aak- 
Kove eutotery voaroc —p. 559.] 

290. O Gecpoberne, OX av. p. 
563. 

291. Hxey KEKONIMENOS, 
ibid. 

292. Srepywy oxopodadpn* [MH 
AQZXEIN TPIQBOAON., | ibid. 

295. Mnoevy IAPAXOPAIEIS 
p. 564. 


$84. Oooc OYAENOIUOT 
HAS a@powe ete rnvy Wvvca—p. 
374. 

512. Ovdemig yap decvorepa 
cov Evppikac oda yuvaike. p. 
569. 


948. mpocehOe, Kae Cuvevvoc 
pot Tny EY®PONHN ozuwe ecet. 
p- 575. 


[p. 488. 2. antepen. "Ey rotot 
Karndslotot NaKKoue EpTrotety TOKC. | 

p- 491. 1. ult. ‘O Oeopobérne 
@c av—de Fab. 

p. 492, 1. 1. Hen xexoviopevore 
—KeKovulevos. 

Ibid. 1. 2. Brépywv cxopodadpn 
[py Owoery rprwPBoror. | 

Ibid. 1. 5. Mndév rapayopdujo— 
mapaxopouetc. Sed conf. Daw. pp. 
363, 4. 

p- 494. 1. 4. "Ocog obdémor’ 
7HAGEv dOpdwe éc rv Ivixa. Lege, 
HAO’ et obdexwrore. 

p- 496. 1. 4. a calce, Ovdema 
yap deworépg cov Evppiéac olda 
yuvaci. Evppitac’ Ald. Suidas 
Evppigaca. 

p. 506. 1. 28, 9. UpdcedGe cat 
Evvevvdc por Thy evppoovyny Orwe 


Eoet. leg. evppdvnv— 


PLUTUS. 


90. 6 de p EIIOIHZEN p.137. 


256. AAA eorex auTne THE ak= 
prc, Ss maporvr apvvev. p. 
355. 

_ 806. Mipnoopat mayra¢g rpo- 
move. p. 374. 


707, Mera raura y evOve 


p- 6.1.11. 6.08 pw éxoince— 
érolnoey. 

pp» 14.1.9. ANN Zor ém atric 
rig dkpijcy Set mapdyrac dpbvey. 
mapovr’ 

p. 18. Ll. antepen. Miphoopac 
mavra tpdmov. mavrac TpdTouC 
Ald. 

p. 87. 1. 11. Mera ratra 


d 
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Ricarpus Dawesivus. 
Ed. Kuster. 
eyw pev ENEKAAYYAMHN. p. 
389. 


PRAEFATIO. 


Ricarpus BenTreivs. 
Ed. Basil. 1547. 

evOdc eyo pev ovvexarvpaunr. 
évexahvWapny. In Mus. Crit. N°. 
vil, p. 422. “ Corrigendum, éve- 
kadunropny; ut mox (714), “Oc 
éykexadug0ar onc.” Nimirum vi- 
tio memorie ovvexahutropny Ci- 
taverat vir summus. 


Est in sequentibus ex exemplaris Bentlezant mar- 
gine allatis quibus aliquatenus firme insistere possis : 
atque “ ubi errat et audacior etiam est, docte errat 


et feliciter sepe audet.” 


ACHARNENSES. 


Ricarpus DaweEsivs. 
Ed. Kuster. 
519. Keerov otxvoy IAOIEN 
Aaywouoy p. 472. 


Ricarpus BentLetvs. 
Ed. Basil. 1547. 

p. 282. 1. 26. Ketrov ocixvor 
eldev, 7) Aaywoov. Ketrou ye: 
Suidas in ocixvoy habet ‘doer : 
fo. &y sider. 


VESPZ. 


574. Aeurepov av gov rovre 
ypaWouat, Thy Tov TovTOV Kara- 
xnvnv.—tmalim Aevurepoy av rouro 
yeapwpat yw, sive ypadwpayw. 
Per me licebit, Aevrepoy av roure 
yoadopayw—p. 504. 


p- 330. 1. 20. Aevrepor &y cov 
rourt yodwWouat, ry Tov rotTov 
karaxhvn; lego, Asvrepoy ad 
Tourt yoaww pot, Thy Tov TAOUTOU 
karaynvny. vide vers. 3. 


NUBES. 


422, AAA ETI dnr ov vopuece 
etvae Ocov OYAEN, wAjv amep 
Hpecc, pe 416. 


p-. 85. 1. 1.”AdXo zt dar’ ob 
vopueic elvat Oedy ovdéva, zAHv 
amep hpeic. “AAXG ed. vet., ody 
Ald.; iva: suprascriptum ion 
reliquit, et leg. ovdév. Olim ten- 
taverat Vir summus, Gd dre dir? 
ov voptsic HOn—quod postea de- 
levit. Sed vide ad 1. 


« 


PRAFATIO. 


*XXVil 


THESMOPHORIAZUSE. 


Ricarpus Dawesivs. 
Ed. Kuster. 
224. H MHITIAOYNAMAY- 
TON w¢edov wore p. 585. 
497. ravr’ ovderwror EIO, 
OPAIS, Evpirdye. p- 586. 


Addere liceat 

Catullus Epithal. 192. Uszor 
in thalamo tibi est. p. 60. 

Terentian. Maur, “ edit. Sanc- 
tand. 1584. pag. 16. 1. 9.” 

Addita styli levaret siccioris 
tedium: p. 2. 

Quater consentiunt p. 53. 
Ricardus Danesius 

p. 98. Ll. 10. Sunt hec carmen 
item dabunt. p. 55. 


Ricarpus Brentuetvs. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 517. 1. 9. Hop diddvac y’ 
avroyv &pedov more. |. éuavrov. 
p- 523. 1. 15. Tair’ obderw ror’ 
Epwoar’ evpridne. leg. eid’, opar’, 


be 
evo. 


Uxor in thalamo tibi est. 


Addiia styli levaret siccioris 
tedium ; 


et Ricardus Bentleius. 
Sunt hec carmen item dabunt. 


Quascunque ipsa etiam Ravennas, cui prime sine 


controversia deferentur, emendationes auctoritate 
sua tuetur, et Dawesii sollertiam perspicacem vin- 
dicat, brevi recensebo. Lectiones, in quibus vetus 
codex cum Dawesio conspirasse videtur, ut ex 
Invernizii silentio colligere licet, uncinis includen- 
das curavi. Utrum reapse ex eo aliquid firmamenti 
his accesserit, id vero tacente editore neque negare 
nec prestare possum. 


ACHARNENSES. 


Copex Ravennas. 
[144. "Ev rotor rotxore Eypag' 
’"AOnvaior Karol. | 
(236.) ‘Qe éy& BadrAwy Exeivor 
ovK Gy Eumdypny NiBorce 


Ricarpus DaweEsius. 
146. Ey rover rorxore ETPA®, 
AOnyvator kador. p. 466. 
235. Qe eyw Paddwy exewor 
ove ay EMIIAHIMHN doce. 


p: 601. 
d 2 


xxviil* 


Ricarpus DAwEsIus. 

270. TlokAy yap EXO nowy, 
w garne, dadne. p- 469. 

489. Ilapacxec, etmove arr ay 
avrn co. AOKHI. p. 470, 1. 

519. KEITIOY otcvoy IAOIEN 
7 Aayyour—p. 472. 

640. EYPETO IIAN ay da 
Tac kurapac.—p. 477. 

816. EPMH MUOAAIE, ray 
yuvatka ray epay. p. 450. 

1174. YAwp tédwp ev XYTPI- 
AIQI Oeppatvere. p. 382. 


PREFATLO. 


Coprex Ravennas. 

(271.) Hlorar@g yap eof jor, 
& pariic, padiic. 

[494. Ilapdoyec, eimovo’ Grr’ 
iv avrq cot Sox] 

(525.) kel. mov olxvoy ‘coters 7} 
Aayworov. 

(647.) Evpero way Gy dca rag 
Aurapac— 

[823. ‘Eppa "prodate, ray yu- 
vaika tay épav.| 

(1190.) “Yowp, téwp év yurpt- 
dig Oeppaivere. 


EQUITES. 


159. Q rwv AOHNON aye 
Twy evdayovwy. p. 456. 

718. KAIO QSIIEP ai rirOae 
ye oriletc Kakwe. p. 459. 

886. AAA ovy ‘YITEPBAAEI 
poe Owrrevace—p. 460. 

1367. Ovdere Kara omovdac 
METEITPA®HSZETAL., p. 374, 


[— °Q rév ’AOnvey rayé Tov 
evoarpover. | 

[724. Kg@0, @owep ai rirOac 
ve, oiriletc KaxGe. | 

[900. *AAXN’ ody trepfarei pe 
Bwreiarc’—] 

[1381. Oddele xara ere 
pereyypagijoerac’ | 


VESPZ. 


168. AvOpwro¢ éuvrog peya re 
APAZXEIEI cakoy. p. 482. 

184. Tee ec tor QNOPQOT ere= 
ov; I. Ourec, vn Aca. p. 484. 


185. BA. OYTIS ov; rodaroc; - 


I. [@akoc amo Apaourmov. Ib. 

269. HTEIT AN AIAQN ®ov- 
vexov, p. 486. 

(847. Tete av ovy ens Cyred 
vpercc’ we TIAN AN eywye rrowot- 
pny. pe 477. 

357. Kovdete pp EPYAATT adv 
einv prot. ps 160. 


(169.) “AvOpwaoe obrog péya 
Tt Opaceier Kakdv. 

[— Tic & mor, & “vOow7’, 
éredv; OI. Obrce, vy} Aia.] 

— BA. Oiric ov; rodarde; 
OI. "IOakde aro Apacirridov. : 


— tysir’ dy Gowv Ppvvixou: 


[867. Tic &v ody eins Cyreie’ 
bpsice Go may Gy tywye mowwi= 
pny] 

[877. Kobdele épbdarr’, ddd’ 
ety proc] 


PREFATIO. 


Ricarpus Dawestvs. 

858. Devyeww adewet vuy de 
YN OTAOIS. p. 372, 3. 

422. Zivoradete, evraxroc, op- 
yne kat pevove EMITAHMENO®S. 
p- 600. 

889. Axover non tng yeagnc’ 
EDPAYVATO. p. 507. 


*XxXIxX 


Coprx Ravennas. 
[378. Devyew doewe. viv oe 
Evy drXore. | 
[443. HlvoraNele, evraxroc, dp- 
Vig Kat pévove éuTdhpevoc. | 


[929. *Axover’ On Tic ypadiic’ 
éypawaro. | 


NUBES. 


7. OT ovde KOAASAZESTI 
[vel KOAAZAI SETI] prox 
Tove otkerac. p. 497. 

42. Hrie pe THMATIHIPE 
[vel THMAI ITHIPE] ryv ony 
pnrepa. Ibid. 


58. Aevp eXO iva KXane. AIA. 


TI AHTA kravoopat; p. 154. 
- 866. Towoc Zeve; ov pn AH~ 
PHZEIZ—p. 411. 

371. Nn rov Arok\Aw, TOYTO 
ye TOL TY vuVE oyy EV TpOGE- 
gvoac. p- 415. 

411. Q rye peyadne EVDIOY= 
MHZAZ ZOSIAS avOpwre LAP 
HMON, p. 547. 

415. Myre prywr axbe uay, 
pur aptorgy excOvperc. p. 290. 

505. Ov pn AAAHZEIX, adr 
AKOAOYOHZEIS eyo. p. 412. 

992. Mné eve opynarpiooc EIZ- 
AITTEIN, iva py mpog ravra 
Kexnvwc. p. 425. 

1031. Eurep rov avdp YIIEP- 
BAAEI, cae pn yedwr ODAH- 
ZELX. p. 460. 

1850. Qe oboe, et py ry TIE~ 
TIOIGEIN, ovk ay yy ovrw¢ ako+ 
Aagros, p. 426, 


[— "Ore ovdé Kortoae "Leori 


pot Tove oiKérac. | 


[— “Hrie pe vyijpac wijpe ri 
ony pyrépa. | 


— Asi’ EXO’, iva kdage. dvaré 
fra KNavaopat; 

[— Moto Zeve & 5 ov py An- 
phoec—. | 

[— N)) rov ’ArddXw, rovrd yé 
roe TH vuvt Adyp eb mpocEpu- 
aac. | 

— 7 rife peyddne émOvph- 
cac codiac, ivOpwre, wap’ ipor, 


— pire pryov aye Rar, 
phr dovoray émOupeic. 

[— ov pr) Aadjoetc, AN dko- 
AovOhjaetc Epil. | 

(990.) pnd sic dpxnorpidoc 
elogrrev, iva po) mpdc ravra 
KEXNVOC, 

(1025.) eiwep rov dvdp’ bmep- 
Bansi, cat pu) yédor’ oprrjoetc. 


(1337.) Ge otroc, et ph ty 
mewolOev, ovk dy Hv ovTwe dKkd~ 
Aagros. 
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PREFATIO. 


PAX. 


Ricarpus Dawesivs. 
117. Eore re rwvd ervpuc; evr, 
w marep, EI TI pidece pe. p. 511. 
187. Ovrot pa rnv ynv EXO 
OQ ov‘ arobave, p. 514. 
600. Ada wou ror ny ag nuwy 
Tov Tohuy rovroy xpovoy “HAE; 
tov nuac duakoy.—p. 523. 
698. Kepdove éxare Kay emt 
pimoc Theo. p. 290. 
1283. Evev; exopecGer rou zo- 
Aeuov, KAIT HEOION. p. 531. 
1290. Kae yap eyw Oavpaloy 
axouvwy, ec ov py ELH. p. 533. 
1334. QO rovcpaxap, we ducac— 
we tayaba vuy exec. p. 536. 
1351. dnoee y dray eobiync 
ovoy re mung Todvy' Ib. 


Coprex RAvENNAS. 

[118. gore re reve Erdpws ; 
Ein’, © WaTEp, Et Te Hiretc pe. | 

(188.) ob row, pa THY yay, Eo® 
Orwc ovK drodarvel, 

[602. dddka wow mor’ jy dg’ 
hpav tov rodvy rovroy xpdvor 
“Hoe, rou’ hpac didator, | 

(700.) xepdove Exare kgv Ext 
pidge mhéot. . ’ 

1282. elev Exdpecbey tov mo- 
Aguov, KGr’ HoOov.] 

(1289.) 4% yap éy® "Oabpaloy 
dkovwy, ei ov pan Eine. 

(1330.) & rptopaxap, oe ducai— 
we rayaba viv Exerc. 

. (1350.) djcee y Grav éabing, 


olvéy re ning Todvy. 


AVES. 


48. Eurov rovavrny EIAE zo- 
Aw 47 TLENTETO. p. 538. 

163. Kae dvvapuy, f) yevour ay, 
ex IITOOLSOE pou. p. 408. 

388. Tw re rpvPdw Kade. 
pp. 541, 2. 

_ 894. KATOPYTHZOMEZOA 
mov ync; p. 537. 

511. roure rowuy y ove yon 
"yw" kal Onra p edap Pave Oavpa. 
p. 427. 

_ 660, Aptoriooy ev rnyv © ipou- 
Pern cvpdwvoy andova povene, 
p- 294. 

998. Ypuy, oduedew re 
yueac [vel yvac]. Ipog rw Oewy 
p: 543. eA . 


Kara 


— et mov rowaurny elde moder, 
7 "ENTETO. 

— Kat dvvapey, i yévour’ ay, 
ei 7iBows6’ épnol. 


(387.) To re rpvBdrLw cabier 
[+ karopvynodpecba roi vic ;] 


[— rourt roivuy ovk dn yo" 


kal djra p’ éhduBave Oatpa, | 


[659. dpioricoy ed rhy & Hdu- 
pedi Evpgpwvoy dnddva Movone.]_ 


(996.) tpiv, dudety re xara 
yas. Mpog tov Oeor, 


PREFATIO. 


Ricarpus Dawesius. 

1103. OS ayad, ny xKpiywory 
hag mac avrotg dwooper. p. 
545. 

mV 5G,_7.. nv 6 0 xruToc 
Avrwy TIEAEKONTON, 
ev vaurnyw. pp. 547, 8. 

1629. Ec TOI doxee ody rav- 
Ta, Kapoe ovycoxe. p. 554. 

1730. HPAI wor OAYMITIIAI 
p- 556. 


@oTED 


1733. Mowat SYNEKOIMI- . 


ZAN. Ibid. 
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Coprex Ravennas. 
— bo’ aya’, iv Kpivwory Hpac, 


mao avroic dwooper, 


jv © 6 krbrog Attar 
meXeKwyTwY, Wowep év vauTNnyly. | 

(1637.) £% roe doxet op@y rai- 
Ta, Kdpot ovvdoKel. 


[1738. “Hog mor’ ’Odvprig. | 


(1741.) Motpac Evvexoipeoar. 


THESMOPHORIAZUSE. 


106. Mupynxoc arpamove, n re 
AIAMINYPETAL, p. 584. 


501. Tnv vvx8 ewOevy ZKO- 


POAA AIAMAZSOMEOA, p. 
589. 

660. Kadwe, érwe pn dtagv- 
yoy OIXHZETAI, Ibid. 


[— puppncog drpamove, 7} ri 
Crapueyvperat. | 

(500.) ray vix6’, EwOey oxd= 
poda crapacwpeba, 


[659. cadeic, Orwe py diadv- 
yor oixhoerat.| 


LYSISTRATA. 


113. Eyw de y ay, kay e pe 
Xpen, TovyKuKdoy. p. 598. 

143. Tvvakac EXO YIINOQN 
avev Wwrac povac’ p. 589. 

144, Ouwe ya pay de— p. 
599. 

197. Opoowper ecg Thy KudtKa 
pn mexev bdwp. Ibid. 

209. AaZuobe wacae ry¢ Ku 
koc, w Aaumiror’ p. 600. 

530. Kat TAUTa ay 
popovoy. p. 126. 

1094. Ex owppoverre OAIMA- 
TIA Anleo8, orwe, p. 423, 


[— éy o€ ¥ ay, Kdy ci pe 
, bu 
xpetn rovyKucor. | 
~ a > - El 
[— yuvaikac tof trvev, dvev 
Wwrde, povac.] 
— bpwe ya pay dei— 


— opoowper é¢ riv KbdiKa po) 
“miyetv Vowp. | 

— Adlvobe wacat Tie KiAtKoc, 
© Aapmuroi. 
popoton. 

[1096. ei owppoveire, Oaudria 
ners’, drwe.] 


kat ravra xddvppa 


Xxxii* 


Ricarpus DaweEsivs. 
1169. Erepov y amatretr ayre 
rovrov XQPION. p. 558. 


PREFATIO. 


Coprx Ravennas. © 
(1171.) érepdv y dnaureir’ dvri 


TovTou xwpioy. 


RANZ. 


32, Ev rw pepe ov Tov ovoy 
AIPAMENOS ¢epe. p. 437. 

865. H ITPOAIAQZIN ¢pov- 
ploy  vave n TamopnT arorep- 
wet. p. 569. 

440. AIPOI ay aviic av ye, 
Tal, Ta oTpwpara. p. 437. 

505. Depe vuv eyw Ta orpwpar 
AIPQMAI rade. Ibid. 

528, AXA AIPAMENOS oucete 
madty Ta orpwpara. Ibid. 

633. UrpeBAwv, ETI A EIS 
rac pivac oboc eyyewr. p. 437. 

920. Q ZYNEXI, cae puxrnpec 
oogpayrnpuot. p. 446. 

1266. AX w ya® ere Kae vr 
ATIOAOY racy rexvy. p. 448. 

1267. Anwe yap oBorov rar 
cadnv TE kayadnv. p. 451. 

1335. Aepwva Movowy ieporv 
openy dperwr. p. 137. 


> Pa Sr, eas bir ais 

— év ro péper ov Tov ovoy dpa- 
voc pépe. . 

(364.) 7) rpodidwoty gpovprov 7 


vavc, i rdréppnr dromépret. 


— alpowo av aific, & ral, ra 
oTpwpara. 

— gépe vr, ty Ta oTpwpar’ 
aipwpat traci. 

—<ddN dpapervdc vy’ cicete Ta- 
Aty 7a orpwpara. 

(632.) orpeBdOr, rt O Ec rag 
pivac dfo¢ éyxXéwv. 

— kal Eivect cal puxrijpec oo~ 
gppavTnpioc. 

(1259.) arr’, b 
viv drddov xaon réxvy- 

(1260.) Aj Wee yap dBorod ravv 
Kadyy re kgyabhy. 

(1327.) Aequwva Movowy iepor 
6pOeinr Opéxwr. 


w 
*yaG’, Ere Kat 


ECCLESIAZUSZ. 


290. O Oecpoberne, OS ay p. 
563. 

299. Mnoev TAPAXOPAIEIS. 
Pp. 564. 

313. Ka@nyro Xadourrec. Ibid. 

884. Oooc ovderwror nO -a0- 
powe exc rny IIvuxa. p. 374. 

512. Ovdemig yap deworepg 
cov Evpyutag oda yuvacke. p. 569, 

949. Thy EY®PONHN ozwe 
soe. p. 575, 


(292.).6 Oeapobérne, dg dv 
(302.) pndéy rapaxopdretc. 


(317.) xaOijrvro Aadodvrec. 

[407. Seog otdexmmror FAO’ 
dOpdoc é¢ thy Tikva. ] 

[540. obdemg yap deworgpg 
cov Evppuléac’ olda yuvacxi.] 

[992. mv edppdyny Orwe Ecet.] 
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PREFATIO. 


*XXxili 


PLUTUS. 


_Ricarpus Dawesivs. 

256. AAA ear ex aurns THe 
akunc, } dee waporr apurey. p. 
355. 

306. Minoopar zayrac Tp0- 
mouc. p. 374, 

392. Eyw Su T\ovroyv; Motor ; 
Avrov tov Geov. p. 547. 

449. Toore ordotowv n dvva- 
prec wexotOore 3 p. 374, 

816. Od ervoc yeyor ju eka~ 
mvc ehepaytivoc. p. 376. 

860. Taker aviie, nv pn AAI- 
TIQSIN ac dca. p. 391. 

965. Bepe vey eyw rwy evco- 
Ocv xadeow riva. p. 393. 

1066. OWet karadnda rov rpoc- 
wrov 7a piKn. p. 291. 

1142. Y®EAOI, eyw ce day- 


Gavety exovovy ae. p. 401. 


Copex RavEnnas. 
[— adN for’ én’ adrijc rig ax- 


a € ~ , ats U 
Hiic, 9 Set wapdvr’ &povewy. | 
— pephoopat mavrac TpdToug’ 


— éxyw* Xv TDoitroy ; Totov; 
Avrov rov Oe6v. 

[— motore brAooww 7} Suvdper 
reToBorec ; | 

— 60 imvoe yéyou’ tpiv eba- 
aivnc édeparrivoc. 

[— mwdduy avfic, jivrep ph 
AXwoy ai diKcar; | 

— pepe vur, éyw tiv Evdober 

a , 

Kahéow TLvd. 

[— der xarddnda Tov rpodw- 

a wa 

mov Ta pakn. | 

[1141. tédov’, éyw oe NavOa- 


> , > , 
ve émotouy del. | 


Aliis proculdubio quamplurimis in locis palmam 


tam Brntiero quam Dawesio preripuerat Raven- 
nas; sed jampridem tibi, Dawesi, hunc honorem 
invidet bonus Invernizius. Suffulcit aut propemo- 
dum, aut aliquantulum Dawesio favet Codex pra- 
stantissimus ad 


EQUITES. 


Copex Ravennas. 
(802.) kat mao av pireic, dod 


Ricarpus Dawesivs. 
789. kat mwe ov direc, O¢ TOv- 
Tov dowyv ovxovyT ev Tate miBak= oikovyra ToUToy év Taig miOdK- 


VAL, 


VESPAS. 


— orj,y a8 iremwy TEGTOY 


vatow. p. 372. 


55. Odvy ATO vreutwy mpore- 
poy avrowoty rade. p. 550. avroto Tract’ 
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NUBES. 
Ricarpus DaweEsivs. Copex RAvENNAS. 
87. Q rae riov. Te ovy THOQ- — @ rai, 70d pow. 7 ov i- 
MAI dnra oo; p. 403. Bwpar Ofra cor; 
PACEM. 
1119. TAI, wate, race roy Ba- (1118). d aie, rate roy Ba- 
kev, p. 527. KLY. 


1284. TAYT AIAE, rav0 we [1283. ravr’ Gce, Tavd’, wc jo- 
noQov KEKOPEXMENOI. p. 6@:ov xexopnpévor. | 
531. 
AVES. 


164, TI SOIL DIGCOQMEE; — ri co riBeopec@’; TEL. ére 
TEI. Ore NIOHZOE; zpwra riborcbe;. rp@ra per. 
pev. p. 403. 

319. Avépe yap AEIITQ ZO- — divdpe yap erro oytoTa 
DIZTA deve agixov6’ erg eve. p. devp’ adty Gov we Epe. 
541. 

387. Huw wore tray xuTpav (886.) — wore rhy xUTpay. 
rs. p. O41. 


THESMOPHORIAZUSAS. 

497. Tavur ovéerwror EI®, (496) ratr’ ovderwror’ ig’, 
OPAIX, Evprrone. p. 586. dpa’, Evperidne 

942, OAITOY pagerer avrov (941) Gdéyou p’ ageide?’ abrov 
oloriopagog. pe 592. ioroppadoc. 

LYSISTRATAM. 

679. Kwvx [vel potius Kwvd] — ovk ay &xoriaGa rpéxovToc. 
AN AILOAIZOOI rpexovrog. p. 
602. 

PLUTUM B. 

166. O de yvagever y* ode ye — 6 6& kvagever y 6 OE ye 
mdvvEt Kwola. mAuvet Kwota. 

488. Ava& Amoddoy Kkae Oeor — dvak” Arodov" & Geol, rot 
mot ric PYTHI; p. 397. Tle gUYN 5 

707. Mera ravra y evbug ey — pera rar edOve éyw péev 


prev ENEKAAYVAMHN, p. 389. évexadupdpny, 
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Nunc ad supellectilem meam, nimis fortasse exi- 
lem, in Miscellanea Critica devenio. Inprimis gra- 
tias, quas. possum maximas, ago Reverendo ad- 
modum cultissimoque Viro mihi in hoc curriculo 
preeunte, qui doctrinam puro quodam et candido 
dicendi genere conjunxit. Multa seu minuta, seu 
recondita et perutilia stylo perspicuo, simplici, nitido 
evolvit*. Sed Hrmsteruusi rationem Originum 
Grecarum, quibus redundant viri doctissimi note, 
et quasi extra ripas diffluunt, pretereundam omnino 
mihi duxi. Ab illius placitis in hac re summa cum 
reverentia abscedo. Si mihi loqui liceat, NomEN 
(utrum substantivum, an adjectivum, ut aiunt, nil 
mea refert,) ut alii, esse radicem. dixerim, unde 
densa illa orationis silva succrevit, et cui succinne 
satis lzeta illa propaginum soboles revocari possunt +. 
Cogitanti sane cuivis, quam fecunda sit, nominum 
materies, suboriatur suspicio voces sensusque illo 


3 


* “ Tuomas Burezsstus,” vewrepdc eipe Yeto, aval Mevé- 
quem honoris caussa nominatum dae, ov dé mpdrepog Kal dpsiwy. 
volo, “ vir etiam apud exteras Oio@’, ola: véov dvdpdc imepPa- 
gentes eruditionis laude insignis, fae red€Oovor’ Kpaurvdrepoc pev 
nunc episcopus Menevensis” ydp re vdoc, Nerri O€ TE pijric.” 
(hodie Sarisburiensis) ‘‘ dignis- - + ‘Si grammaticos audis, xé6- 
simus.” Routh. ad Relig. SS. woc a xérrw* ita quidem 7v- 
Vol. 1. pp. 139, 40. Non pos- zo¢g a rizrw. Imo vero, quod 
sum non recordari qua modestia pace eorum dictum sit, cdzoc est 
suam editionem viris.eruditis ju- radix sive thema, ut rdémoc, d- 
dicandam proposuerit: ‘ For- oc, dddoc, @dvoc, dvdgoc, Kdpoc, 
tasse vero nonnunquam incaute Ooc, pdyoc, Khévoc, AOpos, 66- 
nimis et festinanter, ut juvenis, a oc, Adxog, et alia multa.” R.B. 
viris longe doctioribus dissentio: Bernardo, p. 159. Conf. Valck. 
quibus hze Antilochi verba me ad Ammon. p. 211, et ad Ph. 
excusent velim [Il. , 587.], 397. et Porsonum in Censur. 
“Ayoxeo viv moddoy yap Eywye Crit. (June, 1797. pp. 174, 5.). 
e 2 
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solo, si minus ambitiose, nude saltim ac probe 
notare potuisse crescens hominum genus. Hec ser- 
monis primordia ipsis mundi incunabulis zequalis 
humani generis genitori divinitus zpwrorAaory fuere 
divinitus infusa: vide Gen. u. 19, 20. Est quadam 
prodire tenus: Et 8 adXoc voi ETEOWC, Koareirw THe 
favrov yvopnc, sue 8 ove evoyAcirw'— Nunquam hance 
mihi fidem extorqueri sinam. Si quis litterarum 
supra hominem perspicax vigore mentis cuncta pe- 
netrantis per omnes loquendi formas permeare, et 
verba ad ultimam sui generis speciem redigere posset, 
Ituum firmamenta cujusque sermonis in primevam, 
ut vocant, linguam resolvere potuisse mihi saltim 
probabile fit. Werum haut facile est te venire illo, 
ubi sita est sapientia; Spissum est iter, apisci 
haut possis nist cum magna miserra®. Danais con- 
sonantes severse lime labore adeo corradere so- 
lenne fuit, quo nativam quandam dulcedinem suis 
vocabulis concilient, ut Attica loquela quibusdam 
tanquam AYTOX®QN videatur. Hoc posito, qui- 
cunque origines ex profundissimo. dialectorum sinu 


10. Quam lubrica via insistant 
ii qui talia aggrediuntur, optime 
explicuit limati judicii vir, loco 
Anglice scripto de cautione illis 
adhibenda qui rerum naturalium 
proprietates experiundo rimari 
tentant: This, indeed, is the 
Fatal Point, about which so many 
of the greatest Wits of all Ages 
have miscarried ; and commonly, 
the greater the Wit, the more has 
been the danger: so many wary 
steps ought to be trodden in this 


uncertain path: such a multitude 
of pleasing Errors, false Lights, 
disguised Lies, deceitful Fancies, 
must be escap’d; so much care 
must be taken, to get into the 
right may at first: so much, to 
continue in it; and at last, the 
greatest caution still remaining 
to be us’d ; lest when the treasure 
is im our view, we undo all, by 
catching at it too soon, with too 
greedy and rash a hand. Sprat’s 
Hist. of the R.S. pp. 100, 1. 
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eruere atque in lucem retrahere nititur, illi metuo 
ut desint subsidia, que ex intimo augurandi artificio 
nunquam depromet. 

Huic alteri editioni Sanctamandi observationes 
in Comicum debeo, et iis quasdam Matthei Raperi 
exemplari suppeditatas non prorsus temere inter- 
posui. Ex eodem fonte Tyrwuirti tam humanitate 
animi quam comitate morum nemini secundi, necnon 
exquisita et singulari eruditione inter sux etatis in- 
genuos facile principis, schediasma ad Dawesium 
hausi. Alias etiam schedas meis usibus humaniter _ 
concessit Thomas Tyrwhittus, illius propinquus, cui 
idcirco pro hoc munere debitas ago agamque gra- 
tias. Quod dedicationem huic Viro ab amico suo 
prefixam servandam curaverim, totum hoc, lector 
benigne, peto atque efflagito, ut observantiz bene- 
volentizque potius, quam inanis glorie aucupio, 
acceptum referre velis. Merces quoque pretiosas 
BENTLEII, qui summum Critices principatum tenet, 
in meis adnotatiunculis non raro reperies. Por- 
sonus etiam, qui Bentleio unico fasces submittit, 
Dawesio suo opem auxiliumque contulit ; addita- 
menta ex exemplari, quod mihi benevole donavit, 
descripta suis locis adjeci: accedunt et ejusdem 
alia, quasi presidium et ornamentum Dawesio, quo- 
rum inspectio humanitate viri amicissimi mihi ce- 
debat : Juveniles plerumque note, veruntamen Por- 
SONI juvenis, quas extuderat, dum accrescebat po- 
tius quam adhuc adoleverat linguz notitia. 

At Vir ille amicissimus, cujus nomen cunctis pie- 
tatis officiis prosequor, averiAnnrov noknkwc Piov, ad 
plures decessit. Dozsr#o majora indies et magis 
ardua meditanti acerba fati vis intercessit. Vidimus 
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hunc in Greci Professoris Cathedram evectum; sed 
vidimus tantum ; Ie Booreaa mpaypar eUTUYOUVTAa pev 
TKia Tre av rpéepeev® EL O£ dustvyxot, BoAatc Vyp@sowy omoy- 
yor ®Aeoev yoapny. Quicquid sit, Numinis ter Op- 
tumi Maxumi decretis animo demisso obtemperemus. 
Professor 0 paxagirne doctrine divitiis, ingenii acu- 
mine, pervicacissima in querendo constantia, recta 
judicii trutina conspicuus ; in scriptis que in dias 
luminis oras prodierunt, “ ubivis integerrima fides et 
probitas, tum factorum veritate, tum dictorum sim- 
plicitate elucent.” Hic germanus Porsont alumnus, 
- literarum in Academia nostra decus, et literatorum 
amor, palam exemplo, privatim consiliis culturam 
sanam promovebat, et publicis literarum commodis 
liberaliter opitulabatur.—Mortem lentis passibus 
appropinquantem Christiana fide communitus haud 
formidavit : quamvis e caduco hoc deversorio evo- 
lans ad divinum animorum concilium discessit, qui 
immortalt evo summa cum pace fruuntur ; non tamen 
hoc domicilium omnino omnis deseruit ; quicquid 
ex illo amavimus, quicquid mirati sumus, manet, 
mansurumque est in pectoribus amicorum, in fama 
rerum: et ejus amicitiz, quam sancte et constanter 
excoluimus, recordatio mihi jucundissima erit, dum 
memor ipse mei, dum spiritus hos reget artus. Elms- 
deius quoque sermonis Attici arbiter elegantissimus 
sui triste nobis desiderium reliquit; tamen nolim 
dolorem, qui infixus animo heret, virtutibus ejus 
commemorandis renovare. Gratia quoque Gais- 
Jordio maxime referantur, omnibus in confesso est, 
qui pre ardentissimo Grecas literas promovendi 
studio Platonis Codicem Clarkio-Bodleianum exac- 


tissime contulit, et omnia etiam minutissima queeque 
10 
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adnotavit. Si eruditissimo et humanissimo Viro, 
J. Fr. Boissonadio, tot tantisque negotiis distento, 
liceat, ut operam suam in venerande antiquitatis 
membranis Parisiensibus regiis “ 1807 (olim 94 et 
2087)” extra notatis navaret, et variantium lec- 
tionum congeriem eadem cura prestitam exinde de- 
promeret, cum bonis omnibus summam inibit gra- 
tiam. Videntur hi Codices, quantum conjectura asse- 
qui possum, ex uno eodemque fonte derivati atque de- 
scripti; ac si Dialogi, Hippias uterque, Io, et Menex- 
enus aut sub finem Clarkio-Bodleiani, aut initio Co- 
dicis Parisiensis superfuissent, corpus oppido quam 
/pretiosum lectionum Platonicarum conficeretur. _ 
Quod ad reculas meas attinet, paucis expediam. 
Scribebam non docendi studio, sed promissi reus 
factus, quod demum, utcunque potui, sedulo pre-, 
stiti. Multis et magnis curis distento animus con- 
cidebat, torpebat manus: illa bonz mentis soror, et 
seepius contubernalis cogitata perficiendi consilium 
disjecit, inquam? an potius disperdidit: neque enim 
occupata opera, nec impedito animo res tanta sus- 
cipi potest. Nihilominus hortatoribus amicis nescio 
quomodo animus sese erigens telam, quam exorsus 
est, pertexere sustinuit. Initium a quinta sectione, 
‘utpote ad Atticarum venerum salubritatem perutili, 
jampridem feceram ; et mea proinde quantulacunque 
ad typographi usum exscripseram. . Sed cum aliis 
excusis ista quererem, nusquam apparuere. Quam 
jacturam, mihi scilicet, non reipublice litteraria, 
factam, nulla diligentia, quamvis summam adhibue- 
rim, reparare potueram. Opposuit materiem for- 
tuito potius conquisitam quam scite et affabre elabo- 
ratam festinata opera. “ Quare, Lector benigne, 
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laboris mei, velim, faveas voto, indulgeas audaciz.” 
Illa vero ipsa operis denuo incepti lentitudine fiebat 
ut multa corrigerem, plura in melius digererem, et 
rei bene gerendg succresceret uberior seges. Non 
gravatus essem quamplurima rescribere, et denuo 
cusa in ordinem magis lucidum redigere, si tempus 
mihi aut a pueritie disciplina aut ab aliis negotiis 
vacasset. 

Reliquum unum illud est, quod plurimum me 
Museo Britannico Prefecti, et Collegu S. S. et 
Indiv. Trinitatis apud Cantabrigienses propensz 
hac in re voluntati debere profitear. Socis Collegu 
Jesu ibidem, propter summam animi benignitatem, 
vota facere nullo unquam tempore desistam: et 
beneficentiam “ Virorum doctissimorum atque hu- 
manissimorum, quibus Typographei nostri cura de- 
mandata est,” jucunda et grata recordatione, dum 
vivam, complectar. Quinetiam pronum animum 
Reverendi et perdocti viri, Edvardi Moises, qui 
munus a Dawesio olim susceptum hodierno die tam 
honeste exsequitur feliciterque gubernat, gratus et 
memor agnosco. Est et alter, egregius sane vir, qui 
- nostra vota pro suo in Dawesium studio humaniter 
promovit, et cujus laudes sua modestia opprimit. 

Dabam m. Nov. mpcccxvu.; Wymondami retrac- 
tabam m. Maii mpcccxxvu. 

Paginas editionis prime in margine retinui, et 
fidelissime expressi; et in iis citandis vocula infra 
designatis, eadem editione usus sum. Quotiescun- 
que Appendicem in notis respicio, lectorem rogatum 
volo ut paginas ad hanc editionem refingat. 


CODICUM ARISTOPHANIS INDEX, QUOS AD 
DAWESIUM ADHIBUI. 


A. MS. Arundelianus penes Regiam Societatem. 

Barocc. 127. omnium vetustissimus ; Ranz a Bentleio, deinde totus 
a Porsono collatus; “ incipit a versu 560. Pluti et desinit in 
versu 1340. Ranarum.” 

43. ‘“ Huic MSto, qui recentioris manus est, nec tam multa habet 
scholia, desunt in Pluto versus a 125. ad v. 348. et in Nubibus 
a 380. ad 545.” Hos ambo ad loca a Dawesio tentata contulit 
Burgessius. 

_C. MS. Bibliothece Publicze Cantabrigiensis, extra notatus Re, 3.3. 
Plutum et Nubes complectitur. 

D, E. Duo exempla Pluti, Nubium, et Ranarum in eodem volu- 
mine notato Nn. 3. 15. ibidem. 

F. MS. signatus Nn. 3. 16. Plutum et Nubes continet; ibidem. 

H. MS. Harleianus 5725. in Museo Britannico Plutum et Nubes 
continet. ; 

I. MS. Harleianus 5664, 6. ibidem. Tres priores fabulas habet ; 
in locis quam plurimis cum Baroce. 127. consentit, atque ab 
eo describi videtur ; hanc conjecturam nuper firmayit vir ami- 
cissimus, quem vide ad R. P. emendationes in Aristophanem. 

T. MS. Harleianus 6307. Tres priores fabulas continet. Brevi 
prodibit horum MSS. uberior descriptio. 
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CRITICA 


IN 


SECTIONES QUINQUE 


DISPERTITA. 


SCRIPSIT 


RICHARDUS DAWES, A.M. 


COLL. EMMAN. APUD CANTABRIGIENSES 
NON ITA PRIDEM SOCIUS; HODIE LUDO 
LITERARIO ET GERONTOCOMIO APUD 
NOVOCASTRENSES PREFECTUS. 


CANTABRIGIA 


TYPIS ACADEMICIS EXCUDIT J. BENTHAM. 
veNEuNT apup GUL. THURLBOURN canragz. 
rt JOHAN. BEECROFT tonv. ~ 
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LECTORI 
S. 


AT quo tuam hodie nescio quam, si diis placet, far- Lzcr. 
raginem? Aliud scilicet dudum fecisti ut a te 
expectaremus. Multont Greca metaphrasis coepit 
institui’; cur Miscellanea tandem Critica exeunt ? 
Profecto tibi non sat commode temporibus hec 
sunt devisa. Az noli queso, o bone, plus nimio 
sevire. Olim quidem, absoluta Paradisi Amissi libri 
primi versione, eruditorum genti rem haud ingratam 
prestaturus mihi videbar, si illud operts incept: spe- 
cimen publict juris fecissem. WVerum enimvero 


Ov TavTOV ELOOC EOTL VUV TWV TpayphaTwy 


Metaphrasin utique pro ea qua tunc temporis polle- 
bam Greci sermonis peritia conscriptam, hodie cum 
jam egomet mea vineta® cedere valeam,’ soleecismis 
scatere compert. Quod infortunium in ceteros itidem 
quosque, qui a seculis recentioribus Grece scribere 
tentarunt, cadere dicendum est. Cujus ret, ut a meis 
erroribus initium faciam, insigni exemplo esse poterit 
ipsum illud quod olim exhibui versionis specimen : 


1. Vide Appendicem, pp. 623 et Fabulas Attico lepore conditas 
—627., et Hor. A. P. 21. legere quam ex Anglicis bonis 
2. Eur. Ion. 597. eidog gai- Greecas non bonas facere-maluit 
vetae Tey editiones; vide Stanl. Dawesius. Conf. Porsoni Opusc. 
ad Aischyl. Agam. 1378.; nimi- p. 53., et Pr. xli. xlii. 
rum ad saniorem mentem rediit, 3. Hor. Epist. u, i, 220. 
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*7Tnootre TeisoAf3i01 ayoot 


Xapparoorcnror" popepar * 8 emryatper epnpot, 


Koopog vroyfomoe re" ov 8 aoye evpupsabiaroc 


Hyepov evoebaro ” venAvoa, Tov ye vonua 


Ov rorw ovde yoovy perakinrov popeovTa. 


Avroromoc¢ 6 vOOg £0TL, Kat avTopueca apeTyoLv 


Ovpavoy av reproiwe peraddagar te Kat aonv. 


Avrorarog 8 ap ewv tim av peAdeTwpe TOTOLO, 


Tw fLovoy ovK Looc TOY Umepueyaduve KEpauvoc 5 


AXA we reoeOnkev edevJepine aroAavoety 


AgBovoc, adr evOevd Yyiluyo¢ ovror ameipye’ 


Qde pev Novyior BaotAevoopev, avtap eywye 


Evdogov kav ady otomat eu facrAcverv™ 


MaddXov av qooTvpavvoc n ovpavodovAoc EOOLULNY a 


Primo utique quo verbum Cyoore® hie donatur usus 


4, DoBepwraroy & épnuia Xe- 
noph. Anab, II. 154. ed. Cant. 

5. Soph. Aj. 395—'EpeBoc 6 
gacvvdrarov we épol, “EXecb’, 
EXeo0é p’ oikhropa, “EdeoGé p’. 

6. Hor. Carm. u, xvi, 19, 20. 
Epist. 1, xiv, 13. Cic. in Catil. 
1, xxi. Sallust. Jugurth. 1, ii, 3. 

7. Eur. Ph. 514. "Aorpwy ay 
EhOouwe ailepoc mpdc dvrodae, Kai 
vig EvepOe, Svvarde dv dpaoar 
rade, Tiv Oedy peyiorny éor’ 
Eyety rupavvida, Troad. 1177. 
tii¢ icobéov rupavvidoc. Longe 
aliter Achilles Odyss. A. 488. 
BovAoipny « érapoupog éwy On- 
revépev adrA® ’Avdpi map’ axdIpy, 


® pn) Blorog wodde Fin, "H mia 


vexveoor karagdOtpévorst Favao- 
COéElyv. 

8. ¢hoowre. Hujus futuri ac- 
tiva forma non comparet. Soph. 
Ph. 1453. yaip’, & pédabpov 
Evpopoupoy éol, 1464. yap’, o 
Ajjpvov rédov a&pudiadov— adda 
xaiper’, d wédec, Kat yal’ "Epex- 
Géwe Eur. Hipp. 1097. Monk. 
&e. “ Babrii Fab. cxtrx. 5. X’ 
i} pev xedwWwy yor, oidrarn, 
fworce Exemplum certe desidero, 
in que {wore (in hoe scilicet ora- 
tionis genere) pro formula salu- 
tandi usurpetur. Verisimilius 
igitur arbitror Babrium scrip- 
sisse, gtArarn, XAIPOIS, et syl- 
labam priorem rov {wor ex ver- 


Vv 


Grecit sermonis ingenio adversatur. Neque enim LECT. 
Juturum istius forme, quod tamen ante me nemo 
quod sciam observavit, optanti unquam tribuitur °. 
Sed neque istius familie quidquam apud scriptores 
Grecos valedicendi notionem sortitur. Quod autem 
dixerit poeta Romanus, vivite sylvee*; nihili plane 
est. Deinde, voculam av cum verbo repose conjungt 
vetat Grecorum scriptorum consuetudo. Nec vero 
eam ad infinitum peradraka nist. sensu prorsus alieno 
rettuleris. Tertio, verbum avroratoc utpote ab 
Aristophane™ licentia comica confictum hujusmodz . 
Poematis metaphrasi parum convenit. Quod autem iii 
adhue gravius est, que ei ab Aristophane notio tri- 
buitur ab hujus orationis indole plus nimio abhorret : 
aliud utique est cui equipollet Plautinum ipsissimus, 
aliud quod in hunc locum cadit, idem. Atque hune 
quidem sensum ne ipsi quidem Comico nisi articult - 
ope forma superlativa donare licuwsset. Nempe qua 
ratione ab avroc ipse confingitur avroratoc ipsissimus, 
eadem plane ab o avroc idem” confieri oporteret 6 av- 
roratoc, St ita vis, maxime-idem. Quarto, vitiosa 
est loquendi ratio rumr av pedetrwm. Oportet vero rrr 
av. Qua de re vide pag. 207 (3887). Quinto, futu- 
rum azoXavoav nullum est: neque enim nisi forma 


su preecedenti irrepsisse, errore Kaavoc imo rw 'EAAqvev wyo- 
librariis familiarissimo.” Tyr- pdoOn. 

wuHitr. p. 37. Meminisse libet 9. Vide infra p, 168, 
Plutarch. Vit. Alexandri p.701. 10. Virg. An. 1, 493. 

D. E, éxaXciro Oe Loivnc eel oe 11. Plut.83. Xp, éxetvoc abroc; 
kar’ "Ivduiy yAorray 7 KAA‘E IDA. abréraroc. Conf, Kusterum 
Tposayopevwy ayrirov XA'IPEIN apud R, P. ad]. 

Tove évTuyxaveyrac Homalero, 12. Vide infra ad pp. 221.658. 


Vi 


paw- media dicitur aroXavoecOa ; quanguam aoristus tamen 
ESIUS 


Aavoauny nusquam extet. 


Aristoph. Av. 177. 
ATIOAAYZOMAI 7 


13. “ Vulgo deest ri, quod 
conjecit supplendum Kusterus ; 
idem tamen hujus conjecture lau- 
dem wmminuit, alia subjungenda, 
in quam se propensiorem signifi- 
cavit, yao scilicet pro y', cum 
illud ri clare eahibet editio Al- 
dina.” Ricarpus Porsonus ad 
R.D. “et ita ex Veneta edidit 
Berglerus.” Idem apud P. P. 
Dobreum. Equit. 175. Evdat- 
povhow y, ei Cvactpadjoopa. 
Istud ye etiam haud exiguo ad 
sensum discrimine, ad-numeros 
maximo; Atticis enim non licuit 
ye post jusjurandum continuo 
ponere, nullo alio vocabulo in- 
terjecto: Eccles. 735. Ni) Aia, 

ay ei TO odppa- 
Koy, ut crebro cum amicos, tum 
lectores monuit R. P. ; conf. 
Censur. Crit. (March, 1805. p. 
234.), ad Hec. 399. Ph. 1638. 
Advers. p. 33. I. ’ATIOAA’Y30- 
MAI: 
dmodatvow, inquit Thomas Ma- 
gister Vascosanii; Plato Pheedr. 
p- 234. A. amodatvoovra. Xe- 
noph. Mem. II. ii. 4. éwet rovrov 


Ye Toy drodvedyTwy peatal pev 


pérdawva y’, ove 


"Amodavoopat Kaddov i 


' ’ ‘ 
ai ddol, peord dé oikhpara. dmo- 


__" activus arsdavoa passim reperiatur, medius vero ame- 


y & Stactpapnoopat. 


Aavévrwy correxit nescio quis in 
margine exemplaris Herodoti 
Larcheriani Vol. Il. p. 446. ab 
amico obiter inspecti; sed vide 
Addend. ad p. 140. col. 1. 1. 18. 
Isocratis Ep. ad Jasonis filios p. 
603. 1. penult. cai rovrwy dazo- 
Aavcecat xpocdocwat. Demosth. 
de Contribut. p. 171, 23. dzo- 
havcey Reiskius; sed vulgata 
drodavwy retinenda. Eur. Iph. 
T. 526. ’AwéXavoa. sed in Aris- 
toph. Av. 1358. dzehavoduny e 
Reiskio tacite edidit Brunckius ; 
dréXavoa yap, vy Toy Ac,—edi- 
tiones veteres; dzé\avoa yap 
av, vy Tov Av, cod. RAV., lege 
igitur, drékavod vy ay, vi) Tov 
Av’,—Demosth. adv. Olympiodor. 
p- 1279. Bekker. cat rije cowvw- 
viag Tij¢ mpd ToUToy ravr’ éyw 
drédavoa. Inscriptiojuxta Sphin- 
gem /Egyptiacam reperta |. 9, 
10. AMEAAY-EE Aristoph. 
Plut. 1233. ri yap GAN’ Gy dro- 
Aavoayut— conf. P. P. D. Ad- 
dend. p. (122). Thucyd. n, 53. 
drodavoa. Aristophon in Py- 
thagorista apud Athen, vi, p. 
238. C. drodatoat Oipwy Aaxd- 
II. "Ac3OMAI: Aris- 


VWY TE, 


16 ; 


Vii 


toph. Vesp. 1231. érepory goopar. 
1244. «dr G@aerac. sed vide infra 
ad pp. 534, 5. Valck. ad Ph. 
1651. Markl. ad Suppl. 932 
(942. Ox.), qui in altera editione 
se spreti Dawesiani decreti poe- 
nas dedisse callide dissimulat. 
Pind. Ol. x11, 1—Tpicodvprio- 
vicay ératvéwy Oixov, dpepov 
dorotc, Révowsr o€ Ospdrovra, 
yvwoopa Tay ddBiav Kopivbor, 
Oeparawvary, “AcLOMAI 
ray 6. K.,—et vide Athen. xu. p. 
574. F. Pac. 1279. dda ri Og?’ 
Gow ; Plato de Legg. vit. p. 829. 


Lege, 


D. poe teva rodpgy Geev addd- 
Kuylov povcay, py KoWayTwY TOY 
vopopuddkwr, pnd av jolwy 
Tov Oapipov te Kal ’Opdeiwy 
tprwy. Pac. 1303. do’ noac. 
Nub.-1375. ‘O & ciOvc 0° Evpt- 
midov phaiy rw’ — Pac. 1296. 
qoov, mpiy eiovtvar, rt. Eq. 405. 
doae yap rér ay pdvov. Av. 
489. domdrav vdpov opOp.oy gon. 
408. BaxyzBacyoy goa. III. 
*AKO’YZOMAI: G. Lecapenus p. 
56, ’Akovcopuar det ypagervy ror 
péNorra car’ ’Arrixove, cal otk 
dxovow, [dorep oi) Kat Opvo- 
pat, kat droxpipopar, ov py de 
Sotw cai droxpiw.| “—Axodb- 
copa’ dkovoecfac quorumvis 
erant Greecorum in usu; futurum 
activum dkovcw' dkovcev* vete- 
ribus erat inusitatum.” Valck. 
in Phalaridea, XXII.; conf. 
R. P. Advers. p. 120. (Opuse. 


p- 38.) Archilochus Herodiani a LECT. 


Porsono in Pray. citatus, Aew- 
pily o€ mdvra keirar, Aewpude 
0’ dxove. Sic Codices Havnien- 
sis et Marcianus; Aswdidoc & 
dxove. Parisiensis uterque ; Acw- 
gitov & Porsonus ; 
A. axotcerac Elmsleius. Conf. 
Hischyl. Septheb. 196. Pers. 712. 
Eum. 806. 626. Eur. Heracl. 
999. Aristoph. Equit. 456. Aris- 
toph. Ach. 821. Ack. O80" akov- 


: te 
ceo’, ovd’ adkovcec®’ Erédv, ob 


dxoverar 


*xapynioa. Tyrwhitt, Conj. p. 
42. Thesm. 1178 (1167). scri- 
bendum dxovonr’ Elmsl. in Ad- 
dend. ad Ach. 295. Vide Hotib. 
ad l., et Reisig. Conject. p. 210. 
Lex. Sangerm. p. 372, 14, ’Axov- 
aérny LoporAsjc Ebn* ’Axovoeobar 
dé "Aptatoparne. Sed ibid. p. 
869, 18. “Axovoeiwr : 
dcovodpevoc. Unde forsan legen- 


adyti rou 
dum ’Axovociey.” Dosraeus in 
Addend. ad Thesm. 1. c. Nihil 
[Hippocratis “OPKOX, 
“A dé av év Oeparein ij tow, 7 


verius. 


dxovow—a. formee subjunctive. | 
Thucyd. 1, 140. &¢ $68 Kat rod- 
ro urakoveorrec. sed traxovcar- 
rec Codices. et ibid.-143. iraxot- 
cecfe. Demosth. adv. Aristogit. 
p- 493. Lambin. = p. 795, 15, 
16. Reisk. ci rolvuy dkovcere 
[kat Bekker.] rac Bdacpnpiac, 
ac Kara Thy dyopay reptioy Kal’ 
ipa eeyer, Ere waddoy ay abroy 


f 
puofoare, cat ducaiwe, dkoboare 


§ 


Vili 


mare Plut. 236. 


iv 


Ayaboy yao ATLEAAY® ovdev avrov rw rote’ 


Similiter a verbis adv, axovw, usurpantur qoopat, 
akovoopar; yoa, nkovoa. At acw, axovow non sunt nist 


aoristi subjunctivi ; yoapny autem et nkovoapny plane 


nihil. 
quuntur. 
mode subjungt potest. 


Eandem et alia analogiam haud pauca. se- 

Nec vero futurum verbo xpofnxev com- 
Sexto, presenti areioyet USUS 
hic tributur neutiquam defendendus. 


Neque enim 


Homerici illius in Notis laudati, 


4 *H  avuric ToAsuoc te Kakoc Kat puAoTIC awn 


Reiskius, et e Codice Antverp. 
Bekker. Leptin. p. 113. F. A. 
Wolf. =p. 557. "Bekker. od?’ 
évexQelc adroic dddoe ovdele dy- 
ridovvat® olc OvK dnvverser: av 
évavria ToApG deyerv. Lege, ‘QS 
ovk dk. Aj. 1141. 00 0 dvrdxovcoy 
probabiliter suggessit doctissi- 
mus Aristotelei libri interpres p. 
201. Aischyl. Eum. 198. ”Avaé 
"Aro\Xov, dyrdkovoov év pepe’ 
vide Cid. Tyr. 544. Eur. Suppl. 
569. Sed medelam expectat 
Hschyl. Agam. 1406. kat rive 
dkovoete dpkiwy éuwv Oéucv* Nub. 
1005. repone ex MS. Brunckii 
drroOpéeet. 

14, °H p’ adrec—Hoc interro- 
gative efferendum, nunquid rursus 
erit bellum, an turpiter pacem 
statuet ? non ut vulgo, aut bellum 
erit aut pax. °H pa num, nunquid, 
ut mox v. 98. "H pa vi poi 


re wiOo1o, RicarDus BENTLEIUS. 


Qui lectionem edd. non odit, amet 
perdite vaticinium illud ridicu- 
lum Tiresie, (Hor. Serm. 1, v, 
59.) O Laértide, quicquid dicam, 
aut erit, aut non : Divinare etenim 
magnus mihi donat Apollo.— 
Ubi ex codicibus duobus, mihi 
magnus, et tertio, donavit, prae- 
bente, eruit olim Vir perdoctus, 
—O Laértiade, quicquid dicam, 
aut erit aut non Divinare mihi 
magnus donavit Apollo. Ovid. 
Met. 1, 391. Aut fallax, ait, 
est solertia nobis, Aut pia sunt, 
nullumque nefas oracula sua- 
dent. Marklandum in Epistolas 
ad Brutum p. 349. explosas vul- 
gatum sequi, profecto mirum. 
Meminisse libet Torrentii ver- 
bum dico BenTLxI0 juveni pla- 
cuisse, ut patet e Preelect. Boy- 
leiana UI. 104, 


1x 


Eooerat, n gidoryta pet auporcooar TIOHZ1 


c 15 
Zeve, o¢ T avOowrwy Tapincg woAEuolo TETUKTAaL, 


ea est indoles ut verbum rOno, uti olim mihi visum 
est, futuri loco usurpetur.. Valet utique ¢irornra 
tOnor quod Anglice dicimus is bringing about a 
peace ®. Hune autem qualemcunque errorem cum 
eruditorum plerorumque omnium doctrine, tum pre- 
cipue cujusdam auctoritati™ acceptum refero, a quo 
hujusmodi aliosque haud paucos barbarismos elegan- 
tiarum nomine insignire didiceram. Septimo, paddov 
av esounv locutio est Grecis ignota. Futurum utique 
forme optative nihilo rectius cum particula av con- 
jungitur *, quam optanti tribuitur. Adi autem sis 
pag. 103 (168)". Vocem porro aéne, (accuratius 
aonc”, nam Tones dicunt awisnc) que locum. hic 


15. Non placent duo illi ge- 
nitivi. Unus Harleianus, Zeve da7’ 
avOpw7orc—atque eadem varietas 
Il. T. 224. R. B. 

16. Aschyl. P. V. 846. ’Ev- 
7av0a On ce Zeve riOnaty Eugpova. 

17. Fortasse, Antonio Black- 
mall; vide (Sacred Classics de- 
fended and illustrated, Vol. 1. 
pp- 83.100.) ed. nov. Jacobus 
Tate. 

18. Philetzerus Athenzi vu, 
280. C, D. Eig aipuy dé pndé 
gpovrigerv, ri ay "Eorae Gro- 
tius ; ein legendum conjecit Wal- 
pole, 

19. Hschyl. Agam. 589. yu- 


vaika moray 6 év Oopotc evpot 


porwr. vide Blomfield. ad |. Soph. 
Aj. 550, 7Q wat, yévow marpoc 
evTUXEOTEPOC. 821. rov Tevxpoc ; 
we dkpdioc, ei Bain, podor. Elms- 
letus in Mus. Crit. N°. ut. pp. 
366, 7. Cid. Col. 421. *AAN’ of 
Oeot oft pire thy meTpwperyny 
"Epiy karaoPéceey, év 0 épol ré~ 
hog Avroty yévowro rhode Tij¢ 
paxne wept. Eur. Ph. 586. pn- 
mor’, W TEkvOY, KA€og Totdyde cok 
yévod’ ip’ “EAARvwy afeir. 

20. “AF TAHS — ’Atdne — 
“Aconc’ sed vide R. P. ad Eur. 
Suppl. 75. in Advss. p. 227. et 
ad Hee. 1010. et infra pp. 245. 
513. Soph. Aj. 517. Musgr. dd’ 
i poipa Tov pvoarra pe Kadetrev 
Oo) 


ae 


LECT. 


ESIU 


x 


DAW- quater denotat, perperam toties adhiberi non jam de 


~ plano assevero ; id vero a scriptorum vere Grecorum 
nemine unquam factum esse mihi persuasum est. 
Illud denique non immerito reprehenderis, quod 
verba hic occurrant analogiam partim Atticam par- 
tim Ionicam referentia. Diversas utique Grecia 
dialectos neminem unquam serio confudisse eredi- 
derim, nist qui nullam accurate intellexerit™. Cujus 
vet argumento est quod apud Aristophanem legitur 


Pac. 928. 
ae. Uke oot 


"Atoov 
* Sic Euripides—dAad¢ oixhrwp 
Gcov, Androm. 1092.” 

21. Append. p. 632. “ Qui 
existimant Homerum dialectos 


Oavacipovg  oikyropac. 


pro re et occasione iImmiscuisse, 
non cogitant, quod tamen verum 
esse videtur, dialectos nihil aliud 
esse nisi unius et ejusdem lin- 
guze mutationes inter progre- 
diendum a rudibus suis princi- 
piis ad elegantiam factas. Gra- 
cam linguam antiquissimam pu- 
tem a vetere Molica haud ita 
diversam fuisse; et linguam 
Grecie, florente Molica, ut 
postea vocabatur, nondum illo 
dialectorum discrimine insigni- 
tam; itaque nondum nomina 
Awodwoe, Tadoc, Ar@idoc, inno- 
tuisse ; verum hasce dialectos ab 
antiquissima lingua, et deinde 
adeo ab AEolica, profectas et va- 


Soxet cot Snta rwv AoTwv; XO. OWL. 


tot esse mutationum et 
progressionis indicia, quot lo- 
quendi characteras constituant. 
In dialectorum progressione quze- 
que superior dialectus sequute 
principia continebat. Namque 
linguarum innovationes, quz de- 


riatas, 


inceps ita valerent, ut majores 
characteras sive dialectos face- 
rent, non subito factz sunt. 
Verum enim dum nova aliqua 
usu veniant, multa vetera non- 
dum exolescunt : nec fieri potuit 
quin multa adeo necessitudinem 
haberent etiam in plurimis diver- 
sissimee dialecti. Quot Aolice 
cum Ionica, quot Ionice cum 
vetere Attica sunt communia ?” 
Burcrss. Pr. xix—xxi.; conf. 
Quiniil. vin, ii, 59, 60. 

22. “ ri oy Ald. Kuster. et 
Junt. 1. ro oy Junt. 2.” R. P. et 
PLP SD: 


“ey 


TP. OWI. XO. Nav pa At. TP. Adda rovro y sor LECT. 


IQNIKON 


*To pnna yy. XO. Enirndce y, tv ev tyKKAnowe 


23. Dele istud ineptum yé, et 
corrige partim e codice Rav. 
partim e Reiskio; rd pijp’. XO. 


"Exurncéc y’ ty’, ay év rH ’KKAN- 


cig, ‘Qe xp2) ToAEwety AETHe rie, . 


ot xaOjpevor—Vocule ye et re 
uicunque nuge videantur, tamen 
seria ducent in mala, ubi fuerint 
neglecte : Eur. Alcest. 662. ed. 
Wakef. Kayo? ay élor, x’ ioe 
Tov Noro xpdvoy,—sed Pierso- 
num ad Mer. p. 149. versum ab 
Etymol. Mag. 413.1. 8. citatum, 
Kayo y’ Gv elny, kal ov Tov Aot- 


mov xpovoy pro illo incuria vendi- 


tantem W. secutus est, et 2{nv pro, 


2Zwyv, Piersonosuadente, tanquam 
rariorem formam pretulit ; quod 
si aliis vocibus hodierno die nobis 
ferme peregrinis idem accidisset, 
vocabula sermoni propiora fie- 
rent sua vice prorsus incognita. 
Versus scilicet apud Etymolo- 
gum est 302. editionis Wakef., 
in quo ye suum locum occupat, 
et in v. 662. re apte inserta vim 
elaram retinet. Particulam hane 
preclare restituit Sophocli Ant. 
456. Ov yap mt viv TE Kay 0éc,— 
[Edinb. Rev. No. XIV. 306.] 
corrigit etiam rotro—avq [Tr. 
251. Zede brov xpdxrwp gary. | 
Adverss, 171. Furcillis expulit 


ye ex Iph. Aul. 1141. avr’ oida, 
kal rerbopus0’ &’y péddne pe Opgr. 
R. P.—& od péddc pe dpar. 
Elmsleius in Censur. Trimest. 
(Q. Rev. No. XIV. p. 458.) 
Hee. 242. OA. Oi0" ob yap axpac 
Kapdiac éiavaé pov. 244. OA. 
MepvipeB? cic xivdvvoy édOdrrec 
péyar. 1, Detransitione a singu- 
lari ad pluralem vide Soph. Ant. | 
1194, 5. Ph. 497—9. Eur. Hec. 
277, 8. Or. 910. Ph. 982. airoc 
0 éy wpaiy yap iorapa Big. 
éorapev “ Flor. A. 10, 2. Vict.” 
Matthie \ph. T. 78. Troad. 897, 
Aristoph. Lys, 516, 7. Herodot. 
vul, 203.: 2. et a plurali ad'singu- 
larem; A. P. Pre. P.xli. Med. 
222. Hipp. 79. Ar. Vesp. 565, 6. 
Herodot. 1,195. 197. Plato. Pro- 
tag. p- 345. D. 5. ob yap ovrwe 
dmaldevroc iy Lywvidne, dore 
ToUTOUE pdva Evatveiy, Oc ay 
Ekwy pmdey Kaxov mow. © Vide 
Heindorf. ad. Gorg.§.75. Pheedo. 
§. 17. Protag. § 28. Perrara 
hujus variate constructionis ex- 
empla, sed ab hoc loco aliena, 
attigit Bentleius in Pref. ad 
Dissert. de Phalarid. P. Ixxi. 
Virg. En. m1, 83. Jungimus hos- 
pitio deatras, et tecta subimus. 
Templa det saxo venerabar structa 


xu 


DAW. (Qe yon modcuety ever tte 3) ot KaOnpevor 
: Yzo rov Scovg Aeyws IONIKQE, OWL. 


Nimirum cum Chorus OWI (unde Latinorum ovis) 
protulerit, objicit Trygeus vocem istam esse lonicam: 
Chorus autem ita respondet, ut consulto joci solius 
causa eam ase usurpatam suggerat. Unde colligo 
Tonicum owt homini Attico serio adhibere non licu- 
isse. Alioqui enim objection a Trygco allate nullus 
Juisset locus. Hec autem de meis tam ingenue dicta 
(neque enim eorum quidquam ab alio quovis objectum 
cognovi) facient opinor ut quotiescunque a viris eru- 
ditissimis dissentiam, atque eorum itidem (verbo absit 
envidia) errores coarguam; id non jam de eorum 


_ vetusio; veneramur R. B. Per- 
sonarum etiam mutationem non- 
nunquam librariis imputandam 
censeo; Demosth. adv. Euerg. 
et Mnesib. p. 1150..Reisk. = 
1255. Bekker. érvye yap % Ovpa 
dveyypévn, wo HAOev 6 Oeddn- 
floc, Kal Ere ijeddev eiorevac 
kal éxervopnv avrov Ore ov« etn 
yeyapnkws. eiciovrog o&€ pov— 
lege et distingue,—«al ére ijued- 
AOveiovévat, kal erervopny—. In 
Cid. Col. 1634. lege, redety 0 do” 
av MedXne ppoveiv €v Euppéporr’ 
abraig det. 1773, dpaow kal rade, 
kat wav? drroo’ Gv MéAXw mpda= 
cew—Eschyl]. Agam. 983. peor 
6é rot ool TwvmEp’ Gy pedANE TE- 
Aciv. Tr. 285. xwpovor [ijxover 
A. P. ad Or. 1645. | mpg oe" rav- 

11 


- 


ra yap wéore 8 6 cdc "Edetr’, éyw 
dé, TioTOc Wy Ketvyy, TEMG. Te MS. 
Harl. Or. 73. casiyynréc & 6 adc. 
R. P.; vide Markland. ad Suppl. 
1181 = 1191. Il. E. 878. oir’ 
eximetBovrat, Kal dedutpecba Fé- 
2oé y’ MS. Harl. Soph. 
Cid. Col. 1109. Avopdpov ye 
ovepopa optime Tyrwurrtvs, 
quem tacite sequitur Brunckius. 
Vide R. P. ad Aj. 1087=1068. 
Ut vero “hujus effectus per- 
ceptio ex usu diuturno Greci 
sermonis, ex diligenti lectione, 
ex attenta meditatione pendeat,” 
e cathedra sedulo nos monuit 
summus Przelector. — Xenoph. 
Hellen. p. 263. 1. 37. tay ph 
apwot thy ExkAnolav,—Lege, zy 
KAHoUr. 


KaoToe. 


xiii 


laudibus derogandi, sed vere eruditionis excolende “ECT- 
studio unice fiert videatur. 

At quidni Metaphrasin pro accuratiori quam 
hodie pre te fers linguze prestantissime cognitione 
refingendam in te recipias? Reciperem sane, ni 
otium, quo non ita abunde utor, in emaculandis vete- 
rum poetarum operibus magis e re literaria mihi 
viderer conlocaturus. Immo recepturum me polliceor, 
st eruditorum gentem mecum non itidem sentire in- 
tellexero. Sciendum est utique, st cujus forte id scire 
intersit, poetarum me Atticorum, uti et Homert Pin- 
darique editionem moliri ; ab Aristophane, cujus unius 
in scriptis loca ut minimum bis *mille emendaturus V} 
mihi videor, brevi exorsurum. Eaautem in provincia 
-administranda quid tandem ame fas sit expectare, 
rexpnow utentur eruditi subjectis studiorum meorum 
primius. Nostras porro qualescunque curas alia. 
itidem emendationum supellectile quam suppeditarunt 
cum virt doctissim tum precipue Scaliger alter, 
lucidissimum illud coeli literarii decus™ ; pro judici 
certe nostri modulo exornandas curabimus. 

Eixpectabunt fortasse nonnulli, ut Miscellaneorum 
Criticorum auctor wpsam Critices virtutem contra 
convitia a quibusdam hominibus gactari solita defen- 
sum eam. Ii vero mihi ignoscant velim, st otium forte 
meum pluris estimem, quam quod istiusmodt homini- 


24. Hor. Carm. Sec. 2. Hujus etiam posteri, ut te et rov wav 
emendationes calci ed. Lugd. Stpanhemium, geminos hujus evi 
Bat. 1624. subjectas reperiet Dioscuros, lucida Literarum 
lector. ‘ Sciumt enim omnes, sidera, semper preedicaverim, 
qui me norunt ; et, si vitam mihi semper veneratus sim.” Greevio 
Deus O. M. prorogaverit, scient Brntietus, p. 98. 


XiV 


paw- bus, presertim-cum Latine scribam, impendendum 


ESIUS 


censeam. Immo pergant festiva capita, ingenit quo 
destituuntur loco, frontis qua egregie pollent per- 
Sfricte ope niti; pergant quas beata stoliditatis, ma- 
lignitatis, atque invidie conjuratio abunde suggerit 
ineptias apud imperitos suique adeo similes debla- 
terare: pergant literarum humaniorum contemptum 
pre se ferendo ignorantie sue velum obtendere 
conari: pergant divinam quam vocat prestantissimus 
Casaubonus Criticen™, quibus solis possunt, convitiis 
cohonestare. Cum vero noster qualis qualis libellus 
in emendationibus potissimum versetur, ipsi emenda- 
toris provincie, quam infra primum quem in arte 
critica: locum obtinere- debet, ab eruditis *quibusdam 
deprimi video ; honorem suum atque ordinem vindi- 
care aggrediar. Nempe in critica palestra palma- 
rium esse volunt scripta supposititia a genuinis dig- 
noscere, primasque adeo non jam emendationum 


scriptori, sed antisophiste* deferunt. Werum enim- 


25. “* Isti sunt, partim De- 
mocriti populares et Arcades 
Badrarynod yor, partim vitiligatores 
literas perverse docti, divine Cri- 
tices (legitimam intelligo, non 
istam volvivagam, et, ut loquitur 
Tertullianus, passivam) hostes et 
contemptores ; quorum fatuita- 
tem aut kaxo7Oevay tot locis mag- 
nus Galenus tam acriter est in- 
sectatus.” Casausonus ad Lec- 
“ Ipse quoque 
Casaubonus aliquando commenta- 


torem Athena. 


rli de’ Critica et Criticis spem 


fecit, aliis deinde laboribus in- 
terceptam. Vide ep. ejus 211. 
et 266. et Mericum Casaub. in 
pietate adversus paterni nominis 
hostes. p. 161.” Casauboniana, 
p- 249. 

26. “ Fuit olim preecipua pro- 
vincia eriticorum, qua imprimis 
se commendabant, ut non tantum 
de omni genere scriptorum judi- 
carent, variasque monstrarent 
virtutes et vitia, sed etiam unum- 
quodque eorum proprio auctori 
assignarent.” Brnretus in dis- 


« 


Xili 


vero satis festinanter ac temere hoc fiert videtur. Lect. 
Quippe ad antisophiste provinciam exornandam nil ~~ 
quidquam requiritur, nist quod emendatori perinde  - 
sit necessarium. At gua in hujus munere precipuam 
partem constituunt, ili sine incommodo deesse pote- 
runt. Quid enim? Unum locorum classem adversus 
germanam loquendi normam ; alteram adversus indu- 
bitate historie fidem peccure; tertiam auctorem 
suum recte ratiocinands imperitum arguere ; quartam 
denique, si in pseudo-poete scriptis verseris, legibus 
prosoediacis adversart extra omnem controversia 


aleam posuistt. 


sertatione immortali de Phala- 
ride, p. 9 =p. 4. Lennep. Etsi 
fortunas suas, qui loca depravata 
tam nullo molimine expediat, 
merito ac jure laudat; quicun- 
que tamen censendi judicandique 
munus ita sustinet, ut vera a 
falsis et supposititiis discernat, 
fraudes suis vestigiis odoretur et 
demonstret, illum zoA\Aje welpac 
redevraiov émvyévynpa attigisse 
preedicant eruditi; et qui illam 
Bentien dyywotay hac in pa- 
lestra imitari certatim conten- 
dunt, omnes eandem assequi des- 
perant. Verba autem, quibus ad 
deterendas summi Critici laudes 
abutitur Damesius, acerrime in 
Aristarchum nostrum et inimi- 
citiis incense contentioni jure 
tribuamus ; et Ruhnkenio, qui 
in Greciee Latiique monumentis 
habitare solebat, mitem aurem 


Euge! Antisophiste munus laute 


accommodemus; ‘‘ Omne critici 
officium tribus partibus absolvi 
constat, vel obscuris illustrandis, 
vel corrigendis pravis, vel sin- 
ceris ab adulterinis secernendis, 
Ultimum munus ut nobilissimum, 
ita difficillimum semper existi- 
matum est; quo nemo fungi cum 
aliqua laude possit, nisi acerri- 
mam, quam a natura nactus sif, 
judicandi facultatem assidua ve- 
terum Auctorum lectione sub- 
egerit.” Ep. Cr. 1, p. 4. Recte 
quoque Schraderus, quem hec 
ipsa ars nobilitavit, eéandem Cri- 
tices partem unam esse omnium 
difficillimam pronunciavit. “ Nam 
cum tota constet ex variis studiis 
et artibus, in quibus singulis ex- 
cellere difficile est, tum in hac 
presertim sagacitas, et quaedam 
divinatio, nec mediocris prudentia 
requiruntur.” Emendat. p. 200. 


h 
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paw- administrasti: nisi forte quis usque adeo incommodus 
isi atque importunus reperiatur, ut aliqua insuper Tek 
pia poscat, quibus sophistarum et librariorum, ut eri- 
ticorum mittam, flagitia internosci possint. At enim 
quam arduum insuper restet emendatori opus, mille 
argumentorum instar esse poterunt incondite erudi- 
torum complurium conjecture, quos tamen wpsi vitio- 
rum indoli commonstrande pares fuisse constet. 
Unum Kusterum in Notis ad Aristophanem videre 
est metrum claudicans centies crepantem, cum tamen 
vili tot locorum ne *in uno quidem Viro Cl. conjectura 
feliciter cesserit. Ut de hac provincia non ummerito 
quis hodie dixerit, quod olim de xwpwdodeacxadta 
Aristophanes 


£tvat XaXerwraroy Eoyov aTrayvTwy" 


Tloddw» yap on TEpUcaVTWY auTNY OALYyaLC xaprcacBar, * 


27. Equit. 513. Vide R. P. 
apud P. P. D. ad 1. Herodot. 1, 
9. py poBed pire Ewe, we oéo weL- 
pwpevoc héyw AOyor révee. An. 


sequar; ut sibi quivis Speret 
idem; sudet multum, frustraque 
Similiter 


Lucian. in Ide det ioropiav 


laboret Ausus idem. 


Iv, 533. rursusne procos inrisa 
priores Experiar? Sprat. Hist. 
Soc. Reg. p. 124. Whoever mill 
make a right and fortunate court- 
ship to Nature, he cannot enter- 
prise, or attempt too much. Iso- 
crates in Panathen. n, p. 182. ed. 
Battie. 


ay édmiosvay, 7) PovdnOeier, ov- 


GAG, we Gmavrec pev 


dele 0 Gy duvnOeln padlwe, mAhv 
Tay wovetv EDEAyTwY, Kal opddpa 
mpocexdvrwy roy vovv. Hor. A.P. 
240. Ex noto fictum carmen 


ovyypage [u, 13.]. Kat roi- 
vuv  isropia, ei perv addwe TO 
TEpT VOY TapEUTOpEvoatTo, ToA- 
Nove &v rove éoydrac értondoat- 
R. B., qui 
alicubi apud Scholiasten Aristo- 
phanis épacrac pro épydrac re- 
posuit. Vaxcx. ad Ph. 1637. “In 
hac etiam arte (critica) nihil 
difficilius, quam id, quod se dic- 
turos fuisse omnes putant, post- 
quam audierunt.” Drydenus nos- 
tras (in his ded. pr. to Juvenal, 


bi : 


to. MSS. épaorac.” 
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esse rem omnium difficillimam : quippe quam multi Lect. 
cum jam ambierint, paucis tamen gratificatam esse- 


Et criticorum profecto hoc nomine infelicium, serio 
mihi sum gratulaturus, si numerum jam satis super- 
que amplum non adauxisse me cognovero. 


P. XIV.) ;—when you have fi- 
nish’'d all, and it appears in its 
full Lustre, when the Diamond is 
not only found, but the roughness 
smooth’d, when it is cut into a 
Form, and set in Gold, then we 


cannot but acknonledge, that it is 
the Perfect Work of Art and Na- 
ture: and every one will beso 
vain, to think he himself could 
have perform’d the like, till he 
attempts It. 


CORRIGENDA. 


P. xiii*. Ll. penult. corrige, Apud nostrates, et P. xiv*. 1. 2. lege, 
enititur, sunt-quos 


P. xx*. Ordina sic; Ed. Kuster. 
146. Se. 
P. xxvii*. 7. 20. deferuntur. 


Ed. Basil. 
Pi 267al. bake 


et 


P. xxix*. col. 2. l. 21. corrige, d\X’ 


P. xxxv*. l. 5. corrige, preeeunti 


ef 


ante meat a 
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SECTIO I. 


Eimendationes selecta in Terentianum Maurum. 


TERENTIANO USU Venisse comperimus, ut fortunam sECT. 
Hesychiane quam maxime gemellam fuerit exe" _ 
pertus*. Tantum non adeo totus uterque intercidit, 
ut unicum utriusque exemplar aliquando superfuerit. 
Neque igitur mirari subest illius perinde atque hujus 
reliquias mendis haud levibus seatere. Quod si in 
Hesychio longe major quam pro majori etiam mole 
lecorum corruptorum numerus conspiciatur, id vero 
exinde contigisse censendum est, quod a multis jam 
seeculis sermonis Romani longe majore quam Greci 
peritia usi sint non:solum librarii sed et humaniores 
plerique omnes. Fecit quidem eruditorum cura ut 
im Hesychio ingens mendorum cumulus partem haud 
exiguam decreverit: fecit itidem ut Terentianus 
haud paulo emaculatior evaserit. Sed necdum tamen 
perfecit, quin restet adhuc in utroque satis superque 
ampla materies, in qua se exercere possit Criticorum 
genti quicquid est ingenii. Kos ad utramque Spartam 
-adornandam * studiorum suorum aliquantulum certe 2 
conlaturos speramus. Interim vero libet et. nobis, 
qualicunque successu in re critica versatis, eorum 


1. Hesychii Codex unicus ad- 
hue superest in Bibliotheca Mar- 
ciana Venetiis adservatus, ad 
quem summa cum religione, ut 
mihi quidem videtur, editionem 
Albertinam exegit, veteris scrip- 
turee quantumvis perverse ves- 
tigia bona fide eruit, et curas suas 


magno literarum emolumento in 
lucem protulit N. Schonius, Lip- 
sie 1792. Utinam quispiam ho- 
die rem litterariam locupletaret 
isto Mauri codice olim Bobii in 
Coenobio, ex quo effluxit Editio 
prima. 


B 
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sect. que in Terentiano haud plane peenitenda videmur 


occupasse, partem hic aliquam secernendam curare. 
Edit. Sanctand. 1584. * pag. 16.1.9. [ =v. 282. ed. 
LL. Santenit.) ) 


Addita styli sublevaret siccioris tedium] 


Circumfertur hec linea plane auerpo¢ versus trochaici 
loco. Quicquid autem vitii hic deprehenditur, im- 
peritam industriam sapit. Nempe a Terentiani 
manu profectum est, 


Addita stylilevaret’ siccioris tedium: 


corrector autem nescio quis, ultimam vocis addita 
hoc pacto produci gre ferens, verbo devaret infausta 
manu voculam sub prefecit, eo scilicet consilio ut 
pes secundus anapestus evaderet; nescius interim 


_ pedem illum revera, juxta regulam ab ipso Teren- 


tiano traditam, hac mutatione creticum effici. Is 
utique de elemento apxruxm S agens pag. 42. 1. 15. 
[E= 1058.) hee habet: 


Que sibi tres tantum poterit subjungere mutas, 
Si quando scitum, spumas, vel stamina dico, 


[1060] Hec sola efficiet nudo ut remanente trocheo 


3 


Spondeum gemine possint firmare sonore. 

* Kxemplis an prava sequar, vel recta, probabo: 
Quisque scire cupit, vel quisque scribere curat: 
Ante stare decet quum dico et separo verbum : 


[10657] Ante Stesichorum vatem natura ereavit : 


Ultima vocalis remanens in fine trochei 
Excipitur geminis quis proximus exoritur pes ; 
Que, quanquam capite alterius verbi teneantur, 
Sufficoant retro vires et tempus oportet. 


Deinde lin. ult.. [=1073, 4.) 
Incipe st dicas et scire aut scribere yungas 
Creticus efficitur 


2. Epitio HirronyniCommr- Grammat. p. 336. ed. Steph. et 
Lina, R. B, in exemplari suo &, B. 
3. levaret Aldi Manutii Inst. 


A2 
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Eandem etiam rem pluribus exemplis illustrat, p. 44. srcr. 
[ = 1104,—] Ex quibus abunde: constat emenda- _! _ 
tionis nostrz veritas. Ceterum hanc Terentiani re- 
gulam, cui etiam succinit Victorinus, in celebrioribus 
quibusque temporum recentiorum poematis solem- 


niter neglectam videre est, uti in istis: 


* Leta nunc magnas habitaré stellas : 
° Dissimulat variaiqué scenam : 
© Cata spissos super imbres equitaré :. 
' Regasqué sceptro sempiternum ferreo : 
* Alter frugibus horrea stipat. 


Quod ne malum latius serpat, ludorum magistris ca- 
nonem modo traditum discipulis inculcandum sedulo 
commendo. Vix enim quisquam nunc* dierum est, 4 
quin istud quod pag. 44. [=1122.] damnat Teren- 
tianus, . 


Ante supinatas Aquiloni ostendere strages, 


versum probe heroicum existimet. Hinc etiam mo- 
nendi veniunt futuri Poetarum Latinorum editores, 
ut siqua forte adversus hanc veterum magistrorum 
regulam peccantia deprehenderint, emendanda pro. 
modulo certe suo curent. Verbi gratia, qui veteres 
magistros satis audiet, illud Ovidii Metam..I. 38. sic 
deinceps refingendum statuet : 


Addidit et fontes, immensa et stagna, lacusque. ° 


. Casimir. Carm. 1. xviii. 6. wuirtT, per literas libere et amicis- 


4 

5. Ibid. 11. xvi, 72. “sime, ut solet, respondit ‘copulam 
6. Ibid. xxviii, 5. ad soni numerique integritatem re- 
7. Buchanani Ps. ii, 18. quiri. Ad hac vero subdit, quod 
8. Ibid. iv, 30.—stipet edd. memoria omnium, qui hac sacra 
9. ** Aut etiam, immensa stag- tractant, omnino dignum est: 


na,” R.D. Cure sec. et stagna  scilicet, ‘non opus esse ad genera- 
‘immensa, MSS. Bodleian. unus lem aliquam metri aut gramma- 
Cantab., et editiones veteres, tice regulam stabiliendam, ut con- 
Parm. 1489. Venet. 1493. Paris. vincatur, neminem poetam ‘pre- 
“1496. Venet. 1498. Ald. 1504. properum aut icuriosum: contra 
“Ven. 1513.— Consultus vero a “eam unquam peccasse. ~ Alterum 
“me vir doctissimus, THomas'I'yr- © deinde exemplum ex eodém Ovi- 
B2 
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sect. Ubi. vulgo perperam habetur immensaqué stagna. 

_! Noli tamen hanc axpBeav in Comicorum fabulis 
expectare. Nec vero mirari subest eam minus in- 
tegram servari in illis Horatii scriptis, que sermone 
propiora™ ipse est professus. Illud porromonendum 
est hanc axpBeav, que apud Grecos perpetua est, 
apud Latinos non nisi post Lucretii tempora obti- 
nuisse. Virgiliani illius, Ponité: spes sebi quisque, 
peculiarem rationem exposuit Victorinus, pag. 95. 
Ibi tamen forte legendum: 


Ponite: quisque sibi spes, sed quam angusta videtis. “ 


dio addidit, Pont. 11. 4. 6. Ante 
meos oculos tua stat, tua semper 
imago est.” Burgessius. Pene ex- 
cidit monere Numerosaque stagna 
admittere cultissimum Santenium 
ad Hieron. Balbum, p.... De 
Ovidii versu e Met. quam ro- 
tunda sit lectio codicum Moreti, 
Medici, et unius Heinsii seeun- 
dum Burmannum, non disputo; 
sed aio retinendam esse vulga- 
tam lectionem vetustis editioni- 
bus, (nempe Parm. 1489, Ven. 
1493, 1498. Paris. 1496. Ald. 
1504. Ven. 1513.) ante Heinsii 
tempora innixam et firmatam. 
In altero ex Ponto, presto est 
tua edd. Parm. 1489. Ven. 1498. 
Ald. 1533.; oculos restat tua 
semper tmago, mihi haud displi- 
ceret, nisi adstat dudum restitu- 
isset R. Bentxzivs. Virg. Buc. 
VII. 81. lent de marmore tota Pu- 
niceo stabis suras evincta cothurno. 
Geo. III. 34. Stabunt ef Pari 
lapides spirantia signa,—in Lu- 
cretio LI. 24. mallem, $2 non au- 
rea STANT juvenum simulacra 
per aedes, Odyss. H. 100. Xpv- 
osior © Goa Kovpor gidpijrwy ext 
Bwopay” Eoracay. Sed non idem 
jus. sua tate Virgilio, quod 
olim Lucretio menuit Dawesius. 


Sen. Thyest. 744. Exhorruistis ? 
hactenus sistat nefas, Pius est. 
si stat sagacissime restituit N. 
Heins. ad Sil. Ital. 1. 639. tw 
stas— Edinb. Rev. No. xxxv. 
388. . 

10. Serm. t. iv, 42. 

11. “ sic scriptum puta: Vir- 
giliano quidem in isto Ain. x1. 
309. Ponite: spes sibi quisque; 
sed hec quam augusta videtis, 
docet Victorinus pag. 95. primum 
pedem non esse creticum duabus 
de causis : primo utique quod pars 
orationis compleatur cum pede ; 
deinde quod sequens vocabulum 
spes alium inchoet sensum. Atqui 
utrumque nihili plane esse argu- 
mento est alter ejusdem Poete 
locus Ain. 1x.87. Ferte citi fer- 
rum; date tela ; scandite muros. 
Ibi utique pars orationis tela non 
minus quam in aliero Ponite com- 
pletur cum pede ; et quod subse- 
quitur scandite aliwm inchoat sen- 
sum; utrumque tamen neuliquam 
Jacit ut tela non jam spondeum 
sed trocheeum constituat. Accedit 
quod priori commento adversentur 
etiam exempla ex Terentio[ 1063. | 
laudata: quisque scire, quisque 
scribere Sc. Hodie autem feee- 
runt at devrepar ppovrices | Kurip. 


Hippol. 438. Monk. et alibi] ué 
nullus dubitem quin sic scripsertt 
Virgilius : Spem si quam accitis 
ZEtolum habuistis in armis, Po- 
nite. 


Cetera qua rerum &c. 


Versus autem complendi consilium 
ab imperito nescio quo susceptum 
reliquis istis spes sibi quisque “ec. 
ortum dedisse*. Quid enim ? Uni- 
camne obsecro spem sibi quemque 
Juisse dicendum est, an vero ali- 
quam tantum? Atqui hoc meptum 
est, illud falsum. Porro, ut vere 
dict posset unicam sibi quemque 
spem fuisse, neque ullam ex toto 
sociorum numero oriri potuisse + 
quante futilitatis esset tam serio 
monere istiusmodi spem esse an- 
gustam!” R.D. Add. et. Corr.| 
*Sic exemplaria, a quibus te- 
mere mihi videtur recessisse Har- 
lesius: omnino dederit mallem ; 
quod certe ad optimorum Lati- 
norum rationem maxime acce- 
' dit; dedisset non displiceret ; 
ferri certe potest, et sic fortasse 
Damesius scripsit. Eadem chor- 
da oberravit librarius Codicis 
Mediolan. qui Scholiastam vete- 
rem ex Cic. Orat. pro Plancio 
ita citantem exhibet p. 112.; 
Admonefecisti etiam quod in 
Creta fuisse, dictum aliquod in 
petitione tum dici potuisse. et 
Schol. ipsum eadem macula in- 
spersit, p. 101.; quas ideo vel 
maxime senatus edi voluisse, Lo- 
eum utrumque resarcit doctissi- 
mus Editor. In dedisse ego 
mendum non agnosco. ‘Transiit 
R. D, asubjunctivo cum quin ad 
infinitivum ; et maxime probati 
auctores modos diversos data 
Opera permiscere videntur: Liv. 
xxxix. 14. “ Consules adilibus 
carulibus imperarunt, ut sacer- 


or 


“quentibus, a. 


dotes. ejus sacri omnes conqui- SECT. 


rerent, comprehensosque libero 
conclavi ad questionem serva- 
rent, ediles plebis videre, ne qua 
sacra in operto fierent.” Vide 
Drakenborch. ad 1. et ad xtr. 
24. R.B. ad Ter. Andr.. ty. v. 2, 
Oudendorp. ad Cesar. de B. G. 
u. 5. Ruhnken. ad Rut, Lup, 
p- 95. et in Ep. Cr. I. p. 58. Ab 
infinitivo ad optativum transit 
Homerus Od. P. 354, 5. ab in- 
finitivo ad imperativum. Aristo- 
phanes Ach. 436—438. Si quid 
R.D. humanitus acciderit, cum 
Latii heroe Ernesto, qui veluti 
leni placidoque flumine in scri- 
bendo defiuit, errorem erravit, 
qui ad Callimachi Fr. x. dilu- 
cide enotavit: ‘ Quos [viros 
eruditos] ridet J. Gronovius ad 
Steph. Fr. de Dodone p. 33. 
quod Latina verba non potuerint 
e libro Greco Callimachi ducta 
esse, quem probari non posse, 
Latinam linguam cognitam ha- 
buisse, aut in istis libris de ver- 
bis tradidisse.” Vide R. B. Mil- 
lio, p. 62. Si R.D., nimis ex- 
quisitum atque ingeniosum La- 
tinge scriptionis artificem, senten- 
tiis cum molestia contortis ali- 
quid aliquando minus Latine 
scripsisse confitear, in hoc neque 
linguz Latin, nec R. D. salu- 
tem sitam. esse existimo: nam 
‘“‘ Lelio et Scipioni, Latine lo- 
aliqua aliquando. non 
Latina minus attentis excidere 
potuerunt ; quod M. Terentio 
‘Varroni, ipsique adeo M. Tullio 
Ciceroni contigisse non ignora- 
mus.” His igitur in rebus edi- 
toris est verecunde et timide, 
immo fidissime, agere: maneat 
R. D, lectio inconcussa; et me 
potius non idoneum existimato- 
rem, quam R. D. Latini sermonis 


et elegantize minus gnarum pre- 


skGt. dicem.—Quoniam vero licentize 


I. 


hujus perdite amantes eam nimis 
mihi preefracte videntur defen- 
dere, rem arduam et periculosz 
plenam alez timide aggrediar. 


Littera 7d cay seu olypa, quam 
‘postea Dores et Boeoti tantopere 
refugiebant, in prisca Hellade 
formam - veterrimam ‘e  sinuoso 
serpentis volumine derivasse vi- 
detur; et paulatim in lineam 
aculeate tornatam, aut in curva- 
turam eodem styli ductu utrim- 
que leniter deflexam, vergebat, 
prout materia, in qua exarata 
est, vel dura, ut marmor et la- 
mina, vel mollis et cerea extitit. 
Ejusdem characteris figura, nes- 
cio quando, certe Euripidis ztate, 
molles aut tortiles capillos, édcKo- 
Boorpvxove, imitabatur, ute ter- 
tia littera nominis GHSEYS seu 
OH\EY\ patet ; Tpiroy dé Bdc- 
Fovxdc Tic We EiAvypévoc, quam 
R. P., teste amicissimo P. P. 
Dobreo, perite digito ab occipitio 
ad imam colli vertebram sensim 
delabente illustravit. De virtute 
metrica retro acta, qua vocalis 
brevis ante ox, opt, or, o7, “syl- 
Jabam brevem nunquam termi- 
nat, sed in eadem cum sequenti- 
bus consonis, que proinde longa 
evadet, effertur,” hisce tempori- 
bus nulli dubitamus. “ Ante ox,” 
inquit Heynius, ‘‘nec Homerus 
brevem servare dubitavit, ut év 
AeeuGre Teapardplw” ad AEn x1. 
809. Immo, docte Professor, 
ante ox Homerus brevem sem- 
per producit, et Kapardpip ex- 
- hibent MSS. olim Town eEianus, 
et duo Harleiani; conf. Theogon. 
345. In initio nominum & as- 
pirationi subinde morigera fuit ; 
nec injuria: kal yap o}, & Dox- 
parec, Td, Te olypa TOY Adovory 
Earl, Wogoe rig pOvOY, Olov oupLC~ 


6. 


covonc ric yhooonc Plato Theat. 
203. B. Hine Zaycnvot ‘Acyyvot! 
Larpvenoode “Adpvinesdc’ Zay~ 
Opdkorroc ‘Avépakorroc’ Laporatot 
‘Apdvatov Zadparrixa ‘Ahpay- 
rika sive .“Edparrixa’ Zeddac 
"EdAace’ Yeliravia ‘Ekiravia’ Zep- 
poduoe ‘Eppodcoe Bidroc tAXoc* 
Zipvpa “Ipupar LZupioKxoc iplaxoc 
Lvoriparic "Yoriparee. etc. et in 
medio nominum; ut, Oecridewr, 
médtc Oeacadovixnc, "EMAaviKog 
dé diya Tod o dnoly, ard Oéricoc 
Steph. Byz.; et L. Holst. ad 1. 
citat Suidam v. Ovorioy worte 
tiie AirwXiac, ree Gyvev Tov o, ut 
dudum nos monuerunt Casaubo- 
nus, Berkelius et T. Hemsterh. 
Ennius in fragmento ex Hectoris 
Lystris, Constitit, credo, Sca- 
mander ; arbores vento vacant. 
“‘Corrupte Nonius legit, vagant. 
Illum vide: nam Macrobius v1. 
2. citat ex Satiris Ennii, Consti- 
tere amnes perennes ; arbores vento 
vacant.” R.Bentietus. Catullus ~ 
Lx. 357 = P. 53, 9. Scal. ed. 
alt. Testis erit magnis virtutibus 
unda Scamandri,— Lege, Ka- 
mandri—R.B. ad Lucret.v.1348. 
Sil. Ital. xiv, 259. Mille Aga- 
thyrna dedit, perflataque Strongi- 
los austris, ed. Bas.1522. Trogilos 
MS. Bodl. Ep. Pr. Mediolanen- 
sis, N. Heinsio et Drakenborchio 
adstipulantibus: Strongylos citat 
Vossius. In Soph. Fr. xl. orpoy- 
yvdov apud Eustath. ad Il. p. 
104, 49. et p. 769, 3. Bas. 
‘yoyyvAwy Lex. Sang. p. 361, 
21. yoyytAorv Athen. ii, 51. D. 
—Ovid. Met. vir. 440. Occidit 
ille Scinis magnis male viribus 
usus, Sinis MS. uno Cant., altero 
apud Zingerlingium, et Plutarcho 
in Thes. p. 4. C. [Pausan. 1. i. p. 
m1.| postulantibus. [male magnis 
virtbus usus ; MS. Cant.]Sed non 
‘credes fortasse illi Zingerlingio. 


of 


“ Utinam melioresnunquam Gram- 
maticos haberemus, modo omnium. 
pedagogulorum barbariem a, no- 
bis amoliri liceret.” Sed age alium 
éxéyyvoy tibi dabo. Xen. Me- 
morab. 11, i. 14. rove yap Eévoue, 
#€ ov, 6,re Dinee kal 6 Ukelowy, kat 
6,.Iooxpoverne aréBavov, ovdeic 
Ere ddexet: Conf, T. H.ad Lucian. 
Lt 36. Valck. ad Hipp. 977. N. 
Heins. Adverss.p.281.Severusin 
Etna; Sollicitant magna te cir- 
cum, Tantale, poena, Sollicitant- 
que siti. ‘‘ Nihil clarius hac lec- 
tione. ‘Tamen nuper mutarunt 
in Sollicitantque Scinim. Quod, 
malum, nos tantum immutandi 
eacoéthes habet, ut que scimus, 
nescire velimus?” Scaliger ad ]. 
p- 353=92. Met. tv, 280. Am- 
biguus fuerit modo vir, modo fe- 
mina, Scython. Sython MS. 
Bodl. et R. B. conf. Amor. m1. 


xii. 28. Hine colligamus rove 


Tig Kédpou réxvne onpovpyove 
parvam potestati rov S fidem ha- 
bentes, vel de pristina possessi- 
one migrare, aut, ne quid titubet, 
securam manere, jubent. Idem 
aliis vocibus accidit; ‘ Gneus 
prenomen varia scriptura nota- 
tur; alii enim Neum, alii Gneum, 
alii Cneum scribunt.” V. Probus 
apud Robortell. Emendat. I. xxx. 
GNAVUS.et NAvuS; hocreposuisset 
R. B.Hor.Epist. 1, vi. 20. si Flac- 
cum suum quater recudisset; 
Ovid, Pont. 1. x. 12, Det mihi for- 
mos NAVA juventa manu; Trist. 
v. iii. 87. Sic tabi cum Bacchis 
Satyrorum Nava juventus. ‘Sic 
codex Petri Servii.” N. Heins. 
Sil, Ital. v, 13. Lawrigeris decus 
illud avis, Nava que juventa Flore- 
bat—“ ita vetustissimus Codex 
Coloniensis.” Hztys. Here. (Et. 
567. In tempore ipso gnavus oc- 
currit’ Lichas. novus Med. i. e. 
navus. ‘ De gnavus quoque ob- 


servandum est, quod tradunt SE 


Romani Grammatici, nempe Ro- 
manos litera G caruisse, usque 
dum annum U. C. 520. plus mi-., 
nus; de qua re vide Taylor. ad. 
S. €. Marcianum, p. 557. atque 
adeo gnavus scriptum fuit cna-, 
vus, ut aena, lece, etc.” Burgess. 
ad R. D. p. 429. In Col. Duil. 
LECIONES. MACISTRATOS. PUCNAN= 
pop. Conf. Festus in vv. Orcum,. 
Prodigia ; Victorinus col. 2459; 
ocuLtnius Spanhem. de _ prest. 
numm. p- 102.; apud Parutam 
1. CEAA 2. TEAA 3. TEA, 9. 


18. CEAAZ 11. KAAMOD 17. 


AKPAC 
«<OTNA 


In H. St. Lex. Latino-Gr. in- 
veniuntur Gras, Grassum, Sugu- 
lule (Sucule.) U. C. pxxvt. 
Spurius Carvilius G litteram ce- 
teris inventam addidit: Plutarch. 
u. p. 277. D. Diomed. pp. 417, 
18. Shaksperius in Joan. Tyr. 
A. V. Se. ii. And grapple thee 
unto apagan shore—cripple Edd. 


vet. neque abest suspicio quin 


aliud hoc loco verbum usurpave- 
rit poeta tragicus, quod homun- 
culus periclitari nolo. Quidni 
statuamus Latii nepotes quando- 
que S in quibusdam vocabulis 
sine suo contubernali enunciasse? 
Vide satmas. Plin. Exercit. pp. 
40. b. 733. a. B. et de Homony- 
mis p. 9. a. J. Voss. ad Melam 
p. 26. ad Catull. p. 321. et in 
Epist. quam Grevius in Addend. 
ad Hesiod. pp. 136, 7. inseruit. 
T.H., ad Lucian. T. I. p. 94. ad 
Hesych. v. pwdrt: Valck. in Ep. 
ad Hebr. 1, 13. Piers. ad Meer. 
pp- 311, 12. (Month. Rev. June, 
1785. pp. 426—431.) «Ada: 
xéAXa Philemon Lex. p. 39. T. HH. 
ad Plut, p. 244. Sed hoc nil 
moror, Ciris, 130. Nee fuerat ; 


CT. 
ir? 


SECT. nist Scylla novo concepta furore. 


I. 


In proclivi est ni; Geo. 1. 177. 


—— Ni refugis, — Sed vix dubitat 


Schraderus, “ quin, Culice jam 
scripto, carmen illud, primis an- 
nis exorsum, in Epieuri horto 
detexuerit, antequam compone- 
ret Eclogas.” Ad Martian. Mi- 
nuc. Capell. p. 205., Grotius bel- 
lissime citat —xparatiy pyrépa 
oxiddyce [Odyss. M, 125.], et 
eodem loco Cod, MS. a R. B. 
inspectus, “ gue Scylle mater” 
—habet. Propert. xvi. 21. Tu- 
que o Minoa venumdata, Scylla, 
JSigura, Tondens purpuream, regna 
paterna, comam. Sic in versu 
priori unus MS. Harl. Scilla 
alter, Sylla tertius et ed. 1472., 
Minooa — Sylla -quartus; Met. 
vi. 53, Fassaque me flammasque 
meas, qua dote, rogarem, Vellet 
emi. Reliquis conjecturis accedat 
mea, venalis, Scylla, sagitta, 
Tondes purpuream—Ciris, 131. 
Scylla patris miseri patrieque 
mmventa sepulerum, O numium cu- 
pidis Minot inhiasset ocellis. 
ZEschyl. P. V. 649: Zede yap 
imépov Bédet Ipde oot réOadzrat, 
Agam. 743. parOakoy éupdror 
féXoc, Suppl. 1001. wae ree wap- 
EXOHy Ouparoc Oedxrhowy Td- 
Eeup’ treppev, Xen. Mem. t. iii. 
13. obk ofc68 drt rovro TO Onpior, 
6 kadover Kaddy Kal woaior, To- 
couty dewdrepdv éoTe THY da- 
Aayylwy, doy éxelva péev apa- 
fleva, rovro 6€ ov a&ardpevor, 
éay rie avro Osdra, évinor Kart 
wavy roppwOev rocodroy [(3édoc |} 
Wore palvecOat roveiv’ lowe Oe Kat 
ol Zpwrec roldrat duct rovro Kadovy- 
tat, Gre Kal woppwOer ot Karor 
tirpwoxovory. Vide Toup. ad 
Suid. um. 568, 9.; “nee dubito” 
(ut Marklandi verbis utar) “ quin 
Propertius, qui Grzecus est poé- 
ta, potius quam Latinus, ad eorum 


&- 


normam, data occasione, ita lo- 
cutus fuisset.” Tota vero elegia 
ex’ membris disjectis componi 
videtur, et Propertio parum dig- 
na. .ix, 59==p. 228, Nune ubi 
Scipiadz classes? ubi signa Ca- 
milli? Aut modo Pompei Bos- 


phora capta manu? Scipiade—u 
(sic) unus MS. Harl., Scipiade 
duo alii, Scipiade quartus et ed. 
1472. Versus duo 68. subjectos 
hne revocarunt docti editores. 
Transpone, Scipiade, heu! uli 
nune classes? Sil. Ital. yu. 106. 
En, ubi nunc Gracchi, atque ubi 
nunc duo fulmina belli Scipiadae? 
Conf. Ovid. Heroid. rv, 150. xn, 
103. Petron. Satyr. cxy. p. 534. 


Nunc ad alia pergamus. Hesiod. 
589=550. Br. ‘ein merpaln re 
oxu) Kal [3¢bAcvoc oivoc Cod. Gal. 
apud Gaisford re omittit; anne le- 
gendum xu) pro oxuy' an ein 7érpy 
Te oxteo?), ut vir eruditissimus con- 
jecit (M. Rev. June, 1785. p. 428.). 
Hesiodi Fragm. xvu. AiOiorac 
re Acyvori d&, BxvOac immnpod- 
youc. Corrigit Heynius ad Ii. 
N, 6. AiOiowec, AiBvée 7, Hoe 
Teva ixrnporyol. Mallem, Aé- 
Buéc re, Fede’ Sx. Simonides wept 
yuvacéy apud Stob. p. 43. Ti 
O &k re orodtic Kat madwTpyséoe 
dvou—riy & é&k orodiie Te Kat 
corrigit Br. ad Gn. poet, Gr. p. 
312. Postea ry & éx redpije re 
xat—reponere vult ad Soph. Col. 
371. 


Pindarus Bowriélwv ri gwr_— 
ay «i(Sdahoy nuncupasse fertur : 
‘et Lacones literam 2 inter duas 
vacales in aspiratam mutare sole- 
bant.” Keen. ad Greg. p. 137. 


De Aschylo vide Bentleii disser- 
tationem de Pseudo-Phalaride, 


« 


p. 135. ad T. H. p. 96=298. et 
Blomf. gl.ad Pers. 68. . 


Soph. Tr. 291. avacca, viv cor 
répic Eudaric Kupet’ Tov per, 
wapovrwy’ rey o&, retvopévn dé- 
ye. Aldus; A\dywy in margine 
Turnebi, mwenvopevy In textu 
Brubrachii; hance e curis pos- 
terioribus secunde in textum ter- 
tiz editionis infercit Brunckius. 
—ra dé x. . Scaligero, Heathio, 
et Porsono arrisit: delere dé ma- 
juit M. Raper. Si loco satis- 
fieret emendatione, facile esset 
commodam lectionem prebere ; 
T@Y pev WAPOVTEC, TOY rervoped’ 
£v Néyy. Choragus ait, partim 
rerum ab Hercule gestarum ad- 
stantes audivimus, partim fama 
accepimus. Sed abeant ejusmodi 
nugz; totus versiculus spurius 
est : ut leetitize causam explicaret, 
in margine adscripsit festivum 
caput, Téy piv TapdrvTwr' i. e., 
ut sibi visum est, Licha et capti- 
vis, quas miserat tanquam sui 
reditus pignus Hercules, pre- 
sentibus:—quod “nasutus qui- 
dam alterius versus initium esse 
ratus, senarium hunc qualem- 
cunque edolavit.” El. 21, 2. vr- 
amrerov A6yaow" we évravl 
épev, “Iv obxér’ oxvety Kaipoc, 
aX -Zpywv akyh. Aldus, et edd.; 
irapxoper, 

éopevy MS. Dorv. éope (v scal- 
pello erasa) MS. Harl. “ éyeév 
proéoper,” monet Dawesius, “ne 
Tonibus quidem, nedum Atheni- 
ensibus, uti permissum est.” Vox 
épev, occurrit in fragmento Calli- 
machi, ccxcty. haud alibi facile 
reperiundum. Quis nescit hunc 
poetam, et discipulum ejus, Apol- 
lonium Rhodium, fuisse vetusta- 
tis amantissimos? In scolio ve- 
tusto apud Athen. xv. 695. A. 


9 oO. ~ 
EvOvy xpi rov éraipoy Epev cad 


fe oko ppovety. sed hoc est SECT. 


litem lite dirimere. Dawesii vero 
ipev lubrice fidei est. Scriben- 
dum, we évrav#a pey—docet M. 
Raper.; verbum autem deside- 
ramus; Aristoph. Pac. 204. ei7’ 
évradda per, "Iv toav avrol, rov 
woAEuov Kargxicav. Ne quis 
Toupium [ad Suid. 1, 87=114. 
et &. P. ad 1.] defensurus illud 
Sosipatri apud Athen. 1x, 378. 
A. arripiat, lege cum Casaubono, 
rete hyusic [pdvor] ’Eoper sive 
mavis rpetc éopev [ pévor | ‘Hpeic 
—Hotchkisius apud Gaisford. ad 
Hephestion. p. 218., we évraite’, 
iva Ovk gory dxvetv Karpdc, GAN 
Zoywy axpy. Optime citavit Tou- 
pius Soph. Ph. 429.—Odvoceve 
0 éorly ad xavravé’, iva Xpitv 
ayrt rovrwy avroy avddobat vex- 
pov* et Euripidem in Sysipho, 
Rivas 0 Epacke Tove Oeove Evrave’, 
tva—conf. Cid. C. 503. 15465. 
Melius autem R. P. Opuse. p. 
221. de évratO", iva Ov Katpog 
éxvety, éopev—hac enim positione 
nulla mutatio fit, et syllaba finalis 
adeo in thesi latitat, ut celeri 
tragedi eloquio vix subaudiri 
queat. Aj. 1320. ob yap kdborrec 
éopev aicxlarove Noyouc Aischyl. 
P. V. 796. rie oby 6 Nbcwv o 
éorly éKxovroc Awe; Eur. Med. 
885. ddX’ éopiey oioy écper, odK 
ép@ kakdv. 1275. we éyyue ion 
éopev apkowy Eipouc® apud Stob. 
p. 590=477. Grot. Dépovre¢ ob 
dev éopév &ddo, AAV bxdoC.— 
De Sophoclis Fr. xu. vide R. P. 
Adverss. pp. 55. 216. Opuse. p. 
212. In Pra. ad Meoerin P. 
xliv. in Eur. Fr. apud Liban. 
digerendo leviter titubavit vir 
preestantissimus: transpone, pu- 
xtc be pbeiperc OE yevvatan 
pbowy. ID ab 


“ Eur. Ton, 1198, Oivnow oxe'y 
Cc 


I. 
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SECT. opexpa—Tu vero repone Oivnpa 


I. 


TEYXH opuxpa—Alterum enim 
est vulgi verbum, a Tragicis nun- 
quam adhibitum ; alterum vero 
probum et Euripidi familiare: 
Hec. 609. (613=607.) Androm. 
167. Iph. Taur. 168. Cycl. 88. 
208. 226. Ion. 146. 283. 1203. 
Electr. 140. 362. 499.” R. P. 
Adverss. 270. &yyeioy in textum 
 secunde editionis Hec., nescio quo 
casu, irrepsit in tertia sublatum ; 
est enim verbum Comicis usita- 
tum. Eubulus apud Athen. ms, 
36. D. woddc yap cic Ev pucpoy 
dyyeiov xubele,—Tevxea. oxetn. 
Hesychius. Eur. Ph. 790. zpoc- 
modowg 0 époig XEyw, Exgépere 
Tevxn,—sed ardpepe TH oKEby 
Aristoph. Pac. 287.; conf. Ach. 
552. 887. 1056. 1067. Eupol. 
apud Polluc. X. §. 10. Xenoph. 
Anab. VI. pp. 459. 461. Ter. 
Andr. init. Vos istec intro. au- 
ferte:—Thesm. 761. d6¢ por ro 
opayeiov’ “In schedis, Dele ré.” 
R. P. apud P. P. D. et Ach, 1177. 
meptapupoy corrigit R.B. Anti- 
phanis fr. apud Athen. mr. 112. 
D.a Koppiersio bene inchoatum, 
totum feliciter persanavit R. P. 
moc yap dy Tic ebyenjc yeydc 
Abvair’ dy eke Ociy wor’ éx rijode 
oréync.; vide Walpole Com. Gr. 
Fr. p. 12. Opuse. p. 178. 


*¢ Philodemi epigramma spurium 
esse docet Villoisonus apud Char- 
don De. la Rochette, u. 337.” 
P. P. D. Vide An. Gr. 1, 85, ix. 
Toup. ad Suid. 1, 238. “qui 
nulla de re disputat doctius” 
quam de hujusmodi quisquiliis ; 
Foster. de Acc. et Quant. p. 234, 
ed. alt:; R.B. ad Horat- Serm. 1. 
ii, 121. D. Heins. de Sat. Horat. 
pp. 136, 7. ed. 1612. Reiskius 
“ carmen venustissimum,” quod 
forte Gish, Cuperus vafre-com- 


pilarat, e schedis La Crozii in 
lucem protulit. 


Heec hactenus. Nunc de Latinis 
agamus. Mesallz Corvini liber 
de § litera, nisi jactura sane 
tristi atque acerba periisset, ce- 
tera persequendi necessitate me 
facile liberasset. De Comicis, 
qui subinde ‘ im metra peccant, 
arte, non inscitia,” Dawesius 
me plura loqui vetat. Hlud porro 
monet “hance axpiBeay apud 
Latinos non nisi post Lucretii 
tempora obtinuisse.” Unde in 
versibus infra positis, “‘ excu- 
sanda omnia, non omnia tamen 
imitanda.” tv, 477. 774. 850. v, 
48. 80. v1, 195. 944. 1187. Istos - 
idcirco enotavi, ut unum et al- 
terum in Dawesium vulgo alla- 
tum e numero exscindamus. I, 
805. Inter curalium virides mis- 
cere smaragdos. 1v, 1122. Scilicet; 
ut grandeis viridi cum luce sma- 
ragdi. In priori, Inter beryllum 
virides R. B. apud Wakefield. ; et 
mascere pyropos—inveni in mar- 
gine exemplaris a me obiter in- 
specti: sed excessit medicina 
modum. Omnibus innotuit ma- 
ragdon zque ac. smaragdon seu 
zmaragdon poetis placere; si 
utraque forma pari jure uti po- 
tuerint, certe eam preelaturi sunt, 
quze metrum adjuvaret. Ovid. 
Met, u, 24. In solio Phebus 
claris lucente maragdis—sic MS, 
Cantab.; conf. Amor. 1. vi, 21. 
Tibull. 1..i, 51. u. iv, 27. Pro- 
pert. 11. xiii, 43. Statii Theb. uy; 
276. Herodot. 1, 48, é¢ "ABag 
pro éc DaPac—1v, 33. rove ov-= 
poue pro rove aovpoue. Et horum 
contraria; 1v, 86. rijc Luvducfe 
pro “Ivdeuije. 1x, 15. &¢ Seddon 
pro é¢ Kador’ Diod. Sic. xv; 32: 
OpacvPovroc 6 Ureipiede pro OQ: 
6 Tuptetde’ reposuerunt eruditis= 


I} 


simi Editores; utiad Eur. Bacch. pudenter sumta, illas propius ad SECT. 


consuetudinem accedentes ideo Ff. 


1098. ordxov pro 7’ Oxor" et Aris- 
toph. Av. 215. “ L. pidaxog ex 
Ald. et Schol.” R.P.apud P.P.D. 
quem conf. ad Nub. 1002. Dio 
Cassius, xi. p. 232. Tadievog Ei- 
Aaxijg—quis novus hic hospes? 
quis fando audivit? Suspicor 
equidem auctorem dedisse, Tayd 
pév 6 Xedaxne. Tpepdic quoque, 
ut cpexpdc, ex dialecti consuetu- 
dine apud Herodotum; Mépdtc 
ZEschyl.Pers.773.; vide Salmas. 
Plin. Exercit. pp. 33. b. C. et 
124.a.C., et 7. H. ad Polluc. 
1x, §. 148. Suid. T. m1, p. 76. 
Igoe. “Imo oréoe.” Kuster: sed 
laterem lavat, si Schol. ad Aris- 
toph. Equit. 1007. fidem tribua- 
mus. Idem T. 1, p. 869. "Eoxov- 
dovdiat. “ In Glossis Basilicorum 
legitur, Zeoxouvrdveva”’’ Kuster: 
hoe est, Sesquipondia. Addere 
libet ex Lucretio non nolente 
Dawesio, 1, 389, 90. Confluat, 
haud poterit tamen uno tempore 
totum Compleri spatium; ‘“ Se. 
(i. e. Scaliger ) complere.” R. B. 
vi, 697. Ex hoc usque mare spe- 
luncee montis ad altas Perveniunt 
subter fauuces:—Lucretius semel 
atque iterum jus suum tenuit, et 
dixit audacius ; recentiores vero 
consuetudine prohibebantur. 


“ Dicet aliquis: Quid? tu con- 
temnis Virgilium, Flaccum, et 
Ovidium, quos licentiz locuple- 
tissimos habemus auctores? Ego 
_ vero po€tas eximios non con- 
temno; veruntamen exemplis, 
que prolata sunt, non moveor, 
‘Cur autem non movear, paucis 
docebo.” In Eclogis Flaccus ad 
Severas artis regulas versus suos 
exigere non curiose studebat ; et 
yenia, modica sane illa, quam 
Pisonum proavi Comicis tenui 
oratione patienter ferebant, sibi 


Sermonum nomine inscribere vo- 
luit. Serm. 1. ii, 30. quem citavit 
R. B. ad Manil. mt, 364. Ibid. 71. 
ili, 44. v, 35. x, 72. u, il, 22. te 
protenus, unde Diwitias, erisque 
ruam, dic, augur, acervos.—struam 
restituit Schraderus Em. p. 72. 
* Quem locum viri docti pro- 
fecto” addidissent, *‘si J. Schra- 
deri verissimam  correctionem 
cognitam habuissent.” D. R. 
Prar. ad Scheller. xiv.= 22. 
fEn. 11, 498. Fertur in arva fu- 
rens cumulo,—ruens R. B. Potes- 
tatem activam verbi corruo de- 
fendit Santenius ad Catull. El. in 
Manl. 52. Ibid. 36. 111, 43. 296. 
At 1. iii, 140. Ignoscent, si qud 
peccavero stulius, amici; Edi- 
tiones : peccato MS. Greevianus ; 
sed alia manu ex peccavero ; 
pecearo MSS. septem; peccabo 
MSS. quatuordecim, si fides Va- 
lartio, quam in MSS. collatione 
perspectam habeo : et ‘‘ quid re- 
fert, a qua parte veniat, modo 
venerit, veritas? Eadem est Dea, 
sive a me vel Cruceo, sive ab 
Heinsio et Gronovio in lucem 
proferatur.” Audimagnum Bent- 
leium; “ Hoc a priscis edi- 
tionibus propagatum in omnibus 
hodie circumfertur. Perperam: 
neque enim O finale in verbis 
invenies correptum, apud ejus 
zevi scriptores; et adhuc durius 
est, ubi sequens vocabulum a 
duabus mutis consonantibus in- 
choatur.” Epist, 1. xv, 30. Que- 
libet in quemvis opprobria fingere 
sevus Edd.; N. Heinsius, anti- 
quum obtinens, legendum suspica- 
batur stringere—Cuninghamius, 
Jigere; sed Latini sermonis con- 
suetudine non probarunt: Schra- 
derus Emen. p. 74. fundere resti- 
tuit, et rationibus firmavit, Sed 


c 2 


SECT. non necesse est hanc licentiam™ 
I. 


ultra terminos expandamus, et 
quam’ Flacco usui obtemperanti 
veniam concedimus, -eandem ad 


_poetas, toto stylo et colore a 


communi sermone discretos, ex- 
tendamus.’ 


Catullus xvi, 24. Si pote stoli- 
dum repente excitare veternum— 
recte emendavit Victorius, cum 
antea legeretur, Si potest olidwm ; 
Muretus ad 1. f. 23.b.ed.1554—= 
u, 743. xu, 18 =p. 28. Scal. 
Nec deprecor jam, si - nefaria 
scripta—_x, 53. Ut apud nivem, 
et ferarum gelida stabula forem 
‘*—-noster liber liquido habet, Ut 
apud (miser ) ferarum—quod re- 
tinemus ;” Scaliger ad |.—xxrv, 
82. Brixia Chinea supposita 
specula. xc, 4. In pede stans fixo 
carmina ructat hans. In veteribus 
membranislacunacomparet. Par- 
thenius, homo lepidus, pentame- 
trum a se confictum Catulli 
versibus immiscuit ; oper pre- 
tium est audire ejus jocularem 
audaciam: “ versum meum, hoc 
in loco, quousque suum poeta in- 
veniet, mutuabo: imo etiam, si 
poete placuerit, benigne donabo.” 
* Apage ista officia, Partheni; 
non placent. Nemo, opinor, sanus 
bonos libros isto modo juvari 
velit. Ut in signis, ita inscriptis 
quoque veteribus, si quam labem 
importaverit vetustas, mutila po- 
tius ipsa nos, quam a recenti 
aliquo artifice interpolata, delec- 
tant.” Murerus ad 1. f. 126. b, 
== Opp. u, 862. Conf. Scaliger. 
de altero Parthenii somnio pp. 
523-62, 


“ Ut incitata semel audacia non 
novit modum: multisque utiterum 
peccare audeant, satis argumenti 
est semel peccasse.” Vircixius, 


5) 


_ 


magne spes altera Rome, hance 
offensionem in versibus, haud 
operosus fugiebat; mirum pro- 
fecto: in Ain. x1, 309. reconein- 
navit improba manus, et ad hane 
e conjectura licentiam stabilien- 
dam ;—“ Ponite : spes” — tan- 
quam testem idoneum advocavit 
R. B. ad Manil. 111, 364. Codices 
manu exarati nihil succurrunt 5 
Ponite spes quisque in textu, et 
sibi in margine exhibet. MS. 
Cantab. ; Ponite s’ quisque (sic) 
codex alter Cant. Martianus Mi- 
nucius Capella ui, p. 56. 1. 15. 
citat, Ponite spes quisque suas— 
ubi spes sibi prebet, et suas 
omittit probe note MS. Cantab. 
Dawesius istum inficetum panni- 
culum primus dissuit: sed laudem 
illo sublatam prudens sciensque 
Burgessio V. C. transtulit Hey- 
nius, Dawesii iniquissimus judex. 
Nil mirum; Correctiones, utilis- 
simas sane, quas raras suggesserat 
Vir preestantissimus ad Virgilium 
Londini editum, delendas cense- 
bat Germaniz decus in notis suis 
novissimis. “Sed aquilanon captat 
muscas, et criticl majorum gen- 
tium adeo rebus intenti, herent 
aliquando, ut verba negligant.” 
Vide R. P. Opuse. pp. 103, 4. 
Fuere tamen quibus hoe debile 
sensus supplementum valde arri- 
serit; et ‘in hac sententia ve- 
teres semper ludunt cum acumine 
quodam.” Joannes Sarisburiensis, 
qui- tot veterum lacinias suis 
operibus intexuit, in Policrat. 
vi, xiv. “ Est enim interdum una 
salus victis nullam sperare salu- 
tem, si non moriantur inulti.” Sed 
sibi habeant hasce elegantias, 
modo, enixe rogo, ne adhibeant 
Ain. vu, 707. ,Agmen agens 
Clausus, magnique ipse agminis 
instar, Ter. Phorm. 1 ii, 89. in 
me omnis spes mihi est, —Sallust. 
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de B. Jug. mihi spes omnes in —De En. 1v, 136. non est quod SECT. 


memet site, guas necesse est et 


virtute, et innocentia tutari: nam 
alia infirma sunt. ‘ each on him- 
self rely'd, As only in his arm the 
moment lay Of victory.” Milton. 
P. A. vi, 238—Nos duo turba 
sumus Ovid. Met. 1. 355. Subji- 
clam ex oratione in Curia Britan- 
nica habita, que, credo, hoc mem- 
brum elangue et tanquam spiritu 
‘carens quodammodo suffulciant*. 
Nollem optimo Boissonado ali- 
quid humanitus accidisset, qui ad 
Philostrat. Heroic. p. 38. dode 
&c odiya—illustrat ex hoc loco— 
sed hec quam angusta, videtis— 
qualecunque autem illud est, prae- 
claris emendationibns redemit B. 
ad Philostrat. p. 662. et ad 
Athen. v. 219. A.; et, quod 
dolendum est, hzec durities L. 
Santenium defensorem habet ad 
Mureti Carmina, tv. P. xxx. et 
ad Hieron. Balb.....Quid si le- 
gamus, Ponite : opes sibi quisque 
— Nunquid vis? Corippus 11, 
374. Cujus spe fruimur—ubi re- 
posuit Withofius, Cujus ope frui- 
mur—in Spec. Gunther. p. 134. 
Nostram omnium vitam, in quo 
nostre spes opesque omnes site ? 
habet Comicus Adelph. 11. ii, 33. 
Revera hunc versum ex v. 411. 
edolavit nescio quis, et ad ex- 
plendam hance Maronis lacunam 
omnino sex septemve versus desi- 
deramus. An. 1.174. 4c primum 
silice scintillam excudit Achates 


i? 
man. 


*€ one man; at ille leo est. 
He must be a very Hercules. 


reminds me of the story of Lord Donegal’s troop of light horse. 


dicam pony 1, 496. u, 40.370. I. 
quamvis, Hé nunc magna mei sub 

terras ibit imago tv, 654. ad de- 
fendendum speciem aliquam pree- 
beat : vide Xenoph. Mem. u. i, 
22. Cyrop. v, initio; Odyss. O, 
416.2%, 194, 248. Y, 70. Ad Ain. 
v, 143. (vu, 690:), properabo: 
Convolsum remis rostrisque tri- 
dentibus e@quor. rostrisque stri- 
dentibus  Virgilii' codices duo 
Cantab., et unus penes Coll. 
Jesus Cant. ; rostrisque tridentibus 
Priscianus f. 1. b. Ald. rostris 
stridentibus p. 562. ed. Putsch. ; 
in Codice uno Cantab. quem in- 
spexi, rostrisque stridentibus—in 
altero, rostris remisque str. im 
tertio versus abest. In m1. 561. 
primusque rudentem . Contorsit. 
levas proram Palinurus ad undas. 
“ Fortasse, tridentem, vid. Picrius 
ad -v,° 143.7 R. Ba; et! ve 208 
Ferratasque trudes—pro vulgata 
sudes Idem vir summus; conf. 
Tacit. Annal. ur, xlvi.; trudes 
MS. Coll. Jes. Peto tantummodo 
ne Latinorum poetarum consue- 
tudinem oppugnarent licentiz 
hujus patroni cum illo, Priaméia 
sceptra, quee Ain.xvu, 252.R.B. 
ad Hor. Carm. 1. xvi, 51. aut 
scrupea spelunca ad Cic. Tusc. 
IV, Xiv. sic citavit. vu, 424. Bron- 
tesque, Steropesque, et nudus 
membra Pyracmon, ut in Theo- 
gon. 285. 845. 854, A. Rhod. 1, 
511.—in. vi, 686. “sane Vir- 


T wish I could get a look at this extraordinary 
He is an extraordinary recruit indeed! This 


When a certain 


general asked where * * * *’s troop of light horse were, a man rode up to him and 
said, ‘I am * * * *’s troop.’ So if you ask where the * * * * are, out steps a 
man from the * * * * and says, ‘ Here I am.’ 

‘* After the American war, the troops being one day on muster and review, the 
commanding officer called aloud—‘ Ninety-fifth regiment, advance and come forward 
from the line on the parade ;’ upon which a little drummer-boy came marching forth 
with due gravity,—* Who are you?’ demanded the general,—‘ I am the ninety-fifth 
regiment,’ replied the boy * * * ¥*,” 


SECT, gilius scripsit :-—Venisti tandem 
I. 
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tuaque spectata parenti Vicit iter 
durum pietas—Ovidius | Met.xrv. 
109.]: Hinc satus neas [Immo, 
Dextera per ferrum] pietas spec- 
tata per ignes. Magistelli spinosi 
exspectata [et Virgilii codices 


duo Cantab. et MS. Coll. Jes.} 


legunt, propter syllabam, quam 
nolunt positione sequenti produci. 
Alii vero magistelli zelotypi di- 
cunt palam in suis suggestis 
veteres quoque expectata pro 
spectata dixisse. quid tum postea? 
ostendant mihi expectatum apud 
Virgilium esse pro spectatum. 
Alioquin scimus verum esse eo 
quoque modo posse dici. Sed 
quid facerent pzedagogi si nihil 
haberent, quod Jatrarent?” Scalig. 
ad Catull. p. 103 = 116. Nemo 
vulgatam ex Ain. 11. 282. tutatum 
ibit. AEn. vu, 150. sunt animi, 
et rebus spectata juventus. Ix, 235. 
neve hec nostris spectentur ab 
annis. Hor. Epist. 1. i, 230. belle 
spectata domique Virtus, Ovid. 
Trist. 1.v, 25. Scilicet ut fuloum 
spectatur in ignibus aurum. Ovid. 
Met. xu, 184. Nestor—Multaque 
me fugiant primis spectata sub 
aunis. Sed in Stat. Theb. 760. 
“ inepte Pylie senecte: quippe 
tum temporis nondwm nota Pylas, 
juvenisque elate secunda Nestor, 
tv, 127.”? R. B. Vocabulum hoc 
erebro de sua sede detrudebant 
librarii : Lucret. 1, 141. Sed tua 
me virtus tamen et sperata volup- 
tas—spectata voluntas R.B.; Sed 
in epistola ad Millium p. 2. jam- 
pridem citaverat sperata volup- 
tas; et Carm. 1. xxvii, 13. volup- 
tas MS. Greevianus. De tendere 
et extendere vide R. B. ad Hor. 
Epist. 1. v, 11. et T. Maur.1591.; 
de expecto et expeto ad Ter. Eun. 
iv. vi. 5. Muret. Opp. u, 415. 
“ magnam fuisse multitudinem 


eorum qui fanorum ornamenta ex- 
spectarent.” “ Muretus scripse- 
rat: m.f.multitudinem eorum, qui 
fanorum ornamenta spectarent.” 
D. R. ad 1. Statii Theb. 1, 655. 
sed quid fando tua tela manusque 
Demoror ? exspectant matres, su- 
premaque fundunt Vota mihi. MS. 
Cant. tua demoror arma Atque 
manus : spectant—Achill. u, 411. 
Ipse sedens vasto facta exspecta- 
bat ab antro,—num spectabat R.B. 
Cic. Orat. in Cacil. 7. accusandi 
voluntas ad viros fortes, specta- 
tosque homines, translata sit. de 
Orat. u. Ixxvili.—guanto hoe 
magis in oratione exspectandum, 
in qua non vis potius, sed delectatio 
postulatur. Wyttenbachius, vel 
omnibus libris invitis, est spec- 
tandum reponi vult. Bibl. Crit. 1, 
21, 2. Ibid. 1m, ii. Illa tanquam 
cyenea fuit divini hominis vox et 
oralto, quam quasi exspectantes 
post ejus interitum veniebamus in 
curiam, ut vestigium illud ipsum, 
in quo ile postremum institisset, 
contueremur. Gesnerus vere et 
eleganter corrigit, exceptantes. 
At correctionem non memorat 
Ernestus. Wyttenb. ibid. P. 1, 
26. Contrarium autem subinde 
occurrit; et Plautum in Men. 
Y. ili, 6., me saltim judice, recte 
instauravit Brunckius ad Ar. 
Thesm. 846. Sen. Here. Fur. 
765. Pavidosque manes squallidus 
gestat senexc—emendat Withofius, 
validus exspectat senex, ut, cruda 
deo viridisque senectus. En. v1, 
304.valido—nec turpem senectam. 
Hor. Carm. 1. xxxi, 17—19¥ 
durus senio Navita crudo. Sen. 
Cid. 166. Withof. Pramet. p. 61. 
Sed, pace summi viri, R. B. vectat 
mallem; Ain, vi, 291. Stygia 
vectare carina ; (Ed. 173. Fessum 
turbam vectare novam; vectat 


quoque D. Heraldus. Nunc ad 
15 


15 


Withofum propendeo: ‘Cum 
mox dicatur, Charontem appli- 
cuisse navim litori, ut manes re- 
ciperet, dii boni, quomodo jam 
ante tempus gestare, seu vectare 
illos, nararri potest?” Pramet. 
p- 60. Hor. Carm. u, ii, 24, 
Quisquis ingentes oculo irretorto 
Spectat acervos. Muretus Opp. 
11, 582. interpretando nihil agit ; 
Withofius, Spernit acervos, “id 
est, praetereundo nec oculos eo 
retorquendo contemnit, adsper- 
natur”—ad Disticha, p. 531. 
Non est quod sperno queratur; di- 
tionemenimalieni seepius invasit ; 
' Ovid. Fast. 1. 827. Nee vos 
turba feri census: fraudate, ma- 
gistri Spernite—ocyus repone, 
N., v., turiferi census fraudate, 
magistri, Termite: i.e. ‘‘ Nec vos, 
© magistri, licet tenues sint vobis 
epes, fraudate Minervam saltem 
termite quodam, vel virga turis. 
Gratianus Cyneg. 132. Termes 
ab Eois descendens virga Sabeis” 
Withofius Premet. p. 135. Sen. 
Her. Fur. 156. Aut suspensus 
spectat pressa Premia dextra. 
Lege, sperat et conf. Phoen. 516. 
R. B. Immo, “ Aut sua gaudens 
spectat—oppositio est inter de- 
eeptos et spectat, non autem sperat. 
Nam sperans decipi potest, spec- 
tans jam premia non potest.” 
Withof. Pr: p. 42. ibid. 1256. 
semper absentis pater Fructum tui, 
tactumque et aspectum peto. Vul- 
tum tuum et affatum corrigit R.B. 
et conf. Med. 187. Statii Thebaid. 
1, 18. nec Arctoos ausim sperare 
triumphos. Sic duo Codices Can- 
tab.; spectare alii; forte spirare 
R.B. An. x, 251. Tum brevi- 
ter supera spectans convexa pre- 
eatur. Maronem hac licentia 
temperasse argumento est, quod 
Ain. v1, 540. scindit impune in- 
texere potuerat, si hae positio 


cordi esset: jindit vero codices. SECT. 


omnes, et plurimz’ editiones; 


quod ad Symb. Apost. p. 483.——— 


adhibet Pearsonvus. Jmmo,,.ducit 
in textu, et findit in margine Cod, 
Coll. Jes. a manu recenti. 


In Horatit carminibus hee: li- 
centia nusquam elucet ; nec quee 
huic canon? obsistat auctoritas, 
nulla comparet. Quid tum? Nun- 
quamne hodie concedes Mauro? 
Urguet diem nox, et dies noctem': 
neque est Levare tenta spiritu 


precordia. Nihil opus fuit Horatii 


judicio de hoc canone. Sapien- 
ter quidem dictum, “quod usu 
non veniebat, de eo si quis le- 
gem aut judicium constitueret, 
non tam prohibere videretur, 
quam admonere:” vide Cic. pro 
Roscio Am. xxv. Si rectitudo 
scribendi hujus temporibus . per 
vias certissimas investigari queat, 
exemplum forte ad hance regulam - 
stabiliendam e latebris suis pro- 
trahere poterimus. LErnestus ad 
Cie. de Orat. xnvi. antiquam for- 
mam slitibus, reclamantibus op- 
timis codicibus, delendam censet, 
quod Ciceronis ztate inoleverat. 
“Immo,” inquit Heusinger, “post 
Ciceronem adhuc, Augustorum 
zevo, ita exhibere solitos testatur 
Lurenburg. antiquar. in Stirrem 
ex decreto, quo Sodalium Au- 
gustalium mentionem factam: vi+ 
demus.” Conf. Spalding. ad 
Quintil. Inst. Or. 1. iv. 6. Hine 
Carm. m1. v. 58. mallem.; Quam 
si clientum longa negotia Dijudi- 
cata stlite relinqueret, aut: saltim 
slite. Anne hisce aurez antiqui- 
tatis ruderibus, ethoc sigmatismo 
Venusinum poetam resarciendum 
existimas? Sententiam meam 
nullam interpono: pertinacius 
contendenti illud Ciceronis: occi- 
nam, “ scientiam mihi reservabo, 


SECT. usum scribendi populo concedam.” 


a 


A. Gell. vit. iii,—quod plebiscito 
Colonis prohibitum fuit,—Legen- 
dum, Stolonis — Gell. xx. 1. de 
Legg. xu. tabb. Quid salubrius 
visum est rogatione illa Stolonis 
jugerum de numero preefinito? 
Markl. Ep. Cr. p. 148. plau- 
dente R. B., qui eandem emen- 
dationem dudum_ occupaverat. 


In Propertit reliquiis multa manu 
medica indigent: pleraque vitia, 
presertim graviora, MSS. super- 
stitibus sunt vetustiora. Si enim 
prosapiam lectionis, per codices 
et preecipuas editiones deductam, 
remeare velles, nilnisi ineptiarum 
farraginem assequeris; omnes, 
qui etiamnum in lucem prodi- 
erunt, ex eodem fonte, perve- 
tusto licet, lutulenti fluere viden- 
tur. Haud me latet ScaticERuM, 
virum, si quis alius, acerrimum, 
suspicari antiquissimum Proper- 
tii codicem aliquot pagellis a 
bibliopego nescio quo_transpo- 
sitis turbatum fuisse, ipsumque 
ideo poetam usque adeo dilace- 
rasse, ut, iis ignoratis, de quo- 
piam loco satis exploratum ac 
firmum certumque ferri judicium 
nequeat. Ne multa: in Pro- 
pertii exemplaribus tetrius gras- 
sata est librariorum nequitia, et 
in hance licentiam, tanquam in 
facinus, omnes jurasse putes, qui- 
bus, vereor, ut critici remedium 
tulerint. 111. ix. 53. Brachia spec- 
tavi sacris admorsa colubris: Sic 
MSS. et ed. princeps. Pectora 
sp.—N. Heinsius ad Patercul. 1. 
Ixxxvii.; ‘‘ spectastt conjecerat 
Marklandus, propter praeceden- 
tia fugisti, et tue manus.” Lege, 
sensisti—audax, inquies, facinus : 
et est profecto: non tamen im- 


- probabile, et necessitudo etiam 


timidos fortes facit, Epigr. apud 
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Drakenborch. ad Sil. Ital. 1. 
417., O quam vivit opus, quam 
pene figura dolorem Sentit, et ex 
ipso moritur pictura veneno. B. 
Castilioni Cleopatra, Marmore 
quisquis in hoc sevis admorsa co- 
lubris Brachia, et eterna torpen- 
tia lumina nocte A spicis,—Lucan. 
Phars. rv, 317. st quos palmite 
crudo Arboris aut tenera succos 
pressere medulla. sensere optime 
restituit Wirnorius Encen. p. 
52.; vide R. B. ad 1.—y, i. 41. 
Jam bene spondebant tunc omina, 
quod nihil illam—oia (sic) unus 
MS., omnia alter, et ed. 1472. 
illam omnes. “ At certo certius 
est Propertium scripsisse:—quod 
nihil illos—hoc est Penates vv. 
39. et 48. memoratos:” Schrad. 
Emend. p. 166. Lege, Digna 
spondebant—Sponde digna tus 
ingentibus omina ceptis. En. 
1x. 296.—iv. 46. Tu cave spi- 
nosi rorida terga jugi. cape sp. 
MSS. edd. Pr. Ven. 1500, et 
Scaliger in edd. 1577, et 1600; 
sed terra pro terga 1582; spinos 
ed. 1472. Corrige, Tu cape du- 
mosi—Virg. Buc. 1, 76. Du- 
moso pendere procul de rupe vi- 
debo.—v, 17. Consuluitque stri- 
ges nostro de sanguine, et in me— 
Sic MSS. et ed. pr.; consuluit 
striges—metro invito, nonnulli; 
ulcus latere quis non videt? Con- 
sulitur strigibus verecundiz fines 
in mutando transiret; sed lex 
carminis non prohibet: et quid- 
vis potius tentandum, quam ut 
cum scribis suaviter aberremus : 
veritatis autem quam contentio- 
nis cupidior malim a codicibus 
medicinam exspectare. 


Ad Ovidium deveniamus. Temeri-= 
tatis hujus in Ovidio signifer fuit 
N. Herstus. Non deerunt qui 
virum artis metricee peritissimum 


« 


obnitentibus frustra vetustis edi- 
.tionibus, hujusmodi mendas e 
conjectura inculcare demirentur ; 
sed mirari desinent, cum eum in 
hac parte nimis securun, ista, 
que non tulerint Augustei evi 
aures, studio, non inscitia, am- 
plexari atque approbare cognove- 
Tint, et omnia eum posthabuisse, 
dummodo suo S P inserviret. 
Ex hac metrices theoria nume- 
ros, quos carmina supra soccum 
assurgentia repudiant, prodigus 
iterum iterumque ingerere, quam 
bonis e suis codicibus oblatis uti, 
maluit; et ab illo, tanquam fonte, 
portenta in omnes deinceps edi- 
tiones dimanarunt, et etiamnum 
adeo adherent, ut penitus ne- 
cesse sit Mulia diu concreta mo- 
dis inolescere miris, que certatim 
abstergeremus. ScaLicERI ves- 
tigia adorabat “‘Ovidii sospita- 
tor;” dolet ergo illum suis codici- 
bus plerumque adversantem hanc 
licentiam cum duce Scaligero non 
ejurasse, et omnia sua bona sibi- 
met quodammodo invidisse. Nec 
tamen ideo virum in omni huma- 
niorum litterarum genere pre- 
stantissimun acrius insector: N. 
Hens. “ Poetarum Latinorum 
unicum sospitatorem ;”—“‘ Musa- 
rum delieias et Parnasi decus ;” 
—verum Pheebi alumnum et 
Calliopes sinu innutritum”—lau- 
dare nunquam cessabo. R. B. ad 
Hor. Carm. 1, xxxiv, 5. D. R. 
Elog. T. H. p. 14. Noris ad Ce- 
notaph. Pis.p.430. Markland. Pr. 
ad Stat. Sylv. P. xv. Sed ex di- 
verticuload rem. Heroid. v. 2. 
Ista Mycenealiterascripta manu. 
Corrige, facta, suadente utroque 
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MSS. apud Zingerling. in Pro- 
muls. p. 189, et edd. Ald. 1515, 
1533. Sed possunt talia simili- 
bus exemplis defendi. Possunt 
sane, sed similiter quoque: cor- 
ruptis, et emendationem flagi- 
tantibus. Mox v. 26, Est in 
qua nostri litera scripta memor. 
scripta MSS. Bodleiani; “facta 
multi codices.” Burmann.:ad 1. 
Trist. v, xii, 35. Carmina scripta 
mihi sunt nulla, aut quaha cernis ; 
“an ceepta””—Burmann. ; lege, 
facta. Ex Ponto, 1, v, 15. Cum 
relego, scripsisse pudet, quia plu- 
rima cerno, Me quoque, qui feci, 
judice, digna lim. “ scripsi Re- 
gius, et tres.” Burmann.; feci edd. 
Parm. 1489, Ven. 1498, Ald. 
1533.*—x, 106. Strataque Cre- 
team bellua stravit humum. Stra- 
ta non tango; Amor.1, 7. Stra- 
vit deprensos lata per arva greges. 
Stat. Theb. u, 644. Mencetum 
Proterrebat agens, — Prosterne- 
bat R.B.; tinait quidam legunt, 
testibus Ubertino, Grutero, Re- 
insio; lavit Zingerlingius, planait 
in margine adscripserat R. B.; 
qui ad vir, 169. Nota mihi freta 
sunt Afrum frangentia litus,— 
plangentia suggessit. Si mei res 
arbitrii foret, maluissem tinxit 
propter 1x, 368. Ipse suo melius 
sanguine tinxit humum: et Her. 
Ct. 1119. Discedet via Tartari, 
Stratis ut pateat polis? Fractis 
Cod. Flor. probante: Bentleio: 
1136. uterque debuit frangi po- 
lus; conf. 710. 1150. Fast. vz, 
82. Cacus Aventinam sanguine 
tinxit humum. 461. Fecit, et His- 
panam sanguine tinxit humum. 
Met. v. 293. Tundit humum mo- 


* Lector benivolus mihi facile ignoscet, si versus oppido bellissimos, hoc nzevo, proh 
_ dolor! inspersos, afferam: Gulermus Brito Philipp. 1v, 309. de Ricarpo I. Qupodé- 
ovTi— mittébat enim Saladino, Et Saladinus ei varia vice scripta, sibique Pacificabat 


eum Saladinus munere crebro.” 


Hunc locum, non monito lectore, mire enodavit Jack- 


sonus nostras. (Account of Marocco, p. 200.) 
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SECT. riens, scelerato sanguine tinctum ; 
I. : 


conf. Heroid. 1v, 72. Pont. rv, 
vi. 34. Ibis. $70. Propert. tv, 
vii, 10. Sen. Hipp. 652. et ora 
tenuis flava tingebat rubor MS. 
Ovid. Heroid. 1v. 72. Flava vere- 
cundus tinxerat ora rubor. Elegia 
in Mecenatis obitum, quam Pe- 
doni Albinovano asserere cona- 
tur Scaliger, v. 96. Membra nec 
am strata sternere discat humo. 
trita preestiterit. Propert. 1v, ix, 
40. E't nunquam ad natas irrita 
tela feras: stratas conjecerat 
Heinsius; vastas e cod. Voss. 
confirmavit Schrader. Emend. p. 
91.—xy. 213. Solve ratem. Ve- 
nus orta mari mare sternet eunti; 
vid. Met. x, 342. et Schrad. 
Emend. p. 194. In Nasone ni- 
mium repetitionibus, in aliis par- 
cius, indulgebant librarii; Met. 
xiv, 800. strata est tellus Romana 
Sabins Corporibus, strata estque 
suis; simul atque suis R. B.; 
Met. vi, 640. At mater mater, 
clamantem, et colla prementem. 
“In Bernegg. inter utrumque 
mater tres literee erant erasz. et 
vel eja fuisse videbatur.” N. 
Hens. “ cantandi positor, can- 
tati egregius in multis repertor.” 
Hine preclare emendavit Wr- 
THoFIus, Et mea, ter, mater, cla- 
mantem—* Id est, Procne ferit 
puerum ense, dum manus tende- 
bat, dum ter clamabat mea mater. 
Sic ipse Heroid. vit, 91. Terent. 
Hecyr. ut, ii, 18. 23.” Praemet. 
p- 180. Manil. 1, 245. Nos in 
nocte sumus, somnosque in mem- 
bra locamus. somno sic Scaliger ; 
somnosque in membra vocamus 
Burman. ad Pheedr. somnos in 
membra l. Codex Gemblacencis ; 
7d in lacune tantum explende 
causa a librario adjunctum: 
lege, somno nos m. 1. Withof. in 
Spec. Gunther. p. 85. Tibull. 1, 


vii, (viii,) 49. Hue ades, et een- 
tum ludis, Geniw choreis 
Concelebra; ludos Codd. et edd. 
vet. ludis Statius: emenda, Huc 
ades, et Gentum ludo, Genitumque 
choreis Markland. de Epist. p. 
68., cui favet perelegans repe- 
titio poet: propria, et quam cal- 
lide sublegit Heynius. Imo Ovid. 
ipse in Niobes mandato aliquid 
hujusmodi passus est 196. Ite 
sacris, properate sacris, laurum- 
que capillis Ponite ; deponunt, in- 
JSectaque sacra relinquunt. Quid 
plura? Infectis properate—repo- 
suit Withofius notis ad Orat. Sec. 
p- 81. quam cum stylo, mente, et 
more Ovidiano consentit. In v. 
supra notato dudum somniavi, 
placet; Ain. 1, 142. dicto citius 
tumida eequora placat: sed pre- 
stat, vel potius prestet, verbo 
sternet, quod in Bersmanni mar- 
gine comparet, e textu doctissimi 
poetarum cedere non debet. Met. 
xI. 749. prestatque nepotibus 
@quor: id est, axvpova Tévrov 
rlOnot vora. Iph. T. 1445. Valck. 
ad Herodot. vi, 191. Ut Grecis 
mapéxery, yapiZecOat, sic Latinis 
prebere, prestare hujusmodi de 
rebus solennia sunt. [Seneca 
Pater T. m, p. 352. Ille Passieno, 
prima ejus syllaba in Grecum 
muiata, obsccenum nomen impo- 
suit. “ Se. wapeximvGc” primo 
tentavit R. B. Postea “ Ranco- 
netus Grassienum: inepte. Nem- 
pe vocavit Paschienum; syllaba 
in Grecum mutata, a réoyewv.” 
Rk. B. Pudet pigetque tam in- 
fanda referre. |—xx, 213. Ne ta- 
men ignoret que sit sententia 
scripto, N. Heinsius ; seripti sen- 
tentia que sit, editiones perve- 
tustee Parm. 1489. cum com- 
mentariis A. Volsci et Ubertini, 
Ven. 1498. Mediol. 1510. Ald. 
1533. Amor. m1, iii, 6. Can- 
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dida candorem niveo suffusa ru- 
bore Ante stetit: niveo lucet in 
ore rubor. N. Heinsius ; fuit MS. 
Bodl. et edd. Parm. 1489. Ven. 
1498, Ald. 1533. quam in mar- 
gine notaverat R. B., qui pro 
lucet legit nunc et. Art. Am. 332, 
3. jure submovit “ Aristarchus 
Batavus,” quem vide.—u, 659. 
Si qua straba est, Veneri similis; 
sirava Minerve. N. Heinsius : 
quem laudat Larcherus Mem. 
sur Venus p. 131.; metrum inte- 
grat R. B. corrigendo, Si straba, 
sit Veneri—ad Hor. Serm. 1, iii, 
47. Conf. Censuram Crit. (June 
1803, p. 127.). Toupius in ex- 
emplari suo T. Fabri Epist. p. 
176. tentavit, ‘ $7 flava est, Ve- 
meri similis, st peta Minerve. 
Lucretius, rv, 1157. Ceesia, Tad- 
Aadiwovy Hom. Il. x, 470. xpvoq’ 
*Agpodirn,”’—Flavus fere a poetis 
expellere conatus est R, B.; 
Credula nec ravos Hor. Epod. 
Xvil, 33. rave Ovid. Amor.1, 7. 
rava ibid. 8. rave Fast. m1, 693. 
rava ibid. v1, 652. furvam Sil. Ital. 
v, 220.—671. Aut mare remigiis, 
aut vomere scindite terras; findite 
memb. in ora ed. Bersmanni, et 
in textu Heinsii. Heroid. xvu, 
139. Quid bibulum curvo pro- 
scindere litus arato—profindere 
MSS. Her. xu, 94. Ht solidam 
jusso vomere findis humum. Trist. 
1, iv, 8. Nos tamen Ionium non 
nostra findimus e@quor. Conf. xi, 
48. v, ii. 62. Et Seythicum pro- 
fuga findere puppe fretum. Pro- 
pert. 11, vii, 35. Non ego veli- 
Sera tumidum mare findo carina. 
Sen. Her. Fur. 336. Hé bina 
" findens Isthmos eailis freta. Ain. 
y, 143. Infindunt pariter sulcos 
-—Claudian. in Eutrop. 1, 454. 
Elysias findis, Serrane, novales. 
Statius Theb. x. 507. gementes 
Profindunt inarata diu. Pangea 


juvenci—Profingunt, sp fringunt, 
et Proscindunt MSS. Cantab.; 
ultima R. B. placuit.—Lucret. 1, 
71. confrmgere editiones; con- 
jingere unus MS. Harl.; effrin- 
gere duo alii, et Priscianus x. f. 
123, b. Aldi=col. 879. Putsch.; 
perfringere Nonius Marc. x, 16. 
v. Cupiret. Sen. Controv. 1, 2. 
T. m1, p. 96. 4. confringitur— 
confingitur, R.B. Idem de Con- 
stant. Sapient. T. 1. c. iv. pp. 
895, 396. aut demissis in profun- 
dum catenis Neptunum potuisse 
contingi? constringi, R. B.—im, 
289. Illa sonat raucum, qud- 
damque inamabile stridet—ridet 
MS. Bodl., Edd. Parm. 1489. 
Ven. 1498. Ald. 1533. et in ed. 
characteribus Gothicis impressa, 
sine loco aut anno. Pausan. At- 
tic. 1, 40. pei dé cal Kwxvroc towp 
arepréoraroy. tristique palus ina- 
mabilis unda. Ain. vi, 438. tarda- 
que—Geo. iv, 479. inletabilis 
ora. ZEn. 111, 707. Stat. Theb. 11, 
706. illatabile munus; intolera- 
bile MS. Coll. Eman. dyeddorore 
cupgopatc Aischyl. Choéph. 28, 
gonv ayéAaoroc. Idem in Lex. 
Sangerm. 337. apud D.R.ad h. in 
Cer. 200. aviac &vO0c¢ Sophocles 
ibid. p. 385. vide Valck. Diatr. p. 
179. Fortasse, murmur—librarios 
vero, haud poetam ipsum erroris 
insimulans ridet tantisper retinebo 
dum melius aliquid alius proferat. 
Valeat tandem inamabile ridet; 
inamabile, quod negat redire 
quenquam, et omnia illic tristia: 
ridet, quod Styx tacite defluit, 
unde etiam eam trajicere solebat 
Charon: vide Sen. Here. Fur.712, 
Lucret. 1, 18. tzbi rident equora 
ponti. 11, 560. ridet placidi pella- 
cia ponti. v, 1003. ridentibus wn- 
dis: conf. Catull. 1x1, 273, Eur. 
Fr. [ccvut.] apud Phrynichum 
2X. IL p. 6, ’Axvparoc d€ ropOmuoc 
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SECT. év dpixy yedg. Aschyl.P. V.90. 


movriwy oe KupaTwy "AvihpOpoyv | 
yédacpa. “Scholiastes in hec: 
Kadwe eure To yehacpa— ek pe- 
ragopac Twy yekwyTwy Kal CLa-. 
xeopevwy. Hoc autem durius est 
quam quod vel ab Aischylo pro- 
fectum crediderim. Malim igitur 
scribere ayéAacpa congregatio 
fluctuum.” Tyrwuittus. Hoc, 
quodcunque est, acceptum refero 
eruditissimo M. C. Editori, cui 
maximas gratias ob summa in me 
officia ago.— 726. Oraque fontana 
fervida spargit agua—pulsat aqua 
MSS. apud Zing. p. 188., Bodl. 
et Ep. Pr. lavit duo codices, ut 
Rem. Amor. 230. Arida nee si- 
tiens ora levabis aqua—lavabis 
MS. Coll. S. 8S. Trin. Cantab. 
“Forte purgat” Burmann.; tergit 
mallem: Catal. Petron. 58. Suf- 
fit et pura limina tergit aqua; 
spargit Heinsius. Ain. tv, 635. 
Jluviali spargere corpora lympha 
—‘aspergere Ven. mergere alter 
Menag.” Heynius. conf. Fast. v, 
676. Ad Ovidiilocum citat Hein- 
sius Fast. rv, 728. Virgaque ro- 
rantes laurea spargit aquas, rora- 
tas plerique codices, misit omnes; 
de hoc dubitare non debuerat 
“felicissimus Latinorum poeta- 
rum restitutor.” Stat. Sylv. v, 
iv, 10. Preterit et gelido spargit 
miserata flagello. tangit Mark- 
land. ad ].-741. Nomine sus- 
pectas mihispiritus exit in auras— 
suspectas jam spiritus MS. apud 
Zingerling. Met. m1, 66. jfixum 
lente curvamine spine —J/ente 
spine curvamine fixum in optimis 
codicibus, inquit Zingerlingius ; 
quem confirmant MSS. Cant. 
Bodl.; edd. Parm. 1489. Ven. 
1498. 1498. 1513. Lugd. Ald. 
1583.—xu, 4386.—Molle fluit, 
veluti concretum vimine querno 
Lac solet ; utve liquor rari sub 


0. 


pondere cribri Manat, et expri- 
mitur per densa foramina spissus 5° 
Verum ita scripsisse Ovidium, 
non vero Ovidii librarios, pre- 
stare quis possit? in MSS. hunc” 
locum ita contaminatum inveni- 
mus, ut nihil extundere queamus. 
preli in textu, et cribri in mar- 
gine cod. Cantab., qui spissus loco 
coli preebet. Cod. MS. penes Col- 
legium S. S. Trin. Cantab., qui 
fessis oculis negotium facessit, 
insignem lectionis varietatem ex~ 
hibet; molle fugit, quam vulgate 
preponerem; Hor. Serm. 1, vi, 
13. fuit editiones; fugit ex opti- 
mis Codicibus R. B. lumine pro 


—C 


vimine a manu recenti: qrno 


textus et virgula superimposita 
a manu antiqua, puncta duo infra 
et c supra exarata a recenti; in 
textu versus, de quo lis est, ra- 
rus et per dempsa [densa] fora- 


liquor 
mina spissus (sic). Pro spissus, 
succus Ald. 1533. et per multa f- 
densus, unus Cod. Bodl.; in altero 
neque vola nec vestigium. Ne- 
que id mea quicquam refert; si 
totum locum inter claustri addi- 
tamenta recensuero, quo tandem 
testimonio revincar? Etenim in 
quorundam codicum textu inter= 
cisus et diffractus emergit, in 
aliorum margine comparet, in 
paucis deest. At in notis ad Lu- 
can. Phars. rx, 808. hoc loco, 
tanquam genuino Ovidii partu, 
nititur R. B.; sed illas mutilas, 
obscuras, et omni errorum genere 
scatentes editori, pie quidem, sed 
incaute patrui manibus paren- 
tanti debemus. Plauti Cas. 11, v, — 
18. Nam nisi ex te scio, quicquid 
hoc scit, cito jam tibi istue Cere- 
brum dispercutiam, Execrata; 
scito —et dispertiam execreta MS. 
Hine scito reposuit, et dispertiam 


« 


21 


excetra e MS. exsculpsit R. B. 
Hor. Epod. xv, 18. execrata 
Cod: Greev.—Fast. vi. 305. Ante 
Socos olim longis considere scam- 
nis Mos erat—scamnis considere 
longis Edd. Parm. 1489. Ven. 
1497, 1498, 1499.; Ald. 1533. 
Ennius apud Cic. de Divinatione, 
1, 48.; Auspicio regni stabilita 
scamna solumque. Obiter me- 
minisse libet, v1, 140. Causa, 
quod horrenda stridere nocte so- 
lent, sic edd:; ‘ Ilustrissimus 
Heinsius contra libros scriptos 
horrenda—voce legit ;” Drakenb. 
ad Sil. Ital. rx, 575.—Trist.1v, ii, 
20. Cumque ducum titulis oppida 
scripta leget: capta leget olim 
editum ; menia capta V ossii. ex- 
cerpta, quod reponendum. Pro- 
pert. ur, iii, 16. Incipiam, et 
titulis oppida capita legam.—v, i, 
7. Integer et letus leta et juve- 
nila scripsi,—lusi, “ Criticorum 
Latinorum princeps.” Carmina 
cum primum populo juvenilia legi; 

tv; 57. adhuc sine crimine vixi; 

lusi R. B. Heroid. xvu, 17 Es 
Ponto 1, v, 2. Ut sua scripta 
legas, Maxime, Naso rogat, verba 
Zingerling. et Heinsius; dicta 
melius; El. rv, i, 61. Ennius 
hirsuta cingat sua dicta corona, 
Conf. R.B. ad Hor. Carm. 1, vii, 
9.—u, ii, 34, Sepe creat molles 
aspera spina rosas. Vide Zinger- 
ling. pp. 138, 139. versus 33— 
36., jam dudam cingulis circum- 
dedit Heinsius, “ qui unus plus 
‘preestitit, quam czeteri omnes ;” 
et, his demtis, carmen apte co- 
‘heret.. Joannes HitpEBRaNDvus 
Wiruortvs, qui in summis criticis 
jure habendus est, versus istos 
adeo reformavit et recoxit, ut 
Ovidium in Ovidio frustra quze- 
reres. “ Ego subirascor hominis 
obstinationi. Quis enim, nisi 
plumbeus sit in Criticis, dubitet, 


quin nebulo prius distichott e SECT. 
posteriore conflaverit? quis au- . 


I. 


tem credat Jibrarios e .verbis, ——— 


Sepe licet multis aspera visa locis, 
fecisse, Spe creat molles aspera 
spina rosas?” dewvov Tadaropa.— 
Fast. 11, 27. Februa poscenti pinea 
virga data est; spinea N. Hein- 
sius ; quod rée male notavit R. B. 
Melius profecto ad Sen. Ph. 126. 

sacra. quo Dirce latet ; 
sratet. revocarunt Gronovius et 


Withofius. Sed ad rem.—x, 27.. 


Henneosque lacus et olentiastagna 
Palci,—orrentis siagna Palict 
membrane, edd. Parm. 1489, 
Ven. 1498, quam certo judicio 


eruerat R. B. Hec fontis stagna 
Numci En. vu, 150.—1m, Vii, 


7. Ergo mutetur nostri sententia 
scripti — serupti . sententia nostre. 
Edd. Parm. 1489, Ven. 1498. 
Ald. 1533. 


Unam nunc.et alteram emenda- 
tionem apponam, que terrore 
hujus canonis exulasse videntur. 
Quicquid id est, illas allegabo. 
Heroid. 1v, 147. Tolle moras tan- 
tum, properataque feedera junge. 
In Scriveriano, Tolle MOras, OFO, 
—sperataque federa junge, feli- 
citer supplevit Burmannus. Virg. 
Bue. vim, 26. quid non speremus 
amantes? “in..1v, 291. tantos 
rumpi non speret amores. Art. 
Amat. 1, 343. Ergo age, ne du- 
bita cunctas superare puellas ; 
sperare codex Alb. Rubenii.—1x, 
20. notitia est misero quesita pu- 
dori, Simacula stupri facta priora 
notas?. Lege, notitia est vestro 
quesita pudori, Si maculas turpi 
facta priora nota. 79. Irruit, et 
nostrum vulgat clamore pudorem ; 
sed alibi mzsero. R.B.. Leni re- 
medio, credo, ac vero poetam sa- 
nasse Virum summum, ecquis 
dubitet? Incertus apud Chari- 


verbum. 
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SECT. sium col. 252. Cur te dedecoras, 
I, famam cur maculas tuam? Jen. 


x, 851. Idem ego, nate, tuum 
maculavi crimine nomen. Ibid. 35. 
Ipsa domo vidua, votis operata 
pudicis, sic Viri ceteroquin sa- 
gacissimi citarunt, R. B, ad Hor. 
Carm. ui, xiv, 6, et Schrader. 
Emend. p. 202.3; conf. Ain. rv, 
82. A. Rhod. 1, 285. Aischyl. 
Agam. 863, Illud Sapphus ne-~ 
minem eludet. Sed illum consilii 
peenitebat, qui studis operata pu- 
dicis in margine exemplaris ad- 
scripsit.. Conf. Met. vu, 746. vit, 
865. Ter. Heauton. 1, ui, 38. 
Hinc sciri potuit, aut nusquam 
alibi, Clinia, Quo. studio, vitam 
suam, te absente, exegerit; In- 
scriptio apud Spon. Misc. Erudit. 
Antiq. §. Iv, p. 151. Lantrica 
PIA PVDICA FRYGI.CASTA DOMI- 
sEpA. Cid. Col. 343. car’ oixoy 
oixovpovoty dare wapGévor Phintis 
apud Stob. p. 444. 3. ida oé 
yvvaikdc, TO oikoupéy, Kal Evdov 
pévev,—quas vafre deridet atque 
contemnit Soph. Electra tanquam 
mweptoody &yOog Evoov yuvatkay ov 
aeé- Sed redeat illuc oratio unde 
deflexit. Quamvis cum acutis- 
simo et eruditissimo Critico ab 
heresi Withofiana, primario licet 
Viro, prorsus equidem abhorreo ; 
et post Heinsii, Bentleii, Schra- 
deri maximas curas multo plures 
nebulonum versus inter Ovidia- 
nos adhuc latere censeo : “ Nihil 
tamen necesse est disticha omnia 
(in Trist. ete.) propter eam, quam 
continent, barbariem Ovidio ab- 
judicari.”. BeBapBdpwoau, dul- 
cissime poeta, xpdvwc oy év 
BapBapoe.*. “ Sint sane Ovidii, 
sed exsulantis, sed inter barbaras 
gentes janidiu versantis, sed la- 


* Sic invertit Apollon. Tyan. Ep. 34 


tinge linguze usum atque elegan- 
tiam longa ejus usurpande. de- 
suetudine peene obliti. id; quod 
ipse de se et seepe alias, et libro 
v, eorumdem Trist. el. 7. con- 
fessus est illis versibus: Jlle ego 
romanus vates (ignoscite Muse ) 
Sarmatico cogor pluruna more 
loqui. Et pudet, et fateor: jam 
desuetudine longa Vix subeunt ypsi 
verba latina mihi. Nee dubito 
quin sint et in hoe non pauca 
libello Barsara—Non hominis 
culpa, sed ista loci.” Lagomarsi- 
nus ad Pogiani Epist. rv, 167.— 
cum quo flebiliter conspirat Sen. 
de Consol. p. 380. “ Cogita quam 
non facile Latina ei verba suceur- 
rant, quem barbarorum incon- 
ditus gravisque fremitus circum- 
sonat.”’ Conf. Aristoxenus apud 
Athen. xv, 632. A. B. 


Statius Theb. ut, 586. Hiteretes 
galeas, magnorumque zrea suta, 
scuia MS., sed suta infra rv, 131. 
Ferrea suta tegunt—R. B.; vy 
551. Preceleres, agile studium, 
et tenuissima virtus—vu, .733. 
Quercus alumna vadi. fas et mihi 
spernere Phebum, me sp. MSS. 
apud Zingerling.; Achilleid. 1 
348. Diducit, sparsosque studet 
componere crines. Lege, sparsos- 
que juvat componere crines. 


Manilius m1, 864. Sed teretem 
inclini mundum comitantia semper. 
Sic edd.; spira R. B. “ prgclare 
de Manilio meritus.”—604. Ter- 
tia formastetit summojam proxima 
celo, fuit edd., est et R. B. 


Lueani Phars. v, 118. Aut pre- 


tium: quippe’ stimulo fluctuque 
Suroris. 
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Silius Ital. Punic. mt, 111. Pri- 
miticeque tori, gelidosve scandere 
tecum Defictam montes—gelidos 
ut e MS. Barthius, cui suffragatur 
Drakenborch. rv, 575. Immane 
stridens agitur, crebroque coacta 
xvu, 546. duxit in arva Diversa 
Spatio procul a certamine pugne. 


€. V. Flaccus vi, 229. Vidit 
eques, densa spargens hastilia 
dextra ; 


Juvenalis Sat. v1, 109. Gibbus et 
acre malum sepe stillantis ocelli. 


Martials u, Ixvi, 8. Ut digna 
speculo fiat imago tuo. v, Ixxi, 3. 
=lxix, 3. Seriverii. Quid gladiun 
demens aliena stringis in ora? 
Romana tacite emendavit Scrive- 
rius. 


Claudianus in Ruffin. 1, 230. 
Quisnam audet ferro leges im- 
ponere stricto? editiones veteres: 
quam maculam facillime abster- 
gas trajiciendo Quisnam audet 
stricto leges imp., nisi Heinsius 
edidisset, ]. vibrato «mponere 
ferro? Vibranti gladio Ain. 1x, 
709. Quam [hastam] P. Sulla 
eum vibrasset, Cic. de Offic. 1, 
viii, 12. Claud. de vi. Cons. 
Honor. 629. In latus allisis cly- 
peis, aut rursus in altum Vibratis ; 
recte quoque Ovid. Met. m1, 34, 
Tres vibrant lingue, triplici stant 
ordine dentes :—Sen. Thyest. 290. 
Hac spe minanti fulmen occurret 
Jovi : vibranti R. B. Hipp. 156. 
sed in Senecee Pheen. 437. Vi- 
brata dextra tela suspensa tenent. 
librata optime reponit R. B.; et 
Geo. 1v, 196. his sese per inania 
nubila librant. Stil, 1, 141. Sic 
Hercule quondam Sustentante po- 
lum, melius librata pependit Ma- 
china. Sen. Here, Fur. 18. stabo, 


et, ut certo exeant, Emissa nervo 
tela librabo. De bello Gildon. 
136.— recisse vestes, et spicea 
sparsim Serta jacent. Edd. ve- 
‘teres ; passim, “ Vossii duo Oxon. 
Leid. et Lovan. et Barthii co- 
dices; eadem varietas in Eutrop. 
u, 421. ubi Heinsius sparsim 
preferebat; male.” Burmann. 


Seneca Phoen. 448. Hee membra 
sparsin spargite, ac divellite: 
passim nostre et Palat. mem- 
brane. Lipsius. J. Taylorus in 
margihe exemplaris deJure Civili 
/p. 270. e veteri glossario exscrip- 
sit “ Lropadny vagerassim : lege, 
‘wage, passim. Sil. Ital. x11, 376. 
viritim editiones ; lege, virt sim. 
fin. x, 864. Hor. Epod. xv, 12. 
Serm. 1, vi, 55. Withofius. In 
Elegia de obitu Mecenatis, v. 
‘93.—victor potiatur in umbra. 
Membrana patiatur, unde spatie- 
tur Scaliger. Statius Theb. 1x, 
213. non jam £tolo satiabere 
campo, Gaudentemyue jubam ‘per 
stagna Acheloia solves. lege, spa- 
tiabere R. B. Here. Fur. ‘950. 
Hiemsque gelido frigida spatia 
refert—totum locum R. B. legisse 
videtur, effusam jubam Cervice 
jactans, quicquid autumnus gravis, 
Hiemsque gemino frigida spatio 
ferunt, Uno impetu transiliet : 
Sulgidum Withofius infercire sus- 
tinuit, cogitans “ hic de astris 
et sideribus hiemali potissimum 
tempore fulgentibus sermonem 
esse.” Preemet. p. 82. 1.17. recte 
vero defendit lectionem codicis 
Flor. verbo tenus vir sagacissi- 
mus, J. H. W., rutilans jubam 
cervice jactat: posteriora proba- 
biliter e vulgatee lectionis vesti- 
giis recuperavit R. B.; nec am- 
pliusfriget “vox frigida satis.” — 
Troad. 31. Tuosque manes, quod- 
que stetit ante Ilion ;—quo stetit 
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sect. stante Ilion é veteri libro Lipsius. 


—Herc. Et. 725—728. e ruderi- 
bus lectionum variarum elicuit 
Withofius—facem Qua tincta fue- 
rat palla, vestisque illita. Abjecta 
inhorret lana, et a Phoebo coma 
Tepefacta stridet — Prem. pp. 
206, 7. 


Ausonius; Furca tricornigera 
specie penultima sum .- 


Prudentius; Apotheosis, 295. 
Fonte vetustatis; percurre scrinia 
primi 351. Sed sacer in pecude. 
Stultum est sic credere sacrum ; 
418. Nate Deo, nate sceptris et 
-germine David. 708. Non revo- 
cante fame, stipabant undique 
septum, 760. Aura refert, oculos 
sanie stillante solutos; conf. 833. 
Harmatigenie, 47. nature scin- 
dere vires—exscindere MSS. Pu- 
tean. et Thuan. 268. Pingere 
scultilibus redimite frontis in arce. 
—sutilibus MSS.; vide supra ad 
Stat. Theb. m1, 586, Psychom. 
41. 481.760. Nascatur conflata 
odiis ; quia scissa voluntas—fissa 
membrane Vat. 902. Cessisse 
stomacho! fervent bella horrida, 
Servent—At Prudentius, inquies, 
“ syllabam natura brevem, dua- 
bus consonis subsecutis, perpetuo 
producit ; ut Psychom.99. Morte 
Pudicitia gladium Jordanis in 
undis. 454. Fertur Avaritia gre- 
mio preecincta capaci.” Sed hujus 
canonis fundamentum in aqua 
positum labitur; Apotheosis, 434. 
Dedere crinitos ad Christi altaria 
regis. 540. Terrarum pelagique 
plagas tua membra feruntur— 
727. 753. 765. 787. 789. ete. 
Psychomachia, 252. Imbuere et 
Sragilt vires foedare triumpho— 


~ Capella, p: 806. Crinale: spicum 
pharetris deprome Cupido—Crina- 


lem H. Grotius. Sed bibliopolee 
in gratiam vela contraham, et la- 
bore, utilissimo scilicet, conge- 
rendie Tertulliano, Paulino, For- 
tunato, Theodulfo, Rabano Mauro, 
-Corippo, Roswita, Luitprando, 
Gualdone, Theodulo, Alano, Gun- 
thero, Viterbiensi, Geissensi, Mar- 
lanensi, et omni illo scriptorum 
genere, suavissimis profecto poe- 
tis, supersedebo : corollas quoque 
e florilegiis poetarum Italorum, 
Gallorum, Scotorum, Anglorum, 
Danorum, dulce spirantes nectant 
belluli censores, et exinde novas 
regulas fingant, que Terentiani 
canonas penitus subruent. Siad 
hodierna poematia, in quibus ni- 
tent quam plurima, descenderem, 
et hujus licentize exempla sex- 
centa constiparem, note breves 
ad Dawesium in ingens volumen 
excrescerent, et veritas odium 
pareret.. Nimirum illis “ venia, 
presertim hodie, lingua jamdu- 
dum emortua, facile conceditur ; 
nisi culpam quis defendendo. fe- 
cerit majorem.” Ejus rei exempla 
utinam ne tam multa suppete- 
rent! Pudet pigetque dndree 
Marvelli versus ad Christinam 
Suecorum Reginam tam debili 
positione laborare: Bellipotens 
virgo, septem regina trionum, 
Christina, Aretoi lucida stella 
poli. Si plura ex N. Heinsio abri- 
puisset, saltim hance labem evi- 
tasset; Stdus inocciduum septem, 
Regina, Trionum, Faxque Ly- 
caonie clarior igne facis, Sylv. 1, 
139. Sed carmen fuisset. minus 
rotundum. Quid tum? In mediis, 
ut aiunt,- seculis Lucanum in 
ludis literariis ac coenobiis prze 
ceteris omnibus ob versus rotun- 
dos, sonoros, numerosos prelegere 
solebant doctores; ecquis vero 
hodiedum Lucani, plaustra. uno 
Varronis Atacini libro, si in dias 
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Cxterum exempla nonnulla in magistrorum regulam szcr, 
cadentia ex Poetis Latinis adduceré non gravabor : a 


_ *Virgil. Aneid, 1x. 37. 


Ferte citi flammam,” date tela, seariaitg muros. 
Juv. vur. 107. 


Occulta spolia ez plures de pace triumphs: 
Catull. uxr. 186. ~ 


Nulla fugeé ratio, nulla spes: omnia muta. — 


5 


luminis oras exoriretur, libenter 


redimeret? Sed ultra cancellos 


mihi prescriptos provehor. Vobis, 
anime candid, haud affrmarem 
per genium Catulli, per cineres 
Propertii et Ovidii, canonem Te- 
rentiani a Dawesio recidivum ex 
perpetua Latinorum consuetudine 
defiuxisse ; sed, Corrigenda si qua 
sane visa ‘cobis hine erunt, Non 
ero siulte repugnans, aut amans 
prave mea, Quin, statim culpanda 
delens, prebeam rectis locum. 


_ 12. Ferrum in addendis repo- 
suit R.D. Meminisse satis sit 
Vossium de Grammatica pp. 203, 
pt EE eae et. R.B. de Pseudo- 
Phalaride p. 135. in idem apap- 
THpe. ponpovicoy incidisse. Ni- 
mirum animo obversabatur An. 
iv, 594. Ferte citi flammas ; ferte 
sciti MS. Coll. Jes.—‘‘ Virgilius 
solitus erat lisdem verbis bis uti, 
sic ut spe unam aut alteram 
vocem mutaret.” Schrad. Em. p. 
54. Quid dicam de illis, qui ex 
uno et. altero MS. adscendite, 
escendite, inscendite, et scandite 
infercire apnituntur? ascendite 


MSS. unus Cantab. et alter Coll, 


Jes, et scandite MS. alter alone 
notz, et Macrob. Saturn. vt, Vi, 

te. "Ut ut est, pisce sanior est 
yulgata lectio, et verbum scandile 


difficultatem et Jaborem cum fes- 


'tinatione optime exprimit : conf. 
An. 1. 2372 Hor. Carm, m1, xvi, 
21. xix, 22. 111, 1, 38. Stat. Theb. 
vy, 361, Capella, p. 28. Cic. Cato 
Maj. v. cum alii malos scandant. 
Sen. Hipp. 4.—Que saxoso loca 
Parnethi Subjecta jacent; quae 
Thriastis Vallibus amnis rapida 
currens Verberat unda ; scandite 
colles Semper canos nive Ripea. 
Sil. Ital. 1, 111. gelidosne scan- 
dere tecum Deficior muros conjux 
tua ? Sed gelidos ut sc. ed, Par- 
mensis. . Si huic canoni infensis- 
simi talia effutire pergant, copu- 
lam Er in Juv. Sat. vi, 107. 
obtrusam mire deperibunt, Oc- 
culta et spolia et plures de pace 
triumphos. Quam vere nihil ad 
rem; ‘in hoc enim genere nescio 
quo pacto magis quam in aliis 
suum cuique pulcrum est.” Ita 
scilicet Manil. 1, 782. Et spolia, 
et nomen, qui gestat in alite Phoe- 
bum. Tibull. 1, v, 28. Pro segete 
et spicas, pro grege ferre dapem. 
Propert. 11, ix, 46. Jura dare 
et statuas inter et. arma Mart; 

‘ quo remedio Joannes Livineius 
itidem laboranti poet subveni- 
endum putabat.” Schrad. Em. pp. 
88. 91.; tribus. MSS, Harl. pars 
ticula apse. unus eam supplet, 
"Exet dé. poipay Kal 740" ol yap 
ey oopois Davo, Tap exe tte 
GLKWTEDOL eye. su 
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sect. Tibull. 1. 5. 28. [ =1x. 46. sécundum recensionem 


I. 


Scaligert.) 


Pro segeté spicas, pro grege ferre dapem: 


Propert. 111. 2. 46. 


Jura daré statuas inter et arma Mari. 
Pag. 17.1. 24 = 819, 320.] 


sed morosa intentio 


Tam legentis debet esse, quam fuit nobis quoque.)| 
Rescribendum est legenti.** Tam legenti quam nobis. 


“18. Pr. p. 5. Postquam acce- 
dere lividum Virtutis senium videt : 
—P., a.1. Virtuti senium ex Bar- 
thiti, Adverss. xv, 2. reposuit 
Taylorus. * In venerabili Pan- 
dectorum exemplari, quod Flo- 
rentize adservatur, 1, §. 5. D. 
Nauta, Caupones, ait Pretor, 
Qvopcysvs ALVVMFORE CEPERINT 
—id est, Quod cujus salvum 
fore receperint —Idem. Hor. 
Epist. 1, i, 160. hodieque manent 
vestigia ruris. Littera S demta, 
omnia expedivit Editor Paris. 
1770.; emendationem equidem 
Valartio neque tribuo, neque ab- 
judico. Virgiliomastix M. Dic 
mihi, Dameia, cujum pecus ? 
anne Latinum? D. Non; verum 
JEgonis: nostri sic RVRE loqu- 
untur. Extra dubium videtur in 
Italize oppidis, in quibus Latinze 
linguee usus invaluit, plures in- 
corruptz antiquitatis voces fuisse 
conservatas quas urbane mun- 
ditize pepulerant, et voces asperze 
scabreeque rus commigrarunt. 
Nimirum dum illa veteris disci- 
plinze severitas et morum inte- 
gritas vigebant, “sua reipublice 
constabat majestas, sua patric 
sanctitas,” et sua sermoni Latino 
gravitas. Post imperium latius 


promotum plurimi inquinate lo- 
quentes ex diversis gentibus Ro- 
mam confluxerunt ; in Romulidas 
aspere libertatis oblitos pere- 
grina et perdita luxuria irrupit, 
et vocabula illa nuda ac virilia 
pene interciderunt. Ut primi 
ordinis mulieres apud Athenien- 
ses pdduora Tv apyalay gwyhy 
cwlovor, sic Cornelia Graecho- 
rum mater et Lelia C. F. Latina 
simplicitate loqui, et évvoiac age- 
Agic kat KaBapac yewpyGy aypol- 
kwy, kal dgeh@y re Kal dkaxwy 
dvOp@rwy, sermone quibusdam 
subrustico, expromere consueve- 
runt. Apud nostrates, septentrio- 
nem versus, audies etiam verba 
queedam non trita Londini, qui- 
bus utebatur linguz nostre ca- 
non, Shaksperius, et quibus Bri- 
tannos mire delectat. Sed hee 
missa faciamus. Statius Theb. ry, 
851. Ab Jove primus honos; 
bellis modo letus ovantes Acci- 
pias. Edd. deli R.B. vu, 634. 
juvenis vulgo; juveni R. B. En, 
vill, 212. Querenti reposuit N. 
Heinsius. Pacuvius in Atalanta 
apud Non. Marcell. p.382. Quum 
incultos investigans inrimare sinus 
—rimare MS.; exinde rimares 
eruit R. B.; Stat. Theb. 1, 572. 


Pag. 23. 1. 26 [ = 502.7 
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Edat ut diphthongon unam de duabus vocalibus] 


Versus in nimiam longitudinem excurrit. Pro vocali- 
bus lege voculis* juxta usum quem hec vox alibi apud 
Terentianum sortitur. Pag. 10. 1. 22 [ = 116.] 


E, gue sequitur, vocula dissona est priori. 


Pag. 24. 1. 22 [ = 528.7] 


Quando sic Grece notatur ut sit OY et Y simul ; 

Iwra queis st prelocetur, tres videmus voculas, 

Ei quibus constare supra syllabam negavimus. 
*Pag. 25.1. 12 [ = 548, 549] 


Namque si momenta que sint iterarum examines 
Consonantum, aut quas necesse est consonantes effict ;)| 


Ita locum hunc emendavimus ipsa sententiz vi ad- 


ducti. 


Vulgo Consonanitem \egitur, et post examines 


distinguitur ; hanc autem scripturam deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam refero. 


Mira decore pio servabat nata 
penates—Edd. pios R. B. conf. 
R. P. ad Ph. 1521. Lucan. Phars. 
1, 176. hine leges et plebiscita 
coacte; PLEBis scITA coacte e 
codice Puteano et tribus suis R. B. 
Sil. Ital. x1, 187. mortis edd. 
morti R.B. Seneca Here. Fur. 
842. Cum longe redit hora noctis, 
nocti, R.B. T. 1, p. 47. 1. 15. 
crudelitatis edd. crudelitati. p. 
623.1. 2, 3. ignorantis vulgo, ig- 
noranti R.B. T. u, p. 731. 1. 8. 
multa—multas R. B. M. Capell. 
p-. 213. Nazxo “Leg. Naxos.” 
R. B. Macrob. Sat. u, p. 287; 
Laberit Prol. v. ult. Sepuleri— 
sepulcris. R. B. vu, p. 378. in- 
dutus Achillis— Achilli. R. B. 
vi, p. 455, ed. Pontan. Virtuti is 
par. “ /. sis.” R. B. Conf.ad Hor. 
Carm. 1, xvi. 5, 6. 1v, ii, 6. Serm. 
1, iii, 36. V. Paterc. 11, xxii. neque 
licentia immediocri sevitum. Bene 


Acidalius scripsit: in mediocris. 
D.R. Cie. in Lucullo Vol. 1, 
exliii, p. 55. ed. Verburg. Hic 
igitur neutri assentiens, si nun- 
quam, uter est prudentior. Sic 
forte scribendum est ; hie igitur 
neutri assentiaTIs ; siIN unquam, 
uter est prudentior. Sed vid. infra 
ad p. 301. * Franciscus de Ve- 
rulamio vicecomes O.S.T. Albani 
Alme MatriIncl. Academiz Can- 
tabrigiensiS. Affuerit proculdubid 
et Affulserit divinit luminis gratia, 
si humiliaté et submissd Religioni 
Philosophia, Clavibus Sensis le- 
gitume et dextré utamini,”—Sic 
in autographa quadam epistola, 
quam ipse vidi; submissd Reli- 
gionis Philosophid,—nullo sensu, 
obsidet editiones omnes, quarum 
mihi copia obtigit. 

14. “ Eadem confusa erant v. 
139.” et voculam e conjectura 
restituit Santenius. 
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snot Pag. 27. 1. 18 [ = 614, 615.] M0) 02 182-pat 


Tta vacabit, ut vacabunt quando plures consonae 
“Sponte productam sequentur non egent subsidit} 


y 


Duobus his verbis egent subsidi adversus syntaxin 
et prosoediam peccatum est: alterum, quod nihil 
orationi insit quo verbum plurale egent ita referri 
possit, ut ulla exoriatur sententia: alterum quod 


subsidii secundam producat. 


Commelinum esse nuper 
non egent quia subsidi.*° 


15. “ Veteres in nominibus 
substantivis exeuntibus in ius vel 
dum, semper Genitivos casus 7 
simplici efferebant; nunquam 
Auxilu, Consili, Imperu, Ne- 
gotii; sed Auxili [Hor. Epod. 1, 
21.] Consilt [Carm. 11, iv. 65.] 
Impert [1, ti, 26. tv, xv; 14. 
Noris. ad Cenotaph. Pis. pp. 
454, 5. 477.| Negoti [Serm. 1, 
ii, 80. x, 6.] Sic im Virgilio legas 
Peculi (Buc. 1, 32. A.P. 380.} 
Tuguri [69.] Patavt [n. 1, 
247.| Lavint (258. 276. v1, 84.] 
Mezenti (x1, 7.] Capitoli (1x, 
445.| Si quid aliter apud Virgi- 
lium, aut Horatium, aut priorum 
poetarum quemquam feratur, 
mendosum esse de plano affirmat 
Bentirivs; sicut Ennii illud 
apud Ciceronem de Senectute, O 
Tite, st quid ego adjuro curamve 
levasso, Ecquid erit pretii? Co- 
dices quippe alii prem? habent, 
quze vera lectio est:” quamvis 
Ecquid erit pretii sine suspicione 
usus est FR. B. die Julii xxiiii, 
m.pec.vin1 ; vide Epist. ad Kuster. 
in Mus. Cant. No. vn, p. 426:— 
et in editione tertia Horatii sui 
Serm. 1, iv, 70. Capri reposuit, 
ut, vineta sua czedens, docuit ad 
Ter. Andr. u, i, 20. vir summus. 
Capri autem “dudum  legerat 


— 


Monet quidam (quem 
didici) legisse Mycillum, 
Atque hoc quidem pacto 


Satmas. in Plin. Exercit. p. 60. 
a. C. Bono oblato uti aut nesci- 
vit aut noluit Tunstallus ad Mid- 
dletonum p. 191. In Hn. y, 117. 
Memmi nominativus est pluralis ; 
et in An. rx, 151. Palladi a 
Virgilio esse non potest: sinceram 
formam Palladi, pedem nempe 
Creticum, metri lex respuit > m 
castris Trojanorum nec arx erat 
summa, nec Palladium. Versum 
adleverat marginilibrarius e libro 
ur, Palladium czesis summe. cus- 
todibus arcis,—“ Primus ex Poe- 
tis, qui hodie extant, Propertius 
bis vel ter, Ovidius seepissime, et 
post eum alii omnes geminum @ 
usurpant. Sub Augusti scilicet 
senescentis etate mutatio ista 
facta est.” R. B. ad Ter. Andr. 
11, i; 20. nepotis Pr. ad Manil. 
xiii. et Brunckii preef. ad. Virg. 
vi. Auctoritatibus a Brunckio 
allatis adde, Acci Hor. Serm: x 
x, 53. A. P. 258. Aidifiei apud 
Noris l.c. #rari apud Gruter. 
Inscript. 2. 26.-214. 396. 408, 
Afrant A. P. 59. -Epist. 1, i, 48: 
Albi Serm. ¥. iv, 109. Albuct ny, 
i, 48. ii, 67. Antoni Serm. 1, v, 
83. Juv. Sat. x, 123. Appi Serm, 
1, v, 8. Cie. de Offic. mn, xvi, 112 
et Comm. Mediol. ad-fr. or. itt 


Clod. pp. 19. 22. Appuli Epod 
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ii, 42. Arbitri Sen. Med. 137. 
Arei Serm. 1, iii, 86. 243. Bari 


Resp. ad C. Boyle p. 95. versum sECT. 


Serm. 1, V, 97. Birri‘'iv, 69. 

Canusi 1, v, 91. 1, iti, 168. Cassi 
Serm. 1, x, 62. Comm. Mediol. 

ad Cie. or. pro Syllap. 81. Caudi 
Serm.1, v, 51. [| Clariit consulto 
omisi; vide Homeridas passim, 
Callim. h. ad Apoll. 69. Apoll. 
Rhod, 1, 308. Nicandri Theriac. 
958.| Claudi Fr. Mediol. ad Cic. 
or. pro. Scauro, p. 8. Clodi 
Comm. Mediol. ad fr. Cic. or. in 
Clod. pp. 9. 14. et pro Plancio p. 
110. Clust Ain. x, 167. Coelt 
Serm. 1, iv, 69. et Virg. Buc. 1, 
104. si sit Mantuani cujusdam 
nomen. Congiari apud Noris |. c. 
Conjugi Sen. Med. 481. Agam. 
155. Coronart apud Noris 1. ¢. 
Dauni Carm. 1, xiv, 26. Desideri 
Epod. xvi, 80. Dionysi Serm. 1, 
vi, 38. [£donii Boree Mn. xu, 
865. codices fere omnes; Edoni 
B. reposuit Brunckius : Statius 
Theb. vy, 78. Dulcius Edonias 
hyemes, Arctonque frementem : 
Servius autemad Ain.].c. Tris- 
tius Edonas hyemes Hebrumque 
nivalem.| EnniSerm.x, 54. A.P. 
56.259. [ad Carm.1, xxix, 13. for- 
mam Ennii, ut Panetii, suo Ser- 
mone consulto immiscuit R.B.] 
Fabi Serm. 1, vi, 72. Cic. or. fr. pro 
Tullio, p. 24. Favoni Catull. de 
Nupt. Pel.et Thetid. 282. Carm. 1, 
iv, 1. Flavi Serm.1, vi, 72. Fluvii 
#n. iii, 702. [immo Fhwio in R.P. 
Opuse. p. 309. et Cens. menstr. 
(Month. Rev. May, 1811. p. 112. 

Correspondence ;) eandem emen- 
dationem Vir eruditissimus, S. 
Parrivs, jamdudum suggesserat ; 

sed postea versiculum totum quasi 
spurium aut.a Virgilio tantum in- 
choatum, obelo notavit; cui liben- 
ter accedo : Thucyd. vi, 4. Kal 7H 
pev mode ard Trou Téha woTapow 
rovvopaéyévero. R. B: quidem in 


sine suspicione citavit; sed hu- I. 


jusmodi formas nondum [1699] 
exculpserat vir summus; nam 
[1709] in Ennii fr. apud Cic, 
Tusc, 111, xix. exili ob metri ra~ 
tionem maluit, in qua D. R. ad 
Rut. Lup. p. 97. sequentem 
habet ; et Furi Davisium idcireo 
voluisse ad Iv, xiv. innuit.] Gai 
Carm. rv, vi, 44. Noris. 1. c. Gal- 
lont Serm. u, ii, 47. Limpert 
Carm. 1, ii, 26. Sen. Thyest. 526, 
Hipp. 268. Pseudo-Sen. Pheen. 
296. 661. Octav. 483. 601. et 
Cod. Vat. Fr. Cic. de Republica. 
Ingent Carm.1, vi, 12.1, xviii, 9, 
Laberi Serm. 1, x, 6. Livi Epist. 
H, i, 62. 69. Luci Noris, l. e, 
Lucili Serm. 1, x, 2. bis. 56. 11, 1, 
29.75. Quintil. Inst. Orat. 1, vii, 
19. Cod. Guelf. Lucreti Pseudo- 
Sen. Octav. 302. Mari Propert. 
1, ix, 46. Messi Serm. 1, v, 52. 
54. Meti A. P. 387. Minuti Lu- 
can. Phars. vi, 126. Sil. Ital. 
vu, 386. 523. [Munxver fortasse 
pro Minei (nomine apud Ro- 
manos inaudito) initio MS. Can- 
tab. M. M. Capelle. R.B.] Negoti 
Serm. u1,i, 80. Cic. fr. pro Scauro 
p- 19. pro Tullio pp. 28, 9. Nu- 
mict Aim. vu, 797. Orbi Epist. 
11, 1, 160. Ot Serm. 1, iv, 138. 
et Cod. Vat. Cic. Fr. de Repub- 
lica. Paneti Carm. i xxix, 14, 
Patrimoni Serm. u1, iii, 90, 226. 
Perilli 1, iv, 94. x, 26.  Planci 
Comm. Mediol. ad Cic. or. pro 
Plancio pp. 94, 5. Pompei Heu- 
singer. ad Cic. de Offic. u, xvi, 
11.* et fr. or. pro Scauro p. 11.; 
conf. Comm. Mediol. ad Cic. pro 
Plancio p. 114. in Vatin. p. 124. 
pro Marcello p. 132, pro Ligario 
p- 134. bis. pro rege Deiotaro p. 
136. Pompili Carm. 1, x, 34 
Racili Cic. fr. or. pro Plancio p. 
109. Rosci. Cic. pro Archia \p. 
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sECT. metrice integritati consultum est; restat vero sen- 
' tentia plane nulla. Quod si legas, quo modo vix 


59. Rupili Serm. 1, vii, 1. 19. 
Silentt Serm. u, vi, 58. Somni 
Mn. v1, 893. Staberi Serm. u, 
iii, 84. 89. Sulci Serm. 1, iv, 70. 
Supercili Sen. Hipp. 799.° Tar- 
guint Carm. 1,-x, 35. Sed Ennii 
Annal. fr. p. 54. Tarquin corpus 
bona femina lavit et unxit: Do- 
natus autem ad Terent. Hecyram 

. Exin Tarquinium bona femina 
lavit et unxit. ‘‘ Nescio tamen an 
persynizesin Tarquinji producere 
liceat, cum sic in trisyllaba voce 
prior 7 consonans fiat.” L. Santen. 
in H.Balb.p. . Nollem hujus- 
modi argutiz e viro in re metrica 
solertissimo excidissent. Jerenti 
Serm. 1, ii, 20. Cic. et Cesar in 
vita Comici apud Sueton. et in 
Anthol. Lat. Burmanni 1, 410. 
Tiberi C. Gracchi apud Comm. 
Mediol. ad or. pro Sylla p. .77. 
Tigelli Serm. 1, ii, 3 iv,.72. x, 80: 
Tuli Serm. 1, vi, 9. Comm. 
Mediol. ad or. pro Archia pp. 54. 
58. Tyrrhi An. vu, 532. Valeri 
Serm.1, vi, 12. “.Nigidius Fi- 
gulus, Romanorum a Varrone 
doctissimus, apud Gellium xu, 
24. Voculatio, inquit, qui poterit 
servari ? si non sciemus in nomini= 
bus, ut Valeri, interrogandi sint 
an vocandi. Nam interrogandi se- 
cunda. syllaba superiore tono est 
quam prima; deinde novissima 
dejicitur. At .in casu vocandi 
summo tono est prima, deinde 
gradatim descendunt. Explicante 
ibidem Gellio, Voculatio apud 
Nigidium est, quem Accentum 
nos dicimus ; Casus interrogandi, 
quem nos Genitiveum. Ergo Ni- 
gidii state, qui post Augustum 
natum vixit, a Nominibus in ius 
nulla erat distinetio Vocativi et 


Genitivi, nisi solo accentu: A 
recto Valerius, Vocativus Vdlert, 
Genitivus Valéri pronunciaba- 
tur.” R.B. adl.c. Valgi Quin- 
til. m1, vi, 17. MS. Goth. Vatini 
Comm. Ant. ad Cic. or. in Vatin. 
p- 122. Venefici Epod. xvu, 58. 
Viselli Serm. 1,°i, 105. Volust 
Catull. xxx, 1. xc, 7. Hae 
putavi colligenda, tu sequere, quod 
voles. Formas “ Enni, Horati, 
Leli, Mari, Opimi, Pacuvi, Pom- 
pili, Tati, Valeri,” in Cod. Vat. 
fragm. Cic. de Republica plerum- 
gue reperiri testatur 4. Meus. 
Conf. quoque Charisium coll. 59; 
60. 113. Probabilia conjectura 
sequens ex hac re pertenue argu- 
mentum ad auctoris incerti zta- 
tem stabiliendam attulit Thomas 
Benileius. Patet enim Condito- 
rem Astronomicon, que sub no- 
mine Manili vulgo feruntur, 
hasce formas sepissime usur- 
passe ; alteras vero per geminum 
i, que non parum commoditatis 
inter scribendum ei prebuissent, 
semel modo, si locus sit sanus, 
comparere ; poetamque idcirco 
ex patrui sui prestantissimi mo- 
nito temporibus Augusti viguisse 
ei verisimile fit. ‘Quod si in 
poetis hoc ubique obtinuit, quis 
dubitet quin idem obtinuerit in 
oratione soluta? Cicero itaque 
sic semper locutus -est: quod 
maxime attendendum est eis, qui 
numeros oratorios cupiunt intel- 
ligere.” R. B. ad |. c. Hance aureze 
ztatis consuetudinem e Norisio 
didicisse videtur R.B. Si quis — 
naviter pertendat, ‘ Cur aliud 
alio potius rectiusque esse dicas, — 
non sane intelligo.—Noli igitur 
laborare utrum istorum debéas © 


dl 


dubito quin scripserit Terentianus, non egentem sxc. 
subsidi; uno negotio sanum trochaicum ac senten- 
tiam quam maxime perspicuam habebis: wt vacabunt 
quando plures consone sponte productam syllabam 
sequentur, ac proinde non egentem vel earum vel 
alius cujuspiam subsidi. Czterum hujus * emenda- 7 
tionis siqua sit laus, ea viro cuidam doctissimo * me- 
cum communiter debetur: cui cum in manus que 

hic dicta sunt perlegenda tradidissem, ipsum interim 
cognovi eodem modo hunc locum refinxisse. 


Ib. 1. 22 [ = 618.) , 

I media quum locatur hine et hine vocalium) 
Pag. sequente |. 4 [ = 630.] istud occurrit : 
_V similiter si conlocetur, ut favor quum scribimus. 


Syllaba una con perperam locata duos versus con- 
taminavit. In priore utique desideratur; in altero 
redundat. Tu deinceps lege, I media quum conlo- 
catur:“ et, V similiter si locetur. 


Pag..31. 1.12 [| =.728.)] 
| Namque equos, vel zquor, questus, aut aquam 
 gquom scribimus 


Lectio recepta contra metri trochaici rationem in 
sede tertia spondeum prefert. Quod ut deinceps 
evitetur, legendum est, 


_ Namque equos, equorve, questus.—— 


dicere; nam, cum id genus sis, 
quod video, ut sine jactura tui 
peeces, nihil perdes utrum dixe- 
ris.” Gellius xu, xix. 

_ 16. Fortasse, Joanni Tayloro, 
LL.D. Legum Atticarum in- 
stauratori felicissimo. 


© UY, Thid. p. 17.1. 4. [= 299.] 
sic citat Servius ad Geo. 11, 519. 
15 


Quos super insidens trapetos 
signa gyris temperat—Legendum 
est vero, Quo super sedens tra- 
peto, signa gyris temperat—An- 
non tibi cavebis de: Servio qui 
unum infelicissimum trochaicum 
tribus infortuniis mactavit? Tay- 
Lorus. Supersidens ex ‘Veneto 
assumsit Santenius. qui ad 987. 
observat ‘* Servii zetate Teren- 
tiani exemplaria esse corrupta,” 


32 


stor. Pag. 82.1.5 [ = 751) atte —> 
Quando non digammi sumit neque rene. neque 


sonum | 


Huic etiam versui, cum eodem morbo laboret, similis 
facienda est medicina : 


Quando non sumit digammi—— 


8 *Pro altero autem neque malim nec. Quanquam 
enim in. septima trochaici sede tribrachys legitime 
venire possit, a Terentiano tamen ibi, quod memine- 
rim, nusquam adhibetur. 


Pag. 34. 1, 19 [ = 825.) 
Titulus prescribet iste discolor sinopide) 


Vox titulus prima producta contra artem hic usur- 
patur. Repone, oad 


_ Litulus en!* prescribet iste 
Pag. 35.1. 17 [ = 852.7 
Neu subesse preter istos, quos loquar, casus alios] 


Principio, in versu hoe ultima syllaba redundat. 
Deinde, neque in precedentibus nee sequentibus 
quidquam extat, quo referri possit casus alios. subesses 
Habetur autem in variis lect. casus plures. am de 
scriptura male pronunciavit Commelinus. Quang 
vero idem male de vulgata itidem dici non posset! 


At homini profecto bene esse velim, qui alteram 


18. “ Hodie malim, Titulus, 
ut’—R.D. Cure sec. apud Bur- 
gess. Catullus de Aty, 68. Egone 
deum ministra, et Cybeles famula 
eis Egon’ut .... Cybebes 

B. (Ain. y1, 780. Viden’ut 
pr il stant vertice cristee ?] 
Cybebes Catull. Atys. 9. [typa- 
num, tubam Cybebes, tua, Mater, 
initia, Cybelles. Brunekius in 


Append. ad A. Rhod. I, ig 
20.35. Cybebe 84.91. Virg. A 

x, 220. [Br,adl.] Cybeben: 
Ital. Pun. viii, 365. ix, 293. a 
8. Cybebe Sen. Troad. 72.  €y- 
bele En. IML, 111, R.B. “Conf 
eundem ad Jr. Gacon, p. 21g 
ad Lucan. Phars. 1, 600. et 
Heins. ad Prudent, Pane eet x, 
196, 


» ha] 
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illam nobis conservavit. Quippe ex ejus vestigiis, sxcr. 
utcunque ipsa sit vitiosa, veram tamen certissime 
instauratum iri confido. Itaque lego, 

Neu subesse preter istos, quos loquar, casus putes. 


Postquam heec scripseram a viro doctissimo” certior 
factus sum in codice MS. plures extare. 


*Pag. 37.1. 14. [= 909.) 9 
Que sonum nobis ministrat, ovypa quod Grecis 
solet.| 


Hoc modo scripsisse Terentianum nemo unquam 
mihi persuaserit. Rescribendum vero confirmare 
ausim, 


Que sonum nobis ministrat, ovyna quem Grecis 
solet. 


Extat autem locus plane gemellus pag. 21. L. 7. [= 
423, 424. 


Ada semper atque lwra quem parant Grecis sonum 
A et E nobis ministrant: sic enim nos scribimus. 


Quem locum qui continuo excipiunt, versus cum in- 
signiter corrupti sint, iis itidem medicam hic manum 
libet admovere. Ii autem in editione, qua sola utor 
erctandyeana, sic representantur, [425—429."] 


OI similiter O et E fit, lwra quod Grecum Suit. 
. AU et EU quum copulamus, U secundam jungimus, 
. In vicem Grece : quod v{irov subdita est vocalis U. 
Greca diphthongos OY literis tamen nostris vacat : 
Sola vocalis quod U complet hunc satis sonum. 


Jers primi metrum quidem est integrum, senten- 
la vero et constructio nulla. Rescribo, . 


O similiter Ov; et E Jit, lwra quod Grecum fuit. 
*Nempe Ov litersze Greece O nomen accipi volumus, 10 
quemadmodum apud veteres obtinehat. Qua de re 


19. Joanne Tayloro. 
FE 
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sect. Callie versus 4 Cl. Casaubono ad Atheneum” lau- 
_*_ datos libet describere atque emendare : 


20. Callias ’AQnvaioc kwptkoc, 
Ol. txxxvir, 1. vixit; éroince 
rivy Kadouvpévny Tpappareciy 
Oewpiay, X, 453. F. 7. conf. p. 
448. B. vu, 276. A. “ Calliz 
versus, quos alii tanto molimine 
emendatum iverunt, eosdem fa- 
cile et simpliciter restituit Tyr- 
wuittus. ‘ Callize versus,’ inquit 
vir doctus, ‘quosdam a Cl. Ca- 
‘ saubono ad Athenzeum lauda- 
‘ tos describit atque emendat 
* Dawesius. Melius fecisset, st lo- 
* cum ipsum, ut ab Atheneo re- 
* presentatur, simul descripsisset. 
* Js igitur sic se habet. Athen. L. 
‘x. p. 453. [F.] Adda povoy w 
§ yuvaucec etre OevTEpoy povoy de- 
s yelv Ken Kat TOLTOY Povov Yi pete 
‘eur apa dnow To TEeTapTOY Tav 
‘ povoy wra mepmray ov To O ex- 
“roy v povov eye NotoOiov oe 
‘ gwyw ool TO w TwY Exra pwrer, 
‘énra 6 ev perpore povov. Hec 
* aulem quicunque sine preejudicio 
« perlegerit, videbit, opinor, Athe- 
‘neei verba, que viri docti in 
© quinque Trochaicos versus omni- 
‘ bus tormentis admotis cogere 
© moliti sunt, in sex versus Iambi- 
* cos sponte distribui posse. Sic, 

Adda povov, w yuvatkec, EL 

re Oevrepav 

Movoy Aeyery yon’ Kae Tperov 

povoy + epere 

HT: apa onow xa ro reraproyv 

au plovoy 

IQTA* reprrov OY, ro8 exroy 

Y povoy 

eye’ Kowobiov Se cor povey 

gworvw ro 

Tor éxra gwrwr émra do ev 

perpowc povov. 
‘ In his via litera mutata est, nisi 
‘inv. 3, et 5. In quorum primo 


‘xae ex emendatione Casauboni 
“recepi; in altero povoy imserui, 
* tam sensu quam metro postulante. 
‘ Per povoy autem vocalem, nee 
“simpliciter nominandam ut so- 
‘ nat, cum Casaubono, neque 

* yoovhAaBov cum Dawesio intel- 
‘ ligo, sed solam, per se enunci- 
‘andam. In recensendis scilicet 
‘ vocalibus, unamquamque sigil- 
* latim et per se efferendam esse 
* monet qui loquitur, quisquis ille 
“est. Nam duos hie loqui mihi 
* minus probabile videtur : adeoque 
‘in v. 3. pro ¢now libenter lege- 
‘rem gnaece, vel sic nyse oor TO T- 


* Observandum est autem, locum 
‘ hunc, ut ab Athenzeo represen- 
‘ tatur, ad Dawesii argumentum 
‘ eque facere ac illa que a Ca- 
‘ saubono interpolata sunt. Unde 
* verisimile fit Dawesium Casau- 
‘bono secure mnimis fidentem, 
* Athenzeum ipsum non satis dili- 
‘ genter inspexisse. Quod sane 
‘mm homine Critico non probo: 
* Qui, opinor, neque apse ullas 
‘ etiam summorum virorum emen- 
‘-dationes, quas vocant, ita am- 
‘ plecti debet, ut non eas ad anti- 
‘ quam locorum scripturam exigat, 
‘ neque alis tradere, nisi eum an- 
* tiquis lectionibus simul descrip- 
‘tis.’ Burgessius.” 1. ec re devr. 
Cod. Venet. A. 3, nrapa et 7’ ad 
Idem; pow coc maluit Schweigh. 
4, dv Casaub. operarum errore*? 
od Ald. et Bas.; ov. A. 5. dave 
Casaub. et A: gave Ala et 
Bas. 6.—énra 0 éyv érpote 
évov. Recte; Ter. Maur. p. 22. 
4. = 450—52. Literam nam- 
que E videmus esse ad’ Hra proxi- 
mam; Sicut O et Q videntur esse 


« 
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vicinze sibi; Temporum momenta 
distant, non soni nativitas :— 
Hine E quidem EI, O autem OY 
veteres nominasse discant pueri ; 
Acheus apud Athen. x1, 466. E.. 
Inscript. Potidea 1. 7. EXOZI 
TA®OMEPOS i.e. Exovor ra- 


gov pépoc’ Baudelot, Inscript. 1, 
@OKIAIAES, et n, @OKV- 
AIAE> epigraphe Il. E et O, 
quze sacrum annum, ut arbitror, 
antecedunt, et Plutarchus in libel- 
lo wept rod E rod év Aedgoic nos 
eadem docent. Fragmentum Lex. 
Gr. apud Hermann. de Gramm. 
Gr. p. 320. Havrec of ’Apyaior 
ayrTi Tov O ororxeiov TO ov Expdr- 
To, dyri dé rov ETO Et. Kal OfXov 
KaK TOU = TOU Ev Aehgoic ari Tov 
& AapBavopévov. Ausonius ad 
Paulinum: Una fuit quondam, 
qua respondere Lacones, Littera, 
et irato regi placuere negantes ; 
conf. Quintil. Inst. Orat. 1, vii. 
et Valck. ad Adoniaz. p. 262. 
Iterum; Q quod et OY Grecum 
compensat Romula vox O. Nigi- 
dius nimium truculentus in Gre- 
cos exarsit, dictans apud A. Gell. 
XIX, xiv., “Grecos non tante 
inscitie arcesso, qui OY ex O et 
Y seripserunt, quante, qui EI ex 
Eet I. Zilud enim inopia fecerunt ; 
hoe nulla re subacti.”  Nimirum 
nomen OY indiderunt, ut illud a 
vocali longa distinguerent; sed 
E nominabant EI, ut sonus rod 
Téra, quem medium inter E et 
*Hra occupat, dilucide efferatur. 
—Nudam vero potestatem voca- 
lium ¥Y et © pro nominibus fuisse 
‘monet Plato in Cratylo, 1, p. 393. 
'D,E.H. St. Apage ergo ista in- 
- ficeta szeculi decimi et quarti ad- 
ditamenta pixcpdv, Widor et péya, 
| @uze incautam juventutem In er- 
Yorem trahunt; duo enim priora 
corruptis tantummodo locis, pos- 
tremum autem nulla auctoritate 


nititur: Iph. Aul. 1580. 'Eyot d¢ SECT. 


r ddyoc ob puKpdy etofher doer, 
seu gpeva, hune versum refor- 
mare nihil aliud esset quam mor- 
tui cineres foedare; vide Valck. 
ad Ph. 1379. et R. P. Suppl. ad 
Pr. in Eur. xxiii. Si afferat 
quispiam Menandri Aspid. fr. 3. 
apud Cler. p. 26. Zrparwrny 
Kal puxpay owrnplag “Eor’ Epyov 
evpety rodpaccy, ddEOpov O evro- 
pov* has vepres, R. B. duce, nullo 
negotio perrumpamus ; Zroariw- 
Tv, Lyuxplvn, cwrnpiag” Kor’ ép- 
yov evpeiv mpdpaciy, ddéOpou 3" 
evropoy. Deisidaem. fr. 2. apud 
Clem. Alexandr. p. 712. ed. pr. 
= 842. Potter, Eixérwc y', & 
grhvage, Barpdc yap hv ov dé 
opikpordoyoc ov Bédwy Katvag 
mpiacOa. Conf. Grot. Excerp. 
p- 715. Cler. p. 40. R. B. N°. 
43. et Br. ad Aristoph. Plut. 
240. (Month. Rev. March, 1806, 
p- 235.) Ex hujusmodi reliquiis, 
quee tantum non perierunt, nihil 
extundere queo. ‘ Ceterum,” 
ut Casauboni illud occinam, “ in- 
tegram hujus loci sententiam 
parati sumus illi aperire, qui in- 
tegrum Menandri drama nobis 
exhibuerit. Dura admodum et 
difficilis conditio, inquies. Nos- 
tra longe durior, si ex pauculis 
et seepe corruptis [et Patris textu 
permistis,], aut negligenter a 
Clemente descriptis verbis, in- 
tegram semper poetze sententiam 
divinare necesse habeamus.” Ad 
Athen. p. 97. Si Sophoclis coe 
dex surgeret, qui daret Gd. Col. 
880. Toic rot ducaiog yo MIK~ 
POS wg péyay, aut Eur. qui 
exhiberet Or. 748. 7) Oavety ij 
giv’ 6 pvdoc o ob puxpdc puxpoy 
mépt. hanc glossam defensum 
irent librariorum patroni, et ni- 
hil temere audendum ingemina- 
rent. Idem Comicus apud Clem. 
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SECT. Alexandr. 1v. 20. p. 524. A. ed. 


Paris.—p. 620. Potter, puxpov 
Mey &ppapar’ evOic p’ Ereioe ka- 
raadeiv. Sic “ex trochzis haud 
dubiis pessimos fecit senarios” 
Clericus p. 282. Digessit Bent- 
leius N°, 247. Kai puxpod peév 
éppaava p’ trewev evOuc Kara- 


Badeiv’ et Verborum ordinem ab 


Etym. M. servatum non turbavit 
6 wavy Pearsonus ad Symb. p. 
663. Sed “ pedem dactylum ante 
finalem iambum admiserunt Co- 
mici raro et pudenter;” R. P. 
Pra. xlix. et apud Walpole, 
p- 112. Sed vide omnino Gre- 
carum Literarum apud Cantabri- 
gienses Professorem [P. P. D.] 
in Addend. ad Ar. Plut. 147, 
(101). 


é-b-iddv. Menander apud Pol- 
luc. x,,.12.Cler. .p..150., “Qe 
Zorn padaka ovddaBor Ex ric 
modEwe TO CUVOAOY ExTIjoa, WidOc. 
In sesquisenario dactylus quar- 
tum locum occupat; et illud Wi- 
Adc e conjectura Kuhnii, “in pro- 
sodia plane hospitis,” adscivit 
bonus Clericus. In vetustis Pol- 
lucis editionibus @ gor. pada cai 
o. et pro Yur0c, giroc. Hine 
eruit R. B.—éo’ éorl padace ovd- 
AaBoy, "Ex rij¢ TOAEwWe TO oUVO- 
Aor éxrhoa, pidoc. R. B. ad T. H. 
p- 91291, et ad Menandr. p. 
62, 


Qpéya In Apoe. D, Joan. xxii, 
13. MSS. apud R. B. éya 76 
"Adoa cai 76 Q, ‘Ego sum Alpha 
et O. nam parvum quidem O vo- 
cabant OY, ultimee autem litterze 
idem nomen et potestas erat.” 
Muret. V. L. xvi, 1. Ausonius, 
Et suprema notis ascribitur Ar- 
golicis Q. Prudentius Cathem. 
hymn. 1x, 10. Corde fusus ex 
parentis ante mundi exordium, 


"Adpa et O cognominatus, ypse 
fons. et clausula Omnium, que 
sunt, fuerunt, queque post futura 
sunt, et Paulinus de litteris iis- 
dem,” Ad¢a itidem mihi Christus 
et Q, qui summa supremis Finibus 
excels pariter complexus, et mi, 
Victor, et inferna, et pariter ce- 
lestia cepit. Conf. Schol. ad Plat. 
p. 44, Scaliger. ad Euseb. p. 120. 
Pears. ad Symb. pp. 247, 8, 9. 
266. R. B.ad Hor. Carm. 1, xxv, 
11.—Addere libet, roid ypap~’ 
pa, TO Awptéec pev Lav Kadéovots 
"Iwvec dé Siypa Herodot. 1, 139. 
quem in Censore Britannico baud 
ita pridem citavi (Brit. Crit. 
June 1806. p. 662.) De figuris 
tov H [EA] et w [ ©] nimium 
excogitando nihil excogitavit vir 
eruditissimus |. supra c.: formam 
enim jamdudum repertam aspi- 
rationis loco usurpabant Attici ; 
et ante receptam Ionum scribendi 
rationem vocales longarum vicem 
obeuntes pingebant sic; é 0. Dio- 
medes ad Dionys. Thracem, p. 
780."Ore i}0edov yeaa Exovcar 
éxdavnow tov H dékwy, Eypador 
To E, cal éxdvw rov E 76 onpetor 
The paxpac. “Ore c& ry éxpovn- 
atv Tov Q, Eypadoy ro O, kal éxa= 
vw tov O, 70 onpsioy rijc paxpac. 
Idem in Plutarch. de Orac. de- 
fectu u, 426. F. nil proficit. 
Hic ago tibi, venerabilis scholee 
Mercatorum-Scissorum juventu- 
tis ductor, maximas gratias, pro 
tua mansuetudine debitas et de- 
latas, qui me olim in hisce rebus 
rminutis adolescentulos in via co-~ 
miter monstrata ducentem be-~ 
nigne aspexeris. Reliquas litte- 
ras, ut hodierni, plerumque enun-, 
ciabant Attici; Aristoph. Eccles. 
680. Kat xnpdée rove ée rod 
BHT’ éxi tiv orwiy dxoXovbeiv, 
Thy Baoidetoy dexvqoovrac’ rote 
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A. AA®A zowrov, w yuvatxec, EI ro deurep0v provov SECT. 
Xpn Acyewv" retrov de povov ov yon Aeystv, aX HT «perc pea 

B. Apa gnow kat to tetagrov av povov; A. Ovn* IQTA 
your. 

B. Ti ds ro weuwrov; A. Teurrov; OY.710 8 e&rov Y 
povoy Agye. 

— Aostiov Q rwv exra gwvwv, exra 8 ev perpotg povov. 


Que verba sic interpretatur vir prestantissimus. 
Prima vocalis Adda nominatur : secunda Ex tantum: 
tertia non per se dicitur H, sed Ura. Quid quarta ? 
an simpliciter nominanda est ut sonat 2? Non: quin 
potius lwra dicendum. Quid quinta? Quinta Ov. sex- 
tam Y tantum dicito. ultima est Q septem vocalium: 
que quidem non sono sunt septem, verum ry teocwpdia 
tantum et temporum ratione. At enim videtur vir Cl. 
verbi ovoy notionem minus recte hic cepisse, nempe 
ut indicet vocalem simpliciter nominandam esse ut 
sonat. Neque enim istud de vocali E dici potest. Ea 
utique non jam ut sonabat, sed uti hic docemur El 
nominabatur. Itaque per povoy intelligo povosvAAa- 
Bov. Calliz autem versus tertium atque ultimum 
sic refingi velim: 


*Aoa gnow Kat povov to TéTuprov 5” 


Aowbe Q. 


h. e. Aotefia” ad gdwvy referendum, id quod et ipsa 
sermonis ratio postulat. Alterum vero istud doi hov 


Ovx* Iwra your 11 


2 He HH 


Oijr’ cic TY Tapa Tavrny 
Tove & é rov Karn’ eie ry 
orway xwpety thy ’Addirérwduy, 
Thesm. 788. rovri 76 PQ poy- 
Onpdv. Adde, Aratus ap. Br. An. 
Gr. 1, p. 253. ii. AidZw, Acéripoy, 
be éy rérpator KaOnrac Tapya- 
péwv racoly Byraxal” Adda héywr. 
Conf. Scaliger.ad Euseb. pp. 111 
—122. Consulas, si otio frueris, 
Epvarpum Warine, Analytico- 
rum, si rite audita recordor, facile 
principem in tentamine suo p. 
237. de his latibulis disserentem: 
adeo verum est quod cecinit Co- 


micus Av. 1422. EPAOI TI, 
HN EKAXSTOS EIAEIH TEX- 
NHN. Conf. Hor. Epist. 1, xiv. 
44. Scaliger ad Propert. p. 206. 
Lennep. ad Phalarid. p. 246. 

21. “ Lege, cat povoy rerapror. 
Pauca autem exempla, que dac- 
tylum in. versibus trochaicis re- 
presentant, alias ad examen re- 
vocaturus sum.” R. D. Cure sec. 
apud eruditissimum Editorem; 
conf. R. D. in Append. p, 
215: 

22. Hic doicbia ad pwr}, ut 
Aolafoy ad ypappa referendum 
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SECT. rw gwowy perinde senat ac si Latine dicas ultimum 

L yoecalium. Pro Ove: IOTA autem legi etiam potest, 

——~ quod et facile pretulerim, Ovy IOTA. ut ro Iwra 

disyllabum Yota” efferatur ; quo modo ubique enun- 

ciandum adhibuit Terentianus. Ad quem nunc re- 
deundum est. 

Versus tertius adversus metri rationem peccat. 
Nempe vjAov sequente consona sex temporibus con- 
stat. Alterum porro istud jure quis reprehenderit, 
quod vocalis que apud Terentianum Y constanter 
audit, reeentiori hic nomine vyAor appelletur. Re- 
ponendum autem. censeo : 

In vicem Grece quod ¥ sie subdita est vocalis VU. 
Quartum, uti a viro doctiss.* nuper cognovi, repre- 
sentat codex MS. 

Greca diphthongus sed OY literis nostris vacat. 


Unde liquet voculam ¢amen retineri neutiquam opor- 
tere. Proinde alteram autem sic potius inseruerim: 


Graca diphthongus sed autem OY literis nostris 


vacat. 


12 *Conjunctz reperiuntur vocule sed autem Plaut. 


Rud. um. v. 15. 


Sed autem,” guid si hanc hine abstulerit quispiam 


Sacram urnam Veneris ? 


in Eur. Theseo apud Athen. x, 
454, D. 1. To Aoloor dé ro rpi- 
TY. TOOGEUHOPES. 

23. Giota vel Yota Taylorus 
ad Lect. Lys. p. 721. in margine 
exemplaris Marklandiani, et in 
Adversariis suis ad Ter. Maur. 
*Litteree cu in “Igriacay pro 
una tantum syllaba sunt haben- 
deze, et sicut nostratium YAI pro- 
nunciandz.” Heath. in Pers. 954. 
In ceemeteriis rusticis agri Nor- 
folciensis sepenumero InARs et 
IEARES pro years ipse vidi. Apud 
nostrates in agro Eboracensi 
yate = gate more Terentiano 


vulgo appellant. Vide virum 
perspicacem, Gualterum Whiter, 
in Etymologico suo. passim ; 
‘* Warin. Jovianus lib. 1, de As- 

iratione draweth it from Varro. 

ut whereas it was written in all 
Records Guarinus ; It may seem 
mollified from the Dutch Germin, 
that is, All-victorious.” Cam- 
den’s Remains p, 90. “ Wiltonie 
comitatus a Guillo, i. e. Willo 
fluvio, ut perhibet Wigorniensis.” 
H. Spelman. Icenia p. 135, 

24, Joanne Tayloro, 

_ 25. Sed autem] Sed autem 
Terentio Andr. 5, 3.15. restituit — 
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Et Virg. Ain. 1. 101. iver sher. 
Sed quid ego hec autem nequicguam ingrata re- —— 
, volvo 2 
Semidoctus, opinor, aliquis harum vocularum -con- 
cursu offensus, ac metri interim securus, alteram 
eliminandam curayvit. Extat et alter apud Teren- 
tianum locus, pag. 79.1. 1 [2072.1]. vix nisi simili 
medicina sanandus : 
Spondeus autem metron hoc locatus ante. 
Nempe versum hunc ad normam [onicam exigi 
oportet. Quod ut fiat, rescribo, Spondeus at autem. 
Olim hic emendaveram juxta vulg. lectionis fidem : 
Greca literis diphthongus OY tamen nostris vacat. 
Atque hujus quidem versus de metro non est cur sis 
sollicitus, ac si tertio loco habeatur spondeus. Nam 
vox diphthongus (licentia quidem vix defendenda), 
primam alibi apud Terentianum corripit. Infra 
versum utique secundum legimus, [430.] 
* El deinde Iwra Greca quod diphthongus EI sonat. 13 
et pag. sequ. 1. 29, [—=475.] 
Pes tamen non est trocheus, qua” diphthongus 
extima est. 
Liceat obiter monere Terentianum versu hunc ex- 
cipiente, [476.] » 
Dactylus nam pes et lle est nube nati ceu duo, 
ad Virgil. Aun. vii. 674. respexisse : 
Ceu duo nubigene cum vertice montis ab alto. 
Qui nisi Virgilii locus lectori in mentem veniat, fieri 
vix potest, ut quid sibi hic velit Terentianus, intel- 
ligat. Nempe dactylus quem dicit est Ceu duo; illud 
autem nube nati equipollet rw nubigenc. 


Bentleius, adducto Virgilii loco. 26. Terentiani seculo “*- wna 
Easdem voculas conjungit idem ‘syllaba vocem quia fere pronun- 
Ferentius Phorm. 4, 2,11.R.P. ciabant.” Santen, adv. 52. 

15 
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Versus quinti metrum sic lubens compleverim : ” 


. Sola vocalis quod U data complet™ hunc satis sonum. 
Sic pag. 20. 1. 13 [= 399.) 


Neutra porro de duabus ante tres istas data. 
Pag. 39. 1. 2 [= 957—964.] 
Ast enim Graius locabit quandocunque hanc ulti- 


mam, Lvoculam E* 


Sive in uno comprehensam, sive in verbo pari, 
Consonam non = jugabit, quia sono levi studet ; 


malim deni * 


* Nam, nisi vocalis adsit, vertit hance in simplicem : 
Kara enim solum sonabit ; ovypa vero excluditur : 
Sic et exadnta loquuntur, sic et exrepoar woAw : 
Sic et illud ex oroparoc exkekwpnrat Eun : 

Sic et cx wavrwy solute, sic et ex vnocov Sacit.) 


Versus secundi metrum eo nomine laborat quod sive 


vocali ante alteram non elisa adhibeatur. 


Deinde ex 


verbis istis x verbo pari nulla elici potest sententia 


que huic loco conveniat. 


borum pari. 


Repono, sive verborum in 
pari, h. e. sive in duobus verbis. 


Aut etiam sive ver- 


Nam codex MS. qui unicus superest, 


uti a viro doctissimo * nuper cognovi, sive verbo pari 


absque am repreesentat. 


Cum autem sive in uno 


precedant, prepositionem repetitam neutiquam 


oportebit. 


27. “ Hodie vero legerim, quod 
ista complet—h. e. vocalis u modo 
memorata.” R.D. Cure sec. 

28. Conf. R. B.ad Hor. A.P. 
26., in Mus. Crit. m, 195. 6. 
(et in Quintil. Inst. Orat. x, i. p. 
892. Burman. lege ex Marklando, 
lenitasque verborum, et composi- 
tionis probabilitas.) Cur. Sec. ad 
Cic. Tusc. 1, xxxviii, xl. et 
Withofius ad Disticha, p. 541. 
Cic. de Orat. 11, 79. Lege, im- 
pelli primo judicem leniter, ut jam 
inclinato reliqua incumbat oratio. 


Nempe parz eundem hic usum sortitur 
quem in isto Horatii, Nobile par fratrum ™. 


Nihil 
et conf. supra 15. 29. 43. Sen. 
T. 1, 166. 1. penult. transitus 
lenis. Ib. p. 195. 1. 13. vitia in 
aperto leniora sunt. R. B. Sen. 
Hipp. 12. Ubi per valles lenis 
Ilyssos,—levis MS. Ain. u1, 782. 
lent fluit agmine Thybris. St. 
Ital. xu, 639. Sulfureis gelidus 
qua serpit leniter undis Ad geni- 
torem Anio labens sine murmure 
Tybrim. Aliter longe Santen, ad 
Maur. 1652. 

29. Joanne Tayloro. 

30. Serm. u, iii, 243. 


4d 


utique aliud hic agit Terentianus, preeterquam ut sect. 
doceat voculam non jam <& sed «x sequente consona * 
a Grecis usurpari solitam, sive ea (uti loquuntur)” 
in compositione, sive extra compositionem veniret. 
Hujus autem ‘usus exempla adducit ec mavrwy et ex 
vyoou 5 illius ex@Antat, EXTEOOAL, et EKKEKWOWTAL, vulgo 
minus recté exxecwpnrat, Quarto in versu malim 
vertet, cum verbum hoc inter jugabit et sonabit 
intercedat, quanquam postea varietur constructio in 
excluditur, loquuntur et facit. Versui quinto censuit 
quidam medicinam * faciendam esse legendo, «x oro- 15 
paroc ef exxekwonrat. At enim hoc pacto perperam 
confunduntur exempla, contra notam Terentiani 
acoPaay. Kum certissimum videtur unicum in hoc 
versu exemplum, idque voculz «x 1 uno verbo com- 
prehense, dedisse. Sequuntur in proximo ejusdem 
solute sive im verborum part usurpate exempla. 
Quid multis opus est? Terentiani, opinor, manum 
nunc faciam agnoscas : 


Sic et illud ac ro cadXog exxexwpwrat Evpn; * 


Nempe ad Euripideum istud Orest. 1287. respexit 
grammaticus : 


Ae ac To KadXog exkexwpurat Evpn 5 
Pag. 58. 1. 18 [ = 1520.] 
Karadnxrixa quos syllaba terminat frequenter] 


Latet in hoc versu error ex nimia ‘librarii nescio 
cujus eruditione profectus. Nempe homini paulo 
Sagaciori suboluit verbi Catalectica, quod literis 
Latinis exaravit Terentianus, Grecam esse originem. 
Isque adeo pro eo quo pollebat judicio Greecas literas 
curavit invehendas. Id quod tamen neutiquam fe- 
Cisset, si Greeci sermonis vel majore vel minore usus 
esset peritia. Si verbi utique originem ignorasset, 
ipsam ob hanc causam integra mansisset Latina 
Scriptura. Nec vero mutata esset, si homini inno- 


31.“ Terentianus Maurus op- Dawesio.” R. P. ad Eur, Or. 
time ex hoc loco emendatus a 1279. 
G 
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sEcT. tuisset Yocem xaraAnerxa ultima * correpta, numeri 

esse non nisi pluralis, nec generis nisi neutrius. 

“1g Dores quidem et Moles xaradnxrixa scribebant pro 

16 xaraAnkrixyn. Atque hinc, opinor, in fraudem inductus 

est homo infelix, nescius interim Doricum vel Holi- 

cum «xaraAnkrixa ultimam perinde producere atque 
Tonicum KaTaAnkTikn. 


Pag. 62. 1. 9 [ = 1620, 1621.) 


Post spondeum autem véniens sic mutet oportet, 
Ut iste versus jam docet, legem metri. ** 


Agit hic Terentianus de anapesti in versu heroico 
post spondeum venientis incommodo. At cujusmodi 
incommodum suggerere voluerit, quotus quisque, 
obsecro, ex vulgata lectione divinare poterit ?’ Ni me 
omnia fallunt, totidem verbis sic scripsit Gramma- 
ticus : 


Post spondeum autém sic véniéns, mutet oportet, 
Ut iste versus jam docet, legem metri. 


Nempe ex hac lectione discimus anapestum spondeo 
subjectum illud in se vitii habere, quod l/egem metri 
immutet ; hoc est, metrum heroicum in anapzesticum 
convertat, * Cujus rei exemplum versus prior, utia 


82. ‘ Lectio vulgata sic se ha- 


33. Erotianus: KevéBpera, ra 
bet: Post spondeum autem ve- 


vexpylaia Kpéa oUTw KadovyTal 


niens, sic mutet oportet, Ut iste 
versus jam docet legem metri. 
Equidem dwinare nequeo quid 
tantum in typographum commise- 
rim, ut in versu priore rT» veniens 
anapesti notas superscribendo, 
atque in altero post docet distin- 
guendo, emendationis alioqui neuti- 
quam obvie laudem qualemcunque 
mihi imviderit. Sed enim fato 
nescio quo ab annis aliquot mihi 
perquam solemniter usu venit ut 
ab hominibus, de quibus bene 
quodammodo meritus sim, male 
vicissim habear.” R. D,. Addend. 
et Corrigend. 


@¢ ’Aptorogayne, ovK EoOw Kevé- 
Boer éray Ovne rt, Kadei pe. *® 
Oix EcOw KevéBper’, éréray dé 
Oine rt, Kader pe. “ haberi hee 
possunt pro Anapestico Aristo- 
phaneo,” inquit Heringa Obs. 
p- 165., “ cui ab initio sesquipes 
deest :” Minime, Medice eruditis- 
sime, potest esse pars tetrametri 
anapeestici In primo pede manci; 
prior enim syllaba Overy nusquam 
corripitur, et anap. Aristoph. 
cexsuram post quartum pedem 
exigit. XR. P. ad Toup. 464. 506. 
kevéPpsvoy, bray—legit R. B. sed 
cum kevePpevoy, morticina, me ob- 


« 
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nobis restitutus est, luculentissimum exhibet. Nunc srct. 
vides, quo sensu ac jure simul dicatur, Ué iste ! 
(proxime preecedens) versus jam docet. 


*Pag. 65.1. 4 [ = 1705, 1706.] 


Sed fortasse putes nullum contingere versum, 
Quin ullam earum in regulam non incidat. 


In variis Lectt. habetur Qui nullam.** 
dictio paullo accuratior est. 


Que quidem 
Sed utrovis demum 


modo legeris, sententiam habebis auctoris menti 


plane contrariam. 


Locum autem unius literule ad- 


ditamento sic refingi jubeo: 


Quin nullam earum in regulam non incidat. 


Cujus cum subtilior ac reconditior constructio libra- 
rios fefellerit, inde factum videtur ut nullam in ullam 


fuerit immutatum. * 


servasse haud meminerim, abeat 
particula 62, et habebimus hex- 
ametrum, quo usus est Comicus : 


vide Brunckii Addend. ad Fr. inc. 


Aristoph. cxiu, p. 170. Xen. 
Mem. u, iii, 11. Aéye O% prot, En, 
el ria Toy yvwpipwy Povo. Ka- 
repydoacOa, dmdére Bvor, Kadety 
oe él Oetrvoy, ri av mowoine ; 1X, 4. 
kal ordre Ovo, éxadet. Conf. Orig. 
in Cels. p. 74. ed. Spenc. Aris- 
toph. Av. 538. keveSpelwy. Pol- 
luc. vi, 55. ra pévroe Ovnoeidva 
cpéa KENEBPEIA éxadour. He- 
sychius, KevéGpera, rau Ovycei- 
dia kal vexpipata krqvn. Morti- 
cine apud Latinos dicuntur, que 
de pecudibus sua sponte mortuis 
fiebant, inquit Servius ad Ain. rv, 
518. In aliquot sacris ac sacellis 
scriptum habemus, ne quid scor- 
teum adhibeatur, ideo ne morti- 
cinum quid adsit. Varro de L. L. 
vi, p. 79. Mortue pecudis corio 
ealceos, aut soleas fieri Flamini- 
bus nefas habetur, sed aut occis2 
alioqui, aut inmolate, quoniam 


Est autem quin non incidat in 


sua morte extincta omine funesta 
sunt. Festus vv. Mortuz pecudis 
—Scortea non illi fas est mferre 
sacello, Ne violent puros exani- 
mata Deos. focos Codices non- 
nulli. Ovid. Fast. 1, 629. Hine 
de cadaverosa facie Plautus, Non 
hercle, si os perciderim tibi, me= 
tuam, morticine. Pers. 11, iv, 12. 
‘* Emendandus et castigandus 
Suidas in vv. NeGpetny et NéBpoc, 
hee Babrii citans | apud Tyrwhitt, 
p- 42.] Tlewvéoa xepdd xapdiny 
6& veSpeinv, aTTEL wecoUcaY, 
dpwacaca abpaiwe. quid sibi 
illud dé ; lege sine dubio, capdiny 
keveGoeinv. Kusterus non vidit.” 
R. B. Propendebat R. P. — 

34. Quam preetulit Taylorus. 

35. “ Stcut autem forte displi- 
ceat triplex negatio, Quin nullam 
—non, is legat velim subjectum 
Virgilii locum Georg. 1, 83. Nec 
nulla interea est inarate gratia 
terre.” R.D. Add. et Corr. Non. 
Marcell. v. Spice. Varro Lege 
Menia: Neque tn bonam segetem 


G2 
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SECT. nullum est spicum nequam, neque 


I. 


in mala non aliquod bonum, Ar. 
Plut. 522. adn’ ove” Ectae rpGrov 
ardvrwy, ovdete od vdpamodia- 
rhc. Plato de Legg. 11, xi, p. 935. 
B. év per tep@ ro mapamay ovdelc 
rowvroy pOéyéerae undémore pndev 
pn’? év reat dnporedeot Ovoiate, 
pnd ad éy GOdore, pnd év awyopa, 
pnd év Oxacraply, pnd év Evd- 
Adyw Kowg pendevi. Pheedr. 11. 
p. 236. E, pndémore ool Erepov 
Adyov pndéva pndevoc pire ert- 
deiEewy phr’ eayyedeiy. Quoniam 
in usurpandis hujusmodi formulis 
a consuetudine Latina szpius 
discedimus, videtur mihi in his 
paulisper immorari: Virg. Buc. 
iv, 55. Non me carminibus vincet 
nec Thracius Orpheus, Nec Linus. 
Ter. Andr. 11, ii, 31. at ego non 
posse arbitror, Neque illum hance 
perpetuo habere, neque me perpeti, 
Virg. Geo. 1v, 453. Non ¢e nullius 
exercent numinis ire. Cic. in 
Anton. u. nec enim ab homine 
nunquam sobrio postulanda pru- 
dentia. Cic. fr. Orat. pro Scauro 
p- 11. Neque ego Sardorum que- 
rellis moveri nos nunquam opor- 
tere. Cic, Cato, xv. que nec nulla 
umpediuntur senectute. Cic. de 
Legg. 11,,10. animi labes nec diu- 
turnitate evanescere, nec amnibus 
ullis elui potest, lege, nullis. Virg. 
Bue. v, 60. 1. Nec lupus msidias 
pecori, nec retia cervis Ulla do- 
lum meditantur : L. Nulla. R.B. 
x, 12, 13. Nam neque’ Parnase 
vobis juga, nam neque Pindi Ulla 
moram fecere: Utrobique lege, 
Nulla, R.B. Ovid. ex Pont. rv, 
y; 15. Copia nec vobis ullo pro- 
hibente videndi Consults, ut limen 
contigeritis, erit. Lege, nullo. R.B. 
Virgilius autem veniam poetis 
parce concessam haud repudiavit 
in Bue, vi, 11.—nec Pheebo gra- 
fior ulla est, Vitium contrarium 


perraro reperitur ; Ter. Maurus 
514, 515. I magis Romana lingua 
non potest premittere, Edat ut 
diphthongon, nulli nexilis’ voca- 
lium. ullt revocavit L. Santenius. 
Cie. Fr. pro Scauro, p. 14. Neque 
ego, cum de vitis gentis loquor, 
neminem eacipio. Cic. Tusc. v, 
v, p- 318. nullumque recusent nec 
supplicium nee dolorem? Cic. in 
Anton.u, xii. deinde cum calceis et 
toga, nullis nec gallicis, nec lucer- 
na. Virg. Buc. v, 25, 6.nulla neque 
amnem Libavit quadrupes, nec 
graminis atiigit herbam. Propert. 
1, xv, 5, 6. Nulla neque ante tuas 
orietur rita fenestras, Nec tibi 


-clamate somnus amaruserit. Hor. 


Carm. u, xiv, 22. neque harum 
—Ulla brevem dominum sequetur. 
Lege, Nulla. Tibull. tv, i, 127, 
8. Ullanee derias volucris perla- 
bitur auras, Nec quadrupes densas 
depascitur aspera sylvas. Lege, 
Nulla. Ain. x1, 354.—neec te ul- 
lius violentia vincat, sub judicio 
revocarit, si illi vita longior con- 
tigisset. Cic. Cato M. xvi. nil 
potest esse nec usu uberius, nec 
specie ornatius. de Divinat. 1, ii, 
nihil publice sine auspicits nec 
domi nec militie gerebatur. Virg. 
Geo. 1, 118. Nee tamen hec 
quom sint hominum boumque la- 
bores Versando terram experti, 
nihil tmprobus anser, Strymonie. 
que grues, et amaris intuba fibris 
Officiunt, aut umbra nocet :— 
“* One should think, that after the 
present method of laying out 
arable land, the corn was in no 
danger of being hurt by the shade. 
But a book of travels, I think 
Wright's, informs me, that in 
Italy at this day they often plant 
rows of trees intermixed with their 
corn; and the same practice was 
probably more general in Virgil’s 
time.” ‘Tyxwuirtus. Buc, x, 76, 
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nullam tantundem quod quin incidat in nonnullam. sxcr: 


Vel sic: quin nudlam tantundem valet quod qui non 
nullam. Proinde habemus quod equipollet ry qui in 
nonnullam non incidat. Vel deinque sic: Quin = Qui 
non. Proinde Quin nullam, &c. = Qui non nullam 
earum in regulam non incidat. Dele geminum non ; 
et restabit Qui nullam earum in regulam incidat. Id 
quod luce clarius est Terentianum voluisse. Czete- 
rum pergit grammaticus [ = 1707—1710.] 


Rarum concedam ; fieri non posse negabo : 
Apud Maronem talis incurrit mihi, 

Magnanimi Iovis ingratum ascendere cubile: 
Species in istum nulla predicia incidit. 


Verum haud leviter erravit bonus Magister. Nam 
*in hunc Virgilii versum ex preedictis speciebus duze 
incidunt; nempe ron wevSnuipepnc in vocem in | gra- 
tum et epSnumeonc In ad | scendere. Pari profecto 
jure ex Terentiano [p. 54. ]. 19 = 1411.] quivis ad- 
ducere poterit trochaicum istum, 


Pes erit Barxetoc, avriBakyoc autem tune erit. 


contra regulam quam ipse sibi servandam statuisse 
profitetur his verbis utens [p. 17.1.13, 14.308, 309]: 


Regulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : © 


nocent et frugibus umbrz. Cic. 
pro Archia 1v. Me autem quid 
pudeat, qui tot annos ita vivo, Ju- 
dices, ut ab illis nullo me nunquam 
tempore aut commodo—Liv. 

- Nulla nunquam respublica 
nec major, nec sanctior, nec bonis 
exemplis ditior fuit. Sueton. 
Nero, xxvii. Ac ne Augusti qui- 
dem nomen, quanquam heredita- 
rium, ullis, nisi ad reges ac dy- 
~ masias, epistolis addidit. nullis 
MS. recte. R. B. Cic. Tuse. v, 
vi. nulla ne minima quidem aura 
Jructus commovente, Cie. de Orat. 


U, ie Omnium autem ineptiarum, 
que sunt innumerabiles, haud scio, 
an nulla sit major. Lucan. Phars. 
ix, 569. An noceat vis nulla 
bono? Conf. D.R. ad Muret. 
Vol. 1. p. 841. Cic. de Claris 
Orat. 126. Lloquentia quidem 
nescio an habuisset [C. Gracchus} 


parem neminem. Hee est lo- 


quendi forma apud illos qui La- 
tina lingua dominante ac vigente 
scripserunt. 

36. Conf. R. D. infra pp. 298. 
$41. Ter. Maur. p. 21. 1. 1. = 
v. 417. Vtec ut dicunt, dedroyia 
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seer. cum tamen revera neque hoc Terentiani versu ipsius 

1 regula, nec vero illo Virgilii magistrorum leges vio- 
lentur. Nam in commatum ratione prepositiones, 
etiamsi verborum initio adhereant, tanquam singule 
tamen voces haberi possunt. Qua de re adi sis 
Cl. Bentleium ad Horat. Carm.iv. 8. 17. Similia 
autem apud Lucretium exempla legimus: m1. 630. 


Sic animas intro | duxerunt sensibus auctas. 


Iv. 400. 

Apparent ; et longe di | volsi licet, ingens * 
Nec vero sine artificio ita locatur vox divolsi, ut in 
versus ratione ipsius partes sint divellendz: similiter 
etiam apud ischylum pag. 132. 1. ult. [Pers. 165.] 
edit. Stephan. in primam vocis agpasro¢ in trochaico 
isto cesuram cadere videmus 


Tavra frou ouTAn HEoluY a | poaorog EoTw EV PoE. oo 


pia et talia, ed. Commelin. ex 
Briss@i recensione; “ Veneta: 
Yiec ut dicunt, andoryvia, pia. 
Parrhas. dnoyyvia. Petrecinus : 
Yieo ut dicunt, dkvda, yvia, pia. 
Schottus: Yiec ut dicunt dordor, 
yY¥la, pYIa, et talia.” Santenius. 
Fortasse, adyvia, yvia R. B.— 
ACHAT, TYIA, pia, et talia. 
Taylor. Lect. Lys. p. 721. 
quam teste Santeno preclaram 
et certam emendationem vocabat 
Burmannus 8. Atqui Mallem— 
dyvia, yvia,—v. 13829. Quinta 
que vocalis est, longam creabunt 
syllabam ; nominis finis quartum 
pedem non claudit; “ metrum 
quidem constabit, monente ele- 
gantissimo Santenio, si legas: 
Quinta que vocalis audit, sylla- 
bam longam creant.” Mauri ves- 
tigiis inheerens potuisset modes- 
tius refingere: L.jugatissingulis, 
Quinta que vocalis exstat, longa 
crescet syllaba. Equidem de hoc 
versu mihi necdum liquere fateor ; 


et dum bonus codex viam mon- 
stret, expectandum arbitror.— 
Soph. Ph. 1402. Ei doxei, oreixw- 
pev,@ yevvaioy cipnkac Eroc, quem 
corruptum esse viderunt Heathius 
P.vit.et Herman, de metris, 114, 
282.; divinitus expediit R. P. 
N. oreiyopev. ©. & yevvaior 
elonkmce éxoc. 1407. N. aoc 
Aéyerc; ®. ciptw meddle ripe 
marpac. N. add” et doxet Tatra 
Opar, drworep avdge, OTEtyE 
mpookvoac xOéva. Opuse. p. 197. 
GAN’, ei doxet, mAEwper, 526. adN, 
ei Ooxel, ywpwper, 645, 

87. Versum hune “ non ag- 
noscunt codices apud Lambinum 
et multi et antiquiores, nec apud 
me duo Vossiani.” Santenius ad 
Ter. M. 1709, 10. 

38. “ Aischyli locum sanum 
esse sibi persuasisse Dawesium 
vehementer miror. Lege, Tatra 
fot pépuuy’. &dpacros Eoriw éy 
ppeciv ourdy. Non solum enim in 
Trochaici ‘Tragici cesura non 


« 
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*Ceterum cum versus heroici ropne evOnpupepoue SECT. 


mentio inciderit, libet hac occasione quandam 
Varronis circa hanc rounv observationem contra Cl. 


Bentleium defendendam in me recipere. 


Seribit 


Romanorum doctissimus apud Gellium xvur. 15. 
observasse se in versu hexametro quod omnimodo 
quintus semipes (id est, prima pedis tertii syllaba) 
verbum finiret. Contra vir Cl. “Mirum, inquit, quod 
“omnimodo dixerit; cum Lucretius jam tum 


“ variaverit [], 54.7 


“ Reddenda in ratione vocare et semina rerum 
** et Catullus [de nupt. Pel. et Thet. 405.7] 


dissecari potest verbum com- 
positum, quale d¢paoroc, sed ne 
articulus quidem, nec przpositio 
quartum pedem terminare.” R. P. 
Przr. ad Eur. xiii = xlvi, vii. 
pépysva doaxréc, hariolatur Rei- 
sig. Conject. p. 128. 

39. Testimonia in Varronem 
tutius ex Ennii Luciliique frag- 
mentis expiscaretur; Ennius p. 
124. Hessel. Corde capessere : 
se | mita nulla viam stabililit 
[conf. I]. Z, 2.]: et Lucilius p. 
34.ed. Dous. Assequitur nec opt- 

| nantem in caput insilit ipsum. 
Conf. Muret. V. L. x1, vi, (Opp. 
m. pp. 256, 7.) Nollem talia a 
me injuria excidissent: Mauri 
enim ratione probata, non necesse 
erit ut cum Mureto, Bentleio, et 
Damesio, viris primariis, Var- 
ronem perstringamus: summa 
enim cum utilitate docet, vss. 
1685, 6. Horum si nihil est, 
specta, ne forte Trocheus Sit 
‘tertius, jinemque det vocabulo: 
Idem vss. 1695, 6. Et quartum 
tradunt simili ratione Trochzeum : 
Exemplum at ejus vix et ipsi col- 
locant. Trochaicee hujus artifi- 
cium, vereor, ut satis intellexe- 
rint magistri posteriores ; versus 


certe plurimos, quos ipsi fere si- 
lentio preeterierunt, trita Tro- 
chaica fulcire solet. Conf. omnino 
Santenium, optimum ‘Mauri ar- 


_ bitrum, ad vss. 1674. 1685, 6. 


1695. Revera ex: versibus. he- 
roicis, qui unam alteramve e qua- 
tuor tomis desiderare videantur, 
illos eximere debemus, quorum 
verba aut “ elisionibus connectun- 
tur,” aut in quibus “ enclitica me- 
dios pedes ligant;” aut quandam 
ob causam ceesura impune vacant. 
Rarissimi comparent heroici qui 
Gellw canoni adversantur N. A. 
xvi, xv. “Jn longis versibus, 
qui Hexametri vocantur, item in 
Senariis, animadverterunt Metrici, 
duos primos pedes, item extremos 
duos, habere posse singulos inte- 
gras partes orationis, medios 
haud unquam posse : sed constare 
cos semper ex verbis aut divisis, 
aut mixtis atque confusis.” Doc- 
trinzee de Senariis accedit aucto- 
ritas PORSONI qui in immor- 
tali sua preefatione PP. xxviii. 
hance regulam a Tragicis plerum- 
que esse servatam monstravit, 
et eam vetustate Musis devota 


tanquam saxo immobili stabi- 


livit. 


19 


SECT. 
fr, 


20 


48 
“ Omnia fanda nefanda malo permissa furore.” 


m. permista cum ed. Cant. 


Syed. de Met. Terent. Atqui pace viri Cl.’nil quid- 
quam faciunt adducta exempla contra quod observa- 
vit Romanus. Velim utique scire undenam constare 
possit prius in publicum prodiise vel Catulli vel Lu- 
cretii poemata, quam Varronis libros disciplinarum, 
in quibus locum, in quo versamur, repperit Gellius. 
Hoc utique ni alicunde constet, frustra prorsus erit 
Vir Cl. Enimvero natus est Varro annos ante Lu- 
cretium haud paucos, ante Catullum adhuc~plures. 
Quod ut prestemus, liceat data sumere de quibus 
inter alios convenit. 1™°. Catullum anno ante Sal- 
lustium, hoc est V. C. 667 natum esse: 2°. Lucre- 
tium vita functum * anno 702, ztate integra, quum 
paucos supra quadraginta annos implevisset: 3". 
Varronem ad plures abiise anno 726. Jam igitur 
paucos istos, quos supra quadraginta implevit annos 
Lucretius, demus fuisse 5. Hinc natum eum habebi- 
mus anno 657. De anno, quo natus fuerit Varro, 
nunc dispiciendum. Ipse autem de se, primi de re 
rustica libri initio, heec habet. “ Annus enim octoge- 
“ simus admonet me ut sarcinas colligam ante quam 
“ proficiscar e vita.” Demus jam eum e vita pro- 
fectum esse ipso illo octogesimo, quo jam tum scribe- 
bat, anno. Inde natum habebimus anno 646. hoc est 
ante natum Catullum 21™°. ante Lucretium 11™. 
Fraudem videtur fecisse viro Cl. quod ante Varronem 


_obierit Lucretius annos 24, Catullus 22. ° 


Hieronymus. De Catulliobitudu- 
bius hzereo: Ovid. Amor. 11, ix, 6. 


40. “ Varro anno octuagessimo 
et octavo etatis sus adhuc libros 


scribebat, teste Plinio lib. xxrx. 
iv. et obiisse creditur A. U. C. 
pecxxvu.” Fogginiti Prmr. ad 
Verr. Flacc. V. “ Lucretius, 2urei 
seeculi scriptor, obiit eo ipso die 
quo Virgilius virilem togam in- 
duit, Pompeio ac Crasso utroque 
iterum Coss. U.C. 699.” Noris.ad 
Cenotaph. Pis. p.468; U.C. 703. 


Obvius huic venias hederajuvenilia 
cinctus Tempora cum Calvo, docte 
Catulle, tuo. “ unde patet Catul- 
lum obiisse juvenem.” Sed vir 
rodvisrwp, Edvardus Gibbon, in 
Mise. V.1. pp. 357—362. omnem 
dubitationem hac de re exemit — 
Varro quidem tradit apud Cen- 
sorin, de D,N. cap. 14, juvenes 


« 
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Pag. 77. Loult. [ = 2050.) 
Nil autem officiet temporibus vicissitudo] 


At enim ¢emporibus usque adeo officit vocula autem, 
ut lectio hec_in nullam metri speciem cadat. Tu 
vero istam voculam, que ad sententiam nil quidquam 
confert, deinceps delendam, ac versum adeo ad nor- 
mam ionicam exigendum curabis : 


Nil officiet temporibus vicissitudo. 


Siquis tamen nobiscum parum sentiens retinere malit 


voculam autem, is non incommode legere poterit : 
* Nil autem oberit temporibus vicissitudo. 
Pag. 80.1]. 17 [ = 2116—2118.] 


Hic quoque tetrameter similis remanere videtur : 
Sed differt clo, versus quod portio prima est, 
Mlle sequens ; aliaque simul quod lege tenetur.) 


Agit hic Terentianus de duobus tetrametris heroicis, 
quorum alter habetur versui hexametro priores duos 
pedes demendo, cujusmodi est [2121.1], 
Damoetas et Lyctius Aigon : 
Alter contra ultimos duos resecando, sicuti [2133.], 
Dic mihi, Damoeta, cujum Pecus ? 


Non est, opinor, cur pluribus ostendere conemur loci, 
quam exhibuimus, scripturam huic auctoris menti 
quam optime convenire. Neque vero, quin pro ger- 
mana habenda sit, fas videtur dubitare. Vulgo nulla 
plane sententia legitur, 


Sed refert illo, versus quo portio prima est: 


usquam ad xiv. annum dictos © 7g mpdc Kivvay wodépy éradac- 
esse :”—Schrad. Emend. pp. 43. 7wpnoa, Kairor Kopuon véoc cy 
47. Conf. Taylor. de Jure Civili, sed tunc temporis annos viginti 
p: 255. Aristoph. Acharn. 601. natus est, aut plus: inferius 
et Sallust. Catil.49. apud Zlmsl. paulo, pu) yap Ore véoe er’ cipi— 
ad |. Pompeius apud Dion.Cass. annum fere quadragesimum ex~ 
XXXVI, 8, enarrat—dca pev év plebat Pompeius. 
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SECT. Pag. 84.1. 7 [ = 2214—2217.] 


22 


Est: sed trocheo longa prior est syllaba, 
Brevis autem iambo ; longa post : cui non potest 
Longam trocheus subdere et brevem suas, ' 
Brevi sequente; quia fit hoe ionicum] — 
Ita refingendum hunc locum censemus. Vulgo desi- 
deratur in primo versu alterum est. In tertio * suas 
maluimus quam swam, loco simillimo adducti pag. 86. 
1. 19 [ = 2286, 2287.) 


qui brevem et longam suas 

Jungens priort 
In ultimo legitur sequentis, qua, et tambicum. 
Tonicum ex variis lectionibus restituimus. Sed ne 
hoc quidem ad pristinam sedem revocato ulla haberi 
potuit sententia, ni sequentis itidem in sequente 
mutata esset. Quza autem commodius esse quam 
vulgatum gua nemo, opinor, inficias ibit. * 


Pag. 89. 1. 13 [ = 2367—2370.] 


Utrasque quando solveris, nil leditur : 

Quéd agis agé beatus ille qui procul negotiis : 
Auctore tanto credo me tutum fore ; 

Et pro iambo nemo culpet tribrachyn.] 


Versus ultimus suis non constat numeris. Deinde 
quid sibi vult, obsecro, pro tambo tribrachyn? De 
versu hic ¢rochaico agit Terentianus. In hoc autem 
nullum esse zambo locum non est ut quenquam 
edoceam, nisi qui his in studiis plane sit hospes; 


neque adeo ut pluribus preestare satagam rescribi hic 
oportere, 


Kit pro trochzo nemo culpet tribrachyn. 
Pag. 96. 1. 9 [ = 2555.) 
Cui nomen quoque Phaleco dederunt] ® 


41. Contrarium vitium e Te- gemello tempore: quia exhibent 
rentiano sustulit Zyrwhittusapud _editiones omnes. as 


Cleaver. de Rhythm. Gr. p. 149. 42, Phalico Ald. Manut. Inst. 
1343, Ictibus qui fit duobus, non Grammat. p. 336. phallico R. B. 
13 
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Dedisse quidem video librarios atque editores tam sect. 
*hic quam alias non semel ; sed imperite atque ab- _ * 
surde ubique. Nempe pag. 97. 1. 18 [= 2593.) 23 


legitur 


Conjungit sibi phalecos * trocheos. 
Rursus pag. ejusdem 1. 25 [ = 2600.) 
Post hoe phalzca de tribus trocheis. 
Denique pag. 109. 1. 16 [ = 2942.) 
In fine versum phalecis sonantem. 
Verum enim vero confirmare ausim vocem phalecus 


esse plane nihili. 


Meminit quidem Terentianus de 


duobus versuum Phaleciorum generibus, docetque 
a Phalecio nomen inditum pag. 71.1. 16 [ = 1888, 


1884.) 


Toe Cereri metro cantasse Phalecius “* hymnos 
Dicitur : hinc metron dixere Phalzcion zstud. 


43. phallieos 1. 7. phallica. 9. 
phallicis. R.B.Proinde Atilio For- 
tunatiano pro Phalecio Phallico 
in Libb. de Metr. p. 402.5; et de- 
nuo Phallicon vice rot Phalecium 
in Elem. Doctr. Metr. p. 611. re- 
posuit, ‘ eundemque errorem in 
Mario Victorino corrigendum” 
monuit doctissimus Hermannus. 
_ 44, Phalecion R. B. Immo, 
“ que Philica Marius Sacerdos 
‘appellat in libro de metris, a 
PhilicoCorcyreo poétarijc mA Eva - 
doc, qui sub Ptolemzo Phila- 
delpho vixit,—non quod primus 
‘invenerit hoc metri genus, nam 
Simmias longe illo antiquior, 
heie [in Alis] et in Securi hoc 
“genere usus est : sed quod totum 
poéma isto numero conscripserit, 
eujus initium refertur apud He- 
phestionem (p. 53. Gaisford.): 
Ty XOovin pvorieca Anpnrpi re 
cat Wepoedovy, kai KAupévy, re 


dépa. Ipse tamen Philicus hujus 
metri inventionem sibi adscribit 
hoc versu, qui in eodem Hephzs- 
tione legitur: Katvoypadijcg ovv- 
Oécews Tig PiXlcov, ypapparckol, 
dpa pépw mpoc pac.” [“Kavoy- 
pagotc MSS.” katvoypagov Ed. 
Rev. No. xxxiv. p. 386.] ‘ Quod 
igitur hoc genere metri plurimum 
usus sit, Philicum ab ipso appel- 
latum est: Ore mpdroc TOUTY TP 
pérpy Ta Oa rorhpara eypaer. 
Salmas. ad Simmiz Alas, p. 185. 
Et ibid. p. 244. addit Vir sum- 
mus; “Perperam apud Atilium 
Fortunatianum in arte, Phalecium 
metrum pro Philictum scriptum 
est. sed et Phalecus apud eundem 
male pro Philicus legitur, ubi dicit 
Phalecum conscripsisse hymnos 
Cereriet Liberz taligenere metri. 
Philicus enim non Phalacus hoc 
metro carmen in honorem Cereris 
et Liberee composuerat,-cujus ini- 
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sect. At enim vetat analogia quo minus a Phalecio 


24 


fluxerit adjectivum Phalecus. Phalecius vero non 
hic solum, verum etiam pagg. 74. []. 3 = 1946.] et 
106. [1. 4 = 2845.) reperitur : 


Namque hic de genere est Phaleciorum : 
Idcirco genus hoc Phalzciorum. 


Video quidem Thesauri Stephaniani editionem Lon- 
dinensem, Fabri ut videtur auctoritate fretam, habere 
“ Phalecus. Poete nomen unde genus carminum 
“ Phalecium appellatum. V.Terent. Maur.” Rursus 
in V. Phalecius “ Phalecium carmen [paAauctov pe- 
“ roov.] a Phaleco inventore dictum: *Alio nomine 
“ dicitur hendecasyllabum, a numero scilicet syllaba- 
“rum.” Atqui Terentianum auctorem, quantum ad 
poetee nomen attinet, frustra laudavit qui hane doc- 
trinam commentus est. Apud eum utique poeta, uti 
vides, non jam Phalecus, sed Phalecius audit. Idem 
minus recte censuit unicum esse Phaleciorum genus. 


Nam apud Terentianum alterum occurrit pag. 71. 
[l. 6 = 1873.) 


Nulla meo jam sedeat turba profana luco. 


Atque hoc quidem bini versus supra laudati respi- 
ciunt. Sed hoc obiter. Deinde autem, versuum, in 


tium paulo ante retulimus ex 


liscion.” [Philicium J. G. Vossius 
Hephestione, Ty yOorvin puvoreuca 


de poét. Gr. p. 65. si rite memini | 


A. etc. quem versum sic ibi- 
dem Latine reddidit, aut imitatus 
est Fortunatianus, Frugifere 
sacra dee que colitis mystica, 
juncteeque Jovi nefasto. Fru- 
gifera dea est Anpuhrno. Jupiter 
nefastus, 6 kAdpevoc, hoc est 
Phito, juncta Jovi nefasto, Pro- 
serpina.” Hoc testimonium vir 
eruditissimus ad ]. c. apposuit. 
De verbis Terentiani supra al- 
latis sie doctissimus Professor : 
“© Mihi quidem minime dubium 
est quin in priori versu Philiscus, 
In posteriori reponi debeat Phi- 


p- 298. Has formas Suide auc- 
toritate optime munivit, et leni 
transpositione rem confecit ; Di- 
citur hoc Cereri m.c. Philiscus . 
Hymnos; h. m.d. Philiscion istud. 
Nimirum idem Philicus ac Phi- 
liseus; ut veavecde veaviokde 
Lwppovixoc (si sanum) Lwdpovia- 
koc* differunt paulum Swrarpoc 
Lwoirarpoc Navxparne Navoi- 
kparnc. Philiscius et Philiscion 
inchoavit cultissimus Santenius ; 
sed ad meum saltim sensum pree- 
stat Gaisfordii instauratio, 
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quibus versamur, tres priores oportet esse hendeca- sEct. 
syllabos Phaleecios, cujusmodi est, [Catull. 1. i, 1.9 


Quoi dono lepidum novum libellum : 


ultimum autem istius similem [Hor. Carm. I. rv. 2.1] 
Trahuntque siccas machine carinas: 


cum tamen eorum, prout hodie representantur, 
nullus in quamlibet metri speciem cadat. Denique 
quotiescunque occurrit portentum -Phalecus, lo- 
quitur ubique Terentianus non jam de integro 
Phalecio, sed de metro ex tribus trochzis constante, 
quod hendecasyllabi Phalzcii partem duntaxat con- 
stituit. Hoc autem metri genus nunquam Phale- 
cium, nedum Phalecum appellatum est. Sat, opinor, 
jam dictum est unde constare possit versus, de quibus, 
agitur, medica manu indigere. *Nunc tibi nullam 29 
heerere aquam velim, quin simplicissimam medicinam 
adhibeas, adeoque securus omnino rescribas : 


1. Cui nomen quoque phallico dederunt : 
2. Conjungit sibi phallicos trocheos : 
3. Post hoc phallica de tribus trochais : 
4. In fine versum phallicis sonantem. 


Aristoph. Acharn. 260. 
Eyw 8 axoAovfwy acouat to PAAAIKON * * 


Vides jam uno negotio quatuor versus portento simul 
liberatos ac numeris suis restitutos. Metrum autem, 
de quo ubique agit Terentianus, utpote ex tribus, uti 
diximus, trochzis constans, phallicum recte appellari 
palam est ex iis que apud ipsum leguntur pag. 69. 
{l. 25 = 1839—1848.] 


45. Herodot.11, 48.aponyéerat avdyere, KOpov eipvxwplay Te 
G€ abddc’ ai & Exovrar deidovoem Op mowsire’ "EOEéder yap 6 Oedc 
tov Atovucoy. Infra 1847. phello, dp0dc éopupwpévog Ara péooy 
Santenius. BadiZer. Tyrwhitt. ad Aristot. 

46. Vide Scaligeri App. ad Poet. 1x, p. 126. ed. 3. R.P. 
Virg. p. 483 = 219. ’Avéyer’, Adverss. pp. 140, et 60. 


SECT. 
I. 
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54. 


Alias tamen hec eadem pars, 
Quotiens ithyphallicon addit 
Metrum sibi, tale fit unum: 


Mea tibia dicere versus | destitit latinos : 
Iamdudum saucia cura | deserit pudorem : 
Priamique evertere gentem | fata jam parabant. 
Ithyphallica porro dicarunt | musici poeta, 

Qui ludicra carmina Baccho | versibus petulcis 
Graio cum cortice phallo | tres dabant trochzos ; 
Ut nomine fit sonus ipso, | Bacche, Bacche, Bacche. 


*Metrum utique ithyphallicum et phallicum eodem 
recidere nemo, opinor, inficias ibit. Immo vero quod 
de versu ithyphallico hic tradit Terentianus, eum 
scilicet in Bacchi honorem cantari solitum, id ipsum 
apud Scholiasten ad laudatum Aristophanis locum, et 
Suidam in V. gad, de phallico dictum reperire est. 


Pag. 97. 1. penult. [ = 2602.7] 
Exin tertia melius patescit 


Versum hunc oportet esse hendecasyllabum Phale- 
cium, cujusmodi sunt cum precedentes tum se- 
quentes. Atquisyllabz mel: trochei loco pyrrhichium 
temporibus inzequalem exhibent. Pro melius vero 
reponendum censeo planius, nam hance vocem Teren- 
tiano solemnem esse video. 


Pag. 18. 1. 25 [ = 350.) quo probarem planius. 

Pag. 20. 1. 5 [ = 390.] Planius quo fiat istud. 

Pag. 25. 1. 25 [ = 561.) videbis esse planum. 

Pag. 26. 1. 8 [ = 574.1] quo sit planius: 

Pag. 40. 1. 21 [ = 1006.] plana ratione patentes. 

Pag. 66. 1. 1 [ = 1729.) quo fiat planius istud. 

Pag. 104. 1. 15 [ = 2798.) tebi fiet regula plana. 

Pag. 109.1. 2 [= 2928."] utrumque planius probaret. 
Sed neque displiceret clarius. 


*Pag. 51. 1. ult. [= 1336.) 
Hoc ut exemplis probemus, resque ut omnis clara sit 
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Pag. 98. 1. 10 [= 2613. . SECT. 
Sunt hec carmen itidem dabunt]] 
Emenda ztem.* Nam versus choriambicorum in 
numero venit, qualis est [Hor. Carm. 1. v1, 4.] 
Miles te duce gesserit 
Extat autem locus plane gemellus pag. seq. 1. 14 
C= 2648.) 
Sic carmen prius est ; finis 1rEM dabunt. 
Pag. 109. 1. 21 [= 2947—2951.] 
Et guanquam iambum Flaccus antemisit, 
Trahuntque siccas : 
Magis putandum est tres datos trocheos, 


Quam post iambos ultimum antibacchum, 
Uterque finis lege ut esset una: 


Ita ex var. lectt. locum refingendum curavimus et 
metri et sententie ratione adducti. Vulgo legitur 
Quanquam iambicum; quod ad nullius metri normam 
exigi potest: et mox, Quam petat iambum, sententia 
omnino nulla. Vocem zambicum correctori nescio 

cui rei metrice imperito acceptam refero. Nempe 
credidit vir bonus zambum non nisi pedem denotare : 
cum tamen apud ipsum * Terentianum pag. preced. 28 
fl. 25. = 2924.7] vox ista de versu usurpetur : 

Cum parte iambi tres habet trocheos 


Ibi [p. 109, 1. 4. — 2930.] utique loquitur de epodo 
Horatiano 


Trahunique siccas machine carinas: 


illud autem, Trahuntque siccas, partem tambi ap- 
pellat. Rursus ipsa hac pag. 1. 7 [= 2933.7] 


‘Trahuntque siccas portio est iambi. 
Pag. 110.1. 17 [= 2978, 2974.1] 
Ad hoc dimetron perspicis, amore perculsum gravi) 


47 Item R. B. 
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sect. Nimirum hoe venditant editores pro iambico tetra- 


metro. Atqui hoc metri genus soli videntur comici 


iique non nisi Latini adhibuisse. “ Nec vero recepta 


29 


lectio verum iambicum prefert. Quippe in quarta 
sede iambi loco venit pyrrhichius. Verba in duos 
dimetros divisa oportuit : 


Ad hoc dimetron perspicis, 
Amore perculsum gravi. ” 


Cujusmodi est qui continuo sequitur [= 2975.) 
Semelque et istud functus est. 


Czterum hic observare libet licentiam, qua utitur 
Terentianus iambici dimetri in fine, quatenus scilicet 
syllabam ibi brevem producit a voce * sequente neuti- 
quam adjutam ; * poetas Greecos nunquam sibi per- 


misisse. 


48. Iambicos tetrametros aca- 
talecticos Greca comeedia non 
admittit. Cratetis verba [apud 
Harpocrationem et Suidam v. 
Tlapovota | ‘ ita disponenda sunt, 
“Exovrec eval Biov, Iapovoiay 
Te xpnuarwy. In eundem scopu- 
lum impegit ['Toupius | ad Longi- 
num §. xxxvu. ubi Comici verba 
ita disponenda erant :—éaypov 
"Eoy’ éXarrw yiiv Exovr’ éxtarodijc 
Aaxwvixijc.” R.P. ad Toup. pp. 
454, 5. quem conf. in Pr. ad 
Eur. PP. xl—ii—xliti—vi. Hoc 
metrum est Latina Comcedize 
proprium; vide R. B. ad Cic. 
Tusce. pp. 425. 428. 441. et Cur. 
sec, p. 21. Incertus apud Non. 
Marcell. p. 508. Hominem bea- 
tum, quod ille pervenibunt divitie. 
Lege, O hominem beatum, quo 
ille pervenibunt divitie : est Tro- 
chaicus. R.B. Adest, adest fas 
obvoluta sanguine atque flammis. 
Trag. incert. fr. apud Voss. p. 
162. lege, Multos annos latuit ; 


Ab omni etiam licentia iidem temperabant 


cives ferte opem et reslinguite. vel 
potius, vos referte o. 

49. Percussum, Hor. Epod. xi, 
2. R.B. et Valck. ad Hipp. 1303. 
Recte. sic, Quarum sacra fero 
magno percussus amore Geo. 1, 
476. Ain. 1x, 197. perculsus autem 
citavit Gratus nostras p. 319. ed. 
Eborac. M. Capella p. 147. 1. 7. 
in eum qui pertulit—* qui omittit 
MS. ; leg. in eum quem perculit 
—vide v. 12.” R.B. 

50. Conf. Maur. 1641. Santen. 
ad 1. et ad p. 273.; et 2048, 9. 
—Apud Grecos constat “ ulti- 
mam in dimetris non esse in- 
differentem, sed, si brevis sit, 
metro longam requirente, adju- 
vari eam debere consonantibus 
sequentem versum inchoantibus.” 
Br. Addend. ad Lysistr. 278. 
conf. ad Ran. 984. Ach. 1194. 
Eq. 443. Heath. xrve Hermann. 
de metris 108. 145. Schol. Cruq. 
ad Hor. 1. c. “ Synapheia voca- 
tur, quia non pedum, sed sensus 
fine concluditur.” 
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in dimetris (prout jam dudum dispertiri solent) cum sect. 


anapzesticis tum trochaicis. 


Nempe dimetri cujus- 


cunque generis continuo carmine per svvageay de- 
currunt, usque dum ad versum catalecticum, quo 


omne systema claudatur, deventum sit. 


Hance ovva- 


gaav in anapesticis locum habere primus docuit, 
non jam, uti ipse ad Hor. Carm. 11. 12. 6. asseverat, 
Cl. Bentleius;*' sed Terentianus. Is utique pag. 58. 
[l. 9 = 1511—1517.4, hee habet : 


* 51. Vide R. B. Millio, p. 23. 
de Pseudo Phalaride, pp. 132— 
144. inter omnes fabulas, quas 
ejus “[Senece]|’ esse periti ju- 
dices arbitrantur, ne quidem un- 
quam tribrachyn, aut creticum, in 
extremo anapesto, observavi: 
nec trocheum inveni, nisi verbis 
finita sententia, preeterquam in 
duobus his locis: Herc. Fur. 170. 
et Med. 344. Que unica, ut opi- 
nor, exempla sunt :—“ Est qui- 
dem unum et alterum exemplum 
versus in longam vocalem ca- 
dentis, cum subsequens ab alia 
vocali incipiat; ut T'hyest. 946. 
Sed, hic numerus observationi 
convenit nostre ; si modo vocales 
distincte efferantur, ut szepe fieri 
oportet, in Virgilio: Geo. 1, 437. 
Ciris 474. et Ain. ur, 74.—in 
A gamemn. in numero, lapsa con- 
suetudo quater deflexit de via; 
v. 79. 89. 356. 380. in Herc. 
Ct. (vide p. 138 = 77.) sexies ; 
v. 181.594. 1210. 1282, 1876. 
1988. et, in Octavia, undecies ; 
v.27. 62.93. 289. [Posteae MSS. 
pretulit, Post fata ducis, cujus 
stirpem Prodimus| 306, 315. 
[Resonant remis pulsata freta ; et 
R.B.] 318. 331. 336. 809. 899. 
Quod novo argumento esse po- 
test, Senecam non scripsisse istas 
fabulas.” R.B.1.suprac. = p. 81. 
Lennep. Sed annis volventibus, 


mitius de Agamemnone judicabat 
R.B.; vide schédiasma de R. P. 
P. xu, +; et ad.caleem Herc. 
(ét. enarravit summus criticus ; 
“‘ Vel hine scias hane Tragoediam 
non Senecze esse; quia choro 
finitur : quod non fit in Hercule 
Fur. Thyesta, Hippolyto, Gdi- 
pode, Troadibus, Medea, Aga- 
memnone.” Thyest. 881—884. 
aliter ordinavit R.B. Seu perdi- 
dimus solem miseri, Sive expuli- 
mus ! Abeant questus.  Discede 
timor: Vite est avidus, quisquis 
non vult, Mundo secum pereunte, 
mori. Et Pseudo-Sen. Octavia, 
659—670, [cujus verum tamen 
auctorem fuisse Luc. Ann. Florum 
historicum alibi manifeste docui- 
mus. Withof. Encen. Cr. pp. 270. 
823. et Premet.Crit. pp. 85—90. 
vid. Add.| Absint tantum tristes 
pene, Letique metus. Cuo. Scele- 
rum dirt, miseranda, viri Poteshee, 
demens, sperare memor? Hos ad 
thalamos servata di, Victima 
tandem funesta cades. Sed quid 
patrios sepe penates Respicis udis 
confusa gens? Propera tectis 
efferre gradus : Linque cruentam 
principis aulam. En illuxit * *** 
Herc. Fur. 1183—1137. “ ut hee 


- omnino mendosa sunt, ita dispo- 


sitio horum Anapeesticorum pes- 
sime turbata est. Neque Tri- 
brachys, et Chorzeus usquam hoc 


I 


I. 


SECT. 
L 
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Am sdaccovoc autem cui nomen indiderunt 

In nomine sic est Stopundne : metron autem 

Non versibus istud numero aut pedum coarctant ; 
Sed continuo carmine, quia pedes gemelli 
Urgent brevibus tot numero jugando longas : 
Idcirco vocari voluerunt ovvapaav. 

Anapestica fiunt itidem per ovvapeav.. 


1403, 


Eodem itidem recidunt que pag. 54. [1]. 11. 
1404.7] legimus: 


Is erit avaraoroc; vides quot iste pes sit temporume 
Versus hic nunquam™ vacillat 


Monet quidem Terentianus anapzsticum systema 
syllaba catalectica non semper claudi [pag. 58. 1. 18. 
1520, 1521.1]: 


oe 


Jrequenter 
Solet integer anapestus et in fine locari: 


*Verum hec observatio de versibus non nisi Latinis 
predicari potest. Czeterum quo magis mireris Cl. 
Bentleium osvvapaae anapestice rationem primum 
se docuisse profitentem, ipse ad eundem Horatii 
locum Terentiani de cvvagea ioniea versus laudavit : 
quos, uti vides, continuo sequitur ejusdem de metro 
anapestico doctrina. Similem autem ovvadeav in 
dimetris itidem cum iambicis tum trochaicis apud 
Greecos poetas perpetuam servari, nos primi monuisse 
videmur. Extant et alia duo (quod et nobis itidem 
primis observare contigit) apud Aristophanem ver- 


in Genere. locum habent, nisi forte 
in fine versuum.—Ne quidem 
dubitandum est, quin omnia ita 
emendanda ac disponenda sint: 
Limine vite scelus oppressit, Pa- 
triusque furor. Ite infaustum ge- 
nus, o pueri, Noti per iter triste 
tenebris: Tuti tratos visite reges. 
Catull. Epigr. rv. Et nune it per 
iter tenebricosum. In eo itinere 
noti poterant debebantque esse 


pueri audito nomine Herculis pa- 
rentis. Deinceps vovetur, ut tuti 
adeant Plutonem et Proserpinam, 
nec ob id, quod pater peccaverat, 
ullam immerentes vindictam ex- 
periantur. Hipp. 946. Non cernat 
ultra lucidum Hippolytus diem, 
Adeatque manes juvenis iratos pa- 
tri.” Withofius Prem. Cr. p. 101. 
. 52.Nunquam Aldilnst.Gramm. 
p- 293. ed..R. Steph. - 


« 
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suum genera, quorum ultimis syllabis nulla permissa sEcr. 
I 


est licentia preeterquam in clausula catalectica. Ho- 


rum autem utrumque ad metrum vel choriambicum 


vel ionicum exigi potest. Prioris generis duo apud 
Catullum carmina leguntur. Atque is etiam Gre- 
corum axe:Beav in ultimis syllabis servavit. In altero 
quidem carmine, Julie scilicet et Manlii epitha- 
lamio *, versibus 235 constante representat Editio 
Cantabr. quinque adversus ultimarum syllabarum ra- 
tionem peccata, ea vero facili negotio corrigenda : 


1. vers. 46. Quis deus magis ah magis 
Est ™* petendus amantibus ? 
Passerat. Marcil. et Voss. teste editore Catabr. magis 
ac magis. Que lectio ad versum perinde est. Rescribo 
autem : 
*Quis deus magis ah magisque 
Vel magis 6 magisque, . 
_ 2. Vers. 87. Flere desine: non tibi, 
Aurunculeia, periculum est, 


Fecit hic prava syllabarum distributio ut uterque 
versus laboret. Tu vero protinus repone: 

Flere desine: non tibi Au- 

runculeia ”, periculum est, 


3. Vers. 136. Sordebam tibi, villice © 
Concubine, hodie atque herv. 


Hoc pacto non solum versum neutiquam sincerum 
habemus, sed sententiam itidem adeo ineptam ut 
nihil supra. In var. lectt. optime representatur, 


Sordebant ¢2z villice, 


4. Vers. 192. Uxor in thalamo est tibi 
Ore floridulo nitens. 


| 58. Vide infra p. 305. nupta, (fi Jam videtur ) ut audias 
54.. Sit et.v. 48. colant. R.B. | —109. pro complexum collulum 
55. Auruncleia R.B. —R. B. 


56. Villicus 96. Prodeas, nova 
12 


31 


SECT. 
1. 


el 
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Repone, 
Uxor in thalamo tibi est”. 
5. Vers. 222. Manlio, et facile insciis 
Noscitetur ab omnibus, 
Et pudicitiam sue 


Verborum insciis et omnibus sedes intermutande 
sunt : 
* 


facile omnibus 
Noscitetur ab insciis Et 
Ne quis autem in locis cujusmodi est V. 163. 
Omnia omnibus annuit. 
Io Hymen Hymenee Io™. 
licentiam exerceri putet, monendum est voculam Jo, 
quotiescunque in hoc carmine, (versus certe initio) 
legatur, povoovAAaBwe enunciandam esse “, primzeque 


57. tibi est. R.B. 

58. Theocr. Id. xvm, 58. 
"Ypar, & Ypévace, yapw ext rede 
xapeinc. 

59. Conf. pp. 297, 8. Heath, 
xiv. Abjegne Propert. 11. xvii, 
12. Abjete seu abyete En. 11, 16. 
v, 663. Abjetibus 1x, 674. Arjete 
fEn. ur, 492. vn, 175. xu, 706. 
Arjetat u, 890. Bavyum Bue. 11, 
90. Consiljum Hor. Carm. 11, iv, 
41. Jule disyllabon ty, ii, 2. 
Fluvj-orum Geo. 1, 482. [R. B. 
ad Hor. Serm, u, viii, 1.; postea 
Fluvyorum maluit.] (Genva En. 
xu, 905. conf. Knight. Proleg. 
ad Homer, cx.) Grandyuscula 
Ter. Andr. rv, v, 19. Nasidjeni 
Hor. Serm. u, viii, 1. Parjetibus 
Geo. 1v, 297. Ain. v, 589. Pitvita 
Epist. 1, ii, 108. Principjwm Hor. 
Carm. 111, vi, 6. Semyanimisque— 
Varro Atacinus apud Serv. ad 
An. x, 396. R. B. ad Cic. Tusce. 
1, xhiv. Semyustwm /En. m, 578. 
Semyusta Hn. v, 697. (Sinvatis 
Sil. Ital. vi, 226.) Stellyo Geo. iv, 


242, Stellyoninus Ter. Eun. tv, iv, 
22. Tenvis et Tenvia Lucret. 1, 
874. 11, 232. 11, 233. rv. 809.902. 
Virg. Geo. 1, 397. 1, 121. 180. 
Vindemjator Hor. Serm. 1, vii, 30. 
R.B. ad Hor. Serm. u, viii, 1. 
Schediasma de Metr. Ter. et ad 
Eun. ty, iv, 22. cui accedit censor 
& yoviuog (in Monthly Rev. Jan. 
1798. p. 15.) Dissentit vero 
Schraderus, et irridens querit, 
** Quis est, qui nescire possit, 70, 
iambum esse? Dawesius voculam 
putat una syllaba pronuntiari 
in noto Catulli carmine— Sed 
Achilles Tatius [* Lusitanus vir 
doctissimus, qui tres MSS. Catulli 
codices versaverat’ |aliique versus 
aliter disponunt, quos sequi ma- 
hm.” Pr. ad Em. P. xlvi. exem- 
plum ex Ain. vu, 789., fateor, 
ab hae re alienum est; sed ad 
quale metri genus referret vir 
perpexwraroc illud Luciani ne- 
quam (quem inter Latinos poetas 
numeremus) Tragop. 173. *Tov- 
dalog Erepov poor tédder KaPwy. 


U 
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adeo liters consonantis potestatem tribuendam. sxcr. 
Neque enim aliter constabit ipsorum versuum fatio, 28 
in quibus vocula ista conspicitur. Sectioni huic 
finem imponemus monendo, quotiescunque variarum 

in Terentiano lectionum mentio incidit, designari 
ubique variam (que appellatur) Scripturam editioni 
Sanctandreane subjectam. 
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*SECTIO II. 


Oxoniensium Pindari' Editorum desiderate axeiBaac 
specimen. 


sad INsEpDIT jam olim eruditorum animis opinio, ultimis 


‘_ quibusque versuum Pindaricorum syllabis quantita- 
tem tribuendam esse ad:agopor. 


Nec vero secus se 


rem habere vel suspicatus quisquam videtur. At enim 
ex Pindari carminibus ad examen revocatis confirmare 
ausim adeo levi mutatione subinde facta perpetuam 
servatum iri harum syllabarum proportionem, ut 
nullus ambigendi debeat esse locus, earumne poeta 
non minus accuratam quam mediarum rationem ha- 


buerit. 


Cujus rei in exemplum accipe vitam Pyth- 


ionicwv Oeden, si non pristine integritati restitutam, 
at certe plus vice simplici emendatam : 


(hey coeare ia we wee MT ero, clio, 
ee hs ee eh AS enh 2 as 

3. HUY KUHL 

ag a Ry SS TD ot SA 

5. jee VK VK YY 

oe Sia ey ee 
7. 2 

8. SRV K— UU 

9. teh OO or 


1. HINAAPOY OAYMIIIA 
NEMEA IIYOIA ISOMIA. &e. 
[cura Ric. West. et Rob. Welsted. 
Coll. Magdalen.] fol. Oxonii, e 
Theatro Sheldoniano Aug. 6. 
1697. Codices, quos aut ab aliis 
aut a se inspectos adhibuerunt 


editores; Bodl. MS.; C. 71. 
olim Laudii Arch. Cant.; a. MS. 
alter in eadem classe; (3. y.MSS. 
duo Barocciani; Pal. A. B.C. tres 
MSS., quos contulerat Schmidius 
in Bibliotheca Palatina; Gl. glos- 
se MSS. 
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=TPOOPH a. SECT. 
1. *AKOYSAT* » yao eXicwridoc Adoodirac = 
2. Apovpav, n Xagirwv avaroArLoner, 34 
3. Opgarov eorBoopov yOovoc, 
4. Ee vaoy raporyouevoe’ Tv8tovioc 
5. Ev@ oAPiorow Epperidace 5 
6. loramea + Axpayarri, cat pav Zevoxpare 
4: Eromoc vpvev 
8. Onoavpoe ev ToAVYVvEw 
9, AmodXwvia TETELXLOTAL vaTa. 

ANTISTPO®H a. 

1. Tov ovre yetueoroc ouoo0c exaxtoc eA\Dwy, 10 
2. EpiBoopnou vepedac orparocg apedcyoc, 
3. Our uveuoc eg pyyouc adog 
4. Age Taupoow XEpader. TUTTOMEVOY ga- 
5. eu O€ TOOGwWTrOV Ev KaGapy 
6. larg rey, OpacvBovdrk, koway rE yeveq, 15 
ie Aoyoust Ovatrwv, 


Audite: aut enim d/ande-inquietis-oculis Veneris arvum, 
aut Charitum versamus, umbilicum horrisone terre, ad 
templum euntes: Pythicam-victoriam-celebrans, ubi felicibus 
Emmenidis fluvialique Agrigento, atque etiam Xenocrati pa- 
ratus hymmorum thesaurus Apollineo quasi muro-asservatus 
est luco. Quem neque hybernus imber cum impetu veniens, 
horrisone nubis exercitus immitis, neque ventus in recessus 
maris rapiet promiscue glare ictus-patientem: sed luce 

-yultus in serena patri tuo, ‘Thrasybule, generique communem, 


1. 7 e MSS. Gott. Guelph. 3. Pyth. 1v, 131. Eur. Med. 


| adsciverunt Heynius, et Pindari 
| doctissimus editor, Augustus 
| Boeckius, cujus varias lectiones 
,e MSS. annotatas fideliter de- 
\ seripsi. In 7 libenter Dawesio 
accedo. 
2. dvamrohilopey versare s0- 
lemus. Conf. Aristoph. Plut. 
| 817. et R. P. ad Hec. 294. Eur. 


Herc. Fur. 679. Menander. apud. 


| Athen. tv, p. 132. F. 


666. 

4, "Ec vaov—Vide Vatcx. ad 
Herodot. vi, 71. 134. Hem- 
sterh. ad Schol. in Plut, p. 456. 
et infra ad p. 245. 

7. €rousog Pal. C. erupoc 
Guelph. 

10. ov scholiaste cod. Gott. 
Guelph. Ven. B.; ox Par. B. 

15. cog aut Kkowa Bodl. y. 
Par. A.B. Ven. B.D.F. Gott: Ald. 


SECT. 
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8. *Evdotov appare vikav 
9. Koioaacow ev mrvxatow amrayyerct. 
=TPOOH £. 
1. Su ror oyeBwy wv emdeEra yepoc, opAav 
2. Aye epnpoovvay, trav mor ev opeot 20 
3. Dayre peyadroo8ever Dirv- 
4. pac viov opdaviZouevp T1nAstoa tap- 
5. awe’ padtora pev Koovday, 
6. Bapvorav oreporay kepavywy te TpUTAMWY, 
“i Orwy oeecbar" 25 
8. Tavrac de un rote TYmac 
9. Apsipe yovewy Buov rerpwpevor. 
ANTISTPO@H f. 
1. Eyevero kat tporepov Avridoyoc Brarac 
2. Nonpa rouvro peowv, 6c urepep Otro 
3. Tlatpoc, evapBoorwy ava- 30 


sermonibus mortalium, inclytam curru partam victoriam 
Criseis in vallibus predicabit. Tu utique tenens eum 
[patrem] dextra manu rectam refers admonitionem, quam 
olim in montibus aiunt Philyre filium robustissimo Pelide 
seorsum-a-parentibus-agenti commendare-solitum: ut pre- 
cipue quidem Saturnium, gravisonum fulgurum fulminumque 
presidem, inter-deos coleret; hoc autem nunquam honore 
privaret parentum vitam fatis-concessam. Fuit et antea 
Antilochus fortis mente hac preeditus, qui occubuit pro patre, 
homicidarum cum sustinuisset ducem AZthiopum Memnona. 


17. &pparovixay Coll. Eman. infra ad p. 323. Hedeida Pal. C. 


Cantab. Bodl. y. doparevixay alii. 

18. Kproaiate évt Coll. Eman. 
Bodl. y. 

19. vv Scholiastes; émt dééca 
Ven. D. F. Ald. 

22. IImdeFidg ut in Scolio per- 
antiquo apud Athen. xv. 695. 
B. 3. TudeFidny re pacity Atoph- 
cea. Hine Eccles. 940, “Eore 
dikavor, ei Onpoxparovpeba. Inep- 
tum ye a Brunckio illatum yet 
Hermann. de Metr. p. 416. Vide 


Bodl. y. 
23. — ce Kpovidg Ven. D. F, 
24, Bapvoray Coll. Eman, 

Bodl y. Ven. D. F. creporg in 

marg. Gott. 
25. Gedy preetulit Heynius. 

26. ravrac Hermannus. ‘ 
28. éyev7o Par. B. et Schmi- 
dius, germana Pindari forma; 
ae 1, 87 = 154, -apdrepog 
ar. B, 


‘ 
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“pewvacg apyov AWtorwy Meuvova’ Neoro- 
pslov yao immoc dom ereda 
*TEapwoc ek BeXewv Saty Detc" o 8 edeme 
Keataov eyxoc" 
Meooaniov de yEepovToc 
Aovabeca pony Boacev mada ov. 


STPOOH y. 


Xapacreree 8 ap eroc ove ameoupev avrov" , 
Mevwwy 8 0 Ato avno mowaro wer Qava- 
TOLO Kopidav TaTEeoog” £00- 
knoe Se trwv mada yevea oXorepotow, 
Eoyov reAwguov rereoac, 
Yrare¢ apupu tokevow eupev ToC ageray. 
Ta ev Tmaonkey™ 
Twv vuy d¢ kat OeacuBovAoc 
Tlavpwav padiora mp0c¢ otabpav Ba, 


ANTISTPO@H y. 


1. Tlarpun ‘i ETEO'Y OMEVOC aydatav edeiSev. 
Z. Now Se a AouTOY ayet, OUT acukov ov vmrEo- 


a Sa 


35 


© 
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> OU O9 BD 


AS 


Rone! 


Nestoreum enim equus currum remorabatur, Paridis a telis 
saucius: at ille vibrabat validam hastam: Messenii vero senis 
perculsa mens inclamavit filium suum. Irritum autem verbum 
non emisit a-se: sed permanens divinus ille vir redemit morte 
sua salutem patris: visusque est natu junioribus, facinore 
ingente effecto, veterum supremus fuisse virtute erga parentes. 
Hee quidem olim-facta-sunt. At ex iis qui nunc sunt etiam 
Thrasybulus paternam maxime ad normam incedit, patruoque 
ad-auxilium-veniens splendorem ostendit. Prudentia autem 
divitias regit neque injustam nec insolentem pubertatem 


33. eperev Par. B. 

- 86. dovnOcica Bodl. y. Gott. 
Guelph. Ven. B. D. F. 

87, 8. airov Gott. Guelph. 
Ald. pévwy 62 Ociog Gott. abrov 
pévwy & 6 O, Heynius. Eur. An- 
drom. 955. abrov peveic Alcest. 
491. Ton. 1038. aie pévwr I. 
A, 492. T, 291. Boeckws. 

39, 40. dd0cnoe rHv Ald. éd0- 
. knoe re Tov MSS, Hermannus. 


41. redéooac et reheoac MSS. 

43, wapixey Reiskius; male: 
intromisit enim denotat, atque 
eadem est quee rapeixe, a mapinpe. 
Vide Herodot. m1, 77. 1v, 146. 
Se. 

46. marpwi 7 épx. Par. B. 
marpy rv’ émepx. Hermann. et 
Boeckius; %oaéev dracay ante 
Schmidium; d. omittunt Par B., 
et Schol. Al 

K 
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brAov nBav Soerwv, sopt- 
av Se puyoot Ttepidwy. Tw 8, cdchix Sov, 
*Evoec 0 0c immuay ecodor, 
Mada adovrt vow, Tlocedav, mpoceyerat. 
Trvkea de pony, 
Kat Evproracow opirety, 
MeAtooay aperBerar rontov rovov. 


3. 
4. 
5. 50 
6. 
7. 
8. 


9. 


decerpens, sed sapientiam in recessibus Pieridum. Et tibi, 
terre percussor, qui et invenisti equestrem introitum, valde 
lubente animo, Neptune, adheret. Dulcis autem mens, et 
cum convivis conyersatio, apum instar-est cancellati operis. 


Vides jam per singulas strophas et antistrophas 
versus secundum, tertium, et quartum in syllabam 
brevem; reliquos vero omnes in longam exire. 
Quod tamen ut effectum daremus unum duntaxat 
locum, eumque altero insuper nomine corruptum, 
immutavimus. Is autem in editt. Oxon. et vulgg. 
ita exhibetur: V. 30, 31. . 


Tlarpoc, evapiBporoy appet- 
vac otpatapyov Avhorwy Menvova. 


Quo pacto xwdAov posterioris initium ditrocheum 
prefert. Atque illo quidem in loco haberi oportere 
ditrocheum censuit Erasm. Schmidius. Quod tamen 
ut prestaret, eo angustiarum usque redactus est, ut 
in orpo¢nv primam pro vaoy receperit vewy vocabulum 
scriptoribus non nisi Atticis *usurpatum. Sed ut ut 
a vero aberraverit vir doctus, metrica tamen quam 
voluit ratio ei quam commenti sunt editores Oxonn. 
hoc certe nomine anteferenda venit, quod 


49, riy 7 ’EX. Hermann. p. 
287. rivo’ ’EX. Guelph. Schol. 
Boeckius. rivn = cot Lacones. 

' 50. bc evpec Schol. immelay éc 
dddv Par. A. dpyaic macae dc 
immetay toodoy Gott. Guelph. 
Ven. B. D. dpyeiv Ven. F. racaic 
Ald. cioodov Rom. etpec 8° be in- 
miayv éoodov MS. Bodl. y. imméay 
Coll. Eman. épyaic¢ é¢. immeiay 


Egodoy para dddyre vbw, Tooer- 
day, rpoogexerar ex Falkenburgio 
Hermannus. tiv 7’, "Edédix6or, 
Gpyaic é¢ immiay %oodoy pédda 
dddyre vow, Moceday, mpoctyxerat. 
Tibi, Neptune, suopte ingenio due- 
tus ad equestria studia lubenter se 
dedit. Boeckius. aes 
53. ovprdracy Coll. Eman, 
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SECT. 


servetur ad imum ie 


Qualis ab incepto processerit, et' sibi constet. 


Hi contra primum pedem modo ditrocheum, modo 
epitritum quartum representant:* id quod tamen 
ne ex ea quidem quam ipsi sibi finxere pedum 
tgoyoovia sive icoduvamia (de qua mox dicemus) de- 
fendi poterit. Ditrocheus enim — VU ~— u sex duntaxat 
temporibus constat, epitritus vero quartus ———uU 
septem. Schmidio placuit, 


evaptuPBoorwy apu- 
vac oTpaTaopy ov 


Vidit utique vir doctus vulgate lectionis syllabas 
antepenult. et penult. in versu priore rov app tro- 
chei loco iambum constituere; qua tamen in olea 
editoribus Oxonn. nil intra duri’ fuit. Minus recte 
habere ditrochzeum vac orparapyov jam diximus. 
Alterum etiam illud cum editoribus Oxonn. com- 
muniter peccavit vir eruditus, quod ultime prioris 
«waAov Syllabee securus fuerit. Nos epitritum quartum 


1. Hor. A. P. 127. aut conje- Eur. xxii=xxiii.. Virg. Geo. 1, 
cit Hurd. ad 1. p. 104., probante 419. Denset, erant que raro 
viro eruditissimo, S, Parrio, ad modo, et, que densa, relaxat. aut 
Horat. Londini edit.1793.p.77. dv. King. Cic. de Offic. I, 
et alibi; vulgatamdefendit homo x1, 6. Talis est igitur ordo ac- 
in omnijudicio elegantissimus, 7’. tionum adhibendus, ut, quemadmo- 
Twining, ad Aristot. Poét. pp. dum in oratione constanti, sic in 
335—8. Aristot. Poet.§.xxvil. vita omnia sint apta inter se et 
“Eort o& mapddevypa—rov dvwpd- convenientia. “ Lege, constantia, 
Rov, ae éy Abrlde ‘Ipuyéveua. ovdéy i.e. congruentia, 111, vill, 2. recta 
yap Eotkey f ixerevouca TH borépg. enim, et convenientia, et constantia 
Proclus apud Tyrwuirt. ad |. natura desiderat, aspernaturque 
Kddyavroc O& eirovroc riv Tic contraria.” Toup. "4 
G00 piri, cal _Ageyévevay kedeb- 2. “Vide Musgravii Exercitat. 
cayrocg Ave TH "Aprépol, we éxlt pp. 55, 6. ubi exempla sunt plu- 
ydpov airy AXEL peramep- rima Ditrochezi et Epitriti quarti 

ipevor Overy & emuxerpovory” “Agre- sine discrimine adhibitorum.” 
puc Ce. abryy ebaprdcaca cic Burgessius. Sed subsidia e cho- 
Tavpoug peraxopiset, cal d@dva-  yicis metris tragicorum ad Pin~ 
Tov Tout éhagov oe dyri. ric ké- darum emendandum parce et 
pN¢e naplornor TO pone. Conf. .pudenter afferamus. 

Elian. pnd R. P. in Pr. ad 3. Hor. Epist. 1. i, 31. 
K 2 
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sect. in xwAov alterius initio, dactylum autem alterius in 


ee 


39 | 


fine uno negotio constituendum curavimus : 


* evagiBporwv* ava- 
3 
Mewac apyov Aihtotwy Meuvova— 


Eandem metri rationem servabit, qui leget evapm- 
Pporoy y ava. atque ita quidem per me cuiquam 
legere licebit. Czeeterum vox ozparapyov, que tantas 
turbas dedit, videtur huc irrepsisse ex Isthm. VY. 50. 


Kat STPATAPXON AI@GIOTION adgoBov 
MEMNONA —— —— —— 


Sed ad alia nunc pergendum est. 


V. 1. +—dunwrdoc] Verba apud Homerum pas- 
sm occurrentia, uti hodie moris est ‘scribere, <Accwy 
et ed\xwme* constaiter vertunt interpretes mgros- 
habens-oculos.” Quamnam ii sibi finxerint horum 
-verborum originem, equidem neutiquam divmare 
possum. Ea de re ipsi viderint. Interim vero 
compertum videor habere germanam eorum potesta- 
tem esse WeAicwy et Wedixwmic, ac proinde ad verbum 
Homericum Wedtcow (vulgo édcow) tanquam fontem 
suum referri oportere; recteque adeo doctissimum 
‘Grevium ad Hesiodi Theogon. V. 16. ista adno- 


‘tasse—* EducoBAspapor™ et edticwmdsc puellee Greecis 


“ dicuntur, gue sunt mobili oculorum petulantia, ut 
“ Petron.’ loquitur; sive gue habent, ut idem dicit, 


‘4. évapytSpdrwy Par. B.oapud ore eeque ac oculis pernigris. 


oeck.: sed dupelvacRom. Gott. 
‘Guelph. Par. A. Ven. B. D. F. 
vapudeundem. Mallem ddeoun~ 
Bpdorwy, si fuisset vox Pindarica. 

5. FH. LT, 190. boor -Fedixcwrec 
"Ayal. et 234. d0@ Fédxwrac 
"Axauodc. 

6. Fortasse ex Horatio; Carm. 
1, xxxii, 11. Et Lyewm nigris 
oculis, nigroque Crane decorum 
A. \P. 87.  Spectandum nigris 
oculis, nigrogue capillo. Plaut. 


Peenul. v, ii, 158. Specie venusta, 


Lege, crine atque oculis p. R. B. 

7. €dexoydépapoe forma Pin- 
darica; vide Boeck. Prer. ad 
Pind. xxxtv, et ad Pyth. i, 
171 = 305. Kéen. ad Greg. p. 
17. Salmas. Plin. Exercit. p. 46. 
b. BoC, E contrario apud Hesych. 
Bavya Dv), trd Bowwrov. TD. 
A, 98—ddpevar Fedexomida xob- 
nv. Conf. Muret. u, 778, av, 
A26, 7. : ; 

8. Immo Alcimi poeta signo- 


bilis fragmentum, quod inter alia 
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« —— dblandos oculos et inquietos, 
“« Kt quadam propria nota loquaces. 


“ *Qui hine Ovidio dicuntur arguti.° liter pleri- 
‘ que sentiunt, et exponunt: xigros-oculos-habentes. 
“ Sed ea vera est quam dixi hujus vocis [accuratius 
“* dixisset harum vocum] notio, quam facile pluribus 


“ confirmarem, nisi res ipsa loqueretur.” 


os illam 


notionem ex vera verborum origine confirmare non 


sumus gravati. 
exprimendam curavimus. 


ejusdem note Petronio vulgo 
subjecta comparet in ed. Amstel. 
1669. “Petulantia et lascivia 
-adeo propria sunt oculis, ut Se- 
ren. Sammon. 663. non dubi- 
tarit mobilem lasciviam absolute 
‘dlicere, quam Petron. cap. 126. 
{¥v. 1. p. 772. Burmann. | vocat 
oculorum mobilem petulantiam, et 
‘cap. 138. petulantes oculos; conf. 
Sustin..1, 8. Quintilian. xr. ‘p. 
S74.” BR. ad Rutil. Lup. p. 60. 
Hor. Carm. ty, xiii, 21. Feliz 
post Oinaram Notaque et artium 
‘gratarum facies—i.e. Que motu 
oculorum, supercilierum, cervicis 
placet.Schol. Buanprnt1 codicis. 
Phin. Hist. Nat. x1, xxxvii. * Ne- 
‘que ulla ex parte’ majora animi 
‘indicia, cunctis ‘animantibus, sed 
thomini maxime; id est modera- 
tionis, clementiz, misericordiz, 
odii, amoris, ‘tristitie, letitice; 
‘contuitu quoque multiformes, 
| ‘truces, torvi, flagrantes, graves, 
| transversi, limi, summissi, BLAN- 
| DRY; profecto in oculis animus 
| Inhabitat. Ardent, intenduntur, 
humectant, connivent : hinc ille 
misericordiz lacryme:?’ Euri- 
‘pides in'Cresphont. fr. m1. Aidéc 
Tey gem vytyveTra, TEKVOY 
| GAd. Col. 819. padpa yooy an’ 
Opparwy Zaivec pe mpooretxovea’ 


| Hischyli Suppl. 206, Td ju) pa 


Eamque in Versione ex Petronio 


racoy & €k perwroowppdywr “I7w 
TpocwTWY bupatog Tap’ Hobxov. 
Statius Sylv. mu. 1, 48. Ht casti- 
gate collecta modestia frontis. 
Plato Pheedr. p. 346. F. de&ape- 
voc THY TOV KadAOVE cToppory 
Ou rev opparwy, eepuavOn. 
Soph. CEnomao, dorparfy ru’ 
Opparwy exer "EvOddrerae pev 
avroc, elorrd e eps, fiischyl. 
Agam. 419. 6updrwv & év axn- 
viatc "Eppe wa’ ’Adpodtra. Kur. 
Hipp. 527. ”Epwe, "Epwe, 6 Kar’ 
Gpparwy Lrdlerc wéBov, Soph. 
Ant. 795, vuxg & évapyijc Breba- 
pov “Inepoc—Gray, 


When Love could teach a monarch to be 


wise, - 
And Gospel light first dawn’d from BuL- 
LEN’s eyes. 


Xenoph. Mem. wm, i, 22. ra o€ 


bppara tye avarerrapéva, vide 
D.R.ad1. et conf. Charit. Aphrod. 
p- 92. 1. 3. Xenoph. Ephes. 1, 
p- 6.1.8. Heliodor. mm, 149. et 
in Xen. Anab. 1, 106. repone, 
derév Twa xpvoovy emt wédrnG 
dvamenrapévoy — avarerapevoy 
editiones, quas vidi, omnes. 

9. Amor. m1, ii, 83. et ii, 9. 
Aristoph. Nub. 1178. émi row 
moocwrov 7 tatiy ’Arrikoy /déq 
TOC. 
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SECT. 
Il. 


oo 
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V. 2. — avarodLouer] “ Avarodovpev, si cui placet, 


retineat. 
Oxonn. 


Agnoscit enim Scholiastes.” ditorr. 
At enim nemini placere poterit, nisi Cul 


Editorr. 


quatuor temporibus tria equalia videbuntur. Sed 


agnoscit, si diis placet, Scholastes. 


Nempe apud 


Scholiasten ista habentur : » yapirwv apovpay avarrohou~ 
pev eg THY Tlv0w TAplovrec. Mirum vero quod virl boni 
non perrexerint : Ilaptovrec etiam, si cut placet, reti- 
neat. Agnoscit enim Scholiastes. 


V. 4, Ee vaov™ raporyopevor'] Vidimus jam eruditos 


10. dévvaoy rpocory dpevot con- 


_jecit Hermann. de metris Pind. 


p- 285. quam probavit Boeckius 
ad 1.; zapepydpevor Wakefield. 
Sylv. Crit. 1. p. 134. Lex. Rhet. 
p. 289. Ilapiov ; rapepxopevoc. 
(Babrius apud R.B. ad Phedr. 
ui. xx, 4, apud Tyrwhitt. p. 39. 
Oirot 6€ Kikdor wacay 2 ove 
Kopny Ileptidvrec éhéyovro. ILA- 
PIONTE2 inepte corrigit Harius 
in R. B. p. 107.; vide R.P. apud 
P.P.D. ad Vesp. 1020.) AEs- 
chyl. Choéph. 846. "Hxovcaper 
pév, tuvOavov o& rév kévwv”Eow 
wapedOwrv. Soph. CEd. Tyr. 1241. 
“Orwe yap dpyh xpwpévn rapid 
Zaw Ovpovoc Ty. 900. ’Exet ra- 
pmAO9e Swudrwy Eow pdvn EI. 
1337. ”Eow rapédOc0’— Eur. Ion. 
1171. Xknviic rwapedOay mpéc- 
Bug éc¢ péoov rédov, Suppl. 478. 
"Adpaotoy sic yay rhvoE pu) mapté- 
vac Heraclid. 154. rovode 7 eic 
yatay mapetc, Hel. 458. Oux, 
dN tow mdpeyu Ton. 228, 9. 
Tdpir’ sic Cupéhag—odpuwy pn) 
mapir’ cic pvydv. Herodot. 1, 35. 
mapeAOwy oe ovTo¢ é¢ TA Kpoioou 
oixia,—Thucyd. vu, 50. rapij- 
cay é¢ ruc Xvpaxovoac. Xen, 
Anab. I, ii, 2. rapioay cig Yap- 
dec. Plutarch. etiam in Agesi- 
lao, T.1, p. 615. E. ®pay de, év 
9 70 Hoicroy dvOovoww &vOpwroe 


mapovrec eic Avdpac Ex raldwr, 
elxe. VII. 208. we o& mpooédhacev 
6 immede é¢ TO orparémecoy, mpdC 
e MSS. Arch. Ask. V. reposuit 
Wesselingius. Xenoph. Anab. vit. 
p- 506. &xero eic¢ ro TEeixoc. moc 
ed. Isingrina, probante Porsono. 
Tlaped Geir significat intrare, non 
preterire, ut monuit Bastius ep. 


‘er. p. 146. “vide plura, que 


emendationem firmant, apud 
A bresch. ad N. T. p. 585.” Bur- 
gess. Postea sententiam mutavit 
vir doctissimus. Conf. Davis ad 
Max. Tyr. xx1, 3. Vauck. ad 
Herodot. 1, 21. T. H.ad Lucian. 
1, 33. Dawesii regula apud pro- 
batos scriptores plerumque vera 
est ; parcius obtinet verbo mo- 
tum haud significante, aut aliis 
vocibus verbo et preedicato, ut _ 
aiunt logici, interpositis; Soph. 
El. 436. vOa piror’ cic evypy 
marpoc Tovrwy mpdceior poder. 
Thucyd. 1, 12. of o€ ob xpocedé- 
Eavro avrov é¢ rhv wéduy, odd 
éxi rd kowwdy. Ne hilum repug- 
nant Ant. 1236. "Ec 0 wypor 
"Ayk@r tr Eudpwy mapbévoy rpoc- 
mrvooerar vide T.H. ad Lucian, — 
1, 414, Valck. ad Ph. 1665. 
(1685.). Boissonad. ad Philo- 
strat. Heroic. p. 352. Heindorf, 
ad Plat. Pheedon. pp. 123, 4.3; 
Eur, Or. 705, ob yap wor’ "Ap. 


« 


71 


editores Scholiastz verbis nimium tribuentes. Nune szcr. 
eosdem videre est illud quicquid est vitii contrario ™ 
compensatum euntes. Hic utique commiserunt ut _ 
ejusdem Scholiastz interpretamento non satis tri- 
buerint. Nempe apud Pindarum, prout hodie re- 
presentatur, habemus E¢ vaov IIPOZOILXOMENOI, 
apud Scholiasten autem «ac rnv Ive TAPIONTES. 
Vestram vero, Critici, fidem! * Scripsissetne, obsecro, 
Scholiastes IIAPIONTES, si apud Poetam legisset 
IIPOSOIXOMENOI; an vero TIPOSIONTES? Mihi 
profecto nulla heret aqua, quin exemplar, quo usus 
sit Scholiastes, TAPOIXOMENOI representasse cen- 
seam. Et pre hac quidem scriptura alteram plane 
sordere fidenter pronunciare ausim. Immo etiam in 
altera prepositionum usus IIPOZ—E=—Greci ser- 
monis indoli adeo non congruit, ut ne ferendus 
quidem videatur. Pindaricz autem locutioni, prout 
a nobis jam tandem instaurata est, gemellam plane 
apud Aristophanem non semel reperimus. 


Nub. 850. —— TaUT euabec Ta oeéia 
EIZQ TIAPEAQQN 


Equ. 505. —— EI= ro Ocarpov TIAPABHNAI. 
Acharn. 43. TIAPIT EI= ro mpoolev. 


41 


youe yalay cic ro pradOaxor Ipo0- 
nyopecba’ Suppl. 697. leviter 
mutarem, 77 cic ovpavoy Kédvey 
7 émayvrédNoveay, we ToAA?) Ta-~ 
pqv, “H—Nihil Plato Sympos. 
mt, 198. D. eic ro érerra éXrldac 
peylorac wapéxerat, Hoy Tape- 
Xopévwy mode Oeove cvaeBelar, 
Karacrioac hyde cic ry doxaiay 
gv, cal iacdpevoc, paxaplove 
kat evdaipovac rojoa. Politic. 
MW, 262. ércyerpnréoy o€ Te Kai 
opikoG@ wEov ab’To mpocayayety 
sic 70 mpda0ey, capnvelac Eveka. 
Ad Nub. 850. “guabec Ald. et 
Suid. v. Tnyeveic. 2a0ec ed. 
Bas. 2.” RB; Eq. 505. mpoc 76 
O€arpov —certatim reposuerunt 


R. B. et R. P.; vide (Pr. ad 
Opusc, P. xci.). At Valckenze- 
rius ad Hipp. 921. “ Laberium 
Ceesar fvaycalev-éc ro Oéarpov 
mapapyva.” Hoc R.D. minime 
interest. Si exoriatur aliquis, 
qui talia objiciat, Thucyd. V. 66. 
dro Tov voarog IIPOX rd ‘Hoa- 
kAgwoyv waduy EX 70 abro orpard- 
medoy .tévrec—haud cunctanter 


‘regeram sermonem esse cultio- 


rem, sed ovdev 7pd¢ Dawesium. 
Il. I, 381. Ov8 do’ é¢ "Opyopevor 
morwiocerar—lege. Od bo’ dr’ 
Op. “ Rarius est illud Jamblichi 
de V. P. §. 61. sic rd vic, mpoo- 
WHupicac ro ravpy.” Valek. ad 
Schol. in Eur. Ph. 96. p. 715. 


SECT. 
Il. 


42 
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V. 13. Ace xtpupopy yepade rvrropevoc) Ago Edd. 
Oxonn. ex MS. uti videtur y. Nempe cum ex om- 
nibus codd. sive scriptis sive impressis solus ille 
pravam atque absurdam lectionem representet, eam 
pro suo judicio viri docti arripuere. In ceteris om- 
nibus optime constat, que hoc pacto violatur, mo- 
dorum ratio: ovre avenoc™ afa—amayyeAtt de. 


Alterum cum aliis editoribus communiter pecca- 
runt Oxonienses, quod y«ga& ultima producta adhi- 
buerint. Nec vero ycpac yepadoc Greecis vel *notum 
fuisse crediderim : quee enim hac super re afferuntur, 
fidei videntur plane perditz.. Scholiastes quidem ad 
Hom. IA. ®. 319. 


adic YEepadog TEpLXEvoac 


Mupwov 


hee habet: ‘‘ xXEeadoc | Tuc vxo rorapwv abpoouerng 
“ Yaunov Sc.” Unde constat eum vocem xegadec 
genitivum a recto y<eac cepisse. Contra vero Ety-— 
mol. M. [p. 808, 40.] yepadoe Homericum neutrum 
esse statuit, Pindarumque yeoada dativum usurpasse — 
testatur : “yéoadoc Ttadog P we Kwadoc, ovdetepov yoo 
€oTI—Kat Tlivdapo¢ thy dorixkny ame, XEPAAEI ZITO-- 
AEQN.” [Fr. cxxxt.]. Multum abest ut cum Bar- 
nesio existimem etymologum hunc, in quo versamur, 


11. dvepor scholiastes ; Zocor 
Schol. Guelph. Par. A. Gott. 
Guelph. Ven. B. D. F. xodv- 
pOdpy xeoade injuria mutavit 
Hermann. p. 285. Aristoph. Av. 
1065. pro gotupayorc rappayore 
optime restituit. P. P. D.: rvuz- 


répevor Coll. Eman. Gott. Ven> 


B.Guelph.Schol. rumrépevoe edi~ 
tiones omnes ; yepade Ald. Rom. 
Bodl. y. Gott. Guelph. Schol. 
xepader Heynius, et Boeckius ex 
Etym. M. xépadoc Cod. Ven. 
Schol. A. et Apollon. Lex.; 
mepryevac MSS. plurimi et edi- 
tiones ; weprxevoacg Schol. Gott. 


Pindari secundum Heynium. ye~ 
eddec Pindarum donavit Schol. 
Townt. nisi vehementer fallor, 
ad 1. ¢.; vide Philem. Lex. p: 
119. In Etym. Magn, lege, ye- 
padee oro0OYMENON. Hesy- 
chius, Zrodotpevoc. rumrdpevoc. 
Eur. Andr. 1129. Tlucvp O& vie 
ro mivrobey orodovpevoc. Conf, — 
ipp. 1236. (1233,). Valeks 
quem vid. in Diatr. p. 65. Ais 
chyl. Septheb. 809. Ag. 672. 
De vocibus Fadce’ Fox" Fadovre 
Fowwe Fayvdv' rapremov Se. 
conf. ad sect. 1y. es 
} 4 
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Pindari locum respexisse. -Neque enim leve est dis- sEcT. 
crimen inter orodcw», quod laudat etymologus, et “"_ 
rurrouevoe quod hic legitur. Commodius profecto 
hunc locum adducere potuisset ; quippe illud ycoade 
orodewy rectene scribatur an potius yeead oporteat, 
sileat necesse est versus mensura, que yeoade hic 
scribendum esse clamat. Porro quod metri apud 
Pindarum, idem syntaxeos apud Homerum ratio 
confirmat. Etenim ne semel quidem apud hunc 
construitur vox adic cum genitivo”. Accedit quo 
minus yeeadoc Homericum sit casus genitivi, quod 
sequatur in eadem sententia vox pupiov, que neque 
*adverbium adhiberi nec cum genitivo conjungi 
potest. ; 

Denique illud avenwoc XEpade TUTTOMEVOC, quod cum 
vulgg. representat editio Oxon. quid, obsecro, por- 
tenti est? Exponunt quidem ventus glarea perculsus. 
Hoc vero quotusquisque intelligit? Alii ventus col- 
luvie tundens, ac si tumtopevoc idem valere possit 
quod zuz7wv: quam etiam in sententiam utcunque 
absurdam concessisse videtur Scholiastes : ovre avepor 
taig mvoaic TYIITONTES kat ozpepovrec ry ToAvpoow 
x<pact. Monent editores Oxonn. in MS. y. haberi 
tutrouevot. Cui verbo si unicam lineam ita adjeceris, 
ut rurrouevoyv evadat”™, nullus dubito quin germanam 
scripturam restitueris. [rit autem hoc verbum ad 
TOV [rey UVOD Onoaveov | referendum: Tov ovre ouBpoe 
OUTE ave“oc abe TUTTOMEVOV Xepader : Quem neque imber 
nec ventus rapiet glaree ietus-patientem™. 
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13. Quam facile y in ¢ com- 


 ¥2. Eur. Or. 234. Tl. ®, 540. 
mutetur, nihil attinet dicere; conf. 


O18 iBve roduc Kal reiyeoc Ie 


Aoto,—M, 429. zodXol o€ drape- 
pec doridoc abritc. Y, 362. AANA 
para orixdc cipe dvaprepic, — 
Eur. Bacch. 950. govevovod hac- 
ploy ccaprot Toy &Ocov ex emen- 
datione TYRWHITTI, quem 
vide ad]. Mirum,” inquit He- 
ringa in Observat. p. 134., “ Vi- 
truvium foties cum genitivo con- 
struere supra, super, insuper.” 


pp. 47. 56. 58. 345. et R. P. ad 
Hec. 788=782. Ph. 1413. Med. 
264. 952. “ Vel forte interpreta- 
mentum germane scripture onev~ 
dopevor”—R. D. Cur. sec. 

14, Omnino ad R. D. textum, 
et partim ad Boeckhu interpre- 
tationem, accedo; quem neque 
imber nec ventus rapiet glaree 
ictus-patientem, et eam (i. @ 

L 
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Ibid. ga-a S¢ tpoowroy ev xabapy. vKav-arayyere] 


H. Vertunt editores Oxonn, sed luce quoad factem in 


4A 


serena constitutus. Nempe Scholiaste patientem 
nimis aurem accommodarunt. Is utique monet ad 
orationem plenam extrinsecus assumendum esse exw; 
eEw0ev mo0cAnmTe0ov ro EXON, w n° EXQN ro rposwrov 
sv gwrt xafapy, Eandem etiam cantilenam canit 
Benedictus. Sane miror *viros facetos non itidem 
operam navasse ut lunam de celo in auxilium de- 
ducerent*. Tu vero, quisquis hee legis, illud rpocw- 
mov nominativum accipe, atque ad verbum azayycAe 
refer : mooswrov oe [rov tw vuvev Onoavpov| ev past 
kabapy vikav anayycAn: vultus autem [hymnorum 
thesauri] luce in pura victoriam predicabit. Vides, 
opinor, omnia pura jam in luce refulgentia, neque 
quidquam antehac desiderari preter interpretum 
judicium. 

VL. 18. —a Trvxaow anayysAu | Editt. Oxon. et 
Vulgg. wv TTvyaic arayyeAct. Quo pacto habetur 
ditrochzeus év rrvyaic aw contra numerorum rationem 
pro epitrito secundo _V—~—. qua de re viri eruditi 


ove you™. Schmidius metro consuluit legendo 
sEayyck. Nos a recepta lectione minus discessi- 
mus. 


V. 20. Ayetc epnfoovvay trav mor ev opeot.”] Ita 


_ editt. pleraque omnes. Nempe peoni primo ‘tap 


wor ev o respondet in ceteris strophis et antistrophis 
quartus UWvU—. Quod cum ferri possit, insolentius 
licet factum sit, nihil mutandum duximus. Maluit 


glaream) invicem verberantem. 


Hane constructionem exsibilan- 
dam, non refellendam censeret 
Reiskius. Bene est, quod aliis 
negotiis districtus Pindari manes 
non violasset vir bonus. 

15. Virg. Bue. vin, 69. 

16. rrvyaioe Par. A. évi arv- 
x«iovv Gott, Guelph. Ven.B.D.F. 


Ald. arayyéX\ec Gott, Guelph. 
drayys\@ Mingarellus, drayye- 
Asic Heynius. Aristoph. Nub. 17. 

17. ovdé yod. Ar. Plut. 17. Sic 
ov0 EyKadgog’ 000 deapy scriptorés 
Attici: Alexandrini autem ovdé 
Pipa woddc, Deut. ii, 5, Vide 
Herodian. Piersoni, p. 436. et 
Valck. ad Ammon. lib, i, es iv. 


11 
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Schmidius ra wor w ovpes. Non deerunt, opinor, sEct. 
quibus placebit, quod et mihi neutiquam displicet, ™ 


18. ra Par. B. Hermannus; 
év ovpeot Coll. Eman. edpnpoov- 
vay idem codex, consilio an casu, 
nescio, Certe ev et « in MSS, 
perraro mutantur: Aischyl. Pers. 
877. exdpevar—adyduevac Ro- 
bortellus ; Soph. El. 1172. e- 
dnpoovyg, éonpocivg MS. Harl, 
Ph. 467. ce Caipovec, o evdai- 
povec MS. Harl. El. 890. 76 dor- 
mov 7} dpovotcar, ij—r.d. pb ev 
gpovoucay, 7-—MS, Harl. quam 
mallem: 70 dordv ty’ i ppovod~ 
cay MS. Hunter. Hschyl. Sep- 
theb. 492. Tay’ av yévouro pay- 
ric ft ) “vora tivi, Quibusdam 
fivova, quasi dvayaa, placet, aliis 
jvvoa arrideat: Tyrwhittus cor- 
rigit, “iyvvo.a, 1. e. Evyo.a, notio, 
cogitatio,. Nos diceremus: The 
conceit may prove prophetical.” 
Conj. p. 5. In Blomfieldium 
éyvoig reponentem propendeo, ev 
et a sepissime:; evradaicroug 
pre dradaisrovg Epicharmo re- 
vocavit Youp,ad Longin. p, 347, 
AEschyl. P. V. 578. eipoy—dowy 
Ald. 584. cbypdrwyv—dyparwy 
Ald. 1056, civvyi—drvy Cod, 
Guelph, conf, R. P. ad Eur, 
Med. 558. Agam. 730. <i gudd- 
maa, cal orroxaoa MS, Bigot. 
Et contra, Eum. 887. tear ydp 
oor Tide y' evpoipov xOovdc, o 
dyoiov (sic) Rob. y dpoipov 
Ald. y’ evpoipov Turneb. Lege, 
THSAE PAMOPOI x. P. P. D. 
in Class. Journ. No, m1. p. 654. 
896. cvqQeveiy Ald. dOeveivy Rob. 
tifevsivy R. P. Equit. 1272. 
“ ddoyierar pro ed . Suid, MS, 
in v. AoicopeioOa.” R. P. apud 
P.P.D. Mosch. Id. rv, 98. ed- 
Hitgoto. dyirporo in margine ex- 
emplaris Aldini, quod inspexi. 


Pseudo-Phal. Ep. 1. rvynv Boyl. 
wuxnv MS. Reg. Ep. cxxx. 
ruxiv —wuyyyv correxit R, B. 
Conf. Valck. ad Phalaridea, P. 
xvi. T, H, Obs. Misc. 1. p. 422., 
et infra ad p, 281, Hee obiter. 
Or, 404, evraideyra—dratdevra 
* Ald. et plerique MSS,” et vice 
versa, Aischyl. Suppl. 317. doa- 
vy Ald., dg@dvy Robortellus ; 
evgwvy Turnebus, Canterus, et 
H. Stephanus. Eur. Ph. 217, 
dkapriorwy “D, K.” Heephest. 
p- 98. Evmodec 6€ “Aarparetroug 
—'Evorparevra “ in aliis codi- 
cibus ;”. Theocr. Idyl. 11, 24. Kax- 
Tupioaca, kant upocevoa emenda- 
tam a Valck. ad Rover. xv, in 
textum intulit Brunckius; atque 
in Ruhnkenii dissert. de Anti- 
phonte p- 41, dretpog—forte, ¢v- 
mopoc. ** Ephrem. Syr. p. 21. 6 
Kpiric lexupoc Kal TO duKaarijpioy 
ddvewmnror [quod exorari se non 
patitur|* ideo Suidas interpreta- 
tur dmpoowrddnrrov? sententize 
repugnat hoc vocabylum, pra- 
Vvamque interpretationem peperit 
apud Joseph. de B,J. v1, 2. § 10, 
nam quod MSS, prebent «idvu- 
cwrnrov, omnino probandum.” 
7. H. apud Raphael, ad N,T, 
T. mu. p. 79, Origen. de Orat, 
p- 100. = T. 1. p, 229. deeBeiv— 
evoeBeiv Ashtonus et Beyriervs, 
Xenoph. Memorab, 11.1, 26. In 
Prodici fabella Hercules, nomen 
roulieri quod sit, queerit; ‘H oe, 
oi pev épor dlror, Edy, Kadoval pe 
Evdapoviay at o¢ pucotyréc pe, 
bmoxoptfopsvot, ovopacoval pe 
Kakiay. Sic codices, e quibus 
MS, in Mus. Brit., et editiones 
omnes. D,R. apud Peers.ad: Meer. 
p- 381. transpositione locum sa- 
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SECT. opeot rav wore. Nam vocula ev sat commode abesse 
a potest ; sicuti IA. N. 390. 


— — TV T OVPEGL TEKTOVEC aVvopEC. ~ 
4 


nare conatur; oi per épuol bidor, 
Zon, Yroxopiopevor Kahovol pe 
Evdapoviay,—et, ceeteris pari- 
bus, transpositio remedium lenis- 
simumest. Sed evdaporia, he- 
nestum et grave nomen, patroci- 
nium nequitiz preetexere nescit. 
** Xenocrates evdaipovac dicebat 
esse eos, quibus bona et virtute 
preedita mens esset.” Muret. ad 
Aristot. Eth. Vol. ur. p. 163.; * 
Valekenerius |. c. troxopiZecOat 
eliminandum censet; sed hoc est 
ferro et igni sanare, non pristi- 
nos lepores restituere : quinetiam 
eclogarium sententiam, que ei 
tantopere placuit, verbo parum 
usitato in margine designatam 
velle haud probabile fit. Towpius 
ad Suid. Vol. 11, p. 816. resarci- 
endum jubet, MH troxopiZépevor, 
-~—sed ubinam, queso, particula 
ista neutiquamsignificat? Xenoph. 
Anab. u. p. 148. ed. Cantab. 
perspicaci viringenio, Spelmannus 
py, Larcherus melius paulo oi, 
ex conjectura addiderunt; ju) 
ot “EXAnvec [OY] dtehOdvrec rv 
‘yépvpay-—neuter vero mihi satis- 
facit. Si loco Mem. ovdev infer- 
cias, constructio esset Herodotea, 
sed quomodo hee forma clancu- 
lum e textu exciderit, non con- 
stat. Quorsumnam istuc? Utere 
vero, si libet; et Vitiositatem, 
non modo oxdypa padOaxdwe dé- 
yovoay, sed etiam se scelus profi- 
tentem habebis. Olim suspicabar 
Xenophontem dedisse evpvyxiay, 


et isto Juv. Sat. v1, 194: Zw} 
kat ivy?) —firmare tentabam. 
Re autem perpensa vocabulum 
evdvyiay non esse dulcibus al- 
loquiis magnopere blandientium 
ocyus comperi: Eur. Med. 404. 
"Eon’ cic 70 devov" viv dyayv ev= 
uyiac. NuncD.R. ope legerem; 
oi pév epol giro, Eon, droxoptlo- 
pevoe Kadovor pe AAIMONIAN, 
hoc est lenitate verbi turpitudinem 
rei mitigare. Aristoph. Lys. 885. 
kara[3n0’, b datpovia, rp ratdio* 
conf. 945. Herodot. m1, 155. 6 
oxerdwrare dyépwv, Epyy TO 
aicxiorm ovvopa TO KdddoToy 
20ev. And call her Angel! God- 
dess! Garth. Quomodo hee mali 
labes evenerit, paucis expediam. 
Librarius videlicet aliud agens 
litteram primam duplicavit ; pos- 
tea alter scriba e priori 6 particu- 
lam ev elicuit; nam “ adeo 
similes sunt literarum fl et £ 
ductus, ut facile altera in alterius 
locum irrepere potuerit.” R. P. 
ad Toup. p. 465. Conf. Piers. 
ad Meer. p. 218. et Dobreeus ad 
Ar. Plut. 959. ZEschyl. Agam. 
344. Gc Svadaipovec, d evdaipovec 
MS. Bigot. et Soph. Aj. 613. 
mpty Of more Boupiy Aldus; ply 
ed w. 0. Turnebus et H. Ste- 
phanus. Alia via isodaipwy vice 
evdainwy bis reposuit R.P. Pear. 
ad Eur. xxxii.; et R. B. e Ve- 
nusino suo Potroy et Rhetus, loco 
Evpuror et Eurytus in Apollodoro 
et Hygino rescribenda docet. * ox 


_ * Vir prestantissimus, non monito lectore, citat Eur. Or. 659. drav 5’ 6 daipwy 
OW, ri det gikwy ;—quam margini exemplaris Or. illitam preterii; adde ergo, 
in &. P. Opuse. p. 33, 1. 8., *[Muret. Opp. 111, 163.] 
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¥V. 22. — pag viov oppanZouevw'] Vox viov priorem 
hic corripit; id quod etiam apud Homerum ” non 
semel factum videre est. Schmidius nulla necessitate 
adductus wu, hoc est, via legit. 


e 36. — Boas Tatoa ov | Lectorem versum ult. 
adire jubent editt. Oxonn. Ubi monent quidem 
Aret. legisse TptTOV ToVvOY : ipsi tamen rpnrov in con- 
textu representant. Cui ut hic versus responderet, 
Boasey*” scriptum oportuit. Czterum pro vulg. ov, 
ut versus constaret, rescripsimus ov; id quod juxta 
potestatem apud Homerum perpetuam enunciari 


volumus wov. 


V. 39. — xopiday rarpog eSo--| Habemus hic iambi 
loco zarpoc vel pyrrhichium temporibus inzqualem, 


et v apud Grecos eodem sono 
proferebantur. Pro Potroy igitur 
scriptum erat Pwroy, inde cor- 
rectores dederunt Evpurov.” In 
Pausan 1. 182, 3. pro Oididay 
Aiohiéay’ et ibidem 246, 2. pro 
Olryy Acoirny restituit Porsonus. 
‘Yroxopiopov definitionem, quam 
ex Aristot. Rhet. m1. 569. citat 
Douneus in Prel. ad Demosth. 
p- 118., ne D.R. quidem ad Tim. 
p- 266., nedum Ernestus ad 1. c. 
acu tetigisse videntur. Sed de 
hoc alias. Errores interim, qui 
nescio qua dGdelig exciderunt 
(Crit. Rev. June, 1803. p. 127. 
1. 24, 5.), hune in modum cor- 
rigito; Plato Polit. v. p. 466. 
E.F. Lemar.=T. u. p. 474. 
E. H. St. Plutarch. Vol. 1. p. 56. 
C. D. Xyland.: et dele [Vol. u. 
p. 48. ed. Bryan.]. Meminisse 
libet hoc verbum in Schol. Ven. 
B. ad Il. ©, 373. corruptum la- 
tere; 0uwc [ravv] ray puro- 
Ppovnséwy rov Tarpocg pépyyrat, 
abre ra dydépara cimovea cic Tap- 
akahoy adriv 6 Zeve, mpdc Tae 
idiac eiaexopilero ypeiac. Legen- 
dum e Codice olim Town1E1Ano, 


raurd Ta dv. ein. oic brexopilero 
avriy 6 Zevde, modo rac idlac 
xpelac rapaxadwy. Seneca pater 
T. 1. p. 866. Quedam nomina 
bona lentus et sapiens conditor 
fecit : lege, creditor. Contrarium 
illi dicto foeneratoris Alfii, Bona 
nomina non appellando mala 
fieri. BznTLEIvs. 

19. Conf. Odyss. 0, 476. 2, 
8. 423, 438. O, 396. 555. Y, 
410. ©, 363. Il. A, 473. Ge. 
YOX filius, ex quo Latinum 
uvsvs defluxisse videtur, si rite 
memini, exhibet Inscriptio Elge- 
niana. Nune demum rescribo 
istud priscum YO pro viod in 
illa nimirum 41. apud Visconti, 
et XIV. Sylloges Inscript. Gr. 
ab Osanno concinnate bis com- 
parere. Eadem quoque forma, 
ni animi fallor, apud Donium p. 

.oceurrit. Conf. Rubnkenium 
ad Tim. p. 262. Porsonum ad 
Nub. 997. et Osann. ad Marmor. 
Elgen. p. 92. 

20. dace Gott. Guelph. Par. 
A.B. Ven. B. D. F. Séacer Coll. 


Eman. 


SECT. 
Il. 
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sret. vel, qui nihilo magis ferendus est, trocheum. Nos 


. 


warcpoc exhibendo temporum rationem integram 


46 


servavimus. Sequente autem in versu voculz re 
anteferendam censuimus, que in Benedicti edit. 
reperitur, oe. 


V.43. Ta pev rapixe.] Interpretes: Atgue hec 
quidem olim facta sunt. Ad sententiam quidem 
rectissime. Verum hoc neutiquam valet verbum 
wapixa. Est enim temporis vel preesentis imperfecti, 
yel preteriti perfecti, quod vulgo plusquamperfectum 


audit: adeoque vel pretereunt, vel preterierant, 
exponendum est. Atqui horum neutrum sensu zqui- 
pollet rw olim facta sunt. AE quipollet vero preterie- 


runt, cui respondet quod restituimus zrapijxev™. 


21. Que de verbo rapiyxe dixt 
p, 45. indicta esse velim. Accu- 
yatiori utique examine instituto 
comperi ver bi ixw*, si formam qui- 
dem spectes, presentis infecti ; 
eum tamen esse usum ut sensu 
e@quipolleat Latino non jam venio, 
sed veni, sive adsum. Cujus ret 
exemplum exhibet primus Hecube 
Euripidee versus, HKQ vexpwy 
kevOuwya Kat oxorou zuAag Aurwy 
—Veni swe Adsum, Sc. non 
cum interpretibus Venio, I am 
coming; hoc enim sententiam pa- 
rum aptam eficit. Alterum porre 
et tertium ex eodem Poeta de- 
seribam Med, 932 [ = 929.], 
AAA ayrep obver ecg guovg HKELS 
Aoyoue, Ta per Aedexrat, Twre 
[]. TQN A] eyo prynoOnoopar, 
Ubi interpretes ipsa orations vi 
cogente : Caeterum quorum causa 
mecum in colloquium venisti, ea 
partim quidem dicta sunt, partim 
vero dicentur, Orest, 86. Xu 0 
eLpakapta, juaxaproc 80 gac moore, 
HKETON ¢¢ npac abAwe merpe- 
yorac. Ubi itidem interpretes: 
Tu es beata, et tuus maritus bea- 


tus, venistis ad nos miserrimos. 
Ti vero non satis fidi Xv 6 a pa- 
capa reddiderunt Tu es _ beata. 
Sensisse nimirum videntur Tu vere 
es beata, et maritus tuus beatus, 
yenistis, Jc. orationem quam 
maaime impeditam constituere; ac 
proinde que expeditior evaderet, 
vocule é¢ notionem consulio pre- 
termisisse, Sed ne sie quidem fe- 
renda videntur Latina, nedum, in 
quibus de reperitur, Greca, Tu 
vero lege Xv 6 } paxagea paxa> 
prog 8 0 aoe xoote Hxerov ——— 
Tu vero beata beatusque tuus 
maritus venistis [20 & 
4 #. Brubach. conf. Valck, ad 
Eur. Ph. 1637.] Ea hoe verbi 
simplicis jikw significatu collige 
compositum apiece apud Pinda» 
rum non incommode denotare preo- 
terierunt, h. e. olim facta sunt, 
R, D. Add. et Corr. ** Hee se 
non capere fatetur Dorvillius ad 
Chariton. p. $7.” R,P. ad R.D, 
Choéph, 3. 836. Eum. 235. Soph, 
El. 1201, Gid. Col, 287. cum 
AEschyl. Septheb. 40.; et e Soph. 
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V. 47.—aye, adov ovre] Minus recte hic pro- SECT. 
ducitur syllaba « sequente vocali. Nos voculam “*_ 
ovr, que in recepta lectione subauditur, inseruimus. 
Sunt autem syllabze « ov in scansione versus per 
crasin ita efferendx, ut in unam coeant. 


Ibid. — ovre v-eIpoT ov nBav'] Pro peone primo 


Polyxena fr. 11. cum Aschy]. 
Eumen. 9—11. Photius, “Hew: 
HAOov. — “Heovdé: édndOOerr. 
Schol. ad Hee. 1. Oi ’Arrixol 
dyti row eimeiy FKov, ijk NEyou= 
ov. pérer O& TOUTO TPd¢ TO Tapes 
AndAvO6e, kabdcor ro elu mpoc TO 
peor. Huie accedit Blom- 
fieldius ad ZEschyl. Pers. 511. 
Composito apud Sophoclem pre- 
tereundi significatio adhzerere vi- 
detur ; Aj. 741. rév avdp{ arni- 
da Tedxpoc tvdobev oréync Mi 
“Eo Tapnkey, mply tapwy arog 
rixy. Xen. An. V. p. 374. ‘O7d- 
oa d& kal dda rapyecay xwpia 
trav &y rote Torepiow byYTWY,— 
cum Hee. ].c. conf. Agam. 1067. 
Eur. Troad. 1. Androm. 309. 
1232. Bacch. 650. et denuo 
Valck. ad Ph. 80. 210. Otyo- 
pac quoque de iis qui e medio 
discesserunt, verbum solenne est. 
Qid. Col. 293. Hec. 137. Ph. 
990. Or. 415. Suppl. 532. Aris- 
toph. Ach. 208. Xen. K. II. v, 
iv, 11. vu. iii, 8. Anab. 1. p. 37. 
excerpta e Grammat. Lecapeni 
p. 72. et Bergler. ad Alciphr. 1, 
xxxviil. Hoe loco rapixe: Par. 
A, Pyth. tv, 224, ixev Coll. Eman. 
“Jam cum apud Homerum con- 
stanter scribatur ikw, isque for- 
mam kw statuatur ignorasse, 
Pindari autem dialectus ex Ho- 
Merica magna ex parte sit deri- 
Vata, ac potior codicum familia 
Suppeditet vetustiorem scriptu- 
ram, consentaneum est per uni- 
versum Pindarum reponendum 
esse ikew pro recentiorum voce 


key, quee przepostere criticorum 
debetur diligentie.” Verissime 
Boeck. ad Ol. rv, 11. Hane for- 
mam ignorant Attici. Tod ijkw ra 
pév évepynrixa dud rod -y,.7a dé 
maOyrika dua Tov iota. Herodiani 
epim. MS. apud Bast. Ep. Cr. p. 
232. Ad Med.1.supra c. “ prne- 
Oncopar edd. MSS. X. II. 835. 
Sed peprfieopa pro var. lect. As 
recte. Hac forma hujus verbi, ab 
Homero etiam adhibita Iliad. x. 
390. semper utuntur Tragici, illa 
nunquam. Idem dici potest de 
KAnOjcopar et KexAjoopa.” R.P. 
ad]. Adsch. P. V. 838. Ladgwe 
éxlorao’, Idvioc KexAjoerat, MSS. 
et Scaliger ad Euseb. p. 18., cdn- 
Ofoerac tres primariz edd. et 
R. B. Millio, p. 50. De his fu- 
turi formis adi H. St. de dial. 
Att. p. 146. Valck. ad Herodot. 
vi, 9 (M. Rev. July 1789, p.13.). 
R. P. ad Hec. 857. Or. 26. 1662. 
Ph. 576, Coray ad Heliodor. 
pp. 67, 8. prnobijcopat, dvapyno~ 
Ojoopar, etipynoOjcopat plerum- 
que apud Oratorem Grzecum et 
FEschinem; pepvhoopac librariis 
forte tribuendum in hoe de fals. 
leg. p. 242, 1. 8. ed. Tayl. prno- 
Onoowac Athen. xv. 677. A. 7. 
Sed Thucydidi, Platoni, et Xeno- 
phonti peprfjcopae cordi fuit. Or. 
1. c. “ perite corrigit” R.D, Vaucx. 
ad Ph. 1637. Burgess. ad 1.; 
“quod confirmant tres Musgravii 
MSS. unus Brunckii ex correc- 
tione et K. R. P. ad 1. Pro #xe- 
rov dat freee Eustathius,” quod 
R. P. arrisit. 
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SECT. JJ hic representant editt. zapo mdov 7 vel epi- 

_“*_tritum tertium, vel certe choriambum. Quorum ille 
duobus temporibus, hic uno tempore veram mensuram 
exsuperat. Lectio nostra ov’ ixep—om)ov 7fsav creti- 
cum o7rdoy 7 pxoni primo toypovoy exhibet™. Que 
Schmidio adrisit, ovre 7 Pav umepoTAov Spetwv copay’, 
preterquam quod in vocula ours, ro « non eliditur; 
bis insuper peccat adversus ultimarum syllabarum 
rationem. 


V. 49. av 8 ev ywyor] Harum syllabarum tem- 
pora —_VU—v epitriti quarti -___v loco occurrunt, 
qui tamen uno tempore minor est. Legissent sane 
editt. Oxonn. pro sua icodvvamiac ratione, modo sibi 
constare voluissent, av 8 iv pvyore, ut epitritus tertius 
quarti, hoc est, ut iambus trochei partes sustineret. 
Verum eruditis viris hic usu venit, ut scodvvauav 


* 

47 neque aliorum nec suam observarint. Nos av 
puxowt Scribendo secundam epitriti quarti longam in 
duas breves resolvimus. Czterum ne quis forte 
existimet minus legitime abesse voculam «v, monere 

_ Tibet vocem pvy» ne semel quidem apud vel Homerum 
vel Hesiodum cum ista vocula conjungi. Apud Pin- 
darum pvyy et pryorg utroque modo construuntur. 


22. ddikoy ov’ trep—Schol. 


Athorr’ dvOeor 0adrwy xoEpore, 
ad Pyth. x, 29= 41. Herod. v, 


% 
Kat podder®’ taxivOiwa 7 avOn 


92. rov ore dduwrepoy odbdéy EoTL 
kar’ dvOpwrove, ovre parpovwre- 
pov—Boeckhws. 

23. copay Schmidius ; conf. 
Ol. 1, 20. Pyth. 1, 95. rv, 231. 
drei, coplac kaprdv APETEIN 
Fr. cxi. drddpeme Folkade Borpve. 
Hesiod. "Epy. 609. “YPprc yap 
éLayOove’ Exdprwos orayuv ” Arne, 
Eschyl. Pers. 822. od¢ viv dai- 
pwy dmréceipe.— pio “Adpodirac 
evvarwp (porodovyde “Apne Kép- 
ceey dwroy. Suppl. 659.—éy wé- 
Aayoc, pla'vaic, cic Tao éxré- 


ptoe. Simon. An. Gr, 1, 144. 


Apérety Ocatory. Iph. Aul. 1297, 
eic¢ TOV Netuw@va KaBicac” Edperey 
Erepov é¢’ érépy Euripides Hyp- 
sipile apud Plutarch, T. 1. p. 93. 
C, et 661. F. quam adumbravit 
Propert. 1, xx, 87. Et circum 
irriguo surgebant lilia prato Can- 
dida purpureis mixta papaveribus ; 
Que modo decerpens tenero pue- 
riliter ungui— Acipora Movowy 
ispdy dpBeiny dpéxwy Aristoph. 
Ran. 1800. dda cai codiay dpé- 
met Belay te Kat dxijparoy Philo- 
strat. Heroic. p. 664. 
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Nem, vi. 44. Tagtay orepavwy MYXQI EAXadoc'** 
Pyth. vit, 1138. MYXQI + EN Mapalwyoc" 
Olymp. x. 40. MYXOIZ® apevov™ AdiSoc" 
Nem. x. 78. Koow#ov tr EN MYXOIS. 


Czterum emendandum hic sese ultro offert corruptus 
apud Hesiodum locus. Extat autem Theogon. v. 
1013. 


Or 8y rot para tyA& BVXWY VyTwWY ispawy. 


Qui quidem nullam interpretibus moram injecit, quin 
constructionis securi verterint: Qui sane valde pro- 
cul in recessu insularum sacrarum. Verum enim- 
vero ista rnAz pvywy adeo non procul in recessu 
valent, ut notione plane contraria significent procul 
a recessibus. Reponendum est MYXQI vycwy igoawy™. 


Cui lectioni respondet interpretum expositio. 


24. puyg So ‘ENA. Par. B. 
Med. & * 

25. puyxoic &ypevoy Rom. ap- 
pévov Hermann. de dial. Pind. 
P. xu. Gyevoy Ald. Pal. B. Bodl. 
a, B y. Aug. A. Leid. A. B. 
Lips. Ciz. Uratisl. A. cum glosse- 
mate éuéyovra. Mosc. A. B. cum 
glossa xaOjpevov et Guelph. In 
Mosc. B. suprascriptum y. At 
apa: Pindaricum non est, sed 
nat sic ipévovc Nem. x, 62 = 
116. xaOjpevoc Ol. 1, 83. jpéva 


Fr. apud Hermann. de dial. Pind. 


P.x. Restitui igitur jpevor ex 
Pal. C. Gott. Aug. B. Par. Vat. 
optimis libris. Malim tamen 
jjpevor, ut ad Molionas referatur 
in insidiis latentes.—Boeckhius. 
Sic @noci, cedadnpa, dijdoc, sem- 
per apud Pindarum, Theocritum, 
et Dorica Pythagore discipulo- 
rum fragmenta. Vide Brunck. 
ad An. Gr. p. 106. A etiam in 
H rarius mutant Dores, ut e ter- 
tia persona singulari presentis 


et imperfecti verborum in dw 
constat ; dpie, Kouun, éxolun. R.P. 
26. In MS. Paris. sie scribi- 


tur: Ot 64 rou pada rare pyar 


eiow ieodwy. Sed bene Gujetus 
correxit: puxwe vyodv lepawy. 
ut Homer. I]. A, 152. "Eort ré- 
hig "Edipn, puyp “Apyeoc immo- 
Aérow. Conf. Odyss. T, 263. A, 
304. D. R. Ep. Cr. 1. p. 102. 
Solo Fr. xv, 29. Ei xe ree 9 gev- 
ywv ev puxp 7) Gardyp. Theo- 
critus, seu Alczeus xx1x, 4, Kij- 
yov pev Ta ppevav Epéw Kéar’ Ev 
poyd. Eur. lo. 493. Kal rap- 
avriGovea mérpa Muyddece pak- 
paic. En. vin, 192. Hic spe- 
lunca fuit vasto submota recessu. 
ZEschyl. P. V. 457. Muppnxec 
dyrpwy év puxotc dyyndlotc. Soph. 
Ant. 1293. ob yap év puxoic ert. 
Eur. Suppl. 545=555.—i réxv’ 
év puxotc yOovdc Pbawory, Helen. 
826. Ion. 229.—apud /Eschin. 
in Timarch. p. 57. ¢npy rov Ec0- 
hoy Kay pruxotc delkvuar vic Me- 
M 


SECT. 


Il. 


48 
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Ibid. — «Achtyov] ~ Exponunt interpretes terre 
quassator. Verum ea neutiquam est vera hujus verbi 
notio. Accuratius interpretaberis terre percussor, 
juxta istud Virg. Georgie. 1. 12. 


* 


tuque o cui prima frementem 
Fudit equum magno tellus percussa tridente. 


Nempe hic locus est Pindarici paraphrasis. Simili 
sensu adhibetur s\cAiZonevn Pyth. 1. 7. Nempe ad 
popuryé refertur, cui nihil melius convenire potest 
quam percussa. Legitur etiam Olymp. 1x. 21. gop- 
puyy ededclwv Citharam feriens. Annon vero, dicet 
nonnemo, verbum <Ac\iZav quassare apud ipsum Poe- 
tarum principem denotat? Nempe apud eum legi- 
mus, IA. A. 530. peyav 3 cdcdiev Odvurav: . atque 
inde apud Virgilium, e¢ totum nutu™ tremefecit 
Olympum. At enim neque «drcAiZev, neque quidquam 
aliud exinde formatum adhibuisse Homerum confir- 


mare ausim. 


Germanam autem verbi supra scripti 


potestatem «wediéey statuo, a Wedisow, contorqgueo, 


circumroto. 


nander apud Stob. Serm. Ixx, p. 
438, 25. Alay pvddooey ddoxor 
éy puxoic Sdpwy. Xen. Anab, tv. 
p. 251. Cant. cig rie Kopac rae 
éy rolc dykeol Te Kal puxoic TOY 
dpéwy. Conf. Theog. 119. et Op- 
pian. Cyn. 1m, 12. 

27. ‘*Clarius, opinor, potentiam 
Jovis indicat; si nutu solo, quam 
si quantovis strepitu, crepitu, so- 
nitu, tonitru coelum concutiat.” 
R. B. ad Ter. Eun. 10, v, 42. et 
ad Milton. P. A. , 352.. 

28, Ain. 1x, 105, x, 115. tor 
quet Iv, 269. 1x, 93. In profatu 
verbi Fed/oow a vetustate repetiti 
nihil tetrum autinsuave; ctanalo- 
giam confirmant veteres gramma- 
tici. Quisquis vero omnia linguze 
Greece diverticula excutere, for- 


Unde Homerica dictio majus multo 
sonabit quam Virgiliana®. 


mas nascentes pandere, et dia- 
lectorum analogiam pervestigare 
aggrederetur, vereor equidem ut 
perantiquas quidem vocabulorum 
figuras, que apud Archilochum, - 
Tyrteum, Solonem et Stesichorum 
in honore erant, nedum Homeri- 
cas, e situ informi nulla machi- 
narum vel annorum serie eruendas 
pro comperto haberet; et ingentia 
Nomadum plaustra MSS. codici- 
bus onusta parum aut nihil sue- 
currerent. ‘‘ Orthographia enim,” 
uti preemonuit Quintilianus, “con- 
suetudini servit, ideoque szepe 
mutata est ;” ut unda supervenit 
undam, sie ex usu loquendi mu- 
tatio mutationem protrudere so- 
let. Textum ad priscos optime 
fidei atque auctoritatis seriptores 
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- V., 51. Mada adovre vow, Ilocedav, moocepy erat] sme 
Melius etiam ad sententiam Schmidius mooseyerar®, 


Tw oosexyera, Tibi adheret. h. e. Twi cultor est 


observantissimus. 


Vulg. lectionem metrice leges 


respuunt. Caterum pro adov7 scribendum est adovrt, 


emendare, et species nominum, 
quas ztatis robigo infuscaverat, 
Gorep vopiopa apyaioy, recusas 
quidem, proba autem nota signa- 
tas, expromere, — hoc opus, hic 
labor est; nec mortalibus ultra 
trepidare ‘datar : TO TOpgw O ort 
codoic aParoy kdgdporc. Si acer- 
rimus Poetze defensor Massilia- 
num, aut Platonis saltim, exem- 
plar in apricum proferret certis 
antiquitatis vestigiis stabilitum, 
et ex eodem Homerum formis 
nondum cognitis locupletaret ; 
quid alii sentirent, nescio; certe 
me probantem plaudentemque 
habebit; vide Pr. ad D. R. 
Opusc. xy, vi,* et adde, apud Por- 
phyrium de Abstinentia un, §. 27. 
Ovpov droppatcavrag éeéduevar 
ijia yvia—dropphéayrac incaute 
conjecit illustris Ruhnkenius. I]. 
II, 133. @apnca wept orf becow 
Zduve Llotkidov, dorepdevta Todw- 
keoc Aiaxidao. Schol. Townt. f. 
173. dorepdevra: dorpwr poppaic 
memoukthpévoy: modwKeoc aiaxi- 
dao: rwvéc Kaxov Bedéwy ddew- 
pivi—Kal yap, keivoc ydp Foi 
fdwxe [Farag dvdpwv Eidiirne 
“Ec médepor gopéey,| oniwy dy- 
Opov ddewpijv: Il. O, 532, 3. et 
M, 57. Eadem e Schol. Vict. 
Paadat Heynius, et verbum non 
amplius addit. Conf. Scut. Herc. 
(124, 5.128,9. Xen. Mem. w1, x, 
14. Soph. Tr. 883. rave’ aiypa Pé- 
AeocKaxod Huyeire. Aristophanes, 
‘qui Mzonidem zapwociy adama- 
-bat, hunc textum, Minervee pep- 
Jo intexendum, e suo exemplari 


Kal weTpov mpoPAhpara, 


nobis servavit: Vesp. 615, Tads 
KEKT YN PLAL, TPOPANLA KAKO Y, TKEVTPY 
Bedéwv drdewonv. Vocem oxevijy 
apte atque concinne e proprio 
penu interseruit Comicus. Simile 
quid habet Hybrize Cretensis sco- 
lion apud Athen. xv. 696. A.”Eore 
poe mobroc péya ddpu, Kai Eipoc, 
kal TO Kady Aatohioy, TEdAAnLa 
xpwrdc. Sil. Ital. 1, 402. nulle 
tegumen penetrabile ferro. Callim. 
Fr. cxuu. vugerou kat fedéwv 
zpuza. Ideo corrige quantocyus, 
Tlockidov, dorepdevra, Kako [e- 
éwy drewphy. Il. M, 57. O, 533. 
dniwy dydpwyv ddrewpijv' Hesiod, 
"Eoy. 402. Aupod 7’ dAewphy. Conf. 
542. Scut. Herc. 128. Theocr. 
Id. xxtv, 278. Hec lacinia, quam 
ineunte anno 1802. memoriola 
mihi suggessit, sese _Porsono 
probavit. Soph. Cid. Col. 699. 
eyxéwv odBnpua daiwy, Lege, rpd- 
PAnpa /Eschyl. Sept. 540. octet, 
kuchwry oaparoc mpoPhhpart,675. 
pep’ we TdxXoc Kynpicac, aixpayr, 
Soph. 
Aj. 1212 - Aciparoc nv pot ™p0- 
Boke Kal Bedéwy Oovowe Atac* 
Eur. Suppl. 220. yeiparoc HHpo- 
Bdrtpara, in Meleagri fr. v1. Te- 
apy O€ xpvaovy derdy wéATHC 
éxt, [pdBAnpa Onode,— 

29. mooctxerac Ven. B. D. F. 
ex schol. restituit Schmidius ; 
mpoaépxerau Coll. Eman. Pro ™po- 
EDX OMEVOS reposuit mMpooeXOpe- 
voc Voupius ad Schol. in Theocrit. 
Idyl. v, 116. par addvrt Rom.; 
dowy, dddyrt, dddyra constan- 
ter edidit Aiodoxiort Boeckhius. 
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skc?. h. e. wadovrr; quo modo apud Homerum perpetuo 


Il: 


49 


enunciandum venit. 


Pergamus porro ex reliqua, qua sumus instructi, 
supellectile emendatrice® alios etiam nonnullos in 
*Pindaro locos haud leviter jam olim corruptos 
instauratum ire. 


Olym. 11. 154. ———— Logoe 0 woA- 
hu o1dwe™ gua’ 
MaOovreg de AaBoor 
TlayyAwoowa, Kopaxec we, 
Axpavra yaoverov. | 


Hunc ad locum monet Scholiastes alter ista pafovrec 
yapverov adversus numerorum rationem peccare, 
Recte. Neque enim audiendi sunt ii, in quibus 
Barnesius, perpetuus iste nugarum consarcinator, 
nomen profitetur suum, qui verbum duale ad nomi- 
nativum circa res plures quam duas versantem 
legitime referri posse voluerunt. Video quidem 
Eustathium in istam etiam sententiam concessisse. 
Sed neque apud eum nugas raro est invenire. Is 


utique huc facere existimavit illud Homericum IA. 
A. 566. 


Mn vv rot ov yeatopworr, ooot Oeor evo ev Odvpry, 
> 
Acoov tov, ore Kev Tor aamrove XElpac pew. 


At enim ibi vocem vr, non jam, uti somniavit 
Eustathius, vvre, sed tovra” accipi oportere abunde 


30. Conf. Append. p. 21%. 

31. cidvc Edd. et Muretus 
V. L. van, i. [Opp. m, 170.]. 
Soph. Tr. 403. egecda¢ MS. Hart. 
elordic. 

32. “"Iovre duale qui compre- 
hendere potest omnes deos quot- 
quot in ¢celo? Hoc et ratio et 
ipse usus prohibet. Corrigo, Mf 


épelw. dr’ &v id ipsum est, quod 
dre kev. *Aoooy tovree numero 
plurali, cominus pugnantés, ut Il. 
GO, 105. wbi Juno ipsa loquitur, 
Nyreoe, ot Znvi peveatveper apoa- 
déovres (sic) "He re ev pépapeey 
Kararavoéuey doocov ‘tovrec, "H 
Feérec je Bin’ Ceteruim Eustathius 
ad locum, [p. 118. 1. 89, et 41. 


vb ro. ov xpalopworr, door Beoi 
tio’ év ‘Odbprp VAosoy  LONTES, 
"OT: "AN ‘roe ‘dérrove xXetpac 


ed. Bas.] “Apitrapyoc adirove 
’Aptoropayne aérrove. At Scho- 


‘astes eps (Lips.] aéiroves wi 
3 
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demonstravit doctiss. Clarkius. Hae autem super szcr. 
re, quo efficacius motam dirimamus litem, quen- 
dam Euripide locum, quo nihil disertius excogi- —— 


*tari potest, libet describere. 


Suppl. 142. 


Is autem extat, 


AA. ENdOovre DYTAAE voxroe ete euac muAac® 

@H. Tie, cat rie 3 exe’ AYO yao sSavoac apa. 
Ap. Profecti ®vyas: noctu ad meas portas: Tu. 
Quis, et quis? effare: cum enim gvyad_ dicis, de 
duobus® simul loqueris. Satis jam, opinor, de morbo 


racar détrove Exover.. Sic Hesy- 
chius, “Aerrov, icyvpdy, avikn- 
tov. Ergo ubi plus decies venit, 
adrro. xeipec, czterz editiones 
habebant aézrov fieri potest, ut 
utrumque mendosum sit.” R. B. 
Perpendet animus; facilius est 
Gre kév toc in 67° &y tow quam 
Gr ay roe in Gre Kév roe reco- 
quere: sed de hoc alias. Theogon. 
748.—66c NUE re kal ‘“Hpépa do- 
cov tovea: &dXfAac TposéerTOr, 
et 649. ‘Ypete O& peyadny re Binv 
Kal KEIPAC adnrrove. 

33. Aristoph. Plut. 788. Kai 
od kai ov yaiperov. Xen. Anab, 
nm. p. 175. “Ayéac dé 6 "Apkac, 
wai Swxparne 6’Axarde, Kal rotrw 
dreBaverny'—iorny oe dpow— 
Plato Lys. p. 205. F. ed. Frf.—= 
T. uw. p. 212. D. rére pév yap 
[edoe ‘et O Erepoc diret, piw 
evar dugw'—Het. 890. we rae 
GdEXHd Trysioy jug oroyl, Accon 
pepypva yinrpl, KpvpOijrov xOovi. 
‘Or. 1570. Few krxbwv Ta Oecva Kal 
Opaortpia Avowoiv dedvroy, ob 
yup avop’ abré Kade. “ yapteroy 
| ‘agnoscurnt cum libri omnes, tum 
Avistid. T. 1, pp. 28. 378. 
Theophyl. Bulg, Ep. v1, p. 12.” 
Koen.ad Greg. p. 98.et Boeckhius 
ad 1.: “et vanam fuisse Viri 
doctissimi religionem docebunt 
vel hujus enallages exempla a 


Cl. Ernestio ad Homeri Il. A. 
566. prolata,” quibus ostendit, 
omnino etiam duali usos esse, 
ubi de pluribus ageretur. Koen, 
1. c. et Tyrwhittus ad PseudOrph, 
de Lapid. 77. Recte vero colli- 
git R. D., invito et repugnante 
Boeckhio, scholiastem yapvépey 
suo calculo probasse. Plato 
Thecetet. T.1. p. 152. E. ai repi 
Tourov wavrec Ebije of codbol, TAI 
Tlappevetdov, EvppépecOov,—tvp- 
gépovrat Stobzei lectionem prze- 
tulit doctissimus Heindorfius. 
Szepenumero duales formas obli- 
terasse librarios non inficiandum 
est; Il. Y, 371, 2. instaura, To 
o éyw dyriog eiju, kal ei rupi 
xeipe Feoev, Ei rupli xeipe 
Féouwce, — Aischyl. Agam. 1561. 


Tlept xetpe* PBarovoa pr4Aoe1, 


Eur. Androm. 114. mpd¢ 760 
dyadpa Oedc ixeric mrepl yxeipe 
Badovea, conf. Ag. 1149. Sep- 
theb. 871. Theognis. 265, "Ev@a 
peony mept ratda Baroy dykor’ 
epihnoa Aecohy, — Cod. Mut. 
mapa edd. Plato ‘Gorgia p. 332. 
Bas.—= 313. A. Lemar.=1. 524. 
A. H. St.=291. Routh. kai rove 
pév ék ric *“Aoiag “‘PaddaparOue 
Kpuvel, rove 0 é&k Tij¢ Evpwarne 
Aiakéc. Mivy 08 rpecPeia dwow, 
émidvaxplvery, Eav h drdppyrov re 
TO érépy iva we dekaorarn 


1. tandum est. 
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sect. quo laborat Pindari locus. De medicina nune cogi- 
Ea autem quo melius ministretur, 


afferenda sunt verba Scholiastz: 0: gvoe yowpevor 
Aapreot. ot de pabovrec axpavra TAPYEIN Nooovec elot 
cwv ka) avrove ore Snrore palovrwy xa [n ed. Ox.] 
extorapevwv" to 6 TAPYETON kakwe" ovde yap emt Sutkov 


Kolowe q wept Tij¢ mopelac Toic 
dvOpwmotc. éxy 4 Aropdy 7 legere 
maluit D. R. ad Tim. p. 44. éay 
- 


7 

dmoppnrov tt T@ & Cod. Reg. 
Paris. gay dxdppnrov ro &. Cod. 
Aug. éav droppnrévtt To erépw 
Cod. haud ita pridem Cxrark. ; 
veram lectionem éay azopijrov 
[re] rw érépw exhibet Cod. Meer- 
mann. apud Findeisen. p. 250. 
Cujusmodi errore liberavit Hein- 
dorfius optimus Pheedr. p. 265. 
E. et de Rep. iv, p. 442. B. 
Conf. si Jubet, (Month. Rev. 
March, 1797. p. 360. Crit. Rev. 
April, 1804. pp. 460, 1.) Aischyl. 
Choéph. 490. écacvérny Valck. 
ad Ph. 1310. probante R. P. 
(apud C. J. No. xx, 114.) 
Aristoph. Av. 844. Kipuxe Mark- 
landad Eur. Iph. 'T. 112. “recte.” 
R. P. apud P. P. D. Eur. Hipp. 
188. ab R. P. ad Equit. 823. 
emendatur, Dizn TE dpevor, 
xetpoiy te révoc. Nominativum 
pluralem cum verbo dualisubinde 
jJungunt Poete; Schol. B. ad 
Il. A, 452. gorty dxovoat dvo mo- 
Taper Hxoveg [ixov Townt.]. 
Apo]. Rhod. 1, 211. Zarne & ad 
Kadatec re, Boorioe viec, tkovro 
ed. Br. “ Lege, ixéoOnv ex Ety- 
mologo p. 411, 5. qui particulam 
omittit.” R. P. apud P. P. D. 
Crebrius vero forma dualis cum 
verbo plurali gaudet ; Scut. Here. 
4.02, ‘Qe dé A<ovre OUW Kra- 
Hévne édaoro ’AAAHAote KpoTEov- 
Tec émt oa dpphowar. Il. A, 287. 
“Lege, Aird yap pada adv 


? 


dvbyere Fige payerba.” et vice 
versa E, 12. rwFol droxpivOévrec 
évayriw oppnOarny. “ Codices- 
aliquot évayriov* omnes fere cum 
ed. Flor. ‘appnOjrnv. Lego, 
Ta Foe droxpivOévrec évavriov 
wpunOnrny. Sic droxpivbévrec 
Eustath. in notis[p. 389. 1. pen.] 
pro varia lectione.” R. B. Et co- 
dex Harleianus Odyss. N. 296. 


"ANN dye pnxére ratra Neyoueba, 


Feiddrec dpgw — eidére Schol. 
MS. Harl. cum glossa éy@ re cai 
av. R. P. Hesiod. “Epy. 437/— 
Oix ay rw ¥ Epioarrec éy atake 
kappev aporpoy” Azevay, 70 oe Fép- 
yoy érwowoy avOc dizotev. Callim. 
h. ad. Del. 64. 7@ 0€ ot ixxw ‘Ex- 
Tapvxoy Soptao Tapa oméoc nvdi- 
fovro. Vid. Hemsterh. ad Plut. 
p- 32. “ Pluralem nominum fe- 
mininorum cum verbo singulari, 
veteres Grammatici Boeotismum, 
aut Thebanum, Pindaricum, ro 


oxijpa appellabant ; Ol. vm, 10. 


‘Avverat 0& mpdc yap evosBewy 
dvdody dural. Hee est Asclepia- 
dis lectio, quam libri scripti con- 
firmant. Idem Ol. x1. 5. prde- 
yapuec bpvoe “Yorépwy doyat dé-. 
yor redXerar. Il. P, 387. Xeipec 
tT’, 6p0aApol re, Tahdooero pap- 
vapevow.  D. R. ad h. in Cer. 
499.; aliter judicat Boeckhius. 
Eur. Ion. 1165. évav & tparrat 
yeapaoy roatd’ tpai In Act. 
D. D. Apost. ii, 3. ékd@ice re 
[haud yAéooar sed Excorn ray 
yocowr] é¢’ Eva Exacroy atray. 


Conf. Valck. ad 1. 


a 


: 
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BovArerat! y Ask&ic Se. Hine luce clarius est olim 
circumferri duplicem hujus loci lectionem, alteram, 
quam probat scholiastes, yapvav vel que ei xequi- 
polleret; alteram, quam damnat, yaoverov. Atque 
illam quidem nos, forma duntaxat in yapvenev mu- 
tata, omnino restituendam censemus. 
constructionem Scholiastes minus recte ordinavit ; 
paboyrec akoayra. yaovety &Fc. Nam vocem paboyrec 
liquido constat opponi rote zoAXa oidoct gua, ac 


proinde absolute sumendam esse juxta interpretes, 


discendo-rem-assecuti, non autem ad. yaovenev referen- 
dam. Nos loci syntaxin ita constituimus, ut yaove- 
pev ad AaBoor referatur: Maovrec Se Naboo [etow"] ax- 
pavta yaovenev Se. Similiter autem dicta *re- 
periuntur apud _Aristophanem Oetvoc Aeyeu, detvoc 
supa, Savn gayav™, atque alia alibi quam plurima. 


Ejus - vero 


84. Aristoph. Acharn. 429. 
XW, TpocaTaY, orwpdtdoc, Cet- 
vo¢e héyerv. Equit. 113. decvord- 
rove tivat Aéyery. Aschyl. apud 
Schol. ad Aristoph. Nub. 1128. 
decvol whékewy Tot pnyavac Aiyir- 
rut. Soph. Cid. Tyr, 1169. otpoe 
mpoc ata ¥' ciplr@ dew@ héyerv. 
Eur. Med. 585. \éyew re decvocg 
Conf. Plato. Menex. m1, 236. A. 
Polit. 1, 259. A. Sympos. m1, 
198. C. Xenoph. Anab. un, 156. 
ed: Cantab. v, 380. Demosth. or. 
Leptin: §. 129. et Proem. Deme- 
gor. p. 1442, 20. dewoc eimeiv., 
quam firmat Heindorf. ad Plato. 
Protag. p. 533.—Eschyl. P. V. 
59. devvoc yap cipety kag dpnxa- 
vwy xopovc. Aristoph. Equit. 759. 
kdk Toy adunydvwy rpove Evph- 
KXavoc mopilew. ut Eccles. 236. 
R. B. Conf. Iph. A. 356. Med. 
1415. Xenoph. Econom. tv, 1. 
Virg. Zn. ut, 395.x, 113.1v, 478. 
vit, 297. x11, 305. Apoll. Rhod. rv, 
1538, répoy 7’ drerexpalpovro— 
mépoue tacite Brunckius. Propert. 
II. xxxiv. 27. Quid tua Socra- 


ticis tibi nunc sapientia libris Pro- 
derit, aut rerum dicere posse Vias? 
In Auge stabulo, Here. Mit. 


43. nec meos lux prosequi Potuit 


triumphos. Solis excessi Vias. 
Ain. v1, 797. Extra anni solisque 
Vias, R. B. et Drakenborch. ad 
Sil. Ital. xv, 812. Im climes 
beyond the solar road. Gray. 
Aristarchus apud Stob. xx. p. 
387. 28. Oidroe yup 6 Bedc Kat 
Tov doOevay obévery Tino Kat 
tov dmopoyv evpioxay mopov. — 
Over floods that are deepest, 
Which Neptune obey ; Over rocks 
that are steepest, Love will find 
out the way. Eur. Androm. v. 
pen. roy 0 adoxhrwy wépoy etpev 
Oedc.—Nub. 243. Néaoc pe éwé- 
rpipey imme, decvi) gayeiv. 
Xenoph. Anab. vu, p. 522. ’Ap- 
Kc 0€ Tic, “Aptorac dvopa, pa- 
yety dewoc,—Eur. Hipp. 1239. 
dewet © ekavdwdy kdvey. Solo Fr. 
v, 6. dsevoy idetv* conf. Cid. Tyr. 
1267. Theocr. Id. xxu, 45. Plato 
de Legg. 1. p. 334. A. doyiptoy 
Sewvog puddrrecy Kal detvog KAEr= 


SECT. 
Il. 


oe 
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sect. Hane etiam constructionem Latini cum plerique 
1. omnes, tum preecipue Horatius passim imitatus est. 
At enim, dicet forte nonnemo, quidni reponendum 
est ipsum illud, quod apud Scholiasten habetur, 
yapuew, cum peoni primo creticus temporibus aqui- 
polleat? Respondemus neque creticum nec peona 
primum huic loco conyenire, sed choriambum opor- 
tere, ut isti xa orepavore in 4° avticreopy aliisque 
consimilibus sit tcodvvapoc. Negandumne igitur est 
ultime rnc otpognce syllabe quantitatem esse adiapopov? 
Negandum vero. Quippe syllaba ista ob pausam 
tne stpopne in fine necessariam pro longa semper est 


habenda. 
vir. 109. Ka pa pw xXwpac axAapw- 
tov ArovO ayvov Oeov. | 


« Ald. et MSS. Bodl. a. et Pal. A. B.C. Acrov ayvov™. 


recy. de Rep. rv, p. 430. A. dewe 
bvra ekkruletr® i, rE yoorv?) TayTOS 
xadagrpaiov devorépa ovea Tovro 
opgv al koviac* Conf. Hor. Carm. 
I, lil, 25. xix. 8.1Vv, ii, 59. et Lam- 
bin. ad tv, vill, 8. Propert. 1v, 
x, 42. 

35. Atroy habent quoque Gott. 
Par. A. Vatic. Mosc. A. Guelph. 
Aug. B. Lips. Leid. A. B. et 
Cod. Ciz. apud Hermann. ep. ad 
Heyn. p. 402. dAimov@ Aug. A. 
addito roy in margine éuror. 
Boeckhius.—1. Il. E, 696. rov dé 
Nie Wuxn). Hee. 1066. réxy’ Epnpa 
Aurwy, sed recte vir doctissimus 
[in Q. Rev. No. xxix. p. 123.] 
legit Eur. Alcest. 953. e0ave da- 
fap, Ehime gidia. Odyss. I, 196. 
we dyaboy kat maida KcarapOipé- 
voto NrécOar ’“Avdpdc’ Thucyd. 
1, 144. dy [warépwy] ov xp) del- 
necOa. Il. ¥, 523.529. Hero- 
dot. vir, 86. #Aavvov O& TavrEec 
kaphdove Taxurira ov Aevropévac 
ixtwy. i Ge Kaphrove imrwy ody, 
ijgcovac rayurijra. Soph. El. 


473. yvwpac AETopéva coda, 
Eur. Iph, T, 573. Plato Menex, 
p- 246. E. eiddérac dre rovrov Aet= 
Topeva TayTa Ta Kripara Kal 
émirnoevpara alocypa Kal Kaka, 
Soph. Aj. 543. Epxovre gwveic, ij 
Aeetppévwr AGyou ; Herodot. vm, 
59. Oi d€ ye éyxaradeurdépevor 
ov cregavedyra. Plutarch. Nicia 
p- 524. E. évixnoe wodAdxte yor 
pnynoac, édeipOn 8 ovdérore. 
Hor. A. P. 417. mihi turpe re- 
lingui est. Ovid. Met. vu, 41, 
peer Medea relinquar ? 2. Plato 

uthydem. p. 282. E. éey 
éy® dméderov, dréduxov Co- 
dex Clarkio-Bodl.; minus recte. 
Plato Gorg. p. 497.C.5. “Oey ° 
oby dréemec, droKpivov. dxé- 
durec Codex Clarkio-Bodl. et 
alii. Pausan. 1, 77,9. 6c01 yé- 
voug KaBeupir@yv éAmovro—édeir 
movro’ et ibid. p. 230, 13. pro 
kareAimovro—xaredelmovro resti- 
tuit Porsonus. Xen, Anab. 11. p- 
170. woddol abriv décor. 


Plato Meno. p. 77. A. 2, ddd 
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sensu quidem eodem manente, non metro.” Ita 
Editt. Oxonn. Immo vero vestrz lectionis sensus 
neque idem est nec ullus. Neque enim verbi medii 
AureoSar is est usus, ut accusativum post se patiatur : 
nec vero relinquere communiter cum activo Aura 
unquam significat. Video quidem ab Homeri inter- 
pretibus hoc sensu non semel acceptum: sed frustra 


ubique.f Quin etiam Isth. vu, 125. 


*Tov pev ovre Oavovt aowat 


EXuzovr. av\Xa ot 


Ibi vero si res postularet nullo negotio emendari 
posset, EAurov y° uti et ovde pro ovre; nam illud 


piv mpobupiac ye ovdéev adro- 
Aeibw,—Ar. Plut. 495. cov dro- 
Agiper. Plato Phedo, p. 69. D. 
8. ovdévy dréhixov év rp iy. 
Euthydem. p. 288. C. 10. é0ev 
yap rorpérepov dréhiror, 70 ékijc 
TovTac Tepacopa, Srwe ay dv- 
vopar, duehOciy,—dzeXirorTo edi- 
tiones veteres ; dzéderov, 70 ékijc 
dextre conjecit amicus apud doc- 
tissimum virum, Robertum Jose- 
phum Routhad 1.p. 46,6.—3. Pla- 
to Phileb. p. 52. D. 9. Myéev, 
IIpmrapye, émdeiwecy. Ar. Ave 
1106. yAatKec bydic ovmor’ ém- 
Acibouee Aavpexwruxai. Ar. Plut. 
833. frou ce raxéwe Exéderev ra 
xenpara. Conf. omnino Dob- 
reum desideratissimum ad l, 
Herodot. vu, 28. éxédure 70 pée- 
Opov—émedimero péeOpov Arch. 
vulgata autem sana; Demosth. 
ady. Polycl. p. 674, 87. 1d tdwp 
& Trav dpedrwy éxédurev. Plato 
Prolag. p. 310. E. ac ob7’ Gy rH 
Epov emcdimoyne ovdev. Pausan., T. 
I, 220, 10. Facit. drdvowa rove 
ere épmvéovrac dmédimev—éré- 
Aurey reposuerunt Tyrwhittus et 
Porsonus. Eubulus apud Athen. 
xi. p. 559. C. Tayxéwe yé p? ai 
KenoTal yuvaixec éxedirov. Vide 


infraad p.210.4.-~-Plato Thezetet. 
p. 144. C. antepen. cal pévroe 
kal ovolay pada modi Karéde- 
wev. de Legg. iv, p. 716. A. ult. 
Pausan. 1, 318, 12. pro umedei- 
wovrTo, UméderTov roO—ut uu, 88, 
14, iédure Oé [Kepavvdc | rov Kio- 
va && axaong | oixiac| povorv. Ar. 
Plut. 104. cat pn po drodtane’ 
446-7. ei rov Oedy Epnmoy dro 
wovre. Plato de Rep. v. p. 475. 
D. 8. wepiBéover roic Avovvaiore, 
oure Tov Kard wodeLle ovTE THY 
kara Kwpac dmoeropevor. de 
Legg. iv. p..716. A. 2. rg dé 
Evvémerac Oikn roy drodEtTopevw 
Tou Belov vopov riwodc. Karadel= 
merat Eonpoc Oeov, karaderdOele de, 
kal Et GAAOvE TOLOVTOVS TpOcha~ 
Bor, cxiprg, Tapdcowy ravO dua. 


Gs 

+ Il. E, 154. &e. 

36. édimovr’ Ald. Rom. édurov 
Par. C. Med. A. B. “ Dele ye.” 
Hermann.; a. y' édcrov hodie 
mavult de dial. Pind. P. vu.; 
“ erat cum ovdé conjicerem,” in- 
quit Boeckhius. R. P. sine ulla 
suspicione hance odam citat ad 
Or. 5. et eam ut genuinam hoc 
modo vendicat Boeckhius ; “The- 
banum se profitetur auctor vy. 15, 


N 


SECT. 


52 


sEcT. sermonis Greeci ratio postulat. 
ie 
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Verum ut istam 


QEden Pindaro abjudicem inter alia me adducit, 


quod ibi vox Arywa media bis correpta verss. scil. 
36. et 122. adhibeatur, cum tamen syllaba ista apud 
Pindarum 14 in locis aliosque ubique poetas produ- 
catur. Voci ayvoc oles nonnunquam adspiratio- 
nem Vau prefecisse exinde colligo, quod Lacones, 
teste Hesychio, Baywoc scriberent: sive istud Bayioc 
concipiendum sit waywc, seu ubi Aioles w, ibi La- 
cones B adhiberent™. Proinde rescribo Arrov ayvov 


h. e. Wayvoyv. 


== 35. Persicique belli etate 
vixisse ; num vero putabis, qui 
tam eximium carmen procudere 
posset, alienam personam menti- 
tum fuisse? Ac quis, queso, ejus- 
modi odam componere poterat ? 
Non Apollonius, non Callima- 
chus, non Theocritus, qui metra 
Pindarica non magisintelligebant, 
quam Aristarchus. Verum quid 
opera abutar in re perspicua? 
Lege modo, Pindarum agnosces.” 
Itane tandem, Boeckhi eruditis- 
sime, ‘te ad defendendum Dir- 
cum tuum ipse accingis! Va- 
cillat profecto et ab omni parte 
corruit tuus acervus. Probra in 
Dawesium congerere non est ar- 
gumentando coarguere : una re- 
fellendi ratio est aut lectionem 
vulgatam idoneis exemplis mu- 
nire, vel nzevos a critico censoria 
virgula notatos certa aut proba- 
bilimedela expellere. Nihil dicam 
de officinis falsariorum, qui Pto- 
lemeeorum 2tate ineptias suas auc- 
toribus probatis affricabant, et 


queestus causa totos libros confin- 
gebant; Sed fuerunt Pindari tem- 
poribus qui Homeri et melicorum 
personas satis astute agerent, et 
voluptatem, stultam et caducam 
quidem dolis queesitam, honestze 
posterorum commendationi, felici 


imitandi studio parte, preepone- 
rent. Odz pulcritudo perinde 
me allicit, oblectat, detinet ; ora- 
tionis porro ac styli forma et 
lineamenta Pindarum, ni nos om- 
nia fallunt, certe sapiunt; sed 
sui omnino dissimilis fuisset si 
ita Alyiva usus esset. 

- 87. Lacones, Cretenses, et 
Pamphylii B vocibus, in quibus 
suo digammate utebantur Holes, 
prefigere aut mediis inserere 
solebant: ’Adfaro apud Hesych. 
idem quod ’Adaro inserto digam- 
mate, monuit Prarsonus: vide 
SALMAS. Plin: Exerc. p. 41. 
b. A. B. p. 576. c. b. B. de He- 
rode Infanticida p. 69.; et infra 
ad pp. 181, 2. Hesychius, Baica: 
édyv. Kpirec. Ex emendatione 
Heringe apud Valck. ad Hero- 
dot. 1, 22, ’APédtov vel &Bediny 
(BaZédoy recentiores, teste He- 
raclide apud Eustath. ad Od. K, 
1654, = ), #Auov. Kopjfjrec. BéXa. 
ipduoc, kal avy. t7d Aaxdévor. 
KeédXn. geyyoc, aby}, d&c, wayx- 
yn, Opixdyn. “ubi primum —B 
ex dialecto preepositum, so- 
lemni errore in & abiit. Tun, 
ut fit, transposite sunt literee é 
eti. Vera igitur lectio est ; Bei- 
An’ peyyoc, aby), Se. Explica- 
tionem zaxvm ad Siculum yé\a 


vel Beda, Latinum gelu, pertinere 
ostendit Lennep.ad Phalarid. Ep. 
evr. p. 808." D. R. ad Tim. p. 
96. Tyrwhitt. ad Strab. p. 12. 
* Pausan. in Lacon. xrx. §. 4. 
dyahwa Bipwdog i. e. Fipsdoc.” 
Knight, Birve i. e. Firve Ter. 
Maur. B ex dialecto adheeret 
ibid. et Add.; Bdidec: Boadsi* 
Bogdtwor’ Boabuptoarrec? Boér- 
zava’ Botpara. Diodor. Sic. u, 
xxx. ldig O€ Tov viv tx0 rey 
‘EXXjvwry Kodvoy dvopaldope- 
vov—kahovow “Hoy. Pro “HX. 
By. seu *Hdor conjicit Wesselin- 
gius, et Damascium in Photii 
Bibl. p. 1050. citat; conf., si otio 
abundes, Fichstadt Pref. xxxiv, 
vy. Varro apud Non. Marcell. p. 
40, 2. Quid est? quid lateras? quid 
rabis ? latras vel blateras? R.B. 
Hine Beidn, Betdappoorie, Ber- 
Aapyne apud Hesychium, *Afn- 
déva, anddva. ’ABw, mpwi. Ad- 
Kwovec. AiBerdc, aieroc, derde. 
Tlepyatot. “AxpoBdcba [axpoadc- 
Oa]. Badopa, ayarw (Baddo- 
pac Lex. Reg. MS.). Badv, dy. 
“HXctor. Badtxwwrne. BackapiZecy. 
Valck. ad Ph. 1422. Piers. ad 
Mer. p. 36. Baorpayndife. Be- 
Bpapéver. Bédoc, doc. Beipaxec. 
Bexae, éxac. Buoyde, ioyic. Boa- 
Oaviler. Bpadxerpov. Aapei, xa- 
Onrac. Adkwvec. AdPedoc, dadoc. 
Adkwvec. "EBa (Ea). "EBacor, 
Easoy. Bupaxovovr—x«ai Adkwvec 
addit Etymol. Mag. p. 308, 26. 
et Kofjrec, Jo. Grammaticus apud 
Ald. in Hort. Adonid. f. 243. 
b. ’EvrpeBaou. évayriay rvpac. 
Lege, dyritpiBaoa D. R. ’Aro- 
Tpvaca, vel amorpidba, roeic 
mryyac Sovvac Koén. ad Greg. 
p. 163. éreBaddopévyn, évOealo- 
pévn. én. series literarum pos- 
tulat; hine érevaddopéva eruit 
Valck. ad Rover. rxxvit. et ad 
Adoniaz. pp. 275. 289. "EpBwe, 
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Zpwc. OaBaxor, Oaxor, i) Opdvoy SECT. 


—elicuit 6 rdvv HemstERuustus. 
Oval, pudraé. "Qat Dorum, ’ABai 
Laconum. Pédor, Boddoy. Larpa 
in Orion. Theban. apud Koén, 
ad Greg. p. 270. citata. Pwya- 
Aéog. antiquitus payadéoe et py- 
yaréoc, Laconice Bonyadéoc, et 
Aiolice Fpnyadéoc. Jo. Gramm. 
f. 244. b. ra O& apydpeva ray’ 
hpiy amd rou p, avrot [AloXeic | 
mporOéact TO B, tva Wry yévn= 
Tat—padduarbuc, BpaddparOve. 
puripec, Bouripec. MiltonusP. A. 
vi, 231. The ridges of grim war. 
**T presume the author gave it, 
The srivees of grim war; from 
his Master Homer, [oNépo10ye- 
gipac.” Bentrey. Fremant, 
per me licet, Pearcii fautores ; 
Ridges et Bridges eyusdem vocis 
sunt forme diverse; et B ex 
dialecto adheesit. /Xschy]. Suppl. 
15. kupParéov. Kip’ dduov R. P. 
Aristoph.. Ach. 534. PBaény. 
“ Fortasse adnv.” Tyrwhittus. 
‘Yrep(Swiorc (Urepwiorg) in Foedere 
apud Hierapytnios et Priansien- 
ses inter Marm. Oxon. p. 116. 
ed. Prideaux. Valck. ad Adoniaz. 
p- 272. C. "“OGea, ra wd. *Ap- 
yeio. Litteree B et V in Pan- 
dectis Florentize etiamnum sanc- 
tissime custoditis sine ullo dis- 
crimine usurpantur : vid. quoque 
Scaliger. in App. ad Virg. p. 527. 
Hor. Carm. u, viii, 2.  Pcena, 
Barinz, Cod. Grevianus; Va- 
rine, MSS. plures. “ Latet certe 
mendum.” R. B. Lege, Pena, 
Izerine,—In vetustissimis ex- 
emplaribus litera I paulo remo- 
tius a reliquis posita in preeno- 
men femine a Julia familia mi- 
gravit. Juv. Sat. vi, 53, 4. ad 
hane Horatianam Iperinen re- 
spexisse videtur. Withof. in 
Spec. Gunther. pp. 51, 2. Carm. 
1, xxv, 20. Ebro pro Euro pree- 
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sect, bent nonnulli codices; Virg. 


ibe 


Bue. u, 15. Supsrva MS, anti- 
quissimus : “ Bunir pro Venir, et 
Brrratis pro Virratis exhibent 
tabellee incorrupte,” teste Gio- 
venazzio ad Livii fragm. P. tiv. 
Imperiti librarii inter B et di- 
gamma nullum discrimen facie- 
bant.” Scaliger in App. p. 527. 
* Quod minus mirandum est; 
quoniam B et V consonans (quod 
idem ac F Holicum) ambo litterze 
labiales essent atque inter se 
affines; ita ut,'in Laconum dia- 
lecto, usus rod B pro F solennis 
esset. Idem mos, in Pamphylize 
quoque civitatibus, atque apud 
alias fortasse gentes cum Doricas 
tum olicas obtinuisse videtur ; 
itemque inter Latinos etiam re- 
centiores, sic ut LIVERTUS pro 
LIBERTUS, BOTUM SOLBIT pro yo- 
TUM SOLVIT, in titulis sepulcrali- 
bus ac votivis, sub Ceesarum im- 
perio incisis, satis testantur.” 
Knight. Proleg. cxxxy. Conf. 
Gorii Inscript. Ant. T. x, p. 172. 
cxtvu. et Muratorii Thes. Nov. 
Inscr. T. 1, p. 479. Juv. Sat. uy, 
160. Illuc, heu, méseri traduci- 
mur, arma quidem ultra Litora 
Juberne promovimus, Edd. “ For- 
tasse, Jllos heu miseri traduci- 
mus; vil, 17. Squalentes tradu- 
cit avos, producit MS. Reg. 700, 
annorum.” R. B, Juvene (sic) 
MS.; Juverne revocavit editor 
novissimus e MSS. quam pluri- 
mis, Mel. 11, 6. et Ptolem. Cod. 
Palat. qui habet lovovepria, qui- 
bus adde Scaliger. ad Euseb. p. 
190. et ad Tibull. p. 181. Aviers 
proabierts MS. Vat. Cic. Philipp. 
apud Muretum, Hine litterarum 
B et V permutationes in perve- 
tustis et recentioribus Romano- 
rum monumentis neque casui 
nec errori tribuendze, sed affinium 
inter se litterarum pronuncia- 


tioni, diverse diversis tempori- 
bus: in A. St. Lex. s. ec. 1. 
Abena, Abersus, Abiarium, Bac- 
ca (vacea), Benenum, Berbex, 
Bicani, Bilis yokn pédarva cai 
evredfe. i. e. Bilis et Vilis. Bi- 
bium, Batillum, (Fructuvis, Ques- 
tuvis) Pabicule, Pabo, Prolubium, 
Bicissim, Bietum, Bilitas, Binacia, 
Bitiosus, Bomer. 2. Crvoum, Puves, 
Scavia, Vatillum, Venavulum, Vi- 
tumen, Vivices, Uverosum. B sub- 
inde a contubernali suo dissiluit ; 
Jul. Frontin. Oudendorpii u, v, 
19. p. 269. “ bello petitus ab 
Ardie Illyrio,”—Ibi optimam H. 
Valesii emendationem a Bardylie 
Illyrico _preeterviderat _ editor. 
R. P. Littere G et V rarius 
commutantur; Plautus Me- 
nechm. ut. Ut ego hune pro- 
teram leonem Getulum, olentem, 
edentulum, vetulum emendavit 
R. B. V et B; Plauti Pers. u, v, 
21. Dominus me vobis mercatum 
Eretriam misit: boves reposue- 
runt VV. DD. Seneca T. II. p, 
471. 1. 4. jactavimus—jactabi- 
mus Lipsius et Bentleius. P. Sy- 
rus apud Macrob. Saturn. II. vii. 
Pars benefici est, quod petitur, si 
cito neges. velle neges A. Gell. 
N. A. xvi. xiv. ]. belle n. Bent- 
LEIus. Martial. Epigr. x1, lii, 
14. conciliavit—Editiones. con- 
ciliabit R. B. Manil. 1v, 180. Hoe 


habet, hoc studium. Hie labor,’ 


hoc studium, correxit Bentleius : 
Hoe avet, hoc studium est —resti- 
tuit Heringa in Obs. c. ix. p.71. 
Addere libet “@ Macedonum 
lingua vulgo mutari in B solere: 
ita loco kepada) xe/3d2) dicebatur; 
loco ®iturrog BOurmroc, Padak- 
poc Badaxpoc, Depevixn Bepevixn.” 
R. B. de Pseudo-Socrat. Epist, 
p- 105.=73. Lennep. govddder 
Bovaddee Valck. ad Rover. P. 
Lxxvul. Vide Plutarch. 1, 292. 
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Atpeouat 
Tlap pev Sadapwoc APnvawy yaow 
Micbov" ev Xrapra 5% spew | 


Monent Editt. Oxonn. satis superque securi ai in 
verbo aipcoua: esse brevem syllabam. Quod tamen 
Sires esse posset, de metricis plane legibus concla- 
matum foret. Nimis profecto certum est syllabam 
istam brevis locum occupare. Atque huic quidem 
incommodo ut subveniretur, Schmidius legit eAcoua. 
Verum hoc pacto vir eruditus non sine sermonis 
dispendio versui consuluit. Nam verbum istud non 


* 
tam Grecum est quam Scythicum®. Tu vero Pindari 
manum tandem agnosce: Apeopna &c.“° Nempe hoc 
futurum apud Ionas et Holes Attico apovza respon- 


Pyth. 1. 147, 


E. Stephanus Byzan. Bo/yec, 
EOvoc Opakexdv* “Hpdcoroc éBddpun 
(73. conf. v1, 45.) of dé dpuyec, 
a@¢ Maxedovec Aéyoust, éxadéovro. 
Boiyec—Diod. Sic. u, 221, 26. 
KeGador, et 275, 93. KeBadivoy 
reponenda censet Valck. ad Cal- 
limachea p. 39. et Herodot. v1, 
45. Z pro B Arcadum est: R.P. 
ad Ph. 45.; et D pro B in vo- 
cum Latinarum primordiis, ut 
Duilius Bilius; Duellona Bellona ; 
[duellum Hor. Epist. 1. ii, 7. 11. 
1, 254. ii, 98.] Duonus Bonus ; 
Duis Bis, Se. Sed ejusdem- 
modi forme non sunt hujus tem- 
poris, neque loci. 

38. Bmdpre & ad épéw Coll, 
Eman. et Bodl. y. épéwyv Boeck. 

39. ra 0 amd rife pnrpdc Dnb- 
One, BapBapoc EAAnvilwry TH wry. 
Eschines adv. Ctesiphont. p. 
432. D. R. ad Rut. Lup. p. 117. 

40. “dpéouc profecto ele- 
ganter.” Reiskius Act. Erudit. 
1750, eam quoque laudat Her- 
mannus ad l, p. 265. aipéopar 
Guelph. a m. pr. apéouae Leid. 
B, Ald. De R. D. suaviter delirat 


Vauvill. ad Soph. Aj. 77. Il. A, 
159. Tipiy apvipevoe Mevedag, 
E, 273. dpoiueba Ke xdéo¢ EcOGr, 
552. Ty ’ArpeFiono’, ’Ayapép- 
vove kal Meveddy, Apvupévw’ Z, 
446. ’Apvipevoc marpdc TE péya 
kdéoc, A; 95. Toweooe ydpuy Kat 
Kudog dpow, E, 4. xAéo¢g éoOQov 
dpotro, II, 84. ‘Qe kev poe ryshy 
peydAdny Kat kidoc donat. Aschyl. 
Septheb. 315. Kal ray pipordov 
dray "EpBardoyrec, dporc0e Kidoc® 
Soph. Tr. 711. 67’ ovxer’ dpxei, 
THY pabnow dpvuya. Plato de 
Legg. 11, 944. C. Cwiy aicypar 
dpvipevog pera Kaxne paddor, 7} 
per’ dvdpeiac ado Kal evdaipova 
Odvaroy 969. A. KXéoc dpet pé- 
ylorov Karackevacac abr dp0Gc. 
Conf. Muret. 1, 226. m1, 336. 
D. R. ad Tim. pp. 49, 650. 
Schol. ad Plat. 148. pucdapveiy 
et peptcOdornce apud Oratorem 
solennia sunt. In Soph. Cid. C. 
l. ce. rpde rH m. Ald. et edd. 
usque ad Turneb. qui rice pev 7. 
in textum invexit. “A@avaiwy 


Par. A, Guelph. Ven. B. D. F. 
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sEct. debat, non secus atque gaveonat, Oaveonar Se. rove 


Il. 


ee 
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gavouna, Oavovpa, €Fc. Agovwac autem quid valeat, 
docebunt subjecta Sophoclis loca: Cid. Tyr. 1247. 
(1224.). 


Ou coy akovaz09, oia 8 copes, ocov 8 


APEISOE zerOoc ! 
(kd. Col. 471. (459.). 


——— de pev Toda peyav 
Zwrnp APEIZOE, roc S snore ex Ppore ovovuc. 

Si quodnam ad thema referendum sit hoc futurum 
scire gestias, sic colligas velim: Saxcvym et, ayvyju in 
futurorum analogia equipollent roc Saxw et ayw; 
media autem Saxvypa et ayvupat, tore Sexopar et ayouar: 
ac proinde futura ex iis formantur dakw, afw; detopuar, 
afoua. Consimiliter apyvua idem futurum formare 
oportet, quod ab apoua flueret. Hoc autem non est 
apud Atticos nisi apovya, cujus vicem, uti jam 
diximus atque in sectione proxime sequente [p. 74.]] 
uberius exponemus, apud Ionas et Moles apscopat 
supplebat. Eodem fonte derivatum apyra: apud 
Homerum cum juofov itidem conjunctum legitur 
TA. xir. 485.— iva watow asxkea MISOON APHTAIT. 
Tllud autem apeopa picOov juxta laudata exempla 
interpretaberis consequar sive reportabo mercedem, 
pre qua *etiam sententia sordet quam unicam sup- 
peditat lectio vulgata, eligo mercedem. Mitto ipsam 


' loci constructionem apeoua pev — epew 8c — melius pro- 


cedere. 


Pyth. tv. 6. Eva ore yovoewy 
Atoe aluyTWY Tapedooc | 

“ Aurwv commune habent plerique. Ald. vero no- 
“biscum legit.” Editt. Oxonn. Versus nimirum 
fulciendi gratia vocabulum viri eruditi ex ultima 
barbarie accersendum judicarunt. Ecquis enim un- 
quam, obsecro, Greecus arog pro arog usurpatum — 
patienter tulisset? Certissimum quidem est vulga- 
tum aterwv, uti Senserunt viri docti, metrice rationi 
plane adversari. Huic utique yersui respondent : 


95 
rai = 12.) 


avT. a. sovoe aryuntao™ vavrate. 
[48 = 27.] orpo. SB. Seow avoraccavrec™ apouc’ 
[62 => 35.1] avT. B. =leviov LAGTEVOE Sovvat’ 
[89 = 50.] corpo. y. Keoirov svonou yuvawv* 
[103—=58.] avr. y. Tvukwav pyri kdvovtec. 


In his porro bis desideratur editorum Oxonn. alio- 
rumque axoraa, qui avovacavrec et Eevov® repre- 
sentant. Cum autem neque anrwv sermonis indoles, 
nec vero aerwy metri ratio. stare hic patiatur ; cogi- 
tandum restat de altera aliqua lectione neque in 
orationis nec versus normam peccatura. *Hujus- 
modi autem esse quam nunc commendamus lubens, 
opinor, fateberis: Awoc OPNIXQN zapédpoc Sic 


Olymp. u. 159. 


41. aixpardo ex Aldo et Gott. 
Heynius et Boeck. Sic MS. Vat. 
n. 121. Sec. xu. Pap. vide Pyth. 
1, 8. 

42. Sec dvaordcayvrec Coll. 
Eman. apoic, quod dicitur Holi- 
eum, Boeckhius. 

43. Ol. 1, 25 = 17. <ecviare 
Ald. feviowe, Leid. A. Eeviaie 
Gott. Par. A. Vat. Ciz. 

44, Awe OPNIXQN] “ pro- 
bante Valckenzerio ad Theocrit. 
p- 402.” R. P. Isthm. v1, 77. cai 
vev bovexoc pavévtroc—E Theocr. 
Id. vu, 47. Movody dprexec et 
SI, 7. dowordrn merenvey con- 
flatum esse istum hymni versum 
autumavit Valck. ad Ph. 321. 
Reiskius R. D. emendationem 
magnum ausum  pronunciat ; 
Hermannus de metris p. 89. et 
Boeckhius lectionem vulgatam 
| defendunt. derév Znvoc Tapedpoc, 
| quod conjecit Mingarellus, habet 
Par.B. Ain. xu, 247. in ethra 
edd. et Brunckius ; sed v, 254. 
prepes ab ethra—[Aristid. ‘T. 1. 
p- 196. derdy re ey vepédate avrry 
| 6 OedcKadet. Aristidis animo ob- 

| versabantur Ar. Avy. 978. aisrdc 


év vepedyor yevnoear | M. Ca- 
pella yv, 136. raucusque per 
zethram Cantus, et ignoto coelum 
clangore remugit. Ovid. Trist. 
v, v, 32. Consilium fugint ce- 
tera pene meum. tuum octo ve- 
teres. Heins. Consilio fugiunt 
zethera forte tuum.R.B.; ethera, 
Ponte, tuum, felicissime persana- 
vit Withofius; ‘‘sensum, inquit, 
habent hz nebule, hic fumus; 
nam fertur in Italiam consilio et 
data opera; consilio et de indus- 
tria, o Ponte, tuum ethera evi- 
tare conatur. Romanum ccelum 
et Romana respicit palatia; te 
vero, o barbara tellus, odit fugit- 
que.” Misc. Obs. Nov. T,1. p. 
137. Sen. ‘H. Fur. 1110. Ef, 
qui melius tua tela tamen Senserat, 
aer. ether pratulit R.B. et citat 
Hipp. 817. Cit. 15., “ quee fa- 
bula Senecz non est, quemad- 
modum, octoginta abhine annis, 
jam probavit doctissimus  ille 
Daniel Heinsius:” R. Be de 
Pseudo-Phal. p. 18877. Len- 
nep. Antiphanis fragmentum 
apud Burgess. ad 1., quod cum 
Koppiersio communicavit Claris- 


SECT. 
Il. 
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SECT, 
Il. 
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AIOX poe OPNIXA Oe0v. 


Similiter Virg. Ain. 1. 394. 


LEtherea quos lapsa plaga Jovis ales aperto 
T'urbabat ceelo 


x11. 247, 
Namque volans rubra fulvus Jovis ales ab ethra 


Ovid. Metam. vr. 517. 
Deposuit nido leporem Jovis ales in alto. 


Pari modo Callimachus cycnos appellat Movcawy 
opvfac. Hymn. in Del. 251. 


MOYSAQN OPNIGES aotdorarot rerenvwv. 


Scripserat, opinor, aliquis alicujus codicis vel in mar- 
gine vel inter lineas vocem aurwy tanquam interpre- 
tamentum rov AIOZ OPNIXOQN, non secus atque in 
scholiis rw vewrsowv hodie legitur ad Olymp. 1. 159. 
rov Oaov OPNIXA rov AIOZ, nyovy rov AIETON. 
Inde factum ut nescio quis syllabicee rou OPNIXQN 
quantitatis ignarus alterum istud arwy infausta 
manu in contextum invexerit. Nec vero Avg ateroe, 
sive Jovis aquila, sat commode appellari potuisse 
videtur, preeterquam unica illa quam Jovi adsidere 
veteres fingebant®. 


Pyth. 1X. 193. Kaopzrov avOnoavr arodpepat eOedov..] 


* Principio contra temporum syllabicorum rationem 
verbi avodpaja ultima sequente vocali producitur. 
Deinde autem ne sermonis quidem integritati satis 
consultum est. . Ea utique verbum medium azo- 
Spepacba. postulat; quo modo apud Hesiodum 
Theogon. 30. legimus — sagvne¢ epiOndAeo¢ ofov APE- 


simus D. R., sic emendat R.P.  tissimo Burgessie tentato pro re- 
Adverss. p. 47.; "Efw, paxpay,  misse paratis, remissi esse paratis, 
map’ abrov, trép avroy, karw, im margine exemplaris sui reli- 


"Avw Bpayeiay arddoo Kkarac- quit Toupius. 


rpépet, In Lycurgi fragmento a 45. Pyth.1, 10=6, 
Rutilio Latinum facto, et a doc- 
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VFASOAI Onjrov — Itaque utraque re conjurante sK¢T. 
omnino rescribendum est ATIOAPEYAZ0“. edov, 1 
Atque ita quidem legisse videtur Scholiastes qui in 


loci expositione ista habet : 
veotntoe Kaprov APEYAZOAT «GovAovro. 


Apyat Se BeBAnvrat Dewy 


Nemeon. I. 11. 


Tg yap EvTMOU auUTHC 


Kewvov ouv avdpog daimoviare ageratc | 
Multum hic sudarunt interpretes frustraque labora- 


runt. 
tundere valuere. 


46. arocpéya citavit Valck. 
ad Rover. txvi. Nem. un, 13. 
Capa pév “lcOpddwy dpérecOar 
Kad\duoroy dwrov Apud Athen. 
xi, 574. A. a0 caproy dpérec- 
6a. Hschyl. Septheb. 718. AAV 
airadehgov aipa dpébacOa Oé- 
Aece; conf. Suppl. 658—Theocr. 
Id. xviu, 40. orepavwe dpeved- 
pevac acv mvéovrac’ Demosth. 
Olynth. 1. p. 10, 6. 7}y aroveiay 
THY Hperépay OpéWnrac. Inscriptio 
apud Pausan. Beeot. 1x, xv. 
“Huerépare Povdaic Lraprn pev 
éxetparo ddéav. MMschyl. P. V. 
849. dc kaprwcerat"Oony TAaTUp= 
pouc Netdoc apdeve yOdva. Ag. 
511. airdg ppevGv Kaproiro rihv 
dpapriay. Conf. Demosth. ad 
Leptin.§§.56.128.138. Xenoph. 

em. I, 1, 8. ovre yap TP KadGc 
aypov gurevoapévy Cijdov Garic 
Kkaprwcera. Cic. Cato vil. Serit 
arbores que alteri seculo prosint, 
ut ait Statius noster in Synephe- 
bis. Virg. Buc. 1,71. Ln, quis 
consevimus agros? Shall we sow 
for strangers? indignabundus 
al Nomadum quispiam apud 
Buckhardt. in Itineribus oppido 
te jucundis p. 299. Aristoph. 

ut. 515. caprov Anotc Gepicac- 
Gat. Schol. r6 Exoe rovro rije pé- 
On Kwpmdiac be. Pers. 953. 
vuxiay thaxa kepodpevoc Choéph. 


Neque enim sententiam nisi ineptam_ ex-: 
Constructionem ita ordinat Scho- 


187. "ANN ode py viv Hh Kra- 
vovo’ éxeiparo,—Nossis apud Br. 
An. Gr. 1, 196. gdvdkwy ’Ex 
rpayudy lovoy kisoov édoeWapeba. 
Hippocrat. de Flat. T. 1. p. 295. 
6 pev yap inrpoc, dpée Ta deuva, 
Oryyaver re anodéwy, Kal én’, ad- 
Aorpinow Evudopyory idiac Kap- 
movrat Avrac. Conf. Dem. Ol. 1. 


p. 4. F.et p. 5. B. Philo Judzeus © 


de Caino 1, 153. ed. Mangey.a 
Kustero de verb. med. p. 121. 
laudatus ; “Qorep 70 KelpecOac 
Oirréy* TO pev we avrumeTovOdc, 
kar’ dvrépecow” 70 O€ We Ureikor, 
ka? brénrwowv' mpdBaroy per 
yap, ovdev évepyovy é& abrod, 
mdoxoy de pdvov wp’ Erépov, KEet= 
perav 6 0 dyOpwroc ourdpor, 
kat oxnparilwy, Kal érirhoeior 
mapéxwv éavroy, avakipvac Te 
maoxe TO Toety. Origines con- 
tra Celsum p. 315. ’Emeud)) 76 
welOec0at worepel TOY KaOUpEYWY 
avrurerovOdrwy éativ, dvddoyor 
To keipeaBar av Opumov, Evepyoov- 
TATO TAPEXELY EaUTOY TH KElpovTt. 
E pura pagina exemplaris olim 
Bentleiani. Sic Here. Fur. 1393. 
cic ’ADHvac wépouar Onfwy cro, 
mittam meipsum; i. e. veniam. 


In vulgata Theogonize lectione © 


nibil est quod Jortinum et Wol- 
fium, viros Grzece doctissimos, 
offendere debeat. 


oO 
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snot. liastes: ai yap apyxae tac Sapomac Kat Oeare aperace 

exewov Tou avopoc sk Oewy BeBAnvrqa. Quo pacto Dewy 

~ BeBrAnvrat eequipgllet tw ex Oewy BeBAnvrat. Deinde 

redundat vocula ovy. Utrumque contra Greci ser- 

monis indolem. Aretius istum in modum: apyat 

[aywnoparwy | BeBAnvrac Samoviace apEeTaic Oewr GOvY KELvou 

avSpoc. Hee vero quotusquisque, obsecro, vel in- 

telligit? Unius non jam litere sed lineole addita- 

mentum quas turbas dedit! Eam tu vicissim deme, 

ac lege Oca sive uti hodie moris est scribere 6c, ut 

57 constructio sit apyat de * ovy Bew BeBAnvrar Satpoviatc 

Ketvov avdpog aperac, Luv Dew deo favente : Sic Ne- 
meon, vil. 28. 


ZYN OEQI yao ror putevletc 
OdABoc avPowroict Tappovwrepoc. 


Isth. Iv. 6. Atot KAewrvpidar OaddAovrec atee 
ZYN OEQI, Ovarov dupyxov- 


rat To (tov TEAocs 


Similiter apud Homerum ovy Samo legimus IA, [O, 
403..] 


Tre of8 et xev oc SYN AATMONT 6ynoyr opie 

Tlapetrwy ; 
Nec vero cuipiam displicere debet ista voculze cuv 
utcunque insolens collocatio, quippe quam ni ad 
6» referendam accipias nulla exoritura est sententia, 
ac proinde nullus est ambiguitati locus. Alioqui 
versus initium transpositis duabus vocibus constitui 
posset, Zuv Kavov avdpoc. Quo pacto haberetur bw 
svy pro ovy Ow: cujusmodi exempla passim extant. 
Sed Pindari opinor auribus alterum illud magis 
placuit.. 


47. Conf. Heindorf. ad Plat. 
Theeet. p. 311. ‘ Horribilis et 
inaudita ordinis convulsio.” Reis- 
kius. Mallem conjecturam. felici- 
ter audacem dixisset. Si Pin- 
daro in altos nubiwm tractus cum 
impetu rapto confragosas senten- 


13 


tias denegares, Sophoclis saltim 
tortuosum dicendi genus enodare 
non destitisses; El. 725. aor 
Big popotouw, & droarpopic 
TedXouvree Exrov Boomer T Hon 
doduov,—Infra TicFois? Homere 
restituit R. D. Vide ad sect. rv. 
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Eadem itidem emendatione restituenda venit ger- seer. 
mana alterius loci forma. i. 
Pyth. rv. 461. 


——_ 1 


* 


EvOev 8 upp Aarot- 
dag exogev ArSvac mediov 
Zuv Oewy tiysac oded- 
Av, agrv ypuco0oovou 
Avaveue Oercov Kupavac)] 
* Quem sic interpretantur H. Stephanus, Benedictus, 58 
aliique: Inde vobis Latoides dedit Libye campum 
eum deorum honoribus augere, urbem divinam aureo- 
throno-insidentis Cyrenes gubernare. Et recte qui- 
dem, quod ad veram verborum notionem. Atqui 
scire impense velim quid sit Libye campum augere. 
Arctos credo continentis limites latius extendere. 
Videtur quidem hoc editoribus Oxonn, uti oportuit 
displicuisse. Atque ii proinde pro augere vagée 
notionis verbum excolere eo opinor consilio adhi- 
buere, ut alio sensu ad Libye campum, alio ad 
deorum honores referretur. Verum in eo minus 
feliciter rem ministrarunt, quod verbum Grecum 
ogcAAav diversorum itidem sensuum non sit capax, 
sed augere, vel quod tantundem sit, unice denotet”. 
Tu vero iterum pro GEQN lege OEQI, ac mecum 
interpretare : Libye campum, deo [etiam kar sEoxnv, 
h. e. deorum summo] favente, honoribus augere., 
Ecce autem simillimam apud Homerum locutionem: 


IA. A. 509. opp av Ayatot 


Yiov suov riswow, OPEAAQSIN ree TIMHI™. 


Similiter etiam Latini dicebant honore aliquem au- 


48. ro omittunt Par. C. Med. 
A. B. Ald.; agnoscunt Rom. 
et Schol. dorv re Guelph. 
Boeckhius. 

49, Vide T. H. ad Callim. fr. 
exxvi. et Valck. ad Callimachea 
p- 14, kat “Opnpoe roddaxov Ké- 
XpuTa 7H dpeddecy. Eore de rovro 


rov avéew Kal moety érwyvpta. 


Plato Cratyl. 1, 417. C. 


n 
50. of igh (sic) MS. C.C.C. 
Cant. H. St. in Thes. Gr, v. Tia. 
ut I]. 6, 225. trxaror vijac éicac, 
Ep. Pr. éoxara idem MS. Vid. 
R. P. ad Med. 44. et conf. ad Ph. 
1358. Med. 676. 


o 2 


sect. gere, uti ex Stephani thesauro liquet. 
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Nec vero 
hee emendatio sola rationis vi, sed Scholiastz etiam 


auctoritate nititur: EvrevOev de, gnow, ex tne * Onoac 


60 


ry oy yevet, ApkeotXa, o Arod\Xwv ypnopore Kat payteac 
Sedwxe cvv CEQI, ro rn¢ ArBune wedioy trisac avéav ro 
Oaov roAtopa, Kat Svotkelv, THC TYyMLov exovance Dpovoy Kupy- 
vnc. Hunc utique in modum Scholiastze verba a 
viris eruditis ordinantur ac distinguuntur. Ex quibus 
tamen ita ordinatis frustra plane erit qui sententiam 
vel commodam vel ullam elicere sataget. Tu vero 
tandem voculam «a ad pristinam sedem_ revoces, 
locum autem sic distinguas velim: to ty¢ ABune 
TEOuov TiMate avéeuw, Kat TO Oztov Todiopa Svoukery THC TIALOV 
EXOVGNC Ooovov Kvonvne. Ceeterum si cui forte displi- 
ceat, quod et non immerito fieri possit, acvvderoc ista 
Oratio—ediov tice opeAAav, actu. diavepev— el Pro 
aorv non incommode legere licebit xaorv, h. e. Kat 
acrv. Nam similis apud Pindarum crasis Olymp. 
Ul. ult. in casopore Conspicitur. 


Nem. v.17. Tav wor evavopov TE Kat vau- 


CL KAvTav i Osacavro 


Pro voce nihili @:ccavro reponendum est ésoarro ; 
auctore ipso Pindaro Pyth. rv. 363. 


——§ Tloce8awvoe ES- 
ZANT etvadtov repevoe. 


Utrobique certe scribere oportet vel éccavro vel cum 
Atheniensibus cicayro. Corrige obiter Euripiden 
Hippol. 31. 


i! vaov Kurpisog ETKAOEIZATO™. 


51. vavouduray optime Boeck- Iph. A.172. marae vavouTdpoue. 


hius: hoc compositum ejusdem 
est generis cujus Pyth. 140. 
vaveiarovoy upp idwy. 64. vav- 
owpopiroe 6 dyvdpder. Aischyl. 
Septheb. 864. vexudarodov Oew- 
pida, quam palmariam emenda- 
tionem Butlero debemus. Eur. 
Ph. 1727. vavolrouroyv avpar. 


Aristoph. Eccles. 426. tva rovr’ 


dréhavoay Navouxvodove rdyabdy. 
conf. Xen. Mem. 1, vii, 6. vavot- 
kdvréc decies in Odyssea. 

52. Nondubitat Valckenerius 
quin dederit Euripides vag K. é., 
éyxaQeloaro. quoque a quatuor 
codicibus oblatum accepit Mus- 
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Ubi vulgo itidem habetur vox nihili cykaOaro. srct. 


Sed Hesychium nimirum laudant editores Oxonn. 
Ozccarro | exalicay. uti et Pind. Lex. “ pro Onkavro 
vel evro. a Oew, Ocow et Oeoow, Becoapnv.”  Lexici 
Pindarici ineptias nihil moror. Hesychium quod 
attinet, monere libet elementum 0 verbi initio non 
hic solum perperam prefici, sed alibi etiam ubi sic 
scriptum legimus: Osasaro| Evedvcaro. Pro OQcacaro, 
quod non nisi a @zaoza: vel tyronibus familiari. pro- 
fluere potest, reponendum est scaro, vel quod apud 
Homerum non semel legitur, eocaro, a verbo evvype 
formatum, ac proinde rw evedvoaro notione toodvva- 
pov.  Quinetiam pro Qescoavro apud Hesychium 
concipi oportere ccavro vel certe socavro sive 
soavro argumentorum mille instar erit alterum istud 
interpretamentum evedvoavro. Nempe apud eundem 
Hesychium leguntur “Escanevoc. evdvoapevoc. “Eooas- 
Oat. meoParsobat, ‘Eooev. eveducev. “Eooo. evedvoo. leg. 
cum Cl. Bentleio ad Callim. [h. in Cer. 48.] evedvow: 
qui etiam monuit evedvoavro, uti et alterum exaficar, 
apud Hesychium interpretamentum ‘esse verbi non 
jam Qcccavro sed eccavro. Est autem escavro in ser- 
mone Homerico iocavro idem quod e€ooavTo dempto 
duntaxat augmento. Czterum ista evry, séccaro, 
ésoavro enuncianda. sunt Wevyvupl, eWeooaTo, WeooarTo. 


xii. p. 848. Oxon. Apud Ho- 
merum identidem occurrit activa 
forma; apud Tragicos parcius : 
Gid. Col. 713. 6 zai Kpdvov, 
ov yap vy eic Té60 eloag adynp’ 
avaé Wooewav. 


gravius; (éycaGeicaro cum gl. éx- 
vise in MS.apud Longmann, ame 
obiter inspecto 17 Jan. 1820.) 
xaQeicaro mox timide proposuit, 
quam perite defendit Vir doctis- 
simus, J. H. Monk. “Eore oé 


ree Népeotc, peyadn Oe0c, ff TAOE 
mdyra Wpd¢ paxapwy éhayev* 
Bopoy €. ot eicaro mpHro¢ 
“Aépnoroc, rorayoto mapa pdov 
Atoirow,”EvOa reripyrat re cai 
*Adpjorera Kadetrar. Aristoph. 
Danaisin Fr. xm. Mapripopa 
6& Znvoc ‘Epxelov xvrpac, Tag’ 
ote 6 Bwpdc ovrog idpvvOn ToTé.— 


| Antimachus in Lex. Sangerm. v. - 


Adpdorea p. 342., et Strab. 


53. “ Oedcaro, évecvoaro. Ex 
ipsa literarum serie constat, le- 
gendum Oécaro. Id vero depra- 
vatum est similiter, pro “Ecaro.” 
R. B. ad Callim. h. in Cer. 48. 
conf. 7’. H, ad Hesych. v. ’Emcé- 
cac0ac itv [ literarum series, 
non raro sincerz lectionis, fre- 
quenter etiam errorum Hesychii 
fidelis index.” Valck. ad Rover. 
XXXi, li. } 


IT. 
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sect. Nun¢ *vides quo tandem recidat portentum istud 
I. in Homeri editt. conspiciendum cosaro. Locus de- 
1 nique quem sic cum editt. repreesentat Cl. Bentleius 

OL ilexy 383.5 ’ 


Avrdo ewe p eccavto 


concipiendus est vel, Avrap era p eWesavro — vel 
eliminata vocula pa, Avrap exe Weooavro * 


Isthm. 11.32. Tav Nixopayoc kara Kaipov 


Nope” racare aviatc. | 


“Nwua editt. quedam. Nwypa ed. Steph. Regebat. 
“ Nos cum Schmidio legimus Nwue pro vevone Prevt. 
“ Med. xeoa omnibus habenis distribuit, 7. e. seorsum 
«¢ [seorsim Ox. et distincte applicuit, et quidem tem- 
“ pestive, nunc has nune illas tractando” editt. 
Oxonn. At enim istud quod commentus est Schmi- 
dius vevwue, nedum vous, neque usquam extat nec 
ulla analogia formari potest. Hoc primum. Deinde 
ut vevwue fuerit pret. quod vocant medium, at sensu 
tamen activo perperam adhibetur. Tertio, ut sensu 
activo legitime adhiberi possit, ne ipsum quidem 
tempus recte se habet. ‘Tempus utique non jam 
revera preteritum est, sed preesens perfectum. valet 
autem unice ipsum vevwunke he has distributed id 
quod tamen huic orationi parum convenit. oportet 
vero aogictwe he distributed. Hoc autem prefinito 
denotat, quod et nullus dubito quin a *Pindari manu 
fuerit, Nee, aor. 1. & veuw formatus. IA. 11. 274. 


54. Il. T, 57. datvoy Féooo 
XITOVa. 

55. vwpa mdoac Med. A. B. 
Ms. Vat. Ald. Rom. vaya maoate 
Par. C. 

56. “ Certa emedantio est veip’ 
amdoate aviace” Hermann. Hsch. 
P.V.294. Soph. Gid. Col. 1396. 
Aj. 28. 1371. Ph. 393. Eur. 
Ph. 558. 1109. Hance emenda- 
tionem suspectam habeo propter 
Soph. Ant. 138. elxe 0 Gg ra 


pity Gra, ve & ex’ “Adore érre= 
vopa orugedifwy Méyac “Aone. 
dsivdaeipoc. Cid. Tyr. 467. dpa 
viv ded\ddwy inmwv Wevapwre- 
pov guyg wéda vopdy. Fr. xxiii, 
11. Nwpg & év oiwvoier robceiyng 


mrepov, Aischyl. Agam. 783. _ 


lay © éxt répya vwpa. Hine de 


formis quee animum varie sub-. 
eunt, aut eum divorse trahunt; — 


Septh. 25. év &ot NQMON cat — 


gpeoiy. Plato Cratyl. 1,411. De 


« 


iw 
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Knevuxse Towor car Ayawwoy NEIMAN agiaroi. 
1X.216. IlarpoxAog pev orrov eLov exeNEIME rpareZy 
_Kadore ev Kaveotaty* atrap Kosa NEIMEN Ayaddeve. 


SECT. 
Il: 


Proximum, quod in Pindaro strictim hic percur- 
rendum instituimus, circa pedum woyponay sive too- 
dvvamay, quam commenti sunt editores Oxonienses, 
versabitur. Ac videntur quidem viri eruditi tota via 
errasse, qui pedes in universum tcoypovoue sive two- 
Suvapove statuerint, quorum tota quantitas sit zequa- 
lis. Contra enim mihi persuasum est illos duntaxat 
pedes a veteribus tanquam isoypovove haberi solitos, 
qui in singulas itidem partes temporibus squales 
secari possent, ita scilicet ut singulis longis vel sin- 
gule itidem longe, vel certe bine breves responde- 
rent. En tibi pedum exempla cum tcoypovwv tum 
avigoXPOVHY * 


A B Cc 
lambus | -~ Trocheus — | Spondeus — | — 
TribrachysuT uw Tribrachysuu uDactylus —fw 

Anapestusuu } — 

D K 


Trocheus — | U Spondeus aulkie. 
Tambus vy | - Amphibrachys ae uv 


s\4 
* Habes utique linearum secantium A, B, et C utravis 
ex parte tempora non nisi equalia, reliquarum vero 
|D et E non nisi inequalia. Percipis jam rationem 
decantati illius, O rpoyawoc avrimaba ry tap ft, sive 
‘ob quam in versu trochaico iambus, in iambico 
\vicissim trocheus nusquam locum habeat. Que 
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Td yap vwpgy Kal rd oKoTEty, Tav- 
| réy. Pyth. ty, 31. ‘Avia 7 dy7’ 
éperp@y Aidoove re vwpdoorory 
de\\orodac. Isthm. 1, 19. ‘Avia 
7 aMorpiace ob xeEpol vwpdoarte. 
Nune Hermanni emendationem 
|lectoribus probandam magnopere 


censeo; Ar. Plut. 510. Ei yap 
6 Wrotroc PrAeWere warty dcavel- 
piste 7 toov abtdv. Conf. Plato 
de Legg. ut, 697. A. Xen. Anab. 
vi, p- 486. Mem. rv, vil, 2. 

+ Schol. ad Hepheest. p, 45= 
76. Gaisford. 


SECT. 
II. 
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quidem, utcunque simplex sit, criticos tamen omnes 
videtur fefellisse. Hinc etiam ratio elucescit, cur 
amphibrachyn spondeo, adeoque dactylo et ana- 
pesto, pariter avrafay videre sit; sive cur pes iste 
in versu neque anapestico, neque trochaico, nec de- 
nique iambico conspiciatur. Cujus tamen rei non 
solum rationem a nemine occupatam, sed et ne ipsam 
quidem rem observatam memini. Est utique luce 
clarius, si totam pedum quantitatem spectes, trochzo 
iambum, spondeo adeoque dactylo etiam atque ana~ 
pesto amphibrachyn esse icodvvapov. ; 
Observatz rn¢ inter iambum et trocheum- ayt- 
waQeac rationem tentavisse quidem sed parum asse- 
cutum esse video, multum licet in re metrica, Joan- 
nem King, dramatum aliquot Euripideorum edito- 
rem. “ Queri (inquit) forsitan potest, cum in 


~“ temporum paritate tanti sint poetz, cur trochzus 
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**jambo temporibus par ex carmine iambico nihilo 
“‘ minus perpetuo excludatur. Id autem fieri videtur 
“ duabus de causis. . Primo ipsa syllabarum * dis- 
“ positio et rei music necessitas repugnat.”—Pro- 
fecto si hic substitisset vir eruditus, haud scio annon 
videri posset id ipsum voluisse quod nos jam monui- 
mus. Verum hactenus felicia parum feliciter pergit 
explicare. . “ Iambus initio celer in ultimo subsistit ; 
* trochzeus e contra primo stat, mox impetu fertur : 
“hic instar rote volubilior, ille tardior firmiorque : 
“hic ab alto descendit, ille ex humili insurgit: in 
“ omnibus denique sunt dissimillimi; adeo ut facete 
“ Hepheston, Tpoyawc avtirafa tw tanBw. Secundo 
“ versum sibi proprium constituit iambus, versum 
“ sibi proprium constituit etiam trochzus; et ambo 
“ diversis licet in locis eosdem adsciscunt pedes : 
“jam vero si versus iambicus trochzos recepisset ; 
“ si trochaicus iambos: qui alter ab altero dignosci 
“ potuisset? Nonne tanta confusio facta esset, 
“ quanta fieri potest maxima?” Hec ille. Juxta eam’ 
quam primo instituit vir eruditus rationem, facile 
constabit dactylo non minus anapestum, quam tro- 
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cheo iambum ayrirafey oportuisse. Quid enim? sect. 


II. 


Anapestus initio celer in ultimo subsistit ; dactylus 


contra primo stat, mox impetu fertur: hic instar 
rotz volubilior; ille tardior firmiorque: hic ex alto 
descendit, ille ex humili insurgit. Que tamen om- 
nia non satis fuisse cur dactylo anapestus avrurafo, 
exinde liquido *constat, quod versus. anapesticus 
dactylum non minus quam spondeum commodus ac 
patiens receperitt. Que secundo a viro erudito 
allata.sunt naturalem inter iambum et trocheum 
avtirafaav nihilo magis attingunt, quam fabula, quod 
aiunt, de Remo et Romulo. Nec vero si vel per se 
spectetur, recte se habet viri eruditi argumentatio. 
Facile enim ab invicem dignosci potuissent versus 
iambicus et trochaicus, si vel hic iambos, vel ille 
trochxos exclusisset. Utrumque vero ad commo- 
dum satis discrimen neutiquam fuit necessarium. 
Eccui enim, obsecro, non in proclivi est inter ver- 
sum dactylicum, cujusmodi est heroicus, et anapzs- 
ticum dignoscere? Atqui versus anapesticus dac- 
tylum neutiquam excludit. 

Terentianum p. 84. [ = 2213—2218.] ex emen- 
datione nostra [p. 21. = 47, 48.] sic disputantem 
reperimus : . 


Quid? non trocheus temporum est eque trium? 
Est: sed trocheo longa prior est syllaba, 
Brevis autem tambo; longa post: cut non potest 
Longam trocheus subdere et brevem'suas, 

Brevi sequente ; quia fit hoc tonicum. 

En cur iambo non trocheus serviat. 


Esto vero ionicum: quid tum postea’?. Si in versu 
anapestico vel spondeo vel anapesto dactylum sub- 
jungas, ionicum itidem azo peLovoc; si dactylo * spon- 
deum, ionicum am s\asoovuc habebis. Idcireone vero 
vel dactylus vel spondeus ex metro anapzstico erit 
excludendus? Immo etiam in ipso versu iambico 


+ Hor. A. P. 256, 7. 
P 
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sect. legitime venit utriusque generis. ionicus. 


Ik. 
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Alterum 
utique videre est, quoties vel iambum dactylus, vel 
spondeum tibrachys; alterum quoties tibrachyn (ut 
alios casus omittam) spondeus excipiat. 


AovAov yevesOat Tapappovovrtoc Seorrorov™". 
€ - - 

Kpareww to) Sapwy aAdAa tov ewynpevov™ 
€ o- = 

Koatew (a) Satuwy aAXa Tov EWVNMLEVOY. 


Et jam quidem nobis videmur editorum Oxoniensium 
woxpova, quam tamen ii rem unicam fere agunt, 
nervos penhitus omnes incidisse. 
Coronidis loco ultimz Olympionicwn Oedes, que 
aperooc & multis jam seculis circumfertur, rationem 
metricam instaurare aggrediar. 


«Mage grime pet ale nh) Caen. | pg a 

2 acapella an Lie as 
oe emai) a Ane) Mee ea a ge 
Met SA ine! hae 13. ey atten 
2: Ve — DIR er 14. Wwe—— —V—- _— 
6. ee erpee U— 15. —Se—— YW — 
ihe Da 16. I ee 
8. YWYIY— Wa—— VY 17. YS IJ Vv 
9. SN WY HUY 18. WV |S amemenl 

*STPOOH. 

1. Kagnowv voatwy Aaxoreat, 

2. Aure vatere kadXtTwdov sdpay, 

3. Q Aurapag aoWipor BactrEce 

4. Xagpireg Opyxopevov, 

5. TlaXaryovrwy Muvvav emoxoror, os 

6. Kur, eer evyomar’ 

7. Luv yuv yao, Oca, ra te reomva Ta TE 
57. Plut. 2. 7, 


xoicay Vat. secundum Bekker. 


1. Kagtoiwy MSS. Bodl. Her- 
mann. p. 406. Boeckhius. Kagu- 
alwy quoque hoc loco, et Pyth. 
xu, 47. Kagioldoc correxit Bent- 
leius in margine exemplaris a me 
inspecti. Kagnaiwy MS. Cis. Aa- 


quam pretulit Boeckhius. Aa- 
xoicat MS. apud Hermann. 
2. caddiGBwroy MS. Bodl. y. 
7. ovv ydp dpiv edd. yep 
abest a Leid. A. agnoscit tamen 
ejusdem glossa interlinearis ov 


a 
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8. TAvxea wavra Beorac yeverac’ SECT. 
9. Ex copoc, et xadoc, & tic ayAaoc a 
10. Avno* OUTE yap YapiTwy - 10 
11. Zenvav arco Oeor 
12. Kowaveorre yopouc, 
13. Oure Satrac, adda wavrwy 
14. Tapia Epywr ev ovpavy, ; 
15. Xpevoorotov Ocuevar ‘KaAouc 15 
16. Tlap Tv@tov AzodAwva Ooovouc, : 
17. Asvaov osBovrt rarpo¢ 
18. Odvpmeoro Tryna. 
ANTISTPO@H. 
1. Q roru AyAaia, piAnot- "i 
2. podze t Evppocvuva, Oewv Koatiorou 20 
3. Iladec, exraxoot yeveabe" OaXea Tt 
4. EpaomoAre, wor- 
5. Oa TOVOE KwLOV ET EUpEVEL TUX 
6. Kovga BiBwrra, Av- 
Me A lm yao T Ev TOOTH Acwmvyov, wey” 25 
8. *Te wederatoty asowy podov* 68 
9. Ouvex Odvpmovixoe a Mwvv-- 
10. eta ov Exate’ peAav- 
11. TELyea vuV Ec Comoy 
12. Depcepovac it, a- 30 


ipov ydp yiverat rad ydukéa. Ta 
repmva te kal Vat. ra re reomva 
xai Hermann. apud Boeckhium. 

9. ij ruc dyAad Bodl. C. 

10. xapiray Bodl. C. yapirwv 
 uterque codex” Hermann. Qeot 
cepvay Xapizwv a&rep—vel 0. re 
o. x-. Boeckhius. 

16. ror. [vOcov. Mingarellus. 

19. & wérw Vat. 

21. émaxoog yévev Hermann. 
p- 261. quam inseruit Boeckhius. 
aria re | Epacipokre MSS. 
Bodl. Vat. n. 40. Sac. x1. Pap. 
et Hermann. 

24, 5. Avdy Hermann. Avolip 
** uterque Caen: :” posthac Aviig 


© H. in litteris ad Boeckhium. 
yap ‘Ao. MS. Bodl. Herm. 

26. re deldwy Vat. n. 40. 7 
delowy Vat. alt. pedéracouy 7’ cei- 
dwy sive pedérace Ev 7’: delowy 
Boeckhius. éyorov Vatic. Gott. 
Par. A. Aug. B. Mose. A. Ciz. 
Bod]. MS. Lips. Guelph. Leid. 


A. B. Cygn. Ald. Muviera edd. E 


Murveia Boeckhius. 
_ 28, 9. pe viv dépor MSS. 
Bodl. Herm. viv e Leid. B. casu 
non consilio excidit. 

30. é\9e Pal. C. Gott. Mose. 
A. Par. A. Ciz. gse é0’ Vat. 
Ede j)’Axo Aug. B 


P2 


SECT. 
Il. 
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13. 
14. 
15. 
16. 
hep 
18. 


Xot ware. KrXuTaY pepo ay- 

yeAtay, Kreodapov ofp, wore 
Yor eurne, ort o1 veav, 

KoArowst rap evdooto Tlisac, 
Korepavwoe kvdywv a- 
eOrwy mrepoisr yairav. 


39 


Hee quicunque cum vulgata lectione contulerit, 
adeoque quam leviter hic ab ea discessum sit, ac- 
curate perspexerit; nullus, opinor, dubitabit, quin 
hee etiam Oede non secus atque cetere a Poete 
manu, si non eo ipso, quo nos refinximus, at aliquo 
certe modo enperpo¢ prodierit. 


32. KXevdapor Boeckhius, cui 
libenter assentior ; hujus formee 
tanquam firmamenta conjuncte 
promit ’Apioropavevc Nem. 11, 
39 = 19. Actvopéveve Pyth. 1, 
lite= , 154 =, , “Hpaxdcic 
Pyth. x, 4= 3. Imlodvdevxeve 
Isthm. v, 42, 3 = 1, 37. Kvev- 
dixn Pindari mater; KdebBoroc* 
Krtevvixoc’ Oevyevic' Oevoociat 
Oevdoroc’ Oevdwooc’ [Oevddc in 
Act. DD. Apost. v, 36.] Oev- 
Eéva’ Oevroproc’ Oevyapidac. 
e VV. DD. ‘ad Hesych. Koén. 
ad Greg. p. 76., et Valck. ad 
Theocr. Id. 1, 70. Wolf. ad 
Leptin. p. 255. Boeckhius. His 
adde, vevpnvig e Monum. Teio 
vi. Origen. de Orat. p. 162 = 
250. ov  veonnvia ipépa cadrly- 
yov éorl, —lege ri veopnvia 
Bentreiws. D. R. apud Heu- 
singer. ad Theod. Mall. p. 2., 
“A Doribus hec ratio venit in 
consuetudinem Latinorum, poe- 
tarum inprimis, apud quos oc- 
currunt . Theudotus, Theudosius, 


Theudulus, ut in Anthol. Lat. 1. 
117. p. 249. ubi vide Editorem.” 
Crasis Attica erat, ‘ Oovyeviéne 
Oovrdijc, Govkvdienc, Oovparne, 
Oovppacroc. Covxpirov nomen 
habet Lucian. Dial. Mort. vr. 
restituendum apud Chishull. p. 
90.” R. P. ad Or. 393. ed. alt. 
Aristoph. Equit. 1265. Oovpay- 
rw* vide Schol. ad Av. 1406. et 
Hermippum apud Athen. xn, 
551. A. conf. Elms. ad Med. 
1129. et P. P. D. Addend. ad 
Plut. p. (126), Jo. Grammat. f. 
243. b. Kpijrec rd Oevxvdldne 
Oevxpirog’ Oeidpoacroc avrt rod 
ovkvdidne’ Oeoxpiroc* Ocigpac- 
Tec. Opp’ idotc Bodl. B. y. et om- 
nes codices apud Boeckhium ; 
vide R. D. infra p. 148. 

33. véov MS. Bodl. C. et am. 
pr. Guelph. véay plurimi MSS. 
Boeckhius. Vide infra p. 148. 

34. xddAmoc Codd. Lips. et 
Leid. B. xéXmotowv Leid. A. ci- 
ddtov Boeck., Hicaae Bodl. C. 


*SECTIO IIL. 69 


Vera sermonis Greci enunciatio. Futurorum At- 
ticorum ab Ionicis variantium analogia et con- 
silium.  Diversus Modorum subjunctivi et opta- 
tivi usus. Errores a nupero Callimachi editore' 


in syllabica quarundam vocum quantitate admissi. 
Emendaiiones in Callimachum. 


ARGUMENTUM, in quo illustrando sumus versaturi, a sect. 
viro erudito jam antea tractatum videmus, quinovis- 
simam Callimachi editionem procuravit. Is utique, 
viri cum nobilitate tum eruditione prestantis hor- 
tatu*, de Greece linguze pronunciatione, secundumne 
quantitatem syllabicam an accentuum rationem me- 
lius procedat, disserendum quidem in se recepit; sed 
re tamen vera non tam disseruit, quam declamavit*. 
Nec vero in hac Sparta adornanda vir eruditus us- 
que adeo felicem operam collocavit, quin nobis 
etiam nonnulla, atque ea fortassis preecipua, relique- 
rit occupanda. Quo alacrius autem symbolam qua- 
lemcunque nostram conferamus, facit cum summi 
illius Nobilitatis Anglicane decoris, que apud nos 
eadem hodie est que et heri fuit, apud alios *utcun- 70 
que jam minor auctoritas; tum etiam quod diu late- 

que grassata accentuum barbaries e ludo quodam 

celeberrimo, Etonensem* dico, jam olim exulaverit. 


1. Thoma Bentleio Prestan- 4, Quid huic Indo cultissimo 
tissimi Beyrten fratris filio; humanissimoquejamdudum acci- 
“Callimachi hymni et epigram- derit, plane nescio: sed nuper 


mata: Fc. 8°, Londini. 1741.” exstitit suus Fosterus, qui non 
2. Prer. ad Callim. P. vi. intermortuam apud Etonenses 
3. Cicero...... accentuum scientiam ostendit; et 


il 


SECT. 
III. 
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Dionysium Halicarnassensem in tractatu accura- 
tissimo wept Tn¢ TwY OvopaTwY cvvOcoewe”’ instituto videre 
est istud ex Thucydide describentem: Ox pev woAdor 
rw evOade On ElpnKoTwy Ematvovet Tov TeodIevTa TH vom 
tov Aoyov TOVes, we KaAoY ETL TOLG EK TWY TOAELWY Oanro~ 
pevorc ayopevesOa avrov. Deinde autem loci descripti 
membra ad syllabicam quantitatem singula exigit, 
docetque magnificam orationis structuram ex pedum 
ratione ac valore potissimum -pendere. Pari modo 
alterum ex Platone locum, ac tertium ex Demosthene 
laudat expenditque. Hine liquido constat ipsos 
Grzcos sermonem non minus pedestrem quam ver- 
sibus conclusum juxta syllabarum tempora pronun- 
ciare solitos. Atqui dicendumne est, o boni accen- 
tuum fautores, rectz rationi consentaneum esse ut 


 hodie pronunciandi regulas ab ipsis Graecis servatas 
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non jam commodi amplectamur, sed aspernabundi 
conculcemus? Quidni pergatis, obsecro, atque ho- 
minem insanire statuatis, qui linguam Gallicam 
efferat juxta pronunciandi rationem apud ipsos 
Gallos obtinentem? Porro autem locis ex Thucy- 
dide, Platone, et Demosthene laudatis alium * contra 
wovnoov koppatoc F subjungit Dionysius ex Hegesia® 
Sophista petitum ; monetque tnyv twv pAvaonuatwy 
tarevornra in eo observatam in erubescenda nume- 
rorum vilitate, si non omnino, at certe maximam 
partem consistere. Age igitur; syllabicas verborum 
quantitates, prout a Dionysio designantur, apud 


hodie preestantes earum propug- 
natores inter suos alumnos re- 
censet. Tyrwuittus “ Dawesii 
sententiam amplexus esse vide- 


tetur Brunckius ad Anal. Gr. p. 
13. ‘ Arcadii hodie extat Bib- 
lioth. Regia Parisiensi eps ro- 
vou TWY OKTW pEpwWY TOV oYyou, 


tur, qui non tantum accentus 
abjecit, sed etiam asperum spiri- 
tum, ubi in praecedente asperata 
consonante vis abjecti spiritus 
efferatur: v. c. «@ ekarepar.” 
Burgess. in Dedicat. Fase. 1. 
Mus. Oxon. P. xviii,*. Univer- 
sam quoque de accentibus doc~ 
trinam se non assis. facere_profi- 


rae wept EYPEXEQS TON OPO- 
SQAION, scriptum, quod litem 
hane fortasse dirimere poterit.” 
Idem ad R. D. ol 

5. Vol. u, p. 17. ed. Sylburg. 
Thucyd.ii, 35. 

t Aristoph. Plut. 863, 958. 

6. Dion. Hal. 1. ¢. 
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Thucydiden habemus, evOade, aonxdrwv, wodtuwy, Oar- SECT. 
ropévorc, ayopevesOar, Sc. accentuum contra ratio ven- ™. 

ditat «evade, sonkotwv, ToAtuwr, Oarropevore, ayopsvecOar 
&Sc. .Apud Hegesiam’ syllabarum quantitas exhibet, 
ToAsuiwy, KeaTHsaclY, EyVWOTO, ovyKkangec, Oweaxoc, Kat- 
pwwrarny, roAvcapxov: accentuum contra patroni enun+ 
Ciant, woXeuiwy, Koatnoasy, eyvworo, avykaupbdc, Owoa- 
Koc, Katpwrarnv, wodvoaoxov. Vides hoc pacto in 
utroque scriptore numerorum naturam ac valorem 
magna ex parte inverti; ypvosa in yaAxea, ac Vicissim 
xaAkaa IN ypvoea migrare®, At enim, o boni, rec- 
tamne, obsecro, rationem sapere videtur, ut usque 
adeo deprimatur accuratissimus Thucydides, usque 
adeo evehatur nugacissimus Hegesias ? Quin perga- 
tis itidem coronam capiti Virgiliano jam diu heren- 
tem detrahere, ac Baviano imponere? Quid enim 
tantum in vos committere potuere vel Greci pre 
Latinis, vel solutz orationis scriptores pre poetis? 

_ *Sed miram, si diis placet, accentibus virtutem 
inesse comminiscuntur barbariei plusquam Scythicze 
fautores: nempe non nisi eorum ope determinari 
posse ambiguam quarundam vocum notionem; (a- 
oAaane®, verbi gratia, regnum, an vero reginam 
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7. Vide Longin. epi YW. §. 
in., Ruhnkeniit Hist. Gr. Orat. 
Greec. xciii, et ad Rut. Lup. pp. 
25—27. Excerpta ex Hegesia 
apud Dionys. Halicarn. 2uvéc. 
évou. T. u, pp. 33, 34. valde cor- 
rupta esse videntur. Pro eiowy 
fortasse legendum est cicwdyre. 

8. Il. Z, 236. Muret. Opp. 1, 
596. 618. Lagomars. ad Pogiani 
Epist. 1, 234. 1, 77. 

9. Pra. ad Callim. P. xvii. 
R. D. perpugnacem in dispu- 
tando adversus hodiernam ac- 
centuum rationem habemus. Si 
Vero penitus in eam ipsam totius 
hujus artificii disputationem inti- 
mam venisset, et. eam subtiliter 
perscrutatus esset, in eadem 


opinione vix permanserit vir sa- 
gacissimus. Plurimi “in Gracis 
reprehendunt hoe, quod accentus 
vocum a versuum accentibus 
discrepent toties: quz res in- 
grata visa Latinis etiam poetis 
scenicis; et his quidem, in tanta 
metri licentia, merito: Grecis 
nil gratius hac numeri et vocabu- 
lorum in versibus concordia dis- 
cordi.” Boeck. de metris Pind. 
p- 2. Ex hoc sane effato nil con- 
fici potest. Vir optime de litteris 
meritus, Henricus Gally, qui dis- 
putationis sue laqueis Fosterum 
irretitum tenebat et perdiu tor- 
quebat, earum notularum leges 
curiose magis quam prudenter 
pensitavit. Hic in tentamine suo 
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SECT. necessitudinem inter quantitatem 
Ill et accentus intercedentem qua- 


dam vi doctrine tractavit, et 
ejus sagacitas de acuti usu pree- 
clare enituit; sed de dporoviac 
regulis, qua acerrimis tantum- 
modo studiis, maxima exercita- 
tione cognosci et percipi possunt, 
altum silentium est. Hoc pro- 
fecto mirum ; etenim “ interiora 
velut sacri hujus adeuntibus ap- 
parebit multa rerum subtilitas, 
quz non modo acuere ingenia 
puerilia, sed exercere altissimam 
quoque eruditionem ac scientiam 
possit.” Insunt nimirum in lin- 
gua Greca accentusadeo conglu- 
tinati et ratione quadam con- 
stricti, ut litteris nascentibus 
succrevisse, adultis adhzsisse vi- 
deantur; et nos suo eas concesso 
et'tradito ornatu denudare, que 
tandem amentia est? In_ illis 
vero tradendis utilem, eruditam, 
solidam, et minime fucatam ra- 
tionem desideramus. Athenien- 
ses ab ineunte ztate sie-se patrio 
sermoni dediderunt, nullam ut 
nosse aliam linguam viderentur. 
Nuda vocis modulatio in dicendo 
etiam quidam obscurior cantus 
fuit; toni flexibiles, “ ut chordze 
sunt intentae, que ad quemque 
tactum respondeant ; acuta, gra- 
vis, cita, tarda, magna, parva :” 
qui tamen ab exercitatione et 
consuetudine omnem ad aures 
aptam varietatem consecuti sunt. 
‘Quid istuc tam mirun, si adoles- 
centulis sanctis sub penetralibus 
‘enutritis Quorum precipue studiis 
pars Musica constat, he dotes 
facile obtigerint? Conditor Ilia- 
dos et amabilis orsa Menandri 
Evolvenda tibi: tu flexw et acu- 
mine vocis Innumeros numeros 


doctis accentibus effer, Accentus- 
que impone legens,. Ausonius, 
365.* Fortasse, affectusque ims 
pone. Virgulz istz seihcet ab 
Homero usque ad Athenzum et 
ultra ‘‘vocabulis scriptis non ap- 
pingebantur, sed sermone prolatis 
necessario adherebant.” Txrr- 
wuitt. ad Aristot. Poet. xtv1. 
Atenim Platonem ipsum, qui in 
hujusmodi argumentis subinde 
versari solebat, hae in queestione 
testem gravissimum adhibeamus ; 
Cratyl. T.1, p. 899, A. B. Tod- 
Rake éxepPadropev ypaupara, 
rao’ tkarpovpev—xal rac dbbrn- 
rac peraPaddoper oiov Aut didoc, 
Totro, tva ay7i phyaroc dvopa 
Huey yévnra, 76 Te Erepoy avro- 
Gev idra éeihopev Kat ayri déelac 
Tije péone ovAaPic Papevay ég~ 
Geyidpeba. Laudarem quoque 
Aristotelem, si in re tam mani- 
festa alterius etiam scriptoris 
auctoritate uti debuissem ; ipse 
enim de Poet. §. xxxiv. et de 
Rhet. m, 1. p. 178. Oxon. et 
alibi déetay cal Bapeiay cal peony 
retulit. Equidem vehementer do- 
lemus quemque heroicis  illis 
temporibus in enunciatione eos 
servasse, in scriptis autem eos- 
dem recentioribus supplendos 
reliquisse. Greeci enim exstincta 
pene Athenarum eloquii et sa- 
pientize majestate, barbarorum in 
usum eas extuderunt. Quocirca 
illis, qui sonos ipsos, prout vel 
intendebantur vel remittebantur, 
cum lacte materno hauriebant, 
he cogitationem habebant faci- 
lem, usum necessarium: nobis 
vero, qui eas neque nutrici ac- 
cepias referimus, nec a populi 
consuetudine arripuimus, sed api- 
cibus tantummodo ad tradendum 


* Hac super re annos abhinc plus minus novendecim declamavi. Gent. Mag. 


Oct, 1797, 
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rectam pronunciationem exco- 


gitatis fidem inviti adhibemus, 
omne hee lubricum et perdiffi- 
cile est: occurrunt multa, que 
ex his figmentis liquido satis 
percipi nunc nequeant, et que 
sola fortassis ex continuo pro- 
nunciandi auditu et usu olim 
cognosci potuerint. — “ Hodie 
quisquis poete alicujus versus 
recitat, aut accentus tantum ra- 
tionem habet, aut solum quanti- 
tatis. Veteres, me judice, longe 
aliter, qui utriusque rationem ha- 
bebant.” J. G. Vossius de Art. 
Gramm. L. u. c. x. Si quem in 
eptimorum Greecorum lectione 
diu multumque versatum, aures- 
que incorrupto illorum sermoni, 
tanquam tibiis quibusdam mo- 
dulate canentibus, assuefactum, 
fragmenta enunciantem audia- 
mus, recitatio virilis et cum sua- 
vitate quadam gravis haud nos 
omnino fugit; vel potius gaudio 
ipsos aurium meatus pertentat. 
Quanto magis admiraremur, si 
Periclem audissemus ipsum? Hoc 
erat in perorando quod tantopere 
ferebatur. Sed tenuem materiam 
extendens cur in controversias 
inanes abeam? Inter omnes om- 
nino convenit apud Grezecos ac- 
centuum doctrinam ipsam vulga- 
rem fuisse et in communibus in- 
fixam sensibus; eandem, judicio 
licet vetustatis nixam, etiamnum 
apud nos esse nimis debilem, et 
typographis valde molestam ; 
quidni nobis sint a textu prorsus 
ablegande? Immo aliis potius 
enodandas relinquamus. Ecquis 
terminos literis Grecis, nec iis 
vulgaribus, sed interioribus et 
reconditis ponere ausit? quod 
hodiernos effugit, id posteris fe- 
licius cedat. Nescio autem quo 
valeant illee, quemve usum pre- 
beant. Nimirum usus eorum in 


perdiscendo. gravissimus: qua 
de re pauca juvat disserere, e qui- 
bus colligamus. quam . subacto 
judicio hae in re ipsum quoque 
vulgus uteretur. I. Que enim 
sint adjectiva ac nomina, accen- 
tus dijudicare solebant; Eur. Or. 
221. drav avy vocog Mande p’, 
—paviag Ald. et edd. Ph. 609. 
képurog el, — Evpumidng Poive- 
gate’ KopTroe O&€ Advyoe, TO éwibe- 
tov. Etymol. M. p. 527, 47.; 
ibid. 1038. gowrdot mrepoic—qor- 
raou editiones. In voce Sacivcta 
regina antepenultima; in Pact- 
Aelia regnum penultima clarius 
sonabat. ‘“”Apyee urbis nomen, 
et dpyoe celer, licet accentu dis- 
crepent, eandem versus sedem 
tenent; Odyss. 2, 246. "Apyoc 
*"Axatoit. B, u. dpyol Exovro.” et 
hoc non est gloriam aucupari 
per circulum argutando ; ex im- 
potenti enim sermonis natura 
aliter evenire non potest: voca- 
bulum divorse enunciatum no- 
tiones admodum dissimiles inter 
se habet. Hee fallacia operosam 
solutionem non exspectat. Vide 
Valck. in Diatr. ad Eur. pp. 246, 
7. ab eruditissimo Burgessio ci- 
tatum. IT. Notularum ope eadem 
diversorum modorum tempora 
discernebant; Hee 176 = 172. 
eidne — “ etdne King. Muser. 
Brunck. Beck. accentu male po- 
sito.” III. Multum valet accen- 
tuum ratio ad quantitatem sylla- 
barum dignoscendam ; Hee. 448 
= 444, atpa— atpa editiones. 
Recte mutavit accentum Kingius, 
cum secunda hujus vocis produ- 
eatur.” I]. ¢. 292. ’Hyepdva xrel- 
vac, dcx-Q, 500. dv od mpwnr 
kretvac, dpvvduevov—. Nuge! 
Sed Muretus dicere non dubita- 
vit: Quotidie magis intelligo ve- 
rum esse id quod semper existi- 
mavi, nullam mendam esse tam 


Q 


SECT: 
Il. 


ooo 
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sEcT. pusillam, quam non permagni in- 


Ill. 


tersit e veterum monimentis tolli 
et corrigi. IV. Sepenumero 
depromenda emendatio est ex 
accentuum ratione, et idcirco 
MSS. inspicienti earum peritia 
apprime utilis est. Orest. 630. 
gore & ov ovyn Adyou Koeic- 
owy yévour’ av,—* kpeiccor habet 
Harl.—Sed librarii errorem esse 
inde liquet, quod acutum pro 
circumflexo posuerit.” Aristoph. 
Ran. 855. «xpeirrov sed acutus 
supra circumflexum, et w supra 
o B.” R. P. apud P. P. D. Pind. 
Pyth.1, 164. cpécowy y oikrippov 
0ovocedd.; oixrepiot MSS. Gott. 
Par. B. Guelph. xpéccoyr yap oik- 


rippod ~0. Stobzeus p. 403. ed: 


Francof. Herodot.11, 52. ov dé wa- 
Ow dow pbovéccOa Kpéccor éort 5} 
oixrelpecba. K.P. Advss. p. 312, 
Palladas vero Anal. Gr. 1. p. 
433. cKxIV. kpésowy legisse vide- 
“tur; Ei @06v0¢ oixripuot, Kare 
Tlivdapoy, éorly dpeiyvwy—Aris- 
toph. Lys. 592. orparuic' e co- 
dice Brunckius; orpareiac edd. 
plerzeque; orparenice edd. Junt. 
et Bas. 1532. quee vocem genui- 
nam quasi digito monstrant. 
Hine accentus isti magno nobis 
adjumento poterant esse ad loca 
depravata indaganda, et qui de 
more seculi eos magnifice con- 
temnunt, incogitantize suz poe- 
nas dant. Hymnum Orphicum 
ante aliquot annos a viro docto, 
qui lotis manibus hzec sacra tan- 
git, in lucem prolatum ad acrius 
diligentiusque examen revocavit 
Gilbertus Wakefield, Sylv. Crit. 
P. tv. p. 248. N. B. Eundem 
hymnum e codice in suo Catal. 
Bibl. Matrit. 1. p. 88. olim edi- 
derat Joannes Iriarte. “14. eyep- 
ot Bporwy—divisim—MS.” Im- 
mo; éyspaiBpdrwv MS. “ 16. 
Anpuoepyinvoeony— Baddovoea— 


MS.” minime; Anpwoepyinv voes 
piv et Badrovca MS. (19. pyre- 
pac—MS.” Male; pnrépa MS.) 
“27. apitdaxenjie—MS. conjune- 
tim” nequaquam; dpmdakin pe 
MS. “ 30. pndepeacne— MS.” 
incaute; pa oé p’ édonc MS. 
Conf. R. P. in Mus. Crit. N°. m1. 
p- 236. et ad R. D. p. 323. Er- 
rare vero illos non pudet, sed 
pudet errare videri.—Hoc, quan- 
tulumcunque est, materia ipsa 
atque impetu disputationis fiagi- 
tante, cum R. P. monitu ad Eur. 
Med. 1. claudam: “ Ecce notam 
bene longam de re, si quis ita 
velit, non magni momenti. Ac 
poteram et labori parcere, et 
quieti mez fortasse consulere 
totam omittendo. Video enim a 
nonnullis, optimis quidem illis, 
sed nec satis eruditis et paullo 
iracundioribus viris omnem ac- 
centuum rationem despicatu ha- 
beri. Verum ii sunt, opinor, 
zetate jam provectiores, quam ut 
a me vel quicquam pravi dedoce- 
antur, vel recti quicquam addis- 
cant. Vos autem, ADOoLESCEN- 
TES, quos solos tutelee mez duxi, 
vos nunc alloquor. Aliquoties 
hoc argumentum tetigi, ut ad 
Orest. 631. et alias; iterum, ubi 
opus erit, tacturus. Si quis igitur 
VESTRUM ad accuratam Grzca- 
rum literarum scientiam aspirat, 
is probabilem sibi accentuum no- 
titiam, quam maturrime compa- 
ret, In propositoque perstet, scur- 
rarum dicacitate et stultorum irri- 
sione immotus. Nam risu inepto 
ves ineptior nulla est. [Catull. 
xxxvi, 16. Schrad. Em. p. 47.] 
Unum tantummodo in presentia 
monebo. Quicunque hujus doc- 
trinee expers, codices MSS. econ- 
ferendi laborem susceperit, is 
magham partem fructuum eorum, 
qui ex labore suo in Remp. lite- 


« 
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denotet. Ac doctissimo quidem Rollino”, quanquam sect. 
in pronunciando syllabarum rationem servari volu- ™- 
erit, accentus tamen, ob istum scilicet usum, reti- 
nendi videbantur. At enim, ut iste, quem ostentant, 
usus paucis in vocabulis revera obtineat ; ideone, ob- 
secro, dicendum est immensum ceeterorum numerum 
accentibus etiam notari oportere? Verum enimvero 
usus ille toties decantatus merum est insomnium ex 
porta eburnea profectum{. Si utique ullus revera 
habeatur, vel editorem vel lectorem spectet necesse 
est: Atqui scire velim, quo tandem editor criterio 
dignoscere possit scribine oporteat Baci\a, an vero 
Paorsia. LIpsa contextus indoles atque orationis 
filum vocis notionem indicabit ; hee autem accentus 
sedem determinabit. Rursus: Undenam lectori in- 
notescere poterit rectene scribatur .Baciiaa, an per 
editoris vel imperitiam vel incuriam; ac proinde 
Paorrsia, et Vice versa, oporteat? Ea orationis filo 
patebit vera verbi notio; atque hine determinabitur 
accentus sedes. Suavissimi argutatores! Verbi no- 
tionem accentus sedes, accentus autem sedem verbi 
notio *vicissim determinat! Ni hoc sit in circulo, 
quod aiunt, disputare, quid tandem esse poterit ? 
Awpisrxov quam crepant accentuum virtutis qui- 
‘dam, in quem forte incidi, grammaticus ™, qui et li- 
brum suum doctissimo Clarkio examinandum com- 
misisse se profitetur, exemplum venditat futurum 
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rariam redundare et poterant et 
debebant, disperdiderit. Qui hane 
doctrinam nescit, dum ignoran- 


tiam suam candide fatetur, insci-. 


tize tantum reus; qui vero nes- 
cire non contentus, ignorantiz 
suse contemtum praetexit, majo- 
ris culpe affinis est. “Hywvcorat 
YE Tpd¢ Tove duovcove UTEP Mov- 
giv, ot Kat KaxofOwe drodidpao- 
kovot roy theyxov rijc dpaliac, 
7 Karagevyery ext riv XowWopiav 
wv iyyvohxaow, Synesius Dion. 
p- 54.B.” 


10. “ Apage Rollimum qui tiro- 
nibus et indoctis scripsit :” D. R. 
apud Wyttenb. in Vit. p. 238. 
“ Rollin is so well wrote with re- 
spect to style, that with superficial 
people it passes for sufficient.?-— 
** That author has no other merit 
but a certain facility and sweetness 
of narration, but has loaded his 
work with fifty puerilities.” Hume 
to Robertson pp. 60. 246. 

+ Virg. Ain. v1, 898. 

11. Nomen e memoriola mea 
excidit. 


Q2 
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sEcT. secundum forme optative rvroju, et aoristum 76- 
royu. Que vero de Pacihaa et Bacirsia jam dixi- 
mus, de hoc itidem, uti et de alio quocunque ex- 
emplo, si res postularet, dici possent. Verum enim- 
vero, pace grammaticorum, in me prestandum 
recipio futurum secundum forme vel active vel 
medi in Greeco sermone nusquam reperiri. Tuzw 
non est nisi aoristi subjunctivi, nec vero ruzoime 
nisi aoristi optativi exemplum. Turovpa, rureobat, 
turounevoc, et similia non nisi in grammaticorum 
scriptis et cerebellis locum usquam habent*. Hu- 
jusmodi autem insomniis ortum dedisse videtur fu- 
turorum quod in dialectis Ionica atque Attica obtinet 
discrimen. Horum natura atque analogia cum non 
solum grammaticos, sed universam etiam, quantum 
sciam, criticorum gentem fefellerit; in ea mihi vi- 
deor exponenda opere aliquantulum haud inutiliter 
conlocaturus. 

Tonica a quibus Attica discedunt futura formam 
activam terminant in dow, esw, ew, tsw, et oow; Me- 
diam autem in aoonua, ecouat, eomat, toonar, et ocomat. 

74 * Atque hec quidem quam dicturi sumus variatio 
non nisi post syllabam brevem, preterquam in iow 
et tcoua, servatur’. Pro dow, sow, ew, et oow, Attici 


12. kd. Col. 300. 7H kat do- 
Keire Tou Tupdov rw” évTpom}y 
*H gpovrid’ few, kardvwc EdOciv 
médac 3 Kdévwe é. editiones Tur- 
nebi, Canteri, H. Stephani, Sc., 
drévwe 7 é. Ald. Flor. 1., Colin., 
Hagan., Brub. 1. Fl. 2. Brub. 
4°, et 12°. 1567. Hine veritatem 
exiguis radiis scintillantem pro- 
traxit R. P., abvrov dor é. “ Vo- 
cula heec preecedente futuro con- 
struitur cum infinitivo preesentis 
vel aoristi, non item futuri;” 
—eandem emendationem oc~- 
cupaverat Tyrwuitrus. 385, 6. 
"Hon yap toxec édmid, we Epod 
Oeove "Qoay rev’ éev, Wore ow-~ 


Ojvat wore; Aischyl. P. V. 339. 


Adoew A’, Gore rHvdé a ExNioaL 
zévwy. Heec emendatio viris eru- 
ditissimis, 7’. Dampier, G. Vin- 
cent, et M. Raine sese facile pro- 
bavit. xaraxreveite Eur. Ph. 941. 
karaxrevet 777. Conf. R. P. ad 
Or. 929. 1602. ad Med. 788. 
1244, Advers. p. 259. Xenoph. 
Anab. v1, p. 479, 5., et Porso- 
num in Censura Crit. ( Crit.Rev. 
June, 1797, p. 170.). infra ad 
R. D. p. 218. » 

i3. Nimirum “ futurum ém- 
pedéoopuae contrahi posset in éxi- 
peAod pat, éripedoouarnonitem:” 
uti recte monuit Heindorfius ad 
Plat. Pheedo. §. 17. 
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scribunt w; pro aconmat, wat; pYro sconat, eouat, et SECT. 


Mil. 


ogopat, ovat; PYO tow denique et tooum, w et covpar. 

Verbi gratia: pro Ionicis eAacw, oTOOEGW, Havew, apocw, 
Attice dicuntur «Aw, sropw, gavw, apw; Pro KoAacomar, 
KoAwuat; PYO KaAsecoua, Paveopat, omocouat, Kadovmat, 
Pavovpat, ouovpar; pro Bacavicw denique et aywvicopat, 


Bacavw, et aywviovpat. 


Quod Tones ka0ecouat, id 


Athenienses forma singulari xa@dovya scribebant”™. 
At XopTacw, atvecw, appoow, aoTacopat, avoecopat, appuoco- 
pa utrique genti erant communia”. 


14. Anti Att. p. 101. Ka6iow: 
caQedotpar, et mox, Kxabifnod- 
peOa: ayri rov Kabedobpeba. TAa- 
tov Paidpy. T. 11. p. 229. A. 3. 
Aci’ éxrparépevot xara Tov Ido- 
cov iwper, eira Orov ay Odin ev 
hovxig Kabifnodpeba. Sic. Cod. 
Clarkio-Bodleianus. Conf. Phry- 
nich. p. 269. ed. Lobeck. Moer. 
213. T. Mag. p. 483. xaGedct 
Ran. 200. ca@edeirac Ach. 841. 
Plato Theetet. p. 146. A. 3. 
éyxaQedctrae Ran. 1523. xade- 
dope’ Av. 727. Kabedovvrae 
Eccles, 617. caOedotvrar: xabea- 
Ojoovra. Photius. xabedeicOac 
Ran. 792. xaOedovpevoy Plut. 
382. xaOtety Xen. Anab. u, i, 4. 

15. Futura Attica, que recen- 
sebat Dawesius noster, proba 
quzeque auctoritate munita sub- 
jiciemus: |, 1.—dcw— duw—o. 
BIB, 6.3éy Ged. Col. 381. conf. 
T.H.ad Ar. Plut. 650. avaBiBo- 
por Eschin. deF. L. p. 436. Bek- 
ker. avaPiBarat Demosth. de F.L. 
p- 494. sed Andocides vero ava- 
PrBdoopar de Myster. p. 146. 
Bekker. diaBiBs. Meeris. dcafc- 
Bare Demosth. adv. Aristocrat. 
Pp. 751. sed duafiBacovrac Xen. 
Anab. v, ii, 10. éuf.Bo Xen. 
Anab. v, vii, 7, 8. rpoftBac Ar. 
Av. 1570. mpoofifg Av. 425. 
AIKQ’; Aucgy 3 dyri rod ducacecy. 


‘“Hoddorog mpwrw* ov dae dexgy 
ére [ovr eon 6. . 1,.97.]. duxaoere 
Eq. 1089. cucdoov6’ Vesp. 689. 
cuvoudoee Med. 157... “EAQT 
Xen. K. II. 1, iv, 20. é\ge Nub. 
1298. Ran. 208. Eq. 603. é\¢ 
(Ed. Tyr. 418. Aj. 504. 756. 
Eur. Andr. 712. éd@re Ar. Eq. 
243, eGo. Aschyl. Eum. 75. 
Eur. Alcest. 972. é\av Med. 60. 
"Eye olopat éxeivoy 7 arobaveic- 
Oat ij dpod re robrw EXGY. aCcessu= 
rum Plat. Theag. p. 129. D. 8. 
yedgy Cod. Clarkio-Bodl. ’EX¢gv. 
Gyri rot éhavvew [l. édacev], 
KavOapog Mndeig. Anti Att. p. 
97. é\@vrwy Xen. Anab. 1, viii, 
10. deg Xen. Anab. 11, iv, 40. 
ééeXo Eur. Hipp. 889. Hel. 1279. 
Nub. 123. 802. éfe\ge Med. 
327.. ééekgre Cid. Col. 823. éée- 
Aoor Heracl. 192. ééedGgv Vesp. 
1280. é&eA\ov Eur. Ph. 616. 
Vide Pierson. ad Meer. p. 146. 
"EZETO' MEN : éerdooper. Lex. 
Rhet. p.. 251, 32. KOAQ: xo- 
Adow. Hesychius. KoAd par apud 
Atticos poetas, Porsono monente 
in Opusc. p. $3. coda Ar. Eq. 
456. ko\wpévouc Vesp. 244. et 
kodwpeévove: Kohdcovrac. Hesy- 
chius. Sed coAdcouat Theopom- 
pus apud Suid. v.”Arric. et Ko- 
Adoeobe, si sana sit lectio, Xen. 
Anab. u, v, 13.3 et, ne cul sit 
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SECT. hoc mirum, xoAdaoece etiam ibid. 


subjunctive: ; come then, let me, 
III. vir, vii, 24, xoAdoomey K. Il. vu, 


walking onward, bid adieu to this 


v, 83. utitur, et Koddoere De~ 
mosth. adv. Androt. p. 676. 
KPEMQ kpepopev Ar. Plut.312. 
Vide Pierson. ad Meer, pp. 106. 
124. 146. Kpeudow: ov povoy 
kpewe@. "AXdkaioc Tavuphee.. Anti 
Att. p. 108. TEAQ” Aschyl. 
P. V. 283. wedg re Soph. Ph. 
1150. wedkao. Soph. Cid. Col. 
1060. wedgy Soph. El. 497. ze- 
Adow Eur. Or. 1700. Helen. 
356. El. 1333. wedacete Iph. T. 
886. IEPQ” Soph. Aj. 461. 
mepoor Soph. Cid. Col. 886. 
XKEAQ: oxedg Hschyl. P. V. 
25. 961. axocxed® Soph. Cid. 
Tyr. 138.; Ar. Av. 1053, Vesp. 
229.. dvacxedd Soph. Cid. Col. 
1841. Ant. 287. duacxedgce He- 
rodot. vut, 2. dtacced@owv Chd. 
Col. 620, dcacxed@yv Ant. 287. ov- 
oxedgv Ran. 905. Conf. Piers. ad 
Meerin. pp. 124, 125. SKLA’ZQ: 
karaoxiwor Soph. Cid. Col, 406.— 
2.—tow—Ew—G. "EPO ["EPE'Q 
—wWetcopar i} EruporFepéw ; IL. K, 
534. | AEschyl. Eum. 49. éoe7 Eum. 
154. épeire Suppl. 903. KAAQ’. 
[KAAF'O— Add pv 7)0ei0y Ka- 
Aéw Odyss. BH, 144.] cadeie. Ar. 
Nub.6382.,Av.850. Ach.968. Ran. 
298. Menandr. Fr. xtvu. apud 
R.B. cadoip’ dy abrove. Av. 206. 
“Schol. cadotpev abrove. recte 
KaNovper pro kaéooper. sequitur 
enim of dé vev.? R. B. cadover 
Nub. 632. 1001. cad@yv Eur. Ion. 
1140. Karotpac Eur. Alcest. 
403. Nub. 1221. cadet Soph. El. 
971. Ewerra éxet cvyKadodper rode 
doug orpariwrac. Xen. Anab. 
1H, i, 46. "Eycadéow et érucadé- 
coat apud oratores comparent. 
Vide Pierson. ad Meer. p. 17. et 
Brunck. ad Nub. 298. cadéow : 
gépe vuv orelxwv ywpav kahéow" 
Soph. Ph. 1452. x. est formee 


land, Vide Elms. ad Heracl. 559, 
et ad Med. 1242. et de Ar. Lys. 
851. 864. conf. virum acerba 
morte nobis interceptum ad Plut. 
965. et in Addend. MAXOY- 
MAI; payed Cid. Col. 836. 
Evppaxotyrac Xen. Anab. vy, iv, 
10. imeppaxotpar CEd. Tyr. 265. 
bmeppaxetc. Aj. 1346.5 ad con- 
suetudinem Homeri qui perpetuo 
payécopar aut payéooopac usUr- 
pavit: Schol. Codicis Town- 
LEIANI ad Il. A, 298. dpe ’Aplo- 
rapxo¢g oa rou H ypager 6 0 
‘Hpakdéwy ra dydpara duce ror 
H, payhpa, paynric ra € pij- 
para due rov E, [Il. Z, 184.) 
Lorwporoe payécaro (sic): sed in 
textu Cod. hujus payxfaopar, 
Eustath. lL. p. 106, 38==80, 19. 
ed. Bas. xara rove madauve 
Maccadwwriky Kat Levwrech Exdo- 
otc rie “Ikeddoe 1d paxtcopar 
éxet. "Hpaxdéwy d& du row E 
mpopépet,—Conf. Odyss. 0, 402. 
I. A, 362. Z, 526. B, 366. FP, 
290. "OAT : POAE'SQ—Zav- 
Bac & éx Kepadijc "OAE' SQ. rpé- 
xac, Odyss. N, 399.} OrEig pe 
Soph. Ph. 1388. amod@ Ar. Av. 
1052. Plut. 68. Sed M\arwy éy 
‘Edxrdde avyrprawov &rodéow" 
amaw\eoa in Schol. MS, ad Hl. A, 
135. apud Koén. ad Greg. p. 20 
=49., arokéow Eustath. ad Il, 
A, p. 66==p. 50,16. Idem Co- 
micus apud Athen. m1. p. 119, 
B.. 8 TWrarwy Act Kakoupéve 
rapixouvg arokéow. Nescio sane 
quam veree sint hze exceptiones ; 
illud equidem haud cunctanter 
affirmaverim hujusmodifragmen- 
ta lacera, attrita emendandi co- 
natum deterrere. In Eur. Helen. 
894. AEEae’ AdEAGa oO EvOAS Bvra 
dwhéow. o. est aoristus subjune- 
tivi. droAsic Vesp. 1202. céxodeic 
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pe’, droXic Pac. 165. cd7é p’ ddeic 


Soph. Cid. Tyr. 710. 1059. Tr. SECT. 
Soph. Ph. 817. dad yap ddécee 


1160. gavete Aj. 1362.5 idcireo UI. 


Av. 1506. dro yap odécere. -* Le 
Oreic” [f.—p’ ddeic |. droket Me- 
nander apud Stob. pp. 353. 355, 
et Walpol.Com. Poet. Fragm. p. 
89.2 tupac drei editiones; dup’ 
dmwodet MS. Mut. Theogn. 1100. 
TMPOSAMOIO? [FEQ, FE’NNY- 
MI: Fetpara & dugiFéow Odyss. 
E, 167.] zpocapgi@ Ar. Eq. 891. 
ZTOPY : zapacrops Equit. 481. 
TEAQ” [TEAE'Q: raira péy ov- 
Tw 01) TEAEW, YEpOY, WC OU KeAEVELS 
Odyss. A, 485. redéecOar Il. A, 
204. Aristarchus.| rehkd Soph. 
‘ Cid. Tyr. 222. 232. Tr. 286. reXet 
Eschyl. Septheb. 35. 659. Cid. 
Col. 881.1079. redety CEd. Col. 
878. redodea Cid. Col. 593. re- 
Aeirae - Aischyl. Choéph. 382. 
Eur. Or. 1686.—3.éw—<. [’Azro- 
pete Plat. Phileb. p. 67. A pen. 
Cod. Clarkio-Bodl.; dmepeic edi- 
tiones Ald. utraque Bas., et Co- 
dices novem apud Bekker. ; dza- 
pete editiones Francof., Lzemar., 
et HSt.; et infra in Sympos. p. 
196. E. 6. dzopjow idem Codex 
a ptima manu.} TAMQO [TA- 
ME Q—cotpny & ov yapéw, I. 1, 
388.] yapeic Soph. Ant. 750. 
yapet AEschyl. P. V. 789. 945. 
Soph. Gid. Tyr. 1500. Hel. 6. 
Serie Ov wévng yapet Menandr. 
Ploc. apud Stob. Floril. 68. vide 
R.P. ad Ar. Pac. 1302. yapov 
Iph. T. 665. yapodpa Eur. Ph. 
1687. Hel. 833. yapovpea Troad. 
449. KTENQO? [.Airdée re KTE- 
NE®. rove 7 dd\Xove rayvrac dyvwo~ 
Ew. Odyss. II, 404.] xrevé Soph. 
Ant. 658.. HHMANQ” [ITHMA- 
NEEIN Il. QO, 781.) mypavet 
Iph. A. 525. ZTHMANQ™ [ 2H- 
MANE® Odyss. M, 26.] onpa- 
vetc Eur. Hec. 985. cnpavet Ph. 
632. enpavey Soph. Ant. 242. 
onpavovoa Gd. Col. 366, DANI” 
15 


ad v. 336. qaveic, lectionem 
Suide, ex tragici consuetudine 
preeponerem. gavet Od. Tyr. 
853. Eur. Iph. T. 899. gavot- 
prac Hee. 348. pavet Heracl. 694. 
paveirac Hec. 674. Meminisse 
libet Codicem Clarkio-Bodl. in 
Plat. Ctatylo p. 438. D. 8. guga- 
vest exhibere. dvagayé Eur. 
Bacch. 520. XE'Q: vide omnino 
virum eruditissimum, P. Elms- 
lerwm, in Diario (Class. Journ. 
N°. xvu. p. 53.).—4.dc0w—dw—o. 
"APQ” [Lex. Sangerm. p. 446, 
dpovy, ov« dporpidy héyovoty. dod- 
copev, TO dporprdcopev. Conf. 
Lex. Rhet. p. 216, 25. Meeris p. 
22. Aristoph. év"Qoare v. 6. apud 
Athen. 1x. p. 374. C. in Plut. 
525.; et Brunck. ad Ran. 202. 
Perieritne Attica futuri activi 
forma, an superstes adhuc sit, 
ignoro. ‘OMOYMAI Ar. Nub. 
246. duet Nub. 247. dpovpeda 
Lys. 193. II. “ Terminationis 
quidem Altice w eadem est quan- 
titas syllabica que et Ionice wows 
Idem vero de forma itidem media 
covpar dict non potest.” °ATKO- 
NIOQ”. éaycomd Ar. Eccles. 259. 
‘ATNIO’ Here. Fur. 940. Conf. 
Monk. ad Eur. Alcest.77. ’ATOQ- 
NIOY MAI: dywvei Andr. 337. 
Heracl. 648. Ar. Ach. 481. Eq. 
688. Plato. Euthyphro p. 3. E. 
antepen. Cod. Clarkio-Bodleia- 
nus. dywveeirae Demosth. adv. 
Mid. p. 576. Bekker. dywrtod- 
peda Kur. Or. 1122. Hel. 843: 
duwywrteiobe Ar. Ran. 795. dyw- 
yetoOac Xen. Anab. v, ii, 11. 
dywviovpevog Heracl. 987, ’AI- 
KIO": carat Eur. Andr. 
812. “AKONTIOY: dtaxovriov- 
pevoc Xen. K. Ti. 1, iv, 4. “AK~- 
PATIO“: dkparieiobe Ar. Plut. 
295. ’ANAPAIIOAIOYMAT: 
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SECT. tavdporoduedpevoe Herodot. 1, 


III. 


66. v1, 9. —“ANOAQTIO: dro- 


—— wrt Iph. A, 793. "Agana 


Xen. Anab. 11, i, 11. BAAI- 
OY-MAI Ran. 180. Demosth. de 
Cor. pp. 266. 346. Paduet Ar. 
Eccles. 850. sed Padice Plut. 
334. Padteiobe Demosth, de Ca- 
licle. p. 1386. Badwivrae Eccles. 
621. BAZANIO™: fBacavicw 
Ran. 618. ex MS. C.:apud 
Brunckium; R.P.ad Ph. 740. 
Mallem Bacam@ propter 1121. 
Eccles. 748. Ach. 110. Bacartety 
Ran. 802. BOABIQ™. éod- 
Bu Pac. 1123. BOYBONIQ™ 
Ran. 1280. TAAAKTIQO’: dzo- 
yaXaxruet Diphilus Athenee v1. 
p. 247. C. FNOQPIO™ yrwpui 
El. 630. yvwpreiy To. 1567. sed 
yvwpicou Soph. Ged. Tyr. 538. 
TYNAIKIO™. =-yuvacceic ~— Arr. 
Thesm. 268. KEAHTIQO’. za- 
pakeAnriet Pac. 900. KOKKIO™ 
éxcoxxa Ar. Lys. 448. KO- 
MIQ™: xoptetc Ar. Thesm. 1210. 
e Porsoni emendatione apud 
P. P. D. xopuet Nub. 1111. xo- 
prover Eccles. 800. xoprety Thu- 
cyd. 1. 132. gépe vuv iota cicw 
kopiow Karaxvopara. Ke aoristus 
est formz subjunctive: Hero- 
dot. 1, xi. dépe dkovow réy rodrw 
émyetpioopev avr. Vide desi- 
deratissimum Dosreum ad Ar. 
Plut. 965. xoprotpac Vesp. 833. 
kopuetrat Vesp. 688. Eccles. 671. 
koptovpeba Av. 549. xoptedpeba 
Herodot. vit, 62. Kopeeicbac 
Xen. Mem. 1v, iv, 17. Demosth. 
adv. Aristocrat. p. 750. *Avrex- 
Koper. dyréber (dyOeter). R.P. Ade 
vers. p. 254. KOY®IO" Ar. Ay. 
1762. cov@teic Soph. Ant. 43. kov- 
geeiv Aj. 1287. dvaxovpiow Eur. 
Or. 212. aoristus est subjunctivi. 
AAPYTTIO® Ar. Eq. $58. AI- 
TAPLIO’: Nerapytodper Pac. 562. 
AOTIOY’MAI Ran. 1263. De- 


mosth.de F. L. p. 895. Aoyteirac 
Merris, p. 252. AOXIQ: xpodo- 
xtovvrac Thucyd. 1,110. MA- 
OHTIO’ Nub. 182. MAKAPION: 
paxagteic Pherecrat. apud Polluc. 
X. §, 150. Bentt. ad Hemster- 
husium pp. 106, 7. paxaprovor 
ibid. paxapteiy Vesp.429. MEO- 
OPMIQO : peOoppret Eur. Alcest. 
801. MHPIO": diapnp@ Av. 
1254. NEQTEPIQO’: vewreprciv 
Thucyd. tv, 51. NOMIQ™: vo- 
pucic Nub. 423. vopeet Xen. 
Mem. un, vi, 12. vopcovpev Anab. 
Vil, ili, 8. vopuover Ar. Av. 571. 
Eccles. 637. vopeeiy Anab. 0, v, 
39. -NOX@IQ™ vocgisic Soph. 
Phil. 1427. Eur. Alcest. 44. 
NYXIQ™ dmovvy: Eq. 710. 
OIKIQ™: oixwovpe6a Eur. He- 
racl. 46. dtouxcety Demosth. de 
Pac. p. 65. xaroues Cid. Col. 
638. xarorxwovew Aschyl. Pers. 
724, OVKTIO oixrieic Hschyl. 
P. V. 68. Karoccreet AEschyl. 
Suppl. 900. xarourwtor Cid. 
Col. 384. caroukriety Heracl.142. 
Elms. ’OABIOF odPeeice Eur. 
Helen. 231. “ONEIAIQO™ Eur. 
Troad. 430. dvedcet Cd. Tyr. 
373. dvedsov Cid. Tyr. 1428. 
Ovecccetobe Cd. Tyr. 1500. 
‘OPIOY épretrar Plato Parmenid. 
1.p. 185. B. 8, 9. ‘OPMIQ": 
OppuetoBac Thucyd. vi, 42. pe- 
oppuet Alcest. 801. mpocoppuod- 
peba Demosth. Phil. 1, p. 58. 
OYPIQ": obpeiy Aischyl. Pers. 
601. TIHAAKIQO : rporndaxtoy 
Thucyd. vi, 54. IIHNIOYMAI : 
éxrnveetrae Ar. Ran. 578. TO- 
KIQ™ éeroxs Ar. Thesm. 567. 
TIOAEMIQ” : ’Arricoy, ard rod 
modenifw. Phrynichus &. II. p. 
60,18. TOPIO? Ar. Pac. 938. 
Eq. 1079. 1101. 1104. Toplety 
Vesp. 717. éxroptovor Xen. Anab. 
V, Vi, 19. ropteirar Demosth. Adv. 
Timocrat. p. 810, wopteioOar De- 
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mosth, ad Lacrit. p. 1034. mpoc- 
moptet Demosth. Phil. 1%. p. 53. 
TITEPYTIM® : wrepvyseic Ar. Av. 
1466. SA®HNIOQ” Eschyl. P. 
V. 227. SITIO’: érorriovpeba 
Xen. Anab. 1, iv, 5. SITANIOQ™: 
oravet Xen. Anab. u, ii, 12. 
STHOLTIQ : exoyyei Ar. Thesm. 
247. STOMIQ™; émoropteeiy 
Orat. de Haloneso p. 92. TEI- 
XIQ": revyuei Demosth. Phil.. 1. 
p- 75. 1. ult. reexeeiy Demosth. 
de F. Le p. 415, “YBPIQ™: 
i Pout Soph. Aj. 560. bGpreira Ar. 
Eccles. 666. ‘YETEPIO": dore- 
peovpev Demosth. Phil. r. p. 54. 
®PONTIQ’ Ar. Nub. 125. dpor- 
rtetc 783. goovreet Eur. Troad. 
1234. gpovrwipeba Iph. T. 343. 
XAPIOY MAI Ar. Thesm. 756. 
Plato Protag. 1. p, 360. E, 5. 
xapiet Plato Theag. 1. p. 127. B, 
3. Cratyl. p.. 408. E, 4. Cod. 
Clarkio-Bodleianus, Menex. 1. p. 
236.C. 5. Pheedr. m, p. 274. B. 
8. Cod. Clarkio-Bodl. yapretrac 
Demosth. pro Megalop. p. 220. 
xapiotpeba Pac. 358. yapreioban 
Demosth. Procem. V. p. 1542. et 
Plat. Gorg. p. 458. D. 5. ya+ 
pteiofar preebet Codex Clarkio- 
Bodl. XEIPIQO" ; éyyeprov De- 
mosth. Phil. 1v. p. 166. rpoye- 
ptojpa Ar. Eccles. 729. XOP- 
AIO’: rapaxopdteie Ar. Eccles. 
295. XPHMATIQ™: “‘xpnparc- 
eioBar padXov jj payeiobar Thu- 
eyd. vir, 13. XYTPIO™ : éyyvur- 
pieic Ar. Vesp, 288. YHOIOY- 
MAT: Wygut Ar. Lys. 951. 
Vesp. 769. Wngteiobe Lycurg. 
adv. Leoerat. ‘p. 283. dronge- 
eirat Demosth. ibid. duaygrod- 
por in Jurejurando apud De- 
mosth. adv. Timocrat. p. 833. 
karalyplicecOa editiones Ly- 
curg. adv. Leocrat. ante Bekke- 
rum qui p. 283.—xaranpileoBae 
e MSS. quatuor restituit. ¥Q- 


MIQ* + Wopeic Ar. Thesm, 692. SECT. 
‘OPAKIOY Ary Ran. 481. ’QS- Ul. © 
TIO : woret Ach. 844. IL, —— 
Verba que, Dawesio judice, hanc 
contractionem repudiantes “ utri- 
que genti sunt communia.” 1. 
"ATOPA’2Q. Ar. Lys. 633. *Ayo- 
pdow héyouev’ ro 0’ adyopw Bap- 
Bapov. Lex. Sangerm. p. 334. 
dyopdcee Ar. Eq. 1873, 4. 
"ANATKA’SEI. Soph. Cid. C. 
898. Eur. Hec. 364. Andr. 337. 
Hpocavayxacer. Dem. de Calicle 
p. 1387. Bekker. ’ANAXIIA’XQ. 
Bacch. 947. Evvacraoover. Iph. 
A. 535. mapaorace. Cid. C. 
1185. ‘APITA’XQ. dvaprdeece 
Eur. Ion. 1302. d¢apracece Nub. 
490. dpwacopac Eccles. 866. 
Pac. 1118. dpracdpevog Plut. 
801. Av. 1460. éfapracopa Eq. 
705. BAXTA'SEI. Aschyl. P. 
V. 1021. Aj. 920. BIA’ZOMAT. 
Eur. Fr. Inc. cliv. 3. udcerac 
Ar. Plut. 1093. Biacovrar. Dem. 
de F. L. p. 464. TYMNA’3Q. 
Eur. Hipp. 112. AENNA‘’SO, 
Ant. 759. AO#A’XQ. isch. 
Suppl. 61, EPKA’ZQ. Eum. 46. 
mpoceckaow. Choéph. 10. "EXE- 
TA’2XQ. Eur. Troad. 198. Bec- 
kius. Ar. Eccl. 729. "EPTAXO'- 
MENO® Xen. Anab. ny, iv, 22. 
Evvepydoopat Soph. Ant. 41. 
OAYMA'SEI. Aschyl.P. V.481. 
KPEMA’ 30: vide supra ad coepa, . 
KYPA’3Q" évexvpdowy Dem. adv. 
Euerg. et Alnesib. p. 1268. OY’- 
TA’SO; Rhes. 255. TMAHSIA’SQ’ 
mAnavdaec Plato Crito. p. 53.C. 
6. BKEYA’ZQ Ar. Vesp. 1331. 
Eq. 371... TIMA’3Q° dripaow 
Zschyl. Eum. 913. Alc. 374. 
Here. F. 608. drepdcovor Soph. 
Aj. 98. @PA'2Q. Eur. Hec. 1180. 
SPA'SEIS. Soph. Céd. C. 506. 
XOPTA’ZQ Ar. Pac. 189. 176. 
2. AVAE'SOMAI’ Odyss. Z, 221. 
aidéocrac Il, 1, 508. aid€éoec 
R 


SECT. 
TL. 
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Ex dictis facile constabit frustra esse Cl. Kuste- 


rum, qui ad Aristophanis Plut. 65. ista adnotavit: 


“_aro o ow] Azodw pro azoAcow: praesens pro 
« futuro, quod Atticis est frequentissimum. Sic dpe 
“ Comicus noster dixit pro Spacw infra in Plut. V. 222. 
“ «adw pro kadeow, In Nub. V. 632. cEedw pro c&eAaow, 
“in eadem fabula V. 123. Scio quidem alios dicere 
“hee esse futura contracta, sed illi fruantur suo 


“ sensu.” 


Fruentur sane, si me satis audient, quan- 
tum certe ad azoA\w, catw, et c&cdw attinet. 


Neque 


enim vel azodw, vel cEAw, vel onoadee quodcunque 


Med, 327. AI'NEZQ Zschyl. 
Eum. 468. Choéph. 190. Eur. 
Or. 492. 513. Alcest. 569. éra:- 
véow Heracl. 801. Afidr. 465. 
Bacch. 1193. Cycl. 546. éra:- 
vo Ar. Lys. 198. in dialecto 
Laconica. éraivéoee Soph. El. 
1044, 1057. mapacvéow CEd. Col. 
1181. El. 943. ératvécerar Bacch. 
1195. Poetis vero Ionicis A NH’- 
=Q solenne est: Aivjow Theogn. 
1078. A. Rhod. tv, 748. aivnoee 
Theogn. 754. aivjoe: Theocr. Id. 
Xxvill. 39. aivjoovow Odyss. Il, 
403. "APKE’Q. Soph. Ant. 547. 
Eur. Or. 1608. Hec. 1094. 1233. 
Hipp. 524. Heracl. 100. H. F. 
500. Xen. K. II. rv, v, 44. 54. 
dpxécet Soph. Aj. 728. 1242. Tr. 
1218. Ant. 308. Eur. Hipp. 524. 
Xen. Anab. v, iv, 36. dpxécecy 
Thucyd. 1, 93. Xen. Cicon. xii. 
4. érapxéow: Soph. Ant. 612. 
Aj. 360. Eur. Or. 793. ézapxé- 
oa. AXschyl. Septheb. 93.. xar- 
apxéce. Rhes. 447, ZE=ZQ: 
tLavaZéoec P: V. 872. 3. 'AP- 
MO'3Q: dppdoe Soph. Cid. 
Tyr. 902. Ant. 1318. El, 1293. 
Ar, Thesm. 260. 263. Dem. de 
Cor. 262. Bekker. tvapposw 
Cycl. 664. mpocappdcet Iph. A. 
296. ovvappdce. Eum. 495, 
AEZTO'SQ,. Troad. 710. H. F. 


256. deaoxdcev P. V. 927. 4. 
‘ATT'2Q; xabayicw. Lys. 238. 
AIOPI'SQ; Ach. 364. "EATITZQ 
Choéph. 185. KOY®I'ZQ dva- 
cougiow Or. 218. KTI’XQ. xricee 
Choéph. 1058. OPKTIZQ. xar- 
orice. Heracl. 151. 2XIT2Q. 
karacxioey Xen. Anab. vu, 1, 
16. ®PONTI'ZQ: ¢porricee Eur. 
Troad. 1234. hujus forme stu- 
diosus : vide Elmsleium ad Iph. 
T. 343. 

In quibusdam futuri activi 
formis plurima est antiquitatis 
effigies ; “ sic rurrnow superest 
apud Aristophanem in Nubibus 
v. 1445. ut et rumrncec, apud 
eundem in Pluto, v. 21. a quo 
ortum futurum passivum ruzrn- 
copa, quod legitur apud eundem 
in Nubibusv. 1382. Photii Lex. 
Ined. Bodl. Tuxrneerce obtwe Xe- 
youot To peddov. Apiorodarne.” 
Burgess. Vesp.1491. aden 
Ahoetc. 222. “Hon wor’ adrode 
Toig AlBorc Paddtjoopev. Nub. 562. 
e¥ gpoveiy doxhoere. Ran. 737. 
mdoxetv roig codoie Soxhoere. 
Odyss. E, 98. once ‘Tov 
piBor éEvcomhow Eq. 828. Plut. 
64. xarpficerc. Equit. 235.' yac- 
phoerov. Vesp. 186. yaphowy. 
Cetera de genere hoe, longum est, 
st dicere coner. 
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presenti notione unquam adhibetur. Kadw quidem szcr. 
apud Atticos Ionico modo presenti cadew, modo _ 
futuro caAcow respondet. At *Sow neque futurum "5 
est quod volunt plerique contractum, nec vero quod 

Vir Cl. preesens indic. futuri loco usurpatum; sed 
forme subjunctive que temporis futuri vi quodam- 
modo non raro gaudet, vel potius significatu proprio 

ad iva, sive ypn iva, subauditum refertur. Similis est 
usus verbi row Plut. [1 198.j—Eyw de re TIOLQ [row e415 

id quod tantundem est quod Anglice dicimus But 
what must I do? Similis itidem rov SIQMQ Ran. 
1165. ubi de Euripide Aéschylus : Eyw ClWTW TOE Y> 
Must I hold my tongue for this coxcomb? Atque hinc 
quidem mihi suggeritur alter etiam locus jam olim 
insigniter corruptus, ubi idem verbum similiter usur- 
patum legitur. Ei autem in transcursu medicam 
manum libet admovere. 


Lysistr. 530. 


2ry w karapate. TIP. SIQUQ yw; AY. Kae ravra 
kaduppata pepe 
Tleor ryv xepadnv. TIP. Mn vv Conv. AY. AXA e 
TOUT EUTOOLOV Gol, 
Tlap eyou rourt ro KaAvppa AaBwv 
Exe cat reofov rege tyv Kepadny, 
Kara owz7ra. 


In versu primo Musis invitis producitur prior syl- 
laba verbi ¢<pc. Quod qui legitime fieri posse con- 
tendunt eos nihil morandos censeo.. Atqui ne forte 
arripiant quod apud Athenzum occurrit [1X.] pag. 
408. [E. 8.7 

* Kar 8n Sedetrvykacw ai yuvacec, adda peperv 16 


Qoa ory non Tac Tpumelac, elTa Tapakopnoat. 


Monemus ibi legi oportere, postulante cum versus 
tum sermonis indole, aA agaev™. Altero nomine 


- 16. birdrr¢ Sev Adyy “Sic Cas. 1.” Schw. “In Scholiis ad 
recte MS. cum edd. Ven. Bas.et Plut. 1195, pro pvAXiov legere 
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SECT, debemus SIAY AAION et Strat- - 
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tidis loco SIAYAAI OY reponere 
debemus. Hanc TyRwuiTTI emen- 
dationem in Conj. p. 84. memo- 
ratam dudum occupaverant Bent- 
leius et Grayius. Conf. D. R. ad 
Rut. Lup. p. 103. ad Tim. p, 167. 
Piers. ad Meer. p. 17. R. B. ad 
Schol. Plut. Aristoph. 179. R. D. 
correctionem jure adscivit editor 
eruditissimus; vide infra ad p. 
206. “Quoties AI et E permu- 
taverint librarii,” exemplis pate- 
bit; I. AI pro E Odyss. N; 295. 
“qardd0ev text. et schol. Cod. 
Harl, sed schol. red06er interpre- 
tatur.” R. P. Alcseus apud He- 
phest. p. 35==61. Gaisford. 7ée’ 
*AxiAkéa ~Casaubonus, Portus, 
Grotius et R. B. MSS.; zaid’ 
"AxurAEéa. Idem ibid. p. 39=67. 
medexoucay Stanleius et R. B. 
awaid’ MSS. plures. Incerti frag- 
mentum apud Koén. ad Greg. p. 
811. We d€ rdic réda parépa mer- 
TEepvywpat. mdic maida MS, zer- 
Tepvywpar restituit Etym. M. 
p- 308. 1. 33. 7. H. in-Misc. 
Obs. tv. 289. Il. DT, 252. raun- 
rat editiones; rajnre tres MSS. 
tapnae MSS. duo. Soph. Tyr. 
1264. aiwparcc MSS. sex; “ Pu- 
tant quidem viri doctissimi, at ab 
Attico poeta, consonante litera 
sequente, potuisse corripi; ego 
ne vocali quidem sequente diph- 
thongum a: a Sophocle correptam 
statuo; atque adeo hic éwpate 
ab illo scribi debuisse.”? Valck. 
ad Adoniaz. p. 243. Diodor. 
Sic. 11. 29. of dé "EXAnvec—ouyo- 
VYOELY TOLOVGL TOVE parvOdvorrac, 
kai rac uxac abroy mAavaoba, 
Tov mdvra Ploy éy aiwpa yevoue- 
vac, Kal pndert ddwo duvapévac 
morevoat SeSaiwc. Conf. Wesse- 
ling. ad 1. Crates apud Athen. 
m, 117. C. 8. éyxaw ree edi- 


tiones; éyka@reg Schweigheu- 


ser; éy Kéy rc R, P. Herme- 
sianax apud D, R. v. 52. dppe- 
yaratc Siac MS. Veneto-Paris., 
id est, dupuya Acofidow. Ana- 
creon xxi, 4. éuaiver’ AAkpalwy 
re. Timocles apud Athen. v1, 
223. D. 1. 6 voody 6& pavekws 
’Adkpéwr’ éoxéaro. Plato in Al- 
cib. 1. p. 143. C. 9. "AAkpew= 
va Codex Clarkio-Bodleianus. 
Marm. Sandy. facies aversa, 1. 
16. AAKMEQNIAHS: Sueto- 
nius in Claud. Cesar. xxxrx. 
Népwr, Opéornc, “Adkpéwy, pn- 
rpoxrévoe Incertus in D. Paul. 
‘O pu} rpopatorne Kal yévoug dvai- 
pernc Népwy 0 decvoc—, pyTpopat= 
ornc, quam verissime reposuit 
Wesselingius in Dissert. Herodot. 
p- 181., exhibet MS. Harl., et 
IXtopaiorag audit Diomedes in 
Dosiad. Ar. 9’. 17. Pausan. T. 
I. p. 382. ]. antepen. caréoxnfe 
pro karacxnar restituit Porso- 
nus. “ Hesychius, Iadcvéopia. 
TO okvroc. TlAdrwr Lwpdaxe cai 
Mupobijoac’ wadivcopiay raleac 
avrov xarabjow. MS. Il\arwy 
ovpgaxioa, prwpuoxOijpae wadev= 
dopia 7. a. x. lege, TAdrwy Bup- 
paxt. Dé pev, & poxOnpe, wadey- 
dopiav—PR, ly.” Il. £ pro 
Al. Pindari fragmentum apud 
Apollon. ne syntaxl, p. 142, 17. 
aurdy pe TPWTLOTA TUVOLKLOTI OA 
yuiac éodéierac pevovxor. “leg. 
todetae repevovyor.” LE. Bekker. 
ad 1. Hoe modo D’Orvillius 
ad sanitatem revoeavit locum 
exulceratum Plutarchi p. 970. 
D. 5. éxet.& ciohOev 6 Alwy 
kara rac Meverioac [vel previridac 
ut aliz editiones} wiAac. legen- 
dum, kara TA'S TEpeviridag me 
Aac, ad portas ‘Temenitidas.” 
Sicula, p. 193. Soph. El. 1393. 
doxedmdovra MS. Harl. Eur. 
Hec. 118=115. ovvéwece Ald. 
bvvémauce. e€ . conjectura Muss 
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vitiosus est Aristophanis locus, quod absque articulo sect. 
dicatur ravra xaXvppara. Exigit enim comici per- ih 
inde atque pedestris sermonis ratio ravra ra Kkadvp- 
para”. Sic in versu tertio habemus rovr ro xKa- 
Avuza. Tertio prava est locutio geoe wept tnv Kepa- 
Any: neque enim is est apud Atticos usus verbi 
pegetv, Sed gopev**. Scire denique velim quid intersit 
quod ad sensum attineat inter ravra KaAdvupara pepe 
Teo thy Kepadny, et quod mox sequitur wag euov Toure 


gravil. D, Matth. vii. 25. for- 
tasse, rpocéraicay TH oixig éxeivy, 
—. schyl. Pers. 120. Kat 
to Kisowoy zdduop’ °Avridovmov 
Eacerac’ écerac Codices Colb. et 
Lambeth. gcérat reposuit vir 
eruditissimus, Carolus Burney, 
ad Pers. p. 15. “1. aoerac” in 
margine exemplaris sui reliquit 
Tyrawuittus. Lucian. m, 192. 
kal obK ioxbvero yépwy avOow- 
moc, Tagakadwy raplévove ovve- 
woptévac Tadepacrika. ovvaocopée- 
vac, cuM Viro peTpLKwrdry com- 
municavit R. P. Lucian. u, 925. 
mépmovatv éc 70 “HXvouoy redloy, 
TG dpiory Bly cuvecopévove. 
Legerem, cuvgoopévovc. Plato 
Pheedo p. 92..C, 2: otrog ob car 6 
a 


Adyoe éxetvw THC Evvécerac; Sic 
codex Clarkio-Bodl. Soph. Cid. 
Tyr. 908.. éepotciv Scholiastes. 
Plato. Phileb: p. 78. Laemar.—= 
160, 12. Basil. droxvae tone 
MS. olim Clark. droxvaioa dic 
R. P. Athen. nt, 94. B. 6. Mé- 
vavopoc éy Tediy MSS. et edd. 
pro Ila:dé. Anaxandrides apud 
eundem vr. 242. F. 6. xevoc 
edd., ka:voe MSS., unde kcacveve 

ulpsit “Casaubonus. Avpoll. 
Rhod. 1.976. veerdeoxoy Cod. 
MS. In commercio Epistolico 
Pseudo-Socrat.’ Ep. xxiv. dia- 
TeiPov~ od -pakpiy "Edeoriadwr. 

13 


‘“Hgaortadwy emendavit R. B. 
in dissert. de Phalaridis Episto- 
lis, &e. p. 103. Patisan. T. 1 
p- 361, 17. “ Opacvdeoc is es 
Opacvoaioc:” et T. 1. p. 291, 8. 
pro dueKxméoat, duekwaioar corri- 
gere vult Porsonus. Vide Mu- 


ret. Opp. mm, 775., R. B. ad 


Menandrum, pp. 2. 63. Millio, 
pp- 21. 65., 7’. H. p. 86=286., 
ad Hor. Carm. 11. xu, 1., R. P: 
Advss. pp. 38, 39. et infra ad p. 
206. 

17. Sed ubi oirecl, 6dt, quasi 
dud péoov usitata, tantundem so- 
nant, quod 70 en tzbi, ea sine ar- 
ticulo adhibent Attici. R. P. 


‘apud amicissinum P. P. D. ad 


Ach. 1048. Sic Herodotus 1, 75. 
ov yap on eival Kw rovroy roy 
xpdvoy rac yepupac ravrac. Conf. 
Brunck. ad Acharn. 1049. et 
alibi. 

18. Xenoph. Anab. vu, p. 531. 
ot Opgkec rac aXwrexlidace én 
raic Kepadaic popovor Antiphanes 
apud Athen. ur. p. 1038. F. imarca 
Xpvod Tapacywv TP Yoo~, pakog 
gopet. Eur. Hipp. 1219. Lege, 
ai 0’, évOaxovoat ordmua rupryevij 
yva0o.e Big BOPOYZIN. Soph. 
EL. 724. doropoe TldAot Big po- 
povoww—. Sic Leopard. Emendat. 
I, xix, 17. “ dopovory Plutarch. 
Tom. u. p. 321. C. et ita legen- 
dum.” R. P. Advers. p. 210. -- 
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SECT. to kaAuupa AaBwv exe Kat mepiOov mept THY Kepadny. 


III. 
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Nam si nihil sit discriminis.verba intercedentia add 
et Tour eurodiov cot adeo importuna sunt atque inepta 
ut nihil supra. Percommode profecto accidit quod 
Scholiastes lectionem istam conservarit xa: ravra Ka- 
Avupa popoven. Vox utique gopoven, quanquam ipsa 
quidem sit nihili, a vera tamen scriptura uno dun- 
taxat puncto discedit; hanc autem sic tandem re- 
stituo, gopovey, Est autem loci sententia hoc pacto 
non solum integra atque aptissima, sed et per- 
quam faceta. Quam Anglice ideo potius declaran- 
dam statuimus, quod sermo noster, uti fert fortuna, 
multo commodior sit quam Latinus. LYS. Hold 
your tongue, * sirrah. PRO. Must I hold my 
tongue? LYS. And that too for one that wears 
a Cap. PRO. Let me dye sooner. LYS. Well, 
well, if that be the only obstacle, here, take my Cap 
and put it on, and then hold your tongue — Take 
my petticoats too, and my work-basket, Sc. The 
women, never fear, will conduct the war. Dativus 
autem gopovey ad verbum ow7w non secus hic refer- 
tur, atque in exemplo ex Ranis laudato rwée™. 
Ceterum, ut illud obiter tangam, genti Britannice 
felicius cessurum fuisse videtur, si alteri cuidam 
TlpoBovA» per viginti annorum spatium permagno, 
hodie majori simul et minori}, rediviva ab anno jam 


19. MS. IPOB. Zoi y', J x, 


x. I. p. 40. "Eye owrd rede: 
cw “yw—dopoven RK. B. lita 


“Apioropayne rabrny éoynparice 


quoque MS. Rav. Audi R. P. 
ex ephebis vix excessum: “ Ka 
Schol. optime restituerunt Daw- 
Esius (Misc. Crit. p. 76.) Mark- 
land. (ad Eur. Suppl. 454.) 
Taylor. (apud Toup. Cur. Nov. 
in Suid. 82.) wre yo; Se.” 
Quorum virorum doctissimorum 
sententiam sua porro confirmat 
Tyrwuirtus.” Burgess. Ibidem 
monuit R. P, verbum cum dativo 
occurrere Liv. m1, 41. Negant 
se privato reticere. Phrynichus 


thy obvraé. Haud longo post 
tempore denuo inculcavit Vir 
summus; “ Recte locum ex MSS. 
constitut Brunckius, guibuscum 
concordat MS. Trin. Coll. Can- 
tab.” R. P. ad Toup. p. 508. 
Eur. Suppl. 454. pa) Znv ere 
Aristoph. Ran. 579. Acharn. 
151. 476. kdxor’ drodoiuny—. 
Ter. Eun. rv, vii, 2. Mori me 
satiust. x 

. t Conf. p. 109. 1. ult. et p. 
110. 1.1. Mox, rediviva— Re- 
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sexto Lysistrata capiti circumdandum «xeAvupa tta- sect; 
didisset™, . | _ Me 
Kusteriane observationi gemella est ista doctiss.— 
Hutchinsoni ad Xenoph. Anab. pag. 79 [=77. ed. 
Cantab.] sAwrtwy kar Staxof~ovrwy. ~ Monet. utique 
shovrwv eleganter pro «cAasovrwy adhiberi, laudatque 
Thom. Magistrum: EAaw ca sw, ave rov edavvw 
EAAnvec Aeyover” on de Arrixot, aytt tov edacw. uti et 
Mein: Ere, Arrixwe’ eAacw, EXAnuikwe?. At enim 
glossographorum mentem minus recte cepisse vide- 
tur; neque enim eos hic suggerere voluisse censen- 
-dum est Atticos presens pro futuro (qued judicavit 
vir doctiss.) adhibere solitos, sed futurum «Aw pro 
communi «Aacw. Ceterum juxta lectionem supra 
descriptam docet Thom. Magister Atticos tam *<\aw 
quam «Aw pro <Aacw usurpare. Id quod nequaquam 
verum est. Aut igitur erravit Magister, aut aliter 
scripsit. Istum autem in modum recte procedet 
locus: o: 8 Arrixo: eXw avte tov cAKacw™. At enim 
de presente pro futuro vir doctissimus hune ad lo- 
cum ovse you. Recte. Atqui ea mente scripsisse 
constat ex iis que dixit ad pag. 53 [—51.]. Ibi 
utique docet verbum presens cvvayapecba temporis 
futuri significationem habere, ipsumque hunc, in quo 
versamur, locum tanquam simile exemplum adducit. 
Alter autem locus in quo extat ovvayepecOar a viro 
doctiss. sic representatur : vouiZwv oow pev av Batrov 
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diviva dicimus que post interi- 
tum redeunt, recidiva que ex 
suo casu restituuntur.” Charisius 
col. 76. Vide Gronov. ad Senec. 
Troad. 470. N. Heins. ad Pru- 
dent. Psychom. 391. contra Sym- 
mach. 1, 821. Virg. An. 1v, 344. 
yu, 322. x, 58. 

- 20. Ne nimis curiosus et val- 
de intemperans esto; mordacissi- 
mum dictum, quod tangere nolim. 
Editoris est non ea modo, que 
sciret, profiteri, sed ea etiam, que 
nesciret, confiteri. » Si “hine li- 


quet xadvppa fuisse mulierum 
de plebe, quales hz supra de- 
scribuntur 457, 8.,” cadit R. D. 
amaritudo. Verum hoc longe 
aliter est; conf. Eschyl. Agam. 
1180. 

21. “Suidas: é\wv. tdacae. 
‘Hpddoroc. Lege, thd. éXaowy.” 
Piers. ad Meer. p. 146. Herodot. 
1x, 89. 

22. Huie emendationi suum 
calculum adjecit D. A. ad He- 
sychium v. Edo. wd. 
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SECT. eX0o1, rocovry amapackevacrorepy Paorret paxyetcbar’ dow 
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de oxXoAaorEepoyv, ToTOUTY aXEov Baoire ovvayerpecBae 
drpareypa, Equidemt} nimis certum est, ni verbo 
svvayeiecac temporis futuri notio tribuatur, nullam 
ex loco sic scripto haberi posse sententiam. At 
enim utcunque frequenter hoc fieri dicat vir doctiss., 
adducat.tamen vel unum simile ex Poetis Atticis 
indubitate fidei exemplum, et erit mihi magnus 
Apollo”. Ex Poetis dico: neque enim mendis, qui- 
bus singulz singulorum pedestris orationis seripto- 
rum pagine scatent, et perpetuo, ni ad Poetarum 
sermonem, certam illam normam™, exigantur, scate- 
bunt; exemplorum virtutem tribuendam esse com- 
modus ac patiens agnoscam. Num igitur imficvas 
ibis verba am, arcu, * sap Sc. etiam apud Poetas 
temporis futuri notione non raro adlibert? Ego 
vero nihil minus. Contra autem confirmo verba 
ista apud Atticos revera (nam formam nihil moror) 


futura esse *; 


» + Vide infra ‘p. 294. 1. 22, 8. 
p.295. lL 1k. et p- 800. L 13. 
Equidem non perpetuo cum pri- 
ma persona junctum; Lucan. 
Phars. viu, 824. Haud equidem 
immerito Cumane carmine vatis 
Cautum, Propertius, u, xxiii, 5. 
Hic equidem Phebo .visus. mihi 
pulcrior ipso — Sed lego, Hic 
Phoebus, Phebo—vel simile quid. 
R:B. Pers: Sat..1, 310. Per 
me equidem sint omnia protinus 
alba :—. roeyke 

23. Virg. Buc. m, 104. . 

24. “Nihil verius est, quam 
quod alicubi ait Dawesius, apud 
solos poetas certam reperiri ser- 
monis Attici normam.” Br. ad 

Eccles. 255. “in oratione prosa 
nullz metri leges mutandi hbidi- 
nem eoéreent.” 7’. H.ad Xenoph. 
Ephes. in Misc. Obs. rv, 289. 
Allatis exemplis, quae contra cer- 
tissimas metri leges turbaverunt 


neque enim de tempore nisi futuro 


librarii, queritur, ‘‘quid-eos fae- 
turos. censes in solutz.orationis 
scriptoribus ?” ad Hee. 1149= 
1141. Conf. Piers. ad Mor. PR. 
xxxv. ad Herodian. p. 439. et 
infra p. 232. i ; 
25. futura esse] ‘‘ negat Dor- 
villius ad Chariton. p. 37.” R. P,, 
ubi omnia fiunt ne veritas per- 
rumpat. “Hoc enim «ie ut ut 
forma temporis prasentis, notio~ 
ne tamen futura gaudet» Hesych: 
elpt, wopevoopar.” Pears. ad 
Symb. p. 220. ed. pr. EI’ SOMA 
Ik ©, 462. EIMI Il. T, 305. 
410. E, 256. Zschyl. P. V.323: 
827. Sepitheb. 672. Pers. 850: 
Agam. 959. 1315. Choéph. 7795 
Eur. Med. 1020. 1063. Hee. . 
1186.; EI Hee. 588=572. ode 
al re doowv—el est ibis, non es? 
R. P. ad Hec. 11691161. Ar. 
apud. Polluc. vi, 17. EIDE 
Septheb. 1064. Soph. Ed. Col. 
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usquam usurpantur. Czeterum veram istorum ver- sect. 
borum scripturam esse yu, emyu, e&yu, argumento 


1352. Xen. Anab. vit. p. 511. 
apud Lex. Sangerm. p. 362. ri- 
ae 0 dvwAey cic aiparopsddoc. 
~ Eur. Hipp. 449. porrg & év aibéo’, 
Zore 0 éy Oadaccliw Krvdwre Ki- 
mpc mavra 0 éx ravrne Egu. 
“Pro gore legendum <ice incedit. 
Sic ibidem 1267. Torara: & éxi 
yalay, evayyrov 8 a&dpvoor ext 
wévrov’ Bédye o "Epwc—gvouw 
épeckowy oxvrakwy, xedayiwy 0, 
6ca re ya TpEper, ray e&dLo¢ aiBd- 
pevoc Ofpxerat, &vopac re. Vide 
Ovidii Fast. [ de dy, 2B. cad 
Lueret. 1, 4. Si veram hujus 
formee significationem tunc tem- 
poris pro comperto habuisset, 
emendationi parum tute peper- 
cerat vir summus. Valckenerius 
ad Ph. 257 (260.). ciserat pro 
futuro verbi <iju cepisse videtur. 
R. P. ad J. Ex Andromeda, *Q 
maober’, ci cwoaytt o, Eloet por 
xapiv; “IMEN Septheb. 1069. 
qypeic prev ev kat bvvOdipoper 
Eur. Bacch. 838. édove éonpous 
tjev.—Kat rdxer ipev. Kat ra- 
xfwe wopevodpueba. Timeus, “ITE 
Or. 1447. ob éxmodwy ire; Hee. 
1076. ir’ ire Aristoph. Av. 1690. 
tpeic 0 ire. “AITEIMI Aischyl. 
Pers. 840. Eum, 763. Eur. Hee. 
418.. 1045. are Aristoph. 
iccles. 902. Plut.70. Nub. 884. 

‘forte dieu” R.B. Kustero 

in Mus. Crit. No. vu. p. 443, 
“ADEI dyri row dmedevoet, Lo- 
chic. Suidas, Cid. Tyr. 431, 

3 nt. 244, amet—- Eccles. 797. 


> 


41. nu, p. 124 v1, 478. 1. ult. 
dev.” ATIITE Soph. Ant. 887. 
dxere wovnv Eonpov. Thucyd. nu, 
46. viv & drodopupdpevor dv 
mpoonKker Exadoroc amere. discede- 
tis: Exaoroc Codices duo Cantab. 
et Bekker. ATILASIN: Xen. An, 
Iv. p. 300. rhy re oikiay avrov 
dvremAhoavres roy émirnoeiwy 
aricow. *AIIJQN Xenoph. An. 
mW. 140. drwy éxt rhy Epavrov — 
adpxiv—t, 35. wo dmivrac éic THY 
“EdAdoa wdAcy.”"ELSELSIN: Xen. 
An, vu, 506. ei ciaerot, ovddn- 
p0jcerar.— EZEIMI, ove é€edev- 
copa, N€yovowy ’Arrixol. Suidas. 
"BEEI Cid. Col. 909.' 0d yap 
mor tee rode Tic xwpac. Ari- 
stoph. Equit. 760. drwe tfe.— 
"EZELSIN Eur. Iph. Aul. 994. 
"Elecow aidote opp’ Exovo’ édev- 
Gepov. exibit misso pudore; vide 
supra ’Avrekkopuet. "EZ IMEN 
Soph. El. 75. va 0 déer. "ETTEI- 
XIN Hschyl. Pers. 829. ‘ Vale- 
kener. ad Eurip. Pheeniss. 192. 
probante cl. Heathio, reponit 
éxecory.” R.P. in Diar. Erudit. 
(Cl. Journ. N°. xy,184.). EXEI- 
MI Eur. Hipp. 1070. éoecpu— 
KATEISIN Aischyl. Agam. 1285. 
karecocy. METEIMI Choéph. 271, 
ei py perese. Agam. 1671. pér- 
ey’ Ere editiones; pro qua pere-- 
Aevoopae Codex. Bigot.; conf, 
Eumen. 231. Nub. 1408. pér- 
eye. gl. perehevooua. TLAPEI- 
MI Helen. 459. wdpeur vide 
Bastu Ep.Cr-p. 146, ITEPIU“ ASI 
Xenoph. Anab. iv. p. 250. ze- 
pttact. ILPOXEIZI Thucyd. 1, 
40. xpdceou Vide. Steph. App. 
de Dial. Att. pp. 138, 139. Sy- 
burg.ad Clenardi Gramm. p. 431. 
ad tym. M, $36. 1.42, Kuster, 


8 


130 


SECT. sunt qu passim leguntur crov, tusv, re, tact, aTiroy, 


If, 


r myev Fe. 


Loci autem Xenophontei lectio a vireo 


doctiss. repreesentata non uno illo soleecismo laborat, 
quod verbum presens ‘pro ‘futuro preferat; ‘sed 
altero etiam, quod osow avy cum forma optativa «Gor 
conjungantur.’ Vocula utique oop et similes comite 
av non nisi cum altera forma «\$) construuntur *. 


ad Aristoph. Plut. 70. 7. H. ad 
Lucian. 1. p. 10. ad Aristoph. 
Plut. 650. ad Thom. Mag. p. 
337. Abresch. Auctar. Dilucid. 
Thucyd. p. 373. Piers. ad Me- 
rin, p. 16. Monk. ad Eur. Hipp. 
804. 

26. “* Hee particula condi- 
tionem significat ita quidem, ut 
sententia, cui heec vocula inhe- 
reat, aut alterius sententie con- 
ditionem in se contineat, aut ipsa 
conditioni sit obnoxia.” fy. 
Thierschius in Act. Philol. Mo- 
nac. T. nm. p. 104. Aéschyl. P. V. 
10. we av ddaxOy. Eur. apud 
Grot. pp. 55. 381. Kéernao & dp- 
Ode bo Exne R.P. Advss. p. 302. 
Plato Theet. p. 191. A. zapé- 
Eouevy we vavTi@yrec, warety re 
kal xpyoOac Ore ay otvdAnrac. 
Xen. Anab. mu, 150. "Oscov & 
av xpdvov ro iyyoupevoy Tov 
orparevparoc éxoTn. WI, 206. 
‘OTLOZQe “AN éExasrog PBovdy- 
rat. An. u. p. 157. |. 7. lege, 
ty’ wv tkeoriy hyuuy rapeverbac 
drdaore tpdy BovdrdpeOa pyes- 
Bae Thucyd. vi, 18. ob« Eorww 
Hp rupuevecOa, é¢ Saov Bov- 
Adpefa dpyev.— An. vu. p. 
513. yijv ordony* AN BovdAwrrac. 
P. 517. ordou de &v &XAloxnrar. 
iv, 260. "OQ *AN dvrywyrat. 1, 
58. we ay diynra. conf. vu. p. 
504, 5. vi, 447. “OSON"AN do- 
«jj. Memorab. 1, ii, 5. 80a ay 
vinrai—e Gy duynras. Iv, 13. 
bow dy dxotoy Hf ity i) paby. ry, 


ii, 29. doa Gv ayvojoacae Thy 
éavr@y Cuvapiy Kpeloooot mode- 
piowow. Cyrop. vir, 80. “OM 
"AN paddAov, zporovijaac ric tx 
abra anly—arion edd. An. vit, 
520. dre dow “AN peilw rovrwy 
ewptjon. Soph. Cid. Tyr. 77. pi 
doy av einy marl’ “OY *AN 
AHAOI 6edc. Hance formam, non 
minus apte subjunctivam, Vale- 
kenerium fugisse miror ; Hooge- 
veenium elusisse non miror. Vide 
illum ad Hipp. 469. Brunck. 
Addend. ad Pac. 1112. et ad 
R. D. p. 256. In Xenoph. Anab. 
I, 213. &rAa xpg~pe? av—et 
Eur. Iph. T. 502. ob yedgpe® &v 
—esse formas potentiales quis 
inficias ibit? Pac. 938. “OX ay 
Bede Oédy. Vesp. bo" &v retQ y 
dre. Soph. (Ed. Col. 74."°O02 
“AN déywper. Aristoph. Nub. 
806., et in Lex. Sangerm. v. 
"Ayopdow p. 331. Ar. Holose. fr. 
4. [Br. FE. mn, p. 216.) AP. 
ad Toup. p. 435. “OX *AN 
keXevne. Athen. vi, 336. F. 
Alexis, potius Sotion, Hee % 
"“OD*AN payne re kal ring pbva. 
im, 103, F. Antiphanes, od #é- 
Batov ov¥év éore trv "OD *AN 
ka ijépay Ele Eaurdy idéwe ric 
eloavadioxwy thyn. “OZAZD*AN 
caraBadw Menandro restituit 
R. P. ad Toup. p. 435. Pseudo- 

Phal. Ep. pd Sow yap Gy ~ 
mpoonyétrat 76 AapTpwS = 
aici mAs Hag rick eg. 
Lege, ry R. B. drw et xoonye 
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Est autem genmana loci scriptura: vopiZwv, av, oow SECT.; 
pe. Qarrov e\Oor™, rocovty amapacKevactorepy. Bacwdet 
payecOar* oop Se ayodaoreoor, rooouTw. tAEov PactAe 


suvayerpecOar orpareupa. 


Quam ut in integrum re- 


stitueremus, unius ev vocule sedem duntaxat im- 
mutavimus: nam in aliis editt. habetur payeoAa. 
Vocula autem ista ad verba infinita payecOa et ovv- 
ayapsofac communiter refertur, ac temporis futuri” 


rac T. H. Eur. Jon. 440. Ape- 
rac Ciwke® Kat yup Gorte “AN 
Bporay Kakdc repixn, Cnprovory 
ot Geoi. Xen. Anab. vi, p. 482. 
Gartce “AN §f Hpety E0edijon [aut MS. 
Par. e0€dy | welOecOa. R. P. Vu; 
501. Garie ay ad@. ‘P: SS. —%, Te 
“AN tyiv Cony Kparisroy eivat, 
vil. p. 513. wy ay duvdipeba KTH- 
acta p. 516. & Gy Coxp Kpdriora 
ann p- 523. ov ay é0éAne. 
PTI ilolGyB. Porsono 
aan, Xen. Anab. un, 173. 
Kai éaove pév aicbavorro éridp- 
Kove Kal ddixove—174. oOmdre Tic 
avrov dpiaratro. m1, 184, duabew- 
pevoc avrav Bony pey xopay Kal 
olay txouev. Vil, 512. drduove ov- 
varov ein dvdpac.—IL. p- 156. i 
10. Tatra yao yeyvookwr, el Te 
Epoi KaKoy Povrgvorc, & dpa ay o- 
Kno Kal oeavT@ KaKdvouc Elva. 
Lege doxeic pro doxne. Similiter 
doxet Platoni reddendum pro dog 
de Republ. ry. p. 422. B. 434. 
A, et ex MSS. Regio et Clarkio- 
Bodl. Gorg. p.514. E.R. P. ad 1. 
Alcib. 11. p. 150. E. 5. doxeic Cod. 
Clarkio-Bodl.; recte. Sed Mat- 
thie in Mise. Philol. Vol. 1. P. 1. 
51. citat ex Xenoph. Anab. vi 
El. MsjJeo1S-, 25. (p- 173. ed. 
Cantab. ) kal 6 Soouc pev ay aicbd- 
votro émudpkove Kal ddixove, we Ev 
Sax opévove epopetro" ubi ex 
eS preecepto ay expungen- 
vesset 5 et omnino omisit vo- 
culam. istam. Suidas: yoGavero 


exhibent edd. ; ‘ aic8dvoiro non 
male MSS. Eton. et Paris. quan- 
quam perperam ay addunt.” R.P. 
Addere libet payeofac exhibere 
MS. Guelf. edd. Junt. et marg. 
H. Stephani. 

28. Mschyl. Septheb. 728. 
ordoay Kal POiévovc "AN xaré- 
xeW. Soph. id. Tyr. 1454, 5 
pire pe “AN yvdcov, Mir’ ado 
mépoat pendty. Soph. Ph. 1058. 
eyed, dg oipae cov KaKtoy ovcev 
*AN rovrwy Kparovety, pnd excOv- 
vey xepi. Ar. Plut. 380. kai 
pay gitwe y? Gy poe Coxeic, vq 
rove Bove, Tpeic pvc dvadwoac 
Aoyioacbat Owdexa. conf. Brunck. 
ad J. et Vatcx. ad Hipp. 1027. 
Herodot. m1, 53. dokéwy jue 
pddiora ravry av reiBeoOar, 
Thucyd. 11, 18. ’Eddéxovy oi Te- 
Norovyviowor éredOdvreg “AN Ora 
Tdxovg mdvra ére tlw Karada- 
Peiv* Conf. Xenoph. Cyrop. vir, 
eae hee Anab. . 52) ied 
Orda pev ovr éXovrecy oidpeba 
"AN kal 7H doeriy xpriabac ™a~ 
paddyrec 3 *AN ravra, Kal Tov 
coparwy orepnOiivat. Anab. 
120, ovc obk AN poatrrincet ahs 
tov (acirevovroc. 152. rag ovv 
rowavrac dyvwpoobvac vopllwr 
avvovaiae pdduora “AN raveo- 
Oat. 1, 157. 1. 3. "ANG xwplwr 
émirnociwy vpuy éririBeoBar aro- 
pet” AN aoe Gono per 5 wm, 196. 
Oliva yap” AN pas rovavra 7a- 
Ociv. 210. dvapyig” AN kai dragia 


s 2 


Ill. 
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sect. notionem utrique confert. Similis autem construc- 
ll. tionis pauca ex ipso Xenophonte exempla describam: 
——~ Anab. pag. 200 [ = 192.) zpwrov pev OIMAI AN wpa 
peya ONHZAL”® vo orpareuna, El EMIMEAHOEIHTE 


évopuloy hpac drohéoOat. vil, 498. 
Zore Tic ovTwe ddpwy, baric Olerat 
“AN iyudic mepryevéoOar; p. 503. 
mavroc AN mpoeordvar Tov orpa- 
revparoc. Ibid. oidpevocg”AN oi- 
Kade pereOciv. p. 504. Ordcove 
“AN ctipo: év Bulavriw rév Kigou 
orparwroy vrodeheyipevouc aTo= 
ddc0a. Mem. un, i, 4. ovKxovy 6 
oUTw memadevpévoc iacov” AN co- 
Kel ool UTO THY ayTimadhwy, 7 TH 
Aor Goa, ddioxecOat ; Ibid. 15. 
ovk AN over dducn Ova: ;—CcobXA0c 
*AN olet rovovroe elvat. It, ix, 8. 
Touro O& dpovipim prey dvdpi ov« 
"AN EvpGijvar, 13. wérepoy yap 
"AN paddoy otee cvlecOa ror 
ravra rowdrra, 7) olrw Kal Tdy- 
tc7’ “AN drodéoOar; Iv, ii, 23. 
OC ae “AN pedduora évdprZor wac- 
devdijvar. Plato. Gorg.-p. 448. 
A. 9. ote od Kddduov*AN Topyiou 
aroxpivacGar; Pheedr. 11. p. 227. 
B. obk “AN olst we Kare Mivdapoy 
[Isthm. 1, i.—] cal doyoXiac ixép- 
TEpov Toaypa TojoacBae Td ony 
re kat Avotov drarpriy dkovoat 5 
“ Quero a te, quem puto Graecee 
lingue peritissimum, an unquam 
observaveris Infinitivum Aorist. 
1. usurpatum pro infinitivo fu- 
turi. Ex. gr. Dico me hoc factu- 
rum esse, an.Grece verti possit, 
Aéyw Eue TovTO ToLHoaL, pro Touj= 
cety, vel dy roteiy, Vel dy roijoa. 
Nonnulla exempla video in Lysia, 
et protuli aliquot ex aliis scripto- 
ribus et Joan. xx1, 25. Sed ex 
circumstantiis, aut Greecee linguee 
genio, omnia ista suspicor vel 
mutari debere in cetv, vel cecOar 
(si Media sint:), vel deesse ay 
ante Infin. Aoristi primi. Si 


quid in hane rem unquam no- 
taveris, peto certiorem me fa- 
cias.” Markland. D’ Orvillio, pp. 
808, 4. 

29. pev deest in MS, Guelph. 
et pro évijoat gl. Bedfjoac MSS. 
in Mus. Brit. Par. Eton. Eur. 
Med. 567. ra lovr drijoat. 
Hipp. 314. Ilaicac 7° évijoae. 
Aliud est évacOua, aliud dvecGat. 
Odyss. ®, 427. Oby we pe prn- 
orijpec drysdlovrec bvovrat. He- 
rodot. 11, 168. #xvora dé KopivOeoe 
dvovrat Tove xEtporexvac. Odyss. 
6, 239. Il. N, 287. dvoero: He- 
sychius dvorro. dpoiwe. Claudicat 
glossa; ‘‘deest enim vox évoipny 
cum explicatione sua.” Pears, 
Vind. Ignat. p. 203. Vox dvopa 
originem satis honestam habet; 
nihil enim aliud proprie denotat 
quam rez cujusquam usum, cui 
boni aut mali notio sese facile 
immiscebat ; hinc forma évaiunr, 
quze apud veteres Atticos perpe- 
tua est, commodi, dvoipny meom- 
modi sensu usurpatur. Illius vice 
minus probati auctores verbo 
xpnparigey utuntur; Herodot. 
1, 173. kadéover ard rw pnrépwr 
EwtTove, Kal OUKl azO TOY TaTEpwr. 
Plutarch. mu, 248. D. voptog Hy 
Toic ZavBiow po) warpdGer ddAN’ 
dro pntépwy xonparifer. Act. 
D. Apost. x1, 26. ypnparioat re 
mpwroy éy “Avtiyeia rove pabnrac 
Xprorcavovc. Origen. contra Cels. 
i. p. 56. Spence. xa “EGwraior 
XPnpariLovew ot dd rev “lov- 
daiwy rov "Inootr, oe Xovordy, 
mapadetdpevor. Dum hasce char- 
tas corrigo, mihi adstipulari video 
preestantissimum V ALCKENZRIOM 


« 
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in Schol. ad 1..c.3. “ xonpuariZer 
sic Tes agere, ut nomen inde adi- 
piscaris; atque sic tandem positum 
est pro dici, nominari, audire. 
Ep. ad Rom. vu. S. poryaric 
xenparice,—A then, v1, 252. E. 
Postdonius citatur 6 ’Arapeve, 
verepov e “Pddwo¢g xonparicac,— 
X, 438. D. Antiochus Rex raris- 
sime éxpnpdrive vigor.” “QINA- 
MHN Theocr. Adoniaz. 55. 
‘Qvijpay peyaddwe, [Tobit m1, 8. 
Gvdpac Hin enra Ecyxec, Kal Evoc 
avrov ox wyvadOy¢ (Cod. Alex.) 
sive wvac8nc.] ONAIMHN So- 
phocles Cid. Tyr. 644. cai viv 
évaipny, Eur. Hec. 997. “Heor’ 
évaipny. Suppl. 256. arr’ we 
dvaipny. Helen. 650. ddd’ dpwe 
évaipay rvxac. Aristoph. Thesm. 
469. Katt) yap éywy’ obrwe dvai- 
pny texvov. D. Paul. Ep. ad 
Philem. 20. Nal, ddeddé, (eye 
o0v Gvaipny év Kupiw) dvaravady 
pov 7a omrayyxva éy Kupiy—. év 
Xpusr@ Codices Alex. Ephr. et 
Chrysostomus; conf. L. Bos. 
Obs. Crit. xxxii. ‘“ et eo verba 
Greea finiuntur, cetera Latina 
sola.” éyw cov drohatcayu ex 
glossis Mediceis Priceus. ‘‘ De 
liberis praecipue rebusque charis- 
simis aut personis hance loquendi 
formulam . usurpabant _veteres 
Greci, ut constat ex Euripide, 
[Hec. 983. Or. 1693. Iph. A. 
1359. Ipb. T. 1078.| Aris- 
tophane, [ Plut. 1063. Nub. 1239.] 
Synesio, necnon ex Luciano,” 
Prarson, in Addend. ad Vind. 
Ignat. u. p, 204.1. 7. quem vide. 
Sie ego te fruar ; Hilarius Dia- 
conus.—‘‘ hoc est, hance ex tua 
amicitia nunc utilitatem capere 
velim, sc. ut Onesimum recipias 
et cures.” Prarson. ‘“ Voluit 
nimirum sive ille, sive alius, quem 
secutus est, vim exprimere op- 
tativl Ovaipny, dixitque, Sic ego 


te fruar, ut Horatius dixerat, Sic SECT. 
te Diva potens Cypri.” De Missy Ul. 


in exemplari T. Gr. penes Mus. 
Brit. Preeclare Hemsteruusius ; 
“ Utique frater, ( ste tu mihi sal- 
vus sisin Domino: vel, sic letitie 
Sructum ex te incolumi capiam in 
Domino) refocilla viscera mea, 
per Christum obtestor: id est, 
estum sollicitudinemque de One- 
simo mihi deme, meeque petitiont 
adnue. Apud Raphel. ad Chry- 
sost. hom. in appen. annot. ad 
N. T. T. 1. p. 80. Ignatius ad 
Polycarpum §. 1. xarakwwOeic 
TOU TPCTwTOV GOV TOU dpwpoOV, OV 
évainy év Oo. ad Ephes. §. 2. 
‘Ovaipny tpary dvd Tavroc, ZavTEp 
dioc d. ad Magnes. §. 2. ov éyd 
dvaipny. ad Rom. §. 5.’Ovaipny 
Tov Oyplwy TOY Hroimacperov,— 
Valentinian. apud Iren. 1. c. xviii. 
‘Ovaiuny Tov dydpardg sov,— 
Chrysostomus hom. vill. éy# ro 
deopor dvaiuny éxeivwy. Utinam 
ego istis vinculis fruar. PEARSONI 
Vind. Ignat. pp. 200, 205. Alex- 
ander ad Alexandrum in fin. Ep. 
apud Theodoritum, Hist. 1, 3, 
dvaipnv dav ripe gtdoxplcrou 
dvxiic. Theodor. Studita in Ca~ 
techesi ultima, é@’ door dvaipyy 
ipov éy Kvpty, ubi vulgatam 
ovéuny mutat in dvdpny Livineius, 
in évaipny Cotelerius in Ignat. 
col. 448. Lucian. 1, 424. No) Aia 
dvaipny, m1, 54. Ovrwe dvaipny, 
Eon, TOUTWY. Synesius ‘ accura~ 
tissimus veterum Atticorum imi- 
tator,” Epist. xliv. ovrw rfc iepac 
prrocopiacg dvaiuny “ tuamque 
dilectionem, lector, sedulus ex~ 
oro, ut lectioni operam impendas 
ilarum maxime literarum, in qui- 
bus nos vitam habere credimus 
sempiternam.” Quotquot hee 
sentiant et pro virili parte conen- 
tur, Deus O, M. eorum labores 
fortunet. 
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secr. [l. EMIMEAH9EITE*]—OIMALI vpac * zavv AN. ev 


Ill. 


80 


_ | katpy HOIHSAI t. pag. 451 [ = 431]. ‘HTHEANTO 
ovy, EI eva EAOINTO apyovra, paddAov AN AYNAZSOAI 
- «at EI ze AEOI AavOavew f, paddov AN xa { KPYIUTE- 
DOAI, caer El rx AEOI gOavew, nrrov AN “YETEPIZEIN. 
pag. 529 [ = 513). El de po f tpee TIAPATENOIZOE, 
OIMAI AN ovy roc Geore KATAAABEIN + Tv agxny ™ 

Quibus unum illud addam ex Aastophane, Plut. 464. 


--- kat tt” AN NOMIZETON 
Kaxov EPrAZSASO0AI petZov avOowmove 5 XP. ‘Or; 
EI rouro dpav pedAXovrec ETIAAQOIMEOA. 


Hinc abunde constat voculam av eandem significa- 
tionem verbis hic infinitis quam alibi optativis con- 
ferre. Valet utique omat av vpac ovnoat tantundem 
preefinito quod UUELC AY OVNOUITE, WE OLat. Eadem 
porro vocula eandem itidem notionem participiis 
conferebat. Pag. 363 [ = 346]. we AAONTOS AN * 


30. De forma émipedsDecre vide 
infra ad p. 246. 

{ wovijoa ex conjectura /7. St. 
frapPdver MS. Guelph. } cat 
deest in MS. Eton. { p}- opera~ 
rum vitio H. St. { drodafeiy 
editiones. 

31. Plato de Legg. I. p. 639. 
A. gépe, "EL ree aiyor TpOpiy 
kat ro C@ov avTo, KTHMWA we EoTL 
KaNOv, Eravvol,—rov Tov ToLovTOU 
Wdyov iyyoupeda byec “AN wore 
Wébac cal driody; Ibid. 11. p. 658. 
A.B. ”EI woré rie otrwe athe 
dyova Bein dyrwvoby, —ri mor 
“AN tyovpeba é «Tavrne Tic 
mpopphaewe EupBaivecy; Xen. An. 
1,65. go de, EL pépvoed re vat 
Bodtdowo, SvvacOac”AN drodotvat. 
1, 115. ove’ El TapeXoe bpir, ci 
vaca *AN dzoxretvac. 119. E 
prev déor Baordet girdove ave 
aelovoc “AN aétoe eivat prot — 
EI dé déoe rodepeiv, dipretvor *AN 
mwohepety. 158. El navy dyabot 
einre, pdyerOa “AN -ddvacobe. 
Plato in Lyside p. 206. A. TMotéc 


13 


ric ovv “AN coe doxet Onpevrizc 
elvar, EL dvacofsot Onpebov Kat 
évoadwrorépay Tiy dypay Tout 5 
Xen. An. vt, 538. obk *AN, tie, 
oreicaoba, El Zevopav Gobhaang 
ryswpyoacba CEd. Col. 271. der’ 
EI ¢povey “Expacooy, ove’ “AN 
wo é eyeyvopny kaxéc. 258. Ov ydp 
wore * AN aby Ppordy, Sorte 
“AN, EI @e0c, a&yor, éxouyety ou- 
varo. conf. El. 696, 7. Hee. 
1101. EI &} Dovyar Tldpyoue me- 
oovrac oper ‘EMjvoy dopt, o- 
Bov mapéoy’ “AN ov péowe de 
KTUTOG. Or. 283. punrép’ EL xrei- 
vat HE Xp, Tlo\AGe yevelou rove’ 
“AN éxretvat lirde. En. 1, 54, 
Et, si fata deum, si mens non leva 
fuissei, Impulerat ferro Argolicas 
fedare latebras. Vide D. R. ad 
Rut. Lup. p. 101. Heusinger. ad 
Cie. Offic. 11, Lvr. p- 879. 

82. kat ri y ay R.B. seo 
infra ad p. 240. 

33. Docente 44. Porto. ai 
Col. 761. @ mavra To\per, Kard - 
mavroc” AN dépwy Adyou dixatou 


« 
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rov xwptov. quem locum vir doctiss. recte interpre- srcr. 
tatur quasi futurum esset ut cuperetur oppidum. = 

~~ Exposita jam futurorum in diversis gentibus ob-— 
tinentium analogia, proximo loco videamus an: con- 
jectura assequi possimus, quonam coniilio gens 
Attica in formandis verborum futuris ab ‘Ionica 
usque adeo discesserit. Hac autem de re quid 
sentiamus paucis exhibebimus. Ionibus in deliciis 
erat metrum dactylicum, sive heroicum; Atheni- 
* ensibus contra iambicum et trochaicum. Illis pro- 
inde futura lIonica, his Attica videmus accommodari. 
Verbi gratia: e&sAacw, exxadeow, onuavew, SiacKedaow; 
TapacTopEsw, Toocauptiow : aywvicopat, KoAacea0at, KaXe- 
ceobat, owocccPar, Versus heroici rationi adaptantur : 
contra autem cfehw, exxadw, onpavw, ciackedw, Tagacro- 
pw, Toocanpiw, ayoyloupat, KoAacOa, KaXreobat, opstoOat, 
metris iambico et trochaico. Terminationis quidem 
Atticze ww eadem est quantitas syllabica que et Ionice 
ww: Idem vero de forma itidem media tovpa dici 
non potest. Observate in forma activa variationis 
id unice erat apud Atticos consilium, ut eadem ser- 
varetur inter formam activam et mediam analogia; 
que in aliis verbis obtineret. Harum variationum, 
uti supra monuimus [p. 117.], usus non nisi post 
syllabam brevem locum habet. Si post longam 
itidem Athenienses iisdem craseos regulis obtempe- 
rassent, ex variis versus iambici et trochaici sedibus 
verba innumera penitus exclusissent, que forma 
Ionica metris istis non minus rite quam heroico 
congruunt. Verbi gratia yooracw, atweow, aopocw, 
in versu senario ita collocari possunt, ut pedem se- 
‘cundum, quartum, vel ultimum terminent; in tro- 


81 


I, Vi, 23.—Ore doa pév éore pa- 
» Vi; be 


pnxadvnpa rouidov, Eur. Hipp. 
521. ed. Monk. rdv7’*AN g0fn- 

eto’ tof. Thucyd. 1, 21. éx de 
Toy sipnpévwy Tekpnpiwy Tro.avTa 
“AN ric vouiwy, pdduora & dujd- 
Boy ody dpaprdyo. Xen. Anab. 
Bp. 6. de otrw wepryevdpevoc “AN 
TOy dyricracwrar. Xen. K. I. 


Odvra eidévar, paboy ”"AN,—ou 
payriKic “AN rapa bewy tur Oavd- 
Hevoc gpovipwrepos &dAwy dy Elgg 
— énipehopevog “AN robrov, — 
Memorab. iv, ii, 6. &¢ ok“ AN 
GAdrwe dkiddoyor yerdpevor—Sed 
talia hodie lucé.clariora, 
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sect. ehaico ita ut primum, tertium, quintum, vel septi- 


III. 


$2 
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mum inchoent: quibus omnibus ex locis excluduntur 
KoeTa, avo, aonw. Rursus: apracopeov, apraceabov, 
aprracopus0a, aomaceabe, apmagovrar; aidecouelov Ge. 
éppoconefov Se. variis metrorum iambici et trochaici 
sedibus conveniunt, qu dotwpslov, aptacboy, aprw- 
pela, aoraabe, aomwvrar atoupeFov &e. aopoupeov &Fe, 
plane respuunt. Czeteras crasewn Atticarum species 
attento siquis animo expendat, idem fuisse omnium 
eonsilium nobiscum opinor tandem censebit ». 

- Ceeterum cum diversi cujusdam forme verborum 
subjunctive et optative usus mentio modo inciderit, 
libet porro aliquantulum opere navare, ut distinctas 
istarum formarum provincias doctissimis juxta cum 
indoctissimis, quantum sciamus, ignotas plenius ex- 
ponamus. Jam diu opinor est quod nemo usquam 
gentium reperitur, quin formas istas cum certis 
voculis, iva puta, o¢pa, et wn, conjunctas tantundem 
valere, ac pro arbitrio et promiscue a quibusque 
scriptoribus usurpari existimet. Nos primi mo- 
nemus diversum harum formarum usum a Grecis 
quibusque yovmore- perpetuo servari solitum: for- 
mam utique quam vecant optativam cum dictis et 
similibus voculis conjunctam non minus apte sub- 
junctivam dici posse, quam alteram istam que sub- 
junctive nomine sola hodie insignitur: prioris 
autem eum esse usum, ut verbis de tempore non 
nisi preterito usurpatis subjungatur, istique adeo 
Latinorum tempori * AMAREM respondeat: alteram 
contra verbis non nisi preesentis vel future signi- 
ficationis subjungi, atque alteri isti apud Romanos 
tempori Amem respondere. Forme utriusque cum 
vocula wa conjuncte decem ex Aristophane addu- 
cam exempla: - 

34. “ Qua in re me quidem 


sius.’"=- Brunckius ad Aristoph. 
omnino habet adsentientem.” 


Ran. 298. Conf. quoque Pro 


Piers. ad Mer. p. 125. ‘ Ra- 
tionem futurorum istorum con- 
tractorum quam breviter attigi ad 
v. 202. plene explicavit Dawe- 


fessorem doctissimum, -. Frid. 
Thiersch, in Act. Monac. Ts 1, 
pp: 104, 105., qui insignem dis- 
serendi subtilitatam exhibet.. 


« 
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i. Plut. 90. 


o PaK Rhee & OSs pu EDLOLHSEN * rupAoy, 


‘INA un AIATITNQSKOIMI rovrwv pydeva. 


— 721. 


“KATENAASSEN™®™ aurov ra BApao exorosiac, ‘INA 


OAYNOITO paddov 
Nub. 1192. 


EOHKEN, <¢ re ray evny te kat veay, 
“IN ai Oseetc LITNOINTO ry vovpnvia. 


—— 1201. 


‘IN Ge TaXlora Ta ToUTavEL ‘YP®EAOIATO 
Ava rovro HPO'YTENGEYZAN jyucoa pug. 


Ran. 282. 


HAAZONEYESO ‘INA ®OBHOEIHN «yw. 


— 1221. 


Xemwvog ovrog EEEOEZAN ev osroaxy, 
‘INA pn krpapacg TENOITO cov zartpoe poveve. 


— 1334. 


HNEYPKON av ‘INA py rov avrov Poviiyy 
Azpwva Movowy iepov ** OPOEIHN Soerwv, 


Equ. 644. 


Avroic amTop nrov, Toimoapevoc ™ 


gone @PASA 


TAXYV, 


* ‘INA rac apvag QNOINTO zoAXag rou Re oys 


Vesp. 175. 


“O.av zpopactww KAOHKEN ae ELDWLKWC, 
‘INA @arrov EKTTEMYVEIAS. AXA ovk eoracev. 


35. Sie R. B. mox pno iva. 
RP. 

86, KATEMIAAZEN. Hane 
serigicran codicis Dorvil. aucto- 
witate firmari video. Judicavit 
quidem Tib. Hemsterhuisius pre- 
wedens eda vulgatam narerdac- 
ev “postulare.. <Nempe virum 
doctissimum fefellit istiusmodi 
‘werba apud Atticos temporis esse 
-tam-aoristi quam precteriti infecti. 
Et profecto si paulo altius rem 
orepetiisset, verbum pda ipso hoc 


in loco, aoristum accipt oportere, 
ex altero, quod in versu proxime 
precedente extat evexcionae, vix 
potuisset non sentire. R. D, Add. 
et Corr. karérhaccey D, F + Kkar- 
érhacer codices C, E, et quatuor 
apud Brunckium; “recte;-si im- 
perfectum adhibeas, Se heat 
dicas oportet. "R.P.apudP. P.D. 
37. iepdy MS. Barocc. D, E, 
sy adstipulante Scaligera. * 
38. ‘© fortassis rl 


R. B. 
T 
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sect, Vesp. 390. 


im *OKHEAS 
AKPOQIO ®, 


39. I."INA MH Aristoph. Eq. 
1390. ’Aréxpumre ravrac Evéor, 
“INA od MH Adore; Pac. 207. 
Airot 0 dvwxicav@ brwe ayvwra- 
rw, "INA MH Préroev Lys. 488, 
9. dmexXeloare Toiot poy)oiaty. 
“INA rapyipwy cov rapéywoperv 
cat pn) wodepoire Ot abro. “ Lege 
ex MS. Vat. Pal. rapéxomper.” 
R.P. apud P. P. D. Ach. 1051. 
"Exédeve 0€ Eyxéat oe TOY KOEWY 
xaouv, “INA MH ZTPATEYOIT, 
"O®PA Odyss. T', 174. AecEee cat 
yvoryer wedayoc pécoy ric EvBouay 
Téprvey,”"O®PA rdaxtora in’ ex 
xaxdrnra PYTOIMEN. I). A, 
300. xaxove 0 é¢ péooor thaccer, 
“O®PA kai ok 20édwy Tie avay- 
cain TLOAEMIZOI. Eschyl. 
Septheb. 55, 6. «Anpovpévove & 
Frecroy, QD Taro Kaywy “Exac- 
Toc a’rwy mpoc mivdac ”ATOL 
Adyor. “ONMQZ Septheb. 19. 
"EOpépar’ oixtorijpac daxtonpdp- 
eve Meorode, "OHQS TENOISOE 
poe yptog rode. Eum. 666, 7. 
Kat révd" txreupba—Orwe yévoiro 
aorédg Arg. ad (Ed. Tyr. 10. 
Kpéwy dé repp0eic—'Orwe 7b0n- 
ra, wv0orro F.B. El. 55, 57. 
xexpupipevov— OOS dé poyper— 
Eurip. Heracl. 995. “Omwe dy- 
G@oac kal karaxreivac tpovg YEx- 
‘Apove 7d Rowdy po Evvorxolny 
geBy. Iph. Aul. 55—57. © To 
apaypa 0 axdowce elye Tuvda- 
ptw mwarpi,, Aotvat re, pu) dovvai 
re, rhe Toxne “OOS “Apacr’ 
dpira. a0pavora 'T. H. ad 
Hesych. 1. -p. 130.; vide R. P. 
Advss. p. 249. Aristoph. Ach. 
536. Aaxedapoylwy édfovro, 70 
Yhgeaw "“OHQS METASTPA- 
PEIN. 755. "Avdpsc modBovdor 


your exitndec wy evrav ‘INA ravr 


Tour tmpacoov rg roAK, “OTQX 
Taxtora Kal xdxior’ “ATTOAOI- 
MEOA. Odyss. I, 129. ppagd- 
pel “Apyelovow “OMQE by’ dguo- 
ra TENHTAI. yévorro margini 
alleverat P. B. Thucyd.1, 55. év 
Oepureia elyov woddg, Exwe Thy 
Képxvpay dvaxwpijoayrec mpoo- 
moujoeay. Vi, 16. évo rpoceihor- 
ro—Orwe pi) pobvoc ty aobeveia 
radautwpoin. “INA. Odyss. 1, 52, 
53. "Hépwor rére 0 pa Kai Acoc 
aisa WAPEZTH ‘Hpi aivopdpoc- 
ow, “IN’ d\yea wod\Xa ILAGQ- 
MEN. “ rdOwper (in textu Cod. 
Harl.) et oc super w.” R. P. xd- 
Gommey in textu Cod. Vesp. Fera- 
pwn suggessit R. B.; in Herodot. 
vu, p. 509. ed. Wesseling. va- 
riant codices; in Xenoph. Cyrop. 
m1, p. 157. “@XONTO—’ONOE 
av—KATIAQSIN, Dawesianum 
discrimen haudquaquam refellit. 
Soph. Ant. 776. zpoGetc, “OMLQX 
placpa ray brexpvyn ode, VO- 
cula ay subaudita. Sed Xeno- 
phon tanti non est habendus, ut 
in illo morandi causas innecta- 
mus. Mirum videri non debet, si 
vir cum peregrinis consuetudi- 
nem habens in quibusdam a pa- 
tria Imgua aberret. Sub Cyro 
minore et Agesilao in Asia’ mili- 
tanti cultus nitorque Attici ser- 
monis propemodum conciderat; 
lingue sue indoli non mdédo 
litare cessavit, verum ‘etiam ean- 
dem Dorismi vestigiis non raro 
maculavit ; ex qua dialecto plu- 
rima ad usunj communem’ de- 
fluxerunt. Veruntamen; omnia 
apud Xenophontem fluunt illabo- 
rata; et ea, qua nihil duileius esse 
potest oratio, pre se.fert tamen 


s 
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felicissimam facilitatem. Vide 
infra ad pp. 247.523. Quous- 
que tandem multi hodie aude- 
bunt dicere quidque imitabile, 
guod non probum? Crediderim 
equidem T’hucydidem et Demos- 
thenem ne semel quidem ab hac 
forraula consuetudinis suze ab- 
horruisse. Quod ad Diodorum 
Siculum, Plutarchum, Lucianum, 
et Oppianum attinet, quisque ju- 
dicio suo -fruatur. Vide doctis- 
simum virum, 7’. Edwards, ad 
Pseudo-Plutarch. de educ. lib. 
pp- 111,171. Soph. Ged. Tyr. 
1367. Ov« oi? “OMQE ce oo 
BeBovrsdo0a kadGc. oida poni- 
tur significatione perpetui tem- 
poris. 920. ikéric dotypat roic- 
6€ avy Karevypaow, "OMQXZ Aboiv 
ri’ yur cvavyn TIOPOIX. “Sed 
hance regulam non videntur per 
omnia servasse Tragici.” R.P.ad 
Ph. 68. Soph. El. 1119. @ keive, 
AO'S vuv, rede Gedy, cizep réce 
KéxevOey avroy revyoc, éc yxelpac 
aBeiy, "OTLQZ éuauriy Kat yévoc 
To way 6pov tvy rAde KAAY' SQ, 
KATIOAY POMAI orodd. 
1128, 91120, 1. “EAEIZA 
MH oo Tone p10¢ hepOeic 6 raitc 
Tpolay ’AOPOIZH:, cai ZYNOI- 
KIZH: wéku*— IL." INA Aristoph. 
Acharn. 727. éy@ 6€ rijy ornAny, 
kal’ iv éorecdpny, METEIM’, 
"INA ZTHZO gavepay ev rd-yoog. 
1067.  drddepe Tag onovddc 
®EPE rv oivhpvaw, “IN’ oivoy 
"EP XEQ, AaBwv cic rove xdac. 
“ONO Hschyl. P. V. 822, 3. 
"Ore & ay Elon py poarny KdUov- 
od pov,—dpdow. _Agam. 1650. 

earne dpa mov BAEIIEI ¢adoc, 
"ONMQE careOwy deipo rpevpevet 
roxy “Augoty TENHTAL roivce 
maykparic povetc; Soph. Aj. 3. 
Kat viv él oxnvaic oe vaurikatc 
‘OPQ Aiavroc,—ONTQS *IAHLY. 
1089. kat aot rpopwva—érwc Mh 


Hec. 


rovce Oanrwy, abrog é¢ rtapac SECT. 
Til. 


wéonc. Ph, 238. yéywveé poe ray 
TovG’, Orwe eidw ric et. El. 1403. 
ppoupicove’ Srw¢g Alytaboc tpac 
py) AGOn. 1468. XAAATE wav 
Kahu’ ax’ dp0arpoy,"ONQS To 
cvyyevéc Tot Kar’ épod Ophvwy 
TYXHI- 760. éy Boayet Xadkg 
péyvoroy cpa detalag orodod 
DEPOYXIN dydpec Pwxéwy reray- 
Hévor, “OMQX rarpgac ripuBor 
"EKAAXHI x6ovdc. éxhaxn Cod. 


Jen. apud Lrfurdt. quod recte - 


reputando exsculpsit Musgravius. 
Hec. 26,7, kravwy é¢ oldy’ adog 
MEOH’, “IN’ avroce ypuoor év 
ddpoce "EXHI. Ph. 67, 8. rw 0 
cic ¢6Bov IEXONTE, MH redeo- 
gdpouc evyac Ccoi KPAINQZIN, 
—peOijxe et meodvre temporis 
presentis-perfecti notione haud 
incommode adhibentur. Aristoph. 
Equit. 470—472. cai ratra p 
our doybpuor, ore xovatoy Aroove 
avameicetc, ore TpoTéuToV di- 


hove, “ONQE éya ratr’ ove AOn-. 


vaioe ®PA’'SQ. Ran. 23, 24. 
rovroy 0 ’OXQ,"INA MH TAAA- 
IIQPOITO, phe &y0oc EPOI; 
Taharwpy Te, pnt axOoc pépn re- 
ponere vult Brunckius; sed vo- 
cula ze locum non suum occu- 
pat; mallem rakarrwpy ra, pho” 
ax oc pépn. sed hoc non satisfit. 
Eccles. 116. obkovy éxirndec Ev- 
vereynper évOdee, "OMQE mpopte- 
Aerhowper det Cet héyerv, Ma- 
luit Brunckius o¢ av—literze ac 
et w sepe confunduntur; lege 
ideo rpopederjoamer. Herodot. 
1, 120. aropaivopat,—-dxkwe wa- 
voreOpin arodOpevot, Karapaves 
rovro Toit avOpwrotot romjowst, 
Thucyd.1, 31. HAVov avrot é¢ rac 
’AOhvac mpeoPevadpevor, Orwe pup 
—étprddwov yévnra. 57. mépmoy, 
dmwe modEpog ‘yevnrat avrotc 
mpoc lI. Plato Alcib. 11. p. 150. B. 


Obkoty pépynon ev TOA aropia. 
T2 
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stcr. [II.) Plut. 70. . 
ATIEIM, ‘IN exeiev EKTPAXHAIZOHI TECWV. 


Il. 


— 936. 


AOZ ov pot ro terBwviov, 


‘IN AM®LVEO rov ovKopavTny TOUTOVL. 


959. 


Nw 6 EISIQMEN, ‘INA IIPOZEY=HI rov Ocov. 


1196. 


Ad\X EKAOTQ tie Sevgo dadac nuevas, 


‘IN eXwv TIPO'HTHI rw dew ov. 


Nub. 19. 


Tlavu pev ov. 


KAK®EPE 70 ypappateov, IN ANATNQ LaBwv. 


— 196. 


aA\ ETIIMEINANTON, ‘INA 


Avrowotr KOINQSQ 1 TOAYMaTLOY EMO. 


236. 


I vy KATABHO, w Zwxparidiov, we cue, 
‘INA »p EKAIAAZHIS, wvaep over edndvba. 


pdoxwy elvar, Brwc ph AGOyE 
Polit: p. 266. D. Ovxoty pera 
TOUTO, iva pi) peptic, Epwrheac 
thy Bpaxurépay ddr, firic Tore 
¥, éxt tov Tov Baottéwe door, 
abréc oot rpdrepoy EOw. peppOfe 
in margine, quam in pe dOijc dis- 
pertivit H. St. Ib. p. 293. E. 
opikpdy ye EPOnE pe Epdpervoc, J 
Lwkparec. Kenoph. Anab. 1, 42. 
dre O€ Kal bpetc Eye Exarvecnte, 
zpol pedgoer p. 79. abr@ pedo, 
brwe Kade Exn. VII, p. 490. Ke~ 
Adder “OMOS ALABH, 70 orpd- 
revpa—Cyrop. vu, v. 82. *Qy 
Evexa onul—éorwe roy re ayabdy 
arohavowpev, Kal brwc—yevu- 
peOa, Demosth. Olynth. mr, 28, 
6. bmwc po) weowpefa adrol mod- 
rEepov Kaxwec, oxebacOae déor. 
Aristot. Polit. v, x. Bovderac 0’ 6 
Baotreve elvar pdal, drive of pev 
Kekrnpevoe rac ovatac ponder dors 
kov mioywo, 6 O& Ofpoc pn) 
iPplfyrar pyOev. Hance. vero 
seribendi consuetudinem  sibi 


perpetuo servandam haud exis- 
timasse videntur Attici. Septheb. 
549. Tlupyo AITEIAEI roied & 
MH KPAINOI 6eé¢. Agam. 
622. = 603. ok eo “OTIQE 
AE'/ZAIMI — Eur. Hee. 1130. 
eioayer Adpove, “IN’ ado MH’ 
mee EYAEI'H rads. Hee. 1122 
—1126. PNONTES & *Ayawl 
Cévra Lotapedéy twa, dpvyor 
éc¢ alay at@ce AIPOIEN erddov, 
Kdrewra Opyxne redia TPIBOI- | 
EN rade AEHAATOYNTES: 
yelroow & EIH xaxdy Tpdwr, 
év grep viv, dvak, éxtyevoper. 
Nune — J'empus Erar — Hors 
Carm. 1, xxxvii, 2, 4. Sed for- 
tasse, Tempus ADEST — in. 
xl, 96. nunc tempus adesé. Me- 
ministi quoque illud Xenoph. in 
Anab. 1, p. 172. ériupov 8° 
doxey, Sac mrelw apPdvor 
emOvpdy O& ryseoOar, iva wrelo 
Kegdaivor. we 

40. Lege, iver R. B. iva pe de 
dane Codd. Rav. et Borg. 


« 
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Nub. 479. | - SkoT, 
Aye 89 KATEITIE por ov rov cavrov tporov, bis 
“IN avrov sdwe, ootic ort, pnyavac . 


Hey wi* -rovrote moo¢ oe Kawac EIZ®EPQ. 


— 820. 
“‘Onwe ye pnv IIPOZEAO, ‘IN EIAHI®S wikztova. 


Ban..209.,, 85 
‘Tepev, AIADYAAZON yp, ‘IN Q cot Evurorne. 


Nune si forma subjunctiva scripseris dayryvwoxw, 
odvvarat, yryvwvrat, dPedwvrat, ponlw, yevwvrat, of fw, 
wvwvrat, exreudyc, akooag 5 sermonis non minus quam 
metri rationem violaveris. Si vicissim forma op- 
tativa exrpayndicben, apprecayu, teocevéao, mporyoto, 
dvayvony, kowwoayu, exdwWakeac, eropepoim, edemc, env 5 
tantundem feceris. 

Diverse hujus verbi subjunctivi et optativi vir- 
tutis insigni documento vel certe exemplo est quod 
apud Platonem legimus, Alcib. 1. sub finem [p. 43. 
KE. Lemar.—n, p. 150, D. 7. H. St. : worep ry Atounder 
gnot tyv AOnvav []. ’APavav] Opunpos aro twv offadpwv 
A®EAEIN ny aydvy, - 


OP ce) TINOZKOL qpev Gcow de kar avdpa. 


quemadmodum Diomedi Minervam ait Homerus ab 
oculis caliginem abstulisse ut bene dignosceret tum 
Deum tum etiam hominem. Womeri locus (Il. E, 127.7] 
ad quem Plato respexit Minervam representat ista 
Diomedi verba facientem : 


AyaAvyr 8 av rot ar ofPadpwv edov, 9 TOW ETnEV, 


O®P ep TINOSKHIS® nev Ocov not Kat avoga. 


Caliginem vero tibi ab oculis abstuli, que prius 
inerat, Ut bene dignoscas tum Sc. Vides aoristum 


Al. "Hon ’xi R.B.; rpocpipw Harl. 5603. in enarrando o¢p’ eb 
MSS.C, E, F, H, I, T, et editi- -yeyvwakor Oeov—recte dat. — 
ones. 43. Initium forme saltim magis 

42. Dwéoxo. Cod.:Clarkio- antique ytyveoxore suppeditat 
Bodl.; et Schol. apud Cod. MS. _Priscianied. pervetusta P, ccli, B, 


“13 


SECT. 
Ill. 


eee 


86 
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‘EAON ab Homero temporis preesentis-perfecti ‘no- 
tione *adhiberi, atque Anglice valere (nam am- 
biguum est Latinorum istud tempus abstuli) I have 
removed, adeoque commodissime subsequi forma 
subjunctiva ofpa ywworye ut dignoscas, that you 
may distinguish. Apud Platonem vero aoristus 
apeAavy de tempore preterito usurpatur; valet uti- 
que ¢not rnv AOnvav Opnpoc agedre, Homer SAYS 
that Minerva removed; cui si subjungas ogpa +y- 
vwoxy, ut dignoscat, that he may distinguish; in 
soleecismum incides: postulat enim sententia id 
ipsum, quod apud Platonem subsequitur, o¢ea y- 
vwoxo, ut dignosceret, that he might distinguish. 
Verum enimvero cum formam optativam verbis non 
nisi de tempore preterito adhibitis subjungi con- 
firmamus, verba indicativa accipi volumus. Nam 
forma illa alteri verbo optativo, vel comite* vel 
absente vocula avy usurpato, quod tamen circa 
tempus preeteritum versari nequit, uti et infinito 
vel participio ad istam voculam relato, non incom- 
mode subjicitur. 


Homeri quidem plereque editt. Odyss. m1. 76. 
sic repreesentant : 


cay Sea Aa Bee avtn yap ent poeot Dapaoc AOnvy 
OHX, INA juv rege rateog arovryouevoco EPOITO, 
H6 iva pur KXz0¢ eoPAov ev avPpwroiv EXHIZIN. 


* Quem locum casu nescio quo ita verterunt inter- 
pretes, ut nulla non, quam viderim, interpretatio 
Latina sensu perinde cassa sit atque ipse locus. 
Habent utique alii: ut ipsum de patre absente inter- 
rogaret; et ut ipsum gloria ingens apud homines. 
consequatur; alii: ut interrogaret, Er ut habeat. 
Atque hac quidem sensu plane cassa lectioni exhi- 
bitee ad amussim respondent. Porro autem ut prius 


44, CEd. Tyr. 1058. Ovx avy orov fpr, “OMOX cuvaird rie. 
yévouro rov0’", “OMQE éyw dad- Cic. Tuse. tv, xi. nec adhibita 
Bwv Xnpeia romir’, ov PANQ continuo ratio,—que SANET eam 
rovpov yévoc. 979. elk Kpdrt-  cupiditatem. 
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pw ad Nestora, posterius ad Telemachum referatur, SECT. . 
importunum est atque absurdum. Ut autem hoc ad 
Ulyssem referatur, quod voluit Eustathius, minus, 
siquod aliud, ferendum est. Quid multis opus. est ! a 
Deesse in quibusdam editt. versum istum Hé twa 
wv Sc. testatur H. Stephanus*. Et deerit, si me 
satis audient editores, in futuris quibusque. Hue 
autem irrepsit ex 1. 95. ubi tamen non minus apte 
quam hic inepte adhibetur : 


TIEMYO 8 «ec Lwaprnv te xae ec [IvAov nualoevra 
Nooroy mevoopevoy matpoc ptXov, nv Tov axoven, 


-H8-INA pw KXA&o¢ eobAov ev avOowrow EXHISIN. — 


Mittam - ut - habeat. Czterum pro azovryopevoro seouro 
vel legendum - vo [sive - vov] epeorro, vel certe verbo 
sooro preficienda aspiratio Vau, quod tamen ea fere 
destituitur. 

Ad Callimachi editorem nunc revertamur; quem 
cum in syllabica verborum quorundam * quantitate 
errare videamus, ne illius apud alios, uti fit, errores 
propagentur, libet hic singulos paucis perstringere. 

Pag. 1x. “ Ergo perperam ille fecit qui primam 
“ secundamque vocis axpiBn¢ corripuit, cum utram- 
“que producere debuerit.” Quod ad secundam 
quidem, recte se habet viri eruditi observatio : quod 
ad primam vero non item. Id quod cum ex aliis 
bene multis exemplis, tum preecipue ex isto liquet, 
quod vir eruditus ipsius hujusce Prefationis pag. 
xiv. in alio argumento ipse laudavit [Nub. 180.4: 


88 


ar Sete dxpipwv oxivoadapove * paPnoopat. 


45. Deest in ssid MSS.Har- 735. et Aesmeiias : rome 


leianis, et ED. PR.; ‘77, 79. 
notantur a, y, 78. in margine ad- 
scriptus, am. eerte antiqua, no- 
tatur B et legit Zxnow” R. P. 
Conf. Hermann. de Gramm. Gr. 
P2138, 

46. oxwdadapodc ex Hesy- 
chio et Suida R.B. Ran. 835. 
oxwdahuoy Salmas. ad Solin. p. 


R. B. “ repugnante Toupio Ad- 
dend. in Theocr. xx1, 26. lege, 
oxivoardpor.” R.P.apud P.P.D. 


Conf. Piers. ad Meer. 360, 1 


Valck. ad Ph. 1422. D.R, ad 
Tim. p. 32. Ran. 835. xopvOatoda 
MHKH Idem Salmas. ad Solin. 
p- 735. vide G. Wakefield. ad 
Here. Fur. 1005.et P. P. D, ad 
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sect, Editori profecto mirum in modum infeliciter cessit 


Iii, 


——— 
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nil quidquam confertur. 


hoc exemplum. Quippe non solum exinde refel- 
litur quod de prima vocis axeiBn¢ monuerat, verum 
etiam ad argumentum, in quo versatur, illustrandum 
Docet utique in verbo 
6kevSadanove duas breves unius longe vicem supplere. 
Quod tamen res adeo non est, ut si in istarum bre- 
vium locum longam substitueris, in versus senarii 
leges peccaveris. Neque enim in sede quarta” co- 
micus magis quam tragicus senarius spondeum re- 
cipit. Atgue hoc ipso quidem nomine lectio yul- 
gata cxwdahpovc, quod in ista sede spondeum pre- 
ferat, neutiquam ferenda est. 

* Alterum ibidem errorem deprehendimus, qui 
immensum verborum numerum complectitur. “Quid 
“vero de eo dicemus qui ex voce vrdevgao duas 
“breves et dactylum fecit; cum « ante ¢ semper 
* longa sit; et a in poetico illo ao nullo modo possit 
“ corripi? Non potes igitur in fine hexametri, tre 
“< Yevéao rovrov; sed SiC, wmelevéao Se rovrov.” Quid 
audio? a in poetico illo ao nullo modo posse corripi? 
Immo vero nusquam non corripitur: et corfepte 
quidem vir eruditus etiam in sua Callimachi editione 
observare potuisset cum alia haud pauca exempla 
tum preecipue istud Hymn. in Dian. 111. ne 


| Evrea cat Cwvn, ypuazov 6 eCevdao Suppor. . 

Ut nullo demum modo verbum izeZevEao versus hexa- 
metri ratio recipiat: non jam quod « ante Z longa 
sit, uti minus accurate locutus est vir eruditus; sed 
quod vocalis brevis sequente vel ¢ (quod est ad) * 


R. P. in Aristoph. Ran. 826— 
853. | ‘ten sollte 

47. Conf. infra p. 826.” 

48. od Dorum ritu, ‘de vero 
HLolum more vult Verrius. “ Pro 
Z,describebant. Aceve, Zeve. Acro, 
Zibc.” Scaliger ad Euseb. p. 122, 
et Bentleius de Pseudo-Phalar. p. 
241, Jo, Grammaticus fT, 244, 


YAvri rov £ rWedou [Aiodeic] e 


kal O° fede odeve. Luydy advyér. 
pedivew pedicdery. Sic MS. Har. 
f: 107. et Schol.ad Dion. Thrac. 
p- 815. Bekker. ot aiokig—ro fu- 
ye aduydc ypadorrec Kaito Eto 
oxioc. ro PéAtoy orédwor. “ Bodevo 
agnoscunt Caninius et Urbanus, 
priscisque comicis usitatum per- 
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hibent. videndum tamen ne po- 
tius scribendum sit Bdede Aolico 
et Dorico more, ut oduyoc iisdem 
gentibus est Zuvydc, jugum [dvo- 
yor, uyév Plato Cratylo, 418. 
D.]. Goltzius certe in Thesauro 
reiantiquariz, nummo inscriptum 
testatur SAEIZ [i. e. PAEYS] 
EAEYOEPIO“. ac fieri potest 
ut librarii propter characterum in 
veteribus libris similitudinem, B 
scripserint pro =.” Sylburgius ad 
Clenard. p. 448. Pro Zaxty6oc¢ 
mallem cum viro rei numarize 
peritissimo, R. P. Knight, AA- 
KYNOOS, et Il. A, 103, 121. 
Foixade voorhcac tepiic cic Faoru 
Acneince. In vetustissimis enim nu- 
mis, auctore R. P.K., AANKAE 
pro ZANKAH procusum compa- 
ret, rpdrn Tov Z sic A Aiodixéc, 
@®orep ZYTOX AYTOX. Schol. 
Ven. ad Il. B, 191.—rov Z xai 
rou. A icodvvapotvrog oyxeddr. 
Krulw crvdwy, cvilw Kvidn, éw 
édoc. Apollon. p. 618. Bekker. 
“ Zanclzi illi Iones fuere; atque 
urbs eorum a Messeniis e Pelo- 
ponneso profugis anno ante 
Christum natum DcLxvii. capta 
est, et Messana in posterum 
dicta.” Proleg. ad Homer. clvi. 
Conf. [Anal. Ess. on the Gr. 
Alph. p. 33. Cl. Journ. N°. xlv, 
p- 3.] BENTLEII Dissert. de 
Pseudo-Phalar. pp. 145—147. 
Monitefalcon. Paleogr. Gr. p.127., 
et infra in Auctar. p. 335. For- 
mz quoque Zeve et Aeve pronun- 
ciatione tantum distant: MS. 
Harl. 6 Zeve rapa roicg Adxwor 
Age Aéyerat. kal mapa Pow- 
Toic 70 apdlw did dvo 66 apiddw. 
kal rd gadrifw cadnriddw. Et 
de more scribendi D pro Z usi- 
tato apud Latinos Sarmas. Plin. 
Exercit. p. 362. F. b.; ‘Zin A 
mutari Latinis tralaticium est, 
AaZoi ladi; Baw vado : fw odo: 


et postea olo;” hune conf. ad SECT. 


Hist. Aug. Script. p.71. C. a. 
Eustath. ad Odyss. A, p. 

= 14. ult. ‘O Zeve wodXaiec cb- 
Belarc wapa roic waawic Tori 
K\Aerav AID yap, ov yevexny 
AIO: cai ZHN, cat ZAN, cal 
ZAX, cal ZH rapa Pepexvdy, 
kat Bowrixéc ZEYX, cat AAN. 
Kat érc rov ZEYS éore cai airia- 
Tun mapa ToAvkpdree rH Logio- 
7h Tov ZEYN.  “ Priora habet 
Eustathius ex veteri Technico, 
quod liquet comparanti ejus com- 
mentar. in I]. A, p. = 85, 
49.: quod ultimum tradit a no- 
minativo Zede accusativum Zevy 
reperiri apud Polycratem Sophis- 
tam, levis error est nimium pro- 
perantis. Est illud Zedy Aischri- 
onis Samii poetz, cujus acres 
iambi in Polycratem Sophistam 
exstant apud Atheneum L. vill, 
335. D. quibus versibus intro- 
ducitur Philenis, se auctorem 
negans turpis libelli, qui fereba- 
tur sub ejus nomine: Od ydp pa 
rov Zevy, ov pa—” Valck. Schol. 
ad Act. D. Apost. xiv, 12. Conf, 
Seat. Empiric. p. 258. Cornut. 
de N. D. ii. Eur. Suppl. 532. 
"Obevd Exaoroy cig ro cop’ adi- 
kero, citavit R. B. ad Lucret. ut. 
984. cic ro hv Toupius inSuidam 
I, 234, conjecit.—‘ Recte quidem 
dicitur, cic tédoc rod Chy adex- 
veiobae [Cid. Col. 1530. 1621.] 
Sed non ex eo sequitur, recte 
etiam dici cic ro Cav aducveiobat. 
Deinde bona cum venia Vauvil- 
lerii, sive Parisinus. Professor li- 
bentius audit, 7o {jv pro iambo 
stare non potest. Pro csp’ lege 
gee, ut bene legit in Hel. 305. 
Musgr. mpo¢ ro g&c¢ Soph. Stob. 
Grot. p. 509. ic 70 gH Alexis 
Athenei x1, 463. E. Mox amed- 
Ociy Gataker. ad M.A. vin. 48, 
Recte.” R. P. ad Toup. 3, 234. 


U 
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et ad Eur. Suppl. 531541. De 
locutione év oder vide R. P. Ad- 
vss. pp. 230. 315. Valck. ad Ph. 
1349. Soph. Ph. 1242. Plato de 
Republ. 1, v, 461. C. rpo8upeio- 
Oar padvora pty pond’ cic poe 
Expépery Kunpa pnoév. Soph. Ph. 
624. TlecOhoopat yap wee «at 
Aldov Bavwy Ipoc pG¢ avedOciv 
Eur. apud Stob. p. 609. rod dé 
Civ drepig Made rec poPeirar pwc 
Aureiv 760’ HAtov; Ain. vu, 771. 
ab umbris Mortalem infernis ad 
lumina surgere vite. x11, 871: 
qua tibi ducem Arte morer? Geo. 
III. 550. in lucem Stygiis emissa 
tenebris. Ovid. Met. xv, 221. 
Editus in lucem jacuit sine viri- 
bus infans. Quinetiam Xenoph. 
Memorab. 1v, iii, 4. ovKxoty Kat 
éxeto) 6 pev woo BANOS oy 
corrigendum me monuit Vir 
prestantissimus. Plato Sympos. 
mt, 197. A. dda Thy TOY Texvor 
Snpuovoylayv ovK ioper, Sri ov péev 
dv 6 Bede ovroe dddoKxadoc yévn- 
rat, Eddoyipoe kat PANOX dzé- 
Bn; 0b & &y”Eowe py Epanra, 
XSKOTEINOS; Memorab.1m, v. 1. 
kal ra ZTKOTEINA xcaira GANA 
—Cconom. 1x, 3. 7a dé DANA’, 
boa gdove dedpeva Epya re Kal 
oxevn éort. Athenzeus xv, 700. 
A. “Avakavdpidne & év ‘Y¥Ppiov 
KoBv trAaBey rov gdavoy aoc 
poor Avvo. &ere MS. &6v— 
wkd" ovk wKve Schweigheeuser ad 
]. et in Prar. xov. Sed axde 
scene Atticze plane hospes est, 
&xv adverbii loco semel et iterum 
occurrit : repone ; év “YPper 3} 
Kovdvhy ex Casaubono ; deinde, 
ovkovy haBwy Tov gPavdy drberc 
pot oxvov; Vide Advss. p. 148, 
et Tracts, p. 890. Aristoph. Plut. 
640. pivoc— géyyor R. B. et 
Tyrwhitt. ; “ géyyoc uterque 
liber,” inquit Jnvernizius, quibus 
accedunt quatuor codices: apud 


Brunck. et edd. duce primariz : 
sed conf. P. P. D. ad 1. Agam. 
275. péyay oé gavoy (vel potius 
mavov) &k vicov rpiroy “A@wor 
alxoc Znvoc é&edébaro, Eur. Ion. 
195. mavov mupipdexroy aipet. 
“Oracula de Glycone Pseudasele- 
pio apud Lucian. Pseudomantis 
0, 225. EipiTvcwy, rpiroy aipa 
Avdc, gdocg dvOpmro.” R. 

“ Cetum dicebant, quem nune 
zetum dicunt.” M. Capella m1, 
p- 57. CHOON pro ZHOON 
MS. Cantab. quamvis Scaliger 
ad Euseb. p. 112. citat ex MS. 
proculdubio; “TETUM dice- 
bant, quem nunc ZETUM dicunt.” 
Z enim litteram = de sua pristina 
sede detrudere gaudebat; Zyu- 
kpoe Eustath. ad Il. B, pp. 217. 
228. Zmyrnam in Catullo J. 
Vossii p. 321. Zmirna M. Ca- 
pella m1, 57. ZmyrnaCod.Cantab. 
Zmyrne@ Cic. de Rep. 1, 8.3; vid. 
Spanhem. de preest. numm. p. 61. 
MS. Harl. 70 cpvpva tivéc Kat 
Sut rou Cp ypadover. Herodian. 
p- 457. Znreirat rwWe ypaTréoy 
TO Zuvora. éerdi) Twvéc pera row 
Z ypddovow avré. Erepor O& pera 
tov &. Artdovr yap by 76 Z, ovK 
éyxwpet pera rou M ypageoOar, 
dca 76 pu) OdvacOa rpia cupdwva 
év deoxy TiHecbar AeLewe, ct pry 
Mera Tov p, 6 Exe Teva oixetérnTa 
mpoc Ta dwrhevra. * At nihilo- 
minus Tones veteres ZMYPNA 
[i. e. AZEMYPNA] omnino seri- 
bebant ; neque SMYPNA in num- 
mis ante Czsarum imperium 
eusis occurrit.” Knight Proleg. 
ctyt. Zuuwin et Su. D. R. ad 
Tim. p. 233. Zmilus, vel potius 
Zmilis Plin. H. N. xxxvi, 13. 
Zmaragdus Lambin. ad Lucret. 
Iv, 119. p. 857. et ad Horat. 
Serm. 1, ui, 38.; Propert. 1, xiii. 
43. Priscian. 1, p. 564. et Zdda, 
ZauPuen, Zéporitc, Zeipa, ZeGv- 
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yn, monente J. H. ad Lucian. 1. 
94. Sed hee litterarum mutatio 


scribendo duplicabant. s post x sEcT. 
medio inter Duilii consulatum et III. 


nil apud Juvenal. v, 45. v1, 277. 
et Sil. Ital. nm, 603. valet. “ Z 
littera est una ex lis Greecis dua- 
bus, quas a priscis Latinis non 
adhibitas, Cicero queritur a suis 
zequalibus adhiberi.” Lagom. ad 
Pogiani Epist. 1, 193. Proh 
pudor malus! Prestat audire 
Cassiodorum ex Annzeo Cornuto 
disceptantem de Latinis Greecas 
litteras propter Greca nomina 
adhibentibus, col. 2286, et 2289.: 
“ Sed viderint illi, qui cum verbis 
quibusdam integris Greecorum 
uti in Latina lingua non erubue- 
rint, an erubescendum credide- 
rint litteras Greecas intermiscere. 
Nobis satius est alienis bene uti, 
quam ineleganter nostra appo- 
nere.”—Diomedes u, col. 420. 
nos docet duplicem esse x; ante 
quam inventam G et s, velc et s 
veteres scriptitabant; ut crucs 
crucis; ducs ducis; frugs frugis ; 
nics seu nigs nivis* ; antiqui ta- 
men etiam ninguis dicebant, teste 
Priscian. vi, f. 69. Ald. =724. 
Putsch.; Sen. Hipp. 246. Per 
has senecte splendidas supplex 
comas: “an ninguidas ?” R. B. 
“« Et Charisius col. 71. nix, quod 
contra rationem nivis, licet ve- 
teres ninguis declaraverunt, e 
quibus est Lucilius.” regs regis ; 
senecs senicis Plautus protulit in 
Cistellaria ; et itiner apud eun- 
dem, et Charisium col. 63. et 
109. In Columna Duiliana ante 
ducentos annos, quam Cesar 
consul fuit, exarata x visitur, at 
pro «@ semper c littera legitur. 
Ex voce Crasrs patet id tem- 
poris consonantes nondum fuisse 
geminatas, quas post Ennium in 


Ciceronis etatem scripta fuit : 
Depvuxsir apud Gruter. p. 203. 
Derxsistis p. 449, 12. Dixsz- 
RUNT p. 204. ExsicATuRVE— 
Faxsir — Maxsume p. 202. 
Proxsumeis 205, 1. 509. 510. 
512. exsecutio Comm. Ambros. 
ad Cic. de zre al. Milonis p. 34. 
exsecutione p. 78. Pretexstam 
MS. Vossian. Hor. Serm. 1, v, 36. 
VXSOR, passim. In marmore 
Elgeniano de Atheniensibus, qui 
ad Potidzeam in preelio ceciderunt, 
XZ rou Z locum obtinent; v. 
5. YNEAEXZATO. TIMO- 
XZENOZ apud £.D. Clark. 
in Itinerario Vol. iii. p. 592. In- 
scriptionis architectonicee apud 
Chandlerum in Part 11. i. col. i. 
I. 55. 70. AKATAXZEZTA. 
58. 69. AKATAXZEZTON. 
61. 2. AKATA - XZEZTOS. 
62. EXZOOEN. 92. EXZEA- 
AZAZOAI. 94.EXLZEPAAL- 
MéE. Etincol. ii. Il. 1, 2.6, 7.11, 
12. EXZEPAA-ZTAI. 34, 35. 
EXT -IZ. 83, 84. EXTEME- 
NOl - =TO (fortasse, EXZE- 
NEenolwervroO Tyrrwurrtvs. | 
Ex inscriptionum ruderibus op- 
pido quam pretiosis apud S'pon. 
in Mise. Erudit. Antiq. pp. 315 
—317. 1. ALEXZIAZ. ANA- 
XZ!AOPOZ. ANAXZILAZ 
biss XZEENYLLOZ. KALLI-- 
XZENOZ. XLENOOILOE. 
NOAYXZENOZ. EPX=I- 
MENEZ. [EY ] AOXZOZ. 
II. TOXZOTAI, ALEXEI- 
MAXOZ. AM®IANAXS. 
XZENOXAPEZ. ALEX- 
=innos. Ul. XZENO- 
KLES. In Chandleri Inscrip- 
tione II. p. 40.1.9. XZYNAP- 


* Ab vide, vide, (vida Nevery Hesiod. "Epy. 533.) venit vox nifs, nifis=nivs, 
nivis=nia, nivis. Heber'den apud Markland, p. 240.* Nuge, 
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sect. vel duabus quibuslibet consonantibus mutis sylla- 


Til. 


bam nunquam, ne verbi quidem in fine, terminet, 


90 


preterquam ante propria nomina que alioqui in 
versu stare non possent; cujusmodi sunt Zaxvvboc 
TkapavSpoe. Nam istam scripturam non sollicito, 
quanquam ab Homeri manu potius fuisse crediderim 
Laxvvboc, Kapavdpoc t. Ac notatu quidem dignum 
est Kapavdpoc teste Clarkio in codice * Harleiano 
fere, si non semper, haberi. Illud utique, Il. 1. 38. 


Kudav re CZabenv, Tevedoro re ide avaccec 


enunciandum perinde venit ac si scribatur rec dafeny, 
vel potius reod afeyv; non uti plerique perperam 
faciunt, rn Za0env. Similiter et istud 437. cujus 
vera potestas jam olim ignoratur, 


Ek de KQt GUTOL Bavov e7re prryyive bd Oaracone, 


efferendum est emwo hnywm. Pariter desideratur 
proscediz scriptorum axe:3aa qui istas regulas tra- 
didere: Vocalis brevis ante duas consonantes positura 
longa est: et: Vocalis brevis ante mutam sequente 
liquda communis redditur. Ex priore quidem, uti 
tulit fortuna, nihil quod sciam in pronunciando 
peccatum est : neminem utique audimus rnorw pro 
teprw efferentem; quod tamen fieri necesse esset, si 
regula vim obtineret. Verum ex altera jamdudum 


XOZXI. pro quo in inscript. 
Acropol. ty, 1. anno Ol. xcv, 2. 


incisa, 1. 14. TQKPATOZ 


ON inscriptum est. Vide Diod. 
Sic. I. xi. 49.” Knightii Proleg. 
cLXU. 3. 


AAMI. TEQ2 KAI ZY- 
NAPX. Villoisonus in Diatr. p. 
168. ‘ In Naxi Numismatibus, 
quorum unum sic profert Peruta 
NAXIQN.” Legerem omnino 
NAXZIQU. “ Anno primo 
Olympiadis nxxm1. Hiero Syra- 
cusanorum tyrannus veteres inco- 
las Ionas e Naxo in Leontium 
migrare coegit, et Dores e Pelo- 
ponneso et Syracusis induxit : 
quorum nummis nomen, more 
seriore, NASIQIN vel NAEI- 
10 


Etsi imperante Au- 
gusto, in verbis simplicibus s 
post x omitti vulgo cceperit ; 
non defuere tamen postea qui 
antiquatum scribendi characte- 
rem obtruderent. In hac re 
perstringenda per Norrisii Ceno- 
taph. Pis. multum me profecisse 
gratus profiteor. 

+ Vide supra pp. 6, 7. 

49. “ Lege pirypuva—” R.D. 
Cur. sec. apud doctissimum Edi- 
torem: sed Codices nullam auc- 
toritatem afferunt. 
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passim grassatur prava enunciandi consuetudo, qua — 
scilicet in istis [I]. O, 443.9, 

Totov eXw ev XeLoL TadwwTovoy noe PAPETPHN, 

Noctem hyememque ferens et inhorruit unde tene- 

bris, [Ain. m1. 195.7] 
gapn-tenv et tené-bris efferantur, cum ¢agere-nv et 
tenebr-is oporteat. Revera ubi vocalem brevem 
excipiunt duz consonantes, quarum muta est prior, 
altera liquida ; ita pro arbitrio comparari * potest, 
ut vocalis ista vel syllabam brevem terminet, vel in 
eadem cum sequentibus consonis, que proinde longa 
evadet, efferatur™. Nempe ista pagerony et tenebris 
in syllabas pro arbitrio secari possunt, ut medie sint 
vel perp et nebr, ut in exemplis allatis: vel o< et ne, 
ut in istis [Il. 6. 323.7: 
Hrot o pev DAPE-TPH® ekeiXero TiKpOV olcrov" 

[Geo. ur. 401.) 

Nocte premunt quodjam tenelbris et sole cadente. 


Similiter lacryma pro arbitrio constituere licebit 
vel prima producta lacr-ymt, ut apud Horat. Epist. 
1. 17. 60. 

Lacr-yma per sanctum juratus dicat Osirin : 


vel correpta la-cryma, uti apud Virg. Ain. 11. 196. 
Credita res captique dolis la-crymisque coacti. 


Hujus autem vocis exempla eo potissimum consilio 
adduxi, ut litem quam de loco Virgiliano moverint 
interpretes, legendumne sit uti exhibuimus dacrymis- 
que coacti an vero coactis, dirimere aggrediar. 
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nrSorns ‘ Est etiam in dividendis 
verbis observatio, mediam litte- 
ram consonantem priori an se- 
quenti syllabee adjungas.” Quin- 
til. 1, vii, 9. An. 1, 336. 
Virginibus mos est Tyrus gestare 
pharetr-am, 323. Succinctam 
phare-tra et maculose tegmine 
lyncis, Iv, 138. Cui phare-tra ex 
auro, crines nodantur in aurum, 
Geo. 1v, 290. Quaque pharetr- 


ate vicinia Persidis urget, Ain. 
vi, 238. Scrupea, tuta lacu nigro 
nemorumque tenebr-is, Lucret. 11, 
136. Trita solo: juvat integr-os 
accedere fontes. Hor. Serm. u, ii, 
113. iv, 54. Virg. Bue. 1v, 5. 
Geo. 1v, 514. Inte-grat, et mestis 
late loca questibus implet. Sen. 
Herc. Fur. 995. Cateram prolem 
eruam, Omnesque latebras. que 
omittit MS. Florentinus.. 


150 


stor. Plerisque adrisit coacti. Servius * vero ad locum 


Ill. 
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Coactis| Ut Teren. Quam oculos terendo misere 
via vi expresserit™, et Ascensius: dacrymis coactis 
i.e. vi expressis. Eos secutus eruditus Trappius 
posteriorem lectionem omnino amplectendam censet ; 
contenditque non minus apte hic a Virgilio adhiberi 
lacrymas coactas, quam a Martiali jussas, * vel a 
Terentio expressas. Verum nescivit cum suis ma- 
gistris vir eruditus lacrymas coacias non jam eas 
dici, quas quis via vi expresserit, sed sensu plane 
contrario, qguas invitus fuderit, nec reprimere quan- 
tumvis conatus valuerit. Id quod ex isto Ovidii 
loco Metam. v1. 628. liquido constabit : 


Invitique oculi lacrymis maduere coactis. 
Non absimili usu apud Senecam habemus verba 


coacta. Q&d. 523. 


CR. Tacere liceat. nulla® libertas minor 


51. Coacti MS. Coll. Jes. 
Cantab. “ Servii lectionem et in- 
terpretationem Tyrwu#iTTUs pu- 
tat confirmare Juvenalem, Sat. 
x1. 133.—Nemo dolorem Fingit 
in hoc casu, vestem diducere sum- 
mam Contentus, vexare oculos hu- 
more coacto. i. e. vi expresso.” 
Et Servium recte sequutus est 
Heinsius, Heynii judicio, qui co- 
actas lacrymas defendere censet 
ipsam rerum rationem ac veri- 
tatem. Burgessius. 

52. Ain. vir, 509. Quadrifi- 
dam quercum cuneis ut forte co- 
actis Scindebat, Mallem, Finde- 
bat,—Scindere in luctu solenne 
est; Lucilius apud Nonium v. 
Prefice, 1. §. 340. mercede que 
Conducta flent alieno in funere 
Preficee Multom, et capillos scin- 
dunt, et laniant genas. Hor. 
Carm. 1, xvii, 27. Et scindat 
herentem coronam Crinibus, Ain. 
xl, 605. Filia prima manu flavos 


Lavinia crines Et roseas laniata 
genas,—Ovid. Trist. mi, iii, 51. 
Parce tamen lacerare genas; nec 
scinde capzllos. Qui autem lec- 
tionem vulgatam defendit, me 
repugnantem haud habebit. Ovid. 
Heroid. v, 45. et nostros vidisti 
Jlentis ocellos—lege, pressisti: 
sic ad Liviam, v. 34. Rem. 
Amor. 235. Adspicis ut prensos 
urant juga prima juvencos ? pres« 
sos MS. Coil. SS. Trin. Cantab. 
Amor. 1, ii, 14. Detrectant pressi 
dum juga prima boves. prensi 
R.B. Heroid. x, 10. movi Thesea 
pressuras semisupina manus. prens 
suras R. B. Met. vi, 556. Luce 
tantique loqui compressam for- 
cipe linguam—comprensam R. B. 
Horat. Serm. nu, ix, 64. manus 
pressare an prensare? Stat. Theb, 
Iv, 492. Nune humeros, nunc ille 
manus, nunc vellera pressat. 

53. ulla Libertas minor A rege 
petitur ? R. B.; et infra paulo ; 
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A rege petitur. CED. Sepe vel lingua magis sect 
III. 


Regi aique regno muta libertas obest. 
CR. Ubi non licet tacere, quid cuiquam licet? 
(2D. Imperia solvit, qui tacet, jussus loqui. 
CR. Coacta verba placidus accipias precor. 


Ceterum Callimachi editori fraudem, opinor, fecit, 

quod in ao terminatione poetica non jam verborum, 

“ot genitivorum a perpetuo producatur. Sic Hom. 
i re. , 


Mnvw ArodAXwvog éxarnBeXeTao avakroc. 


Pag.ead. Virum eruditum ex Aristophane citantem 
videre est [Ran. 941.1], 


E&nzara pwoove AaBwy maga Dovviyy reagevrac : 


At quo consilio? nempe ut ostendat vocem ®puryoc 
primam producere. At enimvero versus laudatus 
* de syllabz istius quantitate omnino tacet. Ecquis 
enim inficias ibit in quinta versus iambici sede tri- 
brachyn commode venire? Vera quidem est, quam 
prestare frustra aggressus est vir eruditus, syllabe 
ah mensura, uti ex isto inter alia exempla liquet, 
an. 13. 


Evreo roincw pndev wrvrep Povriyoc. 
Sed nec tamen eque infeliciter cessit viro erudito 
laudatus ex Aristophane locus ac cuidam Cl.” alter 
iste apud eundem Poetam, Nub. 58. 
Aevo 2A wa kXage. Atari dy KrXavoopat 5 

Ibi utique vir Cl. legendum conjecit kexdavoonat, 
atque emendationem, quam voluit, firmari judicavit 
a versu 1438. 


— Marny enor KEKAAYZETAI’ ov o eyXavor 55 reOynte. 


“ Polymestori subita ira et dolore 55. éyxavoy: gl. carayehdoac. 
excandescenti verba coacta condo- Cod. Vict. rebvién F, 1, T, H in 
nentur.” R. P. Preel. p. 28. textu et schol. et C cum gl. 


54. R.B. conf. D.R.ad Tim. azoOdvn. reOvyber D, E.; quod 
p- 222. _ nullo negotio sanavit A. D. 
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sect. Atqui locus hic viri Cl. conjecturam non jam firmat,_ 
ML yee vero de ea silet, sed repudiandum plane esse 


94 


clamat. 


Quippe hic tam certum est quam quod 


certissimum, verbum xexAavoeras notione passiva 
adhiberi; que tamen si in altero loco rw xexAavoopat 


tribuatur, nulla prorsus habebitur sententia. 


Virum 


porro Cl. non secus atque editores fefellit atrox 
soleecismus, ov reOvnEer; id quod perinde est ac si 


Latine dicas fu morietur ™. 


56. Brunckius ad Acharn. 590. 
hanc interpretationem acriter ex- 
plodit. At in Platonis Gorgia, 
p. 290. B. Lemar. = 469. D. 6. 
H. St. re0v4&er Codices Parisinus 
et Clarkio-Bodleianus; et Schol. 
illius in margine, *Evepynricoy 
avri manrikov, rod rebvnkerar, 
KatvompeT@c mapedyobn — quem 
laudat Routhius ad 1. et Schol. 
Lugd. Bat. p. 109. Schol. quidem 
Cod. Clarkio-Bodl. idem sonant: 
reOvnéec] avrt tov reOvikerac' 
évépyeadyri raBouc arriKwc. p.92. 
Gaisford. reOvniouevoy usurpat 
p- 44. Conf. p. 245, et D. R. ad 
Tim. p. 222. Anti-Att. p. 97. 
Zoe: Wrarwy aodtrelac Exrw, 
ov fhoerar. Conf. Porsonus in 
Cens. Crit. (for June 1797. p. 
170;) et audi virum eruditissi- 
mum, P. Elmsleium, ad Acharn. 
590. “ reOvijcee C. Rav. edd. 
reOvyéee A. B. Brunckius. Illud 
diserte tuentur Schol. et Suidas 
in TcOvjon. Eadem scripturz 
diversitas est in Nub. 1486. 
Vesp. 654. Activam formam su- 
perius v. 325. etin Asch. Agam. 
1288. indicavit Dawesius p. 96. 
[ed. B.] Utrobique mediam for- 
mam respuit carminis ratio. Ho- 
die apud Platonem in Gorgia p. 
$20. D. legitur reO@vqjéerar, ubi 
reOvhéee diserte agnoscunt Scho- 
liastes a Ruhnkenio editus, et 


* Futurum utique istud 


Thomas Magister in TeOvfjEerat. 
Apud Suidamin ’Exécetey, Portus 
de suo mutavit reOvAtovroc in 
reOvntopévorc, Kusterus vero ve- 
terem scripturam revocavit. Equi- 
dem crediderim veteres Atticos 
dixisse re0vfjéw, recentiores 7<0- 
vhtopac: rebvhtw enim nimis 
Attice dictum videtur Luciano 
Soleecista p. 570. qui alteram 
formam Socratis grammatici auc- 
toritate confirmat. Eandem mu- 
tationem subiit futurum Cycw, 
quod habet noster Plut. 263. et 
in fabula deperdita apud Cle- 
mentem Alex. p. 751, 9. Plato 
de Rep. v. p. 660. D. et rx. p. 
741. C.  Recentiores Zjoopae 
magno consensu. ‘“Eorjtw habent 
Eur. Iph. Aul. 675. noster Lys. 
634. Thucyd. m1. 37. 102. Xe- 
noph. Anab. nu. 4, 5. Plato 
Conviv. p. 1205. E. de Rep. 1x. 
p- 738. E. Demosth. adv. Lept. 
p- 468. ‘Eornterac recte legitur 
in senario Hegesippi, infime 
zetatis comici, apud Athen. 

290. D. male apud Xenoph. Pied. 
vi. 2, 17. Venat. 10. 9. His 
consideratis, accedo Dawesio ac- 
tivam formam reOy fiw apud nos- 
trum ubique restituenti.” Addere 
libet, quod od reOvhéer, tu morie- 
ris, pluribus scilicet post Brunckii 
tempora tantillum arriserit.: Se- 
cundas profecto przsentis et fu- 


153 
forma non nisi activa usurpatur; sicuti in subjectis secr. 
exemplis: Acharn. 324. ie 
Qc TEONH=EQN wot vuv ye. An§ou ap T Yuac EYWs 
Aéschyl. Agam. p. 215. V.ult. Edit. H. Steph. [1281.] 
Ov pny armor y ex Oewy TEONHEOMEN. 


Preeferunt quidem editt.—Anfonar y ap vpac EYw 5 
verum hoc pacto sextam trochaici sedem creticus 


dehonestat. 
sic emendandum conjeci, 


turi passivi indicativi personas 
ne Bentleius quidem, nedum 
Dawesius nos in « constanter, 
hon in y, terminare docuit. Si 
tenebras penitus discutere, et 
rem totam otiose aperire non 
licuit, scintillas quasdam saltim 
nobis ad aspiciendum reliquit 
Benttetus. Aristoph. Nub. “ p. 
103 (v. 833. Br.) weifew non 
est obtemperare, sed persuadere. 
Lege sine dubio cum Aldo, “Qoe7’ 
avopaowy reife: yohoary. Atticum 
quippe est eiOec pro melOy a 
welOopa.” R. B. Kusteroin Mus. 
Crit. N°. vir. p. 442. In Diphili 
fragmento apud Polluc. x, 12. 
“ éxdpapet Atticum pro éxdpapy” 
refingit; ep. ad T. H. p. 91= 
292=63. Phil. Lips. in Cleri- 
cum; ad Philemonis Fr. cccvt. 
p- 152. ote intactum relinquit ; 
et ad Menandri Fr. cirxx. Loni- 
cum karéWear pro Kardwer per- 
stringit. Aristoph. Lys. 600. 
Wpuy éorw* odpoy wrice. “ id 
est, dvjon emes”—emendat Vir 
preestantissimus; et Vesp. 526. 
daveicn ed. 2. Bas., qua usus est, 
gayhon Scaliger, pavhaee Attice, 
ut 331. 1. ult. (v. 601.), legendum 
monuerat R. B. et R. P. ad i. 
/Sed ad Philemon. apud Athen. 
*xmt, 595. C. Baoihtac’ ton— 


Jamdudum autem est quod Nub. 58. 


correxit; et ad Mertandri fr. 
CLXXXIYV. mpoorovel, fingis, quod 
pisce sanius, in rpoo7o1q mutare 
satagit. Clericus mpoorotet in 
moooroic Ob eam causam, qua 
kKarartg IN Karaurigc, CLXI. Ccor- 
rupit. Plato Alcib. 1. p. 108. E: 
ult.—xairo. ov mpooroiet ye iarpog 
civac’ mepl 0€ ov mpoomotet éxtor- 
hpwv etvat,—Cod, Clarkio-Bodl. 
Posidippus apud Athen. 1x, 376. 
F. "Owec 0 éxovre Tov’ Hryobpe- 
vov. Lege,”Owe oyeddy re ravra 
Tou0’ iyyoupevor. conf. p. 416. E., 
et Soph. Phil. 96. R. P. Advss. 
p- 110. Cod. MS. olim Clarkianus 
Platonis ec pro 7 fidenter ex- 
hibet; et Prisciani editiones ve- 
tustze satis constanter. In Plato. 
Gorg. 291. G. poppodirrec Ti- 
mei Lexicon prebet, et Platonis 
Codex Clarkio-Bodleianus. Vide 
T. H, ad Lucian. T. 1. p. 428. 
Valck. ad Ph. 576. Koen. ad 
Greg. p. 49. 

57. ontowa x’ byace—vel df- 
ow’ dp’ ipac tym. R. B. dhéow 
tpdc dp’ éyd. Cod. Rav. dhiopat 
¥ tpac legit R. P. apud P. P.D. 
Sic Nub. 1153. Bodoopai y doa 
MS. Arund.; Bodcopai ye vel 
Bodsop’ dpa R. P, “ Sed recte 
Elmsleius et alii e Rav. Bodoopac 
tipa”—P.P.D. Add. ad 1, 


x 


SECT. 


1 


. 


Ave XO iva kage. Aca rt AHTA xAavoopae *; 
* Atque hanc quidem lectionem in MS. Baroe. N°. 


127. representari nuper cognovi. 


Ceterum virum 


Cl. quod attinet, plura de eo dicendi aliam aliquando 
occasionem suppeditabunt ipsius in Aristophanem, 
Menandrum et Philemona Emendationes *. 


Erravit porro editor eruditus de syllabica quanti- 


tate vocis paracletus. 


Monet utique apergov istius, 


Spirat de patrio corde paracletum ™, 


58. Aeip’ 10’ preebent quoque 
cod. Borgianus et Suidas : et — 
o) ’y® «rd. vel Kratoal pe det 
immo «kekAavoopac tentaverat 
R. B. (et Pac. 261. “ Forte 
kexdavoopa.” Raper.). dv ri or 
kratboopae C, F, et T; diario. x. 
D, E. dete’ i (sic quoque cod. 
Leid.) H, detp’ 26° I, et dcaré 
(vel—rl) dfira kdaboopa H, I. 
Dorv. et duo apud Brunck. Sed 
R. D. emendationem extra om- 
nem dubitationis aleam posuerunt 
Codd. Rav. et Baroce. 127. Eur. 
Herc, Fur. 1146. O%pos, ri of ye 
geldopae Wuxiic éuiics ri AHTA 
optime Scheferus et Hermannus 
ad 1. Eur. Ph. 746. ri dfra dpd- 
ow; et 752. Conf. P. P. D. ad 
Lys. 366. et in Addend. p. (148.) 
Vesp. 121. “Ore dy dé edd. “Ore 
ogra Ravennas. 

59. Vide Append. p. 21. * 
“« Intercidisse vero Damesii scrip- 
ta, quee hic et alias subindicantur, 
(nequicquam certe de iis quero) 
in Menandrum et alios Poetas 
Atticos, maxime est dolendum.” 
Burgessius ad}. Alibi vero hu- 
jus desiderii causam satis proba- 
bilem reddit humanissimus ille 
Editor:  Nonnulli alii libri 
MSSi conservantur in ceyundrore 
ASKEW, rov praxaperov, qui 
Dawesii librariam supellectilem 


pretio redemit.” Prar. iv.— 
Quamauctoritatem apud sequales 
obtinuerit hic A’schyli promissor, 
satis superque patet: “ Is porro 
[Asxeus] an Aischylum adhue 
edere cogitet, non comperi ; satis 
persuasum habeo nunquam edi- 
turum.” Musgrav. J. A. Ernesti 
apud Tittmann. p. 58.—“ To be 
plain with you, I do not think his” 
(Dr. A.’s) “ collection a matter 
of much consequence—his own 
remarks, I am certain” —Dr, 
Barnard to Mr. T. Warton, p. 
331.3; vide Prar. iv. et infra ad 
p. 341. 

60. Prudentii Cathem. v, 160. 
paraclitum N. Heinsius; et sic 
MSS. Vat.: eadem chorda ober~ 
rat Peristeph. x, 430. Capiant et 
ipsum coelitus paraclitum. Nimi- 
rum apud Prudentium poesis in 
rebus sacris suas vires, leporem, 
venustatemque exercet ; sed di- ~ 
metiendis pedibuset perpendendis 
syllabis consenescere prisce sanc- 
timonize viro odiosum esset. Nimi- 
rum ex usu sermonis apud Chris- 
tianos Paracletus plerumque com- 
paret; vide rdv tavv PEARSONUM 
ad Symb. art. vi. Nimirum 
‘in nominibus ceeterisque ora- 
tionis partibus sua cujusque lin- 
gue certa ratio, ac propria ac 
recepta consuetudo est.” “ Apud * 

15 
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Latinos Forceps et Princeps in 


: nominibus non quantitatem, sed SECT. 
casibus obliquis forcipis, prin- 


accentum spectabant. Quia, ut Hl. 


cipis ; quia forcepis et princepis 
Iingue natura non ferebat.” Ber- 
nardo R. B. p.160. In vocibus 
barbaris, h. e. peregrinis, veteres 
Latini citrareprehensionem unam 
aut plures subinde litteras immu- 
tarunt. “ Phrenesim scio Greece 
dici @peririv, sed in omnibus cu- 
jusque generis latinis veteribus 
libris scriptum video phrenesim 
et phreneticus, non ye ease 
Et tamen olim quidam plane 
sereerny” sive, ut ipse dici ma- 
ebat, phreniticus, cum quendam 
Varronis yersum ita edidissem, 
ut repereram, Phrenetici, septem 
trionum filii. clamabat, omnes 
qui ita scriberent, et Greci et 
Latini sermonis imperitos esse.” 
—Muret.ad Senec. de ira, p.277. 
ed. Rom. = Opp. ut, 98. Conf. 
Salmas. Epist. pp. 79—87. Pru- 
dentius Hamart. 125. Immo hee 
attoniti phrenesis manifesta ce- 
rebri. Parcius syllabas longas in 
linguam Latinam migrantes cor- 
ripere ausi sunt, ut Horat. Carm. 
5, xxill, 4, Parcissime in propriis 
hominum et locorum nominibus 
in Latium translatis ex usu ser- 
monis quantitatem  violarunt. 
Fuerunt autem, teste Quintiliano, 
qui potentiorem facere linguam 
Latinam studebant, nec alienis 
agere institutis fatebantur. Inde 
istones et Edonis media syllaba 
correpta pronunciarunt, quia pri- 
mam iectu notatam efferre solenne 
fuit ; Hor. Carm. 1, xxv. 1. 11, 
xxv, 9. #. B.; Lucan. Phar- 
sal. 1, 675. v1, 126. Sil. Ital. rv, 
778. vit, 386, 523. conf. R, B. 
ad Hor, Carm. u, xvii, 14. 
‘Oryoror, notante ScaLigERO ad 
Auson. lib. 11, xxi., licentize Ro- 
muli nepotibus indigne indul- 
gebant, et in iisdem Greecis 


etiam notat Servius in libello de 
accentibus, Latini eundem accen- 
tum, quem Greeci habent, efferunt 
in Grecis nominibus. Verbi 
gratia, quia Greaecis vox heec 
eiowha habet accentum in prima, 
Latini quoque eodem accentu 
extulere, tdola. Quee quidem vox 
semper est dactylus apud Pru- 
dentium. [Apotheos. 186. Ec- 
quis in idolio recubans inter sacra 
mille, S. 1. 79. Idolium semper 
feliciter, et pede dextro, Psychom. 
379. Quosque viros non ira 
fremens, non idola bello. conf. 
Hamart. 405.| Grecis dicitur 
Eipuridne? eodem accentu Latini 
semper extulerunt. Propterea 
penultimam producit Sidonius, 
non quantitatem, sed accentum 
Latinum” [Grecum] “ secutus. 
[Carm. 1x, 235.] Orchestram 
quatit alter Euripidis. Item Greeci 
dicunt Mapotac. Propterea se- 
cundam producit idem [Carm. 
xu, 38.] Marsyaeque timet ma- 
num ac rudentem. lidem Greeci 
pronunciant” Aparoc, nomen ejus, 
qui scripsit Barydpueva, Sidonius 
contra veterum Latinorum mo- 
rem, qui mediam semper pro- 
duxerunt, corripit ; [Carm, xx1u, 
111.]. Non hic, sa voluit, vacante 
cura, Quis sit sideribus notare 
cursus, Diversas Arato vias cu- 
currit. Denique inspice totum 
Sidonium, totum Prudentium, et 
alios; invenies semper eos non 
syllabas Graecas, sed accentum 
Grecorum esse secutos. Sic 
Ausonius in voce rpi'ywrac facit ; 
quia accentus non est in media, 
que longa est, propterea eam 
corripit. Edyl. 1v, 47. Per totidem 
partes trigonorum regula currit, 
Edyl. xu, 20. Fulgur tetragono 
aspectus vitale coruscat. [trigona 


x 2 


sECT. auctorem bis in una illa voce peccasse. 
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In tertia 


Jit quidem syllaba peccavit, sed in secunda non item: 
quippe ea non secus produci potest ac prima rov 
lacryma, vel secunda rov tenebre. 


95 


 sitts, excidit ille. 


Pag. XVIII. 


De verbis OQovkvdwWne OXAogov es 


me- 


minit vir eruditus tanquam versus pentametri fini 


* accommodatis. 


Atque ita quidem in nescio qua 


epigrammatum™ congerie verba ista adhibita, ni 


Manil. 11, 276. 299. 304, etc. | 
Quis audebit dicere Ausonium 
ignoratione literarum Graecarum 
hoc commisisse? Nemo sanus 
quidem, ut puto. Sed iis tem- 
poribus stulte videbatur non ibi 
producere syllabam, ubi accentus 
esset, quia is est mos lingue La- 
tine. Adeo ut Plautus in hoc 
secutus sit judicium vulgi: quia 
non cum doctis, sed cum plebe 
sibi rem esse videret. Nam 
semper apud illum Phedromus 
est dactylus, quia Grece at- 
cpwpoc. [Curcul. 1, i, 2, 24. ete.] 
Item quia ®idurmoe dicitur ac- 
centu in prima, eodem modo 
mediam corripit. [Mil. Glor. rv, 
ini, 69—] Et nunquam aliter 
invenies apud Plautum, quin me- 
diam in nomine Philippus cor- 
ripuerit. Quod mirum est in 
positione. Sed querenti caus- 
sam accentum semper preetexet.” 
Mori obtemperans hac prava scri- 
bendi norma versus suos politicos 
inquinavit, et omnem rhythmi 
gratiam misere trucidavit Jo. 
Tzetzes. Prudentius Cathem. v, 
89. Cut jejuna eremi saxa lo- 
quacibus Exundant scatebris, Ps. 
371. Evxcidit ergo animis eremi 
Ibid. 711. 
Cognomento Heresis; Deus est 
mihi discolor, inquit. S. u, 478. 
Nec mathesis prescripto aliquo 
pia volta repellit 893. Involvit 
mathesi, magicas impellit in artes 


Callim Epigr. xxxrx. apud R.B. 
Grevio ‘0 Atikxrwe Mevoirac ra 
rota ravr’ emery, "EOnxe’ Ty, 
Képac rot Otdwpe kal gapérpny, 
Xapare* rove 6 dtarove Exovow 
‘Eorepira. Martial. 1x, xxx, 6. 
Vincebat nec que turba Serapin 
amat—Sed Martian. Capell. 1. 
p- 43. te Serapim Nilus, Memphis 
veneratur Osirim. Serap:: im in 
MS. Cantabrigiensi 500 anno- 
rum; Prudent. S. 1, 531. Nil 
potuit Serapis Deus, et latrator 
Anubis. Milton. P. A. 1, 719. to 
enshrine Belus or Serapis their 
gods, or seat Their kings, Mart. 
Capella, p.43. Ammon et arentis 
Libyes, ac Biblius Adon. Licen- 
tiam in modo prioris syllabz 
vidit Grotius. Propert. 1, x, 55. 
Adonem ed. pr. et nonnulli co- 
dices. Sed ea scriptura repu- 
diatur, quia 4don non nisi seriori 
zevo dictus est. Drummond, Or 
Tmolus, or where boar young Adon 
slew. E contrario Milion.1.c.450. 
While smooth Adonis from his 
native rock. Aonius apud veteres 
poetas ; Statius vero Theb. vir, 
475. sic Aona saxo, Ense Pho- 
lum,—Ita etiam Augusti seculo 
nemo Cypris, omnes dixerunt 
the Vid. Santen. ad Hieron. 
Balb.in Comm. 8S. L. V. 1. p. 154, 

61. Opodov, in erratis subla- 
tum, 7’. Bentleii erat in Pref. ad 
Callim. P. xvii. ' 

62, Anthol. H. St. 1. p. 66.= 
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ludit me memoria, aliquando vidi: Verum istud ab szcr., 
homine imperito factum esse mihi persuasum sedet.._ 
Quippe si vocis Govcvdidn¢ analogiam spectes;a Jeog 
et xvdoc, quod priorem semper producit, formari 
facile videbis. Syllaba utique Qov crasi Atticis sol- 
lemni® Ionico #0 xquipollet, non secus atque im 
Oovppacroc et Sovdarne. Cum analogia conspirat’ 
Aristophanis auctoritas, Acharn. 703. er 

Tw yap sKxocg avdoa kugov, nAiKov OovKveidny. 
708. Oc pa tnv Anuntp ekevoc hvu nv Oovkverdngs 
Vesp. 941. "Oreo more pevywy exabe kar QovKvoidnc. > 


Monet in Thucydidis vita Marcellinus [p. 9. ed. 
Duker.] sepulchrali illius columne primitus unice 
Inscriptum fuisse OOYKYAIAHE OAOPOY ‘AAI- 
MOY2IOS, postea vero a nescio quo adjectum 
ENOAAE KEITAI. Hujus opinor additamenti auc- 
tor versum se heroicum complevisse arbitratus est, 
non minus fortasse beatus quam absoluta Homerus 
Viliade. At quo judicio id factum fuerit, ex ea quam 
exhibuimus analogia et exemplis abunde constat. 

A Callimachi editore ad ipsum nunc Callimachum 
transeamus. Callimachum inquam: nam de hym- 
norum Poetz illius nomine cohonestatorum auctore ~* ’ 
seu potius auctoribus, quid sentiamus, * hodie ta- 96 
cebimus ; cras fortassis re accuratius perpensa ex- 
posituri f. 


An. Gr. mr., 265. Oovkvdidny 
"OdX6pou Kexporidny ro yévoc. Iv. 
p- 376111, 125. Thomas Scho- 
lasticus Leto mévove gidéw, An- 
pooGervec, cit d& Ainv Kal gid- 
aptoretdne, kal gidoBouKvolone. V- 
p. 396=n, 470. Oouxvdidne & 
théhiley dv vdov, hy o& vojoat 
Vide R. P. Opuse. p. 50. “ Mihi 
vero non persuasum sedet, sed 
mihi persuasum est, heec verba 
non posse adhiberi, nisiab Anglo, 
fastu pleno, quem non puduit, 


Anthologiam Grecam, illum 
egregium omnis eruditionis, cog- 
nitionis, atque elegantize thesau- 
rum, appellare nescio quam Bpi- 
rammatum congeriem.” H. Bosch. 
ad Anthol. Gr. p. 300. Quis non 
pulcre, bene, recte, tertio quoque 
verbo ingeret ? 
63. Vide supra p. 108. is- 
chy]. Septheb. 653. 7 Qzoparég 
re kal Oedy péya orbyoc. 
+ Vid. Append. p. 21%. ° Sed 
operam suam aliorsum contulit.. 
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snot. Hymn. in Jov. 55. Kaka pev geEev, kaka 8 erpadec, 
ME ovpave Zev] Hae de Scriptura non esse dubitandum 
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quin germana sit judicium tulit H. Stephanus : 
“« Exemplo enim (inquit) Homeri erpagec pro erpagne 
“ dicere sibi permisit Callimachus. Extat autem 
“apud illum hic illius aoristi usus in catalogo 
“ navium, 

“ TrAnrodspoc 8 exes ovy Toad ert peyapy evTnKTe. 

“ Ubi tamen apud brevium scholiorum auctorem 
“legitur ready. sed ita legendo scribendum esset ev, 
“non en, hoc modo: 

“¢ TAnroreuoc 8 exe ovv ready ev peyapy evTnKTY. 
At enim quid est, obsecro, quod quempiam abster- 
rere debeat, quo minus ita scribendum statuat ? 
Jure profecto videntur Barnesius et Clarkius hanc 
lectionem in contextum recepisse; que tamen si 
vera sit, evanescat necesse est Homeri auctoritas 
* vindicandum rov erpagec PYO erpapnc uSUM lau- 

ata. 

_ Ad locum porro Callimachi illustrissimus Span- 
hemius “ Notandum (inquit) hic «rpagec passive 
“ positum, sicut monuit, cui elegantem hujus Poetz 
“ editionem aliaque insuper debemus, rari exempli 
“‘suique sexus eruditissima * Tan, Fabri filia, 


- . “ Addam Atticis id solemne; activum nempe pro 


“ passivo usurpare. sicut observant Schol, ad Eu- 
oy rip. Med. v. 320. ®vAaccew avre ov pvday Onvat. 
“* eyspyntiKov aytt maOntiuov. rovro Ss boc ce em To 
‘‘ gAaorov tog Arruoc. Cujusmodi et vicissim 
“passivorum pro activis obvia apud A®schylum 
“aliosque Tragicos et Aristophanem exempla.” 
Atqui principio cum recentiorem istum Scholiasten 
tum virum prestantissimum fefellit vera loci Bu- 
ripidei scriptura; quam tamen alter Scholiastes 
conservavit. Apud eum utique legimus Pewy eon 
®YAATTESOAL (gnav) ofvOvuoc avno, doavtwe de 
kat yun. Wavepor yao Sc. Hine colligo codicem; 
quo usus est quisquis hee scripserit, sic repre- 
sentasse, 


159 


Aino yap :0&v8upoc, we 8 avtwe ‘yurn, 
_ Pawy ®YAATTEZO 7 cwrnr0¢ copoe wer 


64, Tvs) yao d&Oupor Scatt- 
GER; Menander apud Stob.Serm. 
xx, p. 172,13. Gesn. p. 105. Grot. 
To & d&00upov rodro kat Niay m- 
xodyv—Eur. Fr. inc. vit. To & 
od [f. 6&0] rovro Kal 7d Aaupnpodr 
¢pevav—: quemnam sensum ex 
hae correctione erueret vir ille 
summus, cum Elmsleio juxta 
ignoro; qui vulgatam &e 0’-atrwe 
avip firmat ex Andr.673.; Conf. 
Suid. vv.” A£woc NaPety 6 pode: 
Lex. Sangerm. p. 412. quod 
subinde uberius paullo et inte- 
grius evasit: “Awe aPeiy 6 
pucbdc 3, rovro rwr eic Kado Hd- 
Knpévwv. onpaiver o€ Te rove. 
Gkide Eorey 6 puob0c dore ap Pa~- 
vew adrdy. tore de rapa Kparivy. 
“Opnpocs d& mp@roc éxphoaro TO 
oxhpare rovTe’ pyirepor yaop— 
Ececbe Keiyou reOvnwtog évaipé- 
per kal wade? “H dé pad’ dpya- 
Aen mepdav" oKxddowes yao év 
airy. Kat Evpiridnes yur) yap 
divbupoc, Go & airwc drip, 
*‘Pawy duddocety 7} cewrnd0¢ aop- 
6c. 6 b& vovc* pgov ay ric puda- 
Earo rov &vOupoy ij Tov KpUT- 
Tovra Ola ovyic THY Opyhys 
Vide Muret. v. mm. p. 546.; 
Damesium vero, ut infra patet 
p- 99. minime latuit Suidas, 
®YAAZZSEZO — cavere; hanc 
medii, ut aiunt, vim optime ex~ 
primit Kusterus de M. V. c. 1. 
§. 14. D’Orvillius, Menandri se- 
pius oblitus—p} xt puxpoic abrog 
avroy d&vOupor deixyve—ad hunc 
locum iracundiam suam remisit, 
et Euripidem a Dawesio frustra 
sollicitari ostendit, ad Charit. pp. 
442, 443. : cui accesserunt Hea- 
thius in Addendis et Musgravius 
ad l. Iph. A. 588. “Ev jou gvda~ 


fov, MevéXewe,-unwm mihi cave, 
Menelae. Tyrwuirt. Conj. p.38. 
Plato Theetet. p. 154. D. 2. 
gvAarTwy pa) EvayTia etT0— 
Gorgias p. 461. D. 6.» édy prov 
vy povoy oudarryc. Econtrario de 
forma ¢vAdéopat notione custodi- 
endi usurpata vide Heath. ad 
Soph. El. 1012(1018.). et Poppo 
ad Thucyd. pp. 75—77. 21Q- 
TIHAO'S: “ Alexis év Mapaciry 
apud Athen. x.421. E. AEII- 
NEI” ©& d¢wvoc Thregos, vetwy 
povor Eic rove érepwrwvric T4.— 
Amphis in Ady apud eundem 
VI, 224. E.-éxupev, dorep Th- 
Aegoc, Hp@rov aww: cal dicaiwe 
Touré ye* “Amayvtec adyvdpopdvor 
yap ciowy evi Mé6yy. Mos scilicet 
erat ceedis alicujus reum mutum 
restare, donec sacris quibusdam 
expiatoriis lustraretur. A¢schyl. 
Eum. 447. “Ag0oyyoy elvar rév 
Tadapvatoy vouoc,”Eor’ av mpoc 
dyvopoc aiparog xabapatov Upayal 
kaBarpdtwor  veobtjAov orod.” 
Tyrwuirt. ad Aristot. Poet. §. 
xuiv. Lucian. T. ut. p. 241, 
Dissert. cum Hesiodo 1. ovdapov 
Tic ,wothaewc 7) Tov Kddxavra, 
rov Thregor, i} Tov Tlodvidor, ij 
kal ®ivéa pupnodpuevoc, Lege, 
ThAepov — Theocr. Id. vi, 23. 
atrap 6 pdvrec 6 Threpmoc, xO 
dyopevwr,”Ex9pa péporro zor’ ol- 
kov, Oxwe rexéecor Hvrdig LO- 
602 MS. C. C. C. Oxon, [sic 
MS. Harl. et. Lex. Sang. 1. s. ¢.] 
ut discimus ex Burgessi Appen- 
dice—R. P. ad Toup. p. 439. et 
apud Gaisford. ad Hephzest.. p. 
99. Med. 300. Xkatotor pév yap 
kad mpoopépwy copa, curis se+ 
cundis in én mutasse videtur. 
Helen. 520, Adyoc ydp éorw 


SECT. 
Sil. 
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sect. Prestandum: autem in me recipio verbi vulgati_ 
= puAdaccetv, Arriwrepwc gvAatray, eam Nnusquam esse 
apud scriptores Atticos significationem que huic 
loco unica conveniat, nempe cavere; hance vero 
medii ¢vAarresbar esse propriam.  Illud longe alio 
sensu’ denotat servare, observare, custodire, vel 
simile. . Utriusque autem forme pauca subjiciam 
exempla: Aristoph. Equ. 497.—«a oe ®YAATTOL 
Zeve ayopawoc—et te servet Jupiter. Vesp. 357. 
* Kovdac p EDYAATTEN []. E®YAATT. °°], add eénv 
por Et nemo me custodiebat. Thesm. 659.—rovrove 
®YAATTETE xakwco—hune custodite. 770. DYAAZON 
avrov, eum custodi. Acharn. 256. 
TlooBawve, kav ty yAy PYAATTEZOAT opoopa. 
—in turba cave sedulo. Eccles. 764. 
=u 8 ov katabaver Siavon; DEI ®YAAZOMAT, 

Tlow av y ww ro tAnPo¢ ove PovAeverat. 
Tan. Fabro interprete: Zu vero deponere bona in 
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ovK é.dc, copwrv 8 Exoc, Sophocles 
apud Athen. x. 433. E. Auboyre 
yap Tro rdvra mpocdépwy Goda, 
Ov ay mréov répperac 7 Tuety 
Odove. pi) muety edd. et uterque 
codex. Aristoph. Nub. 1399. do- 
yoy in margine exemplaris sui 
suppleverat R. B. Epigramma 
apud Athen. 1, 39. C. Oivéc 
Tot xapievre médet TaXve imoc 
dodo’ “Yowp O& mivwy yxpnordy 
ovdevy dy reéxorc* alii, “Yowo dé 
mivwy Kady ov Tékotc Eroc’ 
R..B. ad Hor. Epist. xix, 10. 
Br. in An. Gr. 1, 417. e cod. 
Vat. ovdév ay réxot copdy. hine 
Aristarchus noster, quem conf. 
ad Med. 300., zive, Kovdev dy 
réxoic cody. De discrimine for- 
marum pvdAdovew, et Purdocec- 
Oac apud Atticos recte statuit 
R.D.; Il. T, 408. kat Fe pv- 
Aaooe Cid. Col. 21. cadOiZé viv 
He Kat pidagce (1. kdxpidaace) 
Tov ruddy, —= 285. pvov pe 


kdx@vdkaoce — Eur. Suppl. 952. 
"Aarn ovrdoced’, jovxot pe hov- 
xv. Xenoph. Anab. 1m. 169. 
pvraxdc gpuidiew — Ibid. 151. 
guvAaccdpevoy O€ cE OPW &¢ TOXE- 
piove fpac* Kal tpeic’ dpwvrec 
Tatra, dyripvAacooucba — 168. 
éfjdOov rov “EXAjvwy ovracce- 
fevor, /Eschyl. P. V. 713. oixovat 
XaduBec. ote purdiacbai oe xon. 
Soph. Ph. 455. cat rove ’"Arpeidac 
Eloopwv dudrcdéiouac — Aischyl. 
Choeph. 922. “Opa, gvdagat pen- 
tp0¢ éyKkdrove Kuvac. Xenoph. 
Memorab. tv, vii. 8. cat rodrwy 
d€ dpotwe roic ddXowe Exéeve gu- 
AdooeOar Thy pdrawy rpaypa- 
relav. Wide Mureti Opp. Vol. 
ut. p. 546. Hor. Carm. m1, viii, 
25. Negligens, ne qua populus 
laboret Parte, privatim nimium 
CavrErE,—. 

65. évdarr’ sic bini codices 
apud Brunckium ad 1. et Q. 8. F. 
Christianus.; conf.ad R. Dp. 254. 
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commune non paras? PHI. Ld ego cavebo prius- suet. 
quam viderim qud consilii capiat populus. 


——y 


826. 


Ac y eyw PBYAAZOMAI, 


Ny rov Llocedw, py KaTovenowor pov. 


eodem interprete : 


Que ne me commeiant, cavebo. 


sedulo. Porro autem constructionem, quam sug- 
gerit Scholiastes, Pawy gvAayOnva, Attici reformi-. 


dabant. 


li hujusmodi adjectivis verba subjiciebant. 
notionis non nisi vel active vel neutrius. 
Med. v. 316 [=317. R. P.] 


Ipsius 


* Aeyace AKOYEIN © MAA@AK— 
675. (673.) ZOPQTEP » Kar avdoa SYMBAAEIN evn. 


66. dkovca: editiones; ‘ axov- 
euy citat Dawesius, sed mutatione 
nihil opus.—” R. P.ad]. Aschyl. 
Choéph. 5. cdvew, dxotoa. * * 
Contra Il. A, 435. dxotcaca 
Fozoc dpvov, Codsres plures cum 
Ep. Pr. et Eustathio1, p. 376, 31. 
dxovoveae exhibent, ut Il. 3, 53. 


Odyss. T, 204. Plato Apolog. 
p- 18. c 2. of yap dxovoarrec 


Gediaites Codex Clarkio-Bod- 
leianus: Schrader. Pray. ad 
’ Emendat. P. x11. citat auctorem 
de Lapidibus 394, cire pe waic’ 
édidaakey ’Akepoekdune dyopetoar 
—sed P. xiv. recte dyopevety. 
Soph. apud Cic. ad Attic. u, 7. 
Kay i70 oreyy TUKVGaC ckovewv 
wexddoc ppevi. Lege ex Stob. 
Bit. blige, 377. et Plut. V. 
Amilit Pauli P- 255. D. Té rode 
Kappa peiloy dy Adore more “H 
vig exubavoayta KG’ br oréyn 
Iluxvije deotca: Wexadoc evdobon 
goevi; Vide Valck. Diatr. ad 
Eur. p. 194. quod crebrius imi- 
tatus est Tibullus 1, i, 45. Ge. ; 
semel Miltonus noster L’ Allegro 
115, 6. et Armstrong. A. of H. 
1, 288—. Archippus apud Stob. 


Tit. lix: p. 876. ‘Qe fov rv 
Oadarray dd ric yiic épav, Lu- 
cret. 1, 1, 2. Philostrat. Jun. 
Heroic. P- 660. decv1) 0€ 4 Oddar- 
ra, kal ‘i pqoia mevoae. Tyrtzus 
Fr. 1, 1. Meootyny dyabov pev 
dooty, ayabdy o& gurevery. HEs- 
chyl. Septheb. 587. «addy 7 
dxovoa Soph. Cid. Col. 327. 
dvoporp’ dpgv 461. émakioc pey 
Oidlrove xarourioat 1652. od’ 
dvacxerov Sdérevy. El. 557. Nu7- 
noa krvev. Aj. 818. éxOicrov @ 
opav. Eur. Hipp. 1197. dpuwdn 
kdvecv, Xen. Anab. ur, p. 168. 
bpgy aruyvos | qv [Cid. T. 1296. 
ota Kal oruvyourr’ erouxrioat |. IIT, 
225. goPepwrepov dpgy. Conf. 
Elms. ad Heraclid. 1011. et 
P. P. D. ad Eccles. 646. et 
Addend. p. (148.). Quod de 
Iliade © ingessit, preecipiti con- 
silio conseribillavit R.D. Am- 
plissimus vero campus aperitur, 
in quem libentissime discurrere 


et quodam jure luxuriari possem ; 


sed in his adnotatiunculis sunt 
queedam veluti repagula, quae me 
longius progredientem quasi cin- 
gulo coercent, et in orbitam 
redire me monent. 


Y 


SECT. 
Il. 


— 
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Soph. Cid. Tyr. 689. (674.) ai Se rotavrat pvozte 


Avrate Sixawe aow AATIZTAI ®EPEIN. 


Esch. pag. 19. I. 7. edit. H. Steph. (P. V. 238.) 
TIAZXEIN pev AATEINAISIN, OIKTPAIZIN 6 
ITAEIN. 


* pag. 185. I. 4. (Agam. 267.). 
Tlevoy de yappa MEIZON eAmidoc KAYEIN. 


Quinetiam Tw Pawy pvdrarreoOat plane gemellum apud 
Homerum legimus Vil. xx1v. [243.]] modo liber iste 
ab Homero fuerit : 


PH ITEPOI yap paddov Ayatorow 8n eoeobe 
Kewvov reOveewroe ENAIPEMEN— 


Similiter x11. 53.—ovre TIIEPHEAI PHIAIH et 63. 
—APIAAEH TIEPA’EIN”—Sed ut ¢vAarrev valeat ca- 
vere, et Greece insuper dicatur cum Pawy gvAarrew tum 
Pawv OvAaxOnvar: inferrine exinde jure poterit Grecis 
licuisse quavis occasione ac modo utcunque dissimili 
verbum activum pro passivo adhibere? Quod tamen 
si legitime inferri nequeat, ad irritum cadat necesse 
est quod attulit prestantissimus Spanhemius. Hoe 
autem ex nostra Anglorum loquendi ratione haud 
incommode illustrari poterit. Nos utique utroque 
modo loquimur, easier to guard against, et easier to 
be guarded against: at quis tamen dicet licere 
cuipiam Anglo activum thou educatedst usurpare pro 
passivo thou wast educated ? 


67. mepday editiones ; sed non 
idcirco probum: zepdety vero 
nullibiapud Homerum comparet ; 
Odyss. @, 297. O, 427. Il. B, 
613. E, 114. 406. ©, 454. ¥, 
71. Hesiod. "Epy. 735, devdwy 
ToTAaLOY KaAXIibpooyv Vow Toot 
wepgy. ex Homere Theognis 427. 
midag ’Atdao repioat, 902. eic 
*Aidao mepgv. Conf. Aschyl. 
Agam. 1293, Eur. Med, 1231, 
Ale, 125. Lueret, ms, 67. Pind. 


Nem. 1, 86. “Yep “Hpaxdéoc, 
mepgv evpapec. Il. N, 214.. Ere 
yap wod€uowo pevoiva *Avriday* 
Theocr. Adoniaz. 44. ade rat 
ToKa TOUTO TEpdcat Xpi TO KaKOY 5 
Theogon. 491. rye eehcar, 
* eéehaety Baroce. Trine.” Gais- 


oat 
ford. é&\aav Cod. Mediceus. 
Forma  vaerdevy —_aauctoritate 
Apoll. Rhod. munitur ; 1, 828. 
903, 11, 680, 1134. 
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Edidit quidem Barnesius Vil. xx1. 279. 
Qc p oped ® Exrwo KTELVAL, oc evOade Y eTeAh agioroc. 


Qui etiam ad locum “ Ita quidem,” inquit, “MS.” 
“ Mori. longe optime ; quare retpap agioroc ad 
“ * varias lectiones relegare malim.” Idem tamen ad 100 
alterum Homeri locum in catalogo navium [661.]: 
“ roagn ev] Ita lego pro corrupto reap ev.” Agnosce 
hominis, si cujus alius, suavissimi constantiam: 
toad eliminavit, quia corruptum est; eroap substituit, 
quia optima est lectio. Quod ad vulgatam lec- 
tionem attinet, cum verbum rerpapa nusquam alias 
reperiatur, equidem ei facile pratulerim—og «rpagn 


evOad aploToc. 


Quid ergo, inquies, de Callimachi loco tandem 
statuendum ? Is vero levissima mutatione sic emen- 


dari poterit : 


Kaka pev negev: cada 6 erpepev oor ovpavie Zev. 


68. wc dgeX’ unus MS. Harlei- 
anus; &¢ p’ Spe in schol. 
Town. évOdde rérpag’ MSS. 
Coll. Benedict. Schol. Ven. et 
alter Harl.; 7rérpa’ communi 
lapsu tertius Harleianus, et inter 
lineas érpagy. évOdde yy’ éerpad’ 
Cod. Ven. et quartus Harl.; év- 
0ae érpag’ quintus Harl. et Cod. 
Townt. cujus Schol. rérpa¢’ 
dyri rov érpagn. Ta yap évep- 
yntika rovrov Tov phpyarocg dyzi 
mabnrikav tracce:—A. D. trans- 
posito verisimillima mihi videtur. 
OA. K, 417.—iva 7 Erpagev — 
edd. rérpagev yp. ix’ érpagev MS. 
Harl. Lege, iva re rpddev,— 
Erpage Il. ®, 279. érpadérny Ul. 
E, 555. érpddepev Il. p, 84. 
rpdde 11. B, 661. rpagn I, 201. 
mee oo. Tpapépev Odyss. I’, 28. 
Il. H, 199. 3, 436. 

69. erpedev, | “ Lege, edpapec, 
vel ava 7’ Edpapec, vel, kal avé- 
dpapec. Toupius in exemplari 


suo D.R. Ep. Cr. ed. pr. Ul- 
tima emendatio poéta Alexan- 
drino digna; at medicina fit 
mortuo; videor mihi Christiani 
hominis manum_ subodorari ;— 
sed fallit te incautum pietas tua; 
versum enim putidissimum tan- 
quam  adulterinum notaverat 
D. R. Ep. Cr. p. 132. quem a 
verbis D. Luce i, 80. in pedes 
coactis multum nitendo edo- 
laverat. Atqui operam ole- 
umque perdidit.” Pr. ad D.R. 
Opuse. xlii. Conf. Act. D. 
Apost. x1x,9. Vide R.P. Advss. 
p- 228. Opusc. pp. 100. 177. 
Sed hic versus cum sequenti 
conjunctus perpulcram grada- 
tionem quibusdam  constituere 
videatur : nil admirari nos jubet 
Horatius; et non is sum, ut 
hunc poeseos gustum convellere 
aggrederer: si Aischylum et 
Callimachum hac in re compa- 
remus, hunc, credo, palmam a 


xy 2 


SECT. 
IIL. 


rd 
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Atque hoc quidem pacto rotundior etiam effici videtur 
sententia, quod erpspev (vel si malis erpepe, h. e. erpeeo) 
ejusdem sit et vocis et temporis cum precedente nefev 
Pulchre quidem crescebas pulchreque educabaris. 


V. 87. Eowsowc Kevoo ye reda, Ta KEV not vonoy. 
‘ Y 2 

Quam frustra sint 1, qui diphthongum sequente 

consona corripi™ posse volunt, satis docuerunt virl 


tragoedie parente sub judicibus 
zequis non omnino reportare pos- 
se, mihi saltim innuere licebit: 
Septheb. 661. “AAW ouUre—viv 
guydvra pntpd0ev okdrov, Or’ 
év Tpeopaicty, ovr’ édnPnoarra 
mw, Our’ év yevelov Evdoyh Tpt- 
xoparoc—Theogon. 492. Kap- 
traripwe 0 do’ érera pévoc Kat 
gatdipa yvia Hiéaro roto Fava- 
xroc. Moeroapud Athen. x1, 491. 
B. 6 & dékaro rao pédecor. De 
formis paw, rpdgw, rodxw in- 
audita narrat Boeckhius ad Pind. 
Pyth. 1v, 115. et, mirabile dictu, 
peregrinam rpégory tanquam Eu- 
ripideam laudat apud Etym. Mag. 
v. rpépery "Adowy ay Einr, ei Tpé- 
go ra rév wédac. Male Valck- 
ener. Diatr. p. 153. A. éxrpépur. 
‘roegov AR. P. Advss. 277. Sed 
lecta Porsont adnotatione cum 
forma, quam tanquam barbaram 
aspernabar, facile in gratiam 
redii. Suidas T. 1. p. 133, v. 
‘Apaprwioi—sequitur, “Apuaprety 
glonke TO apaproyu Koarivoe 

parérioe’ Todanove tpéc elvat 
ddokwy, © pelpakec, ovK Ay dpap- 
retvy. Indignatur Kustero Por- 


sonus, quod zodamae ex ed. Med. 


non reposuerit. “ Verum altera 
menda subest. Quomodo apao- 
Téiv pro &udproiue usurparl pos- 
sit equidem ignoro. Repone ex 
ordine literarum, dyapray. Ita 
rpépory in fragmento Euripidis 
apud Etym. M. p, 764, 52. quod 


injuria solicitat Valckenzrius 
Diatrib. p. 153. dwaproty bis ex 
correctione, sed ab eadem manu, 
et zodavac, ms. C.C. C.” R. P. 
apud P. P. D. in Addend.p.(143.) 
Si hunc aureum libellum p. 303. 
inspexisset B., non Epicharmum 
apud Stob. Serm. xxxvit, p.222 
==151. Grot. gravius afflixisset 
in notis ad Pind. Pyth. 1, 92. 
Tic 6€ KA AQIH yevéoOar pi 
p0ovovpevoc, didoc; “ Pollux x, 
72. in Epicharmi senario ferri 
non potest ondoiyny ; requiritur 
vi metri vel éndoi pev, vel éqdoi- 
pev, vel fortasse Odbr’ év caddy oO) 
Oper, ovr? év duopei. AOper, 
volumus, ut Age, vis, pyre, volunt, 
Awptéc. Aristoph. Lys. 980. 
AG te puoigac véoy” Ricarpus 
Brnteius T. H. p.97 = p. 299. 
Conf. 7’. H. ad Hesych. v. Mu- 
oiddey, Valck. ad Rover. P. 
LXxu. et in Adoniaz. p. 279. 

70. Ad.1., quos attigi in Gent. 
Mag.(Nov. 1797, p. 923.). Vide 
infra ad R. D. p. 269. De iambo 
Philippi Melancthonis Marklan- 
dus; “mallem réy cuyyevay dé 
daxpv’ .aldsiobar xpevy, quam 
roy ovyyevor © aidsicbat daxova 
xXpey, correpta, ut Ile [Reiskius] 
ultima syllaba in aidsioOa ante 
consonam : quod in Jambo Tra- 
gico factum nunquam vidi ne 
ante Vocalem quidem.” ad Suppl. 
263.; hee in editione secunda 
nusquam comparent; utinam 
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doctissimi Stephanus et Bentleius. Quorum ille 
geminam conjecturam suggessit—redn not Ta vonoy : 

et Eomepuog ye reXet Tarép notoc Ke vonoy’ priorem autem 
magis probat. At enim prior ista non uno nomine 


improbanda venit: primo utique diphthongus in 
fine verbi reAcc sequente vocali syllabe longe partes 
minus recte sustinet: deinde voculam «xe sermonis 
ratio abesse non patitur. Altera 4 vulgata lectione 
nimium discedit. ‘Tan. Fabri conjecture ra xev not 
vwoy adstipulatus est Cl. Bentleius. Ad quam 
etiam firmandam doctissimi patris filia doctissima 
laudavit istud (uti hodie volunt) Theocriti Idyll. 
Xxv (263). 

Tov pe eywv oduvatot Taopappoveovra Bapeate 

NQZSAMENOZ— 
Verbum autem vwoanevoc Callimacho tribuit Suidas ; 
quod tamen in hodiernis, quas vocant, Callimachi 
reliquiis nusquam comparet ; 
possit annon Idyllium istud, quod hodie Theocri- 
tum auctorem prefert, Suidze temporibus sub Calli- 
machi“ nomine circumferretur. Et pari quidem 


ut merito dubitari 


delenda censuisset que ad v. 42. 
monet: “ Scio in Anapestis 
syllabam AI ante vocalem [ali- 
quando ed. 2.] corripi posse ;” 
quam usquam a Sophocle fieri 
obnixe negabat Valchkenerius ; 
guem vide supra p.121. A‘schyl. 
Suppl. 265. Xpaveio’ dvijxe 
yaiat phyn cal ddxn. pnyvetrac 
an Med. Ald. Rob. unde legen- 
dum pyvirn daxn. R.P. Quamvis 
Aratum non magni facio, non ta- 
men omnia metri vitia ipsi Arato 
imputanda censeo: Phenom. 
578. "Hyuwov pév Kev tonae petio- 
pov, ipucv © Hon. ‘iOovo restituit 
Schrader. Pr. ad Emendat. P. 
xvut. En. um, 211. Insule 
Tonio in magno quas dira Celeno 

—“diphthongus ae, sequente 
vocali, nusquam corripitur, nec 


corripi potest.” Idem Emendat. 
pp. 3. 65.; conf. T. Maur. p. 
2419. 

71, ddbvnor duo codices Flor. 
et Vat. 4. 10. apud Gaisford. 
ddvvevoe Junt. 1540. maparppo- 
véovra Vat, 10. apud eundem et 
ed. Junt. 1518. Hesychius Nw- 


oapevoc. karavonoac. Suidas 
Nuodpevoc, vonoac, yvove mapa 
Kadd\paxy (Fragm. cccxtyv.) 


’Oadpevoc Vat. 4.“ Vocem etiam,” 
addit vir eruditissimus, 7’. Brigg- 
sius, ‘‘adhibuit Apoll. Rhod. 1v, 
1409. vwcaro & ’Opdeve Ocia 
répa. ” De Idyllio, utrum Theo- 
criti sit, subdubitabant vir claris- 
simus, Clarkius ad Il. H, 141. 

et nuper Heynius ad Il. E, 289. 

Bucolicon totum, ut ex Hamed 
ricis dictionibus maxime confla- 


rs 
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snot. jure utrivis tribui poterit; quod utique a nebulone 


IIL. 


102 


aliquo Greece neque linguz nec proscediz sciente 
scriptum esse confirmare ausim. Elegantiarum 
autem ibi conspiciendarum palmariam istam libet 
describere V. 163. 


Qo weo” operepyow evi ppect BadrAopar apre 


Nempe vocem oférepyow pro guyow usurpatam hic 
videmus, uti et oo, quod est we a valetque quasi, 
tanquam si, ae $1, pro simplici wc, sieut; quorum 
utrumque nemo non Grzcorum reformidasset. 
* Laudat autem porro Cl. Bentleius ex Herodoto 
evvwoac, evywoarvra, et evverwxacr. Atqui Herodotum 
scriptorem Ionicum verborum evvoncac Sc. formam 
istum in modum immutasse, cum in iis ne Attici 
quidem crasin adhibuerint; nemo unquam mihi 


persuaserit *. 


tum, et Theocrito indignum ab- 
judicavit Valckenerius tam ad 1. 
quam in Ep. ad Rover. x1x., ad 
ll. x, 402. et ad Eur. Ph. 648., 
conspirante D, R. in Pref. ad 
Homerid. hymn. in Cer. P. xt. ; 
aliter vero sentit Hermannus ad 
Orphica pp. 691, 2. 699—701. 
726. 758.5; et Eustathio, qui 
Syracosium perraro  respicit, 
hoe carmen bis terve meminisse 
placuit. 

72. ‘Qe eimep 10. C. apud G. 
et Cod. Vat. apud Warton nu. 
p- 388., qui d&kovoa, “Qorep éyw 
tentavit; we z7e9 of. qua ratione 
eonjecit Burgessius; vir sagacis- 
simus et de me optime promeri- 
tus, T'homas Briggsius, mutato 
stigmate legit, pv0ov dkovoac 
‘Qoelrep, oherépnoww—: fortasse 
litterarum vestigiis propius in- 
hzerens, dkovcac, OION zep od. 
cui leviter astipulatur Moschus 
u, 70, 71. ’AyAatny mupooio 
pddov yeipecor Néyouca, Old wep 
év Xaplreoou duémperev ’Adpoyé- 
vea, Et operépnow pro éunow, 

15 


Contra lectionem no vwcy accedit 


quod nauci est, corroborat idem 
vir amicissimus ex Id. xxu, 67. 
Tlvé duarewvdpevoe, oberépne pry 
peideo réxyne. R. D. raendosis 
tantummodo lecis ant negligen- 
tius perpensis nixus, totum hoe 
Idyllion tanquam  subdititium 
dictitavit. ‘* Hoc critict modes- 
tiam minime sapit, ut gravius cor- 
rupta protinus eliminanda censeat. 
Quantus labor impensus est, ut de- 
perdita in lucem retrahamus ! nos 
enventa denuo rejiciemus ?” 

73. Quid ergo r@ Bwcat 1, 
146. Boca vitt, 92. E2Ho6On, 124. 
dvéBwoe 11, 155. duBdoac 1, 8. 
égeBwoarro et éBwbee 1x, 23, 
BwOijcarrec VIL, 72. éxePCeor, 
1. éweBwOnoay, 45. vevw@pevou 
1x, 53. évévwro 1, 77. évvdoac I, 
68. évvevokacr mI, 6. ex Bogy, 
BonOeiv, vociv, Evvoety progenitis 
fiet? Wesseling, dissert. Herodot. 
p- 157. Conf. Valek. ad Herodot. 
1x, 58. ut nihil dicam de dvdoat 
in 1, 157. et fortasse dyworow VI, 
66. quod pro dyoicat, dvotcrou 
exhibent editiones, quid de So- 
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insupef quod versum spondaicum vox dissyllaba SECT. 


sine exemplo (si corrigenda et spuria eaque per- 


pauca excipias) hoc pacto terminet. 


Huic quidem 


incommodo subveniri poterit scribendo Siadvurixwe, 
not. Sed alterum istud vwcy aliis concoquendum 
permitto. Videamus autem nobisne tandem fortu- 


natius alea ceciderit. 


Rescribi autem velim unius 


lineolz additamento, sensu eodem manente, ra kev 


Vil. rx. 360. 
phoelé, qui, teste Etym M., vé- 


vwrat loco veydnrat usus est? 
Apoysorne. mepiBotrov. “lwy 
Tetxow Hesychii codex. Vide 
aed R. B. Millio, p- 47. Il. 

117 Bowdop’ eyo Aady ooov 
eppevac }} arokéoOav ai rica 
cGy elyov &c céc ainic ode Oo0¢ 
[Il. N, 773.] Schol. MS. %; 332. 
asic éccec? »,—cwc: Tuvec ék TOU 
odoc: dN Ebcs cove; ruvec 0€ dro 
rou adc" ddxatoe 6é ra B (i. €. 
duo) 00 eic @ ovvdderper. Schol. 
Town. Conf. Herodot. tv, 76. 
et Plato. Phedo, p. 87. B.C. 
Thucyd. 11, 34. 6 d€ mpoxa- 
Aeodpevoc é¢ Nbyoug ‘Inriay roy 
éy TO dtarerylopare “Apkddwy 
aipyovra, Wore, iv pndev dpéoxoy 
evn, wad avroy Karaarhoety & 
TO Tetyoc LON cai bya. owor 
pro onfovery apud Herodotum 
reperitur, 1, 200. Etym. M. P. 
710, 41. “Hpddorog rod o@ 7d 
rpiroy xpdowroy THY TANDVYTKOY 
Bdorr, [1, 200.] dv7l rov ohBover. 
Sic do adfjbw- [vu, 23.] Kyo 
xvOw* [vi1, 139.] vo yhOu. Eur. 
Heracl. 84, EiBoo dxray pro 
Evfote’ ad. restituit preeclarus 
Elmsleius. Yn Cod. Vat. V. T. 
erebro occurrunt vooodc, yoooE= 
EW, voooia pro veoro0c, VEOTTEVELY, 
veosota. Conf. T.H.ad Aristoph. 
Plut. p. 363. Preeclare quidem 
editor juvenilis ad h. 1.: “ Occa- 
sione vero Damesii observationis, 


not vonsy bi 


observem liceat, Nempe Gram- 
maticos, ut alias, et in hoc quo= 
que Dialectorum rem perverse 
utique tractare, quod tot verba 
contracta fingant, et quod dicant 
Atticos Ionicam formam e. g. 
vyoncoac in vwoac immutare et 
contrahere. Cum revera vwoac 
simplicior sit et antiquior forma, 
ex qua altera producitur. Now; 
vwoac, producta forma voew. 
vonoac. Deinde cum Jonico scrip- 
tori Atticam formam interdicunt, 
et contra, oblivisci videntur, di+ 
versas Greecize dialectos tantum 
indicare progressionem Greece 
orationis et mutationes, et statum 
diversarum indicia esse. Anti- 
quissima dialectus mollitur et 
producitur in Ionica, quee dicitur. 
Et Iones sane formas productas 
studiose sectabantur, ita tamen 
ut nonnullz simplices iis resta- 
rent formee, antique dialecti ves- 
tigia. Attici vero, Pelasgica illa 
gens, veteribus adhzrebant for- 
mis, neque tamen non seepenume~ 
ro recentiorum usui accedebant.” 
74. Hae emendatione metro 
et lingue cumulate  satisfecit 
R. D. Sic quoque vir quidam 
doctus in schedis Auguste Tau- 
rinorum a D’Orvillio inspectis 
correxerat, Mise. Obs. 1, 123., 
censente sic pariter et compro- 
bante Valckenerio; “ Vestra, 
miror, magnorum virorum ju- 


SECT. 
IIL. 
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-“in proxime precedente versu. 
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Open, a” « Bedyoba, kar et Kev ror Ta peundn, 

HPI pad EdAnorovrov ex vyOvoevra wAeoveae 

Nnac guae— 
Palam est quam facile fieri potuerit ut liter p pars 
inferior ex vetustiore aliquo codice erasa fuerit, at- 
que exinde pars reliqua o in alios propagata, donec 
tandem vera scriptura nusquam comparuerit. 


V. 93. 


Tea © EpyywaTa TLC KEV azioou’; 
Ov ever, ovk Eorat’ TLC Kev Avog epypar aie af 


Hunc locum intactum reliquere omnes quod sciam 
preter H. Stephanum. Is autem ista adnotavit. 
« * Credibile est Callimachum scripsisse aed, sicut 
Indicativo certe 
“ modo non satis apte jungitur particula xev; ideo- 
“ que aut illud aado: aut certe acoy malim, At ascn 
“ (quod tamen aliquis fortasse scribendum putet) 
“ parum mihi placuerit.” Sive ric xev azoe, SU TIC 
kev asioyn; Seu denique TLC KEV GELOOL legeris : oratio- 
nem soleecam amplecteris. Primam loquendi ratio- 
nem observat vir doctiss. hoc nomine vitiosam esse 
quod modo indicativo jungatur vocula xe. Sed 
minus accurate: neque enim vitium in eo versatur, 
quod vocula ista cum indicativo Mopo; sed quod 
cum Fvururo indicativo construatur. Quippe modi 
illius tempora preterita cum imperfectum tum per- 
fectum, uti et aoristus uterque, voculam istam comi- 
tem non raro adsciscunt”. Secundam locutionem 


dicia: ra kev joc vonon quantilla 77. Hance voculam cum futuro 


est mutatio?” apud Tittmann. p. 
53.; et D. R.; “ Mihi tamen is, 
qui ype vojon conjecit, minimo 
molimine rem confecisse videtur.” 
Apud eundem, p. 3. 

75. iv €0.—ijv vel ateditiones. 

76. deidee Cod. Mediol. deion 
Paris. deioo. Cod. Reg. apud 
D, R. Tittmann. p. 92. Bion. 
Bue. xv, 25, Xrdp’ dva xadov 
ceipe optime Casaubonus, 7a ard- 
fa Kadov deLoe. 


~ 


indicativi construit Aristophanes, 
auctore Brunckio; atqui Nub. 
465. dpa ye rovr’ dp’ éy& cod. 
Rav. et, wor’ érdouat ex Suida 
v. dpa ye. R. P. Ach. 392. ‘Qe 
oxy aye ovroc ov tooadeierat 
e tribus primariis editionibus, 
Suida v. Licugoc, et P. Leopardi 
Emendat. xiii, 8. redonavit &, P. 
Vesp. 942. ob« ad od tavge xa- 
AeTOe @y Kal dvexodoc, Cod. Rav. 
Optime. Nub. 1157. ovdéy yap 
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Greci sermonis indoli adversari nos primi monemus. szcr. 
Tertiam parum quidem probavit vir doctiss. sed qua 1 


ratione adductus, id vero tacet. 


tissimos quosque videtur fefellisse, observare libet, 


ay pe odavpoy Epydcac® Erv’ ex 
MS. apud Brunckium et Suida 
v. Io krdere. Av. 833. ric & av 
kabéger rig wédewe 70 MeXapyeKor 5 
* F. ric dai ut supra 827.” R. P. 
apud P. P. D. ric & ad ex duo- 
bus codicibus Brunckius, quibus 
fortasse Ravennatem addamus. 
Av. 1413. cadet ric dvOparwr dy 
—kahot e duobus MSS. Brunc- 
kius ; particulam delendam censet 
Porsonus. In Euripidis Alc. 77. 
&yvioy ex uno codice optime 
restituit Monkius: et de Iph. T. 
864 — 867. vide omnino Mat- 
thiam. Herodot. 1, 93. é¢ 0" AN 
ovvoxyoQo = rovTo §©Toléovoat. 
Thucyd. n, 80. Aé€yovrec drr— 
padiwc” AN ’Axapvaviay cyérrec, 
kai rijc ZaxbvOov cal Kepaddrnviac 
kparijoovet,—lIbid. inferius paulo. 
vopilovrec, et TaUTnY TpwTnY Ad- 
Bouey, pgdtwe [av] optor rddra 
mpooywpnoev. V, 15. yvovrec viv 
paidrov *AN évdeEApeévove, — 
Plato. Euthydem. I, p. 290. D. 
ei ovv, 7 & bc, Oedpeba Exeivne ric 
réxyne, Hrec [ay], § xrhonrac jj 
mooaca i Onpevoapévn, abrh 
kal érorioerac ypjo0a,—“ ay 
prius om.” Cod. Clarkio-Bodl. 
cum duobus aliis apud Bekkerum 
in Comm. Crit. ad Plat. T. rx. 
-p. 250. Pheedo. p. 61. C. cxe- 
dby ody, 2 Sy éyo HoOnpat, 0d0 
brworwovy [dv] oor Exwy eivar mwei- 
cerat. Gv omisit Cod. Clarkio- 
Bodleianus, et quinque alii apud 
Bekker. ibid. p.366. unus quoque 
eam delevit. de Legg. xu, p.947, 
C.—ovte *AN of mpoohkovrec rob 
reXevthoavtog éxdyovrat. Sed 
énopQvra Parisinus optimus 


apud Bekker. ; et alter ex emen- 
datione; eandem formam in mar- 
gine laudat H.Stephanus. Apol. 
Socrat. p. 29. C.—e ei duagev- 


~ Eotuny, ion ay bpwr of viete Em- 


rndeborres & Lwxparne diddoxe, 
mayrec tavraracty dvapBaohony- 
ro. OvapOaphoovrae Cod. Clarkio- 
Bodl. et unus apud Bekker. et 
owvro supra sc. Polit. p. 258. C. 
2. Thy oby qoduriKhy drpamwov 
mi Tic Gy evpnoe: evpnon Cod. 
Clarkio-Bodl. Isocrat. ad De- 
monic. P. 7. C. Otrw & av 
dipvora xphoee roic pidoc, av pu} 
TEPLLEYNC Tac map’ éxelvuy dehoecc. 
Otrwc dpiora MS. G, apud Bek- 
ker. ad quem principatum om- 
nium Isocratis codicum facile 
deferent lectores qui quantum 
optimo Bekkero debeant, grata 
mente recolunt. Paneg. p. 79. 
H.St.=102. Bekk. "Efgorai yap 
av roic pév ddéwo ta opérepa 
atrév Kaprovoba, — Ein yap 
ay Codex idem preestantissimus. 
Areop. p. 155. E=211. ob« torcy 
Srwe ov dv BovdevadpeOa Kal rodeE- 
Lhoopev kal Bwodpeba cat oxeddy 
arayra xaka []. cat] recodpe0a Kai 
mpdtopev,—. Srwe ob cai—Idem. 
de Trapeezit. p. 360, D=528. 
kal ravd’ we ob dv droplay éyliyve- 
To, GAN iva wtorevOelny bx’ éxel- 
yur, padiwe yvaoeobe AY. pad(we 
yvaceobe. Cod. idem. Demosth. 
ad Leptin. p. 554. Bekk. dXX’ ei 
Tag TYpac, aic ay dvrevrothowper 
rivac, admlerovc Karagricopev® 
Hec regula Wolfio ad Demos- 
thenis Leptin. p. 343, 4. minime 
placet; sed aliud est dicere, aliud 
refellere. 


Z 


Quod autem erudi- 
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sect. verba istius forme, cujus est asco, nusquam vel 
notione optativa adhiberi, vel cum vocula xev sive av 


iil. 


104 


conjungi™ ; 


sed temporibus preteritis significatione 


futura perpetuo subjici. Aristoph. Plut. 88. 
Eyw yap wy pepaxiov HIIEIAHS ‘OTI 


Etc” rove Sikatove, Kat copovc, Kat Koopuouvg 


Movove BAAIOIMHN— 


* 998. 


YIEMOYSHE 6 ‘OTI 


Exc éomrepay “HZOIMI— 
Vesp. 796. HKHKOEI® yap, ‘QS AOnvatot wore 
AIKASOIEN em rate otkiaiot trac duac, 


Kay roc zpobvpor¢e avorcodounoa []. ANOT- 
KOAOMHZOI] zac avyp™. 


78, Vide R.D. Prev. P. V, 
et infra ad p. 332. : 

79. ‘Qe rove E, F, 1; &¢ rove 
cum interpret. ei¢ C, T, et Dorv.; 
ic TOVE Gopove Kal Koopiovg Kai 
Suatove D. vide Valck. ad T. 
Mag. p. 186. Plut. 97. ‘Qe rove 
Suxalove 0 ay Padifarc; 495. de 
Tove ayabove tov dvOpwrwr Ba- 
Oveiran, conf. supra 237. 242. 
Acharn. 224. w¢ rove Kpirde pv 
éxpépere. movor 6 PBaorrevc ; 
Thesm. 1030. cardvevoor, Zacor, 
oc Thy yuvaika cal ra rade’ 
oixades 1217. (1205. Br.) bray 
AvOje TaxLora, Heder Karevec ‘Qe 
THY yuvaika kal ra wad’ oikade, 
Eccles. 997. Mo) ox@aré p’, b Ta- 
Aavy, GAN Emov detp’ we eEpé. 
Bionis Epitaph. Adon. 50.  Eig¢ 
airov rov” Adwyw Aldus; sed we 
ai, in marg. et Calliergi. Contra 
Aristoph. Ach. 242. rpot@ we ro 
modober odiyor edd. et Cod. Rav. ; 
sic ro 7. Brunckius., Demosth, 
adv. Nezr. p.1362,9.,a¢ 0° \Oev 
Ge roy ppacropa’ sic Lambinus. 
Olynth. I. p. 45. Bekk. ot © &Xou 
mpoaverépunade of pev we TovTOVE, 
ot Oé de éxelvovc. Jo. Grammat. 
f. 238. b. cal dvri rite rp0c mpo- 


Oécews TO WE Xp@vTat dyri Tow 
mpocg Tov Bactéa Kal mpog Tov 
pirov' we tov Baciéa, we Toy 
gidov [ Xen. Anab. 1, p. 9. 1, p, 
165.]. Conf. T. H. Mise. Obs. v, 
iii, 56. R.P. ad Ph. 1415.; ete. 
Odyss. ¥, 311. 7HA@® we Awro- 
gayov—H)Gec A. Cod. Harl., 
unde’ H\@’ é¢ A. eruit Porsonus. 
80. "Hxnxdey yap “ Cod. Vict. 
ut bini codd. Brunck. et Veneta 
posterior.” éyotxodeuéoer Cod. 
Vict. et Ald. pro—pijcee ut Junt. 
1. dvoxocopjoe Junt. 2. Vide 
R.P. apud P.P. D.; Dobreus 
autem quondam meus in hoc loco 
Evotxocouyooe maluit: Addend.ad 
Plut. p. (105). Plato Euthydem, 
p-283. A. ro o€ pera Tovro "EXO- 
MENQI mavu opddpa mpocetxov 
TOY vOUY, Kal EoxdroUY, Tiva more 
tedrov” AFOINTO rod Aoyev Kat 
ord0ev" APZOINTO zapaxedevd- 
Hevoe TP veavioxy coplay re Kai 
dgernyv doxeiy. In Plut. 998. ex- 
plicando rem felicissime gessit 
Dobraeus 6 Makapirne. _ Adde 
Brunckium ad Soph. Cid, Tyr. 
792—. qui ad El, 34, mire nu- 
gatur, etsi forma ipsa habet na- 
turam ambigendi. 


15 
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Nunc autem posito, quod voluit vir doctiss. altera spon, 


vice verbo aado:, de sententia tandem dispiciamus. * 
Kam autem Latine sic representant: Z'wa vero 
opera quis celebret 2? Non fuit; non erit: quis 
Jovis opera celebret? Ubi primo, oratio ista, Non 
Juit ; non erit: adeo elliptica est, ut vix simile 
exemplum reperiri possit. Eam vero istum in mo- 
dum suppleri velint necesse est: Non fuit quisquam 
qui celebrare potuisset; non erit qui celebrare 
poterit. Equidem non tam incommodi sumus quin 
illud fieri permittamus. Verum cum hoc pacto 
questioni proposite, tua vero opera quisnam cele- 
bret, plenissime sit responsum; ecquis tandem, 
obsecro, eandem questionem statim post redditum 
responsum iterari patienter tulerit? mihi profecto 
nusquam contigit aliquid videre adeo jejunum, im- 
portunum, insulsum. Notum est illud Ovidii” de 
Callimacho, 


Battiades toto semper cantabitur orbe : 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 


Rationibusne autem satis idoneis adductus hec 
scripserit Romanus, an vero potius desideratum 
* fuerit ipsius judicium, per me quidem sub judice 
lis esto. Verum quicquid ea de re statuendum sit, 
unum interim mihi videor exploratum habere, ista 
de quibus agitur a Callimacho scribi non potuisse, 


81. Amor, 1. xv, 17. semper pedibus quater his — repelitis, 


toto Edd. Hor. Serm. uy, 1, 45. 
Qui me conmorit, (melius non tan- 
gere, clamo) Flebit, et insignis 
tota cantabitur urbe. Barridadew 
mapa ona péperc mooa, ev pev 
dowdny Eidéroc, év & otvy Kkaipra 
ovyyehaca An. Gr.1. 475. Conf. 
Catull. Epigr. cxvu. Valck. ad 
Callimachea p..15. "OQ péya Bar- 
TidLoao copou meptm@uarov ovevap 
An. Gr..m, 270. Scal. ad Pro- 
pert. p. 233. Terentianus Mau- 
rus, p. 71, Nec non et memuni, 


Hymnum Battiadem Pheebo can- 
tasse Jovique Pastorem Branch- 
um: quem captus amore pudico 
Fatidicas sortes docut depromere 
Pean. evvpréraro. ex Hephees- 
tione p. 30. proculdubio descrip- 
serat R. B. ad Fragm. xxxvi. 
Petronii Satyricon p. 493. Am- 
stel. 1669. quam Musa loquenti- 
bus annis Battiadze vatis mirando 
tradidit evo. Catull. vn, 3. 
Oraclum Jovis inter zestuosi, Hé 
Batti veteris sacrum sepulcrum. 
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ni tam arte quam ingenio destitutus esset. Apud 
Lucretium non absimilis extat locus libri quinti 
initio : 


Quis potts est dignum pollenti pectore carmen 
Condere pro rerum majestate, hisque repertis ? 
Quisve valet verbis tantum, qui fundere ™ laudes 
Pro meritis ejus possit, qui talia nobis 

Peciore paria suo quesitaque premia liquit ? 
Nemo, wt opinor, erit, mortal corpore cretus. 


Atque hic quidem ellipsin videmus, sed alteri illi 
non prorsus equalem. Hance autem si suppleveris, 
istum puta in modum, Nemo erit qui dignum carmen 
condere possit €c. questionibus in precedente 
quinque versuum serie occurrentibus sat responderis. 
Atqui si statim post sextum priores quinque ite- 
raveris, vix opus est ut dicam quam absurdum 
atque odiosum locum reddideris. Ipsum autem 
hoc quicquid est absurdi, nisi quod minor sit ver- 
borum iteratorum numerus, in Callimachi loco de- 
prehendimus. Tune igitur tandem rem impeditam 
et perditam restitues? Ego vero non ita magno 
negotio mihi videor toti huic incommodo subvenire 
posse. Locum autem sic concipi velim 


* 


TEa © Ep’yMara TLC Kev agidoL; 
e 
Ov yeveT, OvkK erat Tic, o Kev Awoc toyuar asda *. 


tua vero opera quis tandem celebraverit 2 Non natus 
est, non erit quisquam, qui Jovis opera celebrare 
poterit. 


82. jfingere MSS.R.B. Sed oiGov aédor; ex emendatione 
fundere melius; vide supra p. viri eruditissimi apud Muret. 
Il. Var. Lect. vi, vii. evupevde rec 

83. h. ad Apoll. 28. Tov xo- y 
pov ’Ardddwy, 8, Tec of Kara Gy’ ovpea PoiBoe (sic) detdeev 
Oupor deldor, Teyuqoer Valck., 31. Cod. Reg. apud D. R. Tittman. 


3 © 


"Eort yap evupvoe ric ay ov pia p, 92. 
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Hymn. in Apoll. v. 105. 


‘O DGovoe AtoAXwvoe ex ovata Aabowoc eurev™ 
Ovk ayapat rov aowwov, 0¢ 0vd dca wrovrog aedet.} - 


Postulat Hellenismi ratio ut ec ovara * rescribatur. 
Eurip. Orest. 615 [ = 608. R. P.] 
H ry rexovey o nypwo, ELS OYS an 


MEMIOYZA MYCOY= 


Andr. 1091. EIS OY kacrw Svopevec HYAA AQ- 


roy. 


Hipp. 939. AXAX n re EIZ cov OYE ue ATABAAQN 


EX Ele 


84. én’ ovara Scaliger ad 
Catull. p. 111. et pro Oi« dya- 
par—Owv ¢gréw ibid. pp. 112. 
122. ém’ ovara AdOpwe tlpzer, 
arrepebat clam ad aures (dicens), 
velut imperitus circulator sugge- 
rebat et omnibus eruditis risum 
movebat, Dawesii acerbissimus 
obtrectator, Reiskius Acta Eru- 
dit. m. J. 1750, p. 415. é¢ ovara] 
* quod probat Valckenerius ad 
Euripid. Hippolyt. 932. [apud 
L . Ve WiOupoc, ad D. Luc. 
v, 30. Acta DD. Apost. vi et 
D.R. Ep. Cr. 1, 144 (140.)] 
Exemplis adde Euripid. Dan. 55. 
Callimach. Epigram. xxvi. 4. 
mee Opp. u. 847.] Platon. 

enex. p. 403. C, ed. 1590. 
Themist. Orat. v1. p. 81. He- 
liodor. Zthiopie. u. p. 97. Auc- 
tor. Argumenti in Demosthen, 
de Fals. Legat. p. 112. é¢ ovara 
tacite laudant Casaubonus ad 
Atheneum ur. I. p. 147. Ger. 
Jo. Vossius de Poet. Grac. c. 
VIII. Pe 62. ed, 1662.” R. Ps ad 
R.D. Quibus subnecte ex Advss. 
p. 308. “ Rectissime Dawesius.— 
Corrige itidem Euripid. Erecth. 


apud Steph. Byz. v. aidiop. EX 
XOONA. Conf. Hel. 890. Taur. 
685. 1075. Hel. 1606, EX AK- 
TAS. Herc. Fur.1225.. Sophoch. 
Trachin. 619. Philoct. 314. Sic 
lege Eurip. Suppl. 10691076 
Gaisford. [Advss. p. 244]. EIS 
TOAAOYS. ut Aéschyl. Pers. 
161.” (cic quoque Hermannus 
ad 1.) “ Eurip. Hippol. 986, 7. 
Suppl.670. Sophocl. Electr. 608. 
Trachin. 493. Cid. Tyr. 93. 
Eur. Hec. 303. Orest. 1567. 
Bacch. 718.” Aristoph. Deta- 
leusin xm. IépWw mdaxotvrag 
[EX] éorépay yapistove Advss. 
p- 280. Odyss. M, 177. Lege, 
é¢ ovara, quamvis Muretus. Opp. 
1, 922. vulgatam é7’ ovara citat. 
Sed Apoll. Rhod. 1,516. Idvre¢ 
dpe dpOoiorv én’ ovamy pene. 
ovrec sana est. Vide Piers. ad 
Meer. v. otc, Valck. ad Hipp. 
213. Hesychius yupifer, cic 
To abc Hotpa Swadéyerar. Plato 
Enuthydem. p.. 276. D. wéduv pe 
Kpov mpdc pe WtOvpicac—Ibid. 
275. E. mpooxinpac poe pexpdov 
mpoc ro ovg—Sed. hac notasse 
sufficit. | 
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Ion. 696. EIS OYS TETONHEOMEN. © 
211. EIS OY> AYAAN KAPY=Q. 
1521. Asp cd, EX OYE yap” rove Aoyoue 


EIDEIN edu. 
Soph. Aj. 149. EIS OTA PEPEL® racw Odveceve. 


Deinde locutionis istius ovd 60a notio est ne quantum 
quidem; quz huic loco neutiquam conyenit. Lege 
ovy oca™, non quantum. : 


Hymn. in Del. 198. 


AAA ert rou peromiabe yeoatariov ELTETO PUKOC” 
Eorne § ev pecoyot, Katouteipaca Se Anrw 
Duxvc arav katepAckac, ewer TEpt Kaleo TPL, 
TAnpov Um woivscot Bapuvopevny opowsa. | 

* 


ce 


“ Tneptissima lectio; et. contra metri rationem, 
cujus servantissimus est Callimachus. Corrigo, 
ETEL TEOL KALEO KNOL * que corde JSlagrabas, pre amore 
scil. et misericordia. Uesych. Ile «ngs, . kara 
yuynr, Homerus® Tnv Teol Knot prrnoe TaTno, Kat 
TOTVLA PYTHO. . Idem alibi: TEOL KNOL TLEGKETO, TEL 
Knot Ocov we TiwyGOVOL”Y, aocopat Teor Knot 5 et e con- 
“ trario, ameyOwvra meor Knot, meor Knpt Tlocedawy 
“-exodwOn, vewecowmat TEpt Kno. ent. Quod ad 
alteram lectionis propositz partem zepx xnor attinet, 
abunde profecto exemplorum Vir Cl. indicis Ho- 
merici ope congessit. De altera vero kato flagra- 
bas pre amore et misericordia, eum, ut videtur, 
destituerunt, qu sola fere in Grecis consulebat 


“ 
‘se 
“é 
« 


é 


85. Ion. 1521. lege, Aeig’ 


' Valckener. ad Schol. in 
20 EX OYS TOL ex Schol. ad 


Pheen. 
lc. (p..714.) 


Euripid. Pheeniss. 916. quod pro- 
bat Valckenerius[p.714.], unum 
exemplum phraseos, sic ove addens 
ex Plutarcho Op. Mor. p. 518.” 
R. P. ad R. D. . 

86. Adyoug WOupove TAACowY 
Elie dra ae maicw ‘Odvocerve, 
Kat ogddpa reife. ut citat 


» 87. ovy ooa] “ovy doa citat 
Jos. Sealiger Castigat. in Catull. 
p» 93.” (pp. 112, 122.) ed 
1582.” R. P. dc ob8, bea mwovroc, 
deide. distinguit Valekenaér. 
88. Il. N, 430. A, 46. Q, 435. 
A, 53. N, 206.119. 


175 


oracula, indices et Lexica®. Hune autem defectum sect. 
supplesse sibi visus est nuperus editor Kusteriani ™ 
in Aristophanem indicis auxilio. Laudavit utique” 
istud Lysist. 9. a 


AA, @ Kadouvixn, Kaopat Thv Kapouay. *y5 


At enim ibi caopat rnv Kagouay, uti locum consulenti 
patebit, non jam valet pre amore et misericordia 
mihi flagrat cor,sed pre ira Sc. Porro ut is esset 
apud Aristophanem sensus, videtur tamen Calli- 
machus verbo potius Homerico Saco usurus-fuisse. 
Nempe si hic reponas— era wept AAIEO know, evadet 
locus isti apud Homerum’Odyss. 1 [A, 48.7]. 


~* Adda por apo Odsvont daippove AAIETAT nroo 108 
' Avopopw.— Mean 


similis adeo, ut ovum vix sit ovo similius. © Ibi sci- 
licet por Saerar yroo extra controversiam. denotat 
mihi pre misericordia flagrat cor. Ceterum nupero > 
editori hic usu venit ut fluctus in simpulo®” excita- 
verit: “Sed jam dicat mihi aliquis cur exureret 
“aloam? aggereret potius, et accumularet. . Conji- 


89. D’Orvill. ad Charit. p...‘ That imperious Patagonian po- 


257. * quod nuperrime fecisse 
audio Richardum quendam Ben- 
tleium Virum in volvendis Lexicis 
satis diligentem.” Antonius Alsop, 
in preef.ad Fabb. Aésopic. delec- 
tum.—“ Vir ille doctissimus et 
in Lexicographis versatissimus.” 
Carolus Ashton S. T. P. ad Hie- 
roclem, ete. Vid. Prar. Hujus- 
modi censores “ cum Gulielmo 
Hayleio, poetarum et criticorum 
pessimo, de inscitiz et malevo- 
lentie palma certare poterunt. 
Vide Life of Cowper, ubi de anti- 
quorum vel veris vel fictis Epis- 
tolis disserit Hayleius, Vol. 1, 
Pp: XXvi—xxxi, 8vo. 1806. Inter 
alia modestie et humanitatis 
specimina heec videbis p. xXx. 


lemic’ de Bentleio dictum.” R.P, 
Opusc. pp. 307, 308. 

90. Athen. vit, 338. A. ‘O 
ab’rocg Awpiwy karayedov row ev 
79 Tyobéov Navridy xeupovoc, 
Epackey, év cuxkaBa Ceovog pei- 
Cova éwpaxévar yeova. Cic. de 
Legg. 01,16. “ Excitabat enim 
fluctus in simpulo, ut dicitur, 
Gratidius, quos post filius ejus 
Marius in geo excitavit mari, 
ac nostro quidem.” R. B. de Epi- 
stolis Socratis, p. 90 ;—‘ and 
make a Tide and a Flood, though 
it be but in a Bason of Water.” 
Conf. Piers. Verisim. p. 218. 
Idem adagium pari felicitate 
Anglice extulit Samuelis John- 
son ; locum meminisse juvaret. 
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sect. “ ciebam olim xarevacac accumulasti. Credo audacem 
Ml. et ineptum aliquem, cum videret xauo reposuisse 
~~ * yor, et, ut satis esset ignis, xarevyoac mutasse in 
“ xarepdccac. Putaram etiam legi posse xareppvéac, 

“ arefecisti, Nunc displicet ¢uvcoc repetitum, et totum 

“ locum corruptum arbitror et insanabilem.” Ego 
vero dicam cur Asterie algam exureret. Obstabat 
nimirum alga, que insulam abunde secuta fuerat, 
quo minus Latona ad terram ratim appelleret. Hoc 
incommodo laborantis Dee commiserata Asterie ei 
alga exusta copiam fecit optata arena potiundi. Jam 
vero dicat et mihi vicissim aliquis cur algam Asterie 
aggessisset. Videtur quidem vir eruditus algam 
-aggestam atque insuper arefactam eo consilio yo- 
luisse, ut mollis nimirum lecti vicem suppleret, ne 
forte Latona silice in nuda + onus deponeret. At 
vereor ne istius commenti subtilitas vel ipsa alga vi- 
lior {sit censenda. Nec vero erat cur viro erudito dis- 

109 pliceret ¢uxoc repetitum. *Immo etiam, ut repetitum 
habeatur, postulat orationis rotunditas“: Zu autem 

ex Euboea descenderas Cycladas visura, neque vero 
dudum; sed adhuc te a tergo Gerestia sequebatur 
alga. Constitisti vero in mediis insulis, et commise- 
rata Latone algam omnem exussisti ;—Sed manum 


de tabula. 
+ Virg. Buc. I, 15. MSS. Veneto et Meermanniano: 
' -— Hor. Serm. m1. v. 8. [’Eorne & év péoonor. xaroxrel- 
91. Sed laterem lavat A. D.; aca 6€ Anti, dixoc day caré} 


desunt enim, teste D. R., in Ep. Crit. p, 162 (158.). 


*SECTIO IV. 


Consonantis sive adspirationis VAU, prout in sermone 
Homerico obtinebat, virtutis cum proseediace tum 
analogice specimen. 


Div est quod fecit Cl. Bentleius ut Homeri edi- 


tionem digamma A‘olico insignitam eruditi expecta- | 


rent. Elementi quidem istius potestatem in Homeri 
scriptis olim obtinuisse, ac proinde etiam hodie 
haberi oportere figuram sive notam' aliquam, qua 
ista potestas designetur, id sane et nos cum viro Cl. 
communiter agimus. Cum eodem vero non itidem 
sentimus ipsum illud elementum magis quam vel 
Hebrzorum vel Arabum Vau in Ionica * Homeri poe- 


1. “ Loco Digammatis adhi- 600. 5. 610. 622.” Burgess. 


beri voluit Dawesius signum hoc 
[’], eadem atque illud potestate. 
Scilicet in sequentibus enuncian- 
dum Wayvoc, a-wacapny, aw- 
acapny, daw-tfw, da-wigdpore, 
Owewvoc, Oweoc, v-Ww, AvW-o, 
mawe, torawe Be.” Burgessius. 

2. De Homero, “ qui humani 
ingenii modum excessit,” verba 
facturus, ubique hzreo, titubo, 
pelluceo, velut obscura captus 
regione viarum Noctivagum qui 
cart iter. “Strabo p. 582. (xa. 
p- 872.) a Bentleio indicatus do- 
cet ‘ Holenses post Trojam cap- 
tam totam fere Troadem coloniis 
suis occupasse, unde data forte 
ansa sit Homero /olensi de 
‘Troja scribendi: vide et pp. 586. 


Prar. xvi. et Heynius ad Il. T. 
p- 713. Pausanias etiam vit, 
Xli. p. 625. Tovrov 6€ auvredovow 
éc¢ wloriy Aiodéwy ot "Iduov EO’ 
“HMQ’N: éxorrec, ovdapot rig 
operépac dmopaivorvrec pvijpa 
"Ayxioov. ‘* Holiam etiam pa- 
triam Homeri testantur nonnulli 
veteres et recentiores, qui senten- 
tiam suam confirmant ex poetz 
ipsius poematis, vocabulorum 
ope, que partim ad olicos 
mores pertinent, preesertim que 
dialecti sunt ejus, que, florente 
Greecia, Holica vocabatur. Pseu- 
do-Herodotus in suam farraginem 
de vita Homeri perpauca comme- 
moratu digna_ retulit: —‘ Ho- 
merum fuisse Zolensem affirmat, 


Aa 
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SECT. atque id sane potius quam aut 
IV. Ionem etiam, aut Doriensem. 


‘Orc de, inquit, nv Awdeve ‘Opn- 
poc, Kae ovre Iwy, ovre Awptevc, 
Tote Te elpnmevorc Oednwras por, 
Kat on Kat Tovode TEKHaLpecDat Ta- 
pexet.—Anrou Oe Kat ev rowwde 
Towc eweouv, ore Atodeve wy row 
vopo.c Tove rourwy exonro. [Il]. A, 
462, 463.] Kate 6’ exe oxitne 6 
yepwy, ext 0 acbora otvoy Aeipe* 
veo. O€ Tap’ avToy EXoV TEpTW- 
Bora xepou. Awodeec yap povoe 
ra orkayyva ext TTENTE OBE- 
AQN omrwaty, ot Ge addot EAX- 
Anvec ETL TOWY* Kae yap ovopa- 
Covowy ot Acodete ra wevre, TEM- 
IIE.’ Auctore Etym. M. v. 
AXaduxrnpas, p. 56. 52, 3. dicitur 
moiTnes moNdotg AtodtKkote yen- 
ofa.” Burgess. [Etym. M.p. 39. 
1.16. v. Aicuprirar—Tdiwe o€ 
gnaw ’AgcororéAng | Polit.11. xiv. | 
ord Kupalwy aioupryirny rov ao- 
xovra héyeoOar' [Odyss. 0, 258. 
Il. Q, 347.] cat aicuprye x@ovee, 
dyrt rod iyyetrar, Evpuridne Mn- 
deig [19.]. T. tv.1.6. apud Com. 
Caylus. AISIMNONTES. Strabo 
xi, 623==n, 893. Ox. “Opn- 
poc Kupatoc, ovy opodoyoupévwe’ 
moddor yep duds Bnrovory avrod. | 
* Qui de dialectis scripserunt, 
cum Kolicam, ‘que amat per 
circuitum verba protendere,’ ex- 
plicarent, ex Homero exempla 
seepe repetebant: ut, immdra 
Néorwp, pyriéra Zeve, vedednye- 
péra Zeie, [aixpnra, ’OdMpmoc 
dorepornrd, immndadra, evovdra, 
qrira, rokéra, oi yap AloAEic mod- 
Aadkee ele & Tovover Tac EvVOElac’ 6 
"Apxvra yap pacy dyrt rod ’Ap- 
xUrnc, Kal ‘YBpaydpa dyrt rov 
"YBpayépne. Schol. ad Dionys. 
Thrac. apud Bekker. Vol. 11. p. 
818.] “Trcdge, [PAorAnmedde, Ipe- 
répr, dxteogt, Yarkdpu'] qui ad 
Atticam dialectum idem etiam 


largius fecerunt. Et profecto 
plurima apud Homerum occur- 
runt, que cum variis dialectis 
sunt communia, idque necessario 
et pro conditione lingue Greece, 
qua fuerit, cum poeta scriberet.” 
Idem Pr. xviii, xix, xxi. 

“ Perantiqua et fere primeva 
Grecie lingua utitur Homerus : 
atque illam (quam olico-Ioni- 
camnominabat R. B.apud Horsley 
de prosodiis, p. 156.) populares 
sui vulgoloquebantur. Profectas 
etiam fuisse diversas Greecie dia- 
lectos ab eadem origine nemini 
non constat; et pre se ferunt 
indicia diversarum etatum, per 
quas inter progrediendum a pris- 
ca orationis simplicitate ad poli- 
tiorum elegantiam szeculorum de- 
venerunt. Hine tantam inter se 
necessitudinem habent Greece 
dialecti, ut nullo limite singu- 
larem aliquam circumscribas, qui 
sola sua et sibi propria, ac non 
multa simul includat, que in ce- 
teris etiam occurrant, quanquam 
forsan rariore usu. Hine inju- 
ria sepe Grammaticos invehitur, 
quod Atticis tribuant, que in 
illis oceurrunt et contra. Nam 
vocem Atticam plerumque vocant 
et alteram é\Anvexoy sive Kowny, 
non quod ea sit his vel illis om- 
nino propria, sed quod his sit 
usitatior.” Burexss. Conf. Piers. 
Prezr. ad Meerid. PP. xxry. 
XXVIII. XxxI1. et ad Herodian. 
456. 

Verum enimvero “ Parens ac 
fons, e quo reliquee omnes efflux- 
erunt, est lingua Homerica; que 
non e diversis dialectis et licen- 
tiis poeticis, ut grammatici som- 
niarunt, conflata est; sed Achz- 
orum vel Danaorum veterum 
sermo quotidianus et universalis 
fuit ; quo, Homericis temporibus, 
omnia publica et privata negotia 
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transigebantur ; atque omnes sen- 


po Tov Tlekorovynovakod yervdme- SECT: 
sus et affectus animorum expri- 


vot TOhEMOV, Kat pEXpi THC OovKv- IV. 


mebantur: eorum enim tempo- 
rum homines neque lexica, neque 
grammatica, neque libros ullos 
habebant ; quapropter, si poeta 
verba insolita, aut modos loquen- 
di ab usu communi abhorrentes, 
in carminibus usurpasset, nemo 
auditorum intellecturus fuisset.” 
Knight Proleg.ad Hom. txx. 
Conf. Crit. Rev. (June 1803, pp. 
136, 7.). 

“ Sub primis Grecize tem- 
poribus coloniarum migrationes 
crebro factas, ut aliter fieri non 
potuit, ita ex testimoniis vete- 
rum constat fuisse. Multe sep- 
tentrionalium populorum, que 
Hellada habitabant, suis desertis 
regionibus, in provincias meri- 
dionales migrarunt, ducti, ut 
aiunt, domus Deucalionez prin- 
cipibus. Hi populi, qui dialecto 
utebantur, que postea Molice 
nomen tulit, sic ab Holo, nepote 
Deucalionis, dicte, partim Boeo- 
tiam occuparunt, partim ulterius 
progressi, in Argolide et Laconia 
constiterunt. Hi vero, cum He- 
raclide Peloponesum redirent, 
expulsi inde ad eam peninsulz 
partem fugerunt, quze Jonia vo- 
cabatur, quam profecto novi in- 
cole Achaiam nominabant se- 
cundum Achzi nomen, qui eos 
ab Hellade in Peloponesum de- 
duxit. Pars adeo veterum inco- 
Jarum Jonicorum locum iis coacti 
cedere, in Atticam se receperunt. 
Jam facile hine accidere potuit, 
ut £olica dialectus, qua Achzi 
utebantur, cum vetere TLonica 
permisceretur: uti Jonica etiam, 
nunc in Atticam invecta, cum 
vetere ArOdt commercium habe- 
ret.” Burgess. 

Dionys. Halicarn. u. p. 238. 
ed. Huds. Oi 62 [ovyypageic] 


didou wapexrelvayrec WAtKiac, duol- 
ac tayo ararrec we érl 70 TOD 
mooarptoetc’ ol re THY ‘Lada mpoE- 
Adpevor OtadekTov, Thy TE Tole Td- 
TE Xpdvotg pddtora dvOoveay, Kat 
ot Thy doxyaiay ’ArOida, puKpdc 
Tivac Exovoay dtagopac Tapa THY 
‘Iada. Strabo vi. p. 484. Ox. 
Thy pey *Idda rH wadarg "Abide 
Thy airhy gaper* Kal yap "Lwvec 
éxadovvro ot rére ’ArreKol, Kat 
éxeiBév ciory of riv “Aclay éxotkh- 
cavrec”Iwvec, kal ypnodpevoe TH 
viv Neyouéryn yorrn lade Joann. 
Grammat. f. 235. a. “Ide éore 
Ouidexroe, 4 Kexonvrat ”lwyec* do- 
ket 0€ doyaia eivac”ArOtc. “Imo 
fuerunt Jones et Attici olim iidem, 
sermo idem ; cum Homerus canit 
[Il. N, 685.] “Ev@a dé Bow rol cai 
*Idovec—eum Athenienses intel- 
lexisse, constat.” R.B. de Pha- 
lar. p. 316. Hesychius “Idovec: 
"AOnvaior. Herodot. 1, 56. taro- 
péwv de [Kooiaoc], evpioxe Aaxe- 
Caipoviove Kal ’AOnvatove mpné- 
xXovrac, Tove pév Tov Awpikod 
yéveoc, Tove O€ TOU "Iwvikov. 147. 
cial 6& mavrec "Iwvec, bo001 dx 
’AOnvéwy yeyovacrv. Thucyd. v, 
9. Brasidas Pelopomnesios allo- 
quens—Awotfjc pédXere"Twor pa 
xec0ar—Hermocrates ibid. vr, 
77.— Ort ovk “Iwvec rhde ciolv— 
dhdka Awpuijc dx abrovépov rijc 
TleXorovvhoov rihy Bkerdlay oi- 
xovvrec. In ista Hermocratis 
Syracosii apud Thucyd. vi, 80. 
érPovrevopeOa perv brd “lovwr 
del worepiwy, mpodwWdpueba dé bd 
ipdy Awptic Awptéwy—regerit 
Euphemus Atheniensis, Zxer dé 
kai orwc’ hpeic yap” Iwvec bvrec 
TleXorovynatotc Awptevor, kat 
mrelooty ovo. Kal meptotkovaty, 
goxeadpeba Ory tpdTH HKioTa 
abvrév yraxovodpeOa,—vil, $7. 
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Boyleo dicemus.” [{ Aristophanis 


~ ‘ b Low mee 
SECT. ’AOnvaioe pey abroi “lwveg ext : 
zetate Cives Athenis 30,000 et 


IV. Awptéac Lvpaxootove ExdvrEec HA- 


Gov,—levwrv appellationem pro 
opprobrio Atheniensibus objece- 
runt Lacones ; vu, 5. Gylippus— 
Tledorovvhovtre ovrec kal Awprije, 
"lévwy kal yvnowroy Kal EvyKdu- 
dwy dyOpwrwy Kparhoavrec—vill, 
25. kal of pev’Apyeio TO oderépy 
ab’rov [’AOnvalwy] Képg mpoeka- 
Eavrec Kai Karappovicayrec, we 
éxt "Iwvde re Kat ov debopévove 
drakrérepov = ywpovvrec, — Ms- 
chyl. Pers. 178. “ladvwy yijy ot- 
xeTal, mépoat Oédwy. 563. Arca & 
*Iadvwy xépac Tu7ba y éxpvyeiv 
avaxr Avrov—950. *lovwy yap 
drivpa, lwvwry vavppaxroc” Apne 
érepadkyc—1012.’ladvwy vava- 
Tay Kbpoayrec ovK ebrvyec. 1026, 
*ladvwr adc ob guyaiypac; Conf. 
Aristoph. Acharn. 104. 106. 
* Perse fortasse omnes Greecos 
Ionum titulo comprehendebant ;” 
Herodot. tv, 98. ckadéoac [Aa- 
petoc| é¢ Adyoue rove “lovwy rv- 
pavvove, edeye rade" ”Avopec”lw- 
vec, — ATHENIENSES, eque ac 
Tones, sensim linguam suam mu- 
tarunt; et Apyaia kal véa’ArOic 
omnibus innotescit.—Causz mu- 
tationum in lingua Attica nemi- 
nem effugiunt. ‘Si enim mul- 
titudinem hominum, undique in 
istam civitatem  confluentium 
[Vesp. 705. Eicty ye wodete xé- 
Ara, at viv Tov ddpov huty drd- 
yovo..|; siingentem, ex omnibus 
terrze partibus, servorum nume- 
rum; si inquilinorum; si bella 
continua, foris gesta; si exerci- 
tus, qui plerumque alebantur 
domi, mercenarios ; si mercatu- 
ram denique, quam, apud suos, 
et per totam Greciam faciebant, 
magnam et copiosam, spectemus : 
prius mirabimur, tam parvam 
fuisse eorum dialecti mutationem, 
quam nullam omnino fuisse, cum 


amplius; Eccles. 1124. “Oortc 
modktrov mAEiov Hy TpLopLUpiwy. 
Hanc fabulam docuit Aristo- 
phanes circiter O], xevi, 4. 
Xenoph. Mem. m1, vi, 14. dX 
evel i prev roduc éx medvwr 7 
puploy oixy Evvéornke, xanerov 
o€ gor ipa TocovTwy viKwy emt 
pedeioBar,—Conf. Ciconom. vill, 
22. quibus adde Wesseling. ad 
Diod. Sic. xvi, 18. Taylor. ad 
Aristogit. 1, 482. et Mus. Cantab. 
Tot ps 64h0T. 1. p215s] 
“ Tempore Demetrii Phaleret 
(Athen. vi. p. 272. B.C.) Ol. 
cx. qui in Attica habitabant, ci- 
vium numerabantur 21,000. in- 
quilinorum 10,000. et 400,000. 
servorum. Si jam xrx. amplius 
servi et inquilini erant pro uno 
cive, ut heec ratio declarat; hoe 
unum, ad eorum linguam valde 
mutandam, abunde sufficiebat. 
Sed inter causas mutate et mixte 
Grece, et vero cujusvis alius, 
imperium in primo loco, opinor, 
ponendum. Docet enim ipsa ra- 
tio, si qua natio, alias gentes, 
diversa lingua utentes, devincat, 
easque armis, presidiis, et ditione 
teneat; posse eam quidem, ista 
via, extinguere veterem devictee 
gentis linguam; attamen neces- 
sario retinere aliquid mixti, ex 
ea lingua, quam perdat: vel, si 
copiosa aqua  paullum vini 
misceas, [ Athen. vim. 362. A.], 
*AmwXEoac TOY olvoy, eTixeae 
tdwp, vinum quidem perdes, sa- 
porem tamen mixti  retinebit 
aqua.” A.B. de Phalar. pp. 402, 
8=225, 6. Optime Prersonus, 
cui si benignissimum numen vi- 
tam longiorem dederit, nihil nobis 
de duplici dialecto Attica nisi 
discendi laborem reliquisset, ad 
Meer. p. 348, wédproy,"Eppur- 
15 
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cum vocabulum est kupBacia, quo SECT: 


Toe, TO Up’ Huey covddguoy : Post- : 
utitur Aristophanes [ Av. 487.]: IV. 


quam citavit Sadmas. Plin. Exerc. 


p- 852. b. E. cui adde p. 458. 
b. B. et Jo. Ger. Vossium, hoc 
modo pergit : ‘‘ Athenienses olim 
pre ceteris Grecis et victu et 
dialecto usi sunt e reliquis Greecis 
et barbaris mixta. Testis locu- 
pletissimus Xenoph. de Republ. 
Athen. 696. C. ed. Leunclav. 
kal ot péey “EdAnvec idia paiddov 
Kai dwvy Kat duairy cal oxtpare 
xpOvra. “AOnvaitor dé Kexpapévy 
2£ axdyvrwy rov ‘EXXjvwry Kai 
BapPapwy. Hinc multa in linguam 
suam receperunt vocabula Per- 
sica, multa gyptia, multa Ma- 
cedonica, nonnulla Sicula. De 
Persicis et Macedonicis insignis 
locus est Athenei L. 111. p.121. 
E, F. et p- 122. A. ’Emi rovroe 
AexOetow 6 Kuvot)dxoe mety iTnoe 
Ouoxray, div éEywv GApvpove 
Adyoug yAuKéow adroxdilecOac 
yvdpaow [Plato. Phedr. p. 343. 
E. Lem. =m. p. 243. D. 4. 
RoP. Advss. p. 67.).. zpde 
dy 6 OvAmavde cxETALacac Kal 
riac TH xElpl TO mpoaKEpddatoy 
Zon, péxpe wore PapPapiloyrec ob 
mavecbe; i} Ewe &y KaTaduTOY TO 
cupTdowwy oixywpat, pépery ToLov- 
Tove Adyove [wérray ipov Tove 
Adyoue MSS. A. et Epp.] ob dv- 
vapevoc; Kal bc, év ‘Popuy rH Ba- 
ottevoven StarpiBwy Ta viv, 
Adore, Extywply Kexpnpar Kara 
Thy ovriPeay dwvy. Kal yap 
mapa Tole dpxalote wounraic, Kat 
ovyypadetat roic ofddpa‘ENAnvi- 
Lovey, tori evpeivy cat Ieporxa 
dvdpmara Keipeva dua THY THe XPN- 
sec ovvhOear, wc rove Tapacay- 
yac kal rovg dyydpouc, Kat TI 
oxXoivoy i} Tov cxXoivoy. pérpov & 
éorl rovro dood péxer viv, odTw 
mapa moNOIc Kahovpevoy. Make- 
Oovilovrac 7 olda moddove TOY 
*Arrik@y Od ri éexyutiay. Persi- 


Kaydtradte Menandro et Diphilo 
usurpatum ; vid. Pollux Lib. x. 
SOCtiy 137 «: | Repian Blackest aD 
104=308.]. ILapadecoc, Pollux 
L. rx. sect. 13. Heer kal kara ouy- 
HOeayv sic Ypiory “EAnvikiy, we 
kat Aa TolAa tov Tleporxor 
[Xenoph. Anab. 1. p, 39. mapa- 
detooc wavy péyac Kat Kaddéc. |. 
Multa peregrina vocabula recen- 
set Lustathiusad Od. T. p.[1854. 
27.| 680.1. 44, Agyptia que- 
dam, que Athenienses civitate 
donarunt, Pollux L. vit. sect. 
71. kaddowpic, Poowy, HyurdBuor, 
( Aristoph. Plut. 729.) etc. quibus 
adde, quod paulo ante apud Me- 
ridem occurrit (p. 344.), Uréppuc. 
Bardvwy sive wardyiwy, vocem 
Siculam, teste Hesychio [et Pol- 
luce x, 107. R. B. ad 7. H. p. 
103 = 305.|, Eubulus adhibuit 
apud Athen. L. 1x. p. 396. A. 
Sic itaque Hermippus, veteris 
comoedize Poéta, vocem usurpare 
potuit Latinam. Quanquam enim 
Romani tum temporis non valde 
frequens cum Grecis aut cum 
Atheniensibus commercium ha- 
buerunt, tamen hoc ipso tem- 
pore, quo floruit Hermippus, aut 
paulo antea legatos Athenas mi- 
serant, legum describendarum 
causa. Hermippus cum ceteris 
veteris Comeediz Poetis floruit 
Olympiad. rxxxv.et seqq. Unde 
liquet, vocem Latinam ipsi po- 
tuisse innotescere, quam vel per 
jocum adhibuisse censendus est, 
vel hominem Siculum aut Do- 
riensem ea utentem introduxisse. 
In Lpicharmi certe Siculi, Her- 
mippo antiquioris, fragmentis non 
pauce reperiuntur voces Latin. 
Nodppor, nummi, apud Polluc. L. 
Ix. sect. 79. 6 0& votppoc doKet 
pey etvae ‘Pwpalwy rovvopa rod 
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SECT. vopioparoc’ tore ce ‘EXAnVeKOy, 
IV. kal rov év "Iradig kat Zuedig 


Awptéwy, 6 ’Emixappoc re yap év 
Taic Xbrpace gnaiv. 7AXN’ bpuwe 
kadai Kat wior apvec, evptaovor O€ 
por Kal vobppouc, mwhariac yap 
tyre rac parpdc. [versus emen- 
datos sic digessit R. B., “ANN 
épwc kadal re iol 7 dpvec evpn- 
covol pot Aéxa vovppove (vel 
vopwc), Twraréar yap évTi pera 
Tae parépoc. in Boyl. p. 465= 
263. mwrarikdc yap évri rac pa- 
zpdc maluit Koen. ad Greg. p. 
130.] kai wariv’ Kapué iwy evOve 
molw pot d&ka vovppwy pooxov 
cadjv*? ad Iambos ab R. B. re- 
dactus, Kapvi iwy EvOve zpiw 
poe déka vovppwy pooxoy Kadi. 
Ibid. p. 464. [vdpuwr — cadav 
Toup. ad Suid. 1]. 419. et Valck. 
ad Adoniaz. p. 308.] Pseph. 
Byz. ap. Demosth. de Cor. pp. 
278, 9. Kat rave vouwe Kal THe 
rapwc,—Oyyia [Ovyyia recen- 
tiores], uncia, tjpiva, Nirpa: ex 
eodem Eustathius laudat, ad I). 
x. p. [1282, 48] 1389. 1. 11. 
4 O€ fypiva ovdapod. ote 3 ody 
wap ’Exvydppy, o¢ Kal dyylay 
Aéyet, Kal Nirpay. Tédroy, pul- 
tem, Atheneus Lib. x1v. p. 648. 
B. Kat ’Eziyappoc 68 otrwe dé- 
yee év TG xal Oaracon [—ca} 
moXrov EWerv OpOoror. “ Athenzeus 
ui. p. 111. C.” ex emendatione 
viri clarissimi “ Aewwddoxoc év 
Tnrtpo—rava rov dproy Kadet. 
Grammaticus MS. in Bibl. San- 
germ. [Anti Att. p. 112. 28. 
Bekker.| Werraxwy elwe Aecvd- 
Aoxoc Tnrépy* Dinolocho, Siculo 
poétee, perinde atque Epicharmo 
(patri suo) licebat DucehiZeecv”— 
Ruuwnken. ad Vell. Paterc. 1, v, 
20. Verum tamen harum vocum 
omnium origo in Italiane, an in 
vicina Sicilia queerenda sit, ob- 
scurum est: neque eadem omni- 


bus licentia. Epicharmo Siculo 
vocabula Siciliensibus nota licuit 
usurpare; Hermippo Atheniensi 
vix videtur fuisse licitum, vocem 
Latinz originis in theatrum At- 
ticum inferre, quam nemo for- 
tassis spectatorum intellexisset. 
Sed forte hominem, ut dixi, Do- 
riensem in scenam introduxit ; 
hi enim ov mutant in w, ut notis- 
simum. Meeris autem hoc no- 
men, utpote singulare et rarissi- 
mum, adnotandum et explican- 
dum sibi sumsit.” pp. 349, 350. 
Plutarch. V. Marcelli T. 1. p. 
309. C. 1. Kai Adyxac ride 
édeixvucay Kal kpavn xara [év 
Lecediac "Eyyvi |, ra per Exovra 
Mnptovov, ra 6& OYAI'ZOY, rov- 
rear ‘Odvoctue, éxrypagac, ava-~ 
teQexérwy raic Gsaic. Sic Ba- 
oikeve vox origine Scythica. 
Ad v. Bovvoc, dOveia pwr 
rii¢ "Arrexfje’ Philemonis duo 
versus citat Phrynichus p. 156. 
A. Bovvoy éxt ravry xaradaBov 
aivw rud. B. Tic éo 6 Bov- 
voc, iva cagic cov parvOdve; 
R. P. Plurima vocabula ex Ori- 
ente in Greeciam per mereaturam 
delata sunt. Oivoc —“ oivoc 
enim in veteri sermone Grzco 
povrvoc significat: oles vero p 
ab initio abjicere solebant ; ut 
ta pro pia: habes itaque vo- 
cis Romane primordia: ornus- 
a@Nus-unus. Inscriptio Lucii 
Scipionis, quianno U.C. cccexcty. 
Consul fuit, effossa ad portam 
Capenam, exhibet ; Honc. o1no. 
—i. e. Hune unum.’—Salmas. 
Plin. Exercit. p. 362. b. E. ad 
Vopisc. p. 472. Hemsterhus. 
apud Gaisford. ad Hesiod.” Epy. 
m1. et alibi. Verba in re nautica 
a Phoenicibus ; ut” A-ycvpa* num- 
maria ab iisdem, ut, Apayph, 
Mya, “OBoroc* conf. Salmas. de 
Usuris pp. 425—429. Musica a 
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Palestinis; ut vdGda' Soph. 
Fragm. inc. lxiv. Sopater apud 
Athen. iv. p. 175. C. Philemon 
ibid. D. et R.P. Adverss. p.73. 
Vaick. ad Callimachéa p. 16.— 
Ex Oriente in Greeciam commig- 
rarunt Mipov' Nirpor* *O@dyn’ 
Livdwr’—Nomina item animalium 
multa, et stirpium, et plantarum 
in Achaiam invecta sunt.—‘* Ce- 
crops quoque Aicyptius in Gree- 
ciam attulit religionem sibi pa- 
triam una cum appellationibus 
patriis. Hincdeorum nominaapud 
Grecos origine sunt Agyptiaca.” 
VaickenzR. — Commemoratu 
quoque dignum Artemidorum in 
geographie fragmento apud A. 
Stephanum inter Atticos et Athe- 
nienses dignoscere: trav 0 évot- 
Kovvrwy of pév “Arrexol, of 6& “AOn- 
vaiow' oi pev ’ArriKol, replepyor 
rai¢c adtaic, UrovAot, cuKoday- 
Twdste, Taparnonral Tay LeveKwv 
Biwy? of dé A@nvaior, peyaddowu- 
Kot, aot Toic TpdTaLe, diac 
yrhowt dvdrakec. "EE wy, inquit 
Aristides T. 1. p. 98. Jebb., cide- 
kptwvy O&, kal kaOapay, Kat a&)dv- 
Tov, Kal wapdderypa mdone Tijc 
“EdrAnvexiic dpiriac gwviy eic- 
nvéykavro’ adeo ut ingenia solis 
Atheniensium muris clausa exis- 
tumes. 

«* Dorum sermonem antiquum 
ac semibarbarum, a Lacedzemo- 
niis, veterum morum modorum- 
que tenacissimis, servatum esse 
credo; et specimen ejus, cor- 
ruptum scilicet ac mendosum, 
adhue extare in decreto contra 
Timotheum. Dorica dialectus 
a lyricis, tragicis, et bucolicis 
poetis usurpata, non est sermo 
gentilitius populi alicujus; sed 
lingua in usum poeticum conficta, 
atque partim e variis archaismis, 
partim ex usu vulgari recentio- 
rum Dorum conflata; quorum 


preecipua pars sermonis ex E- grr, 


olico formata videtur, cum qua 
multa saltim communia_ habet. 
Conf. Strab. vit, p. 484. Oxon. 

/Eolum tamen atque Jonum 
lingua una eademque fuisse vi- 
detur ; neque in diversas abiisse 
dialectos, nisi post emigrationes 
in Asiam ; ubi gentes ille, qua 
generatim Danai et Achei ap- 
pellabantur, in varias, et a se 
invicem remotas civitates dis- 
perse, in varias species diver- 
sorum idiomatum patrium ser- 
monem paullatim deflectebant ; 
ita ut Herodoti ztate [1, 142.] 
quatuor varietates lingue inter 
ipsos Iones Asiaticos observa- 
rentur ; neque pauciores neque 
minus diversos fuisse modos lo- 
quendi in Sicilize et Italiz co- 
loniis, e veterum monumentis ac 
testimoniis certissime constet. 
Verbum, quod in communi et 
Attico sermone IIAAZ3Q et 
IIAATT® scribebatur, apud di- 
versos Dorice stirpis populos 
TIAAZQO, WAAZAQ, et TAAA- 
AQ fiebat ; atque alias Dorismus 
antiquus in varias abibat formas, 
singulas singulis civitatibus pro- 
prias et peculiares; alius enim 
erat sermo Argivorum, alius La- 
cedzmoniorum, alius Rhodio- 
rum, ‘alius Cretensium, &c. ec, 
neque ipsius Crete una eadem- 
que erat omnium civitatum dia- 
lectus; at aliarum aliz, ut e 
nummis adhuc extantibus plane 
liquet.” Knight txvi1. De mi- 
grationibus Doriensium, vide T. 
H. in Schol. ad Ar. Plut. 385, 
pp. 114—117. 

“ Verum hec dialectorum o- 
licarum et Ionicarum affinitas non 
potuit quin confirmaretur, cum 
postea binas regiones Asiaticas 
duo illi populi incolebant proxime 
a se ipsis distantes, Jones autem 


IV. 
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sect. (adhuc enim in Attica nomen 


IV. 


suum servabant, ones Attict 
dicti, ut illi, qui in Peloponeso 
cum Achzis misti restabant, 
Tones Aigialenses,) diu apud At- 
ticos manebant, quibus amice et 
familiariter utebantur: ita ut 
miratus fueris ni plerumque ip- 
sorum lingua ad Atticam propius 
quam ad olicam accesserit. 
Cum vero incolis tandem At- 
tica abundabat, Ionem Xuthi fi- 
lium colonize Ionicee ducem fu- 
isse traditur, et regionem, qua 
sui desiderunt, Loniam vocavit ; 
et paucis post annis Neleus, Codri 
filius, imperium Atticze Medonti 
cedens fratri alteram Ionum colo- 
niam in Asiam deduxit [Vide 
Ruhnk. ad V. Patercul. 1, iv.]. Et 
non ita longo post ex Achzis 
etiam colonia in vicinam Asiz 
partem migravit, quam deinde 
LEoliam, post Achzi sui avum, 
vocarunt. [Vide Edwards ad 
Pseudo-Plutarch. p. 106.] Dia- 
lectus autem Jonica, fortasse fa- 


* 


* 66 


miliarissimo Atticorum commer- 
cio non parum melior facta, brevi 
adeo exculta fuisse videtur, ut 
ZLolicam vicinam post se longo 
relinqueret intervallo. 

Jam constat linguam Greecam 
in tres majores partitiones dividi, 
ZHolicam sive Doricam, Ionicam, 
et Atticam. [Quinque loquendi 
formas recenset Scholiastes ad 
Dionys. Thrac. p. 739. dcédexroe 
oé eioe wévre, “lac, "Aric, Awpic, 
AioXic, Kowvh, 4 wavrec ypovrar’ 
yhooonparixal dé délete ciciy ai 
emiywptalovoat, Tovréoriy ai Ka? 
Exdorny xopay i} Tod tdtaé TivEC 
AgEac *.| Verum ut ex lingue 
progressione fact fuerunt ill 
partitiones, sic quzeque partitio 
habet suas varietates, suaque mi- 
nora progressionis signa. Nam, 
qui has res diligentius tractarunt, 
Eolismum Dorismumque memo- 
rant antiquiorem et recentiorem : 
Tonicam quoque veterem et no- 
vam: cujus etiam yapaxrnpec 
tescagec ab Herodoto [1, 142.] 


tov ‘“EMAjvwy ot pév ciot Awptetc, ot  Atodgic, ot &”lwvec, 


ol 6&ArriKoi.—kal ovroe rpdroig Kal iOeor duadepovery a&dAHAwY. 
doxet yap ro Awproy avdpweéorepdy re elvae rote Piore (f. TO Big) kat 
peyadomperec Toic POdyyore THY Ovopdrwy Kal TO Tijcg Pwrg TOW. TO 
"Iwyixdy 0€ év waar ToUTOLS dvEempévoy’ yadvo yitp ot “Iwvec. rd O€ “Arri- 
Koy élc re diatray Kal dwrijc Emiréxvnory cet Cuapéper. 70 dé Aiohukoy 
7p 7 abornog Tie duairng Kal TO Tic wvijc aoxavorpdr@. Ova TovTO Kai 
thy Bagdrnra toy rovwy Kal ry WrdryTa Tov TyEdparoe ELyAOKaCL.” 
Schol. ad Dionys. Thrac. p. 662. Nunc audi disputandi artificem: ‘‘ Touro 
dt ob tore miMavdy. Ti yao 7) Bapeia Tdowg Kai 76 Prdy TrEdpa mpdc Td 
abornody T&v rpdTwy a’t&v; add did rovTo Baovyrt«oi siot Kai WrwreKol ot 
Aioneic, éetdy) Toicg daVevecrépore Yaipovot. Kal yap 7d POEinw HPEbpw Aéyouer, 
kai Td omeiow oréppw' Td Ot Osos paKpdy doVEvioTeooy Tov pice paKpod. 
sixétwco oby kal rp Bapsig race Kal rp PAY TrEvpare KéixonvTaL Kai yap 
» Bapsia rdow aobevsoripa tori rig d&iag Tdoewe. 7 yao Bapéia ovK Fore 
Kkbproc Tévoc héEewe, GANA ouAAUaPijC. 1) OE bEEta KbpLOC Eori Tévoc. KUpioL yap 
révor THY AkEewy dbo eioly, 7 dEcia Kai 7 TEpLoTMpEYN. Kai DHrov, elye dy TE 
ov\ ag, tv 9 sory 6 Kiptog Tovog THY Aé—ewy, OdK eboioKopey BapEtay, GAN H 
d£eiay 7) meniormpévny. Sooy O& A&Eic cvAAaBiG dvdpEdrEpoY, TOTOdTOY Kal 7 
d&eia rig Bapsiac ioxuporipa. Kai » WiArr OF Tij¢ Oaceiac doOevectépa, eye 
Sacéog piv wecbunkar Uripapoutou Teéwerat TO Wdy sic 7d Daod avricroryor, 
dire di) doOevéorepor by, oloy angi abrov—app’ adrdy, dudi dyabiv—dpgy’ aya~ 
Ov.” Ibid. p. 663. 


185 


memorantur. Vide BentleiiDis- est, quum scriberet, vulgi usu SECT. 


sert. p. 399. Atticorum dialectus 
etiam ériplex dicitur. Attici enim 
audiunt Veteres, Medi, Novi. 
De triplici Atticorum ordine vide 
Salmas. de ling. Hellen. pp. 
437, 438. Koeniwm ad Grego- 
rium, p. 305. Piersonum Pre- 
fatione ad Mocerin, p. 26, 27. et 
not. p. 405. Taylor. Ind. Attic. 
ad Lysiam, et Benileium, ubi 
supra—tIn hac vero progres- 
sione, dum multa antiqua ex usu 
exciderint, multa quoque cum 
recentioribus mista remanserunt. 
Et sic Holica dialectus habet 
multa cum Ionica communiter, 
ut Ionica cum Attica. De Ionica 
fere eadem cum vetere Attica, 
vide Salmas. de ling. Hellen. p. 
413. Koenim pp. 66. 68. etc. 
Jam demvm dialectis sic de- 
ductis, facile Holicam cum vetere 
Ionica atque illam cum vetere 
Attica conjungimus; nec mirum 
esse videtur in 4tticis scriptori- 
bus Tragicis seepe extra Choros 
occurrere dictiones “olicas, Do- 
ricas, Ionicas, aut alias rursus 
pro Afticis in EXAnvecore reperiri. 
{ Athen. 1x, 402. C. Aioxindoc 
ctarpipac év Lexedig moddaic 
Kéxonrat pwvaic Leedckate, | 
Denique adeo 4olicam, sive 
Doricam, antiquam fuisse Gree- 
ciz dialectum, et ceterarum 
dialectorum principem ac quasi 
matrem, statuamus, quam loque- 
bantur non una gens, sed antiqui 
universi Greci, unde cztere, va- 
riis mutate causis, defluxerunt. 
Venerande istius antiquitatis 
multa sunt vestigia in recentiori- 
bus etiam scriptoribus: plura 
vero cuique, ut par est, quo sit an- 
tiquior. Quam plurima sunt in 
Homero fere primeve simplici- 
tatis vocabula, quee, ut probabile 


excidisse, ita plane constat gram- 
maticos veteres, qui post eum 
vixerunt, eorum cum origines, 
tum significationes, parum per- 
spexisse. Atque hine tot Ho- 
mero amak Xeyopeva [aut certe 
oraviwc elonuéval tot vocabula, 
quze ad poeticam licentiam re- 
feruntur, sed que forsan a ve- 
tustate repetita fuerint, atque ex- 
tant insignes antiquitatis reli- 
quiz. peBiw d& rac vpracac 
[ric “EXXddog yAwooac] pety cic 
ry Tico ‘Ophpov Kal para rouy- 
tikije puoyayKeiac [I]. A, 453.] 
trodox#yv. Plato in Philebo T. 
1, 62. D. 8. 

Revera Homerus veteri Gra- 
cz lingue fidelis custos. Etenim 
que vulgo obsoleverunt, illa 
ipsa affectabat, que gravitatem 
dignitatemque orationi tribue- 
rent. Verba autem, que anti- 
quitatem redolent, et sanctiorem 
et magis admirabilem faciunt ora- 
tionem ; eoque ornamento acer- 
rimi judici P. Virgilius unice est 
usus ; voces enim veneranda an- 
tiquitatis robigine obsite sanctio- 
rem faciunt orationem, et apud 
Tragicos Greecos pellucent et as- 
pergunt illam, que eliam in pic- 
turis est gralissima, vetustatis 
inimitabilem arti auctoritatem. 
[Diog. Laert. in Zenon. vu. p. 
168. Lond. 1664. épacke dé 
[Zqvwr] rove pey rév doodolkwy 
AOyous, Kal Ganpriopévouc, dpoc- 
ove etvat rH apyuplan roe ’Adeb- 
avépwoéu evopOadpove péy cat 
mepeyeypappevovc, Kaba Kal TO 
vopuopa, ovdey de Ova Tatra Bed- 
rlovac’ Tove o& Tovvayrloy apw- 
polov roi *ArriKoig rerpadpax- 
poic, elk pev Kexoptuévouc, Kal 
codolkwe, Kabédkety pévror mod- 
AdKic rac  KEeKadAvypadypevac 
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mata invehendum ; 


quippe quod gentis olice * pro- 


prium fuisse non uno indicio adducti confirmemus. 


é£erc. | Hujus quoque note voces 
scriptis suis liberrime adsperse- 


runt Tragici veteres.” Burgess. 


3. * De Historia literee Digam- 
ma multi exposuerunt, in quibus 
precipui Bouhiertus, Chishullus, 
Reinoldus, et de ea bene meritus 
Franciscus Wise : qui potestatem 
ejus quoque et usum explicavit, 
et quantum valeat in rebus Ety- 
mologicis ad linguarum progres- 
sionem indicandam et cognatio- 
nem dialectorum. Primus vero 
omnium Bentleius vidit quantam 
vim ad Greeca metra expedienda 
habuerit. Et quod pro singulari 
sua sagacitate reperit vir sum- 
mus, eandem rem Apollonius, 
gravissimus sane grammaticus, 
in scriptis post Bentleit senten- 
tiam publicatam editis confirma- 
vit: qui literam quoque memo- 
rat adhibitam fuisse ab antiquis 
poetis in illis ipsis vocabulis, 
quibus eam Bentleius adjudicavit. 
Quod in universum docuerat 
Benilews, id singulatim et fusius 
pertractavit Dawesius in Sectione, 
de qua nunc agitur.” Burgess. 
Post Bentleiwum et Dawesium 
nonnulla egregia notavit FR. P. 
Knight, in tentamine analytico 
elementorum Grezcorum et in 
prolegomenis ad Homerum, 
uxxxv. “ Figura antiquissima 


digamma Italos et Italiotas y° 


et C fuit, ut Veliensium nummis 
et Tabulis Heracleensibus con- 
stat.” Quamvis ab Homero, ut 
supra refertur, tanquam e com- 
muni fonte profluxerunt, quid- 
quid postea dialectorum civitates 
Greecas inundavit; AZoles tamen 
vetustatis perquam studiosi hor- 


tulos suos ex hoc flumine irriga- 
runt; unde fit ut inter alias in- 
signes linguee propemodum exo- 
letze reliquias hance formam con- 
servarint ; et laudes, quibus illos 
propter fidem egregiam plerum- 
que prosequuntur Grammatici 
veteres, ez ad Homerum quasi 
parentem transmoveri debent. 
Hine neque “ ab ea inventum 
fuerat,” monet idem vir doctissi- 
mus, §. Lxxxv1, nec “/Eolice dia- 
lecto, ab origine, proprium ac 
peculiare: quoniam certissime 
constat, tum tabulis Heracleen- 
sibus, tum marmore Deliaco, et 
nummis Veliensium, usum ejus, 
prioribus seculis, haud minus so- 
lennem fuisse in Dorum atque 
Tonum, quam in Aolum ser- 
mone; Heracleia enim Italie, 
Dorum e Tarento colonia fuit ; 
atque urbs YEAH vel C EAIE 
(utroque modo nomen nummis 
inscriptum est) a Phoceis ex 
Ionia fugientibus Olymp. Lx. 
condita est: et Delon, Caribus 
ante Homerica tempora expulsis, 
Tones semper postea possidebant.” 
cixvi. ‘ Digamma jamdiu, 
ante Alexandrinorum tempora, 
prorsus exoleverat, nisi obscuris 
aliquot Italie, Crete, et Pelo- 
ponnesi dialectis; quas illi tan- 
quam horridas, incultas, et se- 
mibarbaras, adeo  contemne- 
bant, ut scire dedignarentur ; 
male profecto consulentes rei, 
quam tractandam susceperant ; 
quoniam queque  dialectus, 
quanto incultior esset, tanto 
antiquissimee propior, et ad poe- 
sin antiquissimam illustrandam 
aptior.” Knight. 
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“« Jam que dicta sunt, eo per- 
tinent, ut ostendant, olicam 
linguam non unius gentis fuisse 
propriam, sed antiquam universe 
Grecie dialectum: deinde ex 
progressione lingue Greece, et 
cognatione dialectorum ejus, ac 
tempore quo vixerit Homerus, 
atque consuetudine poetarum, 
antiquitatis scilicet custodum, 
Homerum dialecto, que sensim 
olica nuncupabatur, usum po- 
tuisse: denique ex testimoniis 
ipsius poematum, una cum scrip- 
torum veterum auctoritate, revera 
ea fuisse usum: atque adeo Di- 
gamma, quod postea Aolicum 
designabant, ab Homericis scrip- 
tis olim non alienum. ; 

Et in isto linguze szeculo Ho- 
merus vixisse videtur, quo ei non 
omnino exoleverit antiquissima 
simplicitas: cumque valere cz- 
perint, que postea latius in usu 
venerint: cum. porro ea, que 
vulgi usu exciderant, in promptu 
fuerit revocare. Que vero apud 
Homerum ad diversas dialectos 
referuntur, sunt varietates locu- 
tionis non diversis populis et 
quasi e diversis linguis petite, 
sed quz inconstantia linguarum 
peperit, quee nova aliqua quotidie 
comminiscitur, dum sane a ru- 
dibus suis principiis ad elegan- 
tiam progreditur. 

Nam poematis, que tam mul- 
tis abhine seeculis seripta fuerint, 
(quorum oratio etiam florente 
lingua Greeca Grecis ipsis ob- 
soleverat) quee tot adeo glossa- 
toribus explicata, tot Criticis 
emendata, quid mirum si plu- 
rima antiquioris dialecti exempla 
interciderint, quz alii locis suis 
moverunt ob ignorantiam, alii, 
quod putarent analogie ea re- 
pugnare, vel consuetudinisuorum 
temporum. Dorica et Holica, 


et Ionica, veteraque Attica, plu- gror, 


rima e Tragicis deturbata sunt, 
quorum multa viri docti e col- 
Jatione Codicum MSS. et Scho- 
liorum deprehensa restituerunt ; 
et multa adeo quid vetat putare, 
quin in perpetuum perierint ? 
Tanto plura vero Homero per- 
lisse credibile est, quanto est an- 
tiquior. Ad hoc, multi veteres 
Critici ex professo emendationem 
Homeri instituerunt: et quamvis 
Scholia, que extant, seepe quid 
ab Aristarcho aliisque mutatum 
monent ; attamen exiguam pro- 
fecto commentariorum, preeser- 
tim vetustiorum, in poetam con- 
scriptorum partem habemus, ita- 
que multas mutationes ab iis 
factas nescimus forsan, pro Ho-= 
mericis hodie habitas.” Burgess, 
‘ Lingua quasi tota immutata est:”” 
Knight Proleg.ixxxtv. “ Sed vel 
sicdemum quod ad scripturam, de 
qua hic maxime agitur, pertinet, 
longe plura antique dialecti 
Greece vestigia in Homero, 
quam alibi, invenienda. Interim 
vero” “ summa criticorum re- 
ligio fuit in Homeri carminibus 
tractandis et ad posteritatem tra- 
dendis ;” “ numeri ac modi ver- 
suum integri manent ;” “ eadem 
et integra est loquendi forma, 
ezedem sententie@, 1idem charac- 
terum mores: qui ita depingun- 
tur, ut Porta ubique animos 
legentium tanta dulcedine per- 
fundat, quanta ex omnibus, quot- 
quot extiterint, hue usque pro- 
fecto potuit nemo. “Opnpoy ror 
ToUTHY Kpdvy bey ToY ThelaTwr, 
Ovvdper o& THY TayTwY mpOTov 
yevopevoy, eikdTwo avayeyvwoKo- 
pev wp@rov, Opedobpevoe Ta pé- 
yeora eic TE THY horny Kal 7H 
Oudvoway Kat THY TOY TpAaypaTwY 
moduvrewpiay.” Burgessius. Veris- 
sime Quintilian. Inst. Orat. x, 1, 
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sect. Primum autem est, quod huc faciant uno consensu 
V. veterum testimonia. Horum autem precipua libet 
—— deseribere. “ At grammatici saltem omnes in hanc 
«‘ descendunt* rerum tenuitatem, desintne alique 

“ nobis necessarie literee ; non cum Greca scribimus 

« (tum enim ab iisdem duas mutuamur ”’) sed proprie 


46. Hunc nemo in magnis sub- 
limitate, in parvis proprietate su- 
peravit. Idem latus ac pressus, 
jucundus et gravis; tum copia, 
tum brevitate mirabilis: necpoe- 
tica modo, sed oratoria virtute 
eminentissimus. 

4, descendent—desintne nobis 
alique—Lagomarsini, fortassis 
ex vetustissimo bibliothecze Me- 
dico-Laurentianz codice. 

5. duas mutuamur — “ Nihil 
igitur, quod greeci greecis litteris 
scriberent, non poterant latini 
litteris suis scribere, si modo 
duas ad graecorum quedam vo- 
cabula scribenda mutuarentur. eze 
que fuerint idem Quintilianus 
libro xi. cap. 10. docet. Sucun- 
dissimas, inquit, ex grecis litteris 
v et € non habemus, vocalem al- 
teram, alteram consonantem : qui-~ 
bus nulle apud eos dulcius spi- 
rant. quas mutuart solemus, quo- 
ties illorum nominibus utimur. 
quod ‘cum contingit, nescio quo 
modo hilarior protinus renidet 
oratio, ut in zephyris, zopyrisque. 
Duabus hisce tantummodo gre- 
corum litteris latini quum caru-~ 
erint, necesse est. eos tribus illis 
¢, X; 9 non caruisse, et sane non 


caruerunt. + + + [Idem, 14, 
iv, 9. nostrarum ultima X, qua 
tam carere potuimus quam Ps1 
non querimus *.| Quin ego wpse, 
quum scirem, ita majores loquutos 
esse, ut nusquam, nisi in voeali, 
aspiratione uterentur, loquebar sic, 
ut Putcros, CetEGos, TR1uMPos, 
Lf: Triumfos] Karracinem dice- 
rem.-.. BurruM semper Ennius, 
numquam PyRRHUM. VI PATEFE- 
cERUNT Bruces, non PuHRyYGEs, 
ipsius antiqui declarant libri. nec 
enim grecam litteram adhibebant : 
nunc autem etiam duas. et cum 
Purycum, et cum Puryeipus 
dicendum esset, absurdum erat 
aut tantum [tantum dele] barbaris 
casibus grecam litieram abhibere, 
aut recto casu solum grece loqui. 
tamen et Purycss, et Pyrruum, 
aurium causa dicimus. Cic. de 
Orat. ad Brut. xlviii. Non au- 
diendus est Petrus Victorius, qui 
hunc ipsum Ciceronis locum enar- 
rans, legendumque in eo Bruges, 
non Fruges, jure defendens, libra 
xiv. Var. lect. cap. 3. affirmat, 
litteram ¢, quee prima est nomi- 
nis @pvyec, esse alterame duabus, 
quas Cicero a priscis latinis fuisse. 
adhibitas, contra quam eetate illa 


* I palmaria Petri Pithoet emendatione apud Schuléing. ad Jurisprud. Ante-Justin. 
p- 748, 1. Et Scaliger ad Euseb. p. 112=120. ‘Ultima est” [X] ‘‘veterum literarum 
in Alphabeto Latino, de qua nihil alind dicam, nisi vetustissimam fuisse, licet prius 
vice ejus GS et CS uterentur. Sed EXFOCIONT pro Efugiunt legitur in vetus- 
tissimo saxo Duillii, quod in Capitolio olim vidimus, quum recens effossum fuisset, 
et descripsimus presente M. Antonio Mureto; qui nos eo deduxerat.” Capella; 
quoque p. 55. ‘ Huic litere [S] Divus Claudius P adjecit, aut C propter ¥ et Z 
Gracas, Psalterium, sava.” 
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sua fieret, neget illis verbis, nec 
enim grecam litteram adhibebant ; 
nune autem etiam duas. Non ita 
est. quam enim grecam litteram 
olim: a Latinis non adhibitam, 
Cicero dicit, ea intelligi debet, 
quz in nomine IIvppdc secundum, 
in ®ovyec tertium obtinet locum, 
nempe vocalis v; pro qua lati- 
nam litteram w in iisdem nomi- 
nibus, in latinum e greco con- 
versis, adhibitam fuisse, duplici 
illo ex Ennii Annalibus allato 
exemplo, egregie idem Cicero 
confirmarat. quod optima ratione 
ab Ennio czterisque priscis illis 
latinis factum quum judicaret, 
suze ztatis hominum perversam 
consuetudinem atque adeo intem- 
perantiam carpit atque reprehen- 
dit, qui non contenti unam illam 
ipsam grecam litteram v latine 
loquentes scribentesve adhibere, 
alteram quoque, item greecam ac 
peregrinam, non quidem in Phry- 
ges, sed in aliis certe nominibus 
usurpandis, adhiberent. quam- 
nam? profecto non aliam, quam 
qua una, preter v, latinos caru- 
isse, ostensum est, nempe ¢.— 

** Sed aliud quoque est, minime 
quidem a me pretereundum, in 
quo a viro illo doctissimo valde 
dissentio. ait enim, si non Bru- 
ges, ut ipse vult, ac recte quidem 
vult, sed Fruges, ut quibusdam 
placet, in hoc eodem Ciceronis 
loco scriberetur, tum fore, ut 
greci nominis ®pvyec prima lit- 
tera, in illam f latine conversa, 
formam quidem greecam amitte- 
ret, sonum vero plane greecum 
retineret ; neque propterea vere 
immutata (immutatam autem ab 
Ennio affirmat Cicero) dici posset. 
nempe eamdem vim potestatem- 
que fuisse olim greece litterz ¢, 
quam latine f Victorius putat. 
atqui longe aliam fuisse, ex du- 


plici. Quintiliani in Jnstit. orat. sEcT. 


loco perspicue demonstrari po- 
test. libro quidem 1. cap. 6. 
* Atque hec, inquit, wpsa s littera 
ab lis nominibus (scilicet, arbos, 
labos, vapos, ete. _ quibus veteres 
latini utebantur) exclusa (siqui- 
dem recentiores arbor, labor, va- 
por, etc. dicere instituerunt), i 
quibusdam ipsa alteri successit. 
nam mertare, atque pultare dice- 
bant, quomodo fordeum, foedusque 
pro aspiratione, vaw simili littera 
utentes. nam contra greeci ita- 
aspirare hee solent, ut pro Fun- 
danio Cicero testem, qui primam 
ejus litteram dicere non posset,» 
irridet.” quorum verborum hee 
sententia est, veteres Latini, quo- 
rum auribus aspiratio omnis erat 
insuavior, litteram f pro h repo- 
nentes ex hordeum fecerunt for- 
deum, et foedus ex heedus. contra 
graecis eadem littera fsic absurda 
atque absona, pronunciatuque 
difficilis est, ut latina nomina, 
quorum illa prima sit, adspirare 
soleant, et eo ridiculo modo ef- 
ferre, quo modo utentem greecum 
quemdam testem videmus a Ci- 
cerone in oratione pro Fundanio 
(quze una ex iis multis est, qua 
Quintiliani state exstabant, at 
postea interciderunt) irrideri; qui 
testis primam ipsius Fundanit 
litteram dicere recte ac latino 
sono non posset. potuitne igitur 
latinee litteree f eadem esse vis 
ac potestas, qua grace 4, si 
homo grecus rationem prime 
Fundani litterze expediendz pro- 
nunciandzeque reperire non pote- 
rat? hic mihi sane testis non 
minus contra Victorium, quam 
contra Fundanium dixisse testi- 
monium in judicio videtur. sed 
et Quintilianus ipse libro ejusdem 
operis x11. cap. 10. testimonio 
quoque suo urget hominem, co- 


IV. 
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sEcT, gitque, magnum inter ¢ et fsoni 
IV. discrimen olim intercessisse, con- 


fiteri. “‘ Qua (greeca nomina ze- 
phyrus atque zopyrus) si nostris 
litteris scribantur, surdum quid- 
dam (fort. guemdam) et barbarum 
efficient sonum, et velut in locum 
earum succedent tristes et hor- 
ride, quibus Grecia caret. nam 
illa, que sexta est nostrarum 
Lf], pene non humana voce, vel 
omnino non voce potius, inter 
discrimina dentium efflanda est : 
que etiam, cum vocalem-proxi- 
mam accipit, quassa quodam- 
modo, utique quoties aliquam 


veniamus, Ennius ceeterique ve- 
teres latini in greecis nominibus 
Pyrrhus et Phryges usurpandis 
tria omnino immutarant. pri- 
mum adspirationem h, qua non 
nisi in vocalibus, iisque non mul- 
tis, utebantur, abjecerant, ita, ut 
Pyrrus et Pryges* relinqueretur. 
tum, consuetudini illorum tem- 
porum indulgentes, litteram P 
in B converterant, et Byrrus ac 
Bryges fecerant. denique, quum 
ab littera y, utpote peregrina, 
abhorrerent, pro ea latinam u 
subdiderant ; atque ita duo plane 
latina nomina Burrus, Brugesque 


condiderant. rem haud aliter 
contigisse demonstraturus Cicero, 
locum illum ex Ennii Annalibus 


consonantem frangit, multo fit 
horridior.” 
Sed jam ad Ciceronis locum 


* “atini veteres raro aspirabant.” Scaliger ad Catull. p. 98=110. Hoc ex 
Folibus. pdpoc, 3 onpaive rd Bpipoc vara rode Aiodsic, 7 WA, wai dud Ti 
6 Padpog Provrar; bre 4) Aiohig yA@rra 7d Yody Ta Crorxeia Grrei, Gore Kai 
70 uv maone éEewe Gpxov mavrec piv Sacvyovay, ot dé Atodeic Wrovow. 
abrixa ro dpxac pe Vesp. 674.], Atodtkdy dv, rovrat- onpaiver dé ry Ext 
rod reixove avappixnow. Schol. ad Dion. Thrac. p. 693. dugétxeoOa, nai 
Aiodtkiic dpréyecOa. Id. p. 705, Conf. Albert. ad Hesych. vv. ‘Paptov, et 
"Yoxac. D. R. Ep. Cr. 1. 181 (185.), et Cod. Vat. apud Bast. 689.; "EmiaAryc, 
Emiahry, Extddrny apud Herodot. vi, 213, 214. Heusinger. ad Cic. de Offic. 1, i- 
‘* CRATIPPI nomen analogiam non sequitur, qua scribendum erat CRATHIPPUS: vel 
quod Aolicum est: vel quod in compositis ab tw7oc¢ spiritus asperi ratio non semper 
habitaest. Nam eet Aristippus, Leucippus, Lysippus, tenuem literam retinent.” 
ZEn. 11, 469. AENA ‘‘ Codex mirande vetustatis” apud Gell. N. A. 11, iii. Ita fac- 
tum etin Cod. Sax. vide Wanley Catal. Codd. Anglo-Sax. p. 156. Geo, 1, 1. Hn. xt, 
823. Actenus MS. Nonii Marcelli, p. 377. omnium antiquissimus. En. 1x, 280. 
Aut adversa—Haut R. B. Graccus Charisius col. 62. ‘‘ In voce GRACCURIS ne 
Tiberii quidem etate fuisse C litter aspiratum, testimonio sunt hujus Imperatoris 
numi apud Suritam et Augustinum.” Giovenazzius ad Liv. fragm. Li. Cic de senec- 
tute xxiii. apud Non Marcell. p. 270. Neque vero eos solum convenire habeo—abeo MS. 
Cic. fragm. pro Scauro, p. 16. Em quibus familiis, quam foedis, quam contaminatis— 
p-17. Em quibus testibus—in fragm. pro Tullio p. 29. membrane Ambrosianz 
exhibent Tyrinwm pro Thyrinum, uti Cod. Ambrosian. Quintiliani ry, ii. Comment. 
vet. ad Cic. fragm. pro Plancio p. 112. Scolasticam, et p. 115. epiciremate habet. 
Mox librarii tetrici scribendi generis studiosi H crebrius propinabant. -A. Gell. xv, 
vii. Augustus vetustatis amantissimus epistolam ad Caium Cesarem hisce orditur, 
Have, mi Cai,—. Xvttl, iv. p. 484. abire—habire MS. ; Hor. Serm. 1. iii, 11. habe- 
bat sepe ducentos, Sepe decem servos—halebat Codex Vossianus, hoc est, alebat. In 
Cenotaphio Pisano Lucii l. 12. habeant loco abeant.” Ausonius, 413. possum fratris 
abare vicem. Scaliger ad 1. 1, xxix. ‘‘ Corrector mutavit—frairis habere vicem.” 
Pro mitris mithris, Afranius apud Comm. Ambros. ad or. in Clod. p. 21. Hostia et 
civitates adjacentes—ad or. pro Plancio p. 90. et in schol. sequioris evi hutili pp. 138, 
9. hutile 139. hutilitas 139. bis. In Lexico Latino-Gr. H. St. Erile, Eri, Era, (ut 
in Ter. Cod. Bembino), Innit, Innitus, Innuli, Ircus, Irsutus, Umerus, Umilis, Umor, 
Umidus ; at vero preter consuetudinem nonnunquam ponitur; ut Hahah, Abhominor, 
Havena, Thon, lathrones, Holera, Parhemium, Plusiacha, Hrabanus. 
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* Vi patefecerunt Bruges” affert : 
neque de Burrus sibi amplius 
agendum existimans, in nomine 
Bruges considerando paullisper 
immoratur. in quo ipso nomine 
nihil aut de exclusa adspiratione 
h, aut de P, in B commutata, 
inquirens neque commemorans, 
de una litera y, ab eo remota, 
disputationem instituit ; rectissi- 
meque id ab Ennio ceterisque 
veteribus latinis factum docet: 
qui, quum greece illi litteree nul- 
lum esse locum in suo sermone 
voluissent (contra quam ipsius 
Ciceronis etate fieret : tunc enim 
non illi uni modo, verum etiam 
alteri, quam fuisse ¢ supra dic- 
tum est, locus dabatur), exclu- 
dere eamdem ab illo quoque 
nomine debuerunt. id vero non 
oportuisse modo, verum etiam 
necesse quodammodo fuisse ita 
ab illis fieri, continuo perquam 
ingeniosa subtilique ratione os- 
tendit. quum enim nomen illud 
e greco latinum facere, hoc est 
a grecorum nominum inflexione 
ad latinorum rationem vellent 
traducere (qua in traductione ge- 
nitivi quidem casus extreme lit- 
terze non gon, sed gum, dativi 
vero non zi, sed gibus essent 
futurze, sic ut non Phrygon et 
Phryzi grece, sed Phrygum et 
Phrygibus \atine dicendum esset), 
valde absurdum fuisset litteram 


illam greecam usquam ab iis SECT. 
sive in recto sive in obliquis ca- IV- 


sibus retineri. nam, si eam a solo 
recto removissent, sic, ut Phru- 
ges, non Phryges diceretur, tum 
rectus quidem ex greco latinus 
evasisset (recti enim. ille exitus 
ges latinus est), sed in obliquis, 
latinum exitum ceeteroquin ha- 
bentibus, aliquid non Jatinum, 
greca illa nempe littera y, re- 
mansisset: quod certe erat ab- 
surdum. si vero a solis obliquis 
eamdem removissent, Phrugum, 
non Phrygum, et Phrugibus, non 
Phrygibus, usurpantes, tum rec- 
tus nominis ejus, cujus obliqui 
casus latini omni ex parte facti 
essent, nulla ex parte non grzecus 
relinqueretur (Phryges enim 
plane atque omnibus litteris gree- 
ca positio est): quod item ab- 
surdum erat. recte igitur nullum 
in tota illius nominis declinatione 
greece litteree y locum esse vo- 
luerunt, ne, aut si eam in recto 
casu retinuissent, greece loqui, 
eumdem casum plane grecum 
usurpantes, cogerentur, aut, nisi 
eam ab obliquis removissent, iis 
non plane latinis uterentur.—Hu- 
jusmodi igitur latinos greecorum 
nominum casus, qui non eosdem, 
quos greece elati, exitus habeant, 
sive recti, sive obliqui, sive sin- 
gulares sive plurales sint, bar- 
baros * casus, hoc est, peregrinos 


* Recte; sic Il. B, 867. Ndorne av Kapéy Hynoaro BapBapoddywy, bre, 
inquit Strabo x1v, p. 946. kai wAeiora “EAAnvixd ovdpara éxer karapsmypéva. 
Ibid. p. 947. obrwe ody Kai rb BapBapagwreiv, Kai rove BapBapadwroue deK- 
réov, Tove kakic “EXAnviZovrac. Schol. B. L. ad. 1. bre Konroy dzrotxor dvrec 
ixpqrwoay tiv “EAnvida gwyqv. et in Soph. Aj. 1263. Teucro, propter hanc 
materni generis maculam, tanquam BapBdpy “EAnvicovre tiv pwrijy, irridet 
Agamemnon; T7)v BapBapov yap yAdooay ove tmatw. Hine Herodot. 1, 57. et 
Tovrowse Texpatpopevon Set éyety, Hoay ot Wedacyot BapBapoy yAGooar tévrec. 
Sepius vero ‘EAAnvicd cai BapBapucd inter sese adversa legimus: Herodot. 11, 
115. we Zore “EXAnvixdy Kai ob re BapBapuKdy, ubi vide Valekenerium. ZEschyl. 
Pers. 191, 2. wdrpay 0 tvaioy, » piv “EdAdda KAnow Aaxovoa yaiay, H dé 
BapBapoy, &e. 
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sect. “ jin Latinis; ut in servus et vulgus+, AXoLicum Dr- 


111 


“ gamma desideratur.” 
Liv, 7. Spalding.] 


Quintil. Inst. Orat. Lib. 1. 


* « Versa vice si sit prior U, sequatur illa, [1] 
« Cum dico vide, contulit I sonum priori; 

« Ast ipsa manet tempore quo sonabat ante : 
‘* Vocalibus hoc et reliquis pradita ° servat ; 

“ Ut vade, veni, vota refer, teneto vulium: 


atque exoticos, perquam apto 
vocabulo, et ab ipsis grecis pri- 
mum invento atque usurpato, di- 
cuntur. ac Marcus quidem Plau- 
tus greecas comcedias duas, 4s7- 
nariam atque T'rinummum, cum 
latinas a se factas vellet intelligi, 
barbare ase versas dixit: Nune, 
quod me dixi velle vobis dicere, 
Dicam. huie nomen. grece est 
Onagos fabule: Demophilus 
scripsit, Marcus vortit barbare. 
In Prolog. Asin. vers. 9. Huic 
nomen. greece est Thesauro fabu- 
le: Philemo  scripsit, Plautus 
vortat barbare. In Prol. Trin. 
vers. 18. Quam censuetudinem 
sequutus, M. Tullius (et Quin- 
tilianus supra) latinas declina- 
tiones, nominibus grecis adhibi- 
tas, barbaros (id est, non grecos) 
casus appellavit.” Lacomar- 
stint ad J. Pogiani Epist. 1, pp. 
189—194.. Lucanus a Wirno- 
FIO emendatus Phars. 1, 555. 
Tethyn Majoribus undis Hespe- 
riam Calpe; culmenque implevit 
Atlantis. Sed nomen Calpe La- 
tinorum more flectere maluit Juv. 
Sat. xiv, 279. Aquora tran- 
siliet; sed longe Calpe relicta, 
Encen. pp. 26, 7. Kddmc apud 
Philostrat. Vit. A. T. v, i. p. 189. 
ed. Olearii. 

+ Quintil. 1, vii. “ Nostri 
preeceptores cervom, servomque 


scripserunt.” Priscian. col. 554. 
* U quoque multis Italize populis 
in usu non erat, sed e contrario 
utebantur O.—et maxime digam- 
ma antecedente hoe faciebant, ut 
serjos pro servus, jolgus pro vul« 
gus, Da4os pro Davus.” — Vide 
Spanhem. de prest. et usu nu- 
mism. p. 121.. “ Certe post con- 
sonantem V non um sed om pro- 
ferebant etate Augusti, zvom, 
divom, Calvom etc. ut cum ex 
monumentis ejus evi, tum ex ve- 
tustis Virgil et Horatii. codi- 
cibus constat.” AR. B. ad Carm. 
u, xiv. 27. Noris ad Cenot. Pis. 
p- 471. Post consonantem V non 
um sed om proferebant Latini ve- 
teres 187. Clavom, Parvola, ro- 
bigine, servom, avolsos, Volcano, 
volgo, volgus, volgaria, volgarit, 
volpes, volt, (R. B.ad Cic. Tuse. 
I, Xxvul.), voltis. Voltum, voltus 
apud Horatium ; at vero exruvie 
perpetuo servant Codices. MSS. 
Geo. 1v, 19. Rivos, et En. 1m, 
708. arduos, Col. Med. In MSS. 
Ambros. Cic. voltus, pervolgare, 
quom. Hor. Epod. xvu, 57. Vol- 
gata R. B. 

6. preelata Commelin. in v. 1. 
et addit, “sed versus vitiosus.” 
“voce preditus hoc sensu Auc- 
tor utitur v. 291. 533. 544. 632. 
704. 717. 729. 753, 2075.” San- 
tenis. 
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“ Crevisse sonum perspicis et coisse crassum ; 
“ Unde Atouns litera fingitur Dieammos. 
Terent. Maur. pag. 12 [=2387. Putsch. vss. 
156—164. Sant.] 
“ Nominum multa inchoata literis vocalibus 
“Usus Afoxicus reformat’, et Dicgammon pre- 
ficit : 
2. “ (Aolum dialectos autem est fere mista® Itale) 


1. 


1. Vulgo Molicus usus reformat. Quo pacto ['Terharius 
et] Gerardus Vossius [in Etymologico v. Vestis] versus nu- 
meros laborare censens verborum ordinem immutavit. Sed 
erravit vir eruditus. Nam * integri sunt versus numeri. 
Quorsum igitur tu eum secutus es? Propterea quod ex ordine 
suavior ac venustior evadit, de qua nil quidquam suspicatus 
videtur vir eruditus, accentuum ratio; nempe hoc modo 
habes 'Usus 'olicts reformat—illo Aiolicus usis— 

2. Lectio vulgata olica etiam dialectos—in tertia sede 
contra metri trochaici leges dactylum repreesentat. Vossius 


7. vertit “ sed claudicat ver- 
sus.” Commelin. in v. 1.; per- 
vertit ex Brisseeo Taylorus ; ipse 
autem maluit; reformat. Aolicus 
usus vertit—in textu exhibet 
Santenius; at in nota legit: 
fZolicus ususque v. 

8. olica etiam dialectos fere 
est mista Itale editiones Com- 
melini et Putschii: ille inter v. 1. 
recenset Molica dialectos autem 
mista ferme est tale. rescripsit 
R. B. Zolica etiam Dialectos 
est fere miata Itale: in exem- 
plari Tayloriano, “lege Holum.” 
Sanitenius Venetas et Parrhasia- 
num quam proxime secutus ex- 
hibet, Molica dialectos autem 
mista ferme est Itale : et primam 
in dialectos ex more Terentiano 
contrahendam censet; Mallem, 
Molum (vel Eolica) dialectos 
autem Mater est fere Itale. 
Quam facile voces mater et mista 
confundantur, nihil attinet di- 
cere; Ovid. Met. 1m. 102. Pallas 


adest : moteeque jubet supponere 
terre Vipereos dentes: matrique 
Codex Mediceus. De /olismo 
lingue Latine vetus est opinio, 
quze constat ex antiquissimis 
grammaticorum §monimentis ; 
“ Dionys. Halic. 1. xc. “Pwpator 
d€ dwriyy pey, ovr’ dxpay BapBa- 
poy, ovr’ amnoriopévwce “EXNA0a 
pbeyyovrat, pukriy o€ riva é@€ 
appoiy, nc ear H wAElwy Aioréc.” 
Statuit Valckenerius linguam 
Latinam, si excipiamus pauca 
verba Sabina et externa voca- 
bula, nihil aliud esse quam Ko- 
lico-Greecam. Orig. Greece. p. 
45. Athenzeus x, 425. A. wapa 
Pwpalore 0& ot ebvyevéoraror rwv 
TaAlLowy mavra rove AioNete 
PUpLoUpEvol, WC Kara Tove TOYOVE 
Tic pwrvic “ intelligit Bapvro- 
viav.” Conf. ad Hor. Carm. 111, 
ii, 1. Quintil. 1, v1, 31. “AMo- 
lica ratione, cui est sermo noster 
simillimus.” Plin. vu, lviii.— 
* Veteres Gracas [literas} fuisse 
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sect. legit, Aolum dialectos etiam ferme mista est Itala. Melius 
IV. scripsisset mista ferme. Sanctius [p. 842. ed. Perizonii), 
Eolica dialectos autem mista ferme est Itale. Sed vocis 


ferme nullus mihi usus occurrit, qui huic loco congruat, ac 
proinde fere retinendum censeo. Nec vero te moveat quod 
in lectione nostra vocula autem (quod alteri etiam pretu- 
limus) ante vocalem plene sit enuncianda. Simili enim licen- 
tia alibi usus est Terentianus, pag. 25. 1. 15. [= 2395, Putsch. 
= 551. Santen.] 


Bina productas habere nec minus compertum est 
pag. 35. l. 15 [= 2401. Putsch. =850. Santen.]. 
Ire jam nunc ideo nobis visum est consultius 


Ceeterum hunec versum parenthesi includendum curavimus, 
ut vitetur soloecismus, qui in vulgata lectione obtinet; is 
autem in eo consistit, quod vox élle verss. 8, et 9. ex ser- 
monis indole non nisi ad “olum diaiectos referri possit. 
Annon vero precedit usus AXolicus quo absque soleecismo vox 
ista referatur? Atqui ad verba ista, eo ipso nomine quod 
precedant, referri non potest, ni versus, in quo versamur, a 


ceeterorum constructione separetur. 


easdem pene que nunc sunt La- 
tine.” Tacit. Annal. x1, xiv.— 
‘* Has in Italia Etrusci ab Co- 
rintho Demarato; Aborigines 
Arcade ab Evandro didicerunt. 
—Forme literis Latinis que ve- 
terrimis Greecorum.”  Salmas. 
de Hellenist. p. 25. ‘‘ Ex Holica 
lingua nata est Romana sive 
Latina, ex hac Italica. Latina 
hodie non magis in rerum natura 
censeri debet, quam iolica.” 
Conf. eundem in Plin. Exercit. 
p- 43. b. C.—F. et p. 627. a. E. 
Dionys. Halicarn. 1, xxxi. Huds. 
Liv. 1, vii. Plin. vu, lvi. Stephan. 
Byz. v. “AyvAda. Sic arbitran- 
tur Scaliger, Casaubonus, et 
R. B.ad Horat. Serm. ny, iv, 66. 
“ nleraque Latinorum nomina ex 
ZEclica dialecto ducuntur.” At- 
que in Schediasm. de metr. Ter. 
“ TLLUD sane in Lingua Latina 
notabile, ne unum quidem ver- 
bum preter Monosyllaba Tonum 


in ultima habuisse—Quod Olym- 
piodorus a Bentleio citatus Fastui 
tribuit, id dialecto Holic, unde 
lingua Latina parlem maximam 
profluxit, rectius imputatur.”— 
Cod. Harl. f. 144. waoa rXékic 
brép play ovdraPhy wap’ piv 
6&0, Tapa Oé aiodedor Bapv, ywpic 
TOV ToolEecewY Kal THY GUYCEC- 
pwy. Excerpta e cod. Vat. apud 
Bastium ad Greg. Metrop. de 
Dial. p. 688. Kai rag péy ody 
oéurovove ééerc Karaorpepovar, 
TO Torapoc mworapoc éyorrec, 
kal rd Kade Kddoc, Kal TO copog 
odgoc. Conf. Joann. Grammat, 
in Hort. Adonid. f. 236. a. 
D. R. Elog. 7. H. p.. 44, 
“ inventa Hemsterhusii ingenio 
Grece lingue analogia, simul 
etiam Latine ratio diluxit, patuit- 
que clarissime, quod pauci magis 
suspicatt erant, quam intellexe- 
rant, totam fere Latinam linguam 
ab /Kolica fluxisse. Restat, fa- 


19 


*“ Eoreoov quem dico Grece, 


minat? ; 


id 


o 


Vesperum cogno- 


** Eora Sic Vesta facta; vestis coOe dicitur: 
“Iva quam Greece vocamus, vim jubet me dicere: 


“ Hist eco ° multis in usu, et magis Poeticum, 


** Ho enim nativa vox est: ille ver hoc dictitat: 
“ Quos Homerus dixit ‘Everove", ille Venetos au- 


tumat. 


3. Denumeris hic altum silet Vossius. 


Atqui tam certum 


est, quam quod certissimum, scripturam ab ipso cum aliis 
representatam in prima versus sede trochei * loco pyrri- 


chium uno tempore minorem preferre. 


habet: Eap est multis— 


tor, pars quedam, que invecta 
aliunde videatur. Verum aut 
fallor, aut exorietur aliquando vir 
doctus et ingeniosus, qui, Hem- 
sterhusiana analogia adjutus, 
eam quoque partem ad Grecam 
originem revocet, planissimeque 
demonstret, ornnem Latinam lin- 
guam pulcre matris Greece pul- 
cram filiam esse.” Conf. Tayl. 
in Lect. Lys. p. 703.—Hanc fi- 
guram, de qua litem intendimus, 
preesertim frequentarunt Lacones, 
et horum in Italia coloni Taren- 
tini. Ot ¢é Tapayrivoe trorkol 
tiat Tov Aaxkecamoviwy. 930, 
Grammaticus apud Gaisford. 
Hor. Carm. in, v, 56. Lace- 
demoniumque Tarentum. Conf. 
Piers. ad Mer. 341. Valek. ad 
Adoniaz. p. 285. A. De hac re 
multi multa scriptitarunt; si 
operee esset pretium eundem 
iterare Hylan, Palmerii, viri qui- 
dem perdocti, Exercitat. p. 514. 
consulas; hic Rhodus est, hic 
saltandum. Exemplis vocalium 
in Terentiano subinde distincte 
elatarum adde, p. 20 =v. 411. 
Sic 6 abroec separatim w’vro¢ wm- 
mistum sonat. p. 27 =v. 617. 
Est adhuc quo separate I et V 


Ea utique sic se 


dissentiant. p. 51=v. 1334, O 
cum E tantum jugate longa 
semper syllaba est. His addit 
Santenius, “ vss. 331. 410. 412. 
658. 658. 850. 860. 864. 930. 
LSQS Fe 2810 FN 25185023 (0G met 
lectorem remittit ad Burmann. 
in Propert. 1, xii, 1. Heins. ad 
Prudent. Cathemer. hymn. xii. 
131. Schrader. Emendat. vi. p. 
130.” Vid. Taylor. ad Marm. 
Sandv. p. 43. 

9. ‘ Veneta: cognominant.” 
Santenius. 

10. Est éap multis in usu, quod 
—Hotchkisius ; Eiap est multis 
in usu, sed magis poeticum est, 
R. B.: quam lectionem quoque 
divinando assecutus est Sante- 
nius; qui citat Martial. 1x, 1. 
Dicunt Eiarinon ‘amen poéte.— 
Mox, ’HP enim nativa voz est ; 
Hesiod. "Epy. 460 (11, 80.). Fijpe 
woneiv’ 490 (11, 110.). Mar Fijo 
yeyvopevov rodtor, pelt’ Bog 
oppoc [“ twere” nostrates]: 
Sappho fr. apud Schol. ad Soph, 
El. 147 (1xur. Blomfield.). 
Fijpoc dyyed’, ipepdgwr’ dndoi. 
Poeticum est, Putschius. 

11. FENETOI infra p. 154. 
et Santenium vide qui cum leni 
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“ Viola flos et” nuncupatur, quem Graii vocant tov; 
WW. 4. “ Et ToAaoe ille Violas“, crede Marco Tullio : 


4, Et Iolaos violeus fii—Edit. Sanctand. et Vossius: 
Sanctius: Et Lolaos ille violens—Ego vero Marcum Tullium 


spiritu hoc nomenexhibet. Mau- 
rus solo pronomine ile plerum- 
que Virgilium denotat. 

12. Viola flos qui nuncupatur, 


hune Graii vocant tov’ ed. Com- . 


melin. ; inv. 1. Et viola flos nun- 
cupatur quem Gra vocant ‘or. 
Sic utraque Veneta, a quibus 
“ne latum quidem unguem”’ re- 
cessit Santenius. Viola flos et n., 
hunc—Putschwus ; Viola f. q. no- 
minatur, hunc G. R. B.; vide 
infra ad R. D. p. 185. 

13. Et lolaus, violens-fit, ed. 
Commelin. ; in v. |. Zt Iolaus ille 
violens,—Ez Iolaus, violeus fit, 
Putschius. Voleus fidenter legit 
Salmasius, et hanc explicandi ra- 
tionem init: ‘ Zolaus addito di- 
gamma fit Violaus. Quod Vio- 
leus dixit Grammaticus, ut ver- 
sui consuleret. Nam et IdAewe 
Greci, ut Mevérewce. Ergo et 
Violeus. Graviter errat vir sum- 
mus [ Turneb. Advers. 11, xxiii. ], 
qui violans legit apud Terentia- 
num.—Primum non Violans, sed 
Violaus, aut Violeus scribitur in 
Terentiano. Deinde Jolaus nomen 
nihil habet cum viola commune, 
nisi quod compositum est []. sit] 
ex oy, quee vox violam significat, 
et Adoc.” Plin. Exercit. p. 70. a. 
F. “ Et ddao¢ violens fit,” R.B., 
ni animi fallor. ‘ Dawesio ali- 
quatenus favet inscriptio Del- 
phica apud Dodwell. Itin. Gr. 
T. m= p. 507. XAIPOAAX.” 
P.P. D. Addend. ad Aristoph, 
Plut. 1012, (3.). Formam quo- 
que a Dawesio restitutam probat 
Ruhnkenius apud Santenium. 


“ Sie Antipatri filius, qui a ple- 
risque “IdAAac, a Plutarcho in 
Alexandro p. 705. E. et 707. A. 
modo ’IéAaoc, modo “Iddae vo- 
catur ; sic etiam nobilis medieus, 
Tolaus, a Dioscoride Jolas, a 
Plinio Jollas; vide [Salmas. 
Plin. Exercit. p. 70..a. E.| Peri- 
zon. ad /Elian. V.H. xu, 3. ut 
ut igitur Latini ex IéAn, quod 
apud Hesychium superest, viola, 
sic ex “IdAac Violas fecerunt. 
Jam Cicero Violas usurpavit in 
libris, ni fallor, philosophicis de- 
perditis, more suo exprimens 
venustissimum locum Platonis 
Euthydem. p. 225. C. 2 (Lemar. 
=T. lL p. 29% CG. )»HeStp 
cil gpavddrepoc Tov “Hpakdéoue, 
d¢ ovy olde Te Hv TH Te VOpg dua- 
paxecOar, copiorpig oven ‘ 
kal KapKkivm reve ETépw codieTH, 
be éxetd) abvrov édUTEL,— 
tov “Iddewy Tov adedgidoty PBon- 
@ov éxexadécaro.” Sed mihi 
saltim probabile fit Tullium po- 
tius respexisse ad Pheedon. quem 
evolvere diligenter solebat, p. 89. 
C. 4. "ANN iv 8 éy@, mpde dvo 
ove’ 6 ‘Hopaxdije Néyerat olde re 
tlvat. "ANG Kal Eué, Edy, Tov 
*Iddewy wapakdde, Ewe Ere PwC 
éoriv. Ilapaxad@ roivuy, enr, 
ovx &c “Hoakdijc, adr’ de "Iddewe 
tov ‘Hpaxdjj. Conf. de Legg. x1. 
p- 919. B. 6. Ee Jolaus ille 
Violens, legit Santenius; “ ami- 
cus pro élle substituebat inde. 
Ceterum Violens cognomen oc- 
eurrit proprium Volumniorum; 
vide Pighii Annales ad A. U. C. 
446.”  Violentilla imoxoptorixoy 
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docuisse vel violeus vel violens ry IOAAOS respondisse vix gpcy, 
unquam credidero. Explicent ii, velim, quibus utrumvis ad- IV. 

ridere poterit, Mihi interim persuasum est  significasse 
Oratorum principem pro communium Grecorum IOAAOZ 
AXoles scripsisse FIOAA, vel forte FIOAAFZ; atque hinc 
apud Latinos nomen Violas locum habuisse. Nam eadem 
plane analogia ab iisdem A%olensibus scribi videmus MENE- 
AAX, APXEAA® & ec, pro communibus MENEAAO®, APXEAAOX 
&e. pro quibus Attici usurpabant MENEAEHQS, APXEAEHOS 
&c. Tones autem MENEAAWOS, APKEAAWO3S; hi similiter 
WIOAAWOS, illi IOAEHOS: AXoles autem modo FIOAAFOX 
modo FIOAAS. Eorum autem que a Terentiano in his ver- 
sibus traduntur summa huc denique recidit : pro istis commu- 
nium Grecorum EXIIEPOS, EXTIA, EXOH3, Is, HP, ENETOI, 
ION, IOAAOX, ITYS, AXoles dixisse FESITEPOX, FEXTIA, 
FEXOHS, FIZ, FHP, FENETOI, FION, FIOAAS, FITYS: 
atque hine porro fluxisse Latina Vesperus, Vesta, Vestis, vis, 


ver, Veneii, viola, Violas, et forte vitys. 


—Stellz poetee conjux: Pudens 
nomen proprium apud Milner. 
in Hist.Winton. Vol.t.p._. Pul- 
cher apud Sen. Controv. T. 11. p. 
359. MOVAXEP in Inscript 
Gr. Corbrigiz effossa; vide Arch. 
Vol. mi. pp. 184. 324. 332. 
Strabo xiv. p. 1004. A. THémuo¢ 
Kiavévoc HovAyep—Anthol. Gr. 
p- 360. H. St. Eic Kparepov co- 
guothv. Mailem FIOAEF2, nam 
violeus Putsch.; et in hoe loco 
dialectus Eolica regnat: sed 
formam lingua et litteris Molicis 
ex hisce latebris scalpere nequeo. 
Vide P. P. D. infra ad FR. D. p. 
958. Archilochus fr, Lx, 2. 
Airée re xiddaoc, aixpnra ddw* 
“ Mevérewe fuit flexus Atticis 
communis cum Ionibus. Dorienses 
talia nomina per as extulerunt.” 
Koen. ad Greg. p. 17. infra 
MENEAA® Eur. Troad. 212. et 
auctor Rhes. 257. “ATEZIAAS 
(Pluto) apud Callimachum L. P. 
130. goracet, peyady ripuoc 
"Ayeoiig. Epigramma apud Gru- 
terum P, mcxxx. a 7’. H, emen- 


datum, Mf coe pnvion mexpoy En’ 
’Ayeoitac ANAZIAAX Koen. ad. 
Greg. p. 9. ’APXEAAX Ari- 
stoph. Equit. 164, rotrwy arav- 


.Twy avroce dpyédac zoe, He- 


sychius ’ApyéAac. et infra ’Ag- 
xihav. dpxiroipeva. Koijrec. 
(BPASIAAS Vesp. 478. Kat 
Evyoayv Boaotdg, Pac. 639. we 
poovet ra Boacioov. Conf. R. P. 
apud P. P. D. ad |.). BPAXI- 
AA Theoer. Id. vi. 11. cpiv 
79 Boacika karepaivero? XA- 
PIAA Archilochus apud A- 
then. x, 415. E. (Fragm. xxix, 
1. Gaisford.) Epacpovidn Xapi- 
da, Callim. Epigr. xiv, 1.7H pf 
tr6 cot Xapihac dvamaverac 3 
8. di Xapiha, ri ra vépbe; In- 
script. Boudelot. APKEAA: 
APKEXIAA. Conf. Diog. Laert. 
I. p. 253. Xenoph. Anab. V, vi, 
11, girtiac Evexa rii¢ KOPY AA 
héyey, ibid. 14. ZAMOAAN 
"Ayatdy. Demosth. de Cor. p. 
358. Bekker. TEPIAAX, TI- 
MO'AAS. Sic AopvAaoc—Ao- 
pvrac.  repéAkaog —IIrepédac. 
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sect.  Quamque™ «rv» dicunt Achezi, hanc vityn gens 
1M Aoi 
oli. 


« Plura Sappho comprobavit °, Aoles et czeteri. 
Idem pag. 28 [=2327—647—659. Sant.) 


Apollon.de Adverb. p. 585. Bek- 
ker. Conf. infra ad v. Fuddaoc. 

14. Quang. compendio exhi- 
bet Veneta: quanquam iryy— 
Birvy gens Holis. in textu Com- 
melin. et Putschii: Vitym utra- 
que servat Veneta, Vilem Sanc- 
tius ; “ Quid? si, genere mascu- 
lino usus, intellexerit Maurus 
Procnze filium, quem Sappho 
FITYN dixerit.” Ex Ovidio, 
quem laudat Santenius, liquido 
patet Sapphonem Ityn com- 
memorasse; Heroid. xv, 155. 
Concinit Ismarium Dauiius ales 
Ityn; Ales Ityn, Sappho desertos 
cantat amores. A¢olis vulgatam 
citat Taylorus Lect. Lys. p. 721. 
et Adversariis ; oli v. 1. in ed. 
Commelin. 

15. comprobabit v. 1. Comme- 
lin.; olits [ Holis ex Venet. 
et Parrhas. ‘l'aylor.| et czxteri. 
Brisseeus et Putschius, oles 
Commelin. Non abs re existimo 
futurum si molem testimoniorum, 
indigestam quidem et tristissimis 
cladibus usquequaque laceratam, 
ut prima specie Sybille folia 
videantur, hoc loco subjiciam. 
Victorinus p. 21=2461. Litera 
U vocalis est, sed eadem vicem 
obtinet consonantis ; cujus potes- 
latis notam Greci habent F ; 
nostri VAU vocant, et alit Di- 
gamma. Ja per se scripta non 
facit syllabam, antea posita [f. 
anteposita | autem vocals facit, ut, 
Fapata, FexnBoroc, et Fédevn: 
nos. vero, qui non habemus hujus 
vocis nomen aut notam, in ejus 
locum, quoties una vocalis plu- 
resve juncte unam syllabam fa- 


ciunt, substituomus U_ literam. 
Aulus Gelhus xtv, v.— Legendum 
ex MS. Parisino prestantissimo 
et ED. PR. Diuus, et riuus, et 
cliuus, et similia nomina non us 
syllala terminantur, sed ea que 
per u scribenda est, propter cujus 
syllabe sonum declarandum re- 
perta erat nova littera F, que 
Digamma appellatur. Valerius 
Probus col. 1507. d pro V, ut 
Serdus, dulgus, dixit, pro ser- 
vus, vulgus, vixit, et Digamma 
ZEolicum appellatur.” [ Va- 
lerius Probus anno secundo im- 
perii Neronis floruit, et usque ad 
Trajani tempora vixit.” Noris 
p- 464.] P. Diaconus col. 1587. 
digamma olicum A, wt in mul- 
tis sepulcris. SERAVS, 4VL- 
GVS, SALE, SIXIT. Chari- 
sius col. 57. Seruus, ceruus, vul- 
gus, a quibusdam per u et 0, vi- 
delicet quia due vocales geminari, 
ut unam syllabam faciant, non 
possunt. Sed per duo u scribi 
debent, quia et sic sonant, et 
ambiguitas casuum tollitur, et 
unum u loco consonantis accipi- 
dur. [Charisius floruit ante Pris- 
cianum.| Diomedes col. 416. 
* Huie item [u] Digamma ascri- 
bi solet, ut cum sibi ipsi pre- 
ponitur, ut serFus, Fulgus: nam 
U literam geminari in una syl- 
laba posse plurimi negant.” Conf. 
Noris ad Cenotaph. Pis. p. 471. 
Donatus ad Andriam Terentii 1, 
ii. Dauus non recte scribitur ; 
Dauos scribendum: quod nulla 
litera vocalis geminata wnam syl- 
labam facit {conf. col. 1786.]. 
Sed quia ambiguitas vitanda est 
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“‘ Ex adjectis autem nostros [Latinos] solum X SECT. 


“ recepisse, F vero, G, et Q in Grecis etiam literis 
“ fuisse et nunc esse, sed G numero servire atque 


nominativi singularis et accusativi 
pluralis; necessario pro hac re- 
gula Digamma utimur, et scri- 
bimus Dadus, Serdus, cordus. 
Velius Longus, col. 2222. De- 
monstravimus V literam totiens 
consonantis vim habere, quotiens 
pro eo ponilur quod apud Greecos 
dicitur Digamma. conf. col. 
2215. [‘ Velius Longus ante 
Antonini Pii principatum floruit.” 
Noris p.171.] Scaurus p. 2254. 
V litera omnibus vocalibus et pre- 
Jectiva et subjectiva consentit, ut 
Va, Ve, Vi, Vo, Vu: in quibus 
syllabis non vocalis sed consonans 
est; est enim posita pro Digam- 
ma, guod quidam Grecorum 
etiam VAU appellant. [Scaurus 
fere Velii zqualis | Cledonius 
col. 1882. WV _ setlicet interdum 
digammon adscribi solet; alu 
sic vo'unt esse digammon.—hoc 
ab olicis processit. Alcuinus 
col. 2083. 1 et V transeunt in 
consonantium potestatem, cum in 
principio syllabe aliis vocalibus 
Jjunguntur 3 — Fiunt quoque he 
ipse medie quando Y Grece 
vocalis sonum habent.—V quoque 
duplicis gamma in guilusdam 
locis accipitur ;—et ubicunque Vv 
loco consonantis ponitur, semper 
pro digamma habenda est. Cas- 
siodorus ex Annzo Cornuto col. 
2282. ‘ Nos hodie V literam in 
duarum literarum potestatem coe- 

mus: nam modo pro digamma 
scribitur, modo pro vocali. Vo- 
calis est, cum ipsa per se est. 
Hoc enim cum ceteris quoque vo- 
calibus patitur. Si cum alia 
vocali, digamma est, que est 
consonans.” dem ex Papiriano 


col, 2292. Preterea non respex- 
erunt unum U toties consonantis 
vim habere, quoties pro conso- 
nante ponitur, quod apud Greecos 
Digammon vocatur.” Idem ex 
Martyrio; col. 2297. nullo enim 
modo poterat ipsa sibi V preponi, 
non conjuncta etiam alice conso- 
nanti im prima syllaba: cum 
tamen dissimilis (f. similis) con- 
tinuo litera fuerit subsecuta, ut 
vultus, vulgus, Vulcanus, per V 
digammon scribentur.—Idem ex 
Lucio Cecilio col. 2317. digam- 
mon /Eolicum pro quo nos V loco 
consonantis posita utemur. Hisce 
tabulis attritis, deformatis, e 
naufragio vix enatantibus irride- 
bunt complures: vellem_ talia 
viris egregiis haud exciderint: 
usus rov digamma magis testi- 
monio quam probatione niti vi- 
detur, de quo omnia Homeridis 
absolute nosse convenit.—xpew 
o€ oe Tavra mudécIa, “ Nam et 
illi qui paria dicunt, communia 
dicta confirmant; et isti, qui 
varia ponunt, per verba wmulti- 
plicia commonent, quemadmo- 
dum scribere et logui debeamus.” 
Viderint ernditi ne fallaces rov F 
tractus in Hebraicis characteri- 
bus sine fructu aucupentur; et, 
ut facilem D. &. monito aurem 
preebeant, enixe rogo: “ Nolle- 
mus tamen, vir eruditus (Ignarra) 
ad ludibria originum orientalium 
delapsus essel, imitatione magistri 
Mazochii, quem, constat, omnia 
Greca et Latina exc Hebraica 
lingua repetisse, et his nugis 
Vossii Etymologicon, quod nuper 
Neapoli recusum est, refercisse.” 


Vid. infra ad R.D. p.117, 
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srcT. “ nonaginta significare, F autem fxouus duntaxat 
IV. * «idem valere quod apud nos V cum pro conso- 
“ nanti scribitur; vocarique Vaut et DicamMa,” 
U4 Mar. Victorin. pag. 30 [—=c. 2468.]. 
—“Et I quidem quando post V consonantem 
“loco Dieamma F Moxicr functam ponitur brevis 
« — Priscian. Lib. 1. Cap. de Literis. [f. 3.a. Ald. =e. 
« 539. Putsch.] Apud antiquissimos Greecorum non 
“plus quam sedecim erant literee; quibus ab illis 
“acceptis Latini antiquitatem servaverunt perpe- 
“tuam. Nam si verissime velimus inspicere eas, 
“hoc est sedecim, non plus quam duas additas in 


«Latino inveniemus sermone, 


F Mor1cum Dr- 


“ GamMaA, quod apud antiquissimos Latincrum ean- 


“dem vim quam apud Aoles habuit ©”; 


t Bau Putschius. 

16. vim quam apud Holes ha- 
but ; eum—MS. Cantab. et ed. 
Aldi. Recte: vide supra p. 184. 
Excerpt. MS. ex Tryphone in 
Mus. Brit. wpoorierac dé rd 
olyappa mwapd re aioevot, Kal 
iwot, Kal AdKwouy, oloy avak Tov- 
avai, cal wap’ ddkaly ro piece 
Tovpijite eionrar. in MS. quidem 
Bodl. govavaé, teva povédeva. 
Sie Robortellus in Emendat. lib. 
uu. c. hi. nos docet in Suffeti 
nomine exarando “ Sovgériov 
seripsisse Halicarnasseum, Bov- 
Bérvov Plutarchum.” Conf. ad v. 
Fonicc. Restitue, Il. H, 45. 
éFavoave. Num in Il. B, 217. 
219. pro ®odkdce et Bokdc le- 
gendum Fodéfoc et Fofdc; “ In 
tabula Eugubiana Latina signum 
illud F digammatis Greeci potes- 
tatem habet, non Romane istius 
 ‘Titteree F; quam ea etate ita 
invaluisse haud verisimile est.” 
Knight Proleg. cxv. Strabo v, 
333. ’Rbije d€ Popular Aaxwvikdy 
kriopa éorlv, Opplar reydopevoy 
mporepov Ow To evoppov, Wide 


eum 


Sanctii Minerv. p. 842. Plin.1. 
p- 135, 4. ‘ Oppidum Formia, 
Hormie prius olim dictum.” 
Hesychius, “Oppixac. pippnt. 
Glossa e suo loco excidit; lege, 
Mippncac. Fépprxac. i. e. litteris 
Romanis, Formicas ; vide R. P. 
Opuse, p. 284. De Falisca Etrus- 
corum vide SALMAS. Plin. Ex- 
ercit. p. 43. G. et p. 44. A—D.; 
et Preesulis illius preestantissimi, 
qui e sacro fastigio Ecclesiam 
nostram acerrime vindicat, quam 
ex humiliore munitione tam fe- 
liciter antehac propugnaverat, 
Horas Pelasgicas, pp. 127—133. 
Infra Plin. m1, xvi. Dein Vo- 
lane, quod ante Olane vocabatur, 
—"Odavoe et “OdXavoec apud 
Schneigheuserum ad Polyb. u. 
qui hodie non est in promptu. 
Latini antiqui, qui multum oles 
imitantur, modo aspirationem re- 
pudiabant, ut in carmine Arvali, 
TRIVMPE, TRIVMPE, TRI- 
VMPE; modo F loco PH uti 
passim consueverunt. M. Ca- 
pella, p. 84. ‘‘Sed nec F exclu- 
dunt, cum dicamus’ triumfo, 
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quanquam a Gracis veniant talia 
verba; et per P et H potius scri- 
bantur.” In Codice pervetusto 
Nonii Marcelli invenimus A delfis 
286, 243, 269, 284, 285, 294, 
298, 367, 372 bis; alfesibea 
279. Amfitr. 237. 342. 354, 
355. “ et ita fere ubique.” A. B. 
antifila 281. Dafni 252. Dei- 
fobo 314. Delfis 237. Delfinum 
248. efigenia 370. epifoni 352. 
fanium 287. fedria 254. fegeus 
$02. filipp. 271. 273. 282. 289. 
291. 293. 299 bis. 300. 327. 
349. 373. 374. (Filippicis Com- 
ment. ant. ad Cie. orat. in Clod. 
et Cur. p. 11. ex Ambrosianis 
forulis nuper effossus) filo 278. 
filoctete 318. 323. 324. 346, 
filodamo 273. filopatro 281. fisici 
273. feebo 251. feebea 335. foe- 
nissis 292, ‘Terentius in form. 
249. 255. 269 quater. 293. 296. 
337. 344. 370. 373. frigum 303. 
338. fryne 351. nymfarum 302. 
nymfis 335. pamfilia 299. pro- 
fanari 374. rifeus 266. Strofa- 
dum 387. Tafe 251. telefo 342. 
347. 352. (Macrob. Saturn, 
wu. p. 344. 1. 5. leg. Thesmo- 
foria.) trifote, trifolio 410. . Ze- 
Jjirum 246. — “ Hoc sepe 
bonos auctores corrupit, Latini- 
tatis priscee mysteria ignorare.”’ 
P. 262. Turpil. Leucadia: Vi- 
den’tu frugis incessum? quam est 
confidens: frigus MS. lege 
Phrygis R. B. Hor. Serm. t. ix, 
13. ficos Cod. Vossianus. A. P. 
21. anfora MS.; amforarum 
Charisius col. 41. Falaridis col. 
104. Lucan. Phars. m, 271. 
Fasis MSS.; sic friz, farsaha, 
faros, teste Withofio Encen, Cr. 
pp- 192, 3. Colofonium p. 61. 
bis apud Commentarium anti- 
quum in Cic. Mediolani 1814. 


editum; Eufratem p. 46. farsa- spor. 


licum p. 186.; In Cod. Vat. Cic. 
de Republica; Filosofi, Filoso- 
Jari, Sfera. mefitin subinde com- 
parere in MSS. testatur Scaliger, 
qui juvenis linfa pro lympha de- 
peribat. Sed manum de tabula, 
ne lectoris. patientia abuterer. 
In perantiquo loquendi genere F' 
vice H fungi videbatur. Audi 
eruditissimum Fogginiwm; “Ov. 
Fast. v, 195. Chloris eram, que 
Flora vocor; corrupta Latino 
Nominis est nostri littera Greca 
sono. ubi minus acute nonnulli 
ediderunt litera prima, et ubi 
libens sane pro Latino mallem 
legere Sabino, si quis hance lec- 
tionem exhibeat vetus Codex. 
Accepisse enim Romanos a Sa- 
binis Flore cultum ex Varrone 
didicimus, qui nos etiam docet 
(Lib. tv, p. 25. de L. L.) Sabi- 
norum precipue fuisse H per 
litteram F pronuntiare. Hircus, 
quod Sabini fircus: et quod illi 
fedus, in Latio rure hedus, quod 
in urbe, wt m multis « addito, 
hedus, Sed forte non modo Sa- 
binorum, sed totius Latii mos 
idem fuit. Epitomator Festi, 
Fedum, inquit, antiqui dieebant 
pro hedo, folus pro holere, fos- 
tim pro hoste, fostiam pro hostia. 
Priscianus quoque notat dictam 
esse Fabaris pro Habaris, for- 
deum, trafo, vefo, pro hordeum 
traho, veho, et pro Orthena, Or- 
fena; quod in libris vulgatis 
Ofrena mendose seriptum est ; 
et Formie Latii oppidum, Hor- 
mie prius olim dict sunt. 
Itaque nescientes inherentem 
litteree C aspirationem H pro- 
nunciare pro Chlorin dixere 
Floram.” Ad Verr. Flacc. pp. 
%* 


pd 
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sEcT. “ autem prope sonum quem nunc habet F signifi- 

lV. « cabat P cum aspiratione; sicut etiam apud veteres 
~~ « Greecos pro ®, I et H.—[Ibid. f. 4. a.—c. 542.) 

«“ V vero loco consonantis posita eandem prorsus 

“in omnibus vim habuit apud Latinos, quam apud 

« Afotes Dicamma F. unde a plerisque ei nomen 

“ CInpitum”,] quod apud Aioxxes habuit olim F Dr- 

“gamma, id est Vau, ab ipsius voce profectum, 

“teste Varrone”® et Didymo, qui id ei nomen esse 


17. Nomen hoc datur, edd. et 
Scaliger. 

18. 1. V consonantem eandem 
vim et sonum habuisse ac ipsam 
F Holicam omnes testantur. Pa- 
tet ex Varrone apud Gellium 
xvi, 17. § Vaticanus Deus no- 
minatus, penes quem essent vocis 
humane initia. Quoniam pueri 
simul atque nati [parti Ep. Pr. | 
sunt, eam primum [primam Ep. 
Pr.] vocem edunt, que prima in 
Vaticano syllaba est ; idcircoque 
vagire dicitur [dicit MS.], ea- 
primente verbo sonum (sono MS. | 
vocis recentis. Hec Varro: st 
ergo infans modo natus exprimit 
syllabam V A: ea syllaba sonabat 
WA: hoe enim infans exprimit, 
tilud vulgatum va, pulso inferiore 
labro, nec exprimit, nec tum potest 
exprimere.” R. B,  (Lucret. v, 
223. Tum porro puer—nudus, 
humi jacet, infans, VAGITUque 
locum lugubri complet.—Cic. Cato 
Maj. xx1m. Quod si quis deus 
mihi largiatur, ut ex hac etatere- 
puerascam, et in cunis VAGIAM, 
valde recusem. Shaksp. King 
Lear, 1v. Thou knon’st, the first 
time that we smell the air, We 
wawle and cry.| Annus Cor- 
nutus apud Cassiodorum p. 2282. 
“ Est quedam litera in ¥ litere 
speciem figurata, que Digamma 
nominatur, quce duos apices ex 


Gamma litera habere videtur. 
Ad hujus similitudinem soni, nos- 
tri (Latini) conjunctas vocales Di- 
gammon appellare voluerunt, ut 
est Votum, Virgo. Itaque in 
prima syllaba Digamma (F) et 
vocalem oportuit poni, Fotum, 
Firgo; quod et Holi fecerunt, 
et antiqui nostri: sicut scriptura 
in quibusdam libellis declarat. 
Hane literam Terentius Varro, 
dum vult demonstrare, ita per- 
scribit UA: qui ergo in hac 
syllaba (UA) sonus est, idem 
litere erit.”. Conf. Bedam col. 
2335. qui eadem iisdem prope 
verbis docet. Cicero Divinat. 
u, 40. Cum M. Crassus 
exercitum Brundisii _impone- 
ret; quidam in porticu caricas 
Cauno advectas vendens, Cav- 
NEAS clamitabat. — “* Cauneas, 
cave ne eas: ergo cawe sona- 
bat.” R. B.; et Davisius an- 
notat ‘* super hance vocem in 
MSto Regio scribi, quasi cave 
ne eas.” Quod concedendum, 
“‘ nisi quis putat etiam ex tribus 
vocalibus syllabam fieri; quod 
nequit, si non alique officio con- 
sonantium fungantur.” Quintil. 
Inst.. Orat. 1, iv, 10. vide infra 
ad p. 137. 

2. SCALIGER. de Emendat.’ 
Temp. p. 726. “ Holibus nota 
W Teutonici erat, ac Aiyappa 
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“ostendunt, pro quo Cesar [C.] hance figuram 4 S&CT: 
 scribere voluit ® [c. 545.7]: quod quamvis illi recte _'”” 


vocabatur, quod ipsis Molibus 
F—formaretur.” BENTLEIUS 
quoque monet Digamma olicum 
“et Latinorum V olim pronunciari 
ut W hodie.” Ter. Heaut. 1, 
i, 49. Tractare, set vi et via 
pervolgata patrum: “ Via hic 
monosyllabon est, idem et sensu 
et sono, quod nostrum Way. 
V enim apud antiquos ut nos- 
trum W pronunciabatur. Sic 
et Hee. 1, i, 16. Aut qua via 
captent te illi, eadem ipsos capi.” 
R. B. ad. 1.; conf. infra ad v. 
Foia. Hoc 
nomina, que nos, hoc est, Ger- 
mani veteres, a Latinis sump- 
simus: Vinum, hoc est, Winum, 
Wine; Vallum, Wallum, a Wall; 
Volo, Wolo, I will; Ventus, 
Wentus, Wind; Vectis, insula, 
Wectis, Wight; Vellus, Wellus, 
Wool; Vidua, Widua, Widow.” 
R.B. Denique e litteris k. Galeo 
anno 1735. datis, que 7’. Black- 
well, tunc temporis Grecarum 
litterarum Andrzapoli Professor, 
studio visendi &. B. cum amicis 
Cantabrigiam profectus, enarrat, 
pro testimonio ponam ; “ He re- 
ceived us very graciously, and 
entertained us with the service he 
had done to learning by restoring 
the Holic digamma, which he 
pronounced like our W. He ac- 
knonledged that Dionysius Hali- 
carmasseeus explained the digam- 
ma by a ¢ in Greek, and a V 
in Latin; but,” says the old gen- 
tleman, “ he and Aristarchus and 
Demetrius were all dunces, and 
knew nothing of the digamma, 
which I have restored the use of, 
after it had been lost 2000 years.” 
—Conf. Vosstus de Art. Gramm. 


quoque ostendunt - 


XXIV, xxvi, xxvill. Wallis. 
Gramm. Angl. p.142. In ruri 
Brigantum vic valet mic ; ut Gig- 
glesnick. “ This wic was so 
common among the Anglo-Sax- 
ons, that instances would be 
needless and tedious; and this 
was from very ancient usage; 
for in the Feroes, so far detached 
from the Continent, and who 
maintained little or no commerce 
with strangers, we find Boarde- 
vg, Joteviig, Qualviig, etc. The 
first appropriation of vig or vic 
seems to have been to places on 
thesea-shore, and banks of rivers, 
but in length of time it became 
applicable to places near nei- 
ther.” 

19. hance figuram d_ scribi 
voluit: Cod. MS.—scribere edd. 
et Scaliger. Tacitus Annal. x1, 
xiii. ** Novas literarum formas 
addidit vulgavitque [Claudius 
Czesar|; comperto Graecam quo- 
que literaturam non simul ccep- 
tam absolutamque.’—Iterum xiv. 
* Quo exemplo Claudius tres li- 
teras adjecit, quee usui, imperi- 
tante eo, post obliterata, aspici- 
untur etiam nunc in ‘ere publi- 
candis plebi SCtis per fora et 
templa fixo.” Conf. eruditissi- 
mum Brotier. ad 1. Velius Longus 
p- 2235. “ Ti. Claudius novam 
quandam literam excogitavit (4) 
similem ei note quam pro aspi- 
ratione Greci ponunt.” Sueto- 
nius in Claudio xu. ‘ Novas 
etiam commentus est literas tres, 
ac numero veterum quasi max- 
ime necessarias addidit: de qua- 
rum ratione cum privatus adhuc 
volumen edidisset, mox princeps 
non difficulter obtinuit, ut in 
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SECT, usu quoque promiscuo essent.— 
Iv. Exstat talis scriptura in plerisque 


libris, ac []. actis in Caesarem] 
diurnis titulisque  operum.” 
‘ Crediderim I consonantem 
finxisse, et pro U consonante 
scribi jussis se Molicum sed 4 
inversum, ne confunderetur cum 
F, quod alium tune sonum ha- 
buit. Qualia visuntur in in- 
scriptionibus zvi Claudiani apud 
Gruterum [p. ccxxxvi.] Am- 
pliacit terminaditque, DIAl, VI- 
dIR, XVAIR, FJUAENTUTIS.” 
R.B. Quintil. Inst. Orat. 1, 
vil, 27. Nec inutiliter Claudius 
fEolicam illam ad hos usus 4 li- 
teram adjecerat. Denuo xu, x, 
29. AXolicee quoque literzee que 


Inscriptio apud Gruter. p. 1955, 
Cenot. Pis. p. 470. 


11. Fabrett. p. 472. 


servum, cervumque [i. e. serdum 
cerdumque] dicimus, etiamsi for- 
ma a nobis repudiata est, vis 
tamen nos ipsa persequitur. 
Conf. Spanhem. dissert. de preest. 
numism. pp. 48, 9.; et vide apud 
Seguin. p.194., nummum sub im- 
perio Claudii cusum, quidigamma 
facie litterze 4 inverse, cui insitus 
est palme ramus, exhibet. Sic 
Octadia Didi Augusti. Claudio 
septimum annum imperante tan- 
dem hanc formam passim usur- 
pari jussit; post ejus vero mor- 
tem cito repudiatur: hinc tres 
tantummodo annos communi in 
usu versabatur. De tertia vid. 
Taylor. ad Marmor. Sandv. p. 
47. 


Noris. ad 


TI. CLAVDIO. CHSARE. 
AVG. GERMANICO. V. 
SER. CORNELIO. ORFITO. COS. 
ISIDI. INVICTAI. ET. SERAPI. 
MADIVS. -SERSILIAI. ASIOLAI. 
LIB. AMERIMNVS 
EX. dISV. 


Ex schedis Barberinis apud Fabrett. p. 473. conf. p. 362. et Taylor. 
in Cur. sec. ad Marm. Sandv. p. 46. 


DORVS. CASARIS d. 


i.e. filius. Inscriptio, que olim Rome ad Templum 8S. Lucie vulgo 
della Chiavica extabat, apud Placentin. de Siglis Vet. Greece. p. 75. 


TI. CLAVDIVS 
DRVSI. F. CESAR 
AVG. GERMANICVS 

PONT. MAX. TRIB. POT. 
Vilil IMP. XVI. COS. ILI. 
CENSOR, PP. 
AVCTIS POPVLI ROMANI 
FINIBVS. POMERIVM 
AMPLIAQIT. TERMINAAITQ. 
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“ visum est, tamen consuetudo antiqua superavit. sec. 
« Adeo autem hoc verum est, quod * pro Hoxico 
«“& Dicamma V ponitur; quod sicut illi solebant |, ~ 
“ accipere digamma F pro consonante simplici, teste 

“ Astyage, qui diversis hoc ostendit versibus, ut 
“in hoc versu®, OIOMENO® FEAENAN EAIKQ- 

« TIIAA.—sic nos quoque pro simplici habemus con- 

“ sonante plerumque V loco F digamma positum, ut 
[non et MS.}. 


“ At Venus haud animo nequicquam exterrita 
mater [ABn. vit, 370.) 


«Et [1]. Esr—sic quoque Ald.] tamen quando 
“ AXoLEs idem F DigamMa inveniuntur pro duplici 
“ [quogue Cod. MS. et Ald. consonante posuisse, 
“ut NEZTOPA* AE FOY ITAIAO> — Inveniuntur 
“ etiam pro vocali correpta hoc digamma illi usi, ut 
« Aleman.” KAI XEIMA ITYP TE AAFION. est enim 
“ dimetrum iambicum: et sic est proferendum F ut 
“faciat brevem syllabam [f. 5. b.] —F Dicamma 
“ Tapud Add.) AZoxes est, quando in metris pro ni- 
* hilo accipiebant, ut 


20. opopevoc MS. oidpevog debet Prisciani codicum auctori- 


Fedévny fA. ed. Bas. 1545. 8. 
Fedévay éX. in margine Scaliger. 

21. 1, 448. Tum vero infelix 
fatis exterrita Dido. exercita 
Marklandus in Ep. Cr. p. 117. 
“ Male; Ain. xu, 610. Conju- 
gis attonitus fatis urbisque ruina.” 
R.B. Melius Scaliger ad Cirin. 
p. 307 =48. Impia prodigiis ut 
quondam exercita amoris— ; Vul- 
gata, exterruit amplis. Hor. 
Epist. 1, vi, 11. Improvisa simul 
species exterret utrumque; ex- 
ercet Marklandus; quam re- 
pudiatam ab A. B. sustulit J. 
Valart. 

22. NEZTOPA ] Hectora MSS. 
Cantab. Sed in his rebus, in- 
quit R. P., valde suspecta esse 


tas. Il, B, 382. A, 330. od Fode 
matoac éacke. Conf. ad v. Foc, 
23. “quem nosti fuisse A\vpye 
éXarijpa Aaxaivnc.” Valck. ad 
Rover. P. uxxu. ‘Si locus sa- 
nus est, errat Priscianus; nam 
in Iambico Dimetro, cujus hee 
forma est, ép@ re dfjra Koik gow 
—xal patvoparkot waivopa [He- 
phest. pp. 15, 16.], Phaselus ille 
quem vides —[Ter. Maur. p. 97. 
]. 7. e Catull. 1v, 1.] daFroy facit 
longam primam syllabam. Sed 
sepe apud Homerum correpta 
syllaba est, ut 0Fiwy, oFvac, etc.” 
hk. B. Conf. infra ad R. D. p, 
168. et Valckenaer. ad Réyer, 
P. txxu. Ajiov Attici, Adioy 
Dorienses, AaFiov Holes. 


SECT. 
IV. 


ree ey 


116 
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“ AMMEZ A FEIPANAN TO AE T AP 9ETO 
MQZA AITAIA™. 

“ est enim hexametrum heroicum [c. 546.].—Scien- 
“dum tamen quod hoc ipsum Aioles quidem ubi- 
“‘ que” loco aspirationis ponebant, effugientes spiri- 
“ tus asperitatem. Nos autem in multis quidem, non 
“tamen in omnibus ¢los sequimur, ut cum dici- 
*“< mus vespera, vis, vestis. Hiatus quoque causa 
“ solebant illi interponere F Dicamma ; quod osten- 
“ dunt etiam Poete Mouips#, usi []. Uri] Aleman: 
“KAI XEIMA ITYP TE AAFION: et epigrammata 
“ que egomet legi in tripode vetustissimo Apollinis, 
“qui stat in Xerolopho Byzantii, sic scripta AH- 
“ MO®AFQN AAFOKAFON []. AAMO®OFON AAFO- 
“ KOFON**)]. Nos quoque hiatus causa interponi- 


24, apne decOHYFNNAN 
roe Tov THINMeCANOAYA 
Cod. Cant. "Appec & Fewpivarvro 
Oeot rol © dpocay Facey edd. 
Ald. et Bas. dppec & Fetpjvar 
TO 0€ 7 ap Oéro pwoa Nyaia 
Scaliger. “ Fappec 0 Fecphyny. 
—in Cod. meo Prisciani-sic ha- 
betur F, nec dubitandum quin 
apud Apollonium Dyscolum Foz 
pro of, minime pro por, occurrat.” 
Conf. infra ad vv. For, FO'S: et 
FA'NAZ. D’Orvill. Crit. Vann. 
395. ‘ Non pro nihilo hic F ac- 
cipitur ; sed OFecpdvay ut nos pos- 
sumus Dwiranan.” R. B. Il. A, 
19. « OFoikad’ i. A, 470.— 
oFépyor érvxOn EB, 165. irmoue 
OFoic Erapotar 365. rap dFo. N, 
822, éri OFiayxe Y, 224. “Inrp 
OFevotipevoc VY, 216. peya oFiaxe 
Oeordate wip Conf. K, 33. 2, 
413. II, 605. etc. dwarf, dyell, 
dwindle, Angli enunciamus. . 

25. “ Non ubique et in omni- 
bus A“oles inserebant F, sed in 
certis tantum verbis; ut ex Ho- 
mero constabit. Et sic Diony- 
sius infra, (p. 118.) TloAAa, non 


mavra. et Sergius ibid. in qui- 
busdam dictionibus, et Teren- 
tianus Maurus, nominum multa.” 
Yep os 

26. * AEMOIHOFON AAO- 
KOFON. Sic Codex MS. Can- 
tabrigie, non AHMO®OFQON; 
unde constat illum vetustiorem 
esse literis Simonideis H, ®, ete. 
ut Homerus quoque scribebat, 
MENIN aewde THEA: IleXeradeo 
AKHieoc.” R.B. quem conf. quo- 
que in dissertatione de Pseudo- 
Phalar. p. 241. Taylor. in Lect. 
Lys. p. 703. AAMOITHAFON 
et AAFOKAFON pretulit R. P. 
Knight. Proleg. cui libenter ac- 
cedo. Schol. ad Dionys. Thrac. 
a Bekkero nuper edita p. 757. 
Fevoddwy Zevopov, Anuopdwy 
Anpodoy. (“unde forte illud 
AFVTO in Inscript. Deliaca 
lucem acceperit.” D’ Orvill. l.s.c.; 
sed vide infra ad p. 132.) Il. A, 
104. AaprerdFwrvre Feixrny A, 
499. AnpoxdFwvra. E, 295. wap- 
pavdFwrra. A, 156. FecdugoFwr. 
M, 391. evyeroFgro. Tripos ve- 
tustissimus Cadmeis litteris ex- 
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“mus V loco digamma F™, ut Davus, Argivus [-v7)], sect. 
Ive 


aratus, et Thebis Apollini sacra- 
tus apud Herodot. v, 59.”"Idov dé 
Kal avroc Kachyia ypdupara év 
T@ tom tov ‘Awé\wvoe Tov *Io- 
pnviov év OnBnor riot Bowrdy 
émt rpizooi riot éyxekoNappéva, 
Ta modda Spora Eovra roice 
*Iwyexotot. ‘“O pev on etc rev 
Toimddwy ériypappa Exec AM- 
FHITPYON: MANETHEKE : 
NEON: AIO TEAEBOAON 
R. B. apud Chishull in Add. ad 
Antiquitates Asiaticas, et Taylor. 
in pref. ad Comment. in Leg. 
Decemy. de Debitore PP. 1, v. 
Conf.,si otii plus habes,ScaricEr. 
ad Euseb. p. 121. SALMAS. 
ad Herod. Att. p. 32. Pro 
NEON: AABQN prebent Schol. 
s. c p- 784. Solonis KupPetc 
auctore R. B., conservarunt AE- 
AEXSTHATI: TEI THYPAT: TIHO- 
NOL - EN XITHATATISIN. de 
Pseudo-Phalar. p. 399. Sed de 


terminatione postremi vocabuli 


Solonis etate queritur, quod ta- 
bellae ExgenIANZ#, omni venera- 
tione amplectende, summa cum 
religione indagandz, forte ad li- 
quidum perducent. Nec de spe 
decidi: Dobreus 6 paxapirne in 
Addend. ad Aristoph. Pac. 941. 
“ Meminisse debebam me olim 
ex Porsono audivisse, veteres 
dixisse TAMIAXI, &c. non TA- 
MIAIZI, unde retenta ’Odvp- 
miaot, Idkaraiact. Omnino vide 
Elmsleium, Ed. Rev. N. wv. p. 
323.” ad Med. 466. p. 157. 
Cid. Col. 401. Inscriptio per- 
vetusta apud Stuart. Antiq. 
Athen. Vol. 1. p. 15. TAMIAZI 
bis exhibet. Lysias adv. Agorat. 
p- 135 = 326. Bekker. Gre i 
exkAnoia Movyvxidow éy rp Oed- 
Top eylyvero,—ibid, = p. 327. 


Kat ra Tota TapacKkevagac Mov- 
vuxdorv—De forma ’Odupmaor 
edisseruit Hemsterhusius ad Lu- 
cian. T. 1. pp. 106, 7. At Pausan. 
1, 59. ult. pro ’Odvpmiac "OAup- 
meaor, et mi, 19, 13. pro Tha- 


rao daraiaiow  conjecit 
Porsonus. 
27.  Constat ex hoc loco 


oles scripsisse AdaFoc, Ao- 
yetFo, raFwc, For, oFic [ewe], 
[dFoc.” R.B. Taylor.ad Marm. 
Sandy. p.43. Lect. Lys. p. 703. 
raFéc, rawe, olim rave Pado. 
Scal. ad Varron. p. _. Brunck. 
Addend. ad Aristoph. Av. 102. 
okatoc, scedus, Casaub. ad A- 
then. yur, 352. A. A kdrélw, 
kKNelow, KNEle, KAnic—kdatc, Ai- 
olice k\aFic, cladis, Valck. ad 
Rov. Ixit.; caFoe, cadus Salmas. 
ad Simmie Alas p. 194., aiFwy 
@dum; “ avum vero per V 
scribi. suus locus monstravit.” 
A. Martyr. apud Cassiodorum 
col. 2303. “AFopvoc Adernus, 
TedFic gratis, épFoc serdus, ia- 
xoc, vulgo igoc, discus. ‘‘ Bovs 
(a Botc)Gen. Bovis : vulgo, Bos. 
Gen. Bovis: nisi quis malit re- 
currere ad Atolicum Digamma, 
ut fuerit regulariter bos, Gen. 
bois, et imserto inter vocales 
Digammate bovis.” Markland. 
p- 231. hoe profecto est glandes 
repertis frugibus revocare. Que 
urbs Plinio lib m1, 1., et Anto- 
nini Itinerario p. 403, est Vreao 
vel Vrgao, in veteri lapide apud 
Gruterum p. CCxxxIv. est 
Vrgavo. Pariter pro Hercaonia 
vetusto numo apud Spanhemium 
Dissert. 1x. legitur InLerGa- 
voniA : Giovenazz. ad Liv. fragm. 
uu. Quos Plinius 1, 142, 15. 
Bursavolenses, Harduin.; eosdem 


—_—— 
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sect. “ pavo, ovum, ovis, bovis —In B etiam solet apud 
Iv. « Boles transire F digamma, quoties ab p incipit 
—— © dictio que solet aspirari; ut purwp Benrwe” dicunt 
«Tf, 6. ac. 547.]—quasi consonanti digamma in 
“ eadem syllaba preponere recusantes commutabant 
“id in B, Bontwe Beodoe dicentes—LId. ibid. [f. 6. b. 
=, D4Be | 

——‘‘hic et hec bos bovis; quod ideo assumit 
“ genitivo V loco Dicgamma, quia AZoLES quoque 
“solent inter duas vocales ejusdem dictionis di- 
“ gamma ponere; quos in multis nos [quoque MS. 
“ sequimur, OFIZ-evis, AAFOS Davus, QFON ovum. 
“ Unde in Nominativo quoque hujus nominis illos 
“ sequimur. Nam et Atoles et Dores Pwe dicunt 
“pro Bove, ov dipthongon in O longam vertentes. 
« Et quod hoc verum est, ostendunt epigrammata 
“ vetustissima, que literis antiquissimis scripta in 
117 “ multis tripodibus legi, et-maxime * in tripode 
“ Apollinis, qui est Constantinopoli in loco quem 
“ Enoodogoy vocant.” Id. Lib. v1. Cap. de Nominat. 

et Genit. (f. 63. b.=709.] 
His testimoniis adjici potest et illud Varronis, 
“ Tempus secundum Ver, quod tum wrere incipiunt 
“virgulta, ac vertere se tempus anni; nisi quod 
“Tones dicunt BHP*®.” De L. L. pag. 45. Edit. 


nominat apud Hirtium de Bell. 


d Hare’ oiov, Benrwo drri pijrwe" 
Hisp. c. xxii. Bursavolenses in 


Bourip dyrt purip* Bpddoe dyri 


textu, sed Ursaonenses in not. 
preefert Oudendorpius. Cetera 
hujus generis si persequi velim, 
concubium prius sit noctis quam 
ad postremum pervenero. 

28. Td B ro P mpoovéper 
(AioNtc)) drav ro p exupépyrac 
EER RE NS a] i A ‘ @ 
Kk TH 0, oloy Pourhp Bpaxog 
Bpddov. Gramm. MS, [f. Try- 
pho] in Mus. Brit.; quem J. Las- 
caris 1. s. c. compilavit : "Emecd)) 
d€ pd rob F ovpdwvriay ov rorei, 
trperov avrd eic B, T Hj A K 
bvroc ey rH Sevrépg ovdAdaPH, we 
yéypanrar tv Tp Alodug Wio- 


pddoc* Bpdxoc dyri paxoc. Gram- 
matici sane, e quibus dialectorum 
notitiam adhuc usque haurire so- 
lemus, uberrimis fontibus relic- 
tis, rivulos, eosque turbidissimos 
consectari solent, et crambe sua 
sexcenties repetita fessos lectores 
enecant. vide etiam supra ad 
R.D. p. 91. Hor. Serm. 1, iii, 
86. Drusonem Edd., Rusonem 
R.B 

29. “ In verborum origine de- 
ducenda vel ipse Varro, dum 
acutus videri voluit, quandoque 
ridiculus evasit.”” ‘ Certe,” in- 
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Durdr. 1619. 
Aolensibus elementum F usurpassent, dixisset Varro 
non jam BHP sed FHP. Cum vero in sermone 
Tonico aspirationis Vauw potestas quidem obtineret, 
sed figura majuscula certe non item; inde factum 
est, ut Romanorum doctissimus ex elementis Ionicis 
id adhibuerit, quod ad aspirationis illius sonum 
proxime aecederet. Idem in ipsius Varronis no- 
mine designando a Dionysio Halicarn. factum vi- 
demus. Cum ‘utique ei sermone olico non jam 
utenti digamma /olicum adhibere nefas esset, 
ceteri autem Greci, nisi forte Dores, figura ma- 
juscula indigerent que Latino V equipolleret ; non 
habuit scriptor Grecus quo ad veram potestatem 


propius accederet quam BAPPON * scribendo. 
Horum autem testimoniorum vim imminuere 


guit BrentLetus, % si in ulla 
eruditionis parte, in hac preecipue 
7@y érvpooy.@y, opus est solido 
et subacto judicio [acerrimo et 
sincerissimo judicio A. B. Ber- 
nardo, p- 169.|: quo qui desti- 
tuuntur, turpissime se dare solent 
et deridendos propinare. Ea 
enim est indoles linguarum Ori- 
entalium, ut si (pro more homi- 
num, qui in ea re hodie lauream 
querunt) vocalium nulla ratio 
habeatur, -consonantium autem 
permutatio tam patienter ad- 
mittatur, quidvis ex quovis po- 
terit deduci, et tota verborum 
Grecorum suppellex ex Oriente 
deportari. Superiore szeculo 
Goropius Becanus, vir alioqui 
doctus et ingenio non vulgari, 
omnia lingue Ebree vecabula 
ex Brabanticis deducere ag- 
gressus est: vix magis insanus, 
quam qui shodie omnia nostra 
ex Ebreis petere conantur, 
febriculosis conjecturis et in- 
anibus -suspicionibus __ freti. 
Hance tu ut ingeniorum pes- 


tem fugias, auctor tibi ero. 
Nullus -enim solidz doctrine 
fructus, nulla apud cordatos ho- 
mines gloria provenire hinc. po- 
terit. Nunquam igitur tibidix- 
ero, unde Sileni aut Satyri ad- 
pellati sint: at, quod longe melius 
est, id tibi in aurem instillavero, 
ut in his senticetis ruspandis nolis 
ingenium tuum et bonas horas 
conterere.” KR. B. \Gotef. Rich- 
tero, p. 43. 

30..Fed\éa prisci Greeci ; Ove- 
Aéa Grecanici. Ptolomei Geogr. 
ui, i. p. 149. ed. Bas. 1533. 
Ovéuar. “ Velia illa Greece 
‘Edéa et Bedéa dicitur Stephano, 
quomodo ‘Ovdppwr, Badppwr, 
quod quzedam cognatio sit rov V 
ovyéypov, vel W Teutonici cum 
B, presertim apud Vascones 
(qui hoe vitio misere laborant, 
H. Steph.) Novempopulanos, et 
Hispanos.” Scaliger ad Euseb. 
p. 111119. ‘* Strabo modo 
pafévvay scribit, modo paovér- 
vay.” Robortell. Emendat. Lib. 
I, XXX. 


E€ 


Nempe si Tones communiter. cum SEC 


CT. 
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stct. fortasse videri poterunt que apud eundem Diony- 


y 


'Y- sium leguntur [V. 1.)] pag. 16. [§. 20.] Edit. Hudson 


118 Cpp. 52, 53. Reishk.]: “ ev oi¢ nv ta * rodda ehwon, a 
‘‘ yyy Kata Tov apyatov tH¢g diaAEKTOU TpoToY OYEAIA 


** ovouaterat. auvyfec® yap nv rote apyatorc EAAnow 


31. cvyncec (operarum incuria) 
Scaliger ad Euseb. p. 111118. 
qui p. 205. 1. 1. ra p. 206. 1. 1. 
Tov et 1. 4. we omittit, et pro 
éxdswy éméray exhibet. p. 205. 
1. 1. rpoorebévar Chishul. p.17.; 
seepissime permutantur rpoc0cica 
et mpo0cioa’ meocBadhw et mpo0- 
Pdddkw* rpocBaivw et tpooBalrvw* 
mpoceOety et rpoehOetv* rpocievar 
et rootevat. Errorum farraginem 
colligendi opera supersedeo. He- 
rodot. 1, 94. Aiyumriwy oi repi 
ra “EAEA oixéovrec. Aschyl. 
Pers. 39. eXewSdrar vaav épé- 
rat. Thucyd. 1, 110. Atyuzroe 
dé matey wre Baciéa éyévero, 
wrjy “Apvoraiov Tov ey Tote 
"EAEXI Baoiéwe’ rovrov oe dia 
pévyebdc re rou"EAOYS ovk édv- 
vayro édeivy, Kal Gua paytmwra- 
tol eiot TY Aiyurrlwy ot “EAEI- 
OI. Conf. Julian. Or. 1, p. 72. 
D. Clem. Alexandr. Strom. 1. p. 
3438. A. Strabo xvu, 1154—=n, 
1838. Meraéy o€ rov Taririxod 
kal rov Hedvotakov Aupvat, Kat 
"RAT peyada kal ovvEexXT, KWpLoUS 
mwohdag éyovra’ Kat abro rd Ily- 
Novovwwy KUKAw TeptKeibEva ExeEL 
"EAH, adrivec Bapabpa Kandovoe 
kat rédApara, Tédpa.  rémoc 
anwdne, Edapoc [ab Edoc | D’Or- 
vill. Crit. Vann. p. 489. Repone, 
Edwéne. Plato Pheedo. 302. 313. 
Gorep weol rédApa pvppnkac 3) 
Parpaxove. vid. Phrynichi =. 
If. p. 65. Lex. Rhet. p. 307. et 
Lex. Sangerm. p, 376, v. ‘AXi- 
mecoy. FEAOS apud Homerum 
Odyss. =, 474. Dl. B, 776. A, 


483. Y, 221. VEAH in numis 
Velize in Magna Grecia (Boyles’ 
Exan. p. 44.), quee fuit Ionum 
colonia collocata a Phoczensi- 
bus, ab Harpago Asia pulsis (f. 
Bs Answer, p. 534.); YEAH 
etiam apud Herodot. 1, 167. que 
postea ‘“EAEA nuncuparunt. 
Valck. ad Rover. P. xxxvilt. ; 
et YEAHTQN numismata apud 
Goltzium et M. Majerum exhi- 
bent; vid. Zaylor. ad Marm. 
Sandv. pp. 43, 4. Plin. v. m1, 
v. p. 157, 19. oppidum Helia, 
que nunc Velia. “ In cimeliis 
Paris. unus nummus ex argento, 
alter ex zre YEAHTQN pre- 
bent,” teste Harduino in notis. - 
Conf. Preesulis eruditissimi Hor, 
Pelasg. p. 122. sqq. Hor. Epist. 
1, xv, 1. Velie vi, 52. Velina 
En. vi, 366. et conf. Servium 
ad ]. infra v. ENETOI. vn, 
517, 712.; Geo. 11, 362. Pup- 
pibus illa prius patulis, nune 
hospita plaustris. Hor. A. P. 65. 
sterilisve palus prius aptaque 
remis Vicinus urbes alit,—quam 
temere et effrenate refingit Wi- 
thofius in notis ad orat. de Tel- 
chinibus p. 49.  sterilisve diu 
Pomptina racemis Vicinas u. a. 
Stat. Sylv. v, iii, 127. Te de 
gente suum Lattis ascita colonis 
Graia refert Selle; Phrygius 
qua puppe magister Excidit 
Hyetz Heins. ad Ovid. Met. 
KV, 626. tedn EAH. RK. B.; 
conf. 7’. H. apud Lennep. in v. 
Pausan. vin, xviii, p. 685. 1. 
pen, fiXoc pey ye Kai KpveTad- 
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hoe. 1. tareg pp. Tyrwutrr. 
“ Strabo v, 308. éet nal év 
OvepxéAXote Xovowovyxioy jv" 
kopn 8 éort wAnoiov IKTOY- 
MOYAQN «cat TAYTHS TH 
Kopng augw © eiot rept Tda- 
xevriay. Corrigebat Casaubonus ; 
Saltem IKTOYMOYAOY. Sed 
de hoc loco querendum amplius. 
Deinde puto legendum; cai ai- 
Tij¢ ovone Kwpne.  Posteriora 
fortasse vera sunt. Pro ‘Icrov- 
pouvAGy reponendum credo OYI- 
KTOYMOYIQN. Emporium erat 
prope Placentiam, a Livio appel- 
latum Victumvie L. xx. c. 57. 
Quinetiam sub OvepxédXore Ia- 
tere suspicor nomen alterius 
Emporii, a Livio ibidem sine 
nomine memorati; nam Vercelle, 
quas innui cogitabat Casaubonus, 
trans Padum erant, et a Placen- 
tia nimium quantum distantes.” 
Tyrwuittus in Strabonem, p. 
13. Faulconer ad 1. “ suspicatur 
legendum esse, év OvédXaxe, sci- 
licet Velleiis : Plinius enim lib. 
vu, xlix. oppidum Velleiacium 
memorat, in collibus circa Pla- 
centiam.” Muret. 1v, 106. Ov- 
aXne Valens. “ Gruter. P. mxxvit 
OKTAOYIO® Octavius, SEOYH- 
POS Severus, OYEIBIOS Vibius, 
OYEIBIANOS Vibianus, OY A- 
AEPIOS Valerius, OYENEPIA 
Veneria: et in Historicis Greecis 
nomina infinita.” R. B.; OYEX- 
TIASIANOS in antica nummi 
Greci apud Seguin. p. 134. quo- 
modo designetur initium hujus 
nominis, vide Sybill. p. 548. 
Inscriptio Cumea apud Comitem 
Caylus. Recueil d’Antiq. T. 1. 
Tab. tv1. 1. 32. 37. 47. OYAK- 
KION J]. 58. OYAKKIQ:: et 
OYOAOYEKOYS Volscos apud 
Appian. Polyb. 11, p. 241. ed. 
Paris. 1609. Ovevarrdyny, Be- 
neventanam. Diod. Sic. iv, p- 


267. 19.—xaXeirae 0€ viv rorog SECT. 
Ovecovioc, Exwy ToANA onpeia 1V. 


Tov kexavobat Kara Tovc apxaioug 
xodvove. Conf. Polyb. 11, 91. 
Strab. v. p. 355. Oxon. ‘Yaxiv- 
Obiov — oiaxiyOcov — ovaxivycor, 
Vaccinium. Herodot. 111, 26. a&m- 
kduevotpev paveool eiory éc” Oaawy 
moduy,—Nisi mirabiliter conspi- 
rassent MSS. et editiones, OYa- 
oy, timide proponerem. Strabo 
u. pp. 192, 193. Almelov.=170. 
Oxon.” Eort 0€ of re &Adot Ondov- 
ot, Kal On Kal vaio Melowr, Hye- 
Moy yevopevoc ric KXwpac, dunyEtro 
Huty éorxvia wapdddE' KaraoriKto¢ 
yap gore raic oikhoect Teptexope- 
vate éofpw Kal dvbdpy yi* Ka- 
Novor O€ Tae TOLAVTAC OiKHoELC 
"AYAXEIX of Aiyumrw. Sic 
MSS. sex. et in loco gemello 
xvi, p. 1140. Almelov.=1122, 
1123. Aidacerc MSS. duo. Ibid. 

. 1122. Ox. péxpe roy Abdcewr. 
MSS. parum dissentiunt. Has 
raras et angustas regiones, we 
viicouc medayiac, inculta vasti- 
tate septas Edresi in tabula apud 
virum harum rerum peritissi- 
mum, Gulielmum Vincent, nomine 
ASWAH designavit, quod, si 
rite audita recordor, jugis aque 
fontes, qui irrigant hee amcena 
vireta, proprie denotat. Cicero, 
ut animadvertit Scaliger ad 
Manil. p. 350., ejuscemodi ha- 
bitationes maculas vocat lib. ve. 
de Republica [xix. p. 324. A. 
Maei|. Vide Schol. ad Juv. 5. 1, 
38.—Verum apud_ recentiores 
Latinitatis auctores ambigua ista 
natura tov V modo vocalis, modo 
consone, ut lis videbatur, vicem 
explentis, librarios sepe fefellit: 
Aul. Gell. N. A. 1, iii, ps 98. 
H. St.; Nam me puero utertis 
erat solatium—leg. n. m. puerulo 
venter erat—. Macrob. Sat. v, 
iii, p. 373. temere voluit Lusta- 


Ee2 
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“ We ra Toda TeoT eva TwY oVOLaTWY, OTOTWY ai apyat 


32 
“aro Tw POVIEVvTWY 


eywovro, thy OY ovrXaBnv Eve 


 grovyeuy yoapouerny’ rouro 8 ny womep ° yaupa Cf. 
‘* Fauua| Serracg exe prav opOqv emtlevyvupevov Cdel. 
“* rate] mrayeate, we FEAENH * [FEAENA], «ac FA- 


thius—fortasse, volvit—. Mar- 
cellinus, lib. xxx, iv, ps 595. 
Vales. Si vero advena quisquam 
inusitatum sibi ante Marciunum 
verbo tenus quesierit oratorem 
oratorem omnes confestim Marci- 
anos appellari se fingunt. lege, 
invisitatum, qui error alibi apud 
eundem occurrit. Hec BENT- 
LEIUS. 

32. Joannes Grammat. f. 244. 


b. "E8og 6é éortv adbreic| Aioedor | 


tov gwrnévrwy mporévae TO 
diyappa, 

33. Voculis doxrep yappa 
deletis lege; rotro & fv Fap- 
pa — quam firmat J. Lascaris 
in Grammat. Institut. p. 201. 
Venet. 1550. rovro dé [F] ir, 
Ge pnor Awrtowe 6 “Adikap- 
vaooevo év TH TewTH TOY Pw- 
paixwy ioropay, OV ovdrAdGn 
évt orotxely ypagomevn oirraic 
mhayiatc émt piav émelevyvupern 
ovra, F. Vox rrayiare adjective 
sumitur paGdoe subaudito. A- 
then. vil. p. 319. C. ‘rey dé 
yoapporokidwy (m. routhoypap= 
pwr), mrayia re Talc pajrdore 
KEXpNMevwy, TEPKN. ' 

34, Vide infra ad v. FEAENH: 
Servius ad Ain. 1, 455. ‘ Ato- 
lenses Greeci quibusdam dictioni. 
bus, ut impinguescant, istam Di- 
gammam apponunt, ut pro Elena 
dicant Velena. Sed Donatus 
hie arguitur, quod apud Grecos 
Digamma hanc legem habeat, ut, 
V detracta, nihil absit nomini, 
Ut si de Velena tollamus Di- 
gamma, remanet inlegrum nomen 


Elena. His ergo nominibus si 
Vau detrahatur, integrum deperit 
nomen, Ut si tollamus de Vulgus 
V unum remanet Ulgus: quod 
non dicitur.’ ‘ Hoc verum. et 
rectum est,” inquit summus ille 
Scaliger. ‘ Sed Servius et alii, 
qui Donatum reprehendebant, 
non adverterunt, esse quoddam 
Vau Latinum, quod respondeat 
T@ dvyappp Aolico: esse etiam, 
quod non possit abesse sine im- 
minutione vocis ejus, cui prepo- 
situm est. Atque hac quidem de 
V consonante. Superest V voca- 
lis, quee eundem sonum omnino 
habet, quod ov Greecum, ut nemo 
nescit.” Sergius. grammaticus 
lisdem pene verbis ac Servius, 
p- 1827. “ Preterea et hoe pro- 
prium U habet, ut Digammon 
sonet, hoc est, pingue quiddam, 
cum sibi ipsa preponitur, ut Ser- 
vus, Vulgus. st autem di- 
gamma dicta Grecorum, eo guod 
character ejus ex duabus gammis 
Jit. _Aolenses enim Greci qui- 
busdam dictionibus; ut pingues- 
cant, istam digammon apponunt ; 
ut pro Elena dicunt Velena. Sed 
Donatus hic arguitur; quod 
apud Grecos digammos hanc 
legem habeat, ut, U detracta, 
nihil absit nomini; aut si de 
Velena tollamus digammon, re- 
manet tamen integrum nomen, ut, 
Elena. His vero nominibus si 
detrahatur U, integrum deperit 
nomen; ut si tollamus de Vul- 
gus U unum; remanet ulgus, 
quod non dicitur.” nihil abest 
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“* NAS, cat FOIKOS, car FANHP, [FANEP], cae rods gxcr. 
““ Xa roavta.— quorum magna pars erat palustris et VW: 
“ que more prisce lingue Velia vocatur: nam prisct 
“ Greci nominibus a vocali incipientibus syllabam 
“ OY unico scriptam charactere plerumque preponere 
“ solebant. Hie autem erat, ut duplex VT, quod 
“ formabatur duabus lineis obliquis ad unam rec- 
“ tam adjunctis, ut FEAENH, ef FANAZ, et FOIKOS, 
“et FANHP, et multa alia hujusmodi.” Nempe 
non jam dixit Dionysius priscis Molensibus, sed 
Grecis solemne fuisse figuram F nominibus pre- 
ponere. Afolensibus quidem non dixit, sed res 
tamen eodem recidit, ac si dixisset. Quippe de 
istis Grecis agit, ex quorum sermone Latini verba 
sua formabant. Ji autem erant Molenses. Czx- 
terum illud notandum venit Dionysium miro quodam. 
errore figure F syllabe OY potestatem tribuisse. 
Videtur autem error inde oriundus, quod Latini 
Grecam consonantem F et syllabam OY communiter 
per * literam V exscriberent: cum tamen hoc ob- 
servari potuisset Latinum V, quoties illi responderet, 
consonantis ; quoties vero huic, vocalis* vim ob- 
tinere ; ut in istis, Vinum, vis, clavis, navis, ovis ; 
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nomini, “ in ceteris dialectis “ Quare miror, quid in mentem 


Grecorum ; sed apud olenses 
deperit totum; nam illi pro 
Foivoc numquam dicebant oivoc 
non magis quam Latini pro Vi- 
num inum aw pro Vulgus ul- 
gus.” R. B. 

85. Velius Longus de Ortho- 
graph. col. 2215.“ Verrio Flacco 
videtur eamdem esse apud nos V 
litteram (i.e. vocalis loco posi- 
.tam), que apud Grecos Y ; nam- 
que his exemplis argumentatur : 
quod ill dicunt cipvoy, nos cnr- 
minum, quam illi xvmdpuoor, 
nos cupressum, ili cuepyhrny, 
nos gubernatorem, mecnon ex 
ejusmodi Theseus, Peleus, et 
sumilibus adfirmat.” Verr. Flacc. 
ad April, 4, p. 44. Srpvi.ints. 


veniebat viro doctissimo Ausonio, 
quum de illa vocali scriberet, 
Cecropiis ignota notis ferale so- 
nans V. Nam neque ignota est 
literis Graecis, quum ei equi- 
polleat ro OY, et apud veteres 
Tones eandem figuram habuerit, 
quam Latina. Itaque in nummo 
Augusti legitur: AYT. KAIC- 
AP. AYYVCTOC. KYRA- 
NEION. THC IEPAC. KAI. 
AYTONOMOY. Ubi V pro 
OY.” Scaliger |. totiesc. Sed 
Verrii Flacci preceptum non 
omnimodo obtinet; nam, judice 
Mureto, “ illi, que erat apud 
Grzcos tn, non sylvam aut 
sulvam, sed silvam fecerunt.” 
mr, 98. 
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secr. Lycurgus, Aristobulus, Arcturus; que ex iolicis 


IV. 


FOINOS, FIZ, KAAFIS, NAFY, NAFOS, f OFIZ; 
AYKOYPLOS, APISTOBOYAOS, APKTOYPO fiux- 
ere: quibus addere libet ipsum nomen Latinum 
Velia, quod a veterum Grecorum FEAO® formatum 
esse ipse docet Dionysius. 

Ex locis jam descriptis illud in transcursu ob- 
servare est, quam frustra sint ii, qui Molicum F 
eidem apud Latinos figure potestate itidem re- 
spondisse contendunt. Uno utique ore consentiunt 
auctores laudati elementum istud alteri apud La- 
tinos V consonanti  fuisse icodvvapov; nisi quod 
doceat Dionysius, quod nemini unquam alii ovd 
ovecooc in mentem venit, eandem fuisse Greci F 
quam syllabe OY potestatem. Neque igitur cen- 
sendus est Cicero cum agrum Formianum digamma 
suum appellaret*’ ad Grecam litere vim, a qua 
inchoaretur vox Formianum, sed ad figuram dun- 
taxat, que eadem esset cum digamma Aiolico, 
respexisse. Ceterum et illud monendi veniunt 
nonnulli Romanorum V, cum pro consonante scri- 
beretur, non jam eidem apud nos elemento, sed 
alteri isti W potestate respondere™. 

+ Inse. Cum. |. 5, 6. NAYQ 


[f. NAYON Koen.] vice vad: 
Joann. Grammat. f. 243. a. wore 


quam fundorum reditus intelligit 
Grevius; utrumque | mallem; 
Atticus enim fuit Dives agris, 


o& mpooTtWWéact TH a TOD vudy 
vavoy" Co auhp’ dwe dvwe. Sal- 
mas. Epist. xciv. p. 215. “ Avé- 
Awog Moles, cof3édtog Cretes, 
“Adtoc Dores.” ; 

86. Epist. ad Attic. x1, ix. 
neque solun Rome, sed etiam 
tuum digamma videram. For- 
tasse Rk. D. ad R. Steph. Thes. 
Lat. wtate sua Londini, 1734 
(1735 sub calcem dedicat.) recu- 
sum respicit; in v. Digamma 
saltim enodare pergit; “ Di- 
gamma suum vocat Cicero, suum 
Formianum agrum, qui. incipit 
ab F litera, quae Aolicum di- 
gamma vocatur.” Potius foenus, 

10 


dives positis in fenore nummis. 
57. Nimirum Y et V duabus 
vocalibus interjectee semi-con- 
sonz vim induendo pronuncia- 
tionem sublevant; e. g. Ewoi- 
Riaydpac* Evepyérne. Euce, 8.5 
quotiescunque consonanti  pre- 
ponuntur, proprium vocalis mu- 
nus conficiunt. De Latino V conf.. 
J. G. Voss. de Vitiis Serm. lib. 0, 
pp: 104—106. Almstel. 1695.— 
Juvat opere progrediente paulis- 
per immorari, ut in medium 
allata sub judicium revocarem. 
Mihi saltim maxime probabile 
fit ex iis, que supra congessi, 
hoc orotxetoy, “ cujus creberri- 
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* Cum eo, quem diximus, veterum consensu con- sxc 


mus usus /olibus,” reapse fu- 
isse, et sic extitisse, ut erudita 
monumenta et nummi in divitum 
gazophylaciis adservati caterva- 
tim testantur. Quisnam hac 
luce preestaret sese ab dvdcow 
apud Poetam felicius j#jyaccor 
eruere et effingere, quam a ky- 
pvoow quempiam jpvecoy rimari 
posse ? BENTLEIUS sane eam 
non uno turbine concussam ac 
pene profligatam sua solertia re- 
creavit, ad prisunumque vigorem 
simul et utilitatem resuscitavit : 
atque hodierno die Pondere fixa 
suo est, nudosque peraéra ramos 
Ostendens, trunco, non frondibus 
efficit umbram. Qua de causa 
hoe ororxeioy antiquitus sextum 
ordine locum sortitum sit, quod 
nonnullos, eosque viros preestan- 
tes, in diversa abire coegit, illis 
qui Downa ofpara Kéadpouv 
perserutantes iis deliniendis et 
excolendis se totos addixerunt, 
explorandum relinquo. Quid- 
quid sit, fateor equidem, me ad- 
sentientem habere SCALIGE- 
RUM, qui fontem recludens, 
ag’ ov yparraiy “Eddac éxer oe- 
rida, Greecas literas idcirco a 
Pheeniciis natas evicit, quod 
‘* idem ordo sit, eademque forma 
earum, quee Pheeniciarum (vid. 
Herodot. vy, 58.);” et literas illas 
quasi genetrices cum Syrorum 
appellationibus, quee mutuo sibi 
lucem certatim afferunt, dextre 
comparans, vaganti digammon 
certam stabilemque sedem jure 
vindicavit, et suam sibi ditionem 
ac potestatem [W] rite assigna- 
vit-—Utrumne officium Y. in 
remota antiquitate digamma 
confecisset, nullus dubito; sed 
utrum Y et V vetustissimis Ce- 


cropidis priscisque Latinis ignota 
olim essent, de hac re si statuere 
vellem, ineptire mihi viderer. 
Villoisonum sane de Homero op- 
time promeritum, sine ulla dubi- 
tatione talia effutientem habemus, 
Diatr. p.171.: Quod vero 76 yp- 
silon antiqussimos Grecos caru- 
isse suspicatur Cl. Barthelemy, 
hoc mihi certissimum videtur, cum 
preterea credam 70 B apud illes 
V consonantis interdum vicem ex- 
plevisse, et modo in quibusdam 
vocibus idem valuisse, quod B, 
modo in aliis idem quod V con- 
sonans. Dum hec lego, incertior 
sum multo quam dudum. O si 
preesto esset Adamantii libellus 
de V littera et muta V. vocali 
qui me inexplebili desiderio 
tenet! certe hc confragosa et 
inhospita tesca curam culturam- 
que severiorem desiderant. Per- 
parva sunt antiquitatis rudera, 
e quibus ista Romani sermonis 
incunabula elicere queamus, et 
quibus credere indubitata mente 
debemus. Quo pacto dialectus 
£olica in dicendi consuetudinem 
apud multos Italize populos com- 
migrarit; aut quo modo Latini 
multum olida imitati sint, non 
est quod multaloquamur. Car- 
mina, ut vocant, Fescennina seu 
Saturnia, et Arvalia, longinqua 
nobis invidit vetustas ; de scrip- 


tis Livii Andronici, et Pacuvii— 


eandem cantilenam occinamus; 
A bstulit atra dies et funere mersit 
acerbo. Sed ille ager haud _in- 
cultus jacet; virum, qui in hance 
curam maxima cum laude incu- 
buit,—Lanz1uM, dico, acerrimum, 
si quis alius, harum rerum judi- 
cem, numeri isti horridi et scabra 
robigine exesi persepe effugerunt. 


IV. 
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sect. spirat antiquissimorum itidem monumentorum fides. 
'V. Inscriptio Sigea®* more perquam vetusto Povorpo- 
gndov exarata, prout a Shuckfordio representatur, 
juxta hodiernam scribendi formam, nisi quod H 
adspirationis sono sit efferenda, erit istiusmodi: 
®ANOAIKO EIMI TO HEPMOKPATO® TO IIPOKO- 
NEZIO KATO KPATEPA KAIIIZTATON KAI HEO- 
MON ® EX TIPYTANEION EAOKA MNEMA SITEY- 
EYSI EAN AE TI TIAZXO MEAEAA. INEN EO 
SITEIES KAI M EIIOEISEN HAISONMAS KAI HA- 
AEA®OI. Notandum est obiter verba ZITEYEY2I 
et XITEIES parum sibi invicem constare, legi autem 
oportere vel SITEYEY=I et SITEYE2, vel, quod 
rectius, SITEIEYSI et SITEIES. Deinde nullus 
videtur esse dubitandi locus, quin in verbo ME- 
AEAA. INEN vacuum spatium minus recte col- 
locetur; ecqua enim tandem litera suppleri poterit ? 
Oportet autem MEAEAAINE. N; quod sic com- 
plendum est, MEAEAAINEIN®. Tertio, vocis =I- 


- 88. * Post Chishullum, Mait- 
tarium, [Shuckford. Connect. 1, 
P- 264. S$. Barkerum in Bibl. 

it. xX. p. 44.] Damesium, alios, 
vir summus quoque Emend. ad 
Suidam, P. ur. p. 306 [—Vol. 
11, 368. ed. Ox.] inscriptionem 
refingere et supplere tentavit.” 
Burgessws. 1.16, 17. Vide Ap- 
pend. pp. 17*, 18*. 

39. HEOMON “ Attici 
multa a vocali incipientia aspira- 
bant, que reliqui Greeci cum 
spiritu leni efferebant. Vid. 

ostrum in “A@voyna. “Hyvca 
[R. P. ad Ph. 463]. Littera H 
locum habuit in veteri Alphabeto 
Attico,” quee postmodo in aspi- 
rationis notam abiit. Piers. Preef. 
ad Meer. xxxiv. Inscr. Bau- 
delot. 1. HEPAKAEIAEZ. 
Vide ENHY APIS infra ; HI- 


MEPA et HIMEPAION in 
Sicilie nummis apud Parutam 
No. 2, et 4. 

40, ‘* Exstant in lapide, teste 
Chandlero p. 3., vestigia literee 
M satis manifesta. Legit igitur, 
MEAEAAINEN ME Q SIQPEI- 
EIS. Si quid vero patiar, curate 
me, o Sigei. Quare hoc tenea- 
mus; AEQ autem istud, utpote 
lubicree et incerte fidei, repu- 
diemus.” R. P. ad Toup. p. 481. 
“ Mededaivey in Inscriptione 
Sigea cur displicuerit R. Dawesio, 
rationem non exputo.” Koen. ad 
Greg. p. 142. En vero marmor 
ipsum in Museo Elgeniano. 
Kat atrn #4 ortAn ere Kat voy 
Eornkey,  Gpvdpoic yedsysuory 
"Arrixoic Ondovoa ra yeypappéra. 
Demosth.* adv. Newr. p. 1488. 
Bekker. Apparet illud profecto 


* Cum Thucydidem studiosius legerit Demosthenes, mira res est, nisi ejus ora- 
tiones historici tactu quasi colorari sepe sentiamus; e. g. Thucyd. VI, 54. 


‘quem mox proferain. 
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CEIE> potestatem parum assecuti sunt viri eruditi; sEcr. 
eam utique constituunt SITEIEIS. Nempe eos fe- 1: 
fellit analogia in hujusmodi nominibus ab Atticis 
servyata, quam sic concipi velim: a recto -ewe ob- 
liquos formabant lones -ewoe¢ -ewe -<:Wa -sWe, -eWow 
~eWec -eWwv -EWou -eWac. Illud autem ewae Attici 
* juxta crasin ipsis solennem neglecta aspiratione 121 
win y¢ mutabant. Hine apud poetas Atticos le- 
gimus iy, Axapvyc, Meyapyc**: recte, nisi quod 
literee n subjiciatur «. Porro quantz levitatis fuisset 
potestatem EI nuda vocali E designare velle, cum 

in syllaba proxime preecedente eadem potestas plene 
exhiberetur! Eadem etiam clare representatur in 
verbis EIM! et IIPYTANEION. MHinc opinor con- 
stabit alterum istud hujus inscriptionis exemplar, 
quo usus est vir doctissimus ad Marmor Sandvicense 

[p. 6.], EMI pro EIMI minus recte preferre ; adeo- 

que argumentum, in quo ibi versatur vir doctissimus, 


male mulctatum temporis injuria, 
litterarum vestigiis magnam par- 
tem detritis, aut penitus amissis : 
sed manifesta adhuc perantiquze 
orthographiz testimonia hoe 
monumentum jure commendant. 
. 41, TNT, ixreic [ Aristoph. 
Equit. 225.] ’AAN’ eiciy innijc 
dvdpec ayabol yihwot. Hesychius : 
vid. 242. Eur. Ph. 1163. 1207. 
trmcic “AXAPNHZ Aristophanis 
fabula; MELAPH® Ach. 526. 
Kd@’ of Mayapie— 585. 7538. 
Pac. 481. 500. Ach. 3846. 
"Epédder’ dpa ravrec avaceiey, 
Bowe. “ Male Scholiastes. Dis- 
tingue post Boje, quod vocativus 
pluralis est a Poedc, Obdaxoc.” 
R.B. Plut. 808. O1 & apgopiic, 
f. H. ad 1,; apdopqe incon- 
sulto R. P. Terentianus Maurus 
p- 22.==2393—=453—457. Inde 
vertunt hance [i. e. EJ] n’HTA 
seepe diphthongon Graii; Quando 
quos immeic solebant, aut aydp- 


veic dicere; Leevigant immijeque 
potius, aut axapvijc nominant. 


Nosque MedEKam Latine sic in 


usum vertimus, Nomen et, regina 
gessit quod furens Amazonum, 
Ran. 706. Kat Wdaraie et0be 
civa. Av. 490. ’Avarnddew 
mavrec iw Epyov, xaXkife, Kepa- 
pic, oxvhodéWar, Lkvrije, Baka- 
vijc, aAdtroporol, ropvevrodu= 
paoridornyot.  Aischyl. Pers. 
24. 44. Soph. Aj. 189. $90. 
Baoryj¢ Cid. Tyr. 17, 18. 
ot 6€ ody yhog Papeic ‘TEPHS, 
éyw pév Znvoc’ Lege, yhog Ba- 
pic, lepeve yw prey Znvoc’ R.B. 
Sic Awprijc’ Eppovije? Mayrivije’ 
Tlakice? Tdaraije Duke, Fe. 
nuper in medium prodire non 
erubuerunt. Sed hoe est soli 
faces admovere. Conf. Piers. 
ad Mer. p. 204. Markland. 
ad Suppl. 666. Kéen. ad Greg, 
p- 41. et Bruncki Lex. Soph. 
—H=. : 


Ff 
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sect. ut ostendat scilicet veteres Greecos syllabe EI po- 
IV. testatem nudo elemento E tribuere solitos, ab hac 
inscriptione neutiquam adjuvari. Quarto, in verbo 
EIIOEIZEN duz transposite videntur liter: ger- 
manam autem scripturam crediderim EITOIEZEN ; 
nisi forte veteres Greci aoristi terminationem in 
hujusmodi verbis EIZA pro recentiorum HA adhi- 


buerint ”. 


42, Heec remote antiquita- 
tis orthographia idem sonat ac 
éxohoev. Chaerob. ad Theodos. 
f.95. Ot Bowrol rére rpérover 
TO Q eic THY «et dipBoyyor, 
jvixa po) tpémerae 70 Q cig a 
' mapa roic Awptetow, otoy rd 
AEBne Kal wévne ot Bowrot dud 
Tig Et OupOdyyou ypddover, rEBerc 
kal wéverc AEéyovTEc, Emerdy emt 
ToUTwY ov TpEéTOVGL TO 7H Eic a Ot 
Awpueic. Inscriptio 1. Orchomen. 
que’ alterum aditus Ecclesize 
latus intra parietes vestit et emu- 
nit (vide Clarki, viri clarissimi, 
Itiner. Vol. 1v. p. 158.), inter 
alia exhibet ]. 14. IMOEITA pro 
monryc’ 1. 18. AYAEITA®: 1. 12, 
13. 17. 30. Q@EIBEIOZ: conf. 
infra Aristoph. Ach. ad p. 133. 
Test. Dor. apud Gruter. ccxrx. 
AEEIZH pro deen. Glossa Ho- 
merica in Codice Marciano He- 
sychii ; pic piv. Lege peict phy. 
R. P. Opuse. p. 283. Il. T. 117. 
‘H dé Kver didoy vidy, 6 0’ EBdo- 
plo elorhxer peic. E tribus quo- 
que Tabulis in Coenobio apud 
Orchomenios repertis excerpsi 
mihi quod in hac re ex usu siet. 
Dabs ts li. J.ss Tiyplee sees lee, 
3. 8. MEINOX pro pnvdc: et 1. 
29. MEINA vice piva. Eadem 


Quinto, ex scriptura ista KATO, KA- 


Tab. 1. 22. I1AEIOOZ pro xAq- 
Goc’ et 1. 24. ZYTXQPEILZI pro 
ovyxwphoe exhibet: vide Clark- 
ium |. c. pp. 152—154. Hane 
scribendi consuetudinem a Boe- ~ 
otis recepisse Atticos dicerem, 
qui huic civitati etiam in qui- 
busdam aliis placuerunt; ut 
ei~aoe pro éoixkaccy* nisi hujus- 
modi formas ab ultima antiquitate 
repetitas ex communi et recepto 
usu loquendi impetrasse pro- 
babile sit. Deinde in monu- 
mentis vetustis ENOHZE sub- 
inde occurrit ut apud Monte- 
falcon. in Diar. Ital. p. 425. 13. 
1, [E] HOHSE. 6. ENOHSE. 
et apud Gruter. P. MLxxxix. 4. 
Conf. Porsont Advers. p. 39., 
Opuse. p. 63. Addenda. et Cen- 
sur. Crit. (Crit. Rev. for March 
1804, pp. 314—316). Photius 
quoque, Idec: ywpte rod i dé- 
yovo.. Joannes Grammat. f. 
238. b. Ileptarpotor O€ wzoddd- 
kig kal 70 % 7d yap Kaley 
Aéyovrec KNdELy* Kal TO pulay, 
play’ kal pnrpuidy pnrpvay* Kat 
TWouely moety" Kat Toinua ona. 
Pestremo in edendo Porsoni 
Pluto vir eruditissimus et inte- 
gerrimus verbo “ zoeiy, ubicum- 
que primam corripit, tertiam 


* Hane inaeapsonsre dextre enodavit et lacunas supplevit STELECOPAS, 


amicus mihi quot 


dam carissimus, nunc triste desiderium, in Diario Erudit. (Class. 


‘Journ, No. XXXII, pp. 392—-394). In lL 19. mao—corr. rap—; et in supplen- 


dis l, 24, corr, 4 6& Ka,1, 25. 7d évvdputoy EiBwrov I, 26. & mdXtc. 


9 


‘ ol 


19 


IIIZ=TATON, pro KAI EFQ, KAI ENISTATON, discant SECT. 
velim futuri scriptorum Atticorum editores kayo, 
Kamera, &c. representare, non uti vulgo, wra sub- 


jecto, Kayw Kameta. 


Denique ex istis HAIZOIIO®, 


HAAEA®OI*, corr igenda est vulgata scribendi ratio 


literam demsit, docente olim 
Porsono ita jubere codices et in- 
scriptiones.” 

43. In prima e duabus Athe- 
niensibus tabulis, quz exarate 
sunt quatuor cum dimidio circi- 
ter ante annum sacrum secula 
et e Baudelotii cimeliis in Regize 
Inscriptionum Academiz Parisi- 
ensis Museum migrarunt, H spi- 
ritus vices gerit, HOIAE: EN: 
TOL: MOAEMOIL: AIIEQA- 
NON: EN: KYIIPOI: EN: 
AITYNTOL: EN: SOINIKET: 
EN: AAIEYSIN: EN: AI- 
AINI? MEPAPO (i. e. éy Ai- 
yirn kal Meyadporc) TO AYTO 
ENIAYTO (i. e. rot avrov ine 
avrov) — monente humanissimo 
Thierschio, qui hec pretiosissi- 
ma marmora curiose inspexit, 
in Act. Monac. T. u, p. 406. 
Aristides Panathen. T. 1, p. 
151. Jebb. Kurpiow vavpayovr- 
rec év péow tov Aiyurriwy me- 
ayer, Kal vavrica a0pda ap- 
Bavovrec'—ibid. p. 155. évucwy 
& Aiywhracg mpdc Aiyivg —eve- 
K@v 6& KoptrOiovg 70 Meyapéwy 
—obdéy paddoy ot mpog Alyivy 
ror’ éxwhOnoav rwv év Aiyirry. 
—In columna Naniana, EK- 
TIHANTOI — AMENTIHES — 
ENEYKHOMENOX — ANETH- 
EKE—TPOMHON. Sed de hac 
inscriptione in dubio est animus. 
Immo vereor ne veterator nescio 
quis eam ad decipiendum nimis 
astute machinatus sit: verum 
conf. de hac columna Cor- 
sim Spiegazioni — 4°. Rom. 
1756. P, x., S. Magistrius ad 


Daniel. sec. rxxu. pp. 388, 
9. C. Biagi Mon. 4°. Rom. 
1788 (aut -87.). Villoison. 


Anecdot. Gr. p. 120 (1.), Hor. 
Pelasg. p. 89. Velius Longus 
p. 2217. “ Quiigitur H lteram 
vindicant, ostendunt ejus ean- 
dem vim esse, que consonantis 
est; nam et in metro asserit 
sibi hance wpotestatem; unde 
apud Homerum non videntur 
esse vitiost versus, quia fee 
aspiratione supplentur (il. E, 
800. ]3°H Griyor of raida éorxéra 
yeivaro Tudeve? Et hoc amplius 
adeo litera est, ut possit vidert 
etiam vicem duarum consonan- 
tium implere, ut [Odyss. ©, 
136. ]3 “Qe eixby rdforv peév a0 
0 Once xapale. Et tale quidem 
exemplum apud nos [ Latinos] non 
animadvertt.” ‘ Velius ille hic 
fallitur, qui id ascribit aspirations 
H, quod debetur ro F, 6dLyov 
Hoi pro dAuyov Foi, et amo Héo 
pro azd Féo. Sic dedit Homerus, 
*H oAlyov Foi ratda Feouxdra yel- 
varo Tudedc. et, “Qe Feuray, ro- 
Eov pev dro Féo Ofjce xapaile.” 
R. B. Apud Romanos H erat 
nota que spirat anhelum, uti ait 
Terentianus Maurus: II. Z, 297. 
HIKANON  Fragm. Ambro- 
siana. In Lithostrato Preenestino 
apud Shaw in Itinerario extat 
ENHYAPIC: Hec antiqui- 
tatis rudera, si sint genuina, 
criticis argumentis indies cres- 
centibus addenda, quibus con- 
firmatur, quod hodie nostra- 
tibus H, id Grecis pervetustis 
prestare solere HTA. Vide 


Ff2 


———r 
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qu in istis ovbow7roc, wdeApoc, wynp, et similibus 
dominatur. * Hine porro minus mirum videbitur, 
quod ante voces av0owroc, adeApoc, avng, fc, im 
Comicorum scriptis articulus sepius desideretur; 
cum inter germanam et pravam scripturam unica 
aspiratio totum discrimen constituat ”. ' 


R. P. (Last illness, p. 12.] Sa- 
tius est codices ex marmoribus 
notis publicis incisis, et maxi- 
marum haud secus ac minima~ 
rum rerum verissimis indicibus, 
emendare. ‘ Perennibus litteris 
exarata nec lituras patiuntur, 
nec vermibus corroduntur, nec 
senio situque absumuntur.” Cer- 
tam in hac re habes scribendi 
rationem in Marmore Sigeo pe- 
rite insculptam; et tam fido 
adjutus testimonio R&. D. tan- 
dem aliquando evicit. Mark- 
lando quidem, tanquam surdo, 
fabulam narravit ; vid. ad Suppl. 
852. Iph. Aul. 644. 

44, Prout in exemplari suo a 
me obiter inspecto, Aristophani, 
deliciis suis redonaverat Mat- 
theus Raper ; ‘Aydé@wy Tlesm. 
30. 101. (Sic Tyrwhitt.) "Ayer 
Ach. 391. (&c oxi ayo otro 
ov mooadeberat) Rk. P. Opuse. p. 
29. et ad Or. 851. Idem quo- 
que vir summus Ar. Vesp. 532. 
zgrum et labantem sanitati re- 
Stituit, Dot péyac tor’ dywy vir 
et Ran. 891, dudum correxerat 
Dawesius infra p. 240. Soph. ed. 
Col. 1148. X@rwe pév dyov 
ovrocg 4pe0n, —rescribas Xdrwe 
dywy 60° pé0n, sed optime ex 
Reisigio reposuit Elmsleius, Xé- 
rwe pey ayov pen. adedoc 


 ‘Thesm. 412. (Sic Tyrwhitt.) 40- 
ch. 


poveve Pac. 918. . D. p. 258, 
et Tyrwhitt.) ava& Vesp. 816. 
‘Avagdtorio¢g Ran. 430. (Eccles, 
972. Abrov oeBivoiv’, ov edd. 
Ald. et Junt. I. 2. ov rov oé 


Pevovv@, dv Ravennas; hine Ob 
tov LeBivor, dy pulere eruit Rei- 
sigius Pr. xiii. Hane emenda- 
tionem przeoccupaverat amicus.) 
Conf. R. P. ad Or. 1645. avijp 
Nub. 1029. Ran. 1530, Eq. 
511. (sic Tyrwhittus.) 755. (sic 
R. D. 252. et Tyrwhitt.) 
Acharn. 239. (sic T'yrwhitt.) 422. 
493. 626. 837. (sic utroque 
loco Tyrwhittus.) Vesp. 207. 
269. et R. D. p. 267. 343. 913. 
Pac. 649. Eccl. 62. et R. D. p. 
217. 204. 354. 367. vulg. Thesm. 
453. 502. et R. D. p. 328. (Tyr- 
whitt.) 642. (sic T'yrwhittus.) 
Lys. 221. 222. 514. 1119. et 
Tyrwhitt. av@paxec Acharn. 347. 
et R. D. p. 331. G&vOpwzoc 
Thesm. 2. Lys. 988. fvOpwxo¢ 
Lys. 935. “ Toup. in Suid. I. p. 
13. (24. Oxon.). Cur. Noviss. 
in Suid. p. 106. (147. Oxon.) ex 
Scholiaste.” R. P. apud P.P.D. 
et Tyrwhitt. a&pxwy Vesp. 303. 
1108. “Axpadovatoe Eccles. 362. 
In schedis Tuomas TyrwuiTTUs; 
1. “ Eur. Suppl. 852. (862.) 
Sorte Early dyabbc.” 2, Soph, 
El. p. 143. (1492.) Ll. viv éoriy 
ayoy (w'yov R. B.) Eur. Suppl. 
754, 1. “Qy & obvey’ &yoy jy, 
Heraclid. 722.  Phoen. 591 
(597.). Helen. 1096. Orest. 859 
(851.). Here. Fur. 1189. 1311.” 
3. * Eur. El.” [43. avio Gais- 
Jord.| “ 349. l. Ti gaow ; avijp 
éort; Ibid. 864. 1, Wodc Ocay, 
60° dvnp; V. 380. Helen, 1222. 
I. Wodarde 3 80 avi; V. Bacch. 
449, 644. 846. Cycl. 587. Phoen. 
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1650 (1670.). Heracl, 459. 
1049... Soph. Philoct. 215 
(212.). 1000 (976.).” Hee 
vetustarum servator formarum, 
vetustum testatur marmor Sige- 
um. ‘ Iota scilicet nusquam 
addi oportet, nisi ubi cal cum 
dipthongo crasin efficit, ut in 
kdra pro kat eira.” Pramr. ad 
Hee. iv. : iterum; “‘ Edidi-autem 
ivroe ex Dawesii precepto et 
analogiz rationibus.’ ad Hec. 
299—295. d’yaSoi Hec. 1216= 
1208. of *yopavdpor rectius in 
margine exemplaris sui Bentleius, 
et Tyrwhittus, in conj. p. 44.3 
&yoparopoc rectissime Llmsleius. 
dywy (Scaliger et) R. P. ad 
Eur. Or. 851. Suppl. 754. 
Soph, El. 1492. dXexrpuay Aris- 
toph. Amphiar. m1. a’AerpiBavoy 
Pac. 264. dXerpiBavoc 268. 281. 
@ Gera Eur. Ph. 936. dduriiproc 
Eupolidi et Menandro restituit 
Advss. p. 75. drip Hschyl. 
Choeph. 722. Eum. 316. 574. 
755, Soph. Aj. 9. 783. (1355. 
Hermannus.) Eur. Ph. 1670, 
d’vopec Or. 1289. “Ardddwr 
Ran. 1214. conf. Markland. ad 
Eur. Suppl. 975985. Amicus 
desideratissimus, P. P. Dobreus, 
literis ad me a Lutetiis datis anno 
salutis 1$14 inter alias scribendi 
formulas in Demosth. Codice 


optimo Parisiensi 2984, passim SECTY 
occurrentes, &vOowmoe et dye * IV. 


scribam semper custodire, certi- 
orem me fecit. Audi etiam 
Bekkerum ad Demosth. Olynth. 
I. p.m. ‘ Libri &vOpwo¢ et hic 
et §. 24. Philip. I, 57. Coron. 
803. Fals. Leg. 96. et 350 
(349). Mid. 224. Aristocrat. 
170. Aristogit.I, 72. Beeot. 2, 
62, deficiente casum rectum, 
qui obliquos usque comitatur, 
articulo. Quod rescripsi, aS 
(i.e. Cod. Paris. 2934.) accepi 
Olynth. 3, 18. et Philipp. 1. 12. 
Eadem causa fuit reponendi 
&y@owmot Cherson. 16. Timocrat, 
15. Epitaph. 6: ddedpoc¢ Fals. 
Leg. 262. Mid. 100. Aphob. 3. 
20. Theocrin. 35. (conf. Fals. 
Leg. 186. Euerg. 72, Theocrin. 
87:) avjp Leptin. 47. 52. Epist. 
3, 25. (conf. Leptin. 38.) atroc 
est Leptin. 54. coll. 166. red- 
dendum fortasse Mid. 237. Si- 
mile Gy i.e.aayv Leptin. 104. 
Beot. 1, 26. Stephan. 2, 7.” 
Hance crasin R. B., formarum 
Atticarum perspicacissimum, ef- 
fugisse, mirum profecto. In 
dissertatione de Phalaride pp. 
219, 20119, 20., Lennep, 
“ &repoc non est Doricum, sed 
Ionicum et Atticum. Utuntur 
eo Herodotus, 1v, 11. “Eore dé 


* Plura etiam, quibus lectorem non privabo, mecum communicavit amicus erudi- 
tissimus, unde codicis ingenium perspici queat: ‘' The scribe was a good scholar—He 
writes (I believe constantly) xa, in one instance obudy for ob dv,—[ovde puto’, 
but dvdiv and phdiy] Kaxéivoc, Tada, robpopua, TaynOH ete. without apos- 
trophees. Tokpay Gap etc. without v. instead of 7 disjunctive almost always 
without accent. i Ubpoo i.e. 7 Ketvoc [que est perpetua hujus pronominis in bonis 
libris vel elisio vel crasis. Bekker. ad Dem. Phil. I. p, 45.|—On the contrary he writes 
pevr’ dy. rh 0 ay, br’ ay Opvrcty not AA. oouley Ovhioxery, Often has p 
final when a consonant begins the neat word, especially if there be a stop or even q 
pause in the recitation.” inc quoque liquido constat miram quandam in his etiam 
inter ipsos librarios membranarum Clarkio-Bodleianarum Platonis et codicis illius 
optimi Demosthenis similitudinem intercedere: ambo videntur amantissimi vetus< 
tatis: uterque emendate scribendi usquequaque asperi exactores, Dicta firmare 
vellem : sed hec quoque vereor ne modum excesserint: vide omnino Lectiones Plato- 
nicas viri eruditissimi et Greecarum literarum apud Oxonienses Professoris preclari. - 
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‘Alterum vetustatis monumentum  conservavit 
Atheneus [x1. 466. F.], quod in istis Achzi tragici 


versibus continetur: 


123 


O 8 cxvpoc pe tov Oeov Kader radar, 

To yeappa pavov AEATA, IOTA, kat recrov 
O. N rov Y mapeori’ Kovk arovotay, 

Ek rourexeava ZAN, rore O xnpvacerov. 


Ita utique vulgo representantur. Versum autem 
tertium sic refingendum judicavit prestantissimus 
Casaubonus : 


O. Nut av wapeor, Kovk areotw Y. 


in versu etiam ultimo idem scribit ro + O: locum 
autem sic interpretatur: Dudum est cum me Dei 
scyphus vocat, literam ostendens A, I, et tertiam O. 
etiam N adest; neque abest Y. ulterius predicant 
Dei nomen due litere = et O. Verum juxta hance 
interpretationem atrox in Grecis habetur soleecis- 
mus, O ocxvdoc pawov: neque enim hic ¢arov archaice 
scribi pro ¢avwy argumento est alterum illud Iwra. 
Utraque porro conjectura viro summo minus feli- 
citer cessit. Nempe tertius, quem venditavit, * ver- 
sus nullus est. Nec vero si Nv ve av scribas quod 
et a viro doctiss. profectum existimo, quidquam 
profeceris : nam in versus scansione necessario eli- 
denda est vocalis brevis sequente altera. In istis 
autem ro 7 O articuli usus Greci sermonis indoli 
adversatur. Faciamus jam et nos periculum, an 


kat Grepoc Adyoc” [étAAoc ex 
MSS. Arch. Pass. Ask. preetulit 
Wesselingius |, ‘ et in Aj. [1109.] 
Sophocles ¢i6° drepog orparn- 
voc.” Probasset certe praestan- 
tissimus vir, si marmor Sigeum 
paulo impensius  explorasset. 
Hanc etiam scribendi rectitudi- 
nem neglexit Brunckius, qui in 
addendis ad Nub. 995., ait, ‘‘ So- 
lent Attici articuli ro cum se- 


13 


quente a crasin facere in a, non 
in w, Soph. Cid. T. im. 356. 
Ant. 275. 1059. Menander apud 
Stob. Flor. Grot. p. 29.” Conf. 
Bengel. in Pref. N. T. et in 
Apparatu Crit.; Lobeck. ad 
Soph. Aj. 9. 1181—1185.; But- 
mann. ad Soph. Ph. 40. 119. 
521. 1330.; infra ad R. D. p: 
240., et P.P.D. ad R. P. emend. 
in Pac. 269. 
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lectionem suggerere possimus nullo incommodo la- SECT. 
boraturam:: eam igitur sic concipe: 


Kat TotTov 
OY. NY wageor, Kove atovoway EXEL 
Y. « tov mexewa TAN, ror OY. xnovacerov 


aut etiam —azovo.av ex Y Ek rovmexeva. Nempe 
avovotav exe pari ratione hic dicitur, atque apud 
Sophoclem Tapovolay eye Aj. 540. 


Te dnra pedAce pnv ITIAPOYSIAN EXEIN; 


Quod autem ad verbum duale xnovocerov attinet, 
finge modo Satyrum duos hic adloqui, ut ror OY 
Knovoserov Valeat, tum demum [ut integram poculi 
inscriptionem compleatis’] O proferte: et senten- 
tiam sat commodam habebis. Denique ista To 
yeaupa gpavov interpretare, Cujus inscriptio prefert 
A Sc. Nempe hec verba absolute usurpantur non 
secus atque passim eEov, perov, Tapoy 5 uti et ELONMEVOV 
Lysistr. 13. 


EIPHMENON * 6 avrate amavrav evOads 
BovAgvoopevatowy ov wept pavrov TpaypaToc, 
EvSover kovkK nKovow—— 


* et ariAov wecov Acharn. 1181. 124 


TITIAON 6 ro peya Koprodaxvbov TEZON 
Ilpo¢ rate merpatot, Savov e&nvda pedoc. 


Quz duo exempla laudavit inter alia Cl. Kusterus 
ad Plut 277. Is autem locus sic repreesentatur : 


Ev ry copy vu AAXON “ TO TPAMMA oov dicaev, 
Su 8 ov BadiZee. ———-——_—_ 
Ubi Aayov ro yeapnua plane gemellum est alteri illi 


45. Al. cipnuévov. Sed Atti- 
cus Nominativus ; Suidas in «i- 
onpévoy. R. B. Conf. Koen. ad 
Greg.-15. 33.69. 317. Brunck. 
ad Plut. 277. Hermann. ad 
Viger. p. 751. 

46. Aaxo» MS. D’Orv. Ald. 


et Schol. Bas. 1, 2. Xayor MSS. 
Arund. D, E, F, I, T; et Ccum 
interpr. «Anpwbev. Edd. Junt. % 
2. Conf. supra ad p. 37. et 
P. P.D, in Addend. ad Plut. p. 


(102). 
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SECT, TO 'yoappa pawvor: ibi vero teste doctiss. Hemster- 
IV. huisio exemplaria duo MSS. tertiumque typis ex- 
cusum, succinente Ed. Fl. scholiaste, AAXQN ex- 


hibent. 
veram esse censeo. 


Atque hance quidem scripturam omnino 
Nam verbi Aayev notio apud 


scriptores Atticos non jam neutra est, sorte obvenisse ; 


sed activa duntaxat sorfitum esse“. 


Illius autem, 


quod assert vir Cl]. Nub. 168. 
Erara KOIAON zoog orev TIPOSKEIMENON 


Tov TOWKTOV NK EW vTrO Brac TOU TVEVHATOC, 


longe alia est constructio. 


Ibi utique xoudov et 


moookemevoy non jam absolute adhibentur, sed ad 


mowxroy referuntur *. 


47. “ Laudari quidem video 
quendam Platonis locum tanquam 
sensus prioris exemplum: kav on 
ro [l. kat} pera rovro dwdexa Oeouc 
dwoeka KAnpove Oevrac, etovopa- 
cat Kat Kabtepwoar ro AAXON 
pepoc Exaorw Ty Dey, Kar pvdnv 
au7nv erovopaca.  Frustra: 
neque enim necesse est ut inter- 
preteris, singulas partes, ut sorte 
obtigerunt. Nec vero ea est loci 
constructio, ul Exaory ro Oew ad 
Aayoy, sed ad xabiepwoat refe- 
rantur. Rectius mulio Marsilius 
Ficinus: deinde duodecim sortes 
diis duodecim attribuere; partem 
quamlibet (melius fuisset quam- 
que) sortis participem suo con- 
secrare deo, tribumque ipsam vo- 
care. Unum obiter moneo, le- 
gendum utique esse TOIS dwoexa 
Deore; uti apud Aristophanem 
Equ. 235. Ovro, pa TOYS 
AQAEKA OEOYS, xapyceror. 
alterumque, exovopagar Kae Kabie- 
pwoar—kar—erovopacar magis 
wmportunum esse quam quod 
a Platone proficisct potuerit ; 
ista autem exovopaca Kae de- 
lenda esse: ac tertium, pro av-~ 


tnyv scribendum avro.” Rk. D. 
Add. et Corr. Occurrit locus 
apud Plat. de Legg. v, 612. B. 
Lemar., 6.= T. nu, 745. D. 
9. HSt.; apud Budeum in 
Comment. Ling. Gr. p. 233. ed. 
R. St., quem nocturna manu ver- 
savit R. D., et apud H. Steph. 
Thes. L. Gr. u, 545. D; xai 37 
kat pera rovro Codices optimus 
Parisinus et Vossianus, qui nul- 
lam preterea lectionis varieta- 
tem agnoscunt. 

48. De vexatissimo Achei 
loco hee Tyrwuirrus: “ Achei 
locum, ut apud Atheneum extat, 
L. xt. p. 466. [F.] descripsit 
Damesius. In eo emendando et 
interpretando a Casaubono pro- 
eul discedit;. ab utrogue Cl. 
Toupius in ala omnia abit, Epist. 
ad Episc. Gloucest. p. 21 [v. 1. 
p- 552. ed. Ox.]. Longum esset 
singula indicare in quibus a m 
viris his illustribus ipse dissentire 
cogar. Simplicius erit, (Adra- 
slea prius venerata,) locum re- 
scribere, ut mihi scribendus et 
interpretandus videtur.. O 
okuiog pe tov Oeov cadet Tadac 


Hie stigma pono. Poculum au- 
tem me jam diu vocat, dei nomen 
scriptum preferens. tov Oeov 
enim cum To ypauua, non cum 
6 oxugoc conjungo. Caterum 
deinde uno tenore procedant 
Aedr’, Iwra, Kae wove O, NY: 
Te, « Y wapeote kK ovK amovo.ay 
Ex rov ‘xexewa av, ro 7 O 
Knpvocerov. Que sic interpre- 
tator, A, I, et tertium O, et .N, 
et Y adest; et ex alia* parte 
= et O proclamant non-absen- 
tiam, i. e. preesentiam suam. Ovk- 
arovo.a scilicet idem valet ac 
mapovotra. Sic apud LEurip. 
Hipp. v. 196. habemus ove-aze- 
detkey, non-demonstrationem. apud 
Thucyd. 1. p. 89. rnv twv yedu- 
pwy ov-dtadvoty pontium non- 
solutionem. Ad quem locum 
Dukerus et auctores ab eo citati 
dabunt, que ad hanc. phrasin il- 
lustrandam apprime _faciant. 
[Zschyl. Eum. 681. ’Aei-dicac- 
Tey Tovro Bovreuriowv R. P. 
Meleager apud Br. An. Gr. 1. p. 
17. Lege, ’Apye-Oedc, Catull. 
Lxiv, 129. Sed tu olim magnos 
vicisti sola furores ; Tibull. 1, iv, 
26. Quam cito formosas populus 
ante-comas; SCALIGER. Ter. 
Andr, 1, ii, 4. et ert semper- 
lenitas Verebar quorsum evaderet. 
Lucret. 1, 125. semper-florentis 
Homeri. Hor. Carm. m1, xxix, 
6. Ut semper-udum Tibur, [ The 
never-failing—conf. CEd. Col. 
469.|—Lucret. 1073, 4. Omnis 
enim locus ac spatium, quod in- 
ane vocamus, Per medium, per 
non-medium, concedat oportet— 
Hor. Epist. m, ii, 80.—eé non- 
tacta sequi vestigia vatum. Plaut. 
Pers, 1, vii, 27. non tu nunc- 


* Aliter paulo in Append. suo ad Toup, p. 427. , ; 
Et ex eadem parte J et O proclamant non absentiam, 1, e. pre- 
sentiam suam. “A7otova est vox forensis.” . 


vertenda existimo. 


25 


hominum mores vides? Xen. skEcr, 


Mem. 1, iv, 2. gorivovorivac dy- 
Operwy reOatipaxac éxi codia; 
K. I. vii, iv. 6. TlodAdkee dé 
Tov ardvtwy dldwy Eorwv-olc 
tWpa TeuTovTa TadTa adror, 
oic—. Anab. 1, p. 82, Cant. 
gore 0 be tie Kat KaredngOn, 
—p. 49. "Hy dé rovrwy ror 
oTabudy, ode Tayu paKpove j}Aav- 
vey. Hellen. u, iv, 4. xal gore 
Mey ovc avray KarédaBov, — 


Ibid. 13. GAG Kal jpeic Eorwy-. 


ove wo\da KaTedaKpvoapey, VII, 


v. 7. Trav O& Todemiwy ihy-ovc, 


troorévoove arédocay. Propert. 
1, vu, 27, 8. Est-quibus £lee 
concurrat palma quadrige ; Est- 
quibus in celeres gloria nata 
pedes. Conf. Hor. Carm. 1, i, 
3. Epist. u, ii, 182. Horslew 
Orat. car’ dvdparodicray p. 39. 
if from the no-condemnation of 
any thing in Holy Writ we are 
to conclude the approbation of tt, 
—Conf. R. P. ad Ar. Eccles. 
115. et P. P. D. Addend. p. 
(142).] Neque vero locutio illa 
ovk-arovotay (vel mapovaray) 
knpvocey multum abest ab ea, 


quam ex Sophocle, Aj. 540. cita-, 


vit Dawesius. Te dnra pedder pn 
ov wagovotay exercv; — Poculum 
autem sic inscriptum concipio, ut 
in uno latere literas A, 1,0, N, Y, 
exhiberet, in altero 3, et O. 
Unde hec due ex rov "mexeva 


clamare dicuntur.” Burgess. Lege. 


et distingue, ‘O d€ oxidog pe rod, 
Oeot kadet radar TO ypdupa 


gaivwy AEAT’ JQTA kat rpiroy, 


O NY 7d0’ Y mdpeoriy,, ov Ka- 
movotay “Ex rovrexetva SAN 7d, 
r O KNpUOCETOY.. gaivwy ut, 


ZEschyl. Septheb. 434. Xpvaoci¢ 


“ Sequentia autem sic potius 


GS§ 


IV. 
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sect. In Marmore Sandvicensi innumera extant veteris 
IV. scripture exempla cujusmodi sunt KAAAEO, ETII- 


TENOS, WIHIO, OAYMHIOAQPO &e. 
125 etiam similia leguntur in Cretensi TOX NOMOS 


d& duvet ypappaow, TWPHSO 
TIOAIN. 468. Bog cé vy otroe 
ypapparwr év EvrAdaBaic, ‘Qe odd 
ay “Apne of’ éxBddor rupyopa- 
rwv. 647. Aikn 0’ ap’ etvai onow, 
we Ta yodupara Aéye, Agam. 
272. Eb yap ppovotyrog -oupa 
cow Karnyopet. ‘Thucyd. vi, 54. 
rou & év IvOtov [rovriypappa | 
ére kal viv dfdov gory, duudpoic 
yedppace AETON race (Conf. 
supra p: 215.). ov kdroveiay cujus 
etiam absentiam — palmaria: est 
summi &. P. emendatio, quam 
mecum communicavit. Herodis 
Choliambi apud Stobeum p.481. 
ed. Grot. = 178. Fiorillo; émy 
rov éknkoerov ior Kaprbnye, *Q 
Fpvdre, Pptdre, Ovijoxe, cat ré- 
gon ylyvov. ‘Qe rvpd0¢ obmep 
keivo rod (iov Kaparyp’ mihi 
haud displicuisset db7 éxetvo vel 
dvi Keivot ut Amphis 6 cwpy- 
Sorowc apud Athen. vi, p. 336. 
C. a Mureto Var. Lect. xrx, ili. 
(Stob. Excerpta, p. 519. Grot.) 
emendatus, Hive cal mate, Ovn- 
Tdc 6 Plog, oXlyoe & dimt yitc 
xpdvog? ‘O Bitvaroc © d0dvarde 
éorty, iy dak ree droftry seu, 
—£00’, t&mat Eav rie drobdry. 
Ad Vesp., 682: cot 0 if» ree— 
R.P.; potuisset Porsonus o¢d 
tty mc—P: P. D. Addend. p.. 
(435), Liucret. m1, 880, Nee 
miserum fieri; qui non est, posse; 
neque hilum Differre, an _nullo 
fuerit: jam tempore natus, Mor- 
TALEM vitam Mors quoi Immor- 
TaLis ademit. Bentleius de 
Pseudo-Phal. p. 406, by being 
dead, it’s (the Latin language) 


* Quorum 


become immortal. Tobit. vu, 9. 
gaye, mie cat t0éwe yiveu D. 
Luc. xu, 19. ddye, rie, evopai- 
vou. Conf. Cl. Journ. N°. xxxtVv. 
p: 306. Porsonus autemad Hec, 
1090. correxit, ‘Q¢ rupdce dbré- 
xecva. — AEschyl. Suppl. 255. 
‘OpiZopar 6& rhvde HeppaiBuy 
xO6va, Tlivdov re rdréxeva, 
Tlacévwv wédac, “Opn re Aww 
vata. Eur. Hipp. 1199. der} tec 
éori, rovméxewa Tijode yijc. Act. - 
D. D. Apost. vu, 43. pero 
bpdic éréxerva BaPBvrexvoc. Plato 
Menex. p. 405. ©. 2—Lemar. 
=T. u. p. 239. E. 4—HSt. 
tpiroc de Aapetoc, meZ7- bev péxpe 
XkxvOdv rv doxijy apicato, vavel 
o& rijcg re Oadaoone Exparer Kai 
Tav vhowv,—Phedon. p. 399. 
H. 2.—Lemar. = T.1 p. 112. 
B. 4.— HSt. fvvérerar yap 
avr, kat Gray sie ro éméxerva, 
The yie dpphon, xal draw cic rd 
éxt rade Eur. Hec. 665659. 
cal py wep@oa Tuyxaver Copwr 
imep “ pro var. lect. M. in marg. 
yo. trep éxéxeeva tyovy thw,” 
conf. 53. Orest. 1365. Suppl. 
1052, Ion. 46. apud Musgra- 
vium. Thucyd. vit, lviii, é» To 
éméxsiva idpupévor, Yedevoturroe 
Vil, Civs Gore ra év 7T@:éméceeva, 
awvrov. yeyvéueva, Xen. Anab. 
vy; p. 363. “EvretOev Néyer & 
FounoiBeoc. dre modépuot cioew 
abroto of && Tov éméxecva’ bid. 
p: 365. Qi dé elxov drt ixavot 
éopev sic Ty xwpay siofad- 
Aev, "EK TOY EDIT OATEPA, 
TY Tov div re Kal ipiy wo- 


STE 
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TO KEIMENOZ; uti et in Teiorwm diris, TO grct. 
AOTHO, TO ZYNO, TO KENO. Quibus adjicere TV. 
libet celebrem illam columne Herodez inscriptio- ~ 
nem, OAENI GEMITON METAKINESAI EK TO TPI- 
OMlO HO EXTIN EIIl TO TPITO EN: TEI HOAOI 
TE! ANMIAI EN TOI HEPOAO ATPOI O TAP AOION 
TOI KINESANTI MAPTYZ AAIMON ENHOAIA. 
Que quanquam ipsa inter vetustas recenseri nequeat, 
sat tamen ostendit antique scripture, que tum. ob- 
tinebat, opinionem. Czterum obiter notandum 
venit ilorum Eli TO TPITO potestatem viros eru- 
ditos minus fecte cepisse EM{ TQI TPITQI; hance 
utique exaratam oportuisset EMI TOI TPITOI, non 
secus atque ibidem leguntur HOAOI, TOI ATPOI, 
et TOI KINESANTI; uti et alterius declinationis 
TEI* ATIMIAL Est autem vera potestas ENI TOW 
TPITOW ”, sicuti illorum OAENI TO TPIONIO &e. 
OWAENI TOW TPIOTIIOW. Ejusdem porro generis 
eruditorum genti visum est quod basi Colossi De- 
liaci inscriptum habetur O AFYTO AICO EMI AN- 
APIAS KAI TO Z®EAAS. De eo vero mox dicemus 
[p. 132.7. | 
Ad poculi inscriptionem AIONY=O notat Athe- 
neeus desiderari elementum Y. Atque in hanc qui- 
dem sententiam concessisse video viros quosque 
* eruditos. Nos vero, quod et eorum pace factum 126 
sit, alio prorsus consilio tam istud quam cetera 
antiquitatis monumenta adduximus. Ex iis utique 
aliud longe colligendum putamus: Greecos scilicet, 
quotquot ista scribendi ratione uterentur, nullam 
habuisse figuram majusculam, qua aspirationis Vaw 
potestatem designarent, apud quos tamen ista po- 
testas in pronunciando interim obtineret. Verbi 
autem AIONYZO plenam | vim statuimus AIONY- 
“S0w". Ecqua enim ratio excogitari potest; cur 


49. Inscriptio vetusta intra 50. Scaliger ad Euseb. Pp: 
limen Bibl. Publ. Cantab. 1.8. 102, 107 = 110, 115. éat rod 
TEI SYNOAQI 7. 9. TEI EY- = rpérov. 

NOIAL KAI ®IAOTIMIAL TEI 51. Vid. R. D. in By 
EI2 TOY. p- 19* 
Gg 2 
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sect. litera Y praetermissa fuerit, cum luce sit clarius 
eam in usu atque ad manum ceelatori presto tum 

fuisse, quippe que in ipso AIONYZO habeatur? 
Eandem etiam prefert inscriptio Sigea in vocibus 
TIPYTANEION, SITEYEY=1”. Quorsum igitur ibi 
leguntur PANOAIKO TO HEPMOKPATOS TO IIPO- 
KONEXIO, si plena istorum verborum potestas, quo 
tempore describerentur, esset PANOAIKOY TOY 
HEPMOKPATOY= &c. De ceteris monumentis 
idem dictum putari volumus. 

Contra eam vero, quam instituimus, argumen- 
tandi rationem afferri poterit inscriptionis Deliacze 
auctoritas, ubi exarata habentur O AFYTO AI9O. 
Ecqua nimirum causa excogitari potest cur ter 
pretermissa fuerit litera vel Y vel VAau, cum ex 
tpso AFYTO luce sit clarius in usu aique ad manum 

127* presto fuisse figuram majusculam, qua designa- 
retur utriusvis potestas? Causa vero satis idonea 
excogitari potest, cur neutra istorum verborum in 
fine conspiciatur. Eodemque negotio id ipsum, in 
quo prestando hic potissimum versamur, figuram 
scilicet F Atolensium fuisse propriam, momentum 
ac vim haud levem accipiet®. Inscriptio utique est 
folica; valet autem AFYTO AIGO non jam AFY- 
TOY AIOOY, nec vero AFYTOF AIOOF, sed tertium 
istud AFYTQ AIO0Q **. Nempe /Zoles in fine Geni- 
tivorum, uti et alias, Q pro cxeterorum Greecorum 
OW posuisse neminem paulo humaniorem Jlatet. 
Vocalem autem O apud veteres Grecos, perinde 
atque constanter apud Latinos, tam longe quam 
brevis officio fungi solitam testatur, inter alia haud 
pauca, inscriptio Sigea. Ibi utique pro KATO, EAQ- 
KA, T1AZXQ, HAIZOMOS, exarata videmus KATO, 
EAOKA, TIADXO, HAISOINOS. Quod autem in De- 
liaca legitur EMJ, non jam EIMI, uti voluere viri 


52. “ vel quod rectius SI- p.18*. r@ Q ororxeiw dyri rij 
TEIEYSI.” R&R. D. superne p. OY depOdyyov xpirar. 
208. 54. Vid. R. D. in Append. 
53. Vid. R. D. in Append. p.19”*. 
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eruditi, sed HMI valet. 
H_ scribebant veteres E; pro EI vero non item: 
quod utrumque ostendit eadem inscriptio Sigea. 
In ea scilicet pro IIPOKONHSIOW, KPATHPA, 
HHOMON, MNHMA Gc. reprzsentantur IIPOKO- 
NEZIO, KPATEPA, HEOMON, MNEMA; cum tamen 
ibidem syllaba EI in ipso verbo EIMI, uti et in 
TIPYTANEION et SITEIE> clare extet. Aut etiam 
forte dicendum est illud EMI scribi pro EMMI: 
nam in quadam Sapphus Oede apud Longinum 
videre est, 


Quippe pro recentiorum™ sscr. 
lv. 


128 


———— yAwporzpa Se moac Se: 
EMMI|———-_———— 

moac autem pro eo, quod in veteri codice habetur 
movac, scribendum duximus, lectio autem vulgata 
est zo.ac. ' 

_ Cum vero virum doctiss. ad Marmor Sandvicense 
contrariam de elementi E apud veteres Grecos 
potestate sententiam Victorini auctoritate stabili- 
tum videam ivisse; meum est vicissim, quid de lau- 


55. Vid. R. D. ibid. p. 20 *. 

56. Vossius rovac (i. e. 7dFac) 
edidit, quod Holum est. Brunck- 
ius. rotac Blomfield. Conf. Hell- 
ad. apud Koén. ad Greg. p. 99. 
Elms. in Mus. Cant. v. 1. p. 363. 
Sed ex Hephexst. p. 37 = 65. 
citavit Santentus ad T. Maur. 
1500. ILO’AS répev &vOo¢ pada- 
Kov pdrotoat. Origen. de Orat. 
p- 198. = 263. eioropeverae yao 
we Tug xXwveuTypiov, Kal we Toad 
mruvovrwy. roa MS. Holm. roa 
ed. Oxon. fortasse ex Versione 
Alexandrina. yAwporépa dé Oaw* 
alicubi moliebatur Lichstadt e 
Schol. ad Theocr. Eid. 1, 88. 
bpoioc Oailw, xwpoc, EavOde, wc 
gnot kal Zardw. conf. Schol. ad 
Acharn. 218. Hesychius v. gac- 
voric. "Eonepe zavra dépwy, doa 
gavoric égxédac’ diwe. f&fwe 


Kusterus ; conf. Hephest. p. 
37=65. Attici gwc, Tones Awe, 
Dores dwc, Holes Avwe [vel 
éFwe| Valck. apud Tittmann. p. 
161. MS. Harl. cai riv per 
Hoépay ot Kotvot Aéyovor' oi drre- 
Kol Ewe" ot twrec iwc’ of dwprEtc 
awe of aiodeic atwe. Kal pedto- 
oov pedcootwy pedtooay pedco- 
cdwy. Sic ’Odvecedc, quem 
’"Yduvocéa faciunt Holes.” Qwinitil, 
1, iv. 16. Vide Koén. ad Greg. 
p- 275. ovppovov d€ rpoor Bepe- 
vou ovotmore mpooriéace TO d 
AioXeic’ ro yap vdcoc votaog’ Kai 
“Oduproc Ovhuproc rounricad eior 
kat ox Atodtka’ Schol. ad Dion. 
Thrace. p. 806. Inscriptio Cumea 
apud Comitem Caylusium Recueil 
d’Antiq. T. 1. Tab. vi. 1. 18. 
EYNOAN 1]. 49. EYNOAZ: et]. 
43, EYNOAD pro ebvoiate. © 
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spor, dato Victorini [p. 16 =2458.] loco sentiam, expo- 
IV. nere, atque in medium relinquere. Ecce autem. 
— Nostri Latini cum litteris uterentur, quas a Grecis 
acceperant: A. B.C. D. EK. I. K. L. M. N. O. P. Q. 
R. 8. T. et Greci vocales haberent ™ totidem, quot et 
nos, A. E. I. O. U. (nam H. et Q. postea sunt ab 
his reperte) EH. et O. ternas habebant apud eos 
potestates, ut E. esset breve et productum. 1. au- 
tem longum gquodammodo sonat, cum et E. et I. 
junctum est. Et O. similiter quogue, cum esset 
unum, brevem, et idem faceret longam syllabam, pre- 
terea exprimeret vocem, que apud eos per O. et U. 
scribitur OY, sic apud nos quoque E. et O. totidem 
potestates habebunt, et easdem, quas apud Grecos. 
129 Profecto si * in his ‘sententiam sibi constantem 
queras, frustra es; si grammaticam, tantundem. 
Si cum viro doctiss. Victorinum statuas de E Greco 
hic agere, exordium istud, Nostri Latini cum tliteris 
uterentur, quas a Grecis acceperant, tam erit in- 
eptum quam quod ineptissimum. Sin locum circa 
E Latini potestatem versari dicas, quod et veri vi- 
detur similius, posteriora non ita congruenter pro- 
cedent. Nullo quidem negotio ita immutari possent, 
ut precedentibus hoc sensu acceptis convenirent. 
Mihi vero satis est, quod loci tam vel futilis vel 
depravati nulla sit auctoritas. Quod autem ad in- 
scriptiones, quas laudat vir doctiss., Sigeam et De- 
liacam attinet, de iis, quid statuendum sentiamus, 
jam supra diximus. 

Sed alterum porro vir quidam eruditus, quocum 
mihi lis intercessit, viri doctiss. argumentum adju- 
turus ex Victorino locum adducit™, pag. 30 [=2468.]. 
Et significaveram prius quam Grecis inter vocales 


57. R. D. in Append. p. 14*. recensione Y addititium esse ex- 
legit habebant—et infra paulo, istimat Bouhierius. Legit ergo, 
sonaret cum ex [Grecis]} Ket I A, E,1I,O, [U] (nam, Y, e 
ductum esset. Ex hac tumultu- 0. postea ete.). 
osa congerie mentem Victorini 58. Comment. ad Marmor 
assequi nequeo. In hac vocalium Sandy. p. 7. 
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reperte sunt H. et Q, vicem earum tam: apud illos, gxoz 
quam apud nos explesse E. et O: O etram seribi 1V. 


solitam pro syllaba OY. E autem pro E et IOTA. 
Atque hic quidem non est, ut vir eruditus quidquam 
immutatum optet, nisi forte pro significaveram, 
cujus hic parum aptus est usus, rescribere malit sig- 
nificavt. Sed Victorini, modo hec scripserit, con- 
stantia desideratur ; quippe qui pag. 17 [2459.1]. 
ista * contra habeat. Apud Grecos _E.° duarum 
obtinet vicem, brevis et producte. O vero et pro 
breviy et. pro longa, et pro U posita est. Sed regerit 
vir eruditus, illis heec neutiquam adversari, propterea 
quod vox duarum comitem non habeat tantum, 
duntaxat, vel simile. Age igitur: Finge apud 
Grammaticum quempiam occurrere: Apud Latinos 
numeri sunt duo, persone vero tres: Annon jam 
hee eodem plane recidunt, ac si dixisset duo tan- 
tum? Quisquamne est, obsecro, qui illud tantum 
desideret ? Contra si quis diceret? Apud Grecos 
numert sunt duo, persone vero tres: exclamaret, 
opinor, inter primos vir eruditus: Anon vero, o 
bellatule, tres itidem sunt numeri? Dignus hercle 
es, cum tuis numeris cui caput non semel demul- 
ceatur. At quid ita tandem? Quia scilicet, qui 
istum in modum loquitur, numeros esse tantum duos 
significat. Porro autem, ut Victorinus sibi constet, 
alius tamen xoppatoe scriptor fuisse videtur, quam 
cui in re hujusmodi fides sit habenda, cum ipsius 
doctrine ex antique scripture monumentis ne 
unum quidem faveat, haud pauca adversentur. Sed 
neque hominem usque adeo. parvi facio, quin ista, 
E autem pro E et 1OTA, additamentum fuisse. cre- 
dam ab aliquo rudem illam atque indigestam molem 
pag. 16. occurrentem minus recte interpretante 
profectum. . 

* Alius auctoritatis. loco laudat, vir eruditus ex- 


59.. Vid. R. D. in Append. 


+ Vid. R: D. in Append. 
p14", 14%, 


p- 14 
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sact. cerpta queedam ex Athenzeo: or marrec ot apyatot “4 
IV. zw OY avrt tov O arovyeiov tpocexpwvro" mapaTAn- 
owe! Se ka re EI avr rov E. cav de Se. Hee 
excerptoris verba contendit vir eruditus istis apud 
Atheneum [x1, 466. F.] respondere: exa qavrec ot 
apyao ty O arexowvro ov povov eh no vuv TaTTETat 
Suvauewc, adda Kat ore thy Sipboyyov cracnparvet, ova 
tov O povov yeapovst. mapaTAnswe de Kar ro Y ypa- 
govoww, oray Kat Kal avro povoy expwvnra, Kat oTay 
ovlevyvupevov tov IOTA—ro d Lav Ge. adeoque in- 
verti oportere ordinem: ore wavtec ot apyator mw O° 
oTorye avte tov OY mpocexpwyto* mapatAnowic OE 
ka tw E avre tov EL, Quorum ego utrumque lu- 
bentissime agnosco. Verum apud ipsum Atheneum 


de E et EI™ ovds ypv reperimus. 


60. Sic MS. Epit. non ’Ayavoi. 

61. &¢ dé Scaliger ad Euseb. 
p. 112.; et 7g EI ambo codices. 
Plato in Cratyl. p. 426. C. ob 
yap ira, éxypopeba, adda *EL, 
rorahawy. Sic Codex Clarkio- 
Bodleianus: conf. Heindorfius ; 
ibid. ad p. 172. 

62. r@ ov drexpovro,—et in- 
fra, dua rod ov pdvov ypdgovar. 
mapatAnciwe o& Kal TO Et yod- 
govory. MS. A. 

63. AR, D.in Append. p. 15*. 

64. In Append. |. c. Athenzi 
Epitomatorem hujusmodi Iasmos 
respicere, uti podvoc pro pdvoc, 
etc. suspicatur R. D. Cave 
autem ultra fines certos hanc 
licentiam extendas. ‘“ Saga A- 
olibus erat, que aliis Zarda. 
Hermesianax apud Athen. x11. 
p- 598. B.=48. DR. poppifor 
Larpove iwepdevtra wdbov. Epi- 
crates apud Athen. xi. p. 605. 
E. Zardotc, Medjrov, KXeopé- 
vouc, Aupvrfiov. ex emendatione 
P. P. D. in Addend. ad Ar. p. 
(125.). "Age, ’Awgic Theocrito 
[Adoniaz. 15.] ’Ampapiat Xe- 

11 


omnibus 


At quis tandem 


narchus apud Athen. xin, p. 569. 
C. Tove pév yépovrac éyra¢g éme- 
kadovpevac Tlarpicea, rove & 
dzpdora Tove vewrépovc. Conf. 
Etym. M. in v. H. Steph. de 
D. A. p. 208. Koén. ad Greg. p. 
148. Kégoc, Kérgoc [Aristoph. 
Plut. 913. conf. Flor. Chris- 
tian. ad Pac. p. 117=v. 1067. 
Callim. fragm. Lxxx1.] Kedw- 
cic, Kergwheic Hesychius. et 
Suid. T. u, p. 297. ddte, dmgee 
[Il. M, 208.] Tpwec & e6piyn- 
cay, Srwco Fidoy aiddoy dgur, 
quod pronunciandum érg@uv. Ne- 
que est elavpoc orixoc, quod 
vetustissimis Criticis 
persuasum fuit: Aischyl. Choéph. 
926. O? ’y@ rexotca rove dgw 
2OpeWauny. “ transpone, éOpewa- 
pny opr.” RP. Adverss. p- 160. 
[Antimacho apud Schol. Ari- 
stoph. ad Plut. 718. rivov 7’ 
owptoéconc, sed Aischyl. Choeph. 
542. dvpee 7’ érotor nihil ad rem. | 
Lkigoc, ckurgoc. ut in illo he- 
roico : [Hesiod. bis apud Athen. 
x, p. 498. A, B=Fragm. xu, 
2. 5. Gaisford.] cxvoor txwv 
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fuit hic Athenezi, cujus auctoritas venditatur, ex- scr. 
cerptor? Aut qualis demum est hominis auctori-_!_ 
tas”, cujus neque de nomine, nec seculo, nec 
patria, nec eruditione quidquam innotescit? Sed 
dicet forte vir eruditus, emendandum esse Athenzeum ~ 
juxta excerptoris verba, TapaTAnswe de Kat to E 
yeapovow Sc. Mihi vero contra pari jure con- 
firmare licebit refingendum esse excerptorem juxta 
ipsum Athenzeum, waparAnowe 8 car ty Y avre rov 

YI. Porro autem, ut demus ipsum Atheneum ita 
scripsisse, doctrinam ejus (quze omnes apyaove com- 
plectitur) * falsam esse clamat, inter alia antiquitatis 132 
monumenta, sexcentis in locis Marmor Sandvicense ; 

in quo, uti diximus, O vice potestatis OW constanter 
adhibeatur, EI vero non minus constanter plene 
exaretur. 

Ad inscriptionem Deliacam nunc libet reverti. 
Habeo enim nonnulla in ea observanda, que vi- 
rorum doctissimorum solertiam eluserunt. Prin- 
cipio autem pro O scribendum est TO. Atque ita 
quidem conjecisse video eruditum Shuckfordium f, 
sed nullo argumento conjecturam firmatum ivisse. 


érépn, éréon oe oxymTpoy deipac. 
Seribitur cxigoy, legitur oKiz~ 
gov.” Scaliger ad Euseb. p. m1 
=119. Quas Greci enuncia- 
runt, nos scribendo coram oculis 
sistamus. Conf. Anacreon. I. c, 
[Fragm. utxxm. Barnes.] et 
Panyasis ibid. [An. Gr. 11, 329. 
Gn. poet. Gr. 131.]. Stesichorus 
—THPYON. 3. Zkimdecov dé da- 
Bay dérac. Blomfield. Odyss. 
BMeT9: Zergupin mvelovoa, Ta 
pev over, ara Ce wéocer. Pindar. 
Olym. v1, 40 = Bacopev 
dkxov, et eadem forma Lar¢gei- 
pn in Act. D. Apost. v, 1. et 
*Argia D, Paul. Ep. ad Philem. 
2. reperitur.—R. B. Edv. Ber- 
nardo, p. 160—Addend. ad ep. 
cr. Millio p. 78, “ vox est Kér- 


goc, verum non kepfos pronun- 
ciabant sed keffos: ita Largs 
non efferimus Sapfo sed Saffo.” 
Hujusmodi_ vocabulis _oculis 
zeque ac auribus deserviendum. 
Aristoph. Nub. 122. ae 
et 1301. cargépa MSS. Arun- 
del. et Schol., Harl. 2. et Ba- 
roce. &. P. apud P. P.D. Schol. 
ad Nub. 1. c. “ Zamddpat, oi 
oiypa (forte orlypua) éxorrec rept 
roy pnpdy. Kal du rod pi cal 
aw ypagerat. Stigma enim non 
erat Sigma sed Sanpi %).” Raper. 
Conf. Athen. x1, 467. B. 

65. Vid. R. B. Dissert. de 
Pseudo-Phalar. pp. 112. 130— 
132. Schneigheuser. Prur. ad 
Athen. P. ct. 

+ Append. p. 19 *. 
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sect. At enim si Greci sermonis indolem perspectiorem 
_'Y habuisset, sensisset vocem AFYTO articulo destitu- 
tam loci sententiam nullam efficere. Neque enim 
avroc, nisi cum articulo conjunctum, idem usquam 
denotat. Deinde mihi vehementer suspecta est 
scripture istius AFYTO fides, quippe cum avroe, 
uti hodie scribimus, in omnibus Grecie dialectis 
perpetuo sit disyllaba; non possum, quin mihi per- 
suadeam, primitus exaratum fuisse AFTO ™, ro Y vero 
arecentiore manu adscriptum, quo indicaretur po- 
testas elemento F jam rarius occurrenti tribuenda. 
Porro autem reliquam inscriptionis partem, AN- 
APIAS> KAI TO Z@EAAS, perperam representari 
confirmo. Postulat utique sermonis soluti ratio, ut 
articulus voci tam avdprac quam o¢eAa¢ preeficiatur ; 
133 ut adeo evadat o avdprac™ * cat ro ofeAac; aut etiam 
adhuc multo rotundius, 6 re avéptag Kat TO opeXac. 
Inscriptio autem, prout hodie exhibetur, in nullam 
metri speciem cadit. Itaque tandem reponendum 

censeo: 
TO AFTO AI6O EMI O TE ANAPIA® KAI TO 

Z@EAAZ: 


h. e. si potestatem spectes, TQ AFTQ AIOQ HMI 
O TE— Que scriptura, quin germana sit, faciet, 
opinor, quod superioribus jam adjecturus sum, ut 
nemo deinceps dubitet. Nempe breviores inscrip- 
tiones metro fere aliquo concludi solent : eo autem, 
quo jam exhibuimus, modo perfectum senarium 
habemus, sic utique concipiendum: 


Tawrw Ab nu OT avdpuac kat TO odsAac ie 
66. Conf. Valek. ad Eur. 


Ph. 927. R. P. ad Hee. 299= 
295. 


tisse literis MSS. me certiorem 
feeit.” Rose ad Inscript. Del. 
in Mus. Crit. Vol. 1. p. 892. 


67. ‘“ Sculptorem, cum incer- 
tus heereret an AFTO more anti- 
quiori, vel AYTO seriori scriben- 
dum esset, utramque literam 
adhibuisse putat Knightius, qua 
sententia Porsonum quoque ste- 


68. Finge modo dyvdpiae, id 
est, Molice dydpedc, et omnia 
plana. 

69. Vide R. B. Meadio p, 253. 
et A.D. in Append, p. 19*— 
21% 
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vel si EMMI malis, Tawrw Aibw wp o—Crasi autem SECT. 


isti, qua ABw mu in AO nu migrat, gemella prorsus 
est quam apud Aristophanem Acharn. 860.-sermone 
itidem Zolico scriptam legimus, 


Irr HoakAng, exapoy ya trav tvAav 


Irr, seu potius 176 HoakAnc, pro Irro ™ 


 Kakwe. 


3 quemad- 


modum in lingua Attica non semel occurrit wre 


Zeve. 


Causa vero, dicet fortasse nonnemo, cur in ve- 
teribus inscriptionibus elementum Y post O preter- 


mitteretur, 


cum tamen ad manum presto esset, 
* hec esse poterat : quod cum ipsa litera O appel- 134 


lari soleret OY, ideo etiam O, tanquam verbi pars, 
non incommode scribi posset ‘loco potestatis illius, 


quam literz nomen obtineret. 


70. Strabo xvi. p. 1101. ye 
6€ kat [6 prvoKépwe | orbdove ovo, 
Fortasse rv\ac, quam conjectu- 
ram mihi preripuit vir doctissi- 
mus. Ammian. Marcellin. xxix. 
p- 564. “ov de vde Kat orébe 
Thy TbAny. quod dici proverbial- 
iter solet, ut audiens altius ali- 
quid agendum agnoscat.” Nihil 
video. 

71, Etym. M. p. 479. 1. 46. 
"Irrw’ dvri Tov torw, Bowrikde. 
Phavorinus "Irrw “Hpaxhije’ mapa 
7® “Apiorogave, dvtt Tov torTw, 
*“vertendum erat mehercules: 
de quo loquendi modo multa dixi 
ad Pollucem.” Valesii notee MSS. 
ad Platonem. Plato Phzdo. 
DB, 07 f. U.2=47. C=], 62. A. 
HSt. kal 6 KéGne pepo emuye- 
Adoac, j irrw Zeve, tpn, TH avrov 
pore elxiv. Schol. ad 1. P- 8. 
70 6€ irrw émexwpacovroc éorty 
dyrt Tov toTw, TH Bowrig dua- 
Aceryr 6 6 delkvuor, dre pucer Tov 
Lwrparny Oavpdte. Aristoph. 


At enim istam non 


Ach. 911. OziBabev, trrw Zeber 
Epist. vir, 720. D=p. 245, A. 
yéyove 0 ody Srwe, irrw Zebe, 
gnow 6 Onfaioc. Vide Schol. 
p-. 247. Conf. “ P. Petiti Miscell. 
Obs. 111, 31. Hemsterh. ad He- 
sychium T.u. p. 15. Valch. ad 
Eur. Ph. 1671. Olympiodorus 
et Forster. ad Platonis Phzedon. 
1. c. p. 366.” D. R. apud Wyt- 
tenbach. ad |. Il. K, 329. "Iovw 
viv Zeve airic, Eschy). Choeph. 
601."Iorw 0 doric—. Soph. Ph. 
419, éxiorw rovré y’. CAkd. Col. 
522. ijveyxor, doy per, Dede 
iorw* Ant. 184. eye yap, lorw 
Zeve 6 wav?’ épay del, Tr. 403. 
loTrw peyac Zeve, wy y ay ébe- 
dwc¢ kup. Eur. Ph. 1671. (1691.) 
torw atdnpoc, Valek. ad |. et ad 
Adoniaz. Theocr. pp. 287, 8, 
9. Iph. T. 1077. ‘torw péyac 
Zevdc, Lon. 1478." Lorw Top yopdva. 
Hesychius, “Arract, dvaornOi. 
** Hoc plane Laconicum, dévernQ,, 
adorn, drran.” T.H. ad, 


Hh2 


236 


SECT. fuisse causam exinde liquet, quod ipsi illi Greci, 
“_ qui O pro OW constanter adhiberent, non minus 
constanter EI plena scriptura exararent. Quippe, 
si vera esset causa allata, fecisset eadem, ut E itidem 
pro EI perpetuo scriberetur: nam vocali E nomen 
erat El. Immo etiam, ex quo tempore vocali nomen 
OY pro antiquo OW inditum est, Grecos constat, 
quoties de ista vocali verba facerent, nudam scrip- 
turam O reformidasse; sed nomen integrum OY, 
non secus atque in aliis literis mos dominabatur, 
descripsisse”. Cujus rei exemplum habemus in 
Callie trochaicis supra [p. 32.] laudatis. Alterum_ 
suppeditat istud epigramma ” : 


TOYNOMA: OHTA, PQ, AA®A, SAN, Y, MY, 
AA®A, XI, OY, SAN. 


Similiter apud Mich. Apostolium legimus, yeaftac 
pucoov OY; et apud Plutarchum, OY peya yeaav- 
rec. Que Apostolii et Plutarchi loca ad consue- 
tudinem a Grecis scriptoribus servatam animum 
minus attendens vir doctiss. ad Marmor Sandvi- 
cense pagg. 8. et 9. frustra sollicitavit. Huc autem 
pertinent ista Terentiani [p. 18.—2391.—338—40. 
Sant.) : 


* Versibus sed quum loquamur, quando Greca 
ponimus 


135 


Ada, wra, Aap Pda, ovyna, legem metri cogimur 
Syllabis prescriptitare, non figuris singulis. 


cogimur—a quo? Nempe a tyranno quem morem 
vocant. Czterum in versu secundo legem ita col- 
locatum metri quidam legibus adversari sentiens 
rescribendum conjecit /ege’*. Verum hoc pacto im- 


72. Vide R. D. in App. p. 16*. 


73. Apud Athen. x. 454. F. H, 


St. Anthol. p. 509. Brunckii An. 


Gr. m, 264. 
74. “lege” R. B. Ego tamen 
optimo jure lecturus sum ; "Adoa, 


"Iwra, AdpBda, Liypa lege me- 
tri cogimur—Taylorus. lege ex 
Petreciniana, perscriptitare ex 
utraque Veneta, Parrhasio et 
Brisszo recepit, et Dawesii trans- 
positionem repudiavit Santenius. 
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pedita evadit oratio, et falsa insuper sententia. Quee SEcT. 
enim cujus, obsecro, metri lex quidquam hujusmodi 
cogere potuit? Tu vero verborum duntaxat ordi- 
nem immutabis—cogimur legem metri. 

Ad Cl. vero Bentleium revertamur. Sentis jam 
quali conjuratione viro eruditissimo, A‘olicum F 
digamma in Homeri poematis locum olim habuisse 
docenti, veterum testimonia atque antiquitatis mo- 
numenta adversentur. Porro autem viri Cl. fau- 
tores, si qui sint, expediant, velim, quonam fato 
contingere potuisset, ut figura insignis adeo et con- 
spicua locorum centenis millibus intercideret”: qua 
tandem virga plusquam Circea Homeri scripta 
tam inauditam metamorphosin subire potuissent: 
quz tandem esset singularis illa virgee avridvyappou 
qualitas, que, luis A.gyptiace ad instar, in unius 
hujus elementi internecionem grassaretur, cetera 
omnia intacta preeteriret. Notatu quidem haud in- 
dignum est virum Grecum eumque inter primos 
*eruditum, Dionysium dico Halicarnassensem, uti 136 
supra vidimus, errore non levi veterum F tanquam 
syllabam OY accepisse. Atque hinc quidem con- 
ceptu neutiquam erit difficile, quo pacto figura ista 
ex paucis apud Homerum locis eliminari potuisset. 
Finge, verbi gratia, illud Vil. 1 [A,]. 390. aliquando 
sic representatum fuisse, 


Ee Xpvonv TEUTOVGLY, aYyOUGL os dwoa Favakvt, 


a Grecis autem recentioribus ita intellectum, ac si 
ejus potestas esset dwoa OY avaxre: in proclivi pro- 
fecto iis fuisset istud OY, quippe quod metri ratio- 
nem perturbaret, delendum curare, ut adeo reliquum 
esset, quo modo et ipsi loquerentur, dwea avaxri; vel 
forte hiatus vitandi causa dwea y avaxrt. Verum con- 
sonantis Vau potestas in locis non jam paucis, sed 
in centenis, ut diximus, millibus obtinebat. 

Age vero, quandoquidem Cl. Bentlew consilium 


75. RP. Tracts, p. 117. 
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sxct. improbas, videamus tandem numqud tute v-yorepov 
V. adducendum habeas: Cum elementum F Aolensium 
proprium fuisse statuas, ejusdem tamen potestatem 
apud Ionas itidem invaluisse idem contendas: fac 
tandem, exponas, quanam figura sive nota potestatem 
istam apud Ionas designari solitam existimes. Equi- 
dem confirmare non ausim gentis illius vetustiores 
137 ulla aspirationis vel He vel Vau * nota usos fuisse. 

li utramque fortasse ex vulgata loquendi norma 


in scriptis supplendam relinquebant. 


Interim vero 


nullus dubito, quin, quocunque demum szculo adin- 


vente fuerint note iste [‘"] et [°]™, 


76. “ R. D. de utraque re 
minus accurate, ut videtur, judi- 
cavit,” et pulvere de Ionico Vau 
strenue moto caliginem induxit 
[Heyn.|:  Dawesiane tamen 
observationes de usu et potestate 
signi sui, zque ry Digamma 
conveniunt.” Burgessius: conf. 
Kmght(Anal.Essay pp. 34— _). 
R. B.m scribendo, R. B. et 
R. D. in enunciando hunc cha- 
racterem sequor: ambo semina 
irrigarunt, seris factura nepotibus 
umbram. Nihilominus Scaliger, 
qui Greecarum literarum nas- 
centes formas felicissime enoda- 
vit, haud aliam, atque R. D., 
sententiam sustentare pergit; 
“non est [F] orocyeiov apud 
Ionas et Graecos, sed éxlonpoy 


id eo consilic 


rov Bat. Quin enim (f. Quin 
immo) simplicis spiritus lenis 
vice fungitur, ut in illo Hex- 
ametro. dppec © Fewphvavto 
Oeoi. rot & Syocay Faév. Ne- 
que consonans est, neque vocalis, 
quum synaleephe fiat propter ex, 
neque positio fiat in Facév.” Sca- 
liger ad Euseb. p. 105 = 112. 
Hasce chartas prius excudendas 
dederat Vir ille prestantissimus, 
quam librum suum et emenda- 
tiones, humanissime suppedita- 
tas, Putschio grammaticorum La- 
tinorum editori misit: vide supra 
ad pp. 205, 206. E membranis 
vero Harl. nondum  vulgatis 
anecdoton dedi, quod utrumque 
pugnis dialectices atque aculeis 
usque adeo defendit, ut nil fortius. 


Tov a ol per Bovaorpognddy eypagov. ot O€ Kiovnddy* oi d€ 


mruivOnddv* ot de omeupnddv. 

1. Bovorpodnddr. 
oS y Ce. 2 yo 
PD ATE TAP ye 
porvge x pu 

2. Kiovnddy 

BLOW ei perp d 

BG Came Be ay og 

y nrX ory 

oO «© 2 *@ 


3. arwOnddr. 


a @ ND x v 
B f r 
¥ oe 
é p 
€ wT 
‘ o 
PAD GAD BD. pe tals 
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4. oecpndoy € ottwe [ervp.ddy vulgo. |. 


“A O& viv hypueic yoadouer, Néyor- 
Tat dusynday Tapa 70 décyecOat 
(sic) rode orixove. "Emetd) o€ 
Tivec TO émt Toic Powroie Kal 
aiohevor yevdpevoy diyappa, 3 
rurovrat ovrwe F, Bovdovrar cic 
7a orovyeia (sic) Karardocetv, 
ZOwpev kal eimwpev Tove Neyouc, 
& ove Povdovrar Kararaccev 
airo orotxeiov (sic) Kal rére 
OeiLopev dre ovK EaTe oroxetor. 
gact Gre xavri croxeiw eEmerac 
70 éyery yapaxriipa Kal “Ovopa, 
Oe ov évopalerar Sc paper TovTo 
kadeioOar a yO, Ei dpa oby 7d 
diyappa xapaxrijpa Exe cal 
bvoua, dHXov Ore ororyerdy ~oTLv* 
dpetc O€ Néyoper we ovK EoTt oTol- 
xetov. “leréoy ori ray croryeiov 
ag’ eavrod dpyerat, 76 a ad TOU 
a. 70 B ard rou B'. 70 Oe diyap- 
pa ovy oUTwe exe ovK dpa éort 
OTOLKEtoV. didhwe TE mayra 7a 
oroxeia Kara mwacav éorly i= 
pécOar Outhexrov. rovro dé oby 
ebpioxerae ei po Tapa povorg 
Toic Bowroic Kal aiodevor Kal 
Adkwor ovK dpa éorl crovyéior. 
*Eorl dé ra ocrovyeia 4 gwrh- 
evra [éoriy] i) cipdwva’ rovro 
62 obdéy ék ToUTwy évvarat civat, 
cipowvoy pev yap obK tort, éret- 
6} ra cupdwva ebplocerae pera 
Erépov ovppwvor [i] évy ovddAH er 
} éy diacrdcee oiov Ovhoxo, 
2drw, ci dpa ody 7d F ob obveore 
oupdeorvote, GAA Hwviject, OyAOY 
Gre ovK EoTt cbpdwrov. GAN’ ovre 
dwrijey Svvarar eivat. rolc yup 
gwovieot mapérerac daceia Kat 
Wedh. To o2 F obdérore daceia, 
GAG pdvwc Wroirar’ ovK dpa 
éotl dwrijey, addAwe TE Ta TPO- 


v T 


= x 
TAKTUKA gwyhevra oby vrordaa- 
oovrae dwrheow. do ovv TO ol- 
yappa, ei etromer gwrijev, evpe- 
Ojcerae éy rH F dvat. cal F 
éhévn, Ta @ E TpOTaKriKa Pro~ 
Tarropeva pwrvieci® Oren éoriv 
drorov* y' (ria) yap (sic) dwvh- 
evra év pug hétec meprdapPa- 
veoOar advvara. ei ipa ody ovre 
cipdwrov éorly ovre duvijev, Of= 
Nov Gre od« Eare croryeiov. "Ere 
mac xXapaxrip ororxeiou apiOuor 
onpaiver, oloy ro a onpalver roy 
Eva appar, * * od« gore orot- 
xetov. "Ereudi) o€ revec riy da- 
gelay, i} ruTovras ovTwe F, Aé- 
youor oroxeiov, pépe rove dd- 
youve eizwpev, cal? jy airiay 
Aéyovet ororxeioy abriy* paoly 
ef ‘ ~ ya X ? 
Ore TO orovxetov Eyer riva éx- 
gornow* roravTn d& H daceia 
mpory.vopévn Kal pOdyyov totor 
arorehovoa, orovxeiov dpa fp 
Oaceia. tare dé cixciv Ort } Sa- 
aeia ovK ZoTt ororyeior® Kal yap 
wavTa Ta oToLxXeia 7) dwrherra 
éorly i} cbppwva. ei ov delLomer 
abriy pire dwrijey odoay phre 
cbpowvoy Oijdov Gre ovK EoTL CTOt~ 
xXElov. Kal dwrijev per ovdK Eorey, 
érerd)) TO hurvijev, kal dacbyerat 
Kal Yerotrat, drep ob mapako- 
hovbei 7H daceig. ode’ doa dw- 
vijev éoriy. addwe Te ei Hy pw- 
vijev f) Oacela, eer TO Oacuvd- 
pevov &€ Kat rd dacvydpevoy oO 
pellova xpdvoy KexrijoOae row 
Wrovpévov. et ye ra év B' ho- 
vheor (sic) karayivomeva, pelCova 
rév Ppaxéwy eiol. [éarc] obdé- 
more Tola gwrhevra ev pug ovdr~ 
aq waparapPavorrar f. ci dpa 
ovy % dacsia gwvijey, evpcOhce- 
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sect. factum sit, ut altera aspirationem He, altera Vau 
IV. designaret. Atque hoc quidem, quantum ad [J 
attinet, apud omnes in confesso est. Qui autem de 
[’‘] secus sentiunt, confirment, necesse est, notam 
hanc primitus perinde atque hodie usque adeo ab- 
surde adhiberi solitam, ut nulla prorsus potestate 
gauderet, nulli prorsus usui inserviret. Hoc ad- 
ductus non jam novam figuram in Homeri scripta 
invehendam, sed perperam hodie collocatam pro- 
prize demum sedi restituendam censeo. Sed queret 
aliquis quonam auctore consonanti Vaw aspirationis 
itidem nomen impertiverim. Istud igitur paucis 
accipe. Literam V apud Romanos consonantis cum 
potestatem tum nomen obtinuisse neminem latet. 
At eam tamen Quintilianus aspirationem itidem di- 
serte appellavit Lib. 1. Cap. v. [iv. 14.]—quin foe- 
dum [J. fordeum] foedusgue pro AsPrIRATIONE V 


simili litera utentes. 


Nam contra Greci aspirare 


solent, ut pro Fundanio Cicero testem, qui primam 


ejus literam dicere non posset, irridet™. 


Ta éy TO aipa rpia pwvijevra éy 
jug ovddaBy, Orep Advvaror. Ere 
Ta gwyhevta avra Kal’ éavra 
dbvavrat rapahapBdvecbat. f d€ 
Oaceia, ov dvvarac Kal’ Eavriy 
mapahapPavecbar. ovK dpa ovy 
gwrijev gor. ANN ovTE EoTe obp- 
gwvoy. Kal yup roic dacéoi pw- 
vijegi ot aiodelc KexpryTar ovve- 
XG¢. olov audayafdy. (sic) oby 
eupoy. Th Oe daceia ov Kéxpny- 
rat. Wirorexol yap eiow. [ Eu- 
stath. ad IL. Y. p. 1262. 1. 13= 
p: 1860. Herodian. in Aldi hort. 
p- 384, 11. et MS. Harl. in Add.] 
ok dpa oby éorl cippwvor. ad- 
Awe re Ta dd dwyyevroc [f. 
cupdwvov] doxdpeva piyara rd 
— mpoohappavovot Kara mapa- 
rarucdyv. * * "“Owep ob« Eorty. Ere 
Ta cbugwva kal éy rH dpxovon Kal 
év rp péow Kal évy rp TEE Evpio- 


Quam ge- 


Kovrat, olov rAdTwy* f dé daceia 
ovx ovTwe eet’ gitapxoc yap éo- 
tiv. ovK doa ov oupowvoy. éndov 
ovy Ore pire Owrijev, pire cvpdw- 
voy, wrapxovea, ovK earl oTot- 
xeiov. Eadem fere exhibent ad 
Dionys. Thrac. pp. 777—779. 
que demum utenda ab amico 
accepi. 

ft Odyss. I, 32. Aiain. Il. E, 
36. idevrt. Vide supra ad p. 
202. Ter. Maur. p. 23, 1. 15.= 
v. 491. Syllabam nec invenimus 
ex tribus vocalibus. Locus ex 
Tacito, et Inscriptio apud Mont- 
Jfaucon. huc spectantes, hodie non 
sunt ad manum. 

77. Vide Lagomarsin. lucu- 
lenter de hoc loco edisserentem 
supra ad pp. 189, 190. Pro V in- 
geniosissima oppido illa et veris- 
sima, indeclinabile vav “ de mera 
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mellam plane hic rem habeamus, modo in memo- szct. 
riam redeas Latinorum V rw Vaw itidem sive F 'Y: 
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: 
ffolensium sono respondere, non poteris non sentire. 


Immo ipsam etiam, de qua agitur, rem hic habemus. 


Quippe certissimum est 
voluisse Grecum testem 
Latini sonum efferre non 


Regii Codicis conjectura,” in tex- 
tum recepit optimus Spaldin- 
gius. Varietas scripturze non est 
valde notabilis. Alta vetustate 
F fortasse pro nota H a Sabinis 
acceperunt Romani: vide supra 
Fogginium ad p. 201. Rem e 
nostratibus breviter exposuit, et 
probabiliter doctissimus Editor ; 
“ Antiquissimi Romani vau in 
talibus pronunciabant, recentio- 
res, quanquam retinentes F in 
fordeum, cett. forma litter, que 
jam in alium sonum asciverat, 
decepti aliter efferebant, novis- 
sima F abibat in H.” F inter 
dentes superiores ac labium in- 
ferius profertur ; pronunciatio ® 
incipit a labris utrisque clausis, 
ut in B et P; deinde ad dentes 
superiores ac labium inferius 
transit, ut F: “ litteram ergo 
Romanis peculiarem, F,” durius- 
cule enunciando in suam, quam 
Romani vicissim ignorant, ® 
mutabat, et Phundanium protulit, 
cum Fundanium debuisset. Quid- 
quid sit, erat fortasse aliquid 
insuavius et tristius inter ® et F 
discrimen, quam hodie percipere 
possumus.—Addere libet nomi- 
na ®dppoc [Herodot. VII. 182. ] 
Doppiwy? Pdppic Greca civitate 
esse donata: inscriptio apnd 
Pausan. lib. V. 27. Doppic avé- 
Onkev ’Apkic Matvddwoc, viv de 
Lupakdowe. Pippoc vero, Fir- 
mus, Latinis solenne. Si de Quin- 
tiliani loco recte statui, cadit 


Quintilianum significare 
pro Fundantus, cum F 
posset, Aolici potestate 


Dawesii argumentum. Memi- 
nisse juvat hunc ‘ horridum” 
characterem quandoque rov T 
ditionem tenere; Virg. Geo. 11. 
341. Ferrea progenies duris ca- 
put extulit arvis: “ lege, Terrea 
—Quis enim omnium poetarum 
ferream hominum etatem primam 
fusse finxit? Ita legit et Lac- 
tantius Inst. 1. 10., quem vide. 
Plautus Rud. 1, ti, 2. Luto usu’st 
multo” R.B. ad Hor. Epod. un, 
18. Conf. Hygini Fab. cxum, 
Pers. Sat. m1, 23:, Udum et 
molle lutum es: Prudent. Ca- 
them. h. x. Si terrea forte vo- 
lunias Luteum sapit, et grave 
captat: Animus quoque pondere 
victus Sequitur sua membra de- 
orsum. M. Capella, p. 36. Con- 
tinuoque novo solidantur membra 
vigore, Et gracilenta perit ma- 
cies, vis terrea cedit; Aternum- 
que venit sine mortis legibus 
aevum. /En. v1, 732. Terreni- 
que hebetant artus, moribundaque 
membra. 'Theogon. 879. Fépy’ 
épara p0e(pover xaparyevéwy dy- 
Oowrwy. Lucret. v, 1410, syl- 
vestre genus capiebat terrigena- 
rum. 1425. Frigus enim nudos 
sine pellibus excruciabat Terri- 
genas; Manil. iv, 891. Sic esse 
et nobis terrenze corpora sortis, 
ZEthereas auras animo, qui cuncta 
gubernat, Dispensatque hominem ? 
Comicus irridens Nub. 1476. 
"Ort kai of xurpeody Gvra Oeov 
hynoapny. 
1i 
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sEcT. ‘utentem Vundanius pronunciasse; hoc autem vocat 


Iv. 


aspirare: Cum adeo literee Vau duplex inesset 
qualitas, altera cum variis figuris quatenus esset con- 
sonans communis, altera peculiaris, quatenus sola 
ex consonantium numero adspiratio itidem dici 
posset ; Greecis propterea pro sua axo,Bag visum est 
ex peculiari potius quam communi qualitate sedem 
determinantibus eam consonantium seriei non jam 
inserere, sed alterius adspirationis modo superscri- 
bere +.. Caterum ex Ciceroniana Greci testis irri- 
sione aliud etiam in-transcursu observare est, nempe 
quam frustra fuerint ii, in quibus etiam Salmasius 
nomen profitetur suum, qui Latinorum F et Gre- 
corum ® eandem fuisse potestatem voluerint. Hoc 
utique si res fuisset, Fundanii nomen homini Greco 
nihilo magis quami Romano moram injicere potuis- 
set. Diversam harum literarum virtutem perstrin- 
git Terentianus pag. 35 [l. 9 = 2401. = 844 — 46. 
Santen.]. 

—nos siquando + Grecum ® necesse est exprimi, 

P et H stmul solemus, non Latinam hane (F] 

ponere ; 
Cujus a Greca recedit lenis atque hebes sonus. 


*Idem etiam pag. 14 []. 13 = 2388. — 227 — 29. 
Santen.]. : 


Imum superis dentibus adprimens labellum 
Spiramine lent, vel ut hirta Graia vites, 
Hane [Fore sonabis, modo que locata prima est. 


vel ut hirta Graia, h.e. sive ita ut asperum Greci 
® sonum wes. Ceterum pro istis vel ut Ge. 
vulgo legitur (velut + hirta Graia vites). Denique 
apud quoscunque Grecos obtinebant alter iste 
note F et 4, vix dubitandum videtur, quin is esset 
eorum usus, ut inter literas majusculas illa aspira- 
tionem He, hec autem alteram Vau designaret. 
Prioris exempla extant FHPAKAEIAA FATIOAI= 


+ Vide Addenda. $ Velut quoque Santenius. 


« 
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FAIPEOENTES FIAPQS FYTIEP FHHPAKAHION FEAE- sect, 
NITON® &e. que utique vulgo exarantur Hpacdada, 1 


a Torte, aioeVevrec, &e. 


AD rexunpia sive signa exponenda nunc per- 
gamus quibus adducti adspirationis sive consonantis 
Vau potestatem in Homerico sermone invaluisse 


censeamus 7, 


78. “ Asperi loco hoc F de- 
prehendimus, ut in FEAENI- 
TQN. Goltz. sed FEAENITQN 
Eckhel. in doctr. num. T. 1. Vol. 
Il. p. 227. Fides profecto exigua 
Goltzio habenda est nemine ei 
accedente. Goltzianis certe num- 
mis nullam omnino fidem haben- 
dam esse docuit Eckhelius Doctr. 
numm. vet. T. 1. Prolegom. P. 
exli. sqq. cxlv. sqq. FHPA- 


Quod quo commodius prestemus, 


KAHION. Goth. Num. velFHPA- 
KAHIOQN, ut in Beger. Thesaur. 


Brand. 204. Tlud vero 4 nun- 
quam pro lent adhibetur.” Fr. 
Wise apud Burgess. p. 409. In- 


scriptiones Romane wtrasque 
notas prestant nullo discrimine 
adhibitas aspirationis loco; et 
wrny quidem, lenemve, ut eam 
vocant Grammatici, altera for- 
tasse seepius: ut in hisce, 


T. OCTAVIVS THALLVS E VIBIA RIODE 
SAPPIENA LYCAINIS MATRIS 
DIGITO PAARNACE 
- DIS MANIB. SACR. IVNIA PANNYCHAIS. 
Fabretti Sylloge Inscript. p. 195. 


Istee quidem inscriptiones Quinc- 
tiliani zvum videntur non e- 
quare ; verum Grecis accentibus 
multo sunt antiquiores. Burgess. 

79. Etiamsi hec figura, F, 
sive mavis, hoc ‘‘ monstrum in- 
forme, ingens,” Homeri ztate in 
quibusdam vocabulis vetustate 
exoleverat, aliis jamjam in de- 
suetudinem abitura; versibus 
tamen afflictis, et aliter immedi- 
cabilibus, opem et solatium mi- 
nistrat, nodos sponte sine ullis 
machinis solvit, et, ubi omnia 
alia defecerunt, ad illam quem- 
admodum ad anchoram decur- 
ritur. In supplendis quodam- 
modo hiatibus e desiderio rov 
F enatis voculas ye, dé, re, et N 
finalem, quasi adminicula et ful- 
Ya, pro captu suo millies infer- 


cerunt Grammatici, et erroribus 
errores cumularunt. In Odyssea, 
in qua plurima est antiquitatis 
effigies, et Iliade rov F potestas 
nusquam cessat: apud Hesiodum 
perraro quiescit; sed hujus rei 
fines accurate constituere perdif- 
ficile est. Quod ad recentiores 
poetas spectat, nihil est quod 
nos morari queat; quo enim 
longius a Greece poeseos fonte 
vixerunt, eo magis elanguet et 
pene evanida est hujus forme 
virtus, ut jampridem in Censura 
Critica (Crit. Rev. Nov. 1804. 
pp- 339-343.) partim evincere 
tentavi, et nuperrime aliis auc- 
toritatibus instructus aliquanto 
plenius et magis sollicita mentis. 
intentione retractavi. “Si vero 
carmina tam sero litteris manda- 


is W- 


sot, bantur, 


IV. 
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haud mirardum est 
grammaticos Alexandrinos tam 
parum luminis aut fructus e suis 
codicibus hausisse ; cum scribze, 
qui ea e rhapsodorum recitationi- 
bus exceperant, rei antiquariz 
parum studiosi, sua quisque ip- 
sius, aut ejus qui recitabat, pa- 
tria dialecto usi sint; quam, 
gentis cujuscunque fuisset, Pi- 
sistrati state, plurimum ab Ho- 
merico sermone immutatam esse 
oportet; ita ut, ne antiquissimo 
quidem Bibliothecee exemplari, 
grammatici illi digamma inven- 
turi essent; neque si forte in 
Argivo vel Cretensi occurrisset, 
pro alio quam dialecti semibar- 
barze signo exoleto, a poete 
cultissimo sermone prorsus. abi- 
gendo, habituri essent. E bre- 
vibus titulis, in laminis et lapi- 
dibus insculptis, lingue veteris 
reliquize eruendz erant; atque 
ex ils norma aliqua constituenda, 
qua, exemplaribus inter se col- 
latis, et metri analogizeque justa 
ratione habita, e diversorum 
diserepantiis, unum congruens 
et sincerum, ab omnibus rhap- 
sodorum sordibus purgatum, 
confici potuisset.” Knight Proleg. 
Preeclara oppido: sed sparsas 
veritatis particulas, velut disjecta 
queedam lacerati Absyrti mem- 
bra, recolligendo dubitans, cir- 
cumspectans, hesitans, Multa 
advorsa reverens, tanquam ratis 
im immenso mari, Nostra vehetur 
ratio, Quapropter singula pe- 
detentim explorans, et e ruderi- 
bus haud incuriose rimatis quasi 
igniculos eliciens quedam pro- 
babiliter saltim instaurare aggre- 
diamur, si totum eedificium in 
pristinum decus restituere sit 
nefas. Hoc loco digamma so- 
lum post &. B. revocare satagit 
Danesius, quem e longinquo pas- 


sibus haud zquis sequi studeo: 
Ne ab re omissior paulo sim, 
vocabula quedam a R&R. D. pre- 
terita, infra addidi; ad calcem 
rou Favaé plura interposni; et 
7 Féroc hujus generis reliquias 
subjeci. : 


ADDITAMENTA. 


Vocabulorum, in quibus digamma 
enunciasse videntur Homerus, 
Hesiodus, et Pindarus, év Aiody- 
ide podkwg Exwy, recensio. 
AFAZSAMHN 
R.D. infra p. 181. 
AFATH 
p- 182. 
AFBPOMOI 
R. D, p. 184. 
FATAN 
Pindari Pyth. u, 151=82. rav- 
tra Fayay Boeckhius, cui in hoe 
censu. multa accepta refero: 
Homerus et Ascreeus senex hane 
vocem cum 7@ digamma haud 
sonarunt. 


BR. De 


FATNYMI 
OA. T, 539. Tao car’ avyéva 
Faée. IA. I, 867. xelpecou Fayn 
Z, 40. Fagavr’ gy M, 148. sepl 
opiot Fdyrvvrov. WY, 392. “In- 
mecov O& re Fate. A, 558. mepi 
poran’ apie éFayn. Deprava- 
tam esse scripturam quis, nisi 
Hypszea czecior, denegaret? Ni- 
hil habeo quod reponam; et 
nolim citando Hesiodum, ”Epy. 
582. Ob r émt vdra Fedye, 
afflictis miseriam addere. Apud 
Atticos esset Edyn, ut Eaddwr, ete. 
‘“* Aut in aoristum a EFANXO@H 
mutandum est; aut versus, alio- 
qui suspectus, pro insititio ha- 
bendus atque ejiciendus.” Knight, 
Proleg. v. FANTQ. éFay6y in 
margine exemplaris a Dawesio 
inspecti; dug’ FéFaye C.J. Blom- 
field. ad Sapph. fr. u, 9.3 quod 
mihi optimum videtur, et He- 
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siodo reponendum. Hesiodi”Epy. 
432. érepdov Fakacc, 438, Fagear, 
664. xaFdfarc, et 691. "Atova 
kaFdéate, Scut. 2038. Oedyv & 
Edog a&yvdg “OdvpToc: Preeclare 
a&yvu7r "O. D. Heinsius; sed 
“non est necesse consuetudinem 
ratione reformare, prasertim 
cum adsit auctoritas.” 279. et 
847. opto Fayvuro Fnxo. 
FAAOS>: FAAOMAI 
Hesychius, Badopar. dyad. i. e. 
Fadoua. IA. A, 88. Taprwr 
dévdpea praxpa, Fadoc. Theogon. 
917. ryoe Fadov. 926. xédadoi re 
Fadov. Sic evadoy apud H., 1.e., 
tFadov’ ciwfacw ot Aiodeic pw- 
vhevtoc Exipepopevov mooarBevar 
ro v, we emt rov evade. MS. 
Harl. Conf. Schol. ad Dion. 
Thrac. p. 694. 
AIFANS 

** Aiac nomen e participio effic- 
tum; atque ita cum F scriptum 
in gemma antiqua Etrusci ope- 


ris.” Knight. 
AITEFIAHS 
R. D. supra p. 171. 
"AFIAHS 


OA. A, 634. ’EE *AFidcew. K, 
512. W, 322. cic “AFidew ddpor. 
IA. 0, 188. rpiraroc & ’AFione. 
Stesichorus Fr. inc. v. 3. 
*AFisac. 


*AFIAHAOS 
OA. II, 29. mpocopdy dFidn- 
Nov. IA. B, 455. "Hire rip dFi- 
ondov. 

AINYMI 

apud poetam digamma perpetuo 
desiderat: sed ’ATMOFAINYMAI 
et “AITAINYMAI: OA. P, 322. 
“Hywov ydp 7’ dperijc droFaivy- 
rac—quin apud Platonem de 
Legg. 1, vi, 777. A. et Athen. v1, 
264. F. clare, "Huwcv yao re NO- 
OY ’AITAMEIPETAI — Hesy- 
chius, “Arapeiperar. dgarpeira 
Etymol. M. v. Aoidoe, et Clem. 
Alexandr, 1v. . Eustath. p. 
1766, 55=553,, 37.1820, 54 
==631, 47. 1891, 4652019, 
Et Schol. MS. Harl. in mar- 
gine drapeiperat. orepnOjoerat. 
Schol. Ravenn. ad Aristoph. 
Plut. 1. dperije dorierac *— 
M, 419. 2, 309. Oe0¢ & droFai- 
vuro voorov. IA. N, 262. «ra- 
pévoy droFaivupa. LA. A, 582. 
revxe dravbpevoy. O, 595. Kv- 
doc dratvuro, P, 85. Tov per 
draivipevov “EX AINYTO sem- 
per; fortasse écFaivuro. 

FAAHMENAI 
OA, Q, 347. Oipnoey dé Fareic 
IA. II, 714. dpoxdhoee Fadfvac. 
x, 76. xpvpryor Fadipeva. Y, 
168. Baroy éFarn. 


*"Q rhijpor ’Aperd, A6yoe dp 700’, yw dé o& “Qc Epyor ijoxouy" ob 0 ap 
Bobdevoac Big. "Aperj—é0oddevec—et pro Big, Tdxy alii, quod fortasse melius. 
Insuper reponat quispiam, od 0’ dy édodbdevec r., servire solebas. Miltonus P. A. 11. 
551. and complain that Fate Free Virtue shall enthrall to Force or Chance. “ Which 
two things [Religion and Liberty] Gop hath inseparably knit together, and hath 
disclosed to us, that they who seek to corrupt our Religion are the same that would 
enthrall our Civil Liberty.” Milton, on the long Parliament. ay. The race of man 
cannot long be happy without virtue, nor actively virtuous without freedom, nor 
securely free without rational knowledge.” Sir W. Jones, Asiat. Res. 111. p. 492. 
conf. Vite ejus pp. 198. 230. “* The last Brutus delivered Rome from the tyranny 
of Cesar, and gave liberty to his fellow-citizens: but he could not give that public 
virtue, by which alone it can be preserved and secured.”’ Memoirs of Wilkes, v, 201. 
—‘ the strength foreign and domestic of every nation upon earth, must ultimately, 
under God, depend on the union, and on the number of its inhabitants, and its 
happiness on their VirtuE.” Bp. Watson’s Serm. on Jan. 30, p. 162.—Vide etiam 
Serm. on Easter Monday, p. 181. 


SECT. 
IV. 
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peer. dispiciendum est primo, queenam sint proprietates 
IV. proscediace verborum a consonante incipientium ; 
ac deinde ostendendum quibusdam verbis hodie a 
vocali inchoatis istas proprietates inesse; vel potius 
quam parum absit, ut in lis ipse ille proprietates 
prefinito habeantur. Neque enim expectare fas 
est, ut librarii aliique, qui loca innumera contra 
* pervulgatas regulas vitiaverint, adversus latentes 
ac reconditas nulla peccata admiserint. Et profecto 
siquis hic sit admirationi locus, in eo potissimum 
videtur esse, quod ab integra proprietatum, quas 
diximus, constantia non amplius sit diseessum. 
Finge nunc primo vocem a consonante inchoari, 
cujus prima syllaba sit brevis, secunda longa; 
postulant metri heroici leges, ut hujusmodi vocem 
nulla usquam przcedat, nisi que in vocalem brevem 
exeat. Hinc colligo omnia istius quantitatis verba, 
que hodie a vocali inchoata vel vocali brevi vel v 
paragogico tantum non ubique subjiciuntur, a con- 
sonante olim perpetuo inchoari solita. Atque iis 
proinde preficiendam esse consonantem sive adspi- 
rationem Vau non immerito videmur statuere. Hu- 
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mwv émiFddpevov. A, 298. H 
karaFadd\ouéyvn. M, 390. ref- 


FAAIOS 
Theogon. 1003. cotpac Fadiouo. 


FAAIS 
OA. B, 339. yndotor Fadec. IA. 
E, 349. *H ob Fadttc. I, 137. 
Nija Fadec. P, 54. 6 Fadec. ©, 
236. abrd Fane. 
FAATIZKQ: vide FAAOMI, 
FAAAOMAI 

modo adest, modo abest F. OA. 
®, 388. ®idolrtog dro. X, 80. 
dxaypévorv’ ddAro. IA. A, 532. 
dda Fadro fortasse cic Gad ut 
Od. K, 351. eic Gdade. Il. 0, 19. 
dn’ ovpardbev. 804. && Aiov- 
pnOev. K. 848. mport Faorve’. 
A, 851. dd xadxdgu. Conf. in- 
fra ad R.D. -p. 174. H, 15. tr- 


xeo¢ Fadro modo r. disyllabon 
sit. 
FAAQMI 
OA. E, 312. Il. 6, 281. eipapro 
Fadova, IA. E, 847. ravdyporo 
Fadovre R. B. apud Heyn. =, 
81. ije Fadon. X, 258.4 xe 
Fadoiny. 
FAMAZA 
Victorinus p. 212461. dpata 
apud Homerum. 

ANAFAZTON 
imviolabile. R. D. infra ad p. 
183. 

ANAFATOE 
annocuus R. D, infra ad op. 188. 
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jusmodi sunt inter alia avaf™, ixacroe, éxnoc, éxwv, SECTS 
elisow, cAwe, toa, cooya. Unius avaé situm perpe- au 
tuum, dempto duntaxat v paragogico, subjectus 


index accurate representat. 


Bee tA: 
7. —8ne re avaé 
36. —Awv avakti 
38. ide avacoeic 


75. tao avakroc 
172. exeara avat 


81. “ Semper Favag et Fa- 
vaocev—Lege ergo per asyn- 
deton, rdvrecot Favdocery, quod 
iratiest. Poteris etiam tdvrwy 


180. —-veoot avacce 
231. —voist avaccue 
252. —roiot avaccev 
281. —veoor avacoe 
218. ravrecot 8 avaccew 
1. raow 8¢ avaccev® 


6€ Favdocety, vel wéow o¢.” RB. 
Il. &, 671. "Ev waow Fépyouoe 
Cleanthes in h. ad Jov. 3. Xai- 
pe’ oe yao maou Bémc Ovnroice 


ADDITAMENTA. 


80. FANAZ 

Vide supra p.  . Aliquid pre- 
sidii est ex Tryphonis fragm. ad 
v. Fofétc., et Apoll. Alex. de 
pronom. v. TOI, p. 365. qui 
medelam exspectat; TOI. dp6o- 
roveirac 0€ Kal map’ “Adkpan, 
auviPwe Awptedoww? “Adoe Acoc 
ddpy 6 xKopoc apoc Kat rol, Fa- 
vak. roi y adva~é Cod. “ Dores 
Italie scribebant BANNAX, F 
in B. mutato, et consona liquida 
geminata.” Knight. OA. A, 397. 
Foixowo Fdvat. @. 395. ei xev 
voorhoee Favat. 438. evdon- 
ve Favaxroc. IA. Q, 449. dei- 
pavro Fdvaxre In excerpto e 
Lexico MS. Bibliothece olim 
Regie Paris. apud Ernest. ad 
Callim. h. in Jov. 8. lege, deipar- 
to. Hesiod. "Epy. 69. Kpoviwye 
Favakri. Theogon. 347. ’A7d)- 
wove Favakre, 486. péy’ Gvaxre. 
543. dovdeiker’ dvacrwy, 660. 
vie Feavat. 843. ’Opyupévo.o Fa- 
vakroc? 859, 932. 985. * Scut. 
100. FexarnBedérao Favacroc* 
[108. lege, Gphio., d¢pa ut 110. 

ovros drapByroy| 179. appi Fa- 


vakta, 226. xpordgotr Favakroc. 
354. Kiixa Favaxra, 371. ’Evv- 
adiowo Favaxroc. Fr. ut, 1. 1x, 
2. xu, 2. dake Favaxr. Ar- 
chilochus Fr. 11, 1. "Evvadiow Fa- 
yakroc. XxxvI. 1. ‘Qe Awyvoov 
Fdvaxroc. Lx. yaip’ dvat. LXIx. 
Tlocerd@ voc dvaxroc. Solo v, 58. 
Z0nce Favat. Pindari Ol. xin, 
109=162. idéuev. Fava, Pyth. 
Iv, 89=159. “Egiadra Fava. 
109. idéper. Fdva, x1, 6294. 
aé re, Favat. xu, 3=6. wo Fava. 


FANAZZ0, 
OA. T, 305.—o& édavacce. 
A, 275. Kadpetwy éFavacoe. 


IA. K, 33. "Apyeiwy éFavacce. 
Il, 172. xporéwy éFdvacce vid. 
Clark. ad \. Theogon. 403. 883. 
joe Favdooe:. 506. dfavadrooe 
Favacce. 491. dOavaro Fa- 
vate. 837. dOavdroor Fa- 
vakev, 850. karapOipévoror Fa- 
vdoowv, 1015. dyakdetroior Fa- 
Solo xxi, 1. évOae’ 


yaoooV. 
dvdcowvy. Ol. xin, 23 == 34. 
sip) Favdcowy. 153. ’"Apkao” 
dvacowy. Pyth.1, ==39, Aa- 


ov Favacowr. 


248 


sECT. 390. dwoa avakre. 
IV. 442. erempe avast. 


444, iiacowpe) avaxra 
I 


iAacopecOa avakra. 


141 * 502. —wva avaxra 


506. vuv ye ava’ 
529. —coavro avaxroc”™ 
B. 
77. TlvAow avat 
102. —wv avakre 
104. —ac de avak 
108. wave avaccew 
284. 8n oe avak 
360. AdAa avat 
373. —po1o avaxroc 
402. 
405. ——vna avaxra 
434. kvdtore avak 
441, —Onoe avat 
566. —Sao avaxroc 
612. dwxe avat 
624. —Sao avaxroc 
643. —raAro avasoepev 
669. 
672. 
]. xaporov re avaxroc 
679. —dao avaxroc 
693. —8ao avaxroc 
725. —rao avakroc 


—— PEVOE ava& 


> 
-——TOLOL AVAOGEL 
xXaeo7roto T avakToc 


mpocavogy, ubi radvrecor Scaliger 
et Anonymus ad Daniel secun- 
dum versionem Alexandrinam ; 
Mosheim «cat inserendo locum 
sanavit. 

82. “ Unus ex Harleianis 
[5693] dvaxre. Eleganter ; sic 
éreppwovro Odyss. Y, 107. da- 
tivo jungitur:” R. B. vide 
infra ad R. D. p. 175. et ad 
Pray. P, V. Apoll. Rhod. u, 
678.—ypiceor O&, TapEetdwy tka- 


13 


777. Kero avakrwv 
i. 
81. avoe avat 
267. exara avat 
455, —ecre avat 
. iss 
18. —po1o avaxrog 
61. —rowst avaccec 
148. exera avak 
255. ynOnoe avat 
290. —powo avaxroc 
336. 
420. 


veikeooe avat 
—Oeoor avaxroc 
ty 
38. —zowroc os avaS 
105. Qos avat 
268. exAabe avat 
311. —Xorro avaké © 
546. avdpecot avaxra 
794. rov ye avaxra 
Loy 
33. —rov Se avaké 
166. —rov &¢ avaxra 
173. ris avak 
397. avdpscor avacowv 
451. —ov.o avaxroe 
478. ide avaccav 
H. 


8. —@eor0 avaktToc 


Té0e TAoypot Borpuderrec éxep- 
pwovrTo KiyTt. 

83. “ Sic omnes scripti edi- 
tique; et sic infra 388. Kai vb 
kev v0? dxd)\otro “Aone. Sed 
uterque versus mendosus; quod 
in posteriore hiatus ostendit. 
Lego, kai vt xev Ev0 drdédwXe 
Favag et cal vixev EvO drddwXev 
"Apne Nam dzédorro non est pe-. 
risset, sed periret, pereat.” R.B. 
Conf. R.P. ad Odyss. &, 128. ~ 


23. 


276. 


476 = 480. —Ana avay8 
480 = 484. — eco avaccwy 


555 = 559. kat pa avaxroe 


a ynOnoe avaé 
* 


> 
- €oTL avaS 


,’ > 
—earmre avat 


. —eme avat 

. —010 avakroc 

. TowTog pev avat 

- Towroe ye ava’ * 
: 

» wre avakte 

- —wve avaxre 


> 
—— Bolo avaktToc 


+ —pevoE ava& 


a 


c 


ToAEEcot & avaccetc 


A > 
. TOAEoL Of avacoEC 
. Kudtote avak 
> 

. £601 ava 

sou avat || 
. ime avaks 
. kvousre avak 
. Ant avaxre 


, 3 
éote avat 


668 —672. —eve avat 
673 = 677. Kkvdtore avat 
693 = 697. xvdiore avat 


K. 


64. —se avaté 

86. erara avat 
103. kvdiore avat 
112. —vna avaxra 
119. —eze avat 
233. cime avat 
559. de oft avaxr 

A. 
99. avi avaé 


84. An xpwriera Favat G. 85 


Taylor. 


’ =o 
. &weita avast 
> 
« —TOLO avakToc 
> 
. avi avaé 


M. 


> 
+ ——HOLO avakroc 
> 
+ aude avakra 
» 
+ TOLOL AVATGEL 
e ee) 
. Ol Of avakToc 
’ 
. aude avakta 


? 
.—nNoE avakra 
> 85 
. —oarvra avakra 
> 
. —Aoust avasce 
> 
5 —dpeoor avakta 
me |S 
. NOwl avaktt 
> 
- —volo avakTroc 


> 
—volo avaktoc 


> 
e =—VOLO aVvaKTOoC 
me 


= 


. —ere avaé 

. app avagoeusy 
. —olot avascec 
. emeira avat 

- apa ope avat 

. Yarve avae 

. —po10 avacanc 
. 010 avakroc 


O. 


. —wva avakta 
.—w avakte 
.—wvre avakre 

. — port dvasawy 

. —OTOLO avakTog 

. —eme avat 

. va avakra 

* —Kporeovrec* avat 
e KooTEovTe’ ava’ 


. An voarhaavta G. Tay- 


Kk 


142 


250 


SECT. 532, eowke avat, 67. Vide Not. [infra 
W. (639. Vide R. D. Not. in- p.2152.5} 
— fra p. 149.) 103. —sire avat 
143 *TI. 180. —ecor avatew 
371. domar avakrwy 230. —eocr avakra 
§ dona avakrwv Cp.150.] 307. oe avate 
464, —né avakroc 404. appe avakra 
507. aomat avaktwy ®, 
i: appa avakTwy j 86. —pOlot dvaccet 
514. Krdvft avat 188. —Adoiw avacowv 
523. me pow ava& 309. —poto avaxroc 
1. wee pe avat 461. ame avak 
804. Owonka ava& vy. 
a. 35. tov ye dvaxra 
160. —ov0 avaxrocg 49. orevvov ava& 
308. —doecor avacowv ]. orpuve avaé 
443. —Ani avaxre 161. axouse avat 
a 173. rw ye avaktt 
411. —Awoe avaé 288. towroe pev ava& 
118. —wwi avaxre 1. TOWTOC YE avat 
137. —orow avaktoc 302. —so1o avakro¢ 
366. —roist avaccete 417. ot 8 avaxroe 
417. —ovro avaxrt 446. ot Se avaxroc 
421. —vtzaia avaxroe 471. —owot avacon 
. 517. o¢ pa t avaxra 
51. ndAOe avak 1. oc pa avakta 
76, ame avaé 588. Sao avat 
104. —veoor avata 678. —8ao avaxroe 
109. —veoot avatew 859. —xpowo avaxroe 
144 122. —ouwor avate * 863. —Ance avaxre 
124. Vide Not. [infra 895. Ones avat 
|e 9 on Q. 
146. kvdiore avat 202. oict avaccec 
172. Swoa avas 449. 452. Vide Not. [in- 
177. sort avat fra p. 152.7] 
184. —eime ava& ; 536. rw re avacce 
199. kvdiore avat 734. —wyv mp0 avaxroe 


Y OA. A. 


61. —veole avat 117, otar avacoa 


181. —potor avasow 


397. oixowo avak. 
402. coor avaccote 
419. —porst avacca 
B. 
234. oict avacce 
Fy 
43. —wve avaxre 
54. —wv avaxre 
107. —oto avaxroe 
163. —ona avaxra 


245. dact avaEacbat 
[305. —rse & avagce | 
380. AdXa avaco 


388. —ro1o avaxroc 
A. 
9. oiot avaccey 
87. ovre avat 
93. —reoot avacaw 
177. —ovoet avascovrat 
602. —ou0 avacceic. 
BE. 


12. oict avacoe 


445, KrXube avaé 


450. —aipe avaé 
149. —pai oe avacoa 
175. AdAa avace 


H. 
1g ——KEGOE avacce 
23. 


62. 


— Tost avacoet 
—ntét avacce 

e. 

’ 
ego avas 
—oro10 avakToc 
—Oev 8 ava€ 
cd > 

—«re avas 
—vowro avat 


77. 
270. 
323. 
334. 
339. 

86. éxuoaréovow LD. PR. 


LE) 


ol 


412. 
440. 
452. 

1, 
526. 
552. 


110. 
216. 


(ae 
129. 
143. 
150. 


> 
—Wwvl avaKTe 
sa 2 
—YyEevvTo avaé 
n ov Yy avakToc 
> 
n OU avaKkTog 
> 
—wvl avakte 
> > 
TAaoL AvacgoEt 
e > : 
Olot aAvaooGeE 
>? 
apoe avakta 
> 
eretra avat, © 
? 
—ovl avakTt 
’ cA 
—ume ava 
> ? 
—dao avakroc 


[275. —pewv eavacse, | 


283. 
348. 


*396. xvotore avas. 


490. 
560. 
569. 


176. 
290. 


29: 
185. 
194. 
223. 


8. 
36. 
40. 

af 
60. 
63. 
67. 


, > 
tpt avacoey 
> 
— oto avacow 
> 1 
—volor avacoEly 
> 
Sevpo ava& 
° 
—povTo avakTa 
’ ; 
—dao avakroc 
> 
—KNTL avaKTWV 
’ ’ f 
TACL AVAGCEL 
> 
— WV avaKkTe 
> 
TAVTA AVAKTL 
> 
olol TE avaKTWwY 
inde 
> 
—vOLO UVaKTOE 
> > 
—Eé£LTE AVAKTa 
—Ozov yao avaxroc 
yee 
—Oeov de avaxrog 
> 86 
—WOL AVAKTEC 
> ° > 
OuKNL avaé 
re Be 
wyyot q avaé 


+ dyneey ED. PR. “ 


K 


k 2 


sect. 170. xedvoto avaxtoc 


Wr 326. 


’ 
KELTO GAVAKTOC 


366. coro avakro¢ 


376. 


395 


? 
——volo AVAKTOC 


. Vide Not.” 


398. —eAOnot ava& 


438 
450 
230 

146 396 
556 

14 

] 

395 


186 


. Vide Not. 
p- 153.) 

) 

. —Vvolo avaktoc 
O. 

. —Aowst avaccort 

. —taot avakTopryst 
’ 

. —ave avakreotv 
Il. 

. nAvé avaxroc 

. nADe avaxroc 

. —dao avaxroc 
P. 


. —reAXe avat 


189. —ar S r avaxrwv 
lL. wat Se avaxrwv 


201 
255 
296 
303 
310 
318 
320 
378 
443 


298 
312 
412 


OA. E, 153. obkére Favoare, II, 
TA. A, 24, 378. 


887. 


-1ye avaxra 


e ? 
. LKQVE AVaKTOC 


? 
e ——VOlO GVaAKTOC 


, > 
.« OLO aVaAKTOC 
> 
2° ——OUOL AVAKTEC 
> 
. THT avaé 
> 
. ——WOL AVAKTEC 
> 
. —Oovar avakTroc 
> ’ 
- Upt avacoev 
>>. 
’ ’ 
. —Ooao avakToc 
, 
. volo avakToc 
,’ ? 
» dao aVAKTOC 


infra 


252 


T. 
110. —potor avacowv 
181. —vna avaxra 
295. Kero avaxroe 
358. coto avaxtoe 
392. —ovea avaxra 
475. wavra avaxr[-y8edd.] 
523. —@owo avaxroc 
Ai 
111. onpa avaxre 
112. —rotst avaccec 
* 194. —2AH avaxrt 
216. —voio avaxrog 
®, 
9. Kevro avaxroe 
56. rofov avaxrog 
1. rofa avaxroe 
62. —roto avakroc 
83. rofov avaxroc 
1. roEa avaxroc 
895. —voto avaxroe 
X: 


? 
—ovTd avakTa 


Vi 


, 
——WVL QVQAKTL 


Q. 
26. —potsr avaccec 
30. norep avacaec 
1. ne eavaccec 

[121. cvdiore avaé MSS. 
250. —ne ye avat 
304. —8ao avaxroe 
377, —vesor avacowy TF 


119. 


277. 


87. v. 329. dmwe voorjon et ec supra 9. orn 6. olice. 


+ ADDITAMENTA. 


FANAANQ 


dFavoarver. 


"Ayapépvone Favoave. H, 45. OA. 
N, 16. Il, 406. 2, 90. Oeoic ém- 
Favdave. (8, 25.] OA. T, 143. 


ADDITAMENTA. 


mao éFavoave. A Favddvw Fa- 
de, ut a AavOavw Aadbe. Herodot. 
Ix, 5. éavdave. Iv, 145. éade. 
Pind. Pyth. 1, 2956. cin ay- 
Cave. vi, =51. pada ddov- 
re sic Boeckhius in Holico car- 
mine; Isthm. vu, 18=vu1, 40. 
Znvi re &dor, 

FANHP 
apud Grammaticos veteres ; vide 
supra p. 206., R.D. infra p.151., 
et R. P. Knight, p. 56. F nihil- 
ominus poete etate excidisse 
videtur: vestigia ejus apud re- 
centiores perraro elucent. Scut. 
Here. 214. “Horo Favijp—For- 
tasse,"EZer’ d. Theocr. Id. xy, 
2. dyad kdéa dvdpur. 

AFOP 

R. D. infra p. 166. [ Aopvoc— 
FEolibus dBopvog et aeproc. 
Nam épveor et Epv¢ HZolica sunt 
pro lis que dialecto communi 
dpveor et boric. Sic édove dixere 
pro ddeve iidem Moles. Salmas. 
de Herod. Infant. p. 74.] 

FAPAIH 
OA. K, 90. xpotxover' Fapauy 
_ IA. 11, 161. yAw@oone: Fapacyou. 
sed Hesiod. “Epy. 807. niyyvuo~- 
Gar dparde. 

APTEIFOLSI 
R. D, supra p. 151. 
FAPAMOZ 

OA. N, 247. Tavroin’ év 6Fapé- 
pot IA. 3, 521. 66: Fapdpdc. 

FAPNEX 
FAPNON Inscript.e Coenobio Or- 
chomen. u. 1. 2.: OA. A, 85. iva 
Fapvec. IA. O, 131. hire Faprec. 

FAXTY 
“Tta in vetustissimo nummoapud 
Goltzium tab. xvu. Fast., id 
est, Fasrvpnvav. Vide Miscel- 
lanea Beroliniensia 1. p. 51. Cu- 
sus nummus videtur tempore 
Phidonis, cujus nummus idem 


ectypon habet. 
annis post Homerum centum.” 
R. B. OA. T, 107. &, 473. wepi 


Faorv. P, 25. exabey d€ re 
Faorv. T, 190. perddda, Fa- 
orvd. IT’, 260. Keiwevoy éy me- 


diw Fexac doreoc. yp. tkac” Apyeoc 
Cod. Harl. IA. T, 116. zpori Fa- 
orv. H, 310. K, 348. A, 682. 
802. M, 74. 276. N, 538. &, 
146. 432. O, 681. P, 131. %, 
266. ®. 532. Od. A, 9. K, 108. 
II, 170. A, 732. ’Apoécray rd- 
oe Faorv cuappatom. 2, 207. éx 
Faoreoc. 274. kere, Faorv. 
Q, 320. cu Faoreoge MSS. 
Cox. et unus Harl. Od. K, 118. 
FAXTYAAOS: Z, 29. FAori- 
adov. FAZTYFANAZ, 403. 
FAoruFavaxr’ FASTYBOQTHS. 
Q, 701. FaoruBowrny FAXTY- 
NOOS: E, 144. de FAorivoor, 
O, 445. 6 FAorvvédy. Theogon. 
91. dva Faorv. at Solo Fr. xv, 
21. wodvyparor aarv. 
ATPEFIAHS 
arpetone re rerpacvANaPor, we ai~ 
oXeic, xpGvrat.MS, in Mus. Brit, 
AYATA i. e. ’AFATA 

maidkiy ro Grav avaray héyouety 
ot Aiodeic. MS. Harl.=Schol. 
ad Dion. Thrac. p. 694. Pind. 
Pyth. ii, 28 = 52. ’AMa vey 
UPouc eic at’Faray bwepagpavov— 
advaray non avaray codices plu- 
rimi ; avaray Aug, D. et Ven. 
F.; vide Schol. Casaub. ad 1. 
oles ro v inserunt inter duas vo-~ 
cales. Inde est quod multe voces 
Latine habent v, quod in Greca 
origine desideratur; ovum ab 
dor, ovis ab dic, eevum ab aiwy ; 
leve ab Xciov. 11, 42—=24.” Exe 
rotavray peyaday abaray. roe 
ravray est in Ald. Leid. B. Par, 
A. B. Ven. B. F. aBdray Ald, 
aarav Leid. B. 


SECT 


IV. 
Vixit Phidon ___ 


SECT. 
IV. 
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ADDITAMENTA. 


AFEPYQ 
IA. A, 459. et B, 422. avépvoay 
Cod. Ven., Apollonii Lex. Etym. 
M. Schol. A, B, L. et Schol. 


Lasc. ad Soph.- Aj. 298. Har-- 


tung. Decur. 111. p. 50. ad zpv- 
cay Schol. ad Ap. Rhod. 1, 587. 
et Schol. A, in Il. B, 422. Eu- 
stath. 134, 16=101, 23. Teren- 
tian. Maur. p. 23=2394. et in 
textu MS. Harl. 5693., at in 
marg. aveptw ro Oéua a manu 
recenti. Avepvovra bis: apud 
Schol. B. ad Il. 6, 325. Conf. 
’AFarat = ’AFiayou’ — xaF abate’ 
Fékndoc. Pind. Olym. xiii, 78 
=114. avepiy Schol. et libri 


plurimi ; advapvy Ald. Gott. Par. - 


A. Aug. B. Mose. A. Guelph. 
in litura Leid. A. &vappin Vatic. 
av’ pin Aug. A. Proclus h. ad 
Minerv. 26.” AW zou MS. Harl., 
Ad Epvoe Cod. apud Jriarte : aliz 
literze ditionem rod Y usurpa- 
runt ; Nicandri Ther. 339. yeide’ 
in aladéne alalverar Booya 
divnc leg. avaiverac ex MS. 
R. B. 357. votsov & apyadénv 
corr. avadény R. B, 221. apya- 
Aéatc corr. dfadéace vel avadé- 
ac. Alexiph.-. 310. avaréne 
Etym. M. dyporépne in v. roa- 
yopiyavor. 

[AYAAFYAOS 
Tab. 1%. intra limen Eccl. Or- 
chom.-]. 20.]. 

AXEAOFOS - 

R. D. infra p. 176. 
[TEPOFIA 
Valckener. ad Rover. P. )xxii. 

et ad Adoniaz. p. 275. ] ° 


[Aatc apud Holes AdFic, et con- 


tracte daFe, seu dap, daps— 

Voss. ad Catull. p. 203. ] 
AAFION 

Aleman. apud Priscian. supra ad 

p. 205. et A.D. infra p. 300. 


5 


AAFIZO 
R. D. infra p. 166. 
AFEOS: AFEIAOS: AFEIMOx* 
AFEINOS: AFEIZA: AFEI- 
ZSHNQP ' 
R. D. infra p. 167. 
AFHN 
R. D. infra pe 164. 
AIFA 
R. D. infra p. 166. 
FEAP (et FHP) 
ver; Ter, Maurus. IA. B, 471. 
éon Fevaperg Odyss. 1,51. He- 
siod. "Epy. 475. zoduoy Féap, 
567. dvOpwrac, Féapog 490. 
Mir Fito yeyvopevov. "Epy. 75. 
avOeot Fecapwvoiow. 676.” AdAoc 
oFevapevdc. Solo Fragm. v, 19. 
’"Hpvoc, Athen. x, 416. D. 4. 
Aleman. dpac & toee Ke rpeic, 
Gépoc, Kai yxeipa, kdxwpay rpi- 
rav, Kat rerparoy ro Fijp éxa 
DadrAec per, écbiey F dday Ode 
eort. Alceus Fr. xxx. Fijpoc.: 
Vide Martial. Epigr. 1x, xiv. 
[Er EHAHOIONTI 
Tab. prior Heracl. 104. De hoc 
verbo nondum liquet-} 
FEANON he 
OA. Z, 159. "Oc xé ce Fedvor- 
o. IA. II, 190. pupia Fédva 
x, 472. 
- FEEAMENOS 
IA. M, 38. yAagpvoqor Feehpévor 
FEOEIPAI 
OA. II, 176. éyévovro Feberpadec 
v. l. yevecadec. IA. T, 382. wee 
piooeiovro FéBerpar x, 315. 
FEONOS - ; 
OA. K, 526. k«rvra FeOvea. 
IA. H, 115. pera FeéOvoc P, 
581. 

t FEIAOS ; 
OA. ©, 169. “AdAoc pey yap 
Feidoc. N, 194. Tobvex’ dp’ dddo= 
Feide’ épaivero. IA. T, 39.“Ado~ 
mage Feidoc. N, 769. P, 142. 


255 
ADDITAMENTA. SECT. 
“Exrop, Fetdoc dpuore. Hesiod. odvhparov eldoc. Fr. xxu, 4, IV. 


"Epy. 63. WapGevixiic +. xadov 
Feidoc. 712. xaredeyyérw t eldoc. 
Theogon. 154. éxi Feidec. 619. 
Hoe Kat eldoc, Fr. xxi, 1. jv 
Feidoc. 8. ev cidf. LXXU, 3. Kara 
Feidoc. Ol. vit, 19 = 25. xara 
eldoc. 

FEIAQ [EIAHMI Attice] 
OA. A, 428. xédva Fidvia. B, 
111. iroxpivor® iva Fedjc. Z, 
160. rocdvde Fidov. H, 322. of 
Fe Fidovro. ©, 410. addoxdy re 
Fidsiv. I, 143. xpovpaive Fi- 
deoOar. 182. éoyari oréoc 
evpopev. A, 161. ov Feidec. 431. 
Avypa Fidvia. 521. Keivov cad- 
uorév ye Fidov. IA. A, 537. 
"Hyvoince Fidoto’, 587. B, 271. 
(548. Outre OeGv mpdrepoc Tov 
Feicerar. 608. roinse Fidvinor, 
moincev idvinow mp. fragm. Am- 
brosiana. B, 82. Niv o¢ Fic’, bc. 
269. "Adyioac © dxpeiov spor, 
dropépiaro. 384. apygi Frwy. T, 
4538. et xe Fidouro. A, 151. ‘Qe 
6é Fidev. Z, 351. “Oe Fron. 
@, 406. “Ogpa Fidn Traveimue, 
420. “Odpa Fidne, Travkizic, 
I, 128. dpipova Fépya Fidviac, 
Od. A, 428, A, 431. 0, 417. 
Z, 13. goFide Fépyov dFecéc 
Heyn. X, 450. éreobe, Fidoww 
Hesiod. ”Epy. 9. KAv@: Fido 21. 
54. phdea Fetdve, 185. omy + 
elddrec. 265. mayra Fidwy. 519. 
Fépya Fidvia. 729. rervupéva 
Fedac, 736. evéin Fidwy. The- 
ogon. 19. "Idmerdy re, idé 1. 7° 
Hoe. 82. Tecvdpevov re Fidwow 
236. dhvea Fotder. 264. Fépya 
Fidviar, 351. 451. ‘OpOarpoice 
Fidovro. 545. 550. 559. 561. 960. 
Scut. 318. @atpa Fideiv. 140. 
224. Batya FidécOa. conf. The- 
ogon. 575. 581. 834. Fr. x1, 2. 
LVI, 2. phdea Fedwc, . 589. ‘Qe 
Feidor, 887, Fecdviay + ide, 908. 


"Epy. 790. Feccade. 


166. éxépavro Fidetv. 185. Te- 
rpatoy, id—7d in marg. H. St. 
335. ‘OdOadpoior Fidnc. 355. 
pada FoicOa. 432. dvra Friday. 
445. tmddpa Fidotea. xiv, 5. 
érnrupoc etdero. LI, 2. “Oaric 
ay eidein. Solo v, 6. detvdy ideiv. 
22. Once Fidciv. 24. éori Fudciv. | 
65. ovdé ree olde. Ol. 1x, 66= 
94. re idwy. xiv, 16=22. épaci- 
plodzre idotoa. Pyth. 1, 2649. 
re idéoOac secundum Boeck. sed 
Ol. x1v, 22=31. “ metri causa 
przetuli d¢0’ idoto’, admisso apo- 
stropho ante vocem alias digam- 
ma habentem.” Ol. 1, 94155. 
moda eidwe. Fr. incert.-xcvr. 
xOdva oidev. .Pyth. v. 84—= 
émel Fidoy cidopar. Pyth, 1v. 
21=37.dvépr eidopévy Boeckhius, 
Sappho fr. tx. Ficov. Apud 
Schol. ad Il. A, 5. Zeve dé Fudwy. - 
Hine dd\d\Fedje Od. N,.194. 
jepoFevone Ll. E, 770. OeoF edhe B, 
623. FioFedje A, 298. pvdoFe- 
one Il. H, 270. conf. A.D. infra 
p- 185. ; 
FEIAQAON 
OA. A, 212. 7H pot Feidwror. 
IA. E, 451. ’Apgl dé FevdwAy. 
Stesichorus in ITAAINOA.... 2. 
Evdévng Feidwdov. 
FEIKO SI 
Hesychius, Beécare. cixoot. Ad- 
kwvec. IA. O, 678. dvwkaFe- 
kosixnyv. Nem. vi, 60=100. 
émt eixoot Boeckhius. .Hesiod. 


[EEIKATI 
Tab. Heracl. ny, I. 55. . 
CEIKATIAEIO 
; Ibid. 1. 57. 
FIKATI 
Inscript. Orchomen. 1, 15. Tab. 
Heracleens. ]. 14. 
LIKATI . 
Tab. Heracl. 1, 1. 33... 
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CIKATIAEION Fexxwrida vide supra p. 68, 
Tab. u, 18. Theogon. 791. Fethcypévoc. Fr. 
CIKATIAEIQ XV, 2. "Opxopevot Fedeypévoc. 
Tab. 1, 28. Hesiodi Fr. xxxrx, 2. phdotc cat 
EIKATI-IIEAON Fe:kurdcdecct. 

Tab. 1, 1. 14.] FEIPANAN 

FEIKQ Incertus apud Priscianum a 


OA. A, 514. obdevi Feixwy M, 
117. Oeote iwoFeiéea. IA. A, 
294. Ei oo Fépyov way wro- 
Feitopa. A, 509. pr Felxere 
xappnc. ©, 32. obévoc ovK éEmt- 
Fecrdy. A, 204. Topo’ imd- 
Fee. M, 48. —ry Fetxovor. 
Theogon. 968. 1019. éiFeixeda. 
987. éiFeixedov. Scut. 206. 
perrropévae Fecxviar. 451. proyi 
Fefceka. Fr. xx, 5. wc éaiFee- 
xéc. Solo Fr. xv, 25. decpoict 
7 dFesxedNiowt. Xxx, 4. ponder 
aFexéc. Tyrtei Fr. 1. 8. Xpno- 
oobvy Feixwy. 

EAILZ: FEAQ: FEIAEQ: FEI- 
AYO, FEAIS2©° FEAIKOMIS. 
OA. M, 355. Bookéoxoy Féd- 
xec. “ Equidem existimo @Aev, 
EtNety, EANELY, EidEtyY, ‘trELY, 
iAXewv nihil inter se discrepare, 
si primam ssignificandi _radi- 
‘cem spectes, que sita est in vol- 
vendo: ipsum illud Latinorum 
‘verbum ex hoc fonte manavit.” 
T. H. apud D. R. ad Tim. p. 
71. OA. A, 2. ddpa Fédtor. Il. 
A, 409. R. D. infra p. 174. B, 
228. mronicOpa Fédwpev. 3B, 522. 
iov Feidupévor. A, 156. Tavrn 
FeiupdFor. vide FEAYTPON 
infra ad R. D. p. 181.M, 49. ivy 
tFedicaeO’. X, 95. dédopKe, Fe- 
Atoodpevoc. WV, 809. réppa Fe- 
Atooépev. 320. wodAd FeNiooerac. 
846. ‘H dé’ Fedcooopévn. N, 204. 
oparpnody [an opalprvda] Fedcé- 
dpevoc. OA. A, 39. Zpepdadréoc 
FeFé\uxro, inanibus solido ab- 
scissis, Daw. 178. ‘Kvavéoc edd. 
I). T, 190. 8a00 FeXixwrec’ de v. 


Dawesio supra citatum ad p. 206. 

FEIPQ 
OA. B, 162. N, 7. rade Feipo. 
A, 136. vnpepréa Feipw. IA. 
A, 553. ob Feipopar. E, 756. Y, 
15. &xFeipero. 

FEI‘SKOQ: 
OA. Z, 152. a@yxtora Feioxw. A, 
148. &e od Fetoxere. N, 318. Wi, 
187. Y, 362. 247. xaraxpirrwy 
&Fetoxe. I, 321. dppe Fetoxoper. 
A, 362. o€ pey ovre Feicxoper. 
A, 27. Awe peyarow Féixror. 
662. XNaprerdFwyre Feixrny. 796. 
N, 288. Il, 157. Y, $1. dpac 
6 Féixro yuvaxi. Tl. ©, 332. 
paxn éFeioxoper 285. dépac & 
avopecoe Feixrny. Y, 879. eae 
Bnoopeévoror Fetxrny. 
FEIZSAMHN: 

OA. T, 283. ra ye xépdea Feicaro. 
Il. E, 785. Erévrop’ tFeccapevn. 
Y, 224. "Irr Fevodpevoc. 

FEIKQ>- 


OA. B, 383. Tyrendyw Fecxvia. 
Tl. b, 254. To Fetxwc. 
FEOIKA: 
OA. Z, 60. Kat d€ ca abe 
Féoe. 187. ott aporm gwrt 
Féowac, Novy & a. o. Fé. R.B. 
ad Milton. P. A. rv, 887. 193. 
"Oy re'Féory’. OA. A, 605. vuxri 
Feouwc R. B. ad Milton. P. A. 
vi, 832. et R.D. p. 185. 607. 
diet Badéovre Feowwc. ed cat 
Eustath. A, 411. sic Gra Fegxec: 
R.D. FiFoice. 1. B, 238. OF 
ot Féower. T, 286. 459. irre 
Féoucev. A, 286. ode Féou’ érpve 
vipev. Y, 871, 372. yeipeFéoue. 
‘, 379. A435. obde Peouey. ¥, 
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649. de pe Féowxe. OQ, 595. dooa 
Féouer. Y, 66. dupara Ferorevia. 
Q, 347. aicuvprynrijpe Feouwe. 
B, 58. &yyuora Fepxer: R. D. 
FeFoixe.. Hesiod. “Epy. 390. 
AaprerdFwyre Fetkrny. 52. dxa 
Feicxew. 233. yuvaixec Feouxdra. 
Scut. 215. daospiborvts Feorrsic. 
228. éppiyoyTt Feouxwe. 813. 
wrAnGovre Feoxwe. Theogon. 
295. ovdé Feorxdc. 584. Cwoior 
Feoudra. 834. cxvddxecor Feo 
xéra, Tyrtzeus 1, 27. ravra Féo- 
xey. Pyth. m, 59= 106. 
zouora Boeckhius. 

FEKA>: FEKAFEPTO> 

FEKHBOAOS. 
Hesychius Beicac et Bexac. yra- 
cody. i. e. Fexac. Vide Victorin. 
p- 21=2461. OA. 0, 33. ’AANa 
Fexac vjowyv. H, 321. moda Fe- 
Kacrépy tor. ©, 323. Favat 
FexdFepyoc. IA. E, 791. Noy 
FécaSey, aut Nov 6 Fexac ut N, 
107. Y, 422. AnOa Fexac Heyn. 
ad Il. A, 14. A, 21. via Fexn(d- 
Rov. 96. ddryea ddxe FexnGdro. 
438. Bijoe Fexnddy. Scut. Here. 
217. ovf + exac airod. 100. 
"Azbd\Awvoe Fexarnfedérao. Fr. 
Lxvi, 2. yaiay + éxac. Theo- 
gon. 94. Movodwy re Fexn(dXov. 
Tripos apud Herodot. v, 59. 
Exawe rvypayéwy pre Fexnddy 
.*Amo\\on. Pind. Pyth u, = 
54. O¢ Fexae. 
FEKAZTOS 

OA. -T, 7. wevryncdoir dé Fe- 
Kaory. ©, 15. Ovpoy aravrwr. 
259. éeimphooecxoy darra. 
824, aidot Foixot dradoa. 3892. 
Téy 8 Féxacroc. I, 60—de 
Fecaorne. 65. + rote Féxaoroy. 
127, redéouy Gravra. 468. 
veioa Ferdory. A, 541. «yee 
anaca, £, 128. cal adrayra. 
O, 24. éemirpéverac Fécaora. 
376. Katdravra. 1, 318, eion 


Te 


Fexdcrov. P, 70. éepéervoy 
dravra. IA. I, 88. ddpra Fé- 
kaoroc. 180. AevdiAtwy + éc 
Exaorov. 203. tvruve Fexdory. 


K, 388. dvackoriacSae Féxacra 
f. dwayra. A, 11. B, 151. ep 
BaN Fexdorw f. doce. A, 633. 
dpgi Fécacrov 747. O, 189. 
dédacto Féxaoroc. 288. Ovproc 
ardvrwv. 505. yaiay dmayreg. 
514. pévocg Oupdy re Fexdorov. 


667. P, 252. dwacKcoriacbae 
+ Féxacroyv. T, 302. xijde’ ara- 
oa. $82, dciguac dzarvra. WV, 


107. Kaé pe Fécaor éxéredev" 
Conf. R. P. ad Med. 719. Q, 
1. vjac drayrec. Hesiod. ”Epy. 
891. de re Féxacra. Scut. 283. 
Totye pev ab yedowrrec abdAnrijoe 
Féxacroe TIpdéo6’ exuov Conf. 
299. Theogon. 73. eb dé Fé 
kaora. 870. ‘Ol o& Féxacra. 
393. rey O& Féxacroy. 459. 
de tee Exagroc. 672. Kxepadat 
oé Fexdory. Fr. xxxiu, 1. ra 
Féxacra. Solo Fr. v, 34. dobar 
tkagroc. XIX, 5. ele pey Exac- 
toc. 15. kepadai dé Fexdore. 
Tyrteeus 11, 15. dvvoee Féxaora. 
FEKATH 
Theogon. 418. kuxdAyoxer Fexarny. 
FEKHAOS 
OA. B. aFéxovr’ eippalvecBal re 
Féxendov. P, 478. "EcOe Fécndog 
ex. EoOeww Heyn. Vol. vit. 744. 
LA. A, 554. ’AMAa pan’ €Fenroe. 
EB, 759. ot dé Féxndow. O, 512. 
érupaie Féxndoc. Hesiod. "Epy. 
668, 9. mévroc dthpwr, ”EFKn- 
Noc. Theocr. Id. u, 166. ’As- 
répec, evxhoto (€FKhdow) Kar’ 
dvruya vuKroe éradot. Schol. 
evxhdoto aro Tov €kndoc Kara 
treovacpoy tov Y, evenroc’ 0, 
xwpic pev tov Y, dacbyerat 
bray b€ mpoodan aro, Wrote 
rat. Apollon. ap. Becker. Anec- 
dot. v. mu. p. 658. 70 Y éreyrt 
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Oépevoy Wrod rvebparoc airy 
yiverar, Gorwep exer TO Exndoc 
 evkndoc dopéou” 
FEKHTI ’AFEKHTI 
OA. O, 318. ‘Eppetao Fexhre. 
conf. T, 86. Y, 42. OA. T, 213. 
"Ey peydpoe, dFéxnrt. Hesiod. 
"Epy. 4. peyddowo Féxnre. Theo- 
gon. 529. Ovx dFécyre. Archi- 
lochus xxiv. a. 2. ddvynou Feé- 
knre. OJ. x1v, =19. ced Fe- 
kare Boeckhius. 
[EEKTA oe 
Tab. Heracl. um. 1. 106.] 
FEKYPOX 
Daw. inf. p. 167. 
FEKON 
OA. B, 183. kéy ye Fexdy. sed 
A, 649. Airoc Fexwy. FE, 100. 
Tic xeFexdy aut Tic d¢ Fex. IA. 
W, 434. atroc re Fexwv. 585. 
pare Fecdy. Hesiod. "Epy. 280. 
praprupinot Fexwdy. Theogon. 232. 
Ore kev tec xd. Pindar. Isthm. 
vi, 638=v, 40. Oupo Fexdy ex 
schol. reposuit Boeckhius. 
(FEAATIH 
Inscriptio Orchomen. 1. 1. 2. Fe- 
harin. 1. 4. FeXarenv. | 
FEAENH 
Dionys. Halicarn. suprac. p. 206. 
Victorinus p. 212461. Sergius 
p- 1827, conf. Trypho. fragm. 
ad v. Fofitc. “ Que aliis “EXé- 
yn, ea Molibus FeXévn vocatur.” 
Scaliger ad Euseb. p. 105=112, 
2. Versus in Cypseli arca apud 
Pausan. v, p. 425. Tuvdapida 
‘Fedévay péperov, AlOpar & ’AGE- 
vabey “Edxerov' Astyages apud 
Priscian. supra citatum p. 205. 
FEAENAN. Fedevtrwy vide supra 
ad p. 234. F Homeri temporibus 
ferme intercidisse videtur. IA. 
VT, 121. ad Fedévy. 154, Fetdoy 
Ferévny. 
FEAOS 
OA. EZ, 474. ’Avddvanacg? re 


Fédoc 7’ tro. Y, 221. tamoe Fé- 
hoc. B, 776. épexrdopevor Fe- 
AedDperrov. 
FEATIZ 

“ auctoritati obstat nam in ti- 
tulo antiquo nomen Greecum ab 
hoe verbo plane deductum, La- 
tinis litteris [Minpia] Hetris 
inscriptum est. Winkelman. 
Hist. Art. 1. 1v, ¢. vii.” Knight. 
Proleg. v. FEATIO, HELTIA,. 
quoque in marmore Elgeniano 
in Athenienses, qui Ol. Ixxxvi, 
4. A.C. 432. ad Potidzam in 
prelio ceciderunt, v. 8. comparet. 
Sed professorem  clarissimum 
ad h. |. .audiamus; “ FELIZ 
cum digammo est apud Homerum. 
Asperum ostendunt nomina Vis- 
conto laudata Helpis helpidius 
(Helvidius) Helpidianus, nostrum 
Helfen saxonice helpen [ Anglice, 
holpen], juvare. Nam primitiva 
vocis significatio fuit haud dubie 
alloquio recreare, juvare ali- 
quem, unde de Penelope Odyss. 
B, 92. Iavrac pév 6 edzec (fuit 
pév Fédrer) wai brioyerae avépl 
éxdor» [m. Fexaorw |.” Thiersch. 
Act. Monae. T. 11. p. 421. Deinde 
Scheferi sui monitu apedmiope- 
voc, de quo Wagnerus Ammian. 
Vol. 1, p. 405. cum marmore 
comparat, et Hemsterh. ad Aris- 
toph. Plut. 689. affert; Conf. 
Eccles. 146. Noliem Scholiastes 
ad Aristoph. Acharn. 329. te- 
mere a viro doctissimo excidis- 
set: Scholiastes tamen ad Di- 
onys. Thrac. p. 678. eadem 
chorda oberrat; otrw xal ro 
eipxrh of pev dacbyvovoty, peice 
d€ Wrodper. eipyeev, ut norunt 
omnes, elaustris frenare (to keep 
in), eipyery vero arcere (to keep 
off), significat. 1. Aschyl. Pers. 
91. "Oxupoic kpxeory sipyew 
"Apaxov Kbua Oardoone. ad 
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quem |. conf. Preesulem doctis- 
simum, C.J. Blomfield. Xenoph. 
Hellen. 1. iti, 9. yewuay éryjer, 
éy § of aixpddwroe Supaxdoror, 
sioypévoe rov Iepaidc év \uOo- 
ropiacc,—Plato Phedo. p. 82. 
E. 2. dvayxalopevny dé [rv 
boxy], dorep oe cloypod, dua 
Tovrou [Tov cwparoc| cKxoreicbar 
ra dyra,—cadra poy atriy Ov ad- 
Tic, Kal éy Taon dpaSia Kvdev- 
Coupévny,—Kal rod eipypov riy 
Cewdrnra Karidotoa—: conf. 
omnino Auctor. Orat. in Neer. 
p- 1484. Bekker. Soph. Aj. 
428. lege, otro o ddgeipye, 
of druc €6 Eyer "Eyw, KaKoic 
Towtode cuprenruxdra. 752. Tay- 
Tota réxyn Eipgae car’ jap 
Toupdavéc TO viv rdde Araré’ 
bro oxnvaiot, 795. éxeivoy eipyew 
Tevcpoc— 2. Recte infra 949, 
GNX dzreipyou Oedc.  schy). 
Septheb. 412. elpyew rexovon 
pnrpt rorépov ddpv. 499. cipzer 
veooo@y we opaKkoyra dvayysor. 
Soph. El]. 1292. ypdvou yap ay 
got Katpov ékeioyo dyoc. Hesy- 
chius, Eipypoc : kodvorc. decpoc. 
avvéxeotc. Melius adduxisset 
vir clarissimus Odyss. A, 27. B, 
392. d&Opdor, dOpdor. Codex op- 
timus Harleianus; conf. Il. B, 
439. H, 38: N, 245. reGadvia 0 
tépon Cod. Harl. r. 7’ goon Cod. 
Vesp. r. 7 éépon alii: T, 149. 
“ €eracay cum spiritu et 182 :” 
HOp0c, HOude" supra p. 216. : roo, 
Hrop A,48.114.: dApor, oApor Hl. 
A, 146.: Kadavtcat’ cuvrehécar 
Hesychii codex Marcianus quod 
preeceperat Albertus. Conf. infra 
ad p. 206. Il. 2, 68. eikap Cod. 
Townt. Vide Censura Crit. 
(Crit. Rev. March, 1804. pp. 
310, 11.) Dev. FEATS conf. 
quoque” OA. TI," 101.. T, 84. 
tre yap kal Fédridoc aioa. Hesiod. 


"Eoy. 96. avrdOe Ferric. 496. 
keveny éat Fedaida. 
660. dvdFeXara. Archilochus 
xvi, 5. kaziFeAmwra. Ol. xin, 80 
=117. rapa édrida. Pyth. u, 
49==89. éxt édxldecor. Isthm, 
U, 43=64. dupeucpéwarrac éd- 
midec. Fr. ine. xcrx. ri edmerac 
Boeckhius. 
FEATIOMAI 

OA. B, 91. wavrag pév Feder. 
T, 319. ov FédXworo. H, 293. 
‘Qe ov xevy Feédrow. I, 419. 
—aov Fédrer’ évi. IA. O, 526. 
FéXropac evydpuevoc, N, 41.” AF- 
Poeopo, dFiFayo Fédrovro 309. 
érel ovro0e Fedkropae otro. &. 
67. Aavaol, Fédrovro 6&. O, 539. 
—irt OFédrero. 701. Tpdou de 


Fédrero. P, 895.— ydp opiot 
Féd\rero 495. 404. ovmore Féd- 
mero 603. 406. ovdé ro FéXrer0, 


ZX, 194.—xai abroc, 8 Fédrop’, 
évt. T, 328. orfOecor Fewdret. 
Q, 491. éxt rFédrerat. Hesiod. 
"Epy. 271. ’AN\A ray’ ovTw Fe- 
okra. 473. kat oe Féodra. 

_ FEAQ 
TA. A, 139. "Aéw éXor’ citatur 
in Longini Fr. rv, p. 187. ed. 
Tovur.; sed Eustathius, p. 67, 
28=50, 50. oriyog ele xeirae 
Cox@y kararov Aoyyivoy eivat ra- 
pévOeroc’ Eare Ce Excivoc TO, abw 
éXwy" sine ejus ope sententia apte 
coheret; et hoc verbum apud 
poetam F respuit; Sappho Fr. 
Lyt. ‘Eppae dé Fedodv. et in Al- 
cei Fragm. vit, et Lx. é« FéXero 
conjecit Blomfield. 

FEAQP 
OA. N, 208. phrwe ye Fédwp. 
IA. 3, 93. ILarpdxdou dé Fédwpa. 

FEAQPION 

Il. A, 4. abrove dé Fedmora—de 
éhwpra Fragmenta Ambrosiana. 

[FEMQ 

vomo. | 
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[ENEPOI 
* Rursus vox heee imferna bene 
transfertur done, si verum ejus 
etymon respiciamus, quod est 
a Greco évepo. cum digamma 
ZEolico, a qua dialecto pleraque 
Latin linguz vocabula pro- 
fluunt; ”EvFepo.” Prarsonus 
notis ad expositionem Symb. 
458—=402. ejusdem lingua La- 
tina donate. De hoc argumento 
valde dubito. Is. Vossius ad 
Catull. p. 331. cum viro_ pre- 
stantissimo consentit; Omnino 
Infra vel Infera, ué veteres scri- 
bebant, est ab ivFépa, id est, év 
Zoq et ivFepov, id est, evepor, 
idem quod xarw, et ivFepou idem 
qui évepor, quomodo mortuos et 
subterraneos vocari notum esi om= 
nibus. Veteres Atticos et com- 
plures Grecie gentes dacvytiKwac 
fuisse, et pa seu Fépa dixisse 
pro gpa, satis constat. Il. FE, 
898. Kai kev 0} radar joba évép- 
repo¢ Ovparwrwy. Schol. Cod. 
Townt. ’Apiorapyoc Néprepoc, 6 
de Zyvddoroc “Evéprepoc: id est, 
Aristarchus, jo0a ye véprepoc: 
Zenodotus vero, yo0a vy’ évépre~ 
poc legere solebat; Codices duo 
Harleiani, jjo0ac évéprepoc : conf. 
Il. 0, 225, &e.] 
FENETOI 

Veneti; Ter. Maurus. v. 655. 
TA. B, 852, ’Ex Feverov. Servius 
ad /Ein. vi, 366. “ Vexia autem 
dicta est a paludibus, quibus cin- 
gitur, quas Grect én dicunt. 
Fuit ergo Hera, sed accepit di- 
gammon, ef facta, Veuia, ut 
Henervs, Venertvs.” R. B.: et 
in nota Servii ad Ain. 1, 243. 
Codd. et Editt. Henetus, E'netus, 
vel A’netus, varie scribere tes- 
tatur Santen. ad Ter. Maur. 1. s. 
c. Hee firmat Salmasius Plin. 
Exercitat. p. 624.E. F. a. D. b. 


Corn. Nepos, teste Plinio (v1. ii. 
Strab. v. p. 299. Oxon.) credidit 
Venetos Italie ex Henetis Paph- 
lagonia ortos, quod idem nomen 
habeant ac sint eorum cognomines. 
Nam *Everot Veneti: ut oivoc 
vinum, et similia. Eneti post 
Trojam captam, quum diu deer- 
rassent, tandem in Italiam deve- 
nerunt, et Venetiam regiont ac 
populis nomen dederunt. Julianus 
Orat. u. pp. 71, 2. ed. Ez. Span- 
hem. ‘Everot dé, oipat, TO mpdo~ 
Oey wvopadlovto. viv ce Hey 
Popaiwy rac médete éxdvTwr, TO 
pev && apyiic ovopa ocwlover, 
Bpaxeia mpoobijKn yodpparoc ev 
apxn Tic éxwvupiac. éari o€ 
avrod otpPodoy xapaxriip ict 
Gvopdfover ce avrovy OY, Kal 
xpovrac dyrt rou BHTA zodAd- 
Kic, mpooTvevoewe oipai tevog 
veka Kal icedrytoe ‘yA@rryce 
Conf. supra ad p. 195. 
FEIMA: FENNYMI> 
FEZOHS 

vestis Ter. Maurus. OA. Z, 61. 
xpot Feiuar’ éyovre Cod. Vesp. 
Ep. Pr. Ald. Eustath, ¥, 115. 
xpot Feivara Feta. EE, 167. 
apgiFéow. 2, 529. xdaivay 
éFeooar’. Z, 74. Oarapor ¢eé- 
pev FecOqra. 183. gépov oFeo- 
Ojra. IA. DT, 392. rai Fei- 
fact. 57. Aaivoy Féooo ye- 
tova, Macrob. Saturn. vi, vi. 
K, 23. 177. dagovdy éFéocaro. 
H, 383. Atrap émet Feocavro 
vid. R. B. ad Callim. h. in Cer. 
et R. D. M. C. 101. -Q, 94. 
émhero FécOoc. <A, 149.”"0 prot 
dvaweiny émPepéve. H, 164. 
Ootpry émiFepévoc. Hesiod.” Epy. 
124. "Hépa Feooapevor, 221. 258. 
534. wat tore FéooacOa. 554. 
kara Feiywara. Theogon. 574. 
"Apyvpen FeoOfire’ Archilochus 
VI, 2. KaBapoiow év eiuacuy. 
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NOTA. 


"TA. A. 444- ope tAacowue) avaxra "| Edit. 
Florent. teste Basil. 1535. representat op ihacow- 
pso8a avaxra. Recte quidem, quantum vel ad vocis 
avaxra potestatem, vel ad alterius accwpscba pro- 
soediam. Hee utique primam alibi corripit [Il. 
A, 147.1, 

O¢o nypv "Exazoyov tAagoeat lgoa pstac 

Verum Homeri aures delicatiores fuisse video quam 
quze voculam o¢e corripi paterentur. Ejus utique 
in scriptis observavi vocem disyllabam nusquam 
ita secandam venire, ut prior in yocalem brevem 
sequentibus muta et liquida exeat. Nusquam, 
inquam, prout hodierne etiam habent Editt, si unum 
istud excipias IA. Z. 479. 


e 
- Kat TOTE TiC ELTTYOL, TaToOC Sy ove woAXov AMELYWV. 


Quem quidem locum hoc ipso nomine, quod unicus 
sit inter millia contra conspirantia, si nihil gravius 
accidisset, ary Tat poc vel TATEOC legendo mutatum 
oporteret. Verum altius mendum subest. Forma 
utique subjunctiva ayo. sententie parum convenit. 
Est enim hic versus supplicationis Hectorez pars, 
et verbum istud altera duo forme optative ¢coa 
et yaean excipiunt. Unde forma itidem optativa 
etrot SCYibi necesse est : 


88. “ dg’ ihacowpel dvacra} RK. D. ihacowpe in exemplari 
Sic hodie editum; sed perperam Ep. Pr. penes virum ornatissi- 
sine dubio, cum semper sit Fd- mum C. Fox, in commerce. epistol. 
vara. Lege, dp iAacdpecba cum G. Wakefield, pp. 157. 161. 
Fdvakra. Scholiastes MS. ita- conf. pp. 41. 50. 159, quod 
obpec0a mreovacpy Tov oc, et equidem non possum non zeque 
duo codices [Harl. et fragmenta demirari ac, “O¢p’ idaoy dvaxra 
Ambrosiana] idacdpecba dy.” apud Etym. M. p. 97. 


ADDITAMENTA. 
[fEz ELEZHKONTA 

Tab. Heracl. 1, 1. 95. Tab. Heracl. 11, 1. 36.] 
CEZAK ATION ENIAEIFEAA 


Tab. Heracl. m1, 1. 41. Hesiod. ”Epy. 808. 


SECT. 
Ty, 


147 
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Kat wore rec "ENTIOI® “ warpoc 8 oye roAXov auevov” 
Ex roXeuov anovra’ PEPOI 6 evapa Bporoevra 
Krewac datov avopa, XAPEIH ode ppeva pnrne. 


Que cum ita sint, quanquam ipsa lectio Florent. 


non usquequaque placeat, 


ex ejus tamen vestigiis 


germana, vix dubito, sic restituenda est : 
PeEa dep Aavawy, opp IAAZOMEZOA avakra. 
Sic in loco supra laudato habemus O¢e—iAasora uti 


et OA. I. 419, 


O®P nro tewrtora Oewy IAASZOM APnynv. 
Ceterum loci istius Z. 479, 


Kat more rec sion “ warouc 8 oye woAXov apetvwr” 
p. Y B 


Ex woAguoy avtovta 


89. cizoe. unus MS. Harl., 
—elro. warpdc y’ Ode alter MS. 
Harl.,—dpiorapyxoc oe, marpdc y’ 
éde: Schol. Cod. Townt. Ar. 
Av. 372. nic & Gy oly fpae re 
xehopoy dwdéeay wore. L. oid 
jpac R. P.apud P. P.D. ad 1. 
In MS. nempe verbum hoc modo 
scriptum erat eine — librarius 
supra vocalem y posuit diph- 
thongum oz, quod nasutulus alter 
in eiryot edolavit. Hegemon 
apud Atheneum, xv, 698, F. 
kal woré tic elmnot puxpoy Tu- 
povvr’ govovoa, etry corrigit 
R. P. Advss. p. 148. rupovvra 
F.dovoa Homerice; Il. X, 407. 
watoa F.oovea RK. D. infra p. 158. 
ZEschyl. Choéph. 997. Apoirns 
—Odptrng Rob.—dpvoirne. Ald. 
Turneb. Pro dysivwy, dociwy 
Themist. Orat. xvi. p. 225. B. 
ed. Hardouin.; eadem lectionis 
varictas in Oraculo apud Hero- 
dot. 1v, 157. Odyss. I, 200. 
“Adkywoc too’, tva ric ce Kai 
opryovwy eb Feiry. Il. T, 192. 
Fein’, dye pou kal rove, pido 


i 


rékoc, Oaric Gc’ éori. Eur. Hec. 
972. IIperov pev eixé raid, 
a > et \ U 

ov e@ éune EOC TloAvewpor, 


zk Te marpoc éy Cdpotc ExeLc, 
Ei (7. Med. 60. *Q pépoc, si 
xn) Ceororac simeiy réde, An- 
drom. 645. ri Cir Gy Etrote rove 
yépovrac, wc aogoi. Ar. Ach. 
593. raurt héyetc ov Tov o7pa- 
tTnyov, mrwxoc Sy; Soph. El. 
984, Totatra rot vw rae rte élepei 
Booréy. Plato Pheedo. p. 94. D. 
oldy mov kat “Ounpoe év Odvaceia 
[Y, 17.] wewoinxer, od Aéywr roy 
’Odvacéa ; SrHPoc O€ tAH~UC roa- 
ciny jvirare piOw 5 Hipp. Maj. 
p- 304. C. Agyere yao pe, dep 
kal ov viv éyetc, we HALO Te 
Kal opukoa kal ovdervoc dita Toay- 
parevona. Eur. Ph. 36. roy 
exreOévra raida pacrevwy pabciy 
Ei pnxér’ ein. Plato Comicus 
apud Athen. m1, p. 103. e. vii. 
p- 279. A. Eir ci peudOnce, 
déomora, Civ, @ykaXeic; AEn. L 
821. Monstrate mearum Vidistis 
si quam hic errantem forte so- 
rorum. 
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* fefellit omnes, quantum sciam, syntaxis. Nempe szct. 
interpretantur ac si verbum wy vel simile non in- !¥- 

commode subaudiri posset, quo referretur accusa-_,, 
tivus avovra: et olim quis dicet “ patre vero hic eae 
mulio est fortior” ex pugna redeuntem conspicatus. 
Frustra. Nam plena atque integra est oratio, ista 
autem constructio: Ka: wore tic ex moAguov aviovra 
eiror—et olim quis de eo ex pugna redeunte [vel re- 
verso| dicat. Cui constructioni gemella est que 
apud Pindarum extat Olymp. xiv. 31. 

kAgodapov ogo Loois 

YION EITIHIS, ore ot veav Se. 


‘Cleodamum ut conspicata de filio dicas — Ubi si 
soca ad vioy itidem referendum subaudiri conten- 
das, bellam istam sententiam amplectaris necesse 
est: Ut Cleodamum [in regnis Proserpine versan- 
tem] conspicata, filiwm [aura etherea vescentem] 
conspicata dicas—Adjiciam et illud Aristophanis, 
Nub. 1147. 

Kat po. TON YION, & peuabnxe rov Aoyov 

Exewov, E1®, ov aptiwe aonyayec. 
Et mihi de filio dic, utrum didicerit—Quem ad 
locum viov esse accusativum more Atticorum pro 
nominativo positum frustra monet Cl. Kusterus. 

* Ti. 196. Qoro moAv TOWTOG pev avak © —" Idem 149 
versus initium occurrit etiam ¥. 288. Rescribo 
utrobique TOWTOC ‘YE aval [p. 141.) vel TOWTIOTA avak, 
uti, [OA. T, 419.] Ogo nro MPOTIZTA Cewv—h. e. 
mowrny Qewr : vel denique zpwroc ea avat— 


O. 453 


UTEOwHoay Oe ou im7ot 

Kew oyea KQOTEOYTEC* ava& PS) EVONGE Taxwora | 
Lege — xporsovte” dvab — Participium utique duale 
kooreovre cum de duobus equis agatur, loco non 
minus convenit quam plurale xporeovrec. Hoc autem 
correctori alicui acceptum refero, qui hiatum, prout 
ipsi videbatur, hoc pacto sanatum ivit. 


90. mpdroc avaé MS. Harl. 
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sect, 639. — oc Ewpvo9noc avaxtog AyysAme orxverke | Re- 

IV. ponenda est altera ista lectio, cujus meminit Eusta- 
thius, EvpveOno¢ acOiwv *', quam etiam videmus 9, 
363. 


Tepopevoy sweoxov vr EYPYZOHOZ AEOAOQN. 
II. 370. 


TloAAo 8 ev rappwp épvoaoparee wKeec UrTrot 
"A€avr ev mpwry puyy Auroy appar avakrwy || 


Plurale illud apyara ad sententiam adeo non neces- 
sarium est, ut ni tam singularis quam pluralis 
notionis esset capax, h. e. ni tam de uno curru 
quam de pluribus usurpari posset, de sententia 
plane conclamatum foret. Observavit eruditus 
150 * Clarkius numero duali aéavre binos in singulis 
curribus equos fuisse indicari. Recte. Locus autem 
sic interpretandus est: TloAAo imvo: agavtre. Multi 
equi bini-cum-fSregissent: Many horses having each 
pair of them broken: non, multi equi cum fregis- 
sent; many horses having broken: hoc enim vetat 
numerorum ratio. Age, igitur, dicendumne est, 
obsecro, binos equos, cum bini in singulis curribus 
essent, currus fregisse plures an vero singulos? 
Itaque cum singularem notionem postulet sententia, 
formam autem sive terminationem prosoedize Ho- 
merice ratio; rescribendum dona avaxrwv.  Libet 
autem huic:orationi diutius paullo immorari. Ne- 
que enim alibi, opinor, in Greca lingua syntaxin 
eque accuratam reperire est. Age enim: muta 
ceteris manentibus vel afayre in afayrec, Vel Aurov 
in Aurerny, Vel apua in alterum quodcungue plu- 
ralis notionis; et de sententia illico actum erit. 
Prima utique efficiet immutatio, ut contra com- 
munem sensum habeamus, [oAAo immo: a€avrec dopa, 
multi equi cum fregissent unicum currum; cum 
tamen in singulis curribus equi non nisi bini essent. 


91. Eipvobijoc déO\wv MS. déO\wv MSS. R. P. ad Hee. 
Harl. T. 133. mpog Evpvobijog 762. 
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Secunda dabit vel ToAXo: Aurerny contra numerorum SECT. 
rationem, vel nullum ad quod vod referatur ver- 
bum. Ex tertia denique habebimus déavre dopara 

vel simile: bint cum fregissent plures currus. 


* 507.—erea AuTov appar avaxrwv | Hic etiam res- 151 
cribendum dpa davaxrwv. Quippe de unico Sarpe- 
donis curru agitur. Ceterum dvaxrwv dominorum, 
Sarpedonis et aurige. 


523. Adda ov mep por ava& rode Kaprepov EXkog 
akeooat | Lege AXdAa ov meo ME avaE—At syntaxis, 
inquies, ista pe éAxoc axeooac Nusquam comparet. 
Non diffiteor. Sed neque usquam alibi comparet 
altera jot eXxoc axeooat. Proinde si ex constructio- 
nis analogia nihil haberetur, quod illam lectionem 
huic esse anteferendam indicaret, rem alioqui am- 
biguam determinare deberet prosoediz ratio. Ve- 
rum hac de re neutiquam silet constructionis ana- 
logia. Nam verba ovraZw et Badrtrdw, que cum 
unico persone accusativo szepius conjunguntur, 
quod itidem verbo axcoua usu venit; cum gemino 
nonnunquam accusativo; persone altero, altero 
vocis <Axoc, cum dativo vero nusquam construuntur. 
E. 361. 


Ainv ax dopa EAKOS, O ME Beoroc OYTASEN 
avno. [fi OYTAZE a. | 
795. EAKOX avavyovrau, TO MIN BAAE Tavédapo¢ 
WW. 


T. 124.—ov on atixec avaccepev Apysiorot | Repone 
—e Apysowr avaccav. Nam et heec loquendi ratio 
probe Homerica est OA. H. 62.— 


oc EN ®AIHEI ANAZSZEN. 

* Y.67. Hrou pev yao evayTa Tlocadawvoc avaktoc | 152 
Equidem si locum hunc ab Homero profectum cre- 
derem, levi satis negotio rescribi posset, 

Hrot pev ea avakroc éevavTa Tlocetdawvoc. 
Verum in hac Deorum pugna plura reperiuntur 
Mm 
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skcT. ridicula, stolida, absurda, ac barbara, quam que 
'V-- hujus sint loci. 


Q. 449.—rnv Mupuidovec momsav avaxn, Rursus 
452. Appr Se ot peyarnv avdnv momoay avaxrt ef 
Fuerunt inter veteres qui totum hune librum Ho- 
mero abjudicarent. Atque in eo quidem adeo 
multa occurrunt, quorum similia nusquam alias 
legantur, ut continere me nequeam, quin in eorum 
sententiam concedam. Loca tamen, que descrip- 
simus, ad Homericam verbi avaé potestatem, si res 
postularet, exigi possent pro romoay scribendo utro- 
bique zoveovro. Aut etiam in priore non incom- 
mode legere posses non ita absimili literarum ductu, 
tv Muppidovec romoav ayavot. in altero autem mu- 
tato verborum ordine—sravporor avakra Tlomoav mv- 
xwowt. Aliud tamen displicet, quod habeamus tam 
o. quam avaxrx ad unum Achillem referendum. 
Huic vero incommodo subveniret, qui Aug: Se Kat 
—legeret. 


OA. 3. 438.—kvdawe de Ouvpov avaktoe | Verbum. 
153 cvdave interpretatur Barnesius recreabat, * Clarkius 
letificabat. Ad sententiam quidem sat commode 
uterque; sed ad germanam verbi illius notionem 
non item. Hzec autem ab iisdem alibi recte ex- 
ponitur, honorifice-excipio, gloria-insignio, laude- 
effero, honorifice-nomino. Nec vero verbum istud 
usquam alias ad animum refertur, adeoque senten- 
tie nihilo magis quam versui congruit. Reponen- 
dum autem censeo, 


dptoroparvnc. R. P. “ neque aliter 
cuivis Homericis paullo altius 
imbuto censendum est ; tam multa 


92. mwoinoay dy. Pears. ad 
symb. Ap. 1, 251. 449, 452. 
deipavro Favaxre R.B. et 1. 7. 


conf. pp. 167. bis, et 176. 
Odyss. OQ.—Totum hune librum 
cum parte preecedentis ut spuri- 
um ejecerunt Aristophanes et 
Aristarchus. Schol. Harl. ad 
Od. ¥, 296. rotro ro rédoe rife 
ddvaceiac pnoty dpiorapyoc. Kat 


subsequentibus insunt a moribus 
ac sermone illius evi prorsus 
aliena.” Knight. in Proleg. Dis- 
sertatiunculam quidem inchoare 
hoe loco, mez. provincie esse 
haud credo. 
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oe 


: Ounov 8 IAINE® avaxroe, 


vel potius tyve. Verbum utique caw, cui equipollet 
Romanorum recreo vel letifico, ad voces Ouvpoc, 
doenv, top, Kno, Kpaoim passim referri videmus. ‘T. 
174.—ov 8 PPEXI syow IANOHIS. ¥. 597.—row Se 
OYMOZ IANOH.—600.—nera poco. OYMOS IANOH. 
OA. A. 548.—KPAAIH ca. OYMOS—IANOH. 840.— 
gdov de oo HTOP IANOH. Z. 155.—ogior. OY MOZ— 
iAINETAI.—O. 165.—xa raow ex PPESI OYMOZ 
TANOH. 378:—o1u tre OYMON a Suwecow IAINEL. 
X. 59.—eooxe cov KHP IANOHI.—Ceterum totus 
exscribendus est locus, quo melius de conjectura 
nostra judicium feratur : 

Nwrotow 8 OdSvona dinvexeeoot yepatpev 

Apywdovroe voc, Oupoyv 8 rave avakroc. 


Suspicor utique in codicis alicujus margine scrip- 
tum fuisse xvdave vel cxvouwe tanquam interpre- 


SECT. 
IV. 


*tamentum verbi ycpapev (sunt enim hec verba 154 


synonyma), per errorem vero tanquam var. pro 
save lectionem acceptum in contextum tandem ir- 
repsisse. Sed malim, uti partim dixi, yepyoev et upve. 

Tl. 14.—06 8 avrwe nrvb avaktoc **] Lege —A0e 
avaxroc. Id quod apud Dionysium Halicarn. [1, 5. 
ed. Hudson.) habetur adjecto tantum uti fit v para- 
gogico. 

®. 56. et 83.—rofov avaxroc |] Reponendum 


93. Hrvdave dé Ovpor unus MS. 
Harl. Ovpcc alter MS. Harl. KU- 
Sacve tertius “suprascr. sed sine 
yp- nota, evyparve.” K.P. Le- 
gendum ergo Oupoy 0" EY®PHI- 
NE “Fdvaxroc. Sappho apud 
Schol. ad Pind. Pyth. rv, 518.— 
Bporéay ppéva Kaddto7’ (vel xpa- 
tier’) evppaivwy.  Musgravius 
apud Porsonum ad Toup, in Suid. 
p-.461. Soph. Gad. Col. 1353. & 
Tov’ TOUS over’ etdparvel ior. 


Apollophanes apud Athen. x1, 


p: 485. E. Kal)eraora p’ ddvor- 
voc evppavel Ot Huépac. Xenoph. 
Mem. u, x. 6. oxomeiy 6, re Gv 
i) A€ywv 7} Tpdrrav wpedoin rE 
kal evppaivo. Arddwoorv. Liv. 
Andron. in gistho: Jamne 
oculos specie lztavisti optabili ? 
Apul. Miles. Lib. m. frontem 
tuam serena venustate leetabit. 

94. ayvriov Hdrv0 ay. unus 
MS. Harl.. #0 av. alter. 


Ov Bn 
.95..rékévaxroc (sic)/MS.Harl. 
Mm 2 
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sECT. rofa avaxroc. Neque enim rota de unico arcu raro 

V. ysurpatur. Ipso hoc in libro de eodem Ulyssis arcu 

(Ste legimus, 90.—-TOZA Rurovre. 259.—r1¢ de Ke 
TOZA tiraworr. 359. Avrap o TOBA daBov. 362.— 
TOZA gepac. 369.—d¢epe TOBA, ray. 378.—rude 
TOZA ¢cowy [ra d: edd.]. 


Q. 30.—norep avaccec| Monet Scholiastes totum 
hunc librum una cum parte precedentis ab Ari- 
stophane grammatico et Aristarcho spurium judi- 
catum esse. Quorum sententiz favet codex quidam 
a Tho. Bentleio collatus,® qui libri superioris versu 
296. poema claudit. Hoc quidem in loco, si ne- 
cesse esset, sat commode scribi posset—ne eavaccec. 
Ceterum Bentleiane de vocibus ava& et avaccw 
observationi ista adjicit doctiss. Clarkius: “ Quod 
“si verum est, consequens erit ut VOX nvacce pro- 
“nunciatum fuerit ewavacce: ideoque (quod notatu 
“ dignissimum est) versiculum a voce nvascec, vel 

155 “ nvaccev, Vel nvaccov, inchoatum * apud Homerum 
“ nusquam reperias.” Imo ulterius observare potuis- 
set vir doctiss. verba nvascov, nvacoec, nvacoev, NUS- 
quam ita collocata reperiri, quin eorum sedem occu- 
pare possint eWavacooyv, eWavaccec, seWavacoeyv: CUM 
tamen certissimum sit versus heroici eam esse ratio- 
nem, ut quatuor in locis preter initium, nempe post 
absolutos pedes primum, secundum, tertium, et quar- 
tum nvaccoy, Sc. recipiat, ex quibus tamen <wa- 
vasoov, Se. excludat. 

FINGE nunc secundo vocem a consonante _in- 

_  choari, cujus prima syllaba sit longa. Exigunt me- 
tri heroici leges, ut omnis itidem syllaba ante hu- 
jusmodi vocem correpta in brevem vocalem exeat, 
adeoque ut ante eandem producatur omnis syllaba 
in consonantem exiens, que sequente vocali ne- 
cessario corriperetur. Hujusmodi sunt aorv, are, 


96. Lege, Scholiastes codicis ad Strab. v1, p. 389. ed. Ox. 
cujusdam a Tho. Bentleio collati. De hac re tempore prestituto 
— et Scholiastes HomeriOd.Q, — edisserere suscipiam. 
si Homeri est ille liber.” Casaub. 
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Epyov, toe, tpic, toog, o1da, oikoc, oivoc, Fe, Similiter sect. 
vox quelibet a consonante incipiens, que primam 

et secundam brevem habeat, omnem ante se syl-- 
labam producit, que sequente vocali produci non 
posset. Hac gaudent proprietate éroc émeoc, Eouw, 
taxn, ixehoc, Se. Cum autem in superiori indice 
abunde congesserimus exempla brevium vocalium 
ante verba (liceat ita loqui) Vauata non elisarum; 

ne tedio lectori simus, a similibus exemplis quorum 
ante aorv, imav, épyov, Fc. ampla seges habetur, 
*hic nos abstinebimus; generis alterius nonnulla 156 
contenti adduxisse, in quibus syllabz breves in con- 
sonantem exeuntes istorum verborum familie unius 

ope producuntur. 


IA. A. 479. tic Evrrot 
108. éuréc exoc H. 
543. rerAnkac eure 87. ric Emryor 
B. 121. rapeurwv 
109. —oapevoc exea™ 178. ric Eurecke 
Q71. ric erecke 201. ric ermeoke 
361. —rov ézoc 356. —voe érea 
i 375. —vov érog 
249. —voe ereecow Qo. 
297. ric éumeckev 8. cuov eroc 
319. ric eureckev 496. —voc émea 
AG K. 
81. ric emecke 461. —voe éroc 
85. rie evreckev AG 
203. —voc émea 379. —voe éroc 
233. —voe émeeoow 787. —vov érog 
Q41. —owv éereecow 792. wapeTwy 
E. 814. —voc érea 
871. —voe émea M. 
Z. 249. —voc emecoow 
62. rapaTwy N. 
337. maperovca 462. —voe érea 
459. ric ELTYGOL 619. —voce émroc 


97, Lege ex Codicibus—cdpervoc Fire’ ’Apysiows perivoa’ ut I, 16. 
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iV. 


od 


157 


158 


bef 
ce 


212. reov erog 
356. —voe émea 
500. —voe eroc 
O. 
48. —voc érea 
210.—ow emreeoow 
404. TapETWv 
* TT. 
236. ‘uov eroc 
502. piv erovra 
537. —voe een 
829. —vwoc érea 
855. pw evrovta 
P 
119. —voc éroc 
215. —voc ereecow 
414. ric sumreckev 
423. ric Eumecke 
537. —voe éroc 
701. xakov eroc. 
ois 
824. adtov éroc 
pe 
204. —ovrée émea 
424. —voc éroc 
®, 
73. —voc erea 
98. —voc Emeecow 
121. —voc éxea 
183. —voe éroc 
368. —voc érea 
X. 
106. ric ELTYOL 
329. —voce emeecow 
361. piv evrovra 


98, Kal obrhoacke mapaorac. 
‘“‘Quze proxima succedunt nec 
Greecis videntur neque Homero 
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372. 
375. 
377. 


492. 
357. 
575. 


56. 
75. 
92. 
224. 
744. 
767. 


189. 
323. 
324. 


345. 
503. 
769. 
772. 
223. 
328. 
358. 
415. 

37. 

70. 
265. 


615. 


ric &umecke © 
TiC ELTECKE 
—ow érta 

Y. 
—obov ereecoowv 
—voe emreu 
Tic Eimyaiw 

Q. 
TEOV EOC 
—vov éroc 
—ov éroc 
—ov eroc 
—vor eroc 
Kakoy eo 

OA. B. 

—voc Emeecow 
—ov ereecow 
TIC ELTEGKE 

he 
—voc émeecov 

A. 
—Xov éeroc 
TIC ELTTEGKE 
TLC ELTEGKE 

(A 
toay étrov 

e. 
TLC ELTEOKE 
TEOV éroc 
—voe ereecowy 

z. 
TLC ELTEGKE 
—=VOC ETEETOL 
—vog émsa 

* Ac 


- > 
—voc éTEea 


digna, lecta tamen et Dioni Chrys. 
. 180. D. Conf. p. 273. C. D.” 
‘Vaxcx. ad ‘Herodot. 1x,°25. 


« 
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N. 
167. ric ereoke 
170. ric eureoke. 


+ —ov emea 
- P. 
349. — voc émea 
482. tic &mrsoxe 
543. —oyv emea 
552. —voc émea 
591. — yov ezea 
bo 
‘71. TiC ElTEGKE 
165. Kev ero 
399. ric amecKe 
Te 
3. —yov émea 
98. —voe ery 
9 68 
375. tie tumecxe 


®, 
324, tic Empat 
361. ric éurecke 
396. tic emecke 

Po 

26. —ow émeeoow 

100. —voe évea © 
150. —xov érea 
225. —ow éemeecow 
311. —voc éerea 
343. —voc émwea 
366. —voc émea 
373. atag emyola 
392. exoc Etro 
436. —voc erea 

5 bs 
112. —yov emea 
148. ric eumeoxe 
152. ric evmeoke 

Cy: 
172. —pev emceoot 


261. nov éroc F 


~ ADDITAMENTA. 


1. FEDOS: 2. FEITO 
FEIOZ Inscriptio Elea, 1. 3. 
OA. B, 269. H, 236. gwri- 
cuca Férea. TT, 264. Oé)- 
yeoke Férecow. A, 137. ffye 
Fézecou. 706. Fe Férecouv. H, 
17. xepropéoe Feréecot. 0, 91. 
répmovro Férecot. 1, 224. Frio- 
sovro Férecot. 258. Oc Feréeo- 
ow. 363. Or) Feréeoot. A, 560. 
iva mov cal. H, 509. + * * Féroc 
yykepdce EFeurect P, 374, ’Av- 
rivooc OFémecty veixeoce. IA. A, 
582. tov Feréecot. B, 109. 
epetodpevoc Fére’ "Apyetourt per- 
ida Coddi 213. “Oc Férea. 
342, X, 8). OM B; 269. >, 
236- 342. Atrwc yap Ferdecot 
E, 30. Xetpde Movoa Férecor 
xtpy & dpa For Atdc vloc. 683. 


Saprndwy mpoordyrr, Féroc 7° 
OXopvdvoy eFeure’ RK. B. apud’ 
Heyn. 879. Tavrny ovre Féret. 
893. ddpynpe Férecow’ H, 108. 
Ackirepivy ede xeipa, Féroc. I, 
376. ékamwdgoiro Femecot G. 
Faylor. melius éLaragor Feréeo- 
ov'( Month. Rev. July, 1789, p. 3.) 
an, 522526. mapdppyro re 


Férecot. M, 391. ebyerdFwro 
Féreoow. BH, 208. ei keivw ye 
Férecot. O, 35. pwrvijcaca Fé- 


mea 89. 145. Féxrn G. Taylor. 
127. % oO& Féweoor. 156. dca 
Fézeoot. 162. ovxt Féreco’ O, 
¥78. 234. Fepydv re Féroc re. 
398. ddopupdpevoc OF mpoonida. 
P, 260. otvopa Felrroe. Y, 200. 
poy Of pe Féreoot. 211. gnpe 
Férecot ye. 250. ‘Ommoiov Fei- 
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myoda Féroc, ®, 268 émorw- 
cavro Férecot. X, 81. daxpv- 
xéovoa Férea. ©, 102. eddpnve 
Férecot B, 275. KwPnrijpa Fe- 
meofsodov. A, 159. ra mpora 
FerecBodliac. Hesiod. ”Epy. ¥, 
184. Baloyre Férecor. 401. €0- 
rat Feréwy. 451. Pnidwy ce 
Féroc Feuretv? Scut. 117. apec- 
Popevoc Férea. 326. Oapcivov- 
oa Férea disyllabon ut 445. Fe 
dotoa Férea ar. 330. coe ri 
Féroc. Solo xvi, 2. Kéopor 
éréwyv. Ol. vi, 16= 25. rowiv- 
réy re éxoc. Pyth. u, 66= . 
épolt Fézoc. 81= .« dodvvara 
Férec, wi, 2— . evéacOae 
Féroc. Nem. vu, 4871. tpla 
Féxea Boeckhius. 
2. FEIMQ 

OA. A, 10. Ovyarep Aci, Feuré. 
91. prnorhpeco’ droFenéper. I. 
A, 105. wpoceFeure. Z, 62. H, 
121. Aioma rapFeixwy. Conf. 
Il. Z, 837. A, 792. 0, 404. I, 
61. ékFeirw. OA. A, 215. dua- 
Ferévey sed Il. K, 425. dle- 
me. B, 381. ad Feireoxe. T, 
427. doddcic Felrere R. B. de 
Phalar. p. 141. A, 682. 7H Fe- 
meiv. Z, 275. oc Feianor. I, 279. 
"ANN dye Feld’, A, 296. Oco- 
gara For Feardvra’ Ul, 338, 
Invedoreiy Feize. P, 374. "Ave 
tlvoocg OFémreoty. IA, A, 64. “Oc 
Feiror. 106. ra xpnyva Feirec. 
230. dyria Feiwor. 555. pu) wap- 
Feiryn. H, 227. oxijmrpa oyxébe* 
Feire. 300. dc Fetrnow. 349. 
“Qe Feixrw 369. et O, 6. T, 102. 
H, 375. Kal rode Ferépevar. A, 
790. Feirotc ratr’ ’A. M, 317. 
®e Feiry. 390. evyerdFwro Fé- 
mecot. A, 127. bv « edFeizw, 
Cod. MS. 208. xewve Feréecor. 
P, 260. an, ray dddwr O€ Tee Gy 
Fijoe G. T. lege, rav & ddAwv 


ric kev Fijou opeoiy ovvopa Feé- 


mot, T, 102. “Qe Feirw. OA, 
A, 159.—ra mpora FerecBo- 
lac. IA. B, 275. wPnrijpa 
FexecGordov. Hesiod. “Epy. 86. 
Gc ot Feire. Theogon. 542. 546. 
mpoctFere. 749. mpootFermov. 
643. peréFere. 645. Oe €l- 
ww. Scut. 116. dppeva Fei- 
mev. Fr. xu, 6. tFecxev. Ol. 
xl, 68101. -rdéca_ eimety. 
Nem. v, 1425. péya cimety. 
Ol. vi, 46 = 61. cada etroe. 
Isthm. m1, 59== —. ev ery. V, 
52—= V1, 81. péya eimwy Boeck- 
hius. Sappho Fragm. xxx. apud 
Blomfield. «ai ph re Feexijy 
yoéoo’ éxvca kaxov, Alczeus apud 
Aristot. Rhet. 1. 9. ix. 8. SeAw 
rt Feeriv, adda pe kwver Aldwe 
Blomfield. 
FETIQ 

OA. ©, 61. dépor, apoiFéror. 
Solo, xx1, 1. yepdvecor Fe- 
TOLTO. 

FEPI'MA, et FEPTON 
Theogon. 823. ioyvi Fépypar’. 
Archil. xu, éycupéwor Fépypaor. 
FAPION. Inscriptio Elea, 1. 3, 
4. "APTAAHS Wessel. dissert. 
Herodot. p. 165. et ad Herodot. 
v, 66. unus ex Ionis quatuor 
filiis; nomen vite genus optime 
designat. TEAEONTES (TE- 
AEONTE2X alii): APTAAH®: AI- 
TIKOPHS: OMAHTES: vid. 
Marmor Cyz. apud Caylum Rec. 
d’Antiq. T. 1. p. 207. et Conf. 
Eur. lo. 1579—1581. OA. 
A, 473. pioao Fépyov; &, 289. 
ayvOpwroue EFewpyer’ 344. evdei- 
eda Fépy’. P, 313. ide re Fép- 
ya, X, 318. ob re Feopywe. 422. 
pey Fepya dvdatao FepydZecbac. 
IA. TP, 351, kak’ gpete. A, 470. 
én’ at rO Fépyov. Z, 289. map- 
motkika Fépya. I, 128. T, 245. 
Gpipova Fépya Fidviac. 228. 
émjpara Fépya. 3874. ovc€ Th 
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ADDITAMENTA. 


Fépyor. A, 702. de ve Fépywy, 
My, 412.—0€ re Fépyor. ®, 
399. écea Féopyac. boca topyac 
fragmenta Ambrosiana a prima 
manu. X, 347. ota Féopyac* 
450. ExecOe, Fidouw’ ore Fepya 
téruxrav «Wy, 671. "Ev raouy 
Fépyouse Q, 354. vot Fépya, 
Hesiod. "Epy. 20.éai Féoyor 21. 
28. 314. 442. 119. “Hovya 
Fépya 123. 229. pepnddra Fépya, 
236. oxérhiaFépya, 252, 304. ga- 
Bovrec’ oot Fépya. 306. ’Ex Fép- 
ywv. 380. Fépyov o€ re Fépyw 
FepyafecOa. 407. puvidy dé re 
Fépyov. 410. pedérn roe Fép- 
yov. 420. dpa Fépya. 452. 
Ilapa Fipya. 492. avépa Fép- 
yor. 519. Ovrw Fépya Fidvia. 
552. @Odpevoc, Fépyor. 771. 
Poortjoa Fépya. 777. mpoPa- 
Roiré re Fépyov. Theogon. 89. 
perdarpora Fépya, 146. iy éxi 
Fépyorc. 158. éxerépmteto Fép- 
yy. 166. 172. phearo Fépya. 
264. aptpova Fépya. 595.601. 
t+ Evvhovag ipywv' 603. pép- 
piepa Fépya. 672. &ya Fépyor. 
710. dvepaivero Fépywr. 836. 
Emdero Fepyov. 903. Ai Fépy’ 
wp. 954. F sep Fépyov. Scut, 
22. péya Fépyoy 38. 34. béo- 
xeXa Fepya. 165. Oavpara Fép- 
ya. 244. Fixehar Fipya. 297. 
313. whura Fépya. Fr. xxx, 1. 
gdpdocey © dpa Fépy d, 5. &- 
gpace Fépy' ad. Solo, Fragm. v, 
16. UBpwc tpya. 21. cada Fép- 
ya, 31. dvairia Fépya. 41. we- 
ving 0& Fe Fépya. 57. wodvpap- 
paxov Epyov.' xv, 36, wimepi- 
gava Fépya. 37. xaver oFépya. 
Tyrteeus 1. 7. xodvdaxpvov épy’. 
21. oBpysa Fépya, Sappho Frag. 
xem. Fipya ra oa Fépyov 
Alczus in Athenzo x1v, p. 
627. B. apud Gaisford. ad He- 


phest. p. 314. apud Blomfield. 
Fr. xxiv, 20, Pyth. m,,17—= 
33. ay7i Eopywve Iv, 104-=185. 
ovre tpyor. Vil, 1920. kara 
Zoya. Nem. m1, 4278. peya- 
Aa épya. vil, 5277. yAukeia 
tpyw. x, 64=119. péya Epyor. 
Ol. xi, 37==54. rpia Epya se- 
cundum Boeckhium. 
FEPrAZOMAI 

Hesiod. "Epy. 43. Hpart Fepyao- 
cao, 150. xadkg 0 Fepydlovro. 
807. Kat Fepyalopuevocg. 310. 
Ei dé xe Fepyafn—aFepyoc 312. 
énoOa* 70 FepyaecOar. 380. 
436. rw Fepyavecba. 621. yar 
OFepydZecbar. Scut. 22. péya 
Fépyov. 

FEPINYQ: FEPI'NYMI 
OA. , 411.—dpa Fépiav. IT, 
296. kip’ amroFépye. IA. ©, 
599. dddky awoFépyaGe vide in= 
fra ad R. D. p. 187. Hesiod. 
"Epy. 325. feivoy waxov Epge. 
706, kaxov Epénc. 708. He Kal 


épkac, Theogon. 751. éFépyer 
OL, x1, 95=x, 109. vada peas 


FEPAQ 

Hesiod. "Epy. 35. 880. *Q0 ép> 
dev’ 120. Odd Epdzcr. 

FEPPQ 

verro; vide infra ad p. 181. “et 
antiquius forsitan VxEryo et 
Berso: unde nomen antiquis- 
simum Latinum Martis Bersex 
in Nume regis carmine arvali ;, 
quod, zre insculptum, Rome, 
anno §=6post Christum natum 
MCCLXxviH. .effossum _ erat.” 
Knight. Proleg. Conf. Salmas. 
ad Tertull. de Pallio, p. 28. 
Hermann. Elem. Doctr. Metr. 
pp- 613, 614. et vide infra ad p. 
181. Hesychius, Bappet (Beppet. 
Kuster.), d7odct. Hor. Serm., 
um, iii, 235. werwis Cod. MS. 
TA. 0, 164, Féppe, cand. ydtpon. 
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239, I, 364. evOdde Féppurs &, 
421, abvrap i) Féppor. 

FEPYMA 
I]. A, 187. dpe, Fépvpa. He 
siod. "Epy. 534. FéooacOa Fé- 
pupa. Scut. 369. éxéyev Fepv- 
odpparac. 

FEPYQ 

OA. A, 577. raprpwra Fepio- 
-capev K, 402, 423. A, 2. O, 34. 
pédacvay épvoooper II, 348.151. 


Nnic¢ re xareipvora, I, 77. 
dete’ éptoayrec, IA. A, 467. 
Nexpoy yup Feptorvra. 492, 


érépwoe puovra’ E, 112. drap- 
meptc éxFépvo’ E, 666. P, 635. 
—rov vexpov épvocoper, WV, 21. 
"Exropa cdedpo pioac. Q, 16. 
Tpic Fepvoac. Scut. 457. cide 
Fepvocdpevoc. ; 
‘ FESIIEPOS 
Vesperus, Ter. Maurus et Dick- 
ensoni Delphi: Pheenicizantes, p. 
115. OA. A, 423. -3, 305. pé- 
ac émt Féorwepoc. P, 191. rori 
Féorepa. IA. X, 318. Féorepoc, 
Hesiod. "Epy. 550. wort Féome- 
pov. Isthm. vm, 44—=vint, 94. dé 
éortpac Boeckhius. 

-FEXSTIA 
Vesta Idem, et Cic. de Nat. 
Deor. 1, 27. Veste nomen « 
Grecis est: ea est enim, que 
ab illis ‘Eoria dicitur. de Legg. 
m1, 12. Cumque Vesta quasi fo- 
cum urbis, ut Greco nomine est 
appellata, quod nos pene idem 
tenemus, complexa sit; “* Iones 
appellant iorin quod ceteri 
Greeci éoria vocabant.” H, Ste- 
phanus. OA. &, 159. P, 156. 
T, 304. Frorin 7’ ’Odvojoc. Ser- 
vius ad An. 1, 292. “ Vesta autem 
dicta vel axd rij¢ toriac’ ut di- 
gammos sit adjecta. sicut Ev, 


Ver: Enetus, Venetus: vel quod. 


yariis vestita sit rebus.” 


FETHS 
FETA Inscriptio Elea, 1. 8. 
OA. A, 16. Teirovec 40é Férac. 
IA. Il, 456, 674. caciyynrot re 
Férat re. 
FETOS ‘ 
[vetus] annus. R. D. infra p. 178. 
FETEA Inscriptio Elea, 1. 2. 
FETIA Inscriptio Orchomen. 1, 
]. 18. OA. B, 107. Oe Feéroc. 
T, 322. AtréFerec. H, 118. 6é- 
peuc éFerfhovoc’ Hesychius, ’Erf- 
otov: Kar’ Eroc ytvopevoy. LA. B, 
328. roccatra Férea 765.” Orpt- 
xac 6Féreac, Daw. 178. A, 113. 
403. Iliova wevraFérnpov H, 315. 
Z, 31. Tetxpoc dé Ferdova. He- 
siod.”Epy. 117. Tole Féreoc. 434. 
évvaFerfjpw. Theogon. 803. *Er- 
véa wavra Féreat Ol. nr, 102—= 
169.—ye éréwy. 
[LETOS 
Tab. Heracl. 1, l. 4. 
EETEO > 
Tab. Heracl. 1, |. 61. 
: CETEI 
Tab. Heracl. 1, 1. 73. 
[ETH 
Tab. Heracl. 1, 1. 63. 
LCETEQN 
Tab. Heracl. 1, 55. 

Sed TENTAFETHPIAA 
Tabb. Heracl. 1, 57. n, 35.] 
FETQSION 
OA. X, 256. zavra Ferdonua. 
TA. E, 854. digporo Feréovov. 
Hesiod. "Epy. 400. od Ferwova. 
438. ra o& Fépya Ferdéova. 409. 

Ob FerwowoFepydec. 

[EYFAPA 
Eckhel. doctr. num. T. 1. Vol. 
H, p. 196.} 

FHBH 

OA. ©, 136. oddéri FhBnc. 0, 
$65. érel FaBnv. IA. A, 2. 
wérvia Fi(3n sed plerumque ab- 
est F. Theogon. 922. ‘H oFA- 


5) 
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Bnv. Fr, xxxvu, 2. Abrap ézet 
FiBnc. 
FHAYS>: FHAOMAI 

OA. A, 746. péOu Fndt: K. 519. 
A, 27.—re Fréet Foivy. I, 353. 
éxmu, Fioao.. IA. A, 131. 6 
Fnéci. ©, 508. kal Feipero Frdv. 
Theogon. 965. 1020. deloare 
FryéuFérecac. 

FHOEOS 
OA. &, 411. cara Fabca. IA. 
Z, 511. pera FiOea. Hesiod. 
“Epy. 136. dvfpwroce kava Fi- 
Bea. 166. Bioroy cai Fade. 220. 
moduy cal FiGea. Theogon. 66. 
vopouc kai Fyfea. Ol. x, 21= 
xI, 22. dtadrAdéavro 700¢ Bo- 
eckhius. 

FHIOS 
IA. O, 365. ov, Fijie BoiBe, Y, 
152. c&, Fijie Bote, sed “Inie 
suggerit R. B. apud Heyn. 

FHKA 


OA. P, 254. atrd6., Fijca xidv- 
rac. D, 91. He Fe Fix’ édaoere. 
IA. Q, 508. drwcaro Fijxa yé- 
povra. Pind. Pyth. tv, 278. 
tFere. Faxa & ’Avrayopevoe 
vid. infra ad p. 181. 

FHAEIOI 
IA. A, 670. ‘Qe dre Frydelorse 
FAAEIOI2 Inscriptio Elea, 1. 1. 
FAAEION apud L£ckhel. doctr. 
num. T,1. Vol. 1. p. 265.; in 
uno nummo, et FAA. in novem 
aliis, si Golfzio sit tides; vide 
Tabb. xxxy, xxxvi., et conf. 
ZEn. yu, 695. 
‘ FHAOZ 
OA. H, 162. dpyupoFidov vide 
H, 162. 6, 65.°K, 261. 314, 
366. X%, o41. LAA, 246. A, 
633. Xpuceiorc Frjdovor poetee 
ztate fere periit F. 

, 4 FHNOY ; 
OA. K, 360. évi Fivome yadky, 
conf, IA. 3, 349. II, 401. Oé¢e- 
ropa, Fiyvoroc. 


FHPA 
Homeri evo excedens rata ves- 
tigia reliquit. OA. I’, 164. ’Aya- 
péuvove Fijpa. Tl, 375. ep’ hpiv 


Fijpa. IA. &, 132, Guy Fi- 
pa. A, 572. gidyn éxt Fijoa. 


érinoa vox nauciest. Scholiastes 
MS. éi jipat “Aplorapyoc ie? Ev 
éxinoa. Hesychius utrumque 
habet *Hpa. ydouv, PorjPear, 
érucouptay, [IA. A, 578.] Tarpi 
diy éxinpa gépev— “ ubi le- 
gendum divisim ézt joa. Scili- 
cet éripéowy, ut ex hoc loco 
patet.” Zoup. ad Hesych. Vol. 
mn p. 557. OA. 3, 56. MA 
ric én’ "Ipy ipa pépwr epe yxerpl 
maxein Ine. 

EPFAOIOIS 
Inscriptio Elea, 1.1, 2. i. e. 
‘Hpauedou' vide Strabo. vii. p. 
490. Oxon. et inprimis Virum 
ornatissimum, Gulielmum Gell, 
in Diar. Erudit. (Class. Journ. 
No. xiv, p. 402.), qui elementi 
P virgulas optime resarcit. 

FHPH 
F sibi parcius adsciscit. IA. A, 
551, 568. A, 50. mérvea Fijpn. 
A,.5o. 195.220855 Wy *71 15 Neu= 
KwAevoc “Hon. Theogon, 454. 
Ahpnrpa, kal”"Honv. 921. Aoo- 
Borarny Oo “Hony. 952, peya- 
Aoto kat” Hone. 
FHPION 
Il. Y, 126. péya Fypiov. 

FH? 
OA. T, 150. Fnyq Oeoreoin. 
A, 72. dwpara Fnyjervra, T, 
521. modvFnyéa Schol. Leid. 
pedFndéa AShan, H.'A. v, 38. 
modvoeuxea.. IA, B, 209. Fnyz, 
A, 157. 0adacod re Fnxteooa 
H, 267. wepiFijynoev. E, 772. 
iWnxéec  Codices,  Longinus 
mept Y. ix, 5., et Cleomedes in 
Meteor. 1. p. 92. sed lectionem 
inbabyevec ab Eustathio ad |. p. 
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461, 35, Schol. min. aliisque 
servatam, si addicerent MSS,, 
libenter preeponerem. Theogon. 
767. dopo yxhevrec. 835. bx 
oFhyeev. Scut. Herc. 279. 348. 
Fayvuro Fnyo. 438.  o€ re 
Fnyxi- Hesiod. "Epy. xai “Ip. 
580. avOei, cal Fnxéra. Pind. 
Olym. xiv, 21==30. Pyth. u. 
14= 25. EitFayéa Paoidevow 
tpvoy evavyea Pal. C. Gott. 
Guelph. Ven. F. Par. By ebav- 
xéay Ven. F. 
FHXO 

Ql, xiv, 2129. 70 "Axot 
Boeckhius. 


_ FIANOH 

Theog. 349. ’Aduhrn re; Fe- 
avOn. 

FLAXH | 

Priscian. col. 563. Diomed. col. 
424,  Vocalis correpta una in- 
terposita consonante facta com- 
munis.” "lay ergo juxta hune 
canonem non yox Holica. Tay- 
lor, OA. B, 428. péya Fiaye. 
A, 454. + aif’ idyorrec. I, 392, 
péya Fiaxovra, 395. rept dFia- 
Xe TéToN. aut apepdaréoy Oo 
Gpwke wept Oo émiFiFaye. IA. 
A, 482. péya Fiaxe B, 316. 
vide R. D. infra p. 178. B, 333. 
*Apyevol péya Fiaxov, MS. Harl. 
A, 125. vevpy péya Flaye, &, 
228. OA. B, 428. 506. péya 
Fiayor, 3, 29. &, 10. E, 343. 
péya Fiaxovea Schol. Townt. 
péy iaxovoa Cod. Cox. 860. 
"“Ooooy x évvedyitor éFiayor 
R. B. 1, 50. wavrec éFiayov 
N, 885. , 148, N, 41. aFia- 
xo" vide supra p. 247. 822. émt 

faye 834. O, 275. brd Fras 
xc. P, 728. éxt Fiaye. 2%, 
219. dre Fiaye. Y, 62. & Opd- 
vou aXdro reFiaxe, vide Heyn. ad 
Il. T, p. 757. ®, 341. p0eyEop’ 


éyd Fiayxovoa, WV, 216. peya 
Fiaye—émiFiFaxe Heyn. Theo- 
gon, 678. devov mepl Fiaxe. 
708. ¢épov Frayy. Scut. 382. 
péya Fiayov. 404. Aes) yap 
Fray. 436. "Apddrepor Fia- 
KOVTEC. by peya Fidywr, 


Tab. Heracl. 1, 1, 2. 
EIAIAI 
Tab. Heracl. 1, 1. 19.] 
FIAPIS: AFIAPI2: 
TMOAYFIAPIS. 
OA. Z, 233. ¥, 160. Fidpec, ov. 
H, 108. wavrwy Fiépuec. K, 282, 
Xwpov aFidpic. O, 458. wedv- 
Fidpec. IA. Il, 359. 6 ce Fi- 
dpein Heyn. ad Pind. Olym. 1, 
165, T, 219. Eyeoxey aFidpei. 
H, 198, Ovdé 7 aFidpein. He- 
siod. "Foy. 776. Gre Fidpec. 
Theogon. 616. rodvFupiy. Scut, 
351. F digiec teptec. Ol. 1, 104 
=167. re ido. Solo xvim, 6, 
Aijpoc &Fidoce. i. 
FIEMAI 
OA. B, 327. éxei vv re Fiera, 
T, 160. I, 261. Foixade Frépevor. 
IA. 3, 501. "Apow FréoOny A, 
587. N, $86, 6 0: Fiero. Sept 
Herc. 23. Tg & apa, Feépevor, 
196. "Earay Frépever. 
FIKEAOS> 
R. D. infra p. 166. OA. E, 54, 
To Fixedoc. K, 304, d€ Feixedov. 
®, 14. 37. éwiFeixehoc. T, 416. 
OeoFeixehoy. LA. T, 282. Free Fu- 
kédy. X, 184. EXaurera Feixedog, 
Theogon, 572. aidoin Fexédor, 
Fr. xx, 3, evFecdq FuxéAnv. 
FIKMA> 
IA. P, 392.—0é re Furpte, 
FIAION . 
OA. B, 172. dre Fitwor. 0, 495, 
ot Fédtov. 581. aaddXsro Fuiide. 
T, 193. kopwvioe Fidtioy. IA. B, 
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216. 249. 492. dieyxicroc & ap 
ayjo wd Fituor, E, 204. meZoc 
Fader. Z, 386. 23n péyar Idiow, 
querendo lectio vera investigari 
queat, Hesiodi Fr. mut. 1. Fe- 
Néa, TOY, 
FIMENAI 
OA. B, 394. Ba Fipevas 
Y, 365. daro Fiperac. 
FIMEPOS 
Theogon. 64. Xdpiree wat Fi- 
pepoc. 


TA. 


FINION 
IA. E, 73. xara Firwov. 2, 495. 
Ove Fuviov. 
FIOKAEHS 

OA. O, 243.’ Avripdrne pév trexre 
FroxAja a0vpov? Sic nomen 
(FiFoxdkéea) Knightius ex altera 
Apollodori lectione “Ioxdéove 
pro ’Oixdéove in Biblioth. 1, v1, 
2. Heyn. Pergit vir eruditissi- 
mus; ‘f Hujusmodi nomina in 
Homericis per omnes casus ob- 
liquos, penultimam productam, 
vel diceresi divisam, atque in 
recto correptam habent; quia 
KAEH® nondum in KAH® con- 
tractum erat, neque, licentia 

oetica, in KAEIH® protensum. 

n titulo tamen, septimi ante C, 
n. seculi, a Grecis cum Psam- 
meticho Acgyptiorum rege in 
Ethiopiam proficiscentibus ibi 
insculpto, atque nuper exscripta 
et inde reportato a viro claris- 
simo, de omnibus bonis artibus 
et litteris antiquis optime merito, 
G. Bankes, ecasum secundum 
@EOKAO® plane legimus; quo 
testimonio preter alia in Prole- 
gomenis adducta, horum carmi- 
hum antiquitas remotissima de- 
monstratur ; hune enim titulum 
prioris esse Psammetichi, tum 
litterarum forme, tum vocabuli 
exoleti ANIH, surswn ad usque, 


usus, satis ostendunt:” —“ F 
seepe in O abiit; ut in nomine 
fluminis et urbis in Creta insula, 
quod in nummis est FAZOX, 
FAZIQN: at Virgilius OAXUS 
[Bue. 1, 66.]: et rapidum Crete 
veniemus OAXUM.” Knight. 
ad J. et in Proleg. p. 86. 
FIOAAOZ 
Conf. supra pp. 190, 1. Scut. 74. 
kvdadipou Fioddov; 77. Kpa- 
repdv Fiddaovr 102. Fiddaoc, 
78. "Howe & Fiodae, 118. 323. 
Kparepoc Fiédaog. 340. didy- 
vytoc Fiddaocg. 467. kudddArpoe 
Fiddaoc. 
FIOAAS 

Violas Ter. Maurus. Hesiod. Fr. 
xu, 5. bavOjy Fiddscar. 

FION 
viola Ter. Maurus. OA. F, 72. 
padaxot Fiov. A, 185. I, 426. 
Fiodvepec. IA. A, 298. xabar- 
dopévn FuFedéa. Nicandri Ther. 
243, mAnyrv ioedéa dovyoy ici- 
oa. “ corr. iwdea” R. B. et 
886. ioedéi cévrpy “ corr. iw 
dei” R. B. conf. infra ad R. D. 
p- 185. Theogon. 844. kdre- 
xev Froswdéa. Theogn. 250. dépa 
Fioorepadvwv. Solo xxi, 4, Ké- 
mptc ioorépavoe. 

FIPIS 
OA. 3, 72. *H raya Fipice &Fi- 
poc. IA. B, 795. VT, 129. dxéa 
Fipec. E, 365. Hep dé Fe Fipec. 
Theogon. 780. éxéa Fipic. 784. 
Zeve O€ re Fiper. 

FI= 
vis Ter. Maurus. OA. A, 71. 
dueaxioe Fic. 392. Hy Fic pre- 
dog avd’ "ETE R. P. in emend. 
ad Nub. 1472. curante P. P. D. 
IA. M, 820. dpa kat Fic. P, 739. 
émepepe Fic. ©, 356. uatero 
oPic. WW, 191. xpda Fiveory. 
Theogon, 332. ’AAXG Fe Fig é. 
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-. FIZHMI é 
OA. B, 211. "Hén yap ra Fi- 
cact. A, 121. of ov Fioacs. 123. 
—rot Fican. &, 110.—rdde 
Fiore’ IA. A, 124. Ov6€ ri ro 
Fidper. W, 312. TWretova Fica- 
ow. Hesiod. “Epy. 812. abre 
Ficacr. 822. maivpor dé Fica- 
ov. Theogon. 370. Fexaora Fi- 
cao. Pyth. m1, 2952. rdyra 
toavre Boeckhius. 
[FIZKOS 
viscus. | 
FISTOQP 
OA. ®, 26. peyddwy éxtFioropa. 
TA. 3, 501. émi Ficrop:. 
FIZO> 
OA.T, 290. medwpra Fic’ dpeéo- 
ow. <A, 483. zruov Fica Oeoi- 


ow, IA. E, 467. dv Ficov. O, 
209. “Ormore Fisdpopov. W, 
736. deOda oe Fic’. Hesiod. 


"Epy. 350. xépdea Fic’ aryowv. 
531. Boor Fico, 488. + zpw- 
rnporn Froopapigor. |Theogon. 
126. éyeivaro Fioov. xvi, 2. 
Sovvat, kat Fioa. Nem. vu, 5= 
7. émt toa. x, 86==162. drodde- 
cac0at Ficov. x1, 41—= . rrov- 
tT» Ficov Boeckhius. 
. _ FIExys 

Hesychius, Bicyiy. ioyty. Ad 
kwvec. Hesiodi Fr. xxrx, 6. dre 
Ficxve. 
_?) /FITEAL 

OA, X, 510. aiyerpor, cat Feréac. 
IA. ®, 350. mredéar kal Frréar, 

FITYS 

forte vitys R.D. supra p. 191. 
IA, A, 486. d¢oa Firuy. E, 724. 
xpvaén Firve. OA. T, 522. Maite’ 
éhopupopévn FITYAON gidov,— 
[Cic. ad Attic. lib. x, ep. xi. dn 
existimas illum in isto genere len- 
tulum, aut restrictum ? nemo est 
minus. ‘ Dixit autem lentulum 
diminutive pro Jentum, quam- 


quam in antiquo mediceo-lau- 
rentiane bibliothecee codice, qui 
pluteo xi1x. adservatur, nume~- 
ro 23. extra notatus, non Jentu- 
lum, sed lentum, eo Ciceronis 
loco scriptum animadverti; quam 
eamdem scripturam Lambinus 
in Parisina Ciceronis operum an. 
1566. editione retinuit.” -Lago- 
marsinius ad Poggian. Epist. 
Vol. 1. p. 264.] 
FIoI ios 
OA. A, 283. Muvyig Fig. P, 
443. Kurpov Fiou. M, 128. wat 
Figta. 263. moda dé Figua. 
IA. B, 720. ed Fecddrec qoe. A, 
287. aviyere Fide. E, 606. pe- 
veaivere Fig. Z, 478. + Frri- 
ov idt. M, 867. drpbvere Fige 
G. T. Hesiod. “Epy. 539. Bode 
Fige crapévowo. Scut. 11. aré- 
xrave Fit. pt 
FI®IKAOS: FI@IKAHE 

"Ipexdoe Diod. Sic. 1v, 33. Eu- 
stath. p. 435, 43. ITarpocdijc 
Tlarpoxcdkoc Homerice; Il. I, 2. 
Ilarpoxdov 125. TarpoxAja Eu- 
stath. p. 1052, 32. "Eréoxdoe, 
*"Ereordjc’ IA. A, 886. Binge 
*EreoxAneinc’ ‘Hoaxdye [OA. A, 
600. Biny ‘“Hpakdneiny,| “Hpv- 
Koc O€goxNoc, Méyrekdoc, apud 
Pausan. Messen. xxi. p. 330. So- 
goxdijc, Lepuxdtje semper Valck. 
ad Adon. p. 411. OA. A, 295. 
Bin Fipexdnein. IA. N, 698. 
Abrap 6, Fidikdoww. Hesiodi 
Seut. 54. Avrap Fidexrdija do 
pvoodw. 111. Ovde Fidexdeé- 
ony. Fr. xu, 4. avribeoc, Fudé 
Figuroc. 
| FIO 
OA. P, 261. IA. K, 139. FOE 
Fwy. TA. A, 276. edvpoto Fiwic. 
A, 808. rodumdayroto Fife" 

FIOKH anti 
IA. E, 521. ‘ovr. Fiwxdc. 7402 


« 
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xpudecca Fix). <A, 600. + ai- 
avy, idka. © 

FIQAKOS 

OA. A, 255. sipuydpy Fraod- 
ko. IA. B, 712. éicripévny Fra- 
okxdy* Theogon. 997. redéoac 
é¢ "Iwdxdv. Scut. 380. 474. Kret- 
7h te Fwodkde, Nem. m, 33. 
cal Fewdxdv “ Thessalum nomen 
digamma olicum habuisse cre- 
dibile, quod Aolenses illam ter- 
ram habitabant universam.” Bo- 
eckhius ad Pind. Ol. vu, 2. et 
de metris Pind. p. 311. Hor. 
Epod. vy, 21. Herbasque, quas 
Tolcos atque Hiberia Cod. Grev. 
Cholchos. 


[KAUFOYA 

Eckhel. doctr. num. T. 1. Vol. 
i, p. 306. | 

[KIOAPAFYAOS 
Inscriptio prima in limine 
meget Orchomeni _reperta 
» 25- 

KOMAFYAOS 

Inseriptio eadem, 1. 29. 31. 
KO‘FOS 


kaioc, cavus. Salmas. ad Simmize 
Alas, p. 193. Valek. ad D. Luc. 
xi. 12.] 

AABPOS, forte AAFPOZ 
Homerice. OA. O, 293. IA. 
B, 148. AdFpov éraryiZovra. IA. 
O, 625.. AdFpoy ind. ©, 271. 
AdFpoc, trata. Pind. Pyth. 
nu, 87=160. “‘ \dBpoc orparoc, | 
_ubi Aavpoe pro vulgato Ad/poc 
scripsi ob libri auctoritatem di- 
gamma agnoscentis, ac simili- 
tudinem vocis aidra.” Boeckhius. 
Pr. xxxvut. “ Ad(pog libri plu- 
res: sed Aatpoc hoc est AaF poe, 
Rom. Gott. et in Bodl. alter. 
Adupoe Pal. C.” Idem. Conf. 
Koen. ad Greg. pp. 240, 241. 

- [AAIFOS - 
~ levus.] 


FAAMBANQ 
R. D. infra p. 159, 
AIFHN 
supra p. 151. 
[AIFOS 
levis. I. Voss. ad Catull. p. 
214.] 


FAIZSSOMAI 
OA. K, 264. AaBewr éFrlocero. 
IA. I, 570=574, rov o& Fric- 
sovro Kh. D. p. 158. 
FAITANEYQ 

R. D. infra p. 159. 

AYFO 
R. D, infra pp. 165, 166, 

FOAPEX: AFOPES &. D. 
OA. 0, 525. Faorei cat Fopecour 
MS. Harl. IA, E, 486. dpuouvé- 
pevat Fopecau, 
FoI 

sibi Aiodeic ody rp F: paiverai 
For xijvoc. Baro. Apollonius de 
pronom. p. 366. sed alibi gaive- 
rai poe citat. ‘H % ovfuyoc rH o€, 
Kowvy év Ovadékrote, Aiodeic pera 
rou F. Idem p. 367. Lagec Ore 
kat ro Alodukoy diyappa Taig 
kard 70 rpltov mpdcwrov mp0c- 
véperat, Ka00 Kal ai dro gwrvh- 
evToc dpydpevar Oacbvoyrat. ’Ad-= 
katoc? [Fr. tyu.| dore OeGy py- 
dév’ ’Odupriwy Atoa dreo Feber. 
Cod. Avcearep yebev Idem p. 358. 
Vide Priscian. supra ad p. 199. 
OA. A, 37. éel mpd Fe Feiro~ 
pev—an, mpoeFeiz. 300. dodAdun- 


tiv, 6Fot. E, 234. Ad@xé dé Fou, 
Z, 43, wap 0€ For orn. I, 360,° 
abvrap Fo atric répov. A, 392. 


"AN ov ydp Fa ”ET’ jv R, P. 
emend. ad Aristoph. Nub. 1472. 
curante P. P.D. 441, M) Foi. 
IA. E, 4. Aaté For—oaie dé of 
fragmenta Ambrosiana. Z, 62. 
rapFeroy. 6 0 dro Febery —si 
duo digamma preponeres, insu- 
bidius nescio quid facies et pin- 


SECT. 
IV. 


SECT. 


IV. 


280 


ADDITAMENTA. 


guius, 90. rérdov 6 Fou. 101. 
ovoé ri For f. ovrte 1, 378. riw 
dé Fe Kapoc év aiten. Plato La- 
chete p. 187. A. B. et yap viv 
dipteoOe mpwrov madevery, okomeiv 
xo po) ovK év rO@ Kapl ipiy o 
Kivouvvog Kivduveunrat, addr éy 
roi vigor re Kal év roic THY dihwy 
watol; kal drexr@c Td eyopuevor 
Kara riy mapoipiay bpiv Evp~ 
Baivy, év riOy } Kepapeta yryvo- 
pévn. Schol. Cop. Clarkio-Bodl. 
ov év rp Kapl dytl tov Ey re 
dovdy’ Kal yap of madaol roy 
EAhvwr ard kapov Kat Sparky 
rove dovdovc érouwvvro’ evOev 
rove dovdove Kapae wrvdpalor Kal 
Opercac’ cal rac dovdac Opairrac 
kal xatipac. Euthydem. p. 285. 
C. ci O& dpeic ot véor poeicbe, 
oreo ty Kapt évy gol torw 6 
kivdvvoc. TA.N, 561. ’Aoeaddny, 6 
For. 2, 407. “Orre pa Foe ed. 
Grenv. T, 384. Teept/On 3 Feo 
abrov. Y, 282. nade + adyoe oi. 
WY, 865. péynpéyv Fo. QO, 72. % 
ydp Fo. Hesiod. “Epy. 73. 
"Apgi 0& For. = 77.°Ev 0 &pa For. 
266. ovdé Fe HOe. 524. OddE 
Foe édtoc. +~Theogon. 84, eine 
xa Fo. 303. "EvOa d€ Fou ox. 
805. Ev6’ &pa For 3. 332.°AdA 
Fe Fie. 392. pera Feito. 401. 
mavraFeovc. 412. mdper oé For 


418, 420. 464. bis. 467. 472. 
marpoe toto, 475, 482, 487. 


488. 489. diBov ede... 496. 503. 
“Or Fo. 509.°H d€ Foe” Ar. 520. 
528. 578. 687. 764. 824. 826. 
853. 890. 892. 899.[900.] 907. 
940. 949. 961. 973, 4. Seut. 
11. 7H poy Fou. 15. ob 88 For 
Hey. 20.°Qe yap Fo. 22. Fép- 
yor, 6 Fou. 68. *ANE Fou ed. 
69. Adroe yap For er. 116. 
pdda yd vb Fou &p. 125. ov 
Foe tdaxe. 411. “Evovpévoc de 


13 


‘Fr. xu, 2, 4. 


or d. 439. mdyog cé Fee a. 
Stesichorus 
THPYON. Fr. 1m, 2. 70 6a Fo. 
Archilochus xxv1. 6. #) dé Foe cépn. 
Lesches apud Schol. ad Lycophr. 
1263. fv re For abrg. “* “Oe 
innuméris locis, quorum partem 
collegit Hermannus m commen- 
tatione de dialecto Pindari. Ex 
his memorabilia Nem. x, 29==53, 
4. ovyg of Pyth. u, 4278. 
avev ot 83-=153. ov of ubi Bodl. 
ovy oi Neque usquam apud 
Pindarum oi ante se habet apos- 
trophum aut N paragogicum, 
quo evitetur hiatus.” Boeckhius. 
FO 

suus, Aiodeie pera rov F xara 
waoav atwoow Kal yévor’ ror 
Feovy maida cadei, Large. cai 
*Adkpay é&, ovveyde Aiodifwr, 
gnot ra Fea xadca* dpoiwe wal 
Bowrot. Kopwva* evwyupuye my 
deyov Oehwoa oirne dyxadne XE~ 
o$) Apollon. p.396. “ Cod. ev- 
wvyuinc Kopryva. Mox fortasse 
maida For et Eréo8a.” Bekkerus ; 
conf. incert. apud Priscian. 

p- 205. OA. A, 41. Kal éfjc. A, 
4. dpdpova Fo. A, 272. Pypa~ 
pévy Fo iv* 6 dé Fov. WN, 198. 
lege,"Quwtcy 0° dp’, éwei wal Fes 
mwethiyyero pnp Aristoph. Ran. 
655. éret xporiynge MS. Harl. ; 
conf. R. B. ad Menandr. p. 79. 
ZEschyl. Agam. 226. iret J — 
émara MS, Bigot. IA. E, 165. 
"Immove Foic. Z, 53. doce Fig 
Gepdmovrr. 474. A’rap 6 For 
A, 517. Arica Fav. M, 162. 
prey Kalio O, 397. 292. vidy 
sor. N, 522. Yiog goto. Tl, 522. 
60’ ob Fo. 753. erqOoe, ). WV, 
748. dé0kov Fou. Hesiod.” Epy. 
130. péya virwe, G. 356. > 
merat Foy. 522. dydcreoc by. 


Scut. 38. dpicero Forde. 40. 
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mpiv Fic. 405. pitwe re Fedor. 
59. marépa Foy. 385. rodzporo 
Feo. 390. doce O€ For. . 434. 
6 dé Fo. Theogon. 819. Ovya- 
répa Fay. Fr. xx, 2. fey’ fic 
aoxow, Xxxi, 1. Pyth. v, 36 
= . xaida dy. Isthm. m1, 54. 
=rv, 60. wept 3. Boeckhius. 
[FOIA 
via—Scaliger ad Varron. p. 218. 
“ab ota ducit Latinum via, ut 
ab oltvoc vinum.” D. R. ad 
Hesych. v. Oiaray. et T. H. ad 
v. Ovai: D. R. emendationem 
confirmat unicus Hesychii codex. ] 
*“ANFOITNYMI 
IA. Q, 455. Toeic & dvaFoiye- 
exov. Sed cave ultra prodeas. 
FOIAMA 
IA. ©, 234, éxécovro, Foiduars. 
FOIKAAE et FOIKIAN 
domum. OA. H, 326. xat drijyov 
Foixad. I, 530. xrodurdpbov 
Foixad. K, 35. dapyupov + ot- 
kao. Y, 232. éXevcerar + ol- 
kad. X, 35, irérporey fF oiKad’. 
IA. I, 72. yvaa re Foixao’. 
H, 79. X, 342. Yopa dé Foixac’. 
Hesiod.” Epy. 574. orevoety, Kat 
Foixade. 699. dmddpexe Fot- 
wade. 630. évrivacOa, iv’ Foi- 
xaéde. Theogon. 64. Fipepoc oi- 
x’ % Archilochus Lxvu. caxdy 
oixac’. —Fragm. xvi. drijvac 
Foix’ @. Solo Fr. xv, 26. ép- 
xerae oixad éxdory. FOIKIAN 
“cum digammate Aiolico pro 
oixiay in Tessera hospitali Musei 
Borgiani, de qua egit Schow. 
de chart. papyr. p. 115. et Cl. 
Heeren in Biblioth. u. Kunst. 
Part. v, p. 1. seqq.” Baro Lo- 
cella Paar. ad Xen. Eph. xxvit. 
FYKIA® inscriptio Zoliea apud 
P.P.R. (Class Journ. N°. xi, 
p- 332.|64. Conf. Dion. Halic. 
apud &..D. p. 213. 


FOIKOOEN 


SECT. 
Iv. 


IA. H, 364. 391. wal Fotkoder. 


W, 592. ei cal vb xe Folxober. 
FOIKOS 

vicus, grammatici; vide supra 

p- 213. OA. B, 52. Ot warpdc 

mpoc Fotkey. 154. dea Fouxia. 


A, 596. obcé pe Fotkov. N, 42. 
duipova 6 Foixer. 121. Folkad 
dracoay tovrt, H, 318. P, $4. 


ityero Fot. (vel 7}. ddpiovde, A. 83. 
IA. Il, 445.) Foixoy, O, 66. ééA- 
derat Foikad’. 435. darhpova Foi- 
cad. I, 70. trodéiouat Apyy ; 
303. My ree Foixhwy. IA. Z, 
365. éy& Foikdvoe. QO, 572. In- 
AeFidne Fotcowo. Hesiod. “Epy. 
149. yadKeoe O€ re Fotxor, 242. 
323. puviOover dé Fotkor. 362. 
405. Ovde roy’ év Foikw. 430. 
kara Foicoy, 455. éyéuev For- 
chia. 493. péya Foicoy. 521. 
599. évdo. Foixov, 625. ém- 
kadr@eo Foiky, 672. waduv For- 
kovoe. 698. mort Fotxov. He- 
siod. Fr. xu. dv oixov. Ste- 
sichorus fr. inc. xvi. Fotkor. 
Archilochus xiv, 5. Mydé vixn- 
Geic év otky. xc. Kar’ oikorv. 
Nem. v1, 26==42. ov riva otkoy. 
Pyth. vi, 53=72. dé oixdev. 
Pyth. vu, 5. riva olkov ex 
Boeckhii emendatione. 

FOIKIZQ 
Nem. x, 5=8. cada Fotkucer 
emendante Boeckhio. 

FOINOZ 
Vinum, Wine. R. B. “ Gothica 
lingua in multis locis grecissat.” 
Hickes. ‘“ Greecorum Digamma 
Germani, Saxones, Belgici, et 
Britanni, partim simplicem U, 
partim duplicem faciunt ; idem- 
que hi durius, illi suavius, alii 
lenius ut liquidum V, pronun- 
ciant.” Arie Mon. Prev. in 
Bibl. Hebr. 1. apud Clarkium 
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(on Coins, p. 43.—) qui hae de 
re eruditius disputat. OA. A, 110. 
Oi per Foivov. B, 879. éreiFa 
Foivov. I’, 40. idé Fotvoy Z, 77. 
0, 338. I, 454. dpéva Foivy. 
Z, 472. Foivoy Fo.voyoeityrec. 
O, 141. Fowvoyde. 506. xpewyr 
kat Foivov. Y, 255. éFowoyde. 
©, 142. dbev 7 émForvoyoebe. 
T, 46. et I]. 3, 545. pedriFndéoe 
oivov. 51. Fndgoe otvovr A, 61. 
abéoparoc } oivoc’ De quatuor 
ultimis dissidetur. In Epico Cy- 
clo apud Athen. x1, p. 465. F. 
Xpvocov Eumdynoevy Kadov oérac 
Hoeoc otvov. IA. A, 598. FOu- 
voxyoet @ivoxder: oivoxder iaxwe 
maoat. Schol. TowNLEIANA. A, 
3. Néxrap éFowoyde H, 467. 
mapéoray, Foivoy. 472."Ev® dod 
Fo.viZovro. I, 224. WAnoapevoc 
Foivow. E, 813. datppovoc Oivei- 
dao. K, 497. vixr’, Orveldao de 
utroque, nulla auctoritate adju- 
trice, taceo: mihi simplicius vi- 
detur nescire quod nescio usque 
adhuc. Sic. FOINEYS: FOI- 
NEFIAHS: FOINOMAO>: FOI- 
NOTIAHS: FOINO®. Hesiod. 
"Epy. 568. @Ocpevoc, Fotvac. 
570. ovKére Fowrewr. 588. aiyec, 
Kat Fotvoce 590. wivey Fotvor, 
594, iguev oivov, 620. évi Foé- 
vor. 742. poe mor’ oivoxény. Fr. 
xi, 2. Hive, Fotvoe. Archilo- 
chus xxxvi, 2. dcObpap Por oivy. 
xty, 1. dopi 6 Foivoc. Sappho 
Fr. ivi, 2. Foevoxénee conjecit 
Blomfield. Alczeus apud Athen. 
x, 430. A. apud C. J. Blomfield. 
Fr. 1, 4. kipvace Fotvoy. Fr. xvin, 
1. rvedpova Foivy’ Fr. xvmt, 38. 
Foivoy. Strabo vin. p. 388491 
Oxon. #jrot i abr ovoa ["Edupa 
mddec] TH BOIQN'QAT (rv yap 
Oivény ovrw kadety eta e ) i.e. 
"Hele aiodifovrec. 


OFIZ 
ovis [Anglice, ewe], OA. A, 32. 
adnrdvevOey OFw 1A. K, 215. Fé- 
Kaoroc OFw. 

FOAOO® 
violens apud Ter. Maurum se- 
cundum R. B.; sed édod¢c a vo- 
cali incipit in Odyss. et Iliade 
[num Il. Z, 139. *AxAdAjijoc Fo- 
hooy kip}; et in medio sibi F 
adsciscit; A. D. infra p. 166. 
Il. A, 342. } yap p dy GhoFijac 
gpect. (vide Holib. ad Ar. Lys. 
551.) 113. Kal yaé pa KX., x, 
5. peivac odoFy. OA. A, 52. 
?OAOFO®SPONOS I. N, 137. 
°?OAOF'OTPOXAZ. 
FOYAAMOS 
IA. A, 25¥. 273. ‘Y, 113. ava 
Fovapor. 
FOYAOS 

OA. A, 299. évOépevar Fovdac. 
IA. B, 6. “Ayapépvore Foddor. 8. 
10t, FotXe. 

For 
OA. M, 52. repropevoe Feén’, 
160. jrwyee For. 192. iciom 
Féra. Z, 492. cdiyn Font. LA. 
A, 451. apeBdpevar Fort vadgq. 
T, 152. épefopevoe Fora. 221. 
"AAN Gre On Fora. A, 435. 
dxovovcat Féra Codices, Ep. 
Pr. et Eustathius ; vide supra ad 
p- 161. 

MHAEFIAHS 
R. D. infra p.171. OA. A, 466. 
TinAnFiddew. IA. A, 245. W, 
651. TnXeFidne. 
TOSEIAAFONOS 
R. D. supra p. 256. 
FPAQ: FPAIQ: FPAS=Q. 

R. D. infra p. 159. H. &, 68. 
"Appnxror yndy re ral abray etdap 
toec0a’ glossa Codicis Town- 
LEIANI, que vocem perantiquam 
nobis eonservavit, et sola ¢on- 
servavit, inter lineas habet, revée” 


« 
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ADDITAMENTA. 


&pparoy. isyupov. dvadwroyv. Conf, 
Schol. Vict. apud Heynium, que 
omnino omnia ex hoc MS. pre- 
stantissimo effluxere, supra ad v. 
56. Cod. Harl. (5601) gl. inter 
lineas dopayy, ut ad Il. B, 499, 
gl. dppayfc. Habeat dialectus 
Ionica “ suam concinnitatem, et 
elegantiam, et nativam quandam 
dulcedinem et velut mollitiem ;” 
Platoni, qui ex Homeri fontibus 
divinam illam eloquendi faculta- 
tam derivavit, illud dictum ne- 
que tetrum nec insuave videbatur. 
Cratyl. p. 280. B. 3. ed. Frf.—= 
267. B. 5. Leemar.=p. 407. D. 
3. HSt. Ovxoty ei perv Bovdree 
Kara TO a&ppev re Kal Kara 70 
dyépetoy "Apne ay ein’ ci 0 ad 
KaTa@ TO oxAnpdy Te Kal dpuerao- 
Tpopoyv, 6 oy "APPATON xanXei- 
Tat, Kal TavTH Gy TavTaXy ToNE- 
px Geo moéroe “Apn KadeicOat. 
Vide Schol. p. 15. Polit. p. 705. 
F. 3. Frf.=p. 488. G. 2. Lemar. 
=n. p. 535. B. 10. HSt. Kai 
pyjpova dé cat”APPATON «cat 
mavTn piddrovoy Cyrnréov. dppa- 
voy Parisinus optimus atque tres 
alii apud Bekkerum; et Schol. p. 
181. Lex. Sangerm. pp. 442. et 
p- 446. nomen Philosophi adje- 
cit : “Apparoy : icxupdy, orepedy. 
ovrw HAarwy. Utrumque Plato- 
nis locum ad Tim. p. 50. adhibet 
Ruhnkenius. Hesychius, ’Apauy- 
tov: orpexréy. Judicet lector, 
annon in priori Timei editione 
p- 37.” Apparoy : dorperroy felici 
conatu reposuerit Vir longe 
doctissimus. Nonnullis fortasse 
magis placeret illud /schyli in 
Suppl. 189. Kociosoy dé ripywv 
Bewpoc,”APPHKTON oaxoc’ sed 
quze nobis nonnihil priscze aspe- 
ritatis retinere videntur voca- 
bula; ea, etiamsi vetustate exo- 


leverint, “ majestas quaedam” 
idcirco, ‘‘ et ut sic dixerim, re- 
ligio commendat.” Vere nos do- 
cet Quintilianus, Verba a ve- 
tustate repetita non solum magnos 
assertores habent, sed etiam affe- 
runt oration majestatem aliquam, 
non sine delectatione : nam et auc-= 
toritatem antiquitatis habent, et, 
quia intermissa sunt, gratiam no- 
vitats similem parant. 
[PAWAFYAOS 

Inscriptio Ecclesize Orchomeni 
supra citata, 1. 16. ] 

FPEZO; FPEQ: FPHI'MIN: 
FPHINYMI: FPHZ1> 
Tryphonis Excerpta in MS. Harl. 
moooTiferau dé TO Olyappa Tapa 
re alodevot, kal iwor, Kat AaKw- 
ov, otoy avak Tovavak, cal rag’ 
ddkaiy ro pigec Toupiiitc eton- 
TOL. In MS. Coll. SS. Trin. 
Cant. cal Awpetor, kat A., kal 
Bowroic’ et avagedevar F* (sic) 
MS. Bodl. dvak& govdvak, EXeva 
govédeva. et mox, draft dé rap’ 
*"Adxalw ro x.t. A. MS. Coll. SS. 
Trin.; quos expilavit Jan. Las- 
caris in Grammat. Institut. p. 
201. “Awaé d€ ’Adkatoc Foxéec 
drt pikes elev Oc noe Tpbdur 
0 ypapparikoc. conf. supra p. 

212. et Addend. ad p. 186. 
[FPHPAA’EOS 
Hesychius ‘Ypwyadéoy: dueppw- 
voc. ibi literarum series postulat 
‘Yonyadéoy. supra legitur: Tpn- 
yanéoy et Toayahéor. diversa est 
unius vocis facies, Digamma 
Eolicum B vel F male degene- 
ravit in T et Y. Valck. ad Rover. 

P. Ixvii. | 
FPHZO> 
R. D. p. 177. 
FPHTPA 
FPATPA Inscriptio Elea, 1. 1. 
OA. 2, 393.’ANN dye viv Foi- 


002 
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SECT. 
IV. 
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ADDITAMENTA. 


ronv. Xen. Anab. vi, p. 484. 
Suacwoee rote AHoTatc Tapa THY 
pharpay ra xpnpara. Cyrop. 1, 
vi, 33. "Eyévero obv &k rovrwy 
propa, Psephisma Byzant. apud 
Demosth.-de Cor. p. 278. Bek- 
her. éx rac Bode KaBwv parpar. 
Plutarchus in Lycurgo, p. 47. 
D. E. 7a pév ody roaira vopo- 
Oerqpara pirpac wydpacey, we 
mapa Tov Beov vopuilopeva Kat 
xpnopove oyra. Ibid. p. 43. A. 
ourw O& mepl ravrny étondvdace 
Thy dpxiv 6 AvKovpyoc, dere 
payretay ék AedXooy Kopicat rept 
airiic iv phrpay kadovory. Lacon. 
Apopthegm. ny, p. 213. F. 6.6 
kal Avxovpyoc 6 tadaloc év raic 
Kadoupévate pyrpate dreire,— 
Herodot. vil, 228. Epigramma, 
7O, Eeiv’, dyyéddery Aaxedaupovi- 
ove, dre rH de KeipeBa, roic keivwy 
‘PHMASI revOdpevor. Cic. Tuse. 
1, xlii, Dum sanctis patrie le- 
gibus obsequimur. Hee vox 
neque abhorret a poetica facul- 
tate, neque profatu ipso incon- 
ditum aut inhumanum fuit. 
FPITEQ 
R.D. infra p. 159. 
FPINTO 


R. D. infra p. 164. 
[SK AIFOS 

Scevola. 

ZOFOs 
Plato in Craty]. T. 1. p. 412. B. 
Valck. ad Adoniaz. p. 271.] 

TIFO 

ESD p: 181; 

[TPATAFYAOS 
Inscriptio Eccles. Orchom, supra 
citata ]. 27.] 

TYAEFIAHS 
infra p. 171. 


YAFH 
“ certum est a Greco tdn, vel 
per digamma Eolicum @AFn, 
Latinum Silva profluxisse.” R.B. 
ad Hor. Carm. 1, xxiii, 4 a2 
Clarkio ad Il. T, 151. laudatus ; 
vid. R. D. infra p. 170. “ ZYA- 
FA antiquissima vocis forma.” 
Knight Proleg- OA. E, 398. 
yaia cal OAFn. I, 24. OAFH- 
IA. B, 455. dorerov vX- 


eooa. 
Fnv. <A, 186. t\Fievre. Theo- 
gon. 1010. iAFnéconc. 
®YAEFIAHS 
R. D.p. 171. 
FOAZ 
OA. 3, 374. To Ke Fidotc, et 


Fodka. IA. N, 707. xaraFodxa. 
[FONEQ 

veneo, grammatici: forma Ho- 

mero ignota. | 


7QFON 
gyneceum. 
YIEPOFON 
OA. O, 516. itrepoFy iordy. 


IA. B, 514. tregwFore’ cicava- 
Bdoa. Quid plura? hane faciem 
Laconicam non agnoscit poeta: 
vide Valckener. supra ad p. 91. 
et conf. infra ad R. D. pp. 176, 7. 
°QFON ; 
&Bor ovum, Salmas. Epist. xcrv. 
p- 215. Hesychius. “OQGea: ra 
*Apysiot. Sappho Lyi. 
wemvkacpévoy WFioy evoqy. Lx. 
@Fiou todd Aevxoréoa. C.J. Blom- 
Jield. 


Fos 
Sic, sicut. OA. H, 11. cov 
Fac. X, 299. Bote Fue. IA. 


T, 196, Atrap Wir0c oy R. B. 
E, 78. Oedc Fic. Z, 295. "Ac- 
TH Fac. 477. waid éudv, ae. 
0, 94. Baroy cdxoc, wc. 271. 
maicFuc. <A, 147. “Ohpor Fac, 
388. \éorvrFisc, M, 293. IL, 756. 
408, tn mpdc Fov. , 413. 
ErpduBov O Fue. 1, 605. Oede 


9 


al 


85 


Nec vero solis vocalibus in verborum initio pre- secr. 
fici olim solebat consonans Vau, sed eam etiam 
semivocales liquide , », v, p ante se pronunciari 


commodissime patiebantur ”. 


E, 358. 


Exempli gratia I. 


NOT &. 


99. Valck. ad Adoniaz. p. 
317. “ Vocibus a 9 incipientibus 
prefigebant F vel B Lacones, 


ov 
Syracosii, aliique.” Infra, wo\Ad 
Aecoopévn MS. Harl.; cui istius- 
modi precepta de liquidis minus 
arrident, facile erit ex Barnesio 
reponere zo\Ad Fe duo.; num 
in OA. M, 105. legendum dva- 
Foo3det. Conf. eclogas MSS. 
ex Tryphone ad v. Foiétc, et 
wD. infra “pp, 219. 279. 317. 
qui tamen, more suo, modum 
excedere videtur: vide Brunck. 
ad Aristoph. Acharn. 922. ad 
Apoll. Rhod. 1, 49. 1v, 637. 
1497. 1560. et ad Poét. Gnom. 
p- 314. Niclas ad Geopon. proem. 


Vol. 1 p. 2.” Locella ad Xenoph. 
Ephes. p. 257. Quibus adde 
D’ Orvill. Crit. Vann. p. 334. et 
ad Charit. p. 202. et Piers. ad 
Meer, p. 1387. Odyss. B, 94. 
Lrncapevyn péyay iordv évl pr? 
peydporowy (sic MS. Harl.) t¢at- 
ve, ‘Infra hoe libro 338. 66c 
yyntoc habet hance notam adscrip- 
tam; dapecropavnc OOvyynroe we 
TO évl peydpooty aplorapxoc o€ 
dv Evog vy. Unde liquet jam olim 
in duas sectas divisos esse gram- 
maticos, quorum alteri in heroici 
versus czesura semper liquidas 
duplicaverint, alteri non.” &. P. 
Ne que &. D. h. |. preecepit, 
essent rata, alias ad strumentunt 
sententie exempla dedi (Crit. 


ADDITAMENTA. 


Foc. Q, 41. Néwy Foo. 862. kac- 
ctrepoe Fac, Scut. 60. céhac 
oc. Fr. xv, 2. dpdxwy Fac. De 
multis vocabulis, quorum yvn- 
o.drnre ne eris quidem, nedum 
marmoris auctoritas adstipulatur, 
uno verbo, ut aiunt, utebar; con- 
tinuo, AFBPOMOI: AAFIZQ: 
AFEOS, AFEIAO®, AFEIMOS, 
AFEINOS, AFEIZSA, AFEIZH- 
NOP: AFHN: AIFA, &c. De for- 
mis FMETA, FNE®O%2, etc. nu- 
tabundus hereo; etenim neque 
lapidibus incisa, nec nummis in- 
cussa in apricum protulit etas. 
Si analogia, non usus, loquendi 
normam constitueret, viris qui- 
dem solertissimis libentissime ac- 
cederem; ‘‘sed in talibus non 


queritur, quid fieri secundum 
Linguz potuerit analogiam; sed 
quid revera factum fuisse, vel 
priscorum Scriptorum locis, vel 
auctoritate constet veterum 
Grammaticorum:” Valck. ad 
Adoniaz. p. 349. Plus antiqui- 
tati dandum quam analogiz. 
Atque equidem, extremo ni jam 
sub fine laborum Vela traham, 
et terris festinem advertere pro- 
ram, hac super re ultra descen- 
dam. Hoc speciminis loco ha- 
bendum, quod suo cujusque 
judicio relinquimus. Plurimi 
sunt versus tremuli adhuc, et 
parum firmo vestigio fulti, quos 
indies persanabit sedata et proba 
veritatis indagatio. 


IV. 
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sEcT. Rev. March, 1804. pp. 318— 


AuKwy Tore perv purdacoover roa 
IV. $21.); sed ne diutius liquidis 


a t 
Kara Thy yevikhy, OTE Hwvyect 


sibi F adsciscentibus immo- 
remur, prohibet iterum Crispi- 
nus, qui conferta enthymematum 
stipatione judicium de p mire 
illicit. Schol. ad Dionys. Thrac. 
apud Bekker. Anecdot. Gr. 
p- 694. rov d& p émiepope- 
you moAAaKic mpoortBéacw [70 
3] of Aiodeic, otov avenktoc 
[vice &ppnxroc = &pparoc apud 
poetam |. dij\ov ovv dre gwrijey 
éo7t, Kal ov ovugwyov 70 9p. 
Ibid. pp. 806—808. ’Emei dé 
tec TO [p] cvpdwyov hwrijev 
Gédovar Eyer, Eimwpev THE hé- 
yovow avro gwrijev civar, cat 
tore Oetkopev avrd cipdwror. 
Daciy bre roic gwvhect wapé- 
mera TO OacvvecBar Kat Wdov- 
ofa ov pay Toic oupdwvorc® ei 
dpa TO p Kal dacvverac cai Wu- 
Novrat, dpAov Gre gwrijéy éorw. 
“Addwe re O€ Ta Ord TOU a pa- 
Kpov éxgepdpeva Kara tov peéd- 
Aovra THe devrépac ovevylac ror 
meproTwpévwr, Ore pH Awprxa 
gort, Kata TOY éveor@ra Exovar 
mpd Tov © dwrijey, oloy aviacw 
aw, KoTlaow Komi, Eou- 
Oovacw épvouw" exe ody Kad 
TO pupacw kal rd TEOdow 
kal ro dpacw, ov Awpuca bvra 
GAG Kova, paKP@ TO a KEeXonr- 
Tat, wapadiyerat d€ TO Pp, OHAOY 
re pwrijéy gore Kal ob avpdwyor. 
mpdcketrae Ore pu) wor Awpuxa, 
dua ro TWetvacw, Oupacw" rad- 
Ta yap paxpdy Exover TO a, Kat 
Spwe [kara] rov éveoréra oix 
EXovat Ted Tov w Hwvijev. aN 
ove dyrixerrae tpi, émerdr) amd 
rob Tewyow cal Subyow cara 
rpomiy Awpixhy rov n sic a pa- 
Kpov yéyovey. “Ere rad BpayuKa- 
TaAnkTa TOY ele a AnyovTwr On- 


, 
mapadhyerat, otoy Mnéea Mn- 
Vf ? , 2 , > 
delac, Avrioyea Avrtoxetac 
ee 
more O& Tpéovaty auTo eic TO 7, 
ad 
dre cippwvor exe, otov 0adac- 
is a c ra 
oa Qadacone, apata apuatne, 
ei dpa ovy ra Exovra mpd TOV a 
TO p pudadrrovew aro em ye- 
viking Kal ov Tpérovew,, oiov 
- , a 
opaiopa § opalpac, payatoa 
, =. ~ 
fayaipac, dHdoy Gre gwvrijey 
kai ov ovpdwvov. “Ere 6& ra 
azo Evoc a&zov cupdwvov dp- 
. > 4 
xopeva dvacerhacialover Tov 
4 / 
mapakeipevoy, oloy TUNTW TE~ 
5 
Tuga, téOuKa, pure 
r  Y 
mepidnka® ra C& dro gwrher- 
Toc apxopeva ovk dvadirdacta- 
Lovo. Tov mapakelpevoy, oto 
’ ~ > , > ~ 77 
ENEVVW NOEVVIKA, eXew 7AE- 


Biw 


nka. ei dpa ovv ra aro Tov p 
dpxomeva ovK dvadirAacralovet 
Tov mapakeipevoy, olov parrw, 
Eppaga, puT® epptTwKa, dy- 
Nov Ore ovK Fore TO P oUpdwror 
ara owrijev. 

"Eore & eimeiv dre cvppwrdv 
gore TO p Kal ov gwrijev. ovder 
yap dvopa dpserikdy cic gwvijer 
Ahyet, otov LlAarwv, PDoiné, 
Alacg’ sic ody 7d P gwvijer, 
drov rd prirwe kal TaTno 
kal tad Towra eic ? Anyets 
drdwe re d& ovdérore gwrijey 
TOU avrov dwrijevroc ™0TaCCE= 
rac kal wrordocera’ moe ovv 
TO p Tov H Kal TpoTagaomevoy 
kal Uroracadpevoy év T) ane 
Kat "Aone dvvarae civat Hey 5 

owvijey 5 
ére ta cic © Afyovra pijpara 
ovdérore did db0 Gwynévrwy exe 
gépovrac Katd Ty dpyoucay 
ovdrapiy’ si dpa oby 7d 6 ele 
Twper élvar owvijev, evpsOhaovrat 
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TloAXAa WAtooopevn, yovoauTuKac yreev immove. SECT. 


TV. 


Qc aro, KwkuWoev os pada Wpeya mawoa Widovsa. Cll. 
X, 407. Throoe x.—aid’ éoSovea edd.] ' 


* A274. Tw Se KoovocecOny® aya de Wvepog EvmeTO Telwy. 
B, 773. Aroswioy" AaWot oe aoa Wehnypuvt QaXacone. 


Hine collige portentorum istorum «\\aPe, educero ™, 


kara@ tiv redevtaiay ovddafs)y 
rod Kelow, Pciow dbo guvh- 

of > ey ; 
evTa, OTEOD a@7To7TOV. €éTL ToLa 
gwrvyevra tv peg ovddafy ov 
mapadauBavovra’ ei dpa ody 
elmapev TO p pwvijev, etpeOh- 
govrac évy Tw POUS Kal évy TH 
peupa rpia gwvhevra. ere airad 
ka’ gaurd rapahapPardpeva 7a 
gwrnevTa gwvnv ag’ éavr@v aoe 
redovow" ei apa ovy ard Kal’ 
éavrd tapahapPavopevoy dwrihy 
ov aroreXel, CijAOV Ore OvK Zoe 
guvijey ddd ctpgwvory. Ere rae 
mapakeipevoc drabhc—réyu oe 
drabiic Ord TO EWOAKA—d7d 
rou = dpxdpevoc [Tov éveorra 
dro ovpowvov dpydpevor], 
clov tpOapka p0eiow, Eorad- 
otidrAw, etnowka yn- 
tomapKa oTsiow" ei doa 
ovy TO EppuTwKa kal Eppapa 
dd Tov € dpyovra, Oijdov Ore 
= pure kal TO parry ano 
ovpdovov apyera. apa ody To 9 
cipowvor. 

100. Dawesius profecto de po- 
testate consonantis F in lingua 
Attica audacter festinavit ; eam 
scenicis poetis nusquam adhibi- 
tam prestare ausim: Soph. El. 
158. editiones omnes, et unus 
et alter MS., quos ipse contuli, 
servant, {we kal Igidvacca,— 
FigiFavacca; quis novus hic 
hospes ? et metro labanti, et ser- 
monis genio succurres reponendo 


AAOAIKEIA. I]. 1, 145, 287. 
Xpvadbepue, kat Aaodicn, cat Fe- 
g@iFavacca. Schol. MS. in mar- 
gine exemplaris olim Budzeani ; 
ravrny [A.] of rpayrcol #dé- 
Krpay eizov, we “Iduyéveray rv 
"Igiavaccay gyno 6 sbpuridne 
(repone, Logordijc). Et Aaodicn 
Aaodixera® ut Awovn Awvea* 
IInvedorn UInverdrera. Bepevixn, 
Bepevixeca* Bovxedddyn, Bovxe- 
gadaa* "Ept6n, Epibaa Eipo- 
mn, Evpwrea. Est fortasse qui, 
kava mooogépwv Férn, ocius ten- 
taret Aischyl. P. V. 90. ’Avjj- 
pOpor Fédacopa, 442. Vide, sis, 
R. D. p. 163. 1083.—Féduxec & 
ékAdprovar Xreporijtc Camvpoy, 
orpdpBor dé Kdvv FewNlocover* 
Septheb. 693.—dvdpoxractay Fe- 
ety. 778. ra © Odo’ Ov FedXb- 
peva mapépyerat. Eumen. 95. 
"Eya & ig’ buyer Woe tp0cFedov- 
pévn 504. épép-Wer Kérog (rec) 
Fepypdrwy* hasce critices exuvias 
ex exemplari Dawesiano in suum 
transmovisse videtur 4. Askevius. 
ZEschyli Prom. Solut. fragmen- 
tum apud Stephen. Byzant. in v. 
*APuowr "Erevra 0° iikeve Ojjpov év- 
ducwraroy [Kkv06v] amdyrwy, cat 
Cr ae Tafiove 2. ’Av- 
pay Hartungus in Loc. mem. 
1, 4. Ovnréy Grot. Excerpt. p. 
49. Xxv0dv Valck. ad Adoniaz. 
p. 217. B. 3. FaBiove Toup. ad 
Hesych. p. 493. Soph. Ant. 747. 
ovk av FéXoue—Tr. 12. dpaxwy 
FeXexroc, Aj. 709. ev-duepov Fe- 


288 


SECT. cAXtraveve, eppaisOn, sppeev, eppele, eppntavro, eppngev, 


IV. eSoryncav, sppupev veram potestatem esse, «wdafse, 


eWAtocero, eWAurraveve, eWehatoOn, ewohewer, ewphede, 
ewohnéavro, ewohnker, ewehrynsay, ewehupary. Ac verba 
quidem nonnulla hodie a p inchoata, quorum ex 
numero sunt puyvyy et perrw, olim a consonante Vau, 
non jam subinde uti alia, sed perpetuo inchoabantur. 
Sermonis vero Attici est proprium omnibus omnino 
verbis a p, prout hodie scribuntur, incipientibus 
duplicis consonantis vim perpetuam conferre. Hine 
factum videmus,-ut in omnibus hujusmodi verbis 
post vel augmentum vel vocem componentem litera 
e apud scriptores Atticos geminetur. Hujusmodi 
sunt eveoorywoe Aristoph. Plut. 847. ciappayemc 893. 
zppayn Nub. 583. SlepounKooty a STL UTOPOEOYTOE 
[m. emipeovroc ***] 1292. exippecovrwy 1297. Sicopoagew 


Adoa gddoc—Ph. 1402. 5 yev- dicabunt. “ O arida et infe- 


vatoy eipnkwe Féroc. El. 1080. 
dudpay Fedovo’—Eur. Or. 1276. 
év Fnovxia—Bacch. 1296. Spur 
FuGp.cbelc. Sed nitendo non 
proficis hilum; év ydp éxrevet 
Fézoc. olismi hujus apud 
Atticos nec vola nec vestigium. 
Ne gAapxaiove, ut surdos, fa- 
bulis obtundam, cessabo, et, ut 
Dawesii manes placem, dono 
credo perpulcro SHaksrERiuM 
ipsum movebo; King Lear, A. I. 
Sc. IV. And be a thWart disna- 
tur’d torment to her. Sic Ep. 
Pr. in folio, ut aiunt.; at in ed. 
priori hujus fabulze in forma qua- 
drata, 1608. comparet,—to be a 
thOUrt disUEatur’d torment to 
her. De OU et W nemo pru- 
dens sciens, vivus vidensque 
hodie digladiabitur: et opera- 
rum errore ro disnatur’d dyri 
rou disUeatu’d i. e. disFea- 
tur’'d — unde, é« yAwoone Tov 
Tv7r0wy — disFeatur’d — editores 
propagasse omnes. uno ore prze- 


licia tempora nostra, si propter 
has minutias minus dormiendum 
est. Equidem nucibus ludere 
mihi videor, dum ista curiosius 
tracto.” 

101. “ Suid. dteopunxdow.” 
R. P. apud P. P.D..1292, dx. C. 
D. F. et tres MSS. Harl. ax. E. 
** vulgatum laudat Suidas v. 76- 
coc. Confer Aschyl. Eumenid. 
856. ubi dimippéwy ypdvoc.” R.P, 
apud P. P. D. Ran. 931. “ Sui- 
das v. carepprvnpévor” R. B. et 
v. Aja ed. Ald. et schol. ed. 
Ald. ed. Kuster. ex [Aristoph.] 
MS. Vat. vu. careptviopevoy B. 
—epivnp. Suid. MS.” R. P. apud 
P. P. D. Eq. 628... Suid. y. 
dvappnyvic.” R.P.apud P. P.D. 
Acharn. 576. Suidas v. xaxop- 
poOsi. Sic et alii. Sed rectum 
videtur kaxoOpder, a KaxdOpove. 
R. B. 932. © sic Suid. i v. et in 
Wopov 7.” R. P. apud P. P. D. 

102. troppéovroc D, F, T ; sie 
C,H et inter 1. rapepxopévor ; 
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1485. Tapappayevroc Ran. 415. ToAvepodove 451. zpop- bo 
eiloc 595. KouropaxeAogonpova 863. KaTeooiwnpevoy 931. ms 
avaponyvuc Equ. 623. vevpoooaporc. 736. KaTaopsovrTEc 
Acharn. 26. kakoooo0e 576. vdpoopoac 922. TUp0OAayYEC 
932. atque alia innumera. Nempe hec scribendi 
ratio primo in Poetarum scripta metri suffulciendi 
causa imperite invecta est, * atque inde in solutam 160 
orationem derivata. Imperite inquam: nam obser- 
vari potuisset verba non composita a p incipientia 
vires itidem retro sufficere, ac finales preecedentium 


syllabas natura breves constanter producere. 
rei exempla libet describere. 


‘ Kovye yuvatw, pa At, ovd ortovv. auras be '% 


EX Ouoly. 


eandem habet I, et inter 1]. tzo- 
Tpexovroc* droppéovroc E cum in- 
‘terpr. Kara pixpoy Trpéxovroc. 
' 103. “airac dé ye A.B. Dorv.” 
R.P. apud P. P.D.; subdu- 
bitans infercit ye R. B. 415. 
Sic codices Rav. et quam proxi- 
me unus Cant. C. (olim Aske- 
vianus) Elbing. et ‘ Dorv.” 
‘codd. Cant. (olim Askev.) D. E. 
¥F. et codd. duo apud Br. ex 
quibus pare d. D. E. pr’ a. F. 
{olim Askev.), et cod. Vict. ; 
partim recte ed. Junt. 1., quam 
‘sequitur Dorvill. Crit. Vann. p. 
334. “or ai p. ovr’ dpicrwy 
Laertius ; pir’ do—sic Suidas v. 
tpipev” R.B. Mfre ye p unus 
Harl. T. “ Ald. et Kuster. ve 
omittit Scholiastes. nr’ ody pr- 
yGv—ponre dovorgy. Baroce. 127. 
duo Hal. 1 : ae et cod. Leid. 
“ve bis om. weed MS.” R. P. 
apud P. P.D. conf. R. B. Kus- 
tero in Mus. Crit. N°. VII. pp. 
437, 438. Eq. 543. Suidas in 
pebios: drorémpar’ Suid. v. 
R. P. apud P. P. D. an leg. 
méipwbaré & tvdcxa R. B, Ach. 


‘quam obtinet ; 


Cujus 


Nub. 343. 


pivac 


1145. Vide R. P. addend. ad 
Hee. 1169. p. 84=1161. p. 77. 
pryov cal MS. apud Brunck. 
alter pryoty cal, tertius provyvar, 
ov Vv 
“natum e pe y ov” P.P.D. 
peyovrre Biset. fortasse cot 3 aid 
p. mox annotavit dé longum ob 
p sequens #. B. Sic MS. Rav. 
Pac. 698. rijc pirdc Ald. “ rijc 
om. Suid. pirdc. campdc. Exnre 
Suid.” R.P. apud P. P. D. éxi 
puroc ed. 2. Bas. deleto ric quod 
neque Scholiastes nec Suidas 
agnoscit. M. Raper. ad Plut. 
1066. N apud scenicos poetas 
duplicis consonantis vim nun- 
et Soph. El. 693. 
lege, Apopwv CON GON’ tirep 
vopilerat, ut me monuit desi- 
deratissimus R. P., R. B. ad 
Lucan. Phars. 1, 146. citare vi- 
detur ex Eur. Ph. 534. «i xpr 
yap doukely Tie tuparvidoc TEL 
sed vulgata sanior non est: in 
Euripide ; clmep yap douKety xpi 
Tents 5 ZEschy!. Agam. 1086. 
Méver 10 Oeiov Sovdta map ey 
gpevi. mapoy Robortellus ; TED 


ap i 


SECT, 
IV. 
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415. Mnré prywov'™ aye Acay, pyr aproray exBupec. 
Equ. 543. Atpeo8 avry rodv ro pobtov, wapameuipar ep 


evorka KW7ralc. 


Ach. 1145. So Se prywvrt mpopuAarTEly. 
Pac. 698. Kepdovg EkaTL Kav emi puToc meot. 


Eurip. Ion. 522. 


739. E:c ra pakta okwrrovrac ast, Kat roc P0apow 
moAguouvrac. 


Ilave, un Pavoac ta Tov Oeou orempara pn&yc 79 XEPl 


Electr. 772. Tow rpomw Sn, Kae tive pO py govov 5 
Hippol. 459. Zu 8 ove ave&y; yenv o emt putotg apa. 


év dpevi acute et pulcre Schut- 
zius ; sed lectionis Robortelliane 
sanitatem defendit Euripides Or. 
1178. Oeod AEyete pdvoLrav* dd- 
AG mov rd0e; “Eel ro ovverov y’ 
olda of Wuxn Tapdr. 

104. pire ye prywy tres. 

105. Ion. 522. conf. Valck. ad 
Xenoph. Memorab. 111, vi, 3. El. 
772. sic Hec. 607 =601. “ de 
in editiones incuria irrepsit.” vid. 
R. P. ad. “ Rhes. 874. Tot 3) 
(non 62) tedrwpya. Alexis apud 
Polluc. x, 17. Toi 64 p’ aye 
ora TOY KDKAwWY. Ubi Vulgatur dé.” 
R. P. Advss. p. 227. Iph. Taur. 
258. Scribendum "AKPAIX émi 
—ex Plutarcho monent Pierso- 
nus Verisim. p. 16. et Marklan- 
dus ad 1.; R. ). conjecturam de- 
fendit Reiskius. Conf. Blomfield. 
(Edinb. Rev. No. xxxv, 170.) 
Monk, ad Hipp. 1203. Xenoph. 
Anab. v1, p. 437. "lacwviay [la- 
goviay R. P.| dxrjv, Larcherus 
malit dxpay ; quod ita Geographi 
veteres eam vocant. Bibl. Crit. 
P. rv, 103. Conf, Blomfield. ad 
fEschyl. P. V. 698. et P. P. D. 
in Menstr. Censura (Month. 
Rev. May, 1807. pp. 524, 525.). 
Schol. ad Ran. 33, ’Apyivovea— 


Maviac—dxpac: immo Madéa 
dxpa* vi. Xenoph. Hellen. 1, 446. 
C. [ed. Leuncl.=p. 259, 20. 
H.St.;. Thucyd. m1, iv. Plato 
Menex. p. 406. F.]; Straboni 
[xum, 917. ed. Almel.] est Ma- 
hia, quod rectius.” R. B. Denuo 
ad Ran. 198. ‘‘ Photii Lex. MS. 
in Kpéac. Tijy wepi tiv xpedy. 6 
o& "IElwy ypage, ty mepl Tov 
VEKPOV, TOY EV "Apytvovcae dra- 
gwv, imép dv dvnpéOncay ot 
orparnyot. sane ro vexpa@y [quam 
MS. U. et schol. pro varia lec- 
tione agnoscunt] optime persone 
Charontis aptatur : forte leg. epi 
twy dxpwyv. Intelligit Maliam, 
Canas, Arginusas. vel forte zepi 
mv axpav, ut Malia intelligatur. 
Vide Steph. Byz. in Katvai.” 
R. B. Raperus citat Hesychium 
de adagio Aaye epi rar Kpewy, 
et infra v. 706. Comico senten- 
tiam tribuisse videtur, quam 
Brunckius ad_1.; provocat enim 
ad Xenoph. Hellen. 1. p. 448— 
452. Ubi duces, parta victoria, 
in. judicium vocantur, dedére ob« 
dveihovro rove vava'yove, et morte 
multantur. Conf. Schol. apud 
Inverniz. ad 1, Xen. Mem. 1, i, 
1§.-tv, iv, 2. 9 
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isch. pag. 61. 1. 16. edit. H. Steph. [P. V. 1022. szcr. 
R. P.] IV. 


Ataprapnoer cwuatog peya pakoc. 


Horum versuum germanam potestatem assequeris 
pronunciando wehwac, wehrywv, wehobior, Wehrywvtt, 
Wohuzoc, Woehaxta, Wohnénc, Wehvduy, Wohnroie, Woha- 
koc.. Emenda obiter Aristophanem Plut. 1066. 


* Ove xatadnda tov Teocwrou ra paxy*®. 161 
uti et Euripiden Taur. 253. 
Axratc emt prryyucw akevou Topou. 


vel potius Auvraic em pirypuowy — Ipsa ad littora. 
Utramque enim axrn et pny» unum idemque a- 
yadkoc exponunt Hesychius et Suidas. Nec vero 
utravis adjectivi more usquam adhibetur. Vulgo 
autem legitur apud hunc, Axraiw em pnywow, apud 
illum, rou Teoownov ye Ta pakn. Nempe utrumque 
versum corrupit officiosa nimis sedulitas. Quod 
vitium in eum insigniter cadit, quicunque Nub. 
415. primus representaverit, quo tamen modo etiam 
habet Cl. Kusteri editio, 


Mnre ye prywy axQe ALav, pnte y aptoray ertOuperc 


Vocula utique ye, quam bis inferciendam curavit, 
metri rationem toties interturbat. Alterum ex jam 
dictis liquido, ni fallor, constat. Alterum exinde 
constabit quod verbum agiray cum tota familia 
primam semper producat. Equ. 535. 


Oc aro opuxpag Sarravn¢ vac * apioriwv amereurev. 


_ 106. CuiadstipulanturC.D.F. &. P. ad Toup. p. 452. “In 
Baroce. 127.; in textu et schol. Theopompi versu recte pro- 
H, et 1: 7. ye ra pan E. ducitur syllaba propter literam 

107. Eq. 535. ipac Cod. p sequentem. Res jam notis- 
Rav. Suidas in v. Drupehtopove sima est.” Ad Hee. 1246 = 
habet. jyac R. B. Plutarch. 1238. (id. Tyr. 847. “ cic 
Inst. Lacon. p. 237. F. R. P. jypac péwoy ex ignorantia me- 
apud P. P.D.; vide Pac. 1280. tri infercit Triclinius. Quod 
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sEcT, cum priscis Tragici editionibus 


IV. 


habent Suidz v. Movdfwyvoc tres 
editiones éu¢, Portus et Kusterus 
mutarunt.” Antiphanes Athen. x, 
p- 449. A. Totr’ éoru, jv 0 6 
yoipoc évravda pérwy. Ad Med. 
1008. ‘In loco Sophoclis An- 
tig. 318. d¢ e duobus MSS. edi- 
dit Brunckius, quod conjecerat 
Marklandus ad Suppl. 94. Té 
dé; puOpiferc rv éunv iwny 
éxov; (dan Plutarch. T. 1, p. 
509. C.) Té dé habet etiam Plu- 
tarchi de Garrul. p. 509.> D. 
editio Aldina. Grot. Excerpt. 
p- 149. versus sedem oblitus, 
inter Sophoclis incerta fragmenta 
collocatum ita corrupit; Ti dal 
purilere riyv épny Nowny exis” 
R.P.ad Hec. 12461238. ad 
Med. 1008. Ach. 969. et Av. 
1426. Lege, Eicewp’ iro arepo- 
yor. De hoc canone virum 
summum semel et iterum consu- 
lui, qui semper cum R. D. stetit. 
Eur. Suppl. 382 (390). lege, 
véperc del (ita 2 MSS.) roy dve- 
TUX wavra poy. At, inquies, 
quomodo gemino suo versus iste 
respondebit ? Ibi vero legen- 
dum, repet, réxvorow “INA ragac 
AnVopcOa; nisi mavis ex Mus- 
gravu partim conjectura, xpavei 
mor dpa dita pop’ Epot réxvoe- 
oy iva rapac Anwpeba; Adde 
Brunck. ad Aischyl. Prometh. 
1031. Aristoph. Nub. 647. par- 
Odvey wept pvOu@v Markland. 
ad Suppl. 1. c. Vesp. 976. Ex- 
punge ye, sine quo metrum satis 
constabit. 1478. Lege io pwpne 
Pac. 698. ric om. Suid. Ran. 
1091. “ Lege ra phyara.” RP. 
apud P. P. D. Viri autem ju- 
vandis litteris nati illum tanquam 
parum tutum impugnarunt P. 
Elnsleius, ni fallor (Quart. Rev. 
No. 1x, 225.), et J. H. Monk. 
ad Hipp. 461, Cantus chorici 


nihil negotii facessere debent: 
“ Septheb. 92. ric dpa puoeraty 
ric ap’ éxapxéoes Choeph. 314. 
gapevoc, i ré péSac Eumen. 786. 
orevalw; ri pélw; yévwpar;” 
C. Burnes. Soph. Gd. T. 72. 
dpiv; } rl wre, rhvee pyoai~ 
pny wodty Avoaiuny vir mihi 
summo honore habendus, Caro- 
lus Burney; dvcay’ Gy propius 
fortasse ad antiquam scripturam ; 
si quispiam mallet cwcay’ ay 
médty, non valde refragabor; 
Eur. Ph. 878. ri dpavrec ay pa- 
ora cwoampey rody; Aj. 531. 
Kal pry gofowt y abrov éke- 
vodpny. fortasse, élepvodunr. 
Thucyd. u, 49. To per yap roc, 
we wpodoyetro, ék mavrwy padio- 
ra 61) éxetvo dvocoy ée Trac GANaE 
dcbeveiac érbyyaver bv" ei O€ Tie 
mpoukapvé Tt, é¢ TOUTO mwayTa 
karexplOn* lege, xarexAiOn. In 
Act. DD. Apost. xvu, 34. pro 
Adpapic nomen Grecis incog- 
nitum Adpadic restituit Hem- 
sterhusus. Pers. Sat. 1. 72. Pa- 
rilia; Paliha MS. Reg. litere X 
et p sepius permutantur ; Hero- 
dot. 1x, 76. Avoal pe Thy ikérny 
aixpadwrov Covocvync. “Pioat 
Arch. Plato de Legg. 1, 570. B. 
=I, 1, 637. B. cat ovr &y Aw- 
vuowa mpdgaciy Exovr avror NU- 
cairo, pvoaro Athen. rv, 156. 
A. 3. His magna ex parte scrip- 
tis litteras accepi a viro sagacis- 
simo, Georgio Burges, in quibus 
equidem hee _perspicaci solertia 
disputata esse libens confiteor. 
‘“* Magna lis nuperrime est ex- 
orta de éekraruy, ut aiunt, 
potestate inceptive 6. Affirmat 
Dawesius ‘literam Graecam 6 
finales preecedentium [vocum] 
syllabas natura breves constanter 
producere.’ . Negant alii, advo- 
catis locis Aischyli, Sophoelis, 
et Simonidis. Ex horum-nu- 
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mero eximi fortasse debet Si- 
monides. Non enim de scrip- 
toribus omnigenis loquitur Daw- 
esius, verum de iis solummodo 
qui Musas coluerunt Atticas se- 
veriores. Horum omnia ad ex- 
amen revocare libet; ut inde 
perspici queat, utrum Canon 
Dawesianus, ‘ nisi machinis im- 
pulsus validioribus, in zternum 
maneat necne inconcussus. 1. 
LTuvauoe obdév yp’ avip dyi- 
ferat Eob)ijc dpecvov ob0€ piytov 
caxjjc. Simonides [fr. ccxxiv. 
Gaisford.|. 2. &\N adtordvoe 
wéoa Xpiurrovoa paxiay éx- 
mepav xOdva. Mschyli Prom. 
711. 3. TIpd¢ ratra pirrécdw 
péy aidadovoca grog. 991. 4. 
*Eyo © aphkw roy ixérny re pv- 
copac’ Kum. 232. 5. Apér ij ri 
gwrvéy rihvde pvoaipny modu 
Soph. Cid. T. 72. 6. Zyxjoovcr oé 
& “Apie ‘Appoviay re pucerar Eu- 
rip. Bacch. 1336. 7. év wédee 
govyaéy Tiprava ‘Péac re pnrpoc 
ena 8 eiphpara 59. 8. Koirny 
vo pnbev dvvdpevoy ovvapracar 
9. Tije pntpoc abdiv avdat obdé 
pyra poc Simylus apud Stob. 
p- 281. Grot. 10. duparwy 7’ 
dro ‘Awoorayeic  mpnariipec 
pevoorvra karw. Eurip. Thesei 
Fragm..1, 3. 1. Verba Simo- 
nidis adumbrantur ad sententiam 
Hesiodi Opp. et Di. 700. Od pev 
yap Te yuvaog ayip Antler’ 
dpewwov Tic &yaOne* ric © abre 
Kakyc ov piywrv dddo. Hoc 
monuit et Brunckius, quem ta- 
men latuit exstare apud Anton. 
et Meliss. ad calcem Stobzi p. 
195. Gesn. ed. 3. verba his si- 
millima, «addy éoOdije Wore 
0v0€ xElpoy -rijc évayriac’ unde 
alia lectio erui potest, "Eo@Xijc 
Gpswov ovdé yeipoy ab Kakijc. 
Illud at, cui favet Hesiodeum 
avre, in hoc loco minime super- 


fluum, vix, opinor, Simonides gpcT, 


omisisset. Sed, ut olim dixi, 
Amorgensis e numero Atticorum 
scriptorum est eximendus: id 
patet e verbo piywy non nisi 
apud Ionicos reperiendum. In 
eadem sententia Atticus Sopho- 
cles alia usurpabat: conf. Phee- 
dre Fragm. v. Otro yuvackdc 
ovdey Gy petlov Kxaxdy Kakijc 
avhp Kthoatr’ av, ovd€ sHppovog 
Kopeiocov. 2. In hoc loco maxi- 
me depravato contra receptam 
scripturam objici potest, quod 
paxia nuspiam apud Poetas 
compareat, a quibus usurpatur 
vel pnypic vel axrh. Minime 
me fugit vocem fpayia inter 
Atticas a Suida recenseri. Eam 
certe agnoscit Thucydides, qui 
in eo ab Herodotea voce pnixin 
distat, quod Atheniensis payiay 
intelligit littus—at Scriptor loni- 
cus pnixiny intelligit maris fluxus 
—Anglice, breakers. Inusitato 
igitur vocabulo ex Atticis Musis 
ablegato, in Censura mea editio- 
nis Butleriane, quam servat 
(Classical Journal, N.1. p. 34.), 
emendationem proposui etiam 
nunc arridentem, dAN ‘AdtZdvore 
moédac Xpiprrove’ dkopac yoatow 
éxrepav xOdva. Unde venerit 
istud yv., ibi edocui; et vice 
dxpay scribere debui dkpate ut 
dkpatc yvatow conferri posset 
cum akpare — pnyptow in Iph. 
T. 253. 38. In Censura modo 
dicta hunc quoque locum emen- 
davi legendo Xpurréo6w. For- 
tius est dictum, ilidat fulmen 
quam fulmen jaciatur. Etenim 
priori verbo significatur quo suc- 
cessu Jupiter jaculetur, non item 
posteriori. 4. 5. 6. His tribus 
idem adest morbus eadem me- 
dicina sanandus, ipso Gaisfordo, 
ut videtur, non repugnante. Ile 
enim in Addendis monet ‘ Emen- 


IV. 
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skct, Vesp. 611. 


Eve oe BApat Kat Tov rapa oToT apiorov mapaOnact.. 


IV. 


Pac. 1280. 


“Aptorov mootevro Kat atO nevora pacacOa. 


Av. 660. 


“Agtotisov * ev ry & HoupeAdn cuppwvov andova povonc. 


dare Viros Doctos Avoaipny in 
Soph. Cid. T. 72.’ Qui sint illi 
Viri Docti, ignoro. Scio tamen 
me conjecturam eandem protu- 
lisse ad Troad. 664., cui favet 
quodammodo similis var. lect. 
in Prometh. 243. ubi Rob. éée- 
Avodpny Ald. égepvoduny: sed 
conjecturam extra controversiam 
ponit usus loquendi Sophocleus, 
conf. Trach. 21. ’Exdverai pe. 
Cid. T. 1023. éedvodpny. U- 
surpat quoque Aischylus éxdvce- 
vac in Eumen. 174. Nullus 
igitur dubito quin legi debeant 
Avoouat, Avoaiuny, et AboeraL. 
presertim quum p et p vix inter 
se distantia MSS. exhibere so- 
leant. [Vide Porsonum ad Nub. 
647. In Eur. Hipp. 1103. Avwace 
mapatvet exhibuit MS. penes 
Longmannum et Socios d. 17. 
Jan. 1820.] 7. Transponere ma- 
lim et legere, év w6deu ‘Ped Top- 
mrava Povywv, ra pntpoc Ema O 
evonpara. 8. Gaisfordus in Ad- 
dendis monuit in Simylo fortasse 
legendum, dexbév. Hine cor- 
rigas (9) legendo exra pro pyrd. 
Similis var. lect. exstat in Hip- 
pol. 847. et 889., ubi in altero 
versu editur, O% rdnrov ovde 
pnrov, in altero Ob rAnroy ovdE 
Nexréy: sed vix dubium mihi 
videtur quin posterior versus sit 
prioris lectio diversa. Legere 
quoque possumus. in Sophocle 


(Gad, T. 1289.] dvoov 40 dppnra. 


pot. Homericum non dedignatus 
esset Sophocles ab Euripide quo- 
que usurpatum in Here. F. 30. 
10. Hujus loci mentem non 
capio. Exstat fragmentum apud 
Scholia in Aristophanem, quo- 
rum unica editio Kusteriana 
mihi manibus in promptu est ; 
alioqui fortasse meliora e Scholiis 
eruere poteram: nunc volo paro- 
Tiipes Gooovrac Kdrw. Hesych- 
ius exponit patorio per ordywr : 
unde sensus esse potest similis 
loco Hecube, ¢dvov oraddaypot 
ony Karéoraloy yevuy. Musgra- 
vium conjecisse video rpnaripe, 
quam vocem interpretatus est 
per venas e Pollucis auctoritate 
quocum consentit Hesychius. 
Sed causam ipse ignoro, cur 7pn- 
orijpe in duali numero usurpetur. 
His omnibus locis, quee Dawesio 
obstantia afferri solent, nullo 
negotio compositis, pro certo 
statui potest nulla nisi mendosa 
et facile emendanda restare, qui- 
bus oppugnatores se tueri pote- 
rint. Exemplo sit Hec. 1007. 
ubi MS. unus, teste Porsono, 
exhibet, ‘Qe mavra pétac pro 
moaéac.” Hactenus vir doctis- 
simus. 

108. "Apiornoov ev edd. tres 
pr. “ Suidas in’Ap. dvi rod i. 
*"Aplorisov «i. recte.” R. B. 
“ dolartcov ed Kuster. ex.MS, 
Vat. U. dpiortov eb quoque 
Suides v. dprorijcacbe ed. Kuster. 
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e MSS. Par. Diodorus Sinopen- 
sis apud Athen. vi. 9. p. 239. C. 
dpioricacéauror ev, rpaywy, TY, 
ut legendum est.” R. P. apud 
P. P.D. — povenc? quam inter- 
pretando przoccupaverat 7’. H. 
Idem accidit Q. S. F. Christiano 
qui in versione sua 4r. Pac. 874. 
verbi troremwxdrec sensum ex- 
pressit. R. P. apud P. P. D. ad 
1. Sic Drydenus nostras plenum 
rapidumque Horatii — spiritum 
Anglice effundens, lectionem te- 
nebris pene sepultam insciens 
revocavit ; quam optime fidei 
exemplis stabilivit Benrietus: 
What form of death could him 
affright, Who unconcerned with 
stedfast sight—Quem mortis ti- 
mut gradum, Qui Rectis oculis 
monstra natantia,—Hor. Carm. 
I. ili, 18. ed. 3. [He onlie can 
behold with unaffrighted Eyes The 
horrors of the deepe and terrors 
of the Skies. e poematio MS. 
“ Fra. Bacon.” | Hesychius ’A- 
rapPnrov, adoBoy, Opaciv. Re- 
scripsit drdpyuxroy R. B.adl.c.; 
et quod conjectando assecutus 
fuerat vir summus, hodierni MS. 
fide verissimum esse deprehen- 
dimus: ’Arap, puxrov enim ex- 
hibet codex unicus a Schonio 
collatus. Citat quidem Albertus 
drapPyrowe mpoowrorc ex Empe- 
docle apud Plutarch. de defectu 
Orac. p. 400. B. que verbaa 
prosa oratione separavit et sic 
edidit R. P., ’Avravyeiv mpoc 
*Oduproy drappuKrotot mpoow- 
moc I. T, 63. “Qe roe évi orq- 
Qeaoty drdppuKroc  vdo¢ tort. 
Lucret, 1, 67.— Primum Graius 
homo mortales tendere (sic Non. 
Marcell. p. 411.) contra Est 
oculos ausus, primusque obsistere 


* Vid. Falck. Diatr. Eur. pp. 19. 34, 35. 54, 


didit Lucretius II. 990—1004. i 


contra: Auctor Herc. Cit. 261. spor, 
Zmmane, dirum, horribile, quo IV. 


viso Hercules Avertat oculos. 
[De Metii strage Livius; Aver- 
tere omnes a tanta feeditate spec- 
taculi oculos.| Ecce autem in 
Museo Britannico vivum de mar- 
more vultum inter antiquze ar- 
tis reliquias ab elegantissimo 
Town eto haud ita pridem col- 
lectas, qui illud = drdppv«croy 
Tpdawmrov spectandum exhibet, 
et intuenti éc dkpay deip’ tmmA- 
Qe xpardc géGav. Ne variantes 
lectiones tantummodo -esurien- 
tium humunculorum dapes esse 
clamitent pulcelli censores, in 
ameenis viretis paullisper desi- 
piam. Eur. Hipp. 77. pédroca 
hear’ Apuvoy duepyerac Ald. 
éaguvoy ex MSS. Valckeneerius ; 
postea gap.) Idem apud Luzac. 
Ex. Acad. p. 7.3 ipuvoe vera 
lectio est. Tabula marmorea in 
hortis Blenheim jpevdy inciden- 
dum curavit Jacobus Bryant; 
at veritatis vi coactus Anglice 
vertit, Save the low murmuring 
of the vernal bee. In scriptoribus 
Grecis illustrandis multum pro- 
dest, quid Latini, servwm pecus, 
suis exemplaribus legerint, in- 
dagasse: in praclaro fragmento 
ex Euripidis Chrysippo, * Ovnoxee 
o oder, Tov yeyvopeveay® CraKpi- 
vopevoy 6 "Addo mpog édov 
Mop¢ny idiay dmedetker. Lucret. 
u, 1002. Nec sic interimit mors 
res, ut materidi Corpora conficiat, 
sed celum dissupnt oliis; Inde 
alus aliud conjungit, et efficit, 
omnes Res ita convortant formas, : 
mutentque colores. hinc érepay 
poéta legisse videtur ; quod fir- 
mat Valckenerius de Aristob. p. 

96. E Lucretii loco .Platonis 


‘¢ Heee omnia verbum verbo red- 


R. P, apud M. D, 
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statuam Panis 
emendat D. &. Ep. Cr. 1, 63. 
quod, vice versa, R. B. in cor- 
rigendo Lucretio adhibet; et v, 
1408. Upo non Unco legit: 
sed labrum udum in signo mar- 
moreo jure mireris; et yupor, 
quod epigrammati xxxrv. apud 
Jensium (=Anal. Gr. u, 265.) 
reddidit Heringa, comprobante 
D. R., scriptori de Lapidibus 
egregie restituit T'yrrmhittus, 
357. odeirny, Tupdy, vrorpnxvr, 
oriBapoy, pedravdxpoa, TuKvor. 
Nec vero sum inscius, fuisse 
solertiam, qua évepiywoe 0 6 
ydtrrac Tor AiBov, et qua tabu- 
jam adeo pictor, ut, inanima que 
sint, ejulare, citharam pulsare, ac 
cantum moliri videantur: Cal- 
lim. h. in Apoll. 22.—Kai péy 
6 Oakpvdete dvaPddderat adryea 
wérpoc, “Oar évi Povyin duepoc 
NiBoc éorhpexrac Madppapoc, dyri 
yvvaikoc dilupdy te yxavovonc. 
[Conf. Il. Q, + 614.] Propert. m1. 
viii, 8. xxii, 6. ; in loco posteriori 
tacita citant D. R. Ep. Cr. uy, p. 
132. et 7’. H. apud Schrader. 
Emendat. p. 147.; sed Philo- 
stratus p. 746. Koppiersii con- 
jecturam probabilem facit ; ‘O 6é 
"Apoiwy, ri gnor; ri ado ye 
H Wadrdkec3 Kal f eErepa yelp, 
reivet TOV voy Eic TiY wyHKTioa, 
kat mapagaiver twv dddyTuy, 
dcov dréypn re Goovrt. Vide 
R. B. Grevio, pp. 69, 70., et de 
Pseudo-Phalaride, pp. $19, 20. 
Ain. xu, 751. vividus Umber Heret 
luans, jam jamque tenet, similis- 
que tenenti Increpuit malis mor- 
suque elusus inani est. Cic. in 
Catil. mi, iv. actus etiam est 
ille qui hanc urbem condidit, Ro- 
mulus ; quem inauratum in Capi- 
tolio parvum atque lactentem, ube- 
ribus lupinis inhiantem fuisse me- 
ministis, Poetee Greeci, quibus 


hortulos suos irrigavit Lucretius, 
textum Rerum nature salutari 
ope plurimum juvarent ; m1, 1038. 
Lumina sis oculisque etiam bonus 
Ancw’ reliquit ; Qui melior multis, 
quam tu, fuit, improbe, rebus. Pa- 
troclus conjecit R. B., preeeunte 
Homero, Il. ®. 107. KarGave 
kal Ilarpdkdoc, Srep céo 7oNOv 
dpeviv. Sed hee perperam: 
nam Ennianum est Annal. m1. p. 
538. Postquam lumina seis oculis 
bonus Ancu’ reliquit. Hor. Carm. 
Iv, vii, 14. Nos ubi decidimus 
Quo pater Eneas, quo Tullus, 
dives et Ancus—. Epist.1, vi, 27. 
Ire tamen restat Numa quo deve- 
nit et Ancus.—Est etiam apud 
poétas recentiores, quod subinde 
tollere Velles ; v1, 357. Auctum- 
noque magis, stellis fulgentibus, 
alta Concutitur ceeli domus undi- 
que—sed in Virgilii exemplari 
apta comparebat ; in. v1, 798. 
ubi ceelifer Atlas Axem humero 
torquet stellis fulgentibus aptum. 
Sunt nimirum, qui sine imitandi 
vel minima suspicione in eadem 
incidunt, natura magistra, non 
arte; de hoc genere pauca de- 
libemus: 2 Chron. v1, 18. “Ore 
el dhnOde Karoxhoer Oede pera 
advOowrwy éxt rite yiie; ei 6 ov- 
pavoc, Kal 6 ovpavdc Tov ovpavon 
ov« doxécovar col, Kai ric 6 olkog 
obdroc by gkoddpnoa; Euripides 
apud Clem. Alex. Strom. v, 691. 
Tlotoe & &yv olxoe, rexrévwy TAQAG- 
Bele ro, déuac rd Oeiov wepiBa- 
Ao. rolxywy xrrvxaic; Lucan. 
Phars. 1x, 578. Estne Dei sedes, 
nisi terra, et pontus, et aér, Et 
ceelum, et virtus? superos quid 
querimus ulira? Juppiter est 
eet vides, quodcunque no- 
veris. Julianus in Or. y, p. 178. 
corpus anime vocat repiGAnpa 
Bpsrewv. ZEschyli locum ex 
Myrmidonibus apud R. P. ad 
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certissime suppleverat *, cum sKo#, 


Med. p. 19. quem leviter atti- 
gerat ad Toup. p. 484. et Valck. 
in N. F. p. 376., confer cum 
Tracts pp. 204, 374. Meminisse 
liceat me legisse, ni animi fallor, 
in prima Vilsoni editione, p. 65. 
—“ ming, was an arrow made 
of an eagle's feather.” Soph. 
Aj. 140. reddBnpuar, arnviic de 
Gppa mwedeiac, Pants like the 
sealed pigeon’s eye! T. Ran- 
dolph’s poems, p. 31. ed. 1668. 
Aj. 1. c. aliter, sed minus pros- 
pero successu, rescribit Pier- 
sonus in Verisim. p. 7. Ar, Plut. 
1037. Aca daxrvdov per ody ene 
¥ Gy dedxicec. Shaksp. Henry 
IV, P. 1, 4. ii. Sc. 4. I could 
have crept into any Alderman’s 
thumb-ring. Nunquis cantilenam 
Lope Felix de Vega Anglica ver- 
sione a Nobilissimo Barone de 
Holland donatam _percurreret 
(“ Let no one say that there is 
need,” &c.) fragmenti insignis 
Menandri apud Alexandrum rhe- 
torem immemor? Vide Advss. 
. 294. Et canticum in triviis 
ridenti— Monsieur B. t. p. e.— 
statim occurret, Myrioxoc peév 
yap orparnyet, Mnrioxoc O€ rag 
ddovc, etc. Pr. ad Eur. xxiv= 
xxvi, vel, Nov Acwpidog pev ap- 
xe, etc. ibid. Confer infra ad 
R. D. p. 216. Hermesianax 
_apud Athen. xm, p. 599. A. 
D. R. Ep. Cr. u. p. 89. Oig & 
éxdelyver, dv tkoyov Expy "Amod- 
Lov "AvOporwy eivac Lwxpdry 
év copin, Kirpic pyviovoa Tupog 
pévee Vide Tracts, pp. 41, 2. 
Hanc emendationem, verze Cri- 
tices perfectissimum exemplar, 
et Aischyli locum Suppl. 675. 
apud Plutarchum Erot. p. 758. 

- latentem, quem restituerat, et 
vicissim ex eo hujus Jacunas 


Davivr RvuuNKENIO,. tanquam 
principe harum literarum, dudum 
communicare sustinuit Noster. 
Ille non modo conatus juveniles 
summa, qua par erat, laude pro- 
secutus est ; sed, qua erat huma- 
nitate, subsidia nova ad augen- 
dum et expoliendum Tragoediz 
parentem e ditissimo suo thesauro 
libentissime suppeditavit.— Wyt- 
tenbachit equidem laudibus nil 
detractum velim ; sed qui D. R. 
generosam animam probe sciunt, 
aurem discipulo nimis patientem 
preebuisse illum suspicarentur : 
si cum WV. voces disponere placet, 
neque codicum auctoritati, nec 
rhythmi gratiz consulis ; — et 
quisnam Zypnoe plane mendosum 
pro verbo his in rebus solenni 
éxpn substitueret ? Preeterea 
nescio quid peccati portat hee 
purgatio: ovk dddwc éoo. Ni- 
mirum si Pauwius alter Reiskius- 
ve hoc inventum sibi arrogasset, 
proclive esset observare istum, 
ut reliquos Balneariarios, earum 
rerum quas ceperunt, signa com- 
mutare, et Nomadum ad instar, 
liberos furtim sublatos informes 
reddere, ut eos pro suis callide 
venditaret. Emendationem al- 
teram palmariam, quam in edi- 
tione Plutarchi sui (Vol. iv, p. 
29. ed. 4.) non satis meminisse, 
in Bibl. Crit.’ P. viii, p. 140. 
magnopere probasse, videtur W, : 
* Ceterum cognovimus novam 
item /Eschyli editionem institui 
Cantabrigize a Rich. Porsono, v. 
Cl., de cujus acumine et doctrina 
bene nos sperare jubent egregia 
quedam specimina, privatim 
nobis cognita, necdum in vulgus 
edita.” At cave extra limites, 
quos tibi ipse circumdedisti, 


* Vide Pref. to Tracts, xxxvii, vill. 
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sect. * Loci autem ultimi, ut illud obiter moneam, vi- 


tiosa est syntaxis: neque enim habetur, quo referri 


Tu vero lege, puncto dun- 


taxat accedente, povoyc ad cuppwvov referendum. 


longius egrediaris; si dicta olim 
iterum dixisse imitationem co- 
argueret, quis Miltonum nostrum 
maledicendi licentia defenderet ? 
Ille codicis etiam Bessarionis 
auctoritatem facile preegravat, 
atque lectionem antiquam tuetur : 
P. R. 1v.—Of Socrates, see 
there his tenement, Whom well in- 
spir’d the Oracle pronounc’d 
Wisest of men;—conf. Cic. in 
Cat. maj. xxi. Juvat usque mo- 
rari, et in amoenis Milton: viretis 
paullisper spatiari; P. A. 1v, 159 


—165. As when to themwho sail - 


Beyond the Cape of Hope, and 
now are past Mozambic; off at 
sea north-east winds blow Sabzean 
odours from the spicy shore Of 
Arabie the bless’d ; mith such de- 
lay Well pleas’d, they slack their 
course, and many aleague Cheer’d 
nith the grateful smell old Ocean 
smiles. ‘ [Arabiam Petream] 
Elysii alicujus Horti ad instar 
nobis depinxere Herodotus [in. 
113.] Diodorus Siculus [11. ¢. 
xlvi.| aliique preeclari scriptores 
[Zucian. de Ver. Hist. T. mn. 
pp. 107, 108. Incertus de Dea 
Syria T. m, p. 477. Alexander 
Soph. apud Philostrat. de Vitis 
Soph. lib. a. p. 575.], cujus ex- 
halationes, et vividissimi spiri- 
tus, in enarrabili suavitate im- 
buti, non tantum Beate illius re- 
gionis colonos perpetua volup- 
tate mulceant, sed etiam przeter- 
navigantes adflent, mcredibilis- 
que cum jucunditatis, tum ad- 
mirationis, sensu  perfundant.” 
Schultensit orat. habita Frana- 


querze, 1729. 4e. p. 4. Homeride 
Hymnus in Cer. 13, 14. Knwdec 
& ddpn mac 7 ovpavoc evpv¢ 
tmepOe Vaid re mao’ éyédace cat 
&dpvpov oldpa Oaddoonc. Eschyl. 
Cares apud Stop. Flor. p. 356, 
28. Gesn. p. 199. Grot. Valck. 
Diatr. ad Eur. p. 225. d\X’” Apne 
iret’ Act Ta AOSTA TavTa Tdy- 
Opwrwy orparov. Lege, mdvr’ 
drav0iZew or. Athen. xtv, 645. 
E. 5. Aristophanes Danaisin vit. 
M0 dppa eivae éyxprdorwmdAny. 
Mi apponay R. P.apud M.D. 
Agam. 1667. Pers. 822. Suppl. 
633. 660, 1. Agam. 1660. 
Choeph. 455. P. V. 439. Eur. 
apud Stob. Grot. p. 71. 377. 
Hec. 1186. "H oije Epeddor yijc 
repety Paorhpara. “ The flowers 
of the forest are a-wede away.” 

sclepiades Samius apud Br. in 
Anal. Gr. 1, p. 211. 1, Niv aireic, 
dre erroc bd KpoTdpototy tovdoe 
“Eores, F. Nov ayOeic, TyRWHITT. 
Conf. R. B. apud £. Maltby in 
Suppl. ad Morell. p. 1144. ad 
Bion. Id. 1, 55. et infra ad p. 
254. De Ar. fragmento e Da- 
naisin s. ¢, nihil habeo quod 
dicam ; et cur illud hoc in loco 
apposuerim, nescio; Plutarch. 
Amat. T. mu. p. 769. A, ovre 
Achpove édéyxet Anpodvrac Ere 
THY “Agpodirny"APMA xadoverr. 

109. “ Ad Grecam loquendi 
formulam frovene cvpdwrorv Te- 
rentiani verbis sic propius accesse- 
ris, Musis consonantem. Teren- 
tiani, inquam, verbis: quanquam ~ 
enim ea in grammalici scriptis, 
prowl hodie representantur, fru- 


« 
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stra quesieris; at novi tamen 


abiit), ut supra, v. 42. bi som- src, 
locum, ubi certo certius olim com- 


nus excitum Atyn fugiens citus IV. 


. 


parebant. Is autem extat pag. 
106. 7. 10. [ = 2850— 2854 
Santen.] Metrum, quo memo- 
rant Anacreonta Dulces com- 
posuisse cantilenas. Hoc Pe- 
tronius invenitur usus : Musicum 
lyricum refert eundem Conso- 
nantia verba cantitasse. Cuinam 
utique se adprobare poterunt 
Musicum lyricum eundem? Cui- 
nam Consouantia verba tam nude 

osita? Cuinam denique acvr- 
éro¢ ista oratio, Petronius inve- 
nitur usus—refert—? Ne multis 
morer, Terentianum sic scripsisse 
censeo: Hoc Petronius invenitur 
usus, Musis Cum* lyricum re- 
Sert eundem Consonantia verba 
cantitasse. Hac autem emen- 
datio atque altera, qua Aristo- 
phanem jam donavimus, mira 
quadam conspiratione lucem sibi 
mutuo egregiam affundunt.” R. D. 
Add. et Corr. * Musis cum— 
Ex hujusmodi emendationibus, 
de quibus olim fortasse curabitur, 
pauca decerpamus: M. Capella, 
p- 136. 1.12, Bellaque compo- 
scens, arcus, atque Herculis 
arma,—in margine, compescens : 
Delia MS. Cantab.; fortasse, 
Deliacos poscens arcus, id est, 
Apollineos. P. 169. 1. 3. illud 
Sereni; Peritavit avipedis ani- 
mula leporis. Lego, Perit, abit, 
P. 224. 1. 14, Omnes Indicoma- 
rum fuco decorantur. Lego, 
Omnes Indi comarum fuco d. 
P. 273. 1. 27. astreantemque 
Uranien certe Libyssam] Lego, 
Astrean Theminque, U. ul. 
Gell. p. 85.1. 26 (ed. Paris. 1585.) 
ut in nobis—ut in obis MS. lege, 
uti nobis. Catullus de Aty, 74. 
Roseis ut huic labellis palans 
sonitus abit, lege, Roseis ut hic 
labellis sonitus Cirrus adiit (f. 


abut, et v. 30. Veridem citus adit 
—Cirus absorptum est a pra- 
cedente Sonitus [ut décavoc olim 
a doxety apud Aschyl. Septheb. 
592.]. Lucret. v, 969. Nudabant 
terre, nocturno tempore capti, 
Circum se foliis et frondibus 
involventes. Codd. Nuda dabant 
—Optime. Auctor de Fluviis, 
p- 1164. C.Tevvarar dé év aire 
AiBoe KrLropic dvopaldspevoc, eore 
6€ Alay pedayxpove, Ov Kdopou 
xpi of éyxw@oor opovary 
év Toi¢ Ywrnpiowc, — Lwrapiorg 
Maussacus, judicio an errore, 
nescio: “ scribe, év rotc wrapioce 
im auriculis gestabant.” Hee 
omnia Ricarpus BENtTLEIvs. 
Conf. eundem Grevio, pp. 11. 
130. 131. 187. Hemsterhusio, p. 
295. et Pearsoni Vind. Ignat. 1, 
181. Hesychius: Zovouc, i 76- 
pevare, dddou 70 ove, 7} dodpuoc— 
(GdXote Bove) Valck. ad Adon. p. 
266. vide supra ad pp. 15. 26. 
et R. P. ad Ph. 1521. Eur. Ion. 
1115. ed. Ald. et MSS.=1134. 
Wak. éyvoopel’ é toov, cay to- 
rarote Kakoic nullis tormentis un- 
quam fieri potest, ut éyywope0a 
exprimat deprehensi sumus: quid 
agat istud é£ ieov, non video ; ne- 
que placet tordroce caxoic. Lege, 
ut me docuit Vir preestantissimus, 
quem, velut ante diem raptum, 
lugemus ; éyvwe" pebélere 0” odK 
év tordroe xaxov. Recte dicis: 
mali particeps eris nec inter 
ultimos. Ph. 996. ME. oepva 
Awdorvng Babpa; KP. ”Eyvwe. 
Or. 1129, "Eyvwe dkovgoy 3 
we KahGe BovAsvopa, Androm. 
877. "Eyvws. arap tig Gy ye 
muvOdver rade; 914. “Eyvwe* 
dei yp p Evdixwe, Ti det Vé- 
yew; El, 617. "Eyvwct poBeirar 
ydp oc, xovx evoer capiic. Soph. 
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o émukinrw, réxvoy. et 815. 
vyévenpa tov ExeiBev ob Ev bord- 
rowc. Herodot. visti, 52. xalrep éc 
ro Eaxarov Kakou anvypeévor Plato 
Phedo. p. 83. C. GX’ 6 rdvrwr 
péyvorov re xax@v kal Eoyardy 
éott. Conf. Coray. ad Hippoerat. 
de aére, T. 11. p. 899. Helen. 
547. "Qic proc 160’ few, &¢ mo- 
Oevdc Gv pdrore, oro 60 
fiec; i.e. @O woo, TO0 Fkec: 
R. P. apud M. D. Vide etiam 
R. P. ad Xenoph. Anab.-1, 90, 
1. 3. apud Burneium ad ZEschyl. 
Suppl. 526. et ad Med. 6. 
Charito, p. 70. 1. 14. mapaédo- 
Onon yap, &y rapaory, rupdvvy. 
Preclare expedivit Reiskius, 
mapadoOhon yup avrepacrH ru- 
pdvvy.  Dioscorides in Anal. 
Gr. T. 1, p. 493. iti, 3. fv & 
Gdurevn Ald. ty & Gdeedvone 
Brunckius, jv & adi dvon Tyr 
~vnitt. Sophocles év ‘Hpakhei. 
Lrpépovor [1]. rpépover] Kphyne 
gvdAAa Kal ywpirny doer. “ For- 
tasse, @vhaxa” Tyrwuirt. App. 
ad Toup. p. 427. Schol. ad Ni- 
candri Ther. 343. (p. 19. ed. 
Gorrei.) 6 dé [6voc] diber ovve- 
xopevoc, WOev cic riva rémov 
Dowp éxovra, éy 3 depee brijpxe 
vrAdrrwv. Aliter—rov o& dvoy 
dpec recpdpevov éOety tic kphyny, 
jv épbdaker 6 dre, Kal rod rorod 
dpeydpevoc, amédoro Tov yhpwe 
TO gappaxoy du—, roy d€ dpe 
rhe Kphync pidAaka KaradaPeEty rd 
diipoc. b0ev rote OnyOetoww éprot- 
ei Otay. gore d& 6 piOoc mapa 
LopoxAc ev Kwooic. Eur. 
Ph. 669. Nepar’ tvvdpa «cat 
péeOpa Xdoepa Sepypdrwy Kdpat- 
ot loAvmAavote érioxoray. 945. 
ov dpdxkwy 6 ynyevric *Eyévero 
Aipkne vapydrwr érioxoroc, Virg. 
Geo. ur. 428. Stagna colit, ri- 
pisque habitans, hinc piscibus 


atram Improbus ingluviem ra- 
nisque loquacibus implet. tv, 457- 
Immanem ante pedes hydrum 
moritura puella Servantem ripas 
alta non vidit in herba. Pausan. 
Beeot. rx. c. x. p. 730. "Avwrépw 
d€ rov "lopnviov riv Kphyny tore 
div, fyrwa “Apedc gacw tepar 
elvat, kal Opdkovra wd Tov 
"Apewc emtrerayx Oat gvdaxa rife 
anym. Diodorus Sic. m1, 86. 
oxorevoayrec yap Eva TOY ogewy 
rpidkovra mnyav, dvarpiBorra 
mept Tac ovoTracec THY poarwy, 
rov pev Gdov xpdvoy axivnrov 
Tov owparoc TO KUKAwWpLA THPODY= 
ta, Kara 0€ émipaveiac TOY eva 
rv Shbay Lowy gorrovrwy ext 
rov rémov, ddryw cuavtorapevor, 
kai r@ perv ordpare Ccapralovra, 
rp O€ omepdpare Karawhexovra 
Tov oyKoy Trev gavévtwy Lowy, 
Gore pnoevt rodrpy cvvacbar 
76 waparecov expuyety. Soph. 


Tr. 1100. Apaxovra phrwy v=: 


dak’ éx’ éxydrowe Tdororc; Ph. 
1327. Xpvone redacbelc guda- 
Koc, 8¢ Tov akaduo@ Unxdy gu- 
Adoce Kpvpioc oixovpdy ddtc* 
Aristoph. Lys. 759. ad’ ov dt- 
vapae “ywy’ ovde Kotpacba ’y 
mode, "EE ob rov guy eldoy ror 
oixovpéy wore, Herodot. vit, 
41. A~yovor of *AOnvatoe Sgey 
péyay gddaxa rijc¢ axporddu0c 
évocatréectar év ro ipo’ Eu- 
docia p. 138. of Kxuvec Exovoi re 
gvoe traxrudy—lege, dvdaxre- 
xév. Bast. ep. cr. p. 154. Por- 
phyr. de Antro Nymph. xvi. 
kal éxl vote onmeddvoc, Kat 
éxt Hoovijc eic—Ruhnkenius cor- 
rexit p. 107. kat éri PYAAKHS 
THE onreddvoc, cat émt fdovijc 
TH eic—quod verius videtur. 
Hermesianax apud Athen. xm, 
p. 59. v. 98. gebywr ovdapévor 
éLopdpnoe iw. L. & "Eqbpye 
éBio. Porsonus. Corrupto obda- 


« 


te go: 
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Nempe ista cuppwvov andova povoye eX poeta nescio SECT. 
quo lonico descripsisse Comicus videtur. Lectioni, ~~ 
quam commendamus, respondet doctiss. Hemster- 
huisii, quicquid is demum legerit, interpretatio ’”; 

at dulce canentem et voce Musis equiparandam 
lusciniam. 


Sed utcunque Atheniensibus placuerit adspiratio 
Vau literze o prefixa, eam tamen iidem vocalibus 
itidem in verborum certe initio preeficere usque adeo 
reformidabant, ut in verbis non nisi uno et altero, 


quantum observarim, factum hoc videre sit. 
autem ea apgievyvype et mooowedxv. 


Sunt. 
Quorum hoc 


quidem apud Aristophanem Ran. 742. Cl. Kustero 


crucem fixit. 


pévoy * alii medicinam faciant.” 
Plura hujus farine e proprio 
penu depromere liceat; Ad Vil- 
loison. Anecdot. Gr. p. u. 1. 16, 
17. évodia d€ Eare ov Ov GAXo Te 
H Awe cal "ArddAwvoc ayuede. 
Lege, 7} oc 6 cat ’Ardd\r\wr 6 
dyuete. P. 22. lu. Tepe. p ai- 
reic OGpov paving droraica, 
Lege, ripijev p’ aireic. P. 144.1. 
u. [ Apiatopadyne év dobry (595, 
6.) dx ravrne Eort pabeiv, ‘ cire 
70 Thourely, Eire TO weevgy (—7v) 
gore “ Bédriov* gnol yap airn, 
* rove pev éxovrac Kal mhovrovy= 
Tag Oimvoy Kara pay’ drorép- 
mey.]. P. 156. Euripides de 
Argo, ra pév civ dpOpwr émro- 
hair Bérovra. Lege, dorpwr. P. 
225.1. 23. éoxépg pév abroy cic 
mip eBare, huéog & aypre év ap- 
Bpocia. Lege, %. & expucev. P. 
232. 1. 5. a calce, éri yévoug rou 
2ixcveviov—Lege, "Exvyevoi¢ Tov 
x. P. 249.1. 14. Kalew rove ve- 
Kpovc éxolovv mpog evoetkiv" 
Tovro pev Ociov rov dvOpwrov 
avo gopnbév, Lege, Evdetiy rod, 
To pev ©. P. 320.1. 1. Kai Erepoc 
6 Apuonc, Lege, ’Odpienc. Ad 


Locus autem sic prefertur : 


Diatribam. P. 21. 1. ult. obd ix- 
vov, WomEp Ot waldec, ExnoayuT= 
Topévn TO ovveddrt. Lege, éxjda 
vurropévn. P. 24. 1. antepen. év 
ion Twowbpevoc rage Ta TOC abTH 
xwpla, roic evnrdrotc. Lege, mpo- 
carry. P. 89. 1. 33. “ EvO ot 
ciséXacay mply eiddrec’” (Il. N, 
113.) onpaives yap we. kal rd 
mpdrepov eiddrwy roy parvopévwy 
THY xwpar, Orep ovK addnBéc, dAAM 
67 70 KT. A. Lege, (Odyss. N, 
113.) -rév Pardkwy—et mox, ddr- 
da o€. [P. 90.1. 1. dAN éxrpéror 
—Lege, éxrpémov.] 1, 13. éxei 
moocayvoovrra, Lege, érel rpdc 
dyvoovrrac. [P. 93, 1. 24. we 
mapa Keoxappy Lege, mapa 
KAcoydpet. | [P. 94. 1.12.—Frag- 
mentum Sophoclis; ’Odvacevc 
moog Atophdnv. Vide Conon. 
Narrat. xxxiv. Suid. in v. Avopj- 
detog dva'yxn* et Hesych. qui his- 
torize originem ad puxpdy Iudda 
refert.]. Sed plura, quam volue- 
ram. Conf. infra ad p. 341. 
110. Vide &. P. apud P. P. D. 
ad Av. 590(Adxog eic), et 895. Iph., 
A, 87. lege, ravra, secundum ver- 
sionem. A. P, Adverss. p. 249. 


SECT. 
IV. 


163 * © KiZopev. 
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Twy rohitwy 8 ove pev tomer evryeverc Kat awppovac 

Avdpac ovrag, Kat ducatouc, Kat Kadoue te Kayabouc, 
Kat rpagevrag ev madatorpare Kat Yopore Kat povorky 
TlooseAoupev" roug Se yadkoug Kat tat cat Ilvppuace 


Ad quem vir Cl. “ Lectionem hanc (inquit) ex- 
“hibet etiam Stobzeus loco laudato; itemque Sui- 
“das, qui ad locum hunc Comici procul dubio re- 
: spexit, dum ait, TpoceXoupev. avte tov moorna- 
Est autem ro zpoceXoupev A mpogeXetv, 
“quod secundum Magistros Grecos significat, in- 
“ juria aut contumelia aliquem afficere. Hesychius : 
“ Tlooéde, (lege moogeXet ) moomnAakile. | Etymolo- 
*‘ gus v. IIpoceAnvor: IpocovAdciv (lege zpocedeiv) *™ 
“zo vBoav. His adde Scholiasten nostrum. Czte- 
“rum, quamvis VOX zpoceAovpev auctoritatibus suis 
“ non destituatur, adversus metrum tamen contumax 
* est; neque video quomodo cum eo conciliari possit. 
“ Quare amplius de loco hoc cogitandum censeo.” 
Viro Cl. quodnam suggerissent at Sevrepar poovridec, 
que juxta Euripiden cogwrepa esse solent, equidem 
divinare nequeo. _Eum vero crediderim a vera loci 
potestate aberrare perrexisse. Hance autem con- 
stituo TIpooWeAoupev® tore de xaArKoue—Eadem ejusdem 
verbi cum prosoedia tum notio apud A‘schylum oc- 
currit in Prometheo pag. 30. 1. 9 [441.] 


&e. 


‘Ooewy euavrov, woe me0cWeAoupevov *, 


111. Immo, ‘ Toovceddeiv 
(lege mpovoedeiv)” dicere debue- 
rat Vir sagacissimus. tpogedetv 
70 bPpigey arrixol paoty Schol. 


MS, Harl. ad 1. paullum a scopo 


aberrans ; sed ex utroque liquido 
colligas, mpoucedotpevr, Quid 
autem vir primarius? ‘ mpoce- 
dotper* Ita Stob, 41. et MS. 
(Baroce.) Ald. et Suidas. At 
MS. unus Stob. mpovysdotpev* 
que vera lectio est: Hesychius, 
mpovyenelv, mpommrakiZery, v3pi- 


few. at Grotius, mpoviehopuer, 
male.” R, B. Apud Hesychium 
pro ’Actdyay scribendum arbi- 
tratur Sophronis ‘Acadéav Valck. 
ad Adon. p. 204. Et quid aliud 
est mpovyedeiv ac mpovFeXeir, 
quod respuit Attica Musa? pdc 
Y &otper Heathius; mpovtedod- 
ee Raperus. Conf. &. P, ap. 

112, Apage librariorum in- 
eptam familiam, rpooidovpevor 
Raul. zpooWovpevoy Cod. Eme- 


16 
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Prosoediz non est ut diutius immoremur. Notio- skcr. 
nem vero sic colligi velim. Verbum apud Grecos 1: 
recentiores ehoc, apud veteres wedoc, paludem deno- 
tabat; atque hinc factum est, ut palustri cuidam 
loco nomen Velie Latini indiderint, uti Dionysium 
Halicarnassensem supra docentem [p. 203.7] vidimus. 
Cum autem paludis coenum sit maxime * proprium, 
verbum zpocwedew a Wedoc confictum nihil aptius sig- 
nificare potuit quam coeno conspergere ; h. e. modis 
indignissimis excipere. A propria notione quam 
minime discedit Scholiastee, Hesychii, at Suidee in- 
terpretamentum zeorn\axiZev. Translatam exhibet 
Etymologi iBpizev. Apud hunc porro vere po- 
testatis indubitata extant vestigia in scriptura ista 
TIPOSOYAAEIN. Scripsit utique, vix dubito, IIPO>- 
OYEAEIN, ut sonum zpoowsAev designaret; non 
secus atque Dionysius Halicarn. nomen VELIA, h.e. 
WELIA, forma OYEAIA donavit. 


Frequentissimum consonantis Vau usum fuisse 
credendum est, ut in mediis verbis importunus vo- 
ealium concursus vitaretur. Situs autem is erat 
rarissimus, quo consonantibus 6 et ¢ subjungebatur, 
uti in verbis Swavoc, SwWnyv, cWatvw, cWevw'* 3 non 
secus atque Anglice scribimus dizell et swain. Ho- 
rum unam familiam mox exhibendam [p. 167.] 
sumus curaturi. 


ArevuE hec quidem in presens dixisse sufficiat 
de potestate prosoediaca consonantis Vau cum ce- 
teris simplicibus communi: Alteram porro ei vir- 
‘tutem inesse videmus, quam ceterarum consonan- 
tium nulla itidem sortitur. Ea autem cujusmodi 
sit, exempla commodissime docebunt. Observarunt 


164 


rici Bigot; mwaccadopevov X, 
Tpoonhwpevoy Heathius ; xpoon- 
Rotpevoy Cod. Colb. Toup. ad 
Hesych. mm, 93. mpoctovpevov 


n 
Cod. A., et Brunckhius ; mpocen. 
Voss. mpocFeX. nescio quis, 


mooower. ex Dawnesio Askevius ; 
palmam omnibus preripuit re- 
ponendo * zpovaehovpevoy. Rr- 
carpus Porson. In Etym. Mag. 
TIPOYSEAEIN G. Burges pa- 
riter correxisse video. 

113. Conf. supra ad p. 199. 


SECT. 


165 


304 


Homeri editores, quod et vix quenquam * latere 
potuit, verborum Avo, rw, et similium priorem modo 
corripi, modo produci; cum tamen in futuris Avow, 
et rw, et que hinc fluant temporibus, nulla sit 
quantitatis variatio. Hoc inquam observarunt edi- 
tores, sed in rei observate ratione prosoediaca 
investiganda artem suam frustra exercuere. Nec 
vero sine risu alios aliorum commenta video sannis 
excipientes, cum ipsi interim nihil vyeorepov ex- 
cogitarint. Ridet non semel doctiss. Clarkius [ad 
Il. A, 314. Z, 434. A, 257, etc..] Barnesii ineptias 
vocalem v in Avw, « in rw cCommunem statuentis: 
cum tamen, que ipse comminiscatur, a Barnesii 
ineptiis verbo duntaxat tenus discrepent. Nempe 
vocales v et « in dictis ac similibus verbis natura 
longas esse censuit; ob positionem vero aliquando 
corripi, quatenus scilicet altera sequatur vocalis. 


_ At enim aliane, obsecro, est productarum, alia cor- 


reptarum positio? Num diversa esse potest syl- 
labarum distributio? At ni hoc fieri possit, com- 
mentum, quo se tam mirifice extulit vir doctiss., 
ad Barnesii ineptias plane recidit. Nos istiusmodi 
vocales natura breves esse statuimus, iis autem 
subjici oportere consonantem Vau. Hee utique 
inter duas vocales intercedens in diversis pro ar- 
bitrio syllabis enunciari poterit. Verbi utique Avww 
priorem pro lubitu constituere licebit vel uv, vel 
Avw: Si a vocali claudatur Av-ww, non poterit non 


166 corripi: * sin a consonante Avw-w, eam simul ac 


pronunciaris, ea erit oris figuratio, ut ante sequen- 
tem vocalem altera w necessario sit efferenda. Fu- 
turum vero Avwow in syllabas ita secari nequit, 
ut priorem corripiat. Similis est ratio prosoediaca 
verborum awop, dawitw, S:wa, odoWoc, aliorumque 
haud paucorum. 

Nec vero in mediis duntaxat verbis obtinebat 
consonantis Vau virtus, quam exposuimus, prosoe- 
diaca. Eam porro videmus in verborum itidem ini- 
tio collocatam vires ac tempus (ut cum Terentiano 
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[p. 42.) loquar) retro sufficere solitam. Istius, verbi scr. 
gratia, I,. A. 86. - IV. 


H 38 avdot uxeAn 


vera potestas est H 8 avd wixehn; syllabarum 
autem ratio, unde pendet prosoedia, H 8 avdguw 
«eAn—Quo de loco doctiss. Clarkius ad vers. 81. 
Qua CGnquit) ratione ultima in voce avdo vers. 86. 
producatur, vide ad A.51. Hoc est [Ter. Adelph. 
IV, li, 44, 5.7]: 


ot 


Lto ad dextram: prius\quam ad portam venias, 
apud ipsum lacum 
Est pistrilla, et exadvorsum est fabrica : ibi est **— 


Ego utique ad A. 51. a viro doctiss. adnotata adii, 
patiensque ac commodus satis perlegi: ibi vero nil 
quidquam repperi ad quod ultima vocis * avd, cum 167 
neque vocalis adspirata nec diphthongus sequeretur 
(nam in his nugis multus est vir doctiss.), referri 
posset [Id. vi, 3, 4.) 


Perreptavi usque omne oppidum, ad portam, ad 
lacum, 
Quo non ? neque tlhe fabrica ulla erat— 
Hac occasione vetus illud criticorum opprobrium 


IX. T. 172. nefas plane esset preterire. Germanam 
autem ejus potestatem sic concipi volumus, 


pire Wekupe OWewwoe Te: 


prosoediacam autem syllabarum rationem, 


pidew Ekuped Wetvoe TE. 


114. Conf. Aristoph. Av. 3. 
Lys. 710. Eccles.654. Ruhnken. 
ad Plat. Theatet. p. 153. D. 
apud virum humanissimum, Jan. 
Bakium ad Cleomed. Meteor. 
pp. 381, 382. et Eupol. apud 
Polluc. 1x, 48. Alexis apud 
Diog. Laert. m1, 27. “Avw carw 


Te mepitatoy, worep Wdrwy, 
Lopor ovdev evn’ —Ennius Iphi- 
genia; Imus huc, hine illuc: 
quum illuc ventum est, ire illinc 
lubet : conf. Catull. Carm. ty., et 
viam [to Mr. Hardcasile’s, of 
Quagmuire-Marsh. |. 


Rr 
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sect. Vocis wexupe potestas in uno versu bis conspicitur 
ye Bae 770. 


H Wexkvon’ Wekvpoce Se 


Alterius Swewoc, uti et ejusdem familiz omnium, 
eandem Homerus vim perpetuo servavit IA. A. 515. 
—emrea ov roe exe []. ev] Sweoc. E. 574.—Tw pev apa 
Swerw. 817. Oure te we Sweoc. K. 254. —omdAorcw 
evi OWewousw. A. 10.—peya re SWeevov te—37. — 
meu Oe OWemioc te. N. 224.—Ovre Twa OWeoe. &. 387. 
—-adra Sweog woyava. P. 217.—re Aweonvopa 0. ®. 
25.—rorapow Kara SWewow. OQ. 116.—ene re Sweioy. 
168 Od. TL. 322.— peya re * Sweevov re. E. 52.— Oore 
kata SWavovc — 1. 236. Hye de SWeaoarrec. Hine 
porro liquet pro portentis istis plus nimio familiari- 
bus cddacev, TEOLOOELTAC, vrodeacac legi tandem opor- 
tere cOWwacev, tepiSWeicac, VTodWeioac. Ex iis denique, 
quz modo diximus, in proclivi erit colligere, quo 
tandem sensu vera sint Prisciani verba [supra p. 
199. poetam AXolicum in isto NEZETOPA AE FOY 
IIAIAOS digamma pro duplici consonante posuisse 
docentis. Libet tamen in transcursu monere al- 
teram ejusdem doctrinam, Atoles itidem digamma 
pro nihilo quandoque accepisse, futilem esse atque 
absurdam. Quod enim adducit Appec 8 Fepavay ro 8¢ 
t ap Ocro pwoa Avywa [supra ibid.] quin corruptum 
sit, nihil dubii esse debet. Quicquid autem de 
Fapavay et sequentibus statuendum sit, unum illud 
interim mihi persuasum sedet, pro Appec 8, modo 
vox sequens a F inchoata fuerit, rescribi oportere 
‘Aue de, Vel forte Anu 8, nam, quo hee referenda 
sint, non liquet; uti et alterum, pro Arya legen- 


dum esse dAryza’”. Idem non minus frustra docet 


— 


115. “Méva Aeyaia citat Pris- 
cianus p. 546. quod infelicibus 
avibus in M. Avyeia mutat Rich. 
Dawmesius.” Koen. ad. Greg. Me- 
trop. pp. 113, 115. Stesichorus. 
PAAINH apud Blomfield. in 
Mus. Crit, Vol. 1, p. 267. "Aye, 


Méoa Avyeia, Incertus apud 
Schol. ad Hermog. p. 400. et 
fortasse apud Etymol. p. 589, 
46. Mio’, dye, pica yea. 
"AAkpay apud Hephest. p. 24—= 
40. Méo’, tye xaddubra, Ovya- 
rep Acdece. Archil. apud Eustath. 
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AXoles itidem digamma pro vocali correpta usos in- SECT. 
veniri. Neque enim in iambico dimetro, quem ex’ 
Alcmane laudat [p. 199.], 


KAI XEIMA IIYP TE AAFION, 


vox AAFION quadrisyllaba accipienda est secunda 
correpta dauov, sed trisyllaba, prima juxta ea, que 
* de Avww monuimus, producta. Atque illud quidem 169 
ad commentum confugisse Priscianum non possum 
non mirari, qui 7» digamma duplicis consonantis 
potestatem alibi tribuerit. Et profecto, si apud 
Homerum in voce djo¢g recte haberetur vocalis 1, 
postularet dialectorum analogia ut in AAFION apud 
Alcmanem prima etiam ante simplicem consonantem 
produceretur. Sed cum Prisciano omnino censeo 
vocalem a in AAFION esse natura brevem, adeoque 
apud Homerum pro Snwc, cujus prima modo pro- 
ducitur, modo corripitur ; ubique scribendum esse 
Saioe. Czeterum, ut illud obiter perstringam, de 
Horatiana vocis syliie diheresi a Prisciano laudata 


ad Il. A, p. 10, 1=8, 24, Actp’, pav Muprid’ iavya. Conf. Salmas. 


aye, KadXtéreva eyeia. Schol. 
A. ad Il. N, 588. (conf. Schol. 
L. ad Il. B, 233.). "AAkpav" 
Maca Awe Ovyarep * * * ry 
dseicoua. Alemanis fragmentum 
hee modo constituendum sus- 
picatur Meinekius, Cur. Crit. p. 
30., Méo’ dye Moca dryeta Ilo- 
Aupedec pédog veoxpov “Apyxe 
mapbévae detdey Kai vace ayvaic 
eiripyw peparaivac ep. Cr. Pe 
30. ubi auctoritates, quibus ni- 
tuntur hee disjecta poetee mem-~- 
bra, concutias. Pind. Olym. 1, 
73. "Eye éréwy ofly olpov 
Acywy, /Eschyl. Agam. 1148. 
Id, id, Avyeiac pdpor anddvoc. 
Theocr. Id. xxm1, 221. dvye@v 
fedtypara Movody Apoll. Alex. 
de pronom. apud Bekker. p. 325. 
Kopivva: Méudopar dé kal vyov- 


Epist. p. 32., Valck. ad Adoniaz. 
p- 300. C. Theocr. Id. xv, 135, 
Avyupadc aplopel’ dowde. XvUL. 
113. Avyvpay dvapédpar dowdy. 
vi, 71. Acyupmc dve(adXer’ 
deidev. Plat. in Pheedro, p. 287. 
A. “Ayere On, & Motoat, etrere 
dv @dig sido Aéyeuu, eire dia 
yévog povorxoy TO Avyiwy rabrny 
Eoxer’ érwvuplay, Lip pot \aBéo~ 
Oe rov pv0ov,—Virg. Buc. vir, 
24. Hic arguta sacra pendebit 
fistula pinu Hor. Epist. 1, ii, 90. 
Qui minus argutos versat furor 
iste poetas? Carm. iv, vi, 295. 
Cunninghami lectio Ductor Ar- 
gee fidicen Thalia, Phoebe, mihi 
saltim semper arrisit. ‘‘ Szepis- 
sime librarii confuderunt Argeus, 
Argous, et Argivus:” Schrader. 


Emendat. p. 23. 
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sect. Cl. Bentleius ad Carm. 1. 23. 4. “ Similem (inquit) 
IV. « sane dialysin in aliis verbis admiserunt non Ca- 
—— « tullus “° solum, qui paulo durior est, sed tersissim1 
« Poetarum Tibullus et Ovidius: ille Eleg. 1. 8 [2.]. 

“ et alibi, 


Stamina non ulli dissoliienda deo 


hic in Epist. Medez Jasoni [4.7] 
Debuerant fusos evoliisse meos 


“et passim. 


Verum alia ratio horum est, alia, ni 


“ fallor, siliie. Solvo-enim et volvo, si consonantem 
“ in vocalem dissolveris, primam brevem habebunt; 
“ut ex supinis et participiis constat, solutus, vo- 


170 “ lutus: Silia autem, etiam per dizresin in * tres 


“ syllabas dissoluta, primam tamen longam retinebit ; 
“siquidem certum est a Greco “YAH, vel per di- 
“ gamma olicum*Y AFH, Latinum Szva profluxisse. 
* Nam “YAH quidem apud Grecos syllabam primam 


** semper productam habet .” 


Ego vero continere 


me nequeo quin credam, contra quam judicavit vir 
Cl., Horatiane in voce syliia dialyseos eandem plane 
esse rationem, que est Tibulliane in disselienda, 


et Ovidiane in evoliiisse. 


Velim enim scire, unde- 


nam colligi possit Ajolicum YAFH, vel forte YFAH, 
vocalem Y natura brevem non habuisse: An quia 


‘116. Valckenerius ad Cal- 
limachea, pp. 125, 6., ‘ In ver- 
bis solvo, et volvo, ista pronun- 
ciandi scribendique ratio pre 
reliquis Catudlo placuit, 1, $8. 
Pristina vota novo munere dis- 
soliii. 74. Condita quin veri pec- 
doris evoliiam x11, 45. simul ipsa 
(ipse R. B.) pectore Atys sua 

facta revoliiit xcm, 6. Zmyrnam 
in cana diu secula pervoliient Lx, 
53. tibt virgines Zonula soliiunt 
sinus. ii, 18. Quod xzonam soliiit 
diu ligatam. Semel etiam Pro- 
pertius seripsit 1, vii. 16. Quod 
nolim nostros evolitisse Deos ! 


seepius Tibullus 1, viii, 40. Pec- 
tora tristitie dissoliienda dedit. 
XI, 62. sit satis ornatus dissoliiisse 
come.” 

117. Ex Homerico isto t\Fn 
nulla stlue ratio apud Horatium 
habendaest. Vide Mureti opera, 
11, 331. Menagiana, u, 214. ed. 
Amstel. Edwards ad Pseudo-Plu- 
tarch. p. 128. Hor. Carm. 1, xxiii, 
4. Epod. xiii, 2. xvi, 32. Serm. uy, 
iii, 187. Poeta Venusinus, cetera 
mellitissimus, sed in his rebus 
paulo diypabgorepoc, neque in 
syltic, necin Atrida vim metricam 
consonantis F unquam agnovit. 


« 
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YAH, prout hodie exhibetur, primam semper habet srcr, 
productam? At aliter fieri non potuit, utcunque '!V- 
ro Y in vetere scriptura YAFH natura breve fuerit ;~ 
nam YAFH in syllabas ita secari non potest, ut 
priorem brevem habeat; neque igitur, quod ejus 
locum hodie occupat YAH, priorem uspiam potuisset 
non producere. Finge, verbi -gratia, ex verbo 
Latino so/Vo deleri ubique literam V. Annon ne- 
cesse erit, ut deinceps prius O longz partes ubique 
sustineat? At quis tamen exinde legitime intulerit 
vocalem illam natura longam esse? Verum si nullo 
argumento evinci possit vocalem Y in voce YAFH 
non fuisse natura longam, satis opinor est Horatii 
auctoritas, cur natura brevem fuisse, adeoque ea- 
dem plane ratione sylve in syliie, qua evolvisse * in 171 
evoliusse, et dissolvenda in dissoliienda migyasse 
concludamus. 


HactTenvs in metrica consonantis Vau auctori- 
tate potissimum sumus versati. Reliquam hujus 
Sectionis partem analogice ejusdem virtuti, in su- 
perioribus non plane intactz, uberiori exemplorum 
delectu illustrande impendemus. Noli tamen mi- 
rari si forte in sequentibus potestatis itidem pro- 
soediacee mentio subinde recurrat: Neque enim 
res tam amice conjurantes penitus disjungere fas 
videtur. 


IA. A. 7. Arpe8ne] Germanum hujus verbi sonum 
Arpewidne statuimus. Analogiam autem sic concipi 
volumus. Quod hodie representamus Arpeve, ve- 
terum Ionum sermone erat Arpewe. Nempe ele- 
mentum Y consonantis Vau tam sonum quam locum 
innumeris in verbis jam olim occupavit *’. Hujus 
autem a genitivo Arpewoc non secus fiuit patro- 
nymicum Arpewidnc, atque ab Exropoc et Neoropoc, 
Exropwnc et Neoropidnc. Simili ratione a genitivis 
AtyeWoc, Wouewoc, InAewoc, Tudewoc, PvAeWoe, deri- 
vantur Avyewidne, Wowewidnc, Tndewilnc, Tudswidne, 


118. Vide supra ad p. 215- 
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stot. Dudewidnc %. Quam ad confirmandam analogiant 
IV. accedit, quod quadrisyllabam hanc scripturam me- 
~~ tricee itidem leges ubique patiantur: cum tamen 
certissimum sit eam esse versus heroici rationem 
172 ut trisyllaba Arpesdsne, Avyedne Se. variis * in locis 
commodissime recipiat, ex quibus tamen omnibus 
quadrisyllaba Aroewidne Avyewdne €&c. [nusquam] ex- 
cludat'””. Czeterum versum istum I. 182. 


Q pakap Arpedn, powpnyevec, oASodarmov 


auctor est Eustathius laudari solitum eo quod vo- 
cem monosyllabam dissyllaba, deinceps trisyllaba, 
quadrisyllaba, et quinquesyllaba ordine et xAysa- 


Knoov excipiant ster) 


119. [Oi AloXeicg woddaxec Ev 
raic dupOdyyoe ovK cmoPBdddov- 
aw, GAN apxovvrar povyn dvacra- 
oer, We Ev TO ArpEtdnc Aiyetone, 
Apyetoc. MS. Harl.] Idcirco 
in his formis penultima commo- 
dissime producta legitur, quod F 
Latinum non tulit eloquium. 
“ Ut ab Atreus, Coroneus, Cre- 
theus, Lynceus, Neleus, Gineus, 
Peleus, Pentheus, Phineus, The- 
seus, T'ydeus, formantur Airides, 
Coronides, Crethides, Lyncides, 
Nelides, Ginides, Pelides, Pen- 
thides, Phinides, Thesides, Ty- 
dides, media syllaba semper pro- 
ducta, sic a Tereus, formari 
debet Zerides, non autem Teréi- 
des.” Schrad. Emendat. p. 237. 
Mulieres quoque pnrpddey sunt 
appellate. Aavatdne? Anrotdne’ 
Nw/idnc? Etym. M. p. 166, 10. 
‘Odvpmudig? Indudg'  *Axeddiec* 
Anwic’ "Howic. Nnpnic’ Ipcaplc* 
Tayradict ’Adpnarivn’ ’Aerivn’ 
Anuwiyn” Kunvivn: Hpwivn’ ‘Hpg- 
vn Ocavivn Oeavrivn’ KreoBvu- 
Aivn Nypetvn. Parakogivy ’Oxe- 
avivn, Neptunine Catull. Nupt. 


Sed ignoscet, uti confido, mihi 


Pel. et Thet. 28. Nereine Virg. 
Buc. vii, 37. Vide N. H. ad 
Ovid. H. Ep, v1, 103. Ar. Ach. 


614. His addas, Aivewyn’ 
*Akpiotwvn” Kacpemyn’ ovpa- 
viwvn. 


120. i. e. nullus est locus in 
Homero, in quo metrum -cidje 
efflagitet. 

121. Versus ‘Poradtxoc' Ach. 
536. “Horpam7’, éBpdvra, Evve- 
coxa. Plin. Epist. 1, xx. Odi 
precoci puerulos sapientia. Voss. 
Etym. v. Rhopalius, Que qua- 
rum facie pulcerrima Deiopeia ; 
Servius p. 1820. apud Gaisford., 
Rem tibi confeci, doctissime, 
dulcisonoram ; Capella p. 189.,O 
sacra doctarum prudentia fon- 
tigenarum: Prudentius, Spes 
Deus zternz stationis conciliator. 
Hujusmodi consarcinatores im- 
pense nugabantur; MS. Harl. f. 
187. Eore de Kal dpnpiKde ortxOoc, 
Exwv Ta Oxrw pépn Tov Adyou" 
mpoc 0 éueé roy dbornvoy Ere dpo~ 
véovr’ éhénoov? TO piev yup mpde 
tore mpd0eatc. 70 O€ cuvdeopoc. 
70 O€ Eme avTwrbpua. TO TOY dp~ 


« 


oli 


bonus Homerus, si forte effecero, ut laus ista, quam srot! 
ipse, sat scio, nunquam expectaverit, in posterum. !Y- 
sit nulla. Atque hanc quidem veniam quo certius 
consecuturus videar, facit quod persuasum habeam 
Aristophanem olim quendam finxisse «Ajmaxe non 
minus artificioso deorsum crepantem. Hujus qui- 
dem laudem Comico inviderunt librarii atque edi- 
tores, qui utique locum ita mutilaverint : Nub. 389. 


Arpsuag mowrov manag’ Kamer emaye. Tama- 
manmas® 
4 e 
Xwrav yew Kopudn Boovra warararnas worep 
EKELVAL. 


Ad quem Cl. Kusterus “ Cum (inquit) integrum 
“pedem versui huic deesse viderem, conjiciebam 
“tro manag bis scribendum esse: quam conjec- 
“turam postea collatio MS. Vatic’*. confirmavit.” 


Per? 
597i 23 


bargain. 


Opov. ro dvarnvoy dvopa. rd Ere 
éxippnpa. TO ppovéovTa peroxi. 
ro éénooy pia. 

122. Nub. 389. ** MSS. Vatic. 
et Baroce. 127. ’Arpéuac rpérov 
nanrat, manmade lege, ’A. ovrw 
(et sic Suidas in raz.) rpérov 
wanrnak érdye, KGrera maTan- 
mat.” R. B. quem conf. in Mus. 
Crit. No. vu. p. 437. MSS. 
C. E. ’A. x. rarraé, xarer’ 
éxdye nanrnrak nananarndé et 
$90. mararanrraé. MS. D. ’A. 
T™ w. kK. & Tana wanarardé. 
MS. F. ’A, x. 7. x. &. warrant 
waraé, I. rammak wannat, x. €. 
aaaa a 
ananmme. H. A. wr. wamdé, «. & 
nanaranrdé T mpdrepov mandt 
manag «x. & manrak marardé. 
390. H, T. zazararaé I. 
aaa 
annnnaé, Cod. Leid. wamdaé 
kare’ émaye rardé, Vide R.P. 


J--t for his conjecture and the MS. ito the 178 
Fefellit utique virum Cl., uti et correc- 


apud P. P. D. “ Potius sic: 
TiAZ, EIT EWALEI MAL- 
HAZ,” Porsonus apud virum sa- 
gacissimum atque amicissimum, 
Martinum Davy, 8. TP. et Colle- 
gii Caii-Gonvillensis Magistrum: 
Athen. I, p. u, C. eir’ érdyeu 
Scribi potest ’A. a. waé* xgr’. 
éxdyer manrndé. judice R. P. 
paulo ante decessum flebilem; 
sed R. D. emendationem, si rite 
memini, sollicitare noluit: et 
alio festinans cum Hermanno 
textum ék réy pvowKoy scrutari 
nolui. 

123. Emendatione  oppido 
quam nitida sordidam verbi la- 
bem inspersit R.D.; et rov 
tdp.yoy rovrovit Editor doctis- 
simus pariter atque longe hu- 
manissimus preteriit: Castum, 
preculdubio, esse decet pium poe- 
tam Ipsum: sed decipit exem- 
plar vitiis imitabile; et Aristo- 
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SECT, phanes, licenter in quibusdam, 


IV. 


kaOdmep ric oK@An& ev mavu 
movnpp Kal Kompw@oet PopBdpy 
kuAudobpevoc, F poeseos suze ful- 
gore mentis &.D. aciem adeo 
prestrinxit, ut eum in fraudem 
illiceret. Immutatas critico reli- 
qui ipsius voces : indulgeas, velim, 
lector benigne, audacize mez ; et 
fidem erga R. D. boni consulas, 
Vir admodum Reverende, qui es 
“non fortasse tam vehemens, 
quam isti,” quos nos jure lauda- 
mus, “sed certe talis, quales si 
omnes semper fuissent, num- 
quam desideratus vehemens es- 
set” episcopus. 4 f—g suppone- 
ret alter amicus; ob« Gy moaipny 
ovd ay toxddog piac. Sed ficus 
apud nos in pretio sunt, apud 
Athenienses viliores multo: Li- 
brarii quoque, suavissimi ho- 
mines, hujusmodi pabulum nihili 
habent; Eubulus apud Athen. 
xvI, 640. B. éy ro yap aire 
mav® pov wwdhoerat, "Ev raic 
"AOhvatc obk akAnTipec, Bdorpuc 
—ckyrijpes hic, ut dvakAnrépwr 
alias, monstrum horrendum; sed 
Attici salis gustum habens, 
ZYKA, «kdAnrijpec, restituit Pier- 
sonus ad Meerin, p. 368. Vide 
(Crit. Rev. Jan. 1803, p. 5.). In 
hoc loco Jortinus, priscze sancti- 
monize vir, dixerit joculariter 4 
B—k b—y, vel H—le n—t: 
etsi sint queedam, confiteor, que 
honeste non possum dicere; castis 
tamen omnia sunt casta;— «cal 
yap év Baxxevpaory ‘O vove 4 


céoppwrv ob ccagOaphoerac Eur. 
Bacch. 313. [H y ovoa a. te- 
mere Salmas. ad Tertullian. de 
Pallio p. 328.]; utinamque jocus 
in turpiculis hune libellum non 
inquinasset; sed meum esse in 
textu Mise. Crit. ne minimum 
quidem novare judicavi. Procul 
esto immunda Comici Petulantia, 
quze lectoribus fastidium creat ; 
procul esto nequitize illuvies, a 
qua cultus noster divinus mente 
pura consistens penitus abhorret. 
Aristophanes fuit strenuus civis, 
demagogi fremitum acerrime re- 
tudit, et de patria optime pro- 
meritus civitatem monuit (Pac. 
506.); ’AAN etxep emcOupetre 
rave’ éedxbca, Ipdc rijv Oadar- 
trav ddtyov bxoxwphoare. Ora- 
culum apud Herodot. vi, 51. 
ro Evduvor Telxoe dvddwroy Ecec- 
Oa’ conf. Thucyd. 1, 93. 143, 
144. u, 62. 65. Aristot. de Re- 
publ. vi, vi. Egregiis vero 
animi dotibus parum honeste 
usus auditores partium studio et 
malitia imbuebat; et una cum 
tota illa Comicorum manu in 
virum de vita et moribus studio- 
sissime queerentem venenatos 
sales suos effudit. SocraTem, 
qui sophistis sese opposuit, et a 
physicis totum ad mores emen- 
dandos transtulit, opprobriis fal- 
Sissimis insectabatur ; atque heec 
omnia, quasi sepimento aliquo, 
vallabat suavissimis poeseos con- 
dimentis: Nub. 1508. Ti yap 
pabdv® bBpilerdv y' ele rove 


t Cleomed. Meteor. 11, 74. ed. 1604. Aischyl. Eum. 691. BopBdpp 0 bdwo 
Aaprooy praivwy obrob’ eiphoec wordy. Plato de Republ. vu, p. 704. E. 7. 
Fri. = p. 488. B, 5. Lemar. =T. II. p. 533. D. I. HSt. é» BopBdow BapBapueg 
uv Td THE Puxic Supa KaTopwpvypévoy. Galen. Wporperr. c. xi. we Ev Bop- 
Bopp ToAWM THY Wuxiy EavTdy Exovor KarecBecuéyny. Conf. Sérab. xvit, 
p- 11251. Oxon. Juv. Sat. xi, 172. Prudent. Peristeph. 11, 245—248. Lucian. T. Il, 
p- 233. Alexander, §. 25. tpopévov yao rivée tt mparre ty adou 6"Emixoupoc ; 
poruBaivac, tpn, Exwov miu ty BopBipp KaOnrar. Lege, MoAuBdivac —est enim 


Tambicus tetrameter. 
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torem Vaticanum alterum illud rarararmaé inep- stcr. 
tissime bis scriptum haberi. Hoc, opinor, videns 1: 
editor Londinensis exhibendum curavit «xawar era- 

ye waxanzvas. quo quidem pacto ad pristinum xh- 
Haka propius accessit, sed versum adhuc magis 
contaminavit. Ipsius etiam «Amaxoc gradus adhuc 
primus desideratur. Eum vero in integrum sic tan- 
dem restituo : 


Arptnac mowrov TIAS, xara TATIAS eTayEl, KaTELTA 
ITATTATITIAE. 
Xwrav yelw Kopidy Boovra TIATIATIATIIIAZ, wore 


€KElLVal. 


Porro autem (ut ad analogiam Homericam rever- 
tamur) verba nonnulla duplici modo terminabant 
fones, modo «we, modo nwe adhibentes; uti ex 


Geovc; Kat rij¢ Zedkhvne éoxo- 
meiobe THy Edpay. Aiwxe, ddXe, 
wate, toAA@y ovvecxa, Maduora 


® eidwe rove Beove we HdiKovy*’ 


“ arixoe Gddwe éy Tadag dytt- 
yedo@ ri yap paldrr’ ic rouc 
Oeove bBpileror.” Viet. et 1511. 
pro we Vict. ove. Hoccine de 
viro, “ qui primus philosophiam 
devocavit e ccelo, et in urbibus 
-collocavit ?” Audiamus discipu- 
lum magistri dicta factaque illi- 
bata et cana simplicitate enar- 
rantem; Xenoph. Mem. 1y, vii, 
6. bdrdwe 6€ THY odpaviwy, ff 
Exaora 6 Dede pynxavadra, ppov- 
TioThy §=ylyvecOa, ~~ awérpevev” 
ovre ydp ebpera dvOpurotc abra 
évomilev eivat, ovre yapilecOac 
Nedic Gy Hyeiro Tov Cyrovvra, & 
éxtivot capnvioac ovx éPovdn- 
Ojoay. Conf. eundem ibid. 1, i, 
11—14. Platonem de Legg. vu, 
p: 901. B. 2. Frf. p. 640. G. 2. 
Laemar. =T. un. p. 821. A. 1. 
HSt. et Auctorem Epinom. p. 
1013. A. 1. Frf. =703. E. 3. 


_ASt. 


Laemar. =T. 1. p. 988. A. 7. 
ZEschyl. Suppl. 1055— 
1059. qui rivulos suos ex his 
fontibus deduxit; Ti dé péd\w 
ppéva diay Kabopgy, dw aBve- 
cov ;—Tiva kaipdy pe dddoxere 3 
Ta Oey pndev dydZev. His 
adde Philemon. fragm. inc. V. 
p. 540. Cler. Ozove voue Kat 
oéBov, Chrev de ph. et Eupol. cui 
lacero et deformato priscum ni- 
torem reddidit R. P. in Adverss. 
p: 75. "Evdo0t péev éore Howra- 
yopac 6 Thioc, “Oc ddaloveverat 
pev ddurhpioc MWept rey perew pur, 
ra de xapdbev éobier. Sed in 
Danesio, non in Aristophane, 
Operam impendimus, cujus levi- 
tas pree sordibus Aristarchi illius 
Anti-Bentleiani, Ricard: Johnsoni, 
Nottingamici, hominis haud in- 
ficeti, et mores suos fassi, pene 
conticesit. Ne &. D. hominem 
nequam, in honesti leges cum 
Aristophane peccantem, defen- 
dendo fecerim nequiorem, redibo 
illuc, unde deflexit nota. 
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SECT. genitivis constat: vnWo¢ verbi gratia et IInAnwo¢ 


ad rectos vnwe [vulgo vnvc] et InAnwe non secus 
referenda sunt atque vewoc et IIm\ewoc ad vewe et 
TInkewe. A TInAnwo¢ autem profiuit alterum patro- 
nymicum IInAnwiadne, uti et a NnAnWoc NnAnweadne. 
Nempe in formandis patronymicis genitivi termi- 
natio o¢ vel ov post syllabam brevem in «énc, post 
longam vero in taSn¢ migrabat’*. Cujus rei exempla 


124. “ Quam dedit Dawesius 
observationem, jam olim ex He- 
raclideis dederat Eustathius ad I. 
A. p. 13, 11=10, 36.: hoc etiam 
genus optime cognitum habuit 
in Latinis Poétis redintegran- 
dis N. Heimsius :” VatcKEnm@R. 
ad Theocrit. Adoniaz p. 414. 
Conf. Diatrib. p, 287., et Koén, 
ad Greg. 231. apud Burgess. 
’"Avrnvopione’ Tvuvdapidne’ etc. 
Il. &, 208. Xépo’ tro IndeFidao 
kal adpe Fide dapévra. E, 109. 
“Opoo, wérov KararnFuadn, kara- 
PBhoeco di¢pov. “ In. Bnrlone, 

atronymico a BiAoc deducto, 
Lebethrides. Preetides| media 
syllaba usque adeo brevis est, ut 
nulla licentia produci possit. 
Sic a Bdrroc regulare est Bar- 
zidne. Nomina in toc desinentia 
formant patronymicum in cadne. 
Knddriog KXuriadne O€ortoc Oec- 
mudone. O€ariocg Oeoriadne’ Ph- 
poc Pypuddye.” Brunck. ad Ain, 
u. 81. et ad Soph. Ph. 1333, 
Aaepriadne non a Aagprnc, sed 
a Aagprioc* quod xryriudv. MS. 
Harl. f. 160. apapraver dé 6 rpv- 
gw TO rehapwriddne AEywr ard 
Tov =rehapwrioc. — ’Apdirpvwy 
"Apoirpuwviadng [A mphiararades 
Ovidio quoque reddenda Fast. 11, 
43. pro Amphiaraides,—Valck. 
in Diatr. ad Eur. Fr. p. 287. C.] 
Aaepriadne Tédop edoridne 
IleXoweve — eFoc—iFoc Medorn- 
Fradnc.—Aoxdrnmiod Il, B, 731. 


Tov abl’ fyeloOny “Aoxdnrwv 
évo waide’ ut, supra, 518. “Yuee 
Figirov peyabupou Navfadidao* 
hine "AcxAnwiaéne, et ex ne- 
cessitate, "AcxAnmidenc. The- 
ognis 432. Ei & ’ AokAnmiacatc 
Touré yy’ Edwke Oder et So- 
phocles 6 g:Adunpoe in Ph. 1333. 
Kai roy map’ ipiy évrvyoy 
*Aokvnniowy ex Aldo Brunckius ; 
’AokAnmtadov ex Turnebo ceterze 
editiones veteres. “AcxAntiwy 
Toup. ad Suid. 1, 168. et Pr. ad 
Vol. 1, x. “ Non adduci possum 
ut credam sculapii filios a So- 
phocle A:sculapios vocari. Neque 
tamen sanam puto aut vulgatam 
lectionem, aut a Brunckio post 
alios adoptatam, “AckAnmidor. 
Altera enim metro, altera ana- 
logiz repugnat. In loco, quem 
nunc tractamus, nullo negotio 
emendari posset, si de caeterorum 
sanitate constaret, Kat TOIN 
mag’ jpiv’—R.P. App.ad Toup. 
p: 445. Postea reperto Sopho- 
clem jjpuy et tpey sepissime 
scripsisse, operis summam feli- 
citer reposuit "AokAnmitday Oe 
Toiv wap’ py évrvyov. Pr. 
ad Eur. xxxv—=xxxviii. Conf, 
Athen. v1, 256. C. ASKAA- 
PIAAA in decreto apud Maf- 
Jfeum in Gallic. Ant. p. 10. 1. 21. 
et AZEKAHTITAAGY apud Dod- 
well. in Itiner. Vol. 1. p. 415. 
Posito hanc analogiam esse om- 
nino veram, habebimus "AvOepoc 


« 
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*AvOepidne “AvOcpiwy ’AvOepw- 
viadne Asvxadoc Acvxadridne 
Aeveadioy Acuvxadtwrtadne ’He- 
rloc "Heridne "Heriwy "Heriewred- 
One? Tadade Tadraténe Tadatwy 
Tadaiwyviddnc. Eandem legem 
plerumque secuti sunt Latini; 
e.g. Abantiades, Acrisioniades, 
Amphitryoniades, — Anchisiades, 
Asopiades, Athamantiades, At- 
lantiades, [ Atlas; Virg. Geo. 1, 
221. Ante tibi Hoe Atlantides 
abscondantur. Atlanteus; Hor. 
Carm. 1, xxxiv, 11. Sedes, Atlan- 
teusque finis: hine Atlantiades ; 
Ovid. Met. vi. Venit Atlan- 
tiades positis caducifer alis.] 
Dryantiades, Laertiades, Laome- 
dontiades, Nisiades, ete. Eadem 
prope de gentilibus observarat 
Bentretvus; “ Vocabulum Kvy- 
Giéec [Callim. Ep. txxit.] in 
mendo cubat. Quippe a recto 
Kur6ic esset Kuv6idec, media syl- 
laba brevi. At a KuyOoc, Kiv- 
Otoc, non dicitur, Kvrv@lc, sed 
Kuy6iac. Legendum itaque Kuy- 
Ouddec Oapceire. Et sic plane 
extat apud Suidam in Kuy@. et 
apud ipsum Callimachum hym. 
in Apoll. vy, 61.” Grevio. p. 92. 
Eodem modo Salmasius ad An- 
thol. v1, p. 569. “ Kuv@uddac vo- 
cat alyac, quarum copia erat in 
Cynthio monte.” &. B. ad Lucan. 
Phars. vi, 449, “ A Iéponc non 
Tlépaetoc nec Iepoatoc sed Iep- 
onde” [ut a Baorede est Baore- 
Kdc, a Dadnpeve Padnorkdc. He- 
rodot. 1x, 114. Xen. Anab. 1, p. 
57. vu, p. 576. avjp Ilépone, et 
Tlépone avfp.| “ Mepaaiog dici- 
tur a Ilépca urbe prope Euphra- 
tem; Steph. de Urbibus solus 
memorat.” Recte quoque sta- 
tuit Vir preestantissimus pp. 164, 
5. de derivatis in -aZetv, et-caZery 
terminantibus ; licet aliter decre- 
verint Vatcx. ad Adoniaz. pp. 


189. 343. et D. R. ad Tim. sect. 
IV. 


p. 51. Aiyurroyerng Aapeye- 
vict Kadpuoyeric: Kumpoyerie 
Lovavyevij¢ et hujusmodi alia non 
sunt patronymica: Quod ad 
avium pullos et ferarum catulos 


attinet, “ propria Greecis erat in 


his forma patronymica in devc: 
Avcov réxva, Avxcoeic dicebantur ; 
réxva Kaywot, Aayideic. Repe- 
riuntur et Acovrtdeic, TeOnxidete, 
“Adwrextoeic, Xnvidetc, Tepdexe- 
deic, ‘Iepaxtdeic, Teproreptdeic.” 
Valck. ad Herodot. mr, 109. 
Moneam obiter inauditam Latinis 
formam Jdpetoniades, qua utitur 
Muretus, rv, 613. et quam jure 
inustam vult Schraderus, Em. p. 
224., rejecisse Miltonum nos- 
trum, Epigr. v. lapetionidem dau- 
davit ceca vetustas. Ovid. Met. 
Iv, 632. lapetionides Atlas fuit 
Hesiod. “Epy. 54. “Iamerwovidn, 
mdvrwy wept phoea Fecdwc, Theo- 
gon. 614. Ovdé yap *lamercovi- 
ong akaknra Tpopndeve. For- 
mam quoque Japetides usurpasse 
videtur Ovidius Met. v, 111. vid. 
T. H. ad Aristoph. Plut. p. 207. 
“ Rarissimam formam patrony- 
micam nobis servavit Etymol. p. 
897, 12. Evpurgdnc, que non 
sane censeri debet ex Eipuroy- 
rione Kara avyKom)y nata, sed 
potius ab Etipyréc—ooc—wi—9, 
Evipur@onc’ ut ab Evpua@y fre- 
quenter Reges ex ista domo di- 
cuntur Eipurwrrida.” Valek. ad 
Herodot. vu, 131. et ad Ado- 
niaz. p. 267. Evpyrwydwy mal- 
lem: Pausan. m1, xii. 237. émt 
d€ rp répare ’Aderatouc, &yyb- 
rara ion Tov retxove Ackroyvyng 
éorly iepov, kal Pacidewr rddoe 
rév Kadoupévwv Etpurwyriwwr. 
Eipurévowy ex Ald. et duobus 
codicibus rescripsit Porsonus.— 


Corsini in Fast. Att. T. 1. 47. 


“* Phliasius vero dicitur. Aurelius 


ss 2 


SECT. sunt Ayyioradnc, TeAapwnadyc. 
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Que analogia si 


Vv. * antehac nota fuisset, notam jam olim de primi 
Viliadis versus: enunciatione litem necessario di- 


174 


remisset. 


Eadem etiam aliunde dirimi potuisset, 


modo observassent eruditi, quod verum est, ter- 
minationem genitivorum, prout hodie representatur, 
ew nusquam nisi povocvAAaBwe ” efferendam venire. 
Quod autem doctiss. Clarkius [ad Il. A, 265.7] de Tin- 


ille quod ad, @diay Atticze popu- 
lum spectaverit: minus enim 
feliciter latinus Inscriptionis in- 
terpres apud Muratorium adno- 
tavit; Phliasius, id est ex Phli- 
unte oppido Sicyonie, aut Pe- 
loponnesi.” Atqui ex Demo 
Prt, 6 Snporng Pdveve dicitur, 
non ®drdowwc, aut potius Precd- 
owe. “ Mivvdc—Murvidne apud 
Schol. Pind. ad Ol. xiv, 5. Mc- 
yueve—Muyunioae’” Ruhnkenius 
in Ep. Cr. 1. p. 247 (251). Tv- 
pac, Tudwetc Tudor, Tupwredc. 
Nominum forme primitive et 
patronymicze sepe commiscen- 
tur: “AdeLarvdpoc ’Adekavdpidne* 
’Erapivwva ’Exapivwvdac Ev- 
Bovrog EvPovdionce: "Exexparne 
’Exexparidnc ‘“Hpakhijg ‘Heak- 
Astong: “Hpwtdne ‘Hogdne ‘Howyr- 
Ong’ Oégomtoc Oeomicdys? Kadwv 
vel Ka\\wy Kadwyvidyes Kiéav- 
Spoc Kveavdpidnc’ AevxdAogog 
Aevxorogidns Mynadpxoe Myn- 
capylong? Nekopdyoc Nexopayi- 
onc? Bylyog Dery icone’ Tevraoc 
Tevrapldne? Daidwy Pardwrdnc' 
DropnrEldne*, Poacrkdyje Ppacr~ 
pit Agnon Agnonides: De- 
mocles Democlides: Dioclides : 
Heraclides : Eubulides : Philip- 
pides: Philonides : Simon Simo- 
nides. Forme vetuste, et ple- 
rumque Dorice: Apxwrdac’ 
Aarwviac? ’Exapuvwvoac ‘Ep- 
pawveac’ “Hpwydact Oewvdac? 
Karoveag: Nayovdag Wevavdac’ 


Drovdag Ppvvwvdac Xapwy- 
éac’ Archondas, Philondas, The- 
ondas. His diversa paullo for- 
ma subjicias Aiodaéag’ *Ayri- 
yevioag “AprayOidac’ Aepxvddéi- 
dac’ EvpvtiiAaidac’ EvOupidac: 
Evpapidac* “Hyncavépicac’ Kah- 
Aixparioac* Kotparddac’ Kparn- 
oummicac’ Avowpaxidac Mayre- 
Aidacg Tlaourridac’ Upopaxidac 
Lwrnpidac. Nomina in -:xo¢ 
desinentia apud Beeotos per- 
seepe diminutiva sunt: ’Apuyri- 
xoc Theocrit. Id. vii. 51. 132. 
*Aowmyocg Athen. xi. p. 761. 
D. Plutarch. in Erotico T. 1. p. 
761. D. Boordépryoc Demosth. 
de Cor. p. 278. Bekker. “Iopuare- 
xoc Aristoph. Ach. 954. “ /Eoles 
fere epitheta patronymicws for- 
mant, ut orovdapytdne.” Scaliger. 
App. ad Virgil. p. 527. Archaice 
Aristoph. Acharn. 595. “Oorec ; 
mwodirne Kpenoroc, ov oroudapyt- 
Onc, “AAN’, && drov wep 6 wéde- 
poe, orparwridnc? Xv 6’, é& drov 
mep 6 wddEpoc, puadapyidnye. 
Conf. Greg. Naz. de V. J. p. 
25. Liban. Epist. ccxcrv, p. 
201. 'O dé ruxoc eic—adtoc Tap’ 
AioXetowv, olov Tivddwe 6 Tiva 
maic kal “Yppddwc 6 rod "Ypsa 
wate. Schol. ad Dion. Thrac. p. 
849. 

125. Quod ad Il. A, 193, 
jampridem tentavi (Gent. Mag. 
Nov. 1797, p. 923.), infectum 
volo; etenim ut dvdyacoe lingua 


15 
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Aewe, TIndca’”’, et similibus non semel observavit, sxcr. 
nihili est, quod quidem ad Homerum: nam ea ser- 'V: 
monis Attici sunt propria. | 

A. 409.— kat app ada eXoar Ayaove] ‘ cvvedacat, 
ovykAsuoa” Brev: Schol. Auctor. .Eo, opinor, in- 
tuitu, ut a ovveAaca vocis cAoat analogia, a ovy- 
kAaoa notio definiatur. Et habent quidem Lexi- 
cographi “ cAca: pro cdaca.” At vero primo illud 
eAcat ita locatum metri rationem plane pessundat. 
Secundo, vox «Aaca: neque apud Homerum, nec vero 
usquam alias, tantundem valet quod cvyxAaoa ; quem 
tamen significatum postulat sententia. Hem vero 
tibi germanam lectionem : 


———-— kat ang Ga WEIAAI™ AyatWove. 


Annon jam vides accuratam tam sententiam quam 
prosoediam? At mihi (inquies) unus scrupulus 
etiam restat de analogia vocis weAu. Sic igitur 
collige: a verbo Homerico waAw, vulgo adw, * fluit 175 
aoristus primus «WeAa, non secus atque a ozepw, 
conapa. Ab eodem verbo formata occurrunt «wa- 
Anv, Wadrsic, Wadnva, ac PpYO CO WaAnpevar, eadem 
plane analogia, qua a ozepw formantur corapnv, 
omapec, orapnvat: quae quidem vocabula vulgo ex- 
hibentur <«aAnv, adsc, aAdnvat, adAnucvac; de quibus 
ineptiunt admodum Lexicographi. Libet hic in 
transcursu observare, quam foedissime dehonestata 
sit ab eodem fonte deducta vox wWweweApevor Vil. 
xvi. 287. . 
H ovrw xekopyobe echuevor evdobe rupywr 5 


Attica dviyews evyewe evyews' 
Kardyewc Karayewc’ exroyetoc 
Aemrdoyews’ NevKdyevoc AEvKd yews’ 
Aumpdyews’ peadyewc’ Undyews" 
Xpvadyewc” Wappoyews. Ab ai- 
wpa peréwpoc’ a yaia ‘yéovxoc 
et yehoxoc, yewypagoc et yew 
Pépoc’ eadem. analogia” Ewe. arog 
vel soc enunciandum . mallem. 
Vide Tracts, p. 206. Phryni- 
chus Il. 3. p. 47, xardyeov' 


obxt Karayatoy Oe Tie at oup- 
Odyyov. 

126, Conf. R. P,.ad Hec. 876 
= 870, et supra ad p. 277. v. 
FIOKAEHS. Herodot. rv, 198. 
yeav., VU, 29. yewrédwy 1, 6. 
vil, 111. yewretvar 

127. Preeponerem, ap’ dae? 
Zkoae ’Ayaovc, Vide Apoll, 
Alex. pp. 599. 621. 623. et supra 
ad p. 246, v. FAAAOMAI, 
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suct. -e-e-ed? Hiccine, queso, audis rotundo ore lo- 

IV. guentem Homerum, an balbum potius syllabam <A 
vix vi exprimentem? ‘Tu vero pristinam loci po- 
testatem instaura : 

Hw ovrw kexooeo0e WeWedAnevor evootk TUPYWY 5 

Istud autem «xexopesfe recte se habere, vulgatum 
vero xekopnof: ”’ perperam; argumento sunt, que 
apud eundem Homerum occurrunt, xopecat, Koge- 
sac0a, KOpEoalaTO, KOPETWYTAL. 


IA. A. 529. 


ApBpootat 8 apa yatrat erepowcavrTo avaktoc 19 
Koarog am abavarow, peyav © cedcArkev OdvpTov | 


Ellepowoavro ATIO kgaroc ? 


prepositionum usus ? 


Congruitne, obsecro, 


Profecto si quod in oratione 


* haberetur, quo referri posset istud em, nil quid- 


quam improbarem. 


Cum vero nihil istiusmodi 


occurrat, locus soloecismi manifestus tenetur. Tu 
vero lege eweppwoavro. Sed adversatur quod extat 


Vil. xxty. 616. 


—— air app Ayedwov 


128. Odyss. ©, 98. et ¥, 350. 
kexopypeda editiones, 

129. dvaxre MS. Harl. 5693. 
Odyss. Y, 107. Tio o& dwdexa 
maoat éreppworro yuvaikec, Apoll. 
Rhod. u, 679. xpbceoe o€ xa- 
petdwy ExdrepOe IAoxpot Borpud- 
evrec éweppworvTo KidyTe’ fin. 1, 
477. Hvtc cervixque comceque 
trahuntur Per terram. 

130, at 7 dup’ dxedjovor 
Schol. Cod. Town. alii Axe- 
Anjiov Eustathius p. 1367, 61= 
1507, 28. Infra I. x, 194. ’Aye- 
Awioc in textu et schol. Cod. 
Town. revég O€ ov yp. Tov 
ortxov Idem. ’Axed@vwc MS. 
Harl.; et Theogon. 340.—ov 
T doyvpodiyny emendaverat 2, 
Winterton. “ qui locus in mag- 
num errorem, partim Piersono 


EpowaavTo® 


ad Meer. p. 247. castigatum, 
induxit Salmasium et Junger- 
mannum ad Pollue. 6, 86.” R. P. 
ad R.D., quem juvenem conf. 
ad Aristoph. Av. 705. A. Rhod. 
Iv, 895. Tac pév dp’ everdsc 
"Axehoy evvnbeioa Vivaro Tep- 
Pexdpn Axzwty editiones; "AXe- 
Aw quinque codices Regii apud 
Brunck. [MS. Harl. 7d xralw 
KAavow' kal tréw rvevow' Kal Kalo 
kavow* & drrude éyerar, KAdw* 
kal kdw. ralw ralow* eet ob é- 
yerat raw. in margine, dre aiode- 
Kog NEyerae ratra:|° Quamvis 
formas ‘Axedgog et ’Ayehge in 
Epigr. xxx. servavit Callima- 
chus, et “Axsdwioy tdwp usur- 
pavit Fr. u1.; in h. ad Cer. 13: 
(pace Dawesii infra p. 262.) Tpie 
pév Op beBnc’Axedwioy dpyupe- 
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quippe ibi neque eWeppwoavro, nec vero absque aug- SECT. 


mento Weppwoavto salvis metri legibus scribt potest. 


At quid obstat, quo minus utrumlibet scribi possit ? 


divay et ex eo Dionys. Per. 434., 
quos nil moror. Soph. Tr. 9. pvn- 
oro yap iy poe worapoc, "Axe- 
APor AEyw, 509. "Ayxed@oc dz’ 
Oinaday. Idem ex deperdita fa- 
bula de Inacho fluvio apud Stra- 
bon. p. 416. C. = 1, 391. Oxon, 
pet yap dx’ axpac Iivdov, Adr- 
pov?’ azo HeppaiBar, Eic *Ap- 
rS6xoue Kdxapvavac, Micyec & 
voacy Tov ’Axedgov, Kat dzo- 
Bac évOéve cic” Apyoc, Ara xipa 
repo, eee Oijpov Tov Avpxeiov. 
Tyrwhitt. ad Strab. p. 17. conf. 
Salmas. de Hellenistica, p. 308. 
et Soph. apud Dionys. Halicarn. 
Antiq. 1, p. 20. An. vu, 792. 
Aristoph. Lys. 381. éumpnoov 
avrijc rac Kopac. ody Epyor, 
*xedpe. “Axehgoc, ’Axedwov, ’A- 
xErAvY, "Axedkgov Plato Pheedr. 
$38. B. Laem.—n1, 230. B. HSt. 
ubi vide Schol. p. 56. et Hesych. 
v. ’AxedGoc. Thucydides 11, 146. 
11, 7. Diod. Sic. 1v, 35. Strabo 
vi, p- 291. ed. Ox. “’Ayedwiov 
MS. Par. 2.,” et vi, 496. ’*A- 
xedwiov MSS. “ Par. 1. 2. et 
supra “AyeAgov.” Pausanias At- 
tic. xxxiv, xli. Lacon. xviii. Arcad. 
xxiv. xxxvili. Ptolemei Geogr. 
11, pp. 206, 7. 209. bis. 211. ed. 
Bas. 1533. Propert. 11, xxv, 33. 
Non cursus licet Atoli referas 
Acheloi. Stat. Theb. 1, 731, 2. 
flavo adtollens ubi vertice pontum 
Turbidus objectas Achelous Echi- 
nadas exit. Il. B, 461. ’Aciw ev 
Aap, Katiorpiov dugi pécOpa 
’ Fortasse,’Aoté év Aetpavt, Kavo- 
Tpov T’ cdi peeOpa. Xen. Anab. 
I, li, 11. “EvrevOev ébedavvec 
orabpove rpcic mapacayyac rpia- 


Kovra sic Kavorpou mediov, modu 
oixoupéyny. Virg. Geo. 1, 383. 
Jam varias pelagi volucres, et 
que Asia cireum Dulcibus in 
stagnis rimantur prata Caystri. 
Conf. Geo. rv, 343. Ain. vu, 701. 
Il. B, 751. Of & dug’ ipeproy 
Tiraphowy Epy’ évépovro “ Vide 
singularem reperti hujus pre- 
stantiam; virtute Molice Fau 
dico legendum, Tirdpyoov Fépy’ 
évéyovro. [Anacreon apud Strab. 
mI. 224= 202. Ox. Tirapynood 
Bacwredoat.] Tirdpnooe, sic cen- 
tum fere alia, KafSnooc, Sad- 
pvdnooc, Avpynooc, Tdprnaoc, 
etc. Et tamen ex hoc corrupto 
omnes fere Greeci cum Strabone 
Ttrapjowoy fere habent. Melius 
Lucanus noster, v1, 376. De- 
fendit Titaresos aquas lapusque 
superne Gurgite Penei pro siccis 
utitur arvis. et Seneca Troadibus 
847. Quasque profundit [perf.] 
subiturus cequor Segnibus terras 
Titaresos undis. Apoll. Rhod. 
1, 65.”HAvbe & ab Moéwoc Ti- 
rapyotoc, id est, Mopsus ado 
Tirdpnoov. Il. E, 706. Lege, 
Airodov, Fouvdpady re.” R. By 
Anacreon apud Strab. 11. p. 224 
= 202. Oxon. ’Eyw 7° ot7 ay 
"ApanOing Bovdroiuny xépac, ov7’ 
érn Llevryxovra re Kal éxaroy 
Taprycov Bactdedoar Tyrwuirt. 
ad Strab. p. 9. Herodot. 1, 163, 
dmixépevor 0€ &¢ roy Taprnooy, 
mpoogirtec eyevovto T@ fsacidéi 
tov Taprnoiwy. Cic. Cato Maj. 
xIx. exspectemus 'Tartesiorum 
regis etatem. Claudian. in Rufin. 
1, 101. Non Tartesiacis illum 
satiarit arenis. 
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sot. Némpe AysAwov si diis placet. Verum id ipsum 

'V. absurde scribitur. Neque enim fluvii nomen erat 

Ayedwwwc Sed Axyetwoc, uti ex sexcentis apud poetas 

Grecos locis constat. Quibus ubique adstipulantur 

poete Latini. Axedwioe vero est adjectivum a fluvii 

nomine formatum, non secus atque Achelowus apud 
Virgilium [Geo. 1. 9.], 

Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis. 
Cum autem AyzAwWov restitueris «Weppwoavto itidem, 
vel certe weppwoavro, subjungas, necesse erit. AZ 


enim fluvii nomen Aysrwc videmus in altero apud 
Homerum exemplo, Vil. xx1. 194, 


‘ AXEAQIO® topapiler” 
atque insuper apud Hesiodum [,Theog. 340.], 
Daow re, Pnoov t, AXEAQION apyvpoduny ™. 


177 * At enim que vox vulgo enunciatur «oc, sermone 
Homerico est wicoc. Proinde vera potestas verbi 
Wroopapize Verum itidem fluvii nomen AyzAwWoe pos- 
tulat. Idem apud Hesiodum exigit copularum ratio : 


Pacw TE, Wohnsor T, AysAwwor T apyupociyny. 


Sed alter porro extat locus ubi metro flagitanie 
EpowoayTo legitur O8 xxi. 3. 
Tovvara 8 EPPQSANTO 


Atqui ibi scribendum est, Touva’® & Weoowsavto— 
vel Touva 8 eweppwoavro. Sic Wad. Z. 511. 


131. Conf. Il. B, 753. , 8. 
130. Eur. Iph. A. 751.=741, 
Maitth, fier dé Duysdeyra, kat Ai- 
vag dpyupoetdeic. Lon. 95. rite 
Kaoradiac apyvpoedeic Batyere 
divac. Graius nostras, Wanders 
the hoary Thames along His sil- 
ver-winding way. Verum longe 
aliter exponit Knightius, qui 
summa cum laude res antiquas 
persequebatur : “ dpyupodivns 
Jrom the muddiness of the water. 


In Terra-Cotta vases the river is 
usually painted white, allusive to 
this property.” Neque hic deest 
quod. objicienti regeram; ré re 
yup pedpa [Tov “Ayedyov] gore 
péya wal wodvd cai OOAEPO'N,. 
Thucyd. u, 102. Nihilominus 
everipopoe sunt poete ad vivos 
lacus et amnes vitro magis per- 
lucidos. 

132. OA. I, 266. Cod. Harl. 
&, 411. Hesiod. "Epy, 222. 
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Piunga ¢ LOYNA epee vera nea car vopov immuy. SECT. 
Lbidem .<As\Eev]] \Veram -hujus .verbi potestatem nf 
ratque analogiam supra (pp. -81, .2.) .exhibuimus. 
-Consimili porro -forma \pro =rnr sAckcyOevrec Wid. 
A. 587. .efferendum ,est, -Erure wedryOevrsc; -sicuti 
M, 74. 


Afopoay mpore Wasty Welty Oevrwy um Axa Wur. 


Hic utique ddry$evrwy"* scribi non potest : neque 
enim vyocalis v unquam eliditur. Pari ratione pro 
Lil. B, 316. Tnv 0 eAcdrEapevoc WTEOVYOC AaPev* modo 
locus iste non sit spurius; lege, Tnv Se weArkapevoc’ 
-atque interpretare: Hane autem subito-se-impetu- 
<contorquens ala prehendit— Quod vero sequitur 
‘in-eodem versu, auguyuav plane -portentum est. 
‘* Principio, enim -verbum “Homericum est wiwayu, 
Non wayw. -Deinde, ut.ayw itidem fuerit, habebimus 
-participium non jam. tayviay, SCA sayovcay. At. pre- 
sens-perfeetum exinde formatur..aya atque shine par- 
ticipium .ayuav. At prima syllaba non nisi pro- 
dueta; nam hoc postulat augmenti ratio. Kam 
vero hic corripi.videmus. .Quid,autem silegamus— 
AaBe Wewewayuwar*? Proferat-saltem, culv-yiecre- 
pov quidquam suppetit. Porro pro «dAvsero ‘lege 
eWeAwooero.  Illud denique 2yepdadeoc eAsAucro Spa- 
xwv A. 89. contra. prosoedie ,leges .representatur. 
Sin »Zpepdadzoc 5 WeweAuro legeris, sHomericee scum 
analogiz tum versui sat, consulueris. 
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‘Theogon. 65. in Pad -Ph. 
_.866. 

133. Sed qui. inepta, venatur, 
,Codicis unius aut,alterius auc- 
»toritatem, raro-desiderabit ;. ¢As- 
~dixGévrwyMS. Harl, * 

134. Nullus dubito, fuisse,¢y- 
FFaxvjar. , Heyn..ad, Ul.;T,, p. 
157. ce, 

-135. Kvayeoc,MSS... et editio- 

shes; Plutarch.u, 659, A.xvaveov 
Macrob. Sat. vu, xvi« Aaprpdy. 
 Bischyl Bers. 81, Kvareoy 


95. ( 
Apoll. Rhod. 11, 1214. répué, dé 
pur, €orepavwto Lpepdadéor dovi- 
vier (pera. _mropborae Opaxovrec. 
, Varro Atacinus apud Non. Mar- 
_cell.p., 191. , Cujus. ut, aspexit 
torta caput angue , revnctum. 
.  gpepdadéoc dictum censeo mapa 
TO, opépdery 5,.quod idem est cum 
~ dpepoety et épdery. _Itaque plus 


Sppaor heboowr, .povion, dépypa 
"Spavorroe Ll. B, 809., Sgdcwv, ex? 


vara , dago.voc,  Bpepoadétoc , x, 
:Dpepdadtoy . de ..dédopke. 


T ¢ 


SECT. 


522 


I\. B. 765. Orptyac overeacg—] Repone owereac i, 
'V. yvocem eadem plane analogia compositam, qua pra- 


cedens orpryac, et orarpoc A. 257. M. 371. 


Verbum 


utique unde deducitur, vulgo «roc, sermone Ho- 


merico est wWeroc. 


Czterum hic sese ultro offert 


refingendum Hesiodi locus, Oper. 696 [694.}. 


Mnre reinkovrwy erswy pada roAX atoAcurwv. 


Ubi hec habet Cl. Grevius. 
“varia lectione notatum 


erit cpepdaréoc quam ¢ofsepdc.” 

Scaliger App. ad Virg. p. 468. 
136. “ dpodrpryac, et iooé 

reac. Sed quia semper est Feroc 


annus ; necessario corrigendum 
"Orpryac, dFéreac; et sic dedit 


olim poeta.” R. B. Matro apud 
Athen. xiv, 656. E. 10. “Arpr- 
xKac, oleréac, Naydvoie Kara vO- 
rov éioac. Vide D. R. Ep. Cr. 
1, 141 (145.).. IL. N, 187. édo- 
Foirpoyoe &¢ dwd xérpnc R. B. 
apud Heyn. édodrpryoc MS. olim 
Mor. Schol. ad 1,—Kopavoc de 
«al IroNepaiog 6 "Ackadwrirne 
Provo. mupokbvortes TO évy TO 
Tpéxety Odooy Kal dewdy. exevOe- 
rudy O& TO 1 mepirréy* Kal yap 
xwple advrod owlerac TO pérpov* 
kal dei avrove dvadoyicacBat 76 
[OA. A, 52.] “ArAavroc Ouyarno 
ddodppovoc. (édoF.) Oraculum 
apud Herodot. v, 92. Adda 
xvet, rébe © ddoolrpoxor" sic 
(Enomaus apud Euseb. Pr. Ev. 
Vv, p. 224, notante Valckenerio 
ad 1. et vit, 52. ddotrpdxove 
driecav Suidas in v. Xenoph. 
Anab. tv, p. 261. éxvAivdovy oi 
BdpBapot ddrorpdyoug dpakial- 
ove, Suide lectio, “ quam con- 
firmat Cod. MS. Paris.” Conf. 
ad y. “OAOFOX. “ Forte in 
omvicey apud Homerum aliosque 
poétas iota remansit ex signo 


‘est in Callim. fr. txyn. 


“In MS. 1. pro 
erat: rpmxovra’”, quam 


digammatis Aolici, ut in oieréac 
pro deréac, aliisque. Piers. ad 
Meer. 278. OA. B, 207. érvépev 
duo MSS. Harl. Benedicti, et 
Ep. Pr. in textu. A, 798. drve 
tres MSS. Har]. et Ben. Conf. 
omnino R. P. ad |. Il. 6, 304. 
érvopévn Cod. Ven. N, 379. 
émvépev Idem et Cod. Ben.; 2, 
268. drvéuevac Cod. Ben. OU, 
178. &rve Idem. Apoll. Rhod. 
1, 46. dxvey Schol. MS. Harl., 
conf. Schol. ad Plat. p. 15. 
Mosch. Id. un, 29. “ Eivaerec 
apud Homerum pro évvderec 
seepe.” Brunck. ad Crinagoram 
in Anal. Gr. Vol. mn, p. 152. 
XLIl, 2. 

137.. “ roujxovra edd. pr. 
Junt.” et H. St. in marg. pro- 
bante Guieto. ronxdvrwy citant 
Musgr. in dissert. u. p. 169. et 
Taylorus ad ZEschin. in Ctesi- 
phont. p. 630. si fas sit hos versus 
Hesiodo adjudicare. “ rpinkdytwy 
hehe. 3 
Hesiodo citant Plutarch. 1. 753. 
A. Eustath. Tl. :Aj 9773/6.” 


'Gaisf. ad 1. Antimachi illud 


apud Cic. in Brut. c. li. vulgo le- 
gitur ‘ Plato enim mihi unus instar 
est hominum millium ;’ Lennepius 
corrigit, hominum millium, ved, 
quod maluit, hominum mille,”— 
ad Phalar. ci. p. 292.; &.D. 
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“ lectionem Tzetzes probat invitis Musis.” At szcr. 
Musis, inquam ego, neutiquam invitis probari po- 'Y: 
test; quanquam nullus tamen dubitem quin Tzet-~ 
zen fefellerit vera sequentis werewy potestas. 

* Nempe ultima vocis rpimxovra ope subjecti Vau 179 
non secus producitur atque supra [p. 298. factum 
vidimus in H 8 avSpit weedy. Cujus etiam similia 
extant exempla Zpeodadea Wiwaywv—Ovyareoa Wnv— 

ovde Wove LE, 302. 0, 321. E, 371. Z, 192. N, 376. A, 
226. B, 832. atque alia haud pauca. Contra vero 
temkovrwy Musis invitis in codd. MSS. editisque re- 
presentari confirmare ausim. Neque enim Musis 
Grecis magis adridere crediderim remxovrwy quam 
trigintorum Latinis. Proinde si pergant editores 
Teukovrwy erewv exhibere; at refingant certe velim 
‘interpretationem, ut deinceps habeatur ¢trigintis 
annis: ut non dico Grecis Latina, .sed barbaris 
barbara respondeant. 

Ih. LT. 389. Ty puv cetcapevn rpocepurves du Appodirn 
Bellum istud verbum ceoapevn metri fulciendi causa 
effictum est. Dum vero metro semel consuleret, 
cuicunque hoc acceptum referendum sit, adversus 
analogiam non uno interim nomine peccavit.  Pri- 
mum autem est, quod verbo a vocali inchoato aug- 
mentum, quod vocant syllabicum, tribuerit. Accedit 
quod, si verbum ipsum ceoapnv recte haberet, par- 
ticipio tamen augmentum perperam preeficeretur. 
Tu vero deinceps me fidejussore legere aude, Ty 
piv ~Wetcauevy—a verbo utique We.oopat. heec enim 
potestas apud Homerum perpetua est. Cujus qui- 
dem verbi, ut illud etiam moneam, ea est notio, ut 
cum accusativo construi * non possit. Neque 180 
igitur erat, ut doctiss. Clarkio vocule jw collocatio 
moram injiceret, vel ut prope esset, ut crederet 
Poetam scripsisse Ty MEN scicapevn. Neque enim 
quidguam in oratione extat preter zpocepwvee, quo 


supra p. 100. “ argumentorum  6dyor, mapadddooovres eEedpoe 
millium? in corrigendis sustulit. pevov. Fortasse, ehedgov gp. 
Eur. Hipp. 935939. Monk. ‘Vide supra p. 274. | 

. rt2 


SECT. 


sedis copia fiat. 


18] 
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vocula ista legitiiie! reférri possit. Caétéam pro’ 
Eelgaro, asp ine enun¢ianda curabis eWetoaro; a 


oaabaiv ** 


TD. A. 38. epvoyoe J Verbum hoc duplici aug- 
mento’ librariis visum est donare. Ii vero sua tan- 
dem secum habeant portenta, ut verbis deinceps 
Homericis, jam himium diu ¢éxulantibus proprie 
Horum autem in numero venit 
eWowoxowet, uti et ista forme: non ita dissimilis, we- 
Wokeay WeWoAre, WeWooye: sive precedente vocali 
elisa, | ewewoucety eWeWoATa, eWeWopya: quorum in 
loco, hodie, preferuntur epxa, ewArau, ewpyét. His 
denique adjicias cewowae a wotSa, vulgo nese. 


I. 116. Aacdpiny') “ Verbum hoc fictitium et ab- 
“ norme, a in primis syllabis utramque habet anci-- 
“< pitem. @itod i in hoc verbo ( (credo) est singulare. 
“ Forte tamen hujus rei ratio ex ea petenda erit 
“ analogia, qua analogid dicitur Kpoviovoe et Kpo- 
“ ylavoc; teAvnoroe et reOvewroc, pernopoc et perewpocs 
“ Xaoe et Aewe; Pactdryoe et Pacihewe, Bacirna et Ba- 

“ otXea, AxiAdna et AxidAca &e.” Clarkius. At enim 
quam in proclivi fuisset juxta eam quam,alibi [ad 
Il A; 116. 265. 309, 314. 388. Z; eh O, 463, etc. 


commentiis est vir doctiss. prosoedive rationem 


138. &Feicaro Odyss. B, 320. 


hue pervenisset, € in oc mutavit, 
E, 398: 442, H, 281. $43: 0, 


et alterum « erasit; ut ntinc heec 


295. K, 149: X, 89. Il. O, 415. 
éFecodcOny I. O, 544. 
139. reece dé yp. Erpxdet [i e. 
évwvo det ut Zenodotus, secun- 
dui Eustath. p: 438, 1. 114100, 
1: 15.]: Schol. Cod. Townt. 
Fou. OA. Y, 255, €wvoyder Cod: 
Harl. “amanu prima, v additum 
Bi recensione.” R. P. i est, 
ow. “Th. B, 598. prox ser ol} 
voxdet [Four, ii iax®c ma&oa Schol. 
Cod.. Town. OA. T, 472. OF- 
val évowvoxoevvrec MS. Harl. 
“ scripserat, olvoy évoe sed cum 


sit leetio, oivey oivoxoetrrec.” 
R. P. id est, Foivoy Forvoxoety~ 
recs Infra Brroice OA. A, 411: 
A, 654. I, 190. A, 607. TT; 
288. T, 7. [O, 272. 445.] TA. 
B, 58. =, 474. X, 548. O, 680; 
EeF terse OA. 8, 96. Q, 312, 
IA. 328. FeFdpye OA. A, 
Gos. | Zi, 289. HFetone TA. x, 
280. Codices nus’ Hail. Ben. 
et Ep. Pr. Apoll. Rhod. rv, 
1701. Abrot ctr’ didn iP toaow 
éuoptovro, "Heldery ob6 devor 


’Heidny in Schol. MS. Harl. 


« 
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statuisse primiam a natura longani esse; aliquando: srcr: 
vero ob’ positionem corripi! Secunda autem om- 1- 
nium verborum in Zw desinentium analogiam sequi- | 
tur: quorum utique aoristi penultimam vel ante 
simplex o corripiunt, vel geminati ope producunt. 
Frustra autem est vir doctiss., praterquam quod 
Attica“ cum Ionicis confundat, cum verbum hoe 
istorum PBacirnoe, Pacrewe Ge. rationem servare: 
censeat. Nam hujus et: prima et secunda nonnun-. 
quam simul producuntur, uti A. 340. ; 

Eyyve eoav moopuyev' aacoaro oc ‘peya Ovpy. 
Scriptura autem, quam exhibuimus, germanam verbi 
potestatem aWascaro designat’™.. Similiter . con- 
cipias velim Awacaynv. Quorum prosoedia ei similis 


est, quam in verbis Avww et Ww supra [p- 297.4 / 


declaravimus. 
aWatw statuimus, cujus 
Hesychium** agnosco: 


140. Oixijoc, pro Oepdzorroe, 
duplici ratione Jonicum est; et 
nominis ipsius, et terminationis 
joe pro éwe: R.B. [Answer to 
Boyle, p. 400=224, ]. 

141. Hesychius, ‘Adcaro. 
EBrAaBys et Cod. MS. ’Adobne. 
éBraBnes 13h 

142. “ Hesychius sane ridi- 
culus est, qui pluribus verbis 
Aolicis pro F Digamma sim- 
plex I posuit. TAAI, ixavor, 
i.e. Fadtc Hom. PAAAOT, Hoe. 
Forte pro Fado. jou [sed Ho- 
merus jAor.] Quere de dpyupd- 
Fydov. TAMMOPOI, dperdxor, 
éorepnpévor’ pro Fappopo. sed 
falso. [Hom. dppopor.] TAN- 
AANEIN, dpéoxey, i. e. Fay= 
odvew Hom.; Hesychius <dy- 
Odvex, dpéoxee [Taroc. oxnpas 
Tuppnvot. i.e. Famoc. Tapafsocs 
ov yoy. i.e. FapaBoc.|TEAP, 
éap i... Féap Hom. [Sic Cani- 


Fontem autem, 


unde derivantur, 


certissima vestigia apud 
AyaZecbat. BrAarrecOa. hic 


nius p. 83.] TEHI, rq 77. ike 
j [Idem, ‘Eq. rH éav- 
TEIOPON, évdupa. i. e 
Fei0pov. TEKAAON,.. jjavyor. 
i. e. Féxnhovy Hom. TEKAOA, 
exovoa: ab Féxnre Hom. [Te- 
Aay, abyjy Hrtov. i. e. Fédav. 
vide supra:ad p. 90. et infra ad 
R. D. p. 273.).. TEAIKH, fcé 
an pro Fedicn TEAALZAL, ov 
vehjout, pro Feditar, TEAOY= 
TPON, édurpor, iyyour, Néxupor. 
i.e. Fédurpov. [ Caninius, p. 88. 
conf. v. IeA\aoral.] TEMMA- 
TA, ipdria, i. e, Féupara Hom. 
Feipara. Conf. Valck. Schol. in 
Ep. ad Hebre. 1,:11.] [TEN- 
TEP, 4 xowNa.:“ locus ry évré- 
pwy, ro y est hic, digamma /o- 
licum: inde Latinum. venter.” 
Casaus. ad Athen. vin, 352; 
A. sic Caninius p. 84. et Wallis. 
Gramm. Angl. p. 14. Dévro: 
EdaPey, dvédaBev. Hesychius. 


8 
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srct. Fortasse, Févro: Il. 0, 43. 2%, 
IV. 476, 7; Fosterus in tentamine de 


Accent. Gr. p.135.] TEPIANA, 
épyadeia i.e. Fépyava a Fépyoy, 
Hom. [Vefpnrnpia. darwdera.] 
TEPPQ, drédwha: i. e. Féppw 
Hom. vide supra p. 273. TEZ- 
TIA, Evdvorc. pédn. ipdria: pro 
Féoria. TEZTPA, crody: i. e. 
Féorpa, [** Et” quam h.1. Al- 
bertus omisit, “ adde “Yeotc. 
orohy. ay a D. R. “Yeoric 
Salmas., Féoric, R. B. et sic 
infra pro ‘Yeordka. iparcopdc. 
lege, Feoraxa. R. B.] TETOX, 
Eveavroc: i. e. Féroc. Hom. II. 
Z, 511. O, 268. THOEA, 767: 
i. e. Fidea Hom. pera Fiea 
kal yépov trrwvy. LHAOYME- 
NOYS, cuvernppévove: i. eo 
Fevopévoc, ovvethnpévoc Hom. 
[I'nd. pro fAoupévovg D. R. ad 
Tim. p..71.] THMA,. iparcor: 
supra, Féupa, i. e. Feta Hom. 
{Sic H. Tollius apud D. R.] 
TIA, &v6n: i.e. Fia Hom. TIA- 
PEX, tap. supra Téap, éap. 
[Tirdc. érepd@0ahpoc. Aldus T'uA- 
Adc. i. €. Fedtdde Caninius p. 
83.] TIZAI, ywphoa: i. e. 
Fetia. Idem, ciée, imeyoonoe 
Hom. TIO, airov; i. e. Féo, 
Hom. TIUION, eizov: i. e. Fei- 
mov Hom. TIX, icxyvc: i. e. 
Fic vis, Hom. TIZAMENAI, 
eldévat; i. e. Feodpevar, a Fionpe 
Hom. TISTON, toov: i. e. 
Ficov Hom. TIZTIA, éoyarn ; 
lego écxapn i. e. Fiorm Hom. 
Hesychius infra ior, éoxapa. 
Sic quoque Taylor. in Lect. Lys. 
p- 702. conf. supra v. FEXTIA. 
TIZXYN, toyvy: i, e. Fioxuy 
[Fioxuy Caninius p. 83. Bioxuy 

acones.|. DITEA, iréa: i. e. 
Firéa Hom..Od. K, 510. Il. , 
310. TOIAYTM, papvyt. lego, 
Toi, abrg : i. e« Fot Hom. papuyé 
spectat ad Toypwyn eadem pa- 


gina. [Infra OF. airg. abry. ic e- 
Ol.] TOIAA, ov« olda. lege, 
Toida, ofda i. e. Fotda Hom. ; 
eodem modo Taylorus in Lect. 
Lys. p. 703. TOIAHMI, éxio- 
rapa: i, e. Foiénut. TOINAKES, 
Braoroi: i, e. Folvaxec. TOI- 
NOX, olvoc: i. e. Fotvoc, Hom. 
POINAYTIZ, olvoyxén : i. e. Fot- 
vairic [L. Fowvdpvorce. i. q. oivh- 
pveic. Vid. Schol. Aristoph. ad 
Vesp.v. 851. D. R.|. TOPTYZ, 
dprvé: i. e. Féprvé. TOAAMOZ, 
dwypdc: i.e. Fovkapoc Hom. 
{L. TovAapcc. Infra: Ovdapéc, 
OQdpuoc. D. R.| TPINOX, ép- 
pa: an pro Focvoc, purde [Sic 
Kusterus |. TQ1, éavrg, idig, cat 
op: leg. 9, i.e. Fo, Eavra, idiy, 
kai 6. Hom. [Caninius p. 83. ]. 
Twrwot. orfdaca. 3. e. Fwdtof.” 
Ricarpus Bentietus. [Zryadéd- 
evra: apmpa, moida, cai. 7a 
duora. Hesychius. “ apud Ho- 
merum emendari jubeo semper 
oiFadoFeva.” Taylor. in Lect. 
Lys. pp. 703, 4. Tayloro accedit 
in plerisque Valekenerius juve- 
nis in Epist. ad Hebre. 1, 11. 
Hemsterhusium ad 1. audiamus : 
“ Ut hoc olim ita fuisse scriptum 
concedam, an fulciende voci ova- 
Adece sufficiet, si dixeris rah@oar 
apud Hes. esse wotxitac? Non 
tam parvo veneunt origines anti- 
que, nec labore tam facili con- 
stant... Quid? Hesychius ipse, 
ut probet interpretationem \ap- 
mpov, nonne usu tritum apud 
sutores e¢ coriarios nomen adno- 
tavit? Xeyddwpa yap of SKY- 
TELS Néyovow, év J ra déppara 
AAMIIPYNOY3XI. Sic enim le- 
gendum. Par est evyadkwpadrwy, 
que paulo post sequuntur, ratio. 
In hanc sententiam inclino atque 
propendeo. Lryivor: i. es Dar- 
Fivoe oi Zarvpot.. Nemini enim, 
ut puto, ignotum Hesychium pas- 
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utique elementum y consonantis Vau locum oc-* 


cupat, non secus atque in TAAEIN, FAARSOAT, 


TAAETAI, TAAONTAI,. TAKA™, 


TAAAOI, TEAP, 


TETKAAON, TEKAOA, TEAEA, TEAIKH. Hee uti- 
que sermone AX®olico erant FAAEIN, FAAEZOAI 
FAAETAI, FAAONTAI, FAKA, FAAOI, FEAP, FEKA- 
AON, FEKOISA, [Dorice WEKQ*>A, * Laconice WE- 
KQWA *““] FEAEA, FEALE. ab Hesychio autem ex- 
ponuntur yapicacbar, HdecOa, HSerar, evpoavovra, ewe, 
nAol, ap, aovyov, ékovoa, teXea, [lege «Asa] did, 
Eadem. dicebant Iones wadsav, wndecOar, Wnderat, Wn- 
Sovrat, Wnka, WnAot, Weap, Wexndov, Wekovoa, Wedza, 


sim digamma /Eolicum mutasse 
in Gamma.” Js. Voss. vid. Pom- 
pon. Mel. p. 47.] “ De T, ex 
F olico nato, inquit Valcke- 
nzrius, vocibusque permultis Lo- 
licis, que supersunt, prefixo, 
dict multa possent, que hinc 
alienissima judicarem.” Ad Ado- 
niaz. p. 217. In sequentibus F 
forte in T et Y migravit: TENE- 
KOYNTI. €voccodyre. Aiodeic. 
i. e. Fevexovrrs. R. B. TENMTA. 
éxrd. pro Ferra. R. B. et Tay- 
lor. Lect. Lyss. p. 703. Sic 
Caninius, p. 107. Tpayadéor. 
dteppwydra. “ Inf. Tpnyadéoy, 
et ‘Ypwyahéov, cum eadem inter- 
pretatione. In his T et U natum 
est ex digam. Molico.” D. R. 
Conf. VatckeN#@r. supra ad v. 
FPHTAAEOS. ‘YIAH. épudoc. 
“ ¥ forte depravatum ex Digam. 
fEolico.” D. R. Ep. Cr. uy, p. 
15. quam in ed. altera delendam 
‘censebat: vir summus. Pausan. 
vi, xliii. p. 689. érecBalver 
‘Kat ovroe ovy rote Ordote THY 
Tevouviay poipay, imnkdouc ‘Pw- 
paiwy. * Kuhnius corrigit Fevov- 
viav vel Fevoviay, Venuvium. In 
Antonini .enim Itinerario legi- 
tur Vinnovia, et Ptolemzus 


Geogr. 1, 11. inter Brigantum 
civitates habet Ovivvovior. Fa- 
Cius. 

143. MS. TBha. Aoéwe. quid 
lateat hic, expiscari nequeo. For- 
tasse vocabula duo mutilate 
scripta et concreta impinguescunt, 
et voluit librarius Fadv. Bade. 
Hoewe. Pausan. Eliac. iii, 4, 
avré re 76 xwploy Badd dvoma- 
fovor, cal worapoy roy péovra 
évrav0a tdwp Badv érrywply 
gwrvy. Vide supra ad pp. 90. 
245, Pind. Pyth.iv, 278=  . 
‘Qe dp’ tFeme. Faxa & ’Avra- 
ydpevoey cat Tlediact Odyss. P, 
254, rove péev Nimev advTdOc, Fiika 
kudyrac, 3, 91. 7é Fe Fix’ éda- 
cee I). T, 155. Fijxa mpoc dd\Ah= 
doug Férea wrepdevr’ dydpevor, Q, 
508. drwcaro Fijxa yéporra. 

144. Aristoph. Lys. 1299. 
éxAuroa Moa 1301. creda 1815. 
Ovpcaddwdy « evaddway. He- 
sychius Aiddooa [AiBovea] ric 
avAjjg Ta Terxyga. <Aidwia La- 
conice. AidoFa Molice. Mepov- 
gia. Vepuria, Cretenses; Ie- 
pwia vel Tepwiia Lacones; Te- 
pwFia oles. Vide Valck. ad 
Rover. txx1. ad Adoniagz. pp. 
271, 275, 292. 


ECT. 
IV. 
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sEcT. weité. Similiter apud -eundem legimus -ayaradba, 
WV. Brawrecbar’ ayatnuat, (BePrAaupa. Concipe awaracba, 
aWwarnua**; ab altero fonte .awaraw. Hine :porro 
-collige, quod ‘hodie .azm .scribitur ,sermone ‘[onico, 
waluisse .awarn'*. :Quod -et -exinde firmatur quod 
illud-arn ‘apud Homerum -nusquam jita =positum. oc- 

' -eurrat, quin rpwvAAaBwe :awarnefferri possit, -cum 
-tamen ‘arm ‘disylldbum. sex diversis :metri /heroici 
-in ‘locis :stare :possit, que ;trisyllabum -ewern non 
itidem-recipiant. Cum-autem,nusguam.dicimus, duos 
-locos“"-excipi volumus, .quorum spufius ,est-alter, 
.alter ex wvariis Jectt. :refingendus. Eadem ,porro 
exinde stabilitur potestas, quod apud Pindarum bis 
scriptum legatur vocabulum avarav prima correpta : 

Pyth..B,52.et T.42. 
Adda vy ~Bore eg avatar; UrEaapavoy 
:Eoye-trovavrav.peyadav. quaray. 

“Nempe anapestum .utrobique constituit ; uti cui- 
quam ‘ad .reliquas .strophas.et antistrophas.animum 
-attendenti liquebit.. -Ibi utique «sedem consonantis 
183*'Vau vocalis *Y:non'secus atque alias (p. 303.) pas- 
sim .oceupat. .Restat, ut de ,portento isto aaaroc 


dicamus. .atque:hoc quidem .ter. conspiciendum sese 
-exhibet : 


T..8. 271. /Ayeet, wv.puor, ouoscov.aaarov, Srvyoc. vowe 
106.. 0591. "Mvnsrnescow-.acbAov.aaarov**™*, av: yap-ow 
—— X.'5. ‘Ouvroc pev'dn acbAoce aaatac exrereAcorat. 


-Quorum -locorum, «uti: vides, in »primo »penultima 
producitur, in altero et-tertio-corripitur. ‘Qua de-re 
doctiss. Clarkius ne unum quidem verbum ‘fecit : 


»145.<dydreoearHeysehii Cod. .textuvet schol., Ben., et:quatuor 
(146) Conf. .supraradw.tAFA- «Harl.; et:T,.88. ut spurium:de- 
“TA, p.'2538. Pyths 1.526 éoxpe- wleto. <Odyss. B, 59.0 dpgy 
“dav avray et immargine.daj- -in textuyet: schol.” MS.; Harl. 
~ray' MS) Coll. Eman. “RiP. CodsVesp..etin quatuor 
147. Tl. Z, 356. (Q, 280 ReD. saliis. 
“ejuravit) lege, apxic, ut-T: 100. (148.00,°91. Xo 5. tarovaluo 
dpyic¢ Cod. olim Townn.: in »MSS! Harleiani. ‘ 
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filius eruditus, qua erat erga patrem pietate atque sEcr. 
observantia, tantundem. Ne multis autem more- 
mur, pro aaarov scribendum statuimus avaacroy sive 
avaWaorov. id, quod non nisi znviolabile, quod et 
habent interpretes, vel quod tantundem sit, valere 
potest, utpote ex particula orepyriucy et verbo awalw, 
ledo, sive violo, compositum. Alterum autem, cujus 
potestas est avawaroc imnocuus, denotat, utpote ex 
eadem particula et substantivo awarn damnum, noxa, 
formatum. 


Beer. Vio. 


Qe paro, roo Se tacw eadora pvbov eeurev | 


Vocis ea8ora analogiam exponat, qui poterit, ita ut 
ejus prosoediz huic versui conveniat. Tu interim 
mecum scribe: 


Qe garo, toro S& mace Eavdora '*? pwvOoy céurev. 
mM 


* effer autem wawor, WeWavdora—ewarev. A verbo 184 
utique Warcayw formatur wewavdara eadem plane 
analogia, qua a yavouvw, Keyavoora. Hee autem 
vox occurrit Wir. ¥. 268. et Od. A. 96. Pari ratione 
pro jvoave et envdave uti et epnydarve (IL. A, 24. Q, 25. 
is 45. enunciabis wavdave et ewavduve. Ad rawer 
quod attinet, ejus analogiam sic colligas velim: 
TUNTOVTEC, TUTTOVTWY, TUTTOWOL. TWAVTEC, TAVTWY, TAWoL. 

- Similiter TUNTOMEV, TUMTETE, TUTTOWOL, loraper, torare, 
iataWot; rerupamev, teTupate, TeTvpaWor; Sic quoque 
concipienda sunt, awe, torawe, rufawe'”. Nempe 
hee terminationes Grecorum auribus magis pla- 
cuere quam ave, israve, tupave’'; vel potius ravre, 


149. gadéra MSS. olim  tertiis casibus nominum et par- 
Townt. et duo Harleiani; éa- ticipiorum in QN desinentium, 
dre tertius Harl. facilius esset risui exponere: at 

150. De hisce formis delirat que vera sint ostendere et sta- 
R.D. acumen. “ Dawesii autem _ bilire preestat, ut contraria sponte 
inscitiam atque temeritatem in sua ruant.” &. P.K.  Proleg. 
digammate pro N inculcando his xvi. conf. cxxvie 
participiis, itemque tertiis per- 151. Heec tetra terminationum 
_ sonis pluralibus verborum et incrementa vetustis grammiaticis 


uu 


SECT, innotuerunt. 
IV. dd. pdcapc. Tipuye. ddpape. f. 
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MS. Harl. f. 120. 


18. Td dé apne * * ph Exov ex’ 
evOclac 70 7 Gpnrog exhiOn Kal 
wc omovdtakov, pov, Kal dpeoc 
_dvdpopdvov map’ ouhpe* [Il. A, 
441.| Kal dpewe dro dpeve* 
He0n (1. iupeOn) d€ mapa adxaiy. 
Conf. &. P. ad Eur. Ph. 134. 
ZEschyl. Suppl. 676. Burneium 
ad Agam. 376. Philem. Lex. p. 
23. Jo. Grammaticus f. 243. b. 
a quo Greg. Metrop. Kpijree dé 
TO &¢ xopov évy yxopdy* sic THY 
ayopay, év ray dyopay. Hero- 
dian. in Aldi Hortis Adon. f. 
204. b. é« yovr rov omeidw yé- 
yove kara ’Apyeiove kat Koijrac 
dpaipéoe Tov 4 Tijc Et OupOdyyou 
Kal mpocd0w Tov ¥, oTévdw' ov- 
Tot yap modddkte éLatpovvrec TO 
i, rarrovo. TO ¥, Kal Tiy per 
ic TpdBeoww eve AEyovet, Kal 70 
7UBeic riOéve. Heraclides apud 
Eustath. ad Il. B, p. 228, 26= 
169, 16. rpory rov v Eig i -yh@o- 
on LucedOy Kara TO éEvvedvuyxec 
ecivavuyxec [Il]. I, 470.] ad 0, p. 
722, 59=613, 1. ore car’ abror 
[rov ‘Hpakdeidny] 7d ob pévroy 
*Apyeiwy kal Kpnrév yooone, ot 
modnaktc éLapovrtec, pnot, 70 i 
évrdrrovot TO ¥, TiY EC mpd- 
Oeow eve hEyorrec* Kal ro Teele 
riOévc: otc Spowy Kal 7d. omeidw 
onévow' ete. ad Od. M, p. 1726, 
24—=494, 22. doyeior yap, yor 
[‘Hoaxdeidne], Kal xpirec e&at- 
povvrec TO L Tdooovet TO ¥, THY 
ete mpd0ecy Eve AEyorTec. Kal 
TO TWhele riWévc., ol¢ mpolwrac 
70 oneiow orévow.  Cretica et 
Argiva participiorum terminatio 
recepta fuit a Romanis in docens, 
legens, et sim. eamque ipsam, 
vel evre, ut Marklando placet, 
in priscis verborum Grzco- 
rum participiis obtinuisse, argu- 
unt genitivi riévroc, rurévroc, 


orave orayrog stans stantis, wei- 
cave seu meloavre meioayroc* 
ddéoave ddécavroc.” Koen. ad 
Greg. p. 163. Valck. ad Ado- 
niaz. p. 364, Boeckhit Pr. ad 
Pind. xxxiii. Verr. Flace. ad 
Apr. 28. Frvcvm Foggin. ad 1. © 
p- 72. ‘ Sic marmor. Anne 
quia Frvcym a nominativo est 
Frux, olim forte Frucs, quando 
litera X nondum in Latium in- 
vecta foret? Seu potius, anne 
quia antiqui, ut tradit Festus, 
per littere C formam nihilominus 
G usurpabant?” M. Capella, p. 
57. ‘* Finit neutra [T] caput, 
sinciput, lact,”—-sic quoque MS. 
antiquissimus. Charisius 1, col. 
78. Lactis nominativum alii vo- 
lunt lac, alii lact, ali lacte: e 
postrema lacte sine vitio dicimus, 
nam et Cato sic dizit: Et in 
Italia atras capras lacte album 
habere. Sed et Valgius, et Ver- 
rius, et Trogus de animalibus 
lacte dicunt. Conf. coll. 48, 49. 
In quibusdam nominibus propriis 
presertim hominum Greca po- 
sitio cum Latina non consentit ; 
Plato, Palemo, Grece scribuntur 
TI\drwv, Hadainwr et R. B. ad 
Hor. Carm. 11, viii, 18 (1711.). 
ubi memorat suos codices ad 
unum omnes CoriIsonis non 
Cortsontis pre se ferre; atque 
ita Suetonii membranas in Au- 
gusto Ixiii. “ Frontinus Strateg. 
1, x, 4. Scorylo dux Dacorum,— 
ubi pro Scorylo reponendum for- 
tasse Cotiso. Utcumque sit; ex 
eo quod Scorylo dixerit non 
Scorylon casu recto, satis apparet 
in obliquis non ontis more Gre- 
co, sed onis inflectendum esse.” 
Virgil. En. vir, 505. “ Tarco 
ex analogia scribendum, libris 
etiam suadentibus, non Tarcon 
[sed archon Mediceus] ; ut su- 
pra vil, 532. Almo [Cod, Med.] 
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vem: 


rae o€ karadijeat, Kal vreperéOn sECT. 
- ve , N= 59 = , IV. 
To V Kat érpary TOK éic &, rvvé. . 


non Almon. Nec ulla erat caus- 
sa, cur formam hujus nominis 


variaret Poeta. Quam _ sequi 
debuit, ipsa metri ratio ostendit 
infra 602. Haud procul hinc 
Tareo et Tyrrheni tuta tene- 
bant.” [lacuna in Cod. Med. av. 
585— 642.] Brunckius. Conf. 
Chishull, ad Inscrip. Sig. p. 22. 
(1728.); Shuckfordius (Connect. 
1, 261, 2. 1728.) forme capkdc 
et ddoydc a priscis positionibus 
gapxe et gddye descendunt, ut 
éxoc pdéBoe ab orc et AERC" 
aTtxo¢ et KarHAupoc a arixe (Kc) 
et xarfdudc (xc).  Clarkius ad 
Il. A, 86, (1729.) “ Recte in 
vocativo KaAxay. Est enim no- 
minativus plenis notis exaratus 
Kddyarve.” [potius Kadyarre: 
“* rddaye pro raXac veteres dice- 
bant.” T. H.]: Dos—quam vo- 
cem Romanos olim pronunciasse 
Dors ipse ille genitivus monstrat. 
Valek. Schol. ad 1 Cor. i. 4. 
“ Observata Marklandi,” inquit 
Valckenerius, “nobis una cum 
Euripidis Supplicibus edita, illis 
nota pleraque, qui HemstErHv- 
sium his in oris audiverunt: sed 
et his perjucundus fuit Mark- 
landi consensus; et, que vir 
immortalis impertiit quidem dis- 
cipulis, sed literis mandare ne- 
glexit, primus ille in lucem pro- 
tulit.” ad Adoniaz. p. 349. 
Schol. ad Act. D. D. Apost. 1, 
290—293. et D. R. Elog. p. 60. 
Hujus vero ope caliginem vete- 
rem e loco Stephani Byz. p. 643. 
in Tivvé dissipavit 7. H. apud 
P.P.D. ad R. P. Emend. in 
Aristoph. Eq. 1106., et emenda- 
tione palmaria Herodianum apud 
Steph. Byz. in v. Ivvé instau- 
ravit: Iydé, rd wap’ “AOnvaiorc 
dtcacrijpioy, wept ov dnowy “How- 
Stavdc Ev roic wept maddy odrws’ 
"Eorw oby woxy kvpiwe. ov dbva- 


trépbeow dpa exer Ova TY Kara- 
Ankuy, év O€ TH yevekn dréhaBe 
Thy rakey pera TO K, wvvs wuKVOc. 
Tii¢ mukvog Tac hviacg, ’Apioro- 
gavng (Equit. 1106.). rod AéOov 
rod *y rH wuxvi. (Pac. 679.) Kai 
woKva.—6 éy TOUTY OiKOY, TU- 
kvirne Aéyerau. (Eq. 42.). Conf. 
virum eruditissimum, P. P. Do- 
BR&uM, in Addend. ad Aristo- 
phanica p. (129). Thucyd. vim, 
97.—ot ’AOnvaior éxxAyolay ov~ 
véreyov, pilav pév evOuc tore 
mpe@roy éc THY Ilvkva Kadouperny, 
ourep kal Ado Te eiwOecar. Bek- 
ker.; conf. Hudson. et Duker. 
ad}. Plato Critia, p. 1102. C. 
2. Frf. =p. 560. G. Laemar. = 
um. p. 112. A. 7. HSt. cat ze- 
piecrnduia évrdg Tiv Tvkva Kar 
rov Avkafyrrov Spoy &k-Tov Ka- 
rayrikpd rijg Ilvxvoc éxovoa, 
Tldkva et ripe Tlvevde servat 
optimus Parisinus. Accusatio, 
quam Aéschines instruxit, apud 
Demosth. de Cor. p. 244, R.= 
265. B. édy pev i Povdy orepa- 
voi, €v TO Povdevrnpiy avecrety, 
gay d€ i mode, év Muni éy rh 
éxxanoia’ “ IlucriS. Y.Q,s. t. et 
pr. F. K. vulg. Uvvxi.” Bekker. 
Hesychius; Iveva. ro év ’A0;)- 
vate Oukaorhpioyv, thy Ilvoca. 
"lov. MS. zuevaiwr. i. e. Tvx- 
va. *Iwy. Conf. Phot. v. Tv«vy. 
Cum vero in omni rerum ratione 
partes quoque mensuram sui ha- 
beant, ultra quam consistere ne- 
queunt, 7’. 1. limites norme suze 
assignare solebat; Marklandus 
analogia contentus vocabula, qua 
multorum consensu_ convalu- 
erunt, servituti regule sua ad- 
dixit; et in formis procudendis 
et adstruendis, quantum sibi de- 
derit consuetudo, colligere neg- 
lexit: “ maic scribi primitus 
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SECT. toravre, tupavrc; uti et didowe magis quam svovre, 
IV. rac quam revrc* Latinis contra arrisere termina- 
tiones ans, et ens, antiquitus forte, ants, et ents. 


IA. N. 41. ABpopo, avayor] Rescribo aiayo h. e. 
awiwaxo, vel potius AwPpouo, awwiwaxya; neque 
enim credendum videtur nudum a, quod orcpnrixov 
esse solet ™; tam dissimili notione (nam dissimillima 
est, que huic loco congruit) unquam adhibitum 
fuisse. Sentis autem vocem utramque a fonte suo 
(sunt enim fontes Bpopoc et wewayn, vulgo taxn) 
pari ratione derivari. Porro pro vulgato emayov 
LIL. E. 860, etc. lege ubique ewiwayor. 


185 * —¥. 850. — 0a wevra oidnoov] Vertunt in- 
terpretes, ‘‘ Spiculis-conficiendis-aptum ferrum,” ac 
Si voevra esset ab we, cum tamen nihil minus: nam 
principio vox we priorem sexcenties apud Homerum 
producit, corripit ne semel quidem. Deinde a vo- 
cali semper inchoatur, unde fiet, ut preecedens 7:Oa 
posteriorem producere non possit, neque adeo versui 
sustentando par esse. Tu vero lege, wiowevra, atque 
eodem sensu accipe, quo passim adhibetur wiowerdsa, 
violacet-coloris, subfuscum**. Nam ab eodem fonte 
Wiov viola profluit utrumque. 


debuit waidc, rated etiam pro- 
nunciari potuit. Puerum rada 
dictum Dorice, nullus Gramma- 
ticorum veterum nos docuit: 
maida sepenumero, taioda nus- 
quam prebent carmina Dorica, 
vel carminum fragmenta; Co- 
dices autem scripti carminum 
Theocritt in ista’vocis forma, 
decies minimum recurrente, sem- 
per Editis concinunt.” Valck. ad 
Adoniaz. p. 349. His vero mis- 
sis propter suam diatriben gra- 
tum profecto legentium testimo- 
nium, si non laboris, certe sim- 
plicitatis, consecutus est Mark- 
Jandus. ~ 


152. R. D. libentissime ac- 


cedo, obnitente viro preestantis- 
simo, qui ad Adoniaz. pp. 214— 
284. judicium suum de hac re in- 
terposuit. Soph. Cid. Col. 1515. 
Zrpépavra Ald. “ Sed f. legend. 
7 d-orpdfarvra” Tyrwnirt. 
Sed facilius re ErpdwWarvra Pier- 
son. in Verisim. p. 139. “ Xrpax- 
recy scilicet est dorpdrrew, ut 
OTEPOTH, GaTEpoTh* ordpayoc, 
doxdpayoc* orpam), dorpam), si 
fides Etymologo.” R. B. 

153. Suidas ‘Idevra cidnpor. 
toy péAava i. e. ferrugineum ; 
Virg. Buc. x, 39. Conf. Geo. rv, 
183. 1, 467. “ Nicander [The- 
riac. 255, 6.] de iis quos vipera 
pupugit, quorum cutis varios as- 


16 
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OA. A. 605. wert couwe] Cl. Bentleius in notis sect. 
ad Miltonum scribit vuxri Feorcwe **, 


sumit colores: Xpoujy & adore 
pev poriBov Cogoedéoc ioyet, 
“Adore & jepdete (sic; aepdevra, 
Gorreus.), rére & dvOeoww (767 
avOeow Id.) eicaro yadkov. in 
aliis exemplaribus, rore 0 dvOe- 
ow €loraro xaXknc. quam solam 
veram lectionem esse opinor.” 
Sarmas. de Homonymis, p. 29. 
a. D.; conjectura nimis ingeni- 
osa. Hesychius, lozarep, ra év 
roic isariowe onpeta. 1. Eorarrep, 
i.e. idraorec. Koén. ad Greg. p. 
214. Illud, Et nigre viole sunt, 
delibavit Maro ex Theocr. Id. x, 
28. Kal 76 tov [Fioy] pédar évri, 
xx, 29. Kat ro ‘tov Kaddov 
gor év eiapt, Kal rayd ynpg. 
Odyss. E, 56. xévrov Bac Fuo- 
Fecdéoc. A, 106. rp0puyay FioFec- 
déa xévrov. Etym. M. 473, 12. 
Tov peravodn ehaPer. I]. A, 242. 
Solo apud Plutarch. p. 93. B. Ki- 
mpte toorépavoc’ conf. Pind. Ol. 
vi, 50. Pyth. 1, 2. Il. A, 242. ’Ap- 
yetFot, Fiduwpor, “ Multa hic ad- 
notant Viri Docti, que non sunt 
unius assis. Nihilo meliora sunt, 
que Etymologici Auctor, Eusta- 
thius et Didymus ad hunc locum 
sunt commentati, quos vide. *Id- 
pwpor, non, ut vulgo putatur, ab 
ide sagitta, sed ab ‘ov viola: idc 
enim, sagitia, syllabam primam 
habet longam ; toy vero, viola, 
semper correptam : quod liquido 
cuivis patebit, qui loca omnia, 
in quibus hec vox occutrit, con- 
tulerit. Debet ergo in illo Ho- 
meri reddi, fato viole destinati, 
i.e. brevis zevi; sensu plano et 
perspicuo, atque metro integer- 
rimo.” Anton. Askew. apud Al- 
bert. ad Hesych. v. “Iduwpor. 
R. D. Misc. Crit. anno 1745, et 


Hesychii Vol. 1. anno 1766, 
prodiit. Vir autem perdoctus, 
Gulielmus Battie, Collegii Re- 


‘galis olim socius, si rite lecta 


remetior, alterutri veram hujus 
compositi vim monstravit ; et 
MS. nescio quis inter lineas axo- 
popot habet. Adschyl. Agam. 
489, 90=470, 1. d\Aa TAX’Y- 
MOPON Tvvacxoxhpuxroy oddv- 
rac K\edc. Theocrit. Id. xxut. 32. 
Kai xaddoe Kandy éore 76 Tatct= 
Koy, GAN ddlyov 27. Prudentius 
Pr. 22. dum vita volens agit— 
cod. Thuaneus, teste NV. Hetnsio, 
volans alii et Vaticani omnes; 
sic contra Symmach. n, 314—= 
199, ed. Parm. vite volucris sibi 
posceret usus R. B. Cleanthis h. 
in Jovem, 4. ’Ex cov yap yévoc 
éoper, tie wipnwa Aaxdvrec Mod- 
voy, Lege, tov [Sed éxov jam 
emendaverat magnus ille Scali- 
ger; recte; nam quedam phi- 
losophorum sectze 6ynpa et eidw- 
Aov anime tribuebant.]. Hesy- 
chius v. Iof@aca, et Schol. ad 
Apoll. Rhod. 1, 1153. sibilucem 
mutuo affundunt, apud Abresch. 
ad Hesych.; Schol. MS. Hart. 
mapwvuporv habet, sed ’Op.ica 
retinet. = 

154, vi. 832.; ‘fam ad tv. 
887. Odyss. Z, 187. Niv & 
[Ovr’ a edd.] d¢pore dur 
Féoxac et TV, 219. didpe dur 
Feouwe posuit R. B. Infra, 
Criticorum longe longeque om- 
nium Princeps, “ut vocatur a8. 
Clarkio ad Homer. Il. E, 769.” 
et, b. 0. a. st. et v. “ut vocatur 
a Tayloro Lect. Lys. p. 703. b.” 
R. P. Cave in ista tam frigida 
tamque jejuna adversus KR. B. 
calumnia delitescas. 


Mihi vero vox 
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scT. Feoxwe nihilo honestiori facie videtur quam 8couwe, 
IV. \ecourwe, reoOwe. Sensit nimirum criticorum omnium 
Jonge longeque princeps, bonarum omnium artium 
stator et vindex, ad versus integritatem desiderari 
consonantem Vau semel pronunciandam, ad ana- 
logiam vero eandem repeti oportere nihilo magis 
subodoratus est quam quilibet e trivio grammaticus. 
Tu deinceps scribe, éoicwc, h. e. WeWouwce, ad normam 

Twv Sedorkwe, AcAouTwe, meTrowe. 


O8. %, 289.—o¢ 8y wodda Kak avOowrorsw ewpyet ier: | 
Unica, quam sciam, editio Basil. 1558. repraesentat 
avOowrovg eewpya. Nimirum ceteri editores por- 
tentosam istius ceweyea faciem reformidarunt, al- 

_ terum vero ewoy« nihil odiosi in se habuit; quod 
186 * tamen revera ipsum est portentum atque aliud 
insuper non minus horrendum secum trahit. Quod 
utique editores quosque fugit, vitiosa est hujus 
lectionis syntaxis. Nam verbum weWopya, uti et 
pecw eadem notione, apud Homerum ne semel qui- 
dem cum dativo sive persone seu rei conjungitur, 
sed vel cum unico accusativo rei; vel cum gemino, 

rei altero, altero persone. 


oh? ea yr 

Q rorot n 8 pvee Odveceve eoOAa WeWooye. 
E. 175. —kat 8n xaxa woAXa WeWooye Towwac— 
I. 354. Sevodoxoy caxa peSar o Kev prornra Tapacyy. 


Eandem itidem constructionem perpetuo sequuntur 
apud scitptores Atticos row, spyaZoua et dow ™, 


155. “ MS. Harl. dy8pamoew 
zwpyee sine ulla varietate.” R. P. 
Alter MS. Harl. xaxa moda 
dvoiny éwpye’ duo alii rod 
«ax dv0p@Tovg, quorum unus 
Ewpye, alter éwpye: in textu, et in 
marg. eipyaorat. In Cl. h. s. c. 
11. py’ éppiyer[m. Eppeye|] M. R. 

156. 1. Il. B, 195. péey candy 
viag ’Axawv ILI, 351.6 pe mpd- 


repoc Kax’ kaxad pete Sic Z, 261. 
drobupia Fépdoe péZoe Eustath. 
p- 983, .59 = 974, 41. E, 175. 
kaka 7odda Féopye Tp@ac. Soph. 
Ph. 684. d¢ ovre re petac ru’. 2. 
Aristoph. Vesp. 696. Tavri pe 
mova, 697. Kodk oi0’ dre yoqua 
pe woveice Pac. 1322, xpuBdc re 
moteivy uae mod\dac. Plato de 
Legg. 11, 698. dovdciay ere pet= 


« 
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Proinde omnino reponendum ex alterius lectionis SECT. 


vestig glis, 


Towxrne, oc 8n woAAa Kak avlowrove eWeWooyet. 


illud autem s«wewooya eandem habere proportionem 
ad WeWopya, quam habet erervga ad rervga, nemo non 


videt. 


O08. O. 459. — nAsktpotow €£0TO wi) Ad yverum 


fova éxoingey ipae rote Tore cp- 
xover kal roic vépoe SovdEdoat. 
Xenoph. Anab. ny, p. 152. 
éxoinoay ayvhKeora Kaka Tove 
ovre péddovrac, ourE Povdopévove 
Towvrov ovdéy II, p. 196. oia 
rove éyOpove of Geol rorjoear. 
Mem. |, ii, 12. zAeiora Kaxa Thy 
mouy éxomoarny.  Aristoph. 
Equit. 463. “ Lege, ut vitetur 
hiatus, Ovxovy év “Apyee p’ ola 
mparrecc —Sin hee transpositio 
minus placeat, lege, Ovxouy p’ 
éy “Apyeloue & rparrecc—quod et 
melius videtur.” R. P. apud 
Pere Des Xen. Ani, 92. cadiet 
tic dyaQov i} Kakdy mownoeey 
avrév. Eschylus apud Athen. 
x, $75. F. 4. 3.“ modda 
M’ zy dépoow eipyaorac Kad. 
R.P. ad Toup. p. 477. Soph. 
ar. 1203. oid eipyacac; Ph. 
786. ota pe épydoer acd. 928. 
ota pl’ eipydow, 1172. ree eip- 
yaca ; El. 1315. cipyacac 0€ pv’ 
doxora. Eur. Bacch. 492. ri pe 
70 devov épydoet; Eur. Hee. 
268=264. ’AXN ovdev airov Hoe 
y eipyaorat Kakov. Herodot. Il, 
26. EXmopat moe ay Tov "Io- 
Tpov tdmwep vv epydlerat Tov 
Nethoy" vit, 79. dxdrepoc tpéwy 
Théo dyaba tiv marploau épydoe~ 
Ta. Thucyd. 1, 137. é¢ waka 
pev ahelora “EAH Yor elpyacpat 
Tov upérepoy olkov. Lysias adv. 
Eratosth. p, 298. mdyra ra Kaka 


cipyaopevore THY Toy. Plato 
Gorg. p. 352. C. 9 Frf.—=517. 
A.7. HSt. AAG pévroe woddod ye 
del, & LwKparec, piyworé Tie Tov 
viv Epya Towra épydenra oia 
rourwy oc [lege, bv] Botde cip- 
yaorat. Soph. Cid. Col. 853. 
08 ovver’ abroe atroy ovre viv 
kaha Apc, Aj. 1324. dody yap 
Hv rowvr’ épé. Ph. 315. rotadr’ 
“Arpetoat HB’, fir "Odvacewe Bia, 
70, rai, dedpdxac’. Conf. 376, 
801. Kayo rot more Tov Tow 
Awe rai’, dyrt rév0e rev b= 
Tov, “A viv od cwletc, rar 
éxntiwoa opav. Eur. Hec. 357. 
cpde 0° ovdey hac eb Ph. 941, 


_Th Oh pe Opdoec; Soph. El. 957, 


ovoey yap oe cei KpUTTe pr ert, 
Ph. 957. ovdév ce xptpw. Conf. 
(Ed. Col. 113, 4. Ter. Phorm. 
I, vill, 66. Neque jam celare id 
posse te uxorem tuam ; Adelph. 
1,1, 29. Ea ne me celet, consue- 
fect filium. Conf. re ad p. 
344, 923. ri pe © Eéve, Aédpa- 
kac 3 940. ot zpy’ O Taic zdpa- 
cev Ove’ AxirdEwe. Conf. Soph. 
Ph, 376. Br. ad Cid. Tyr. 717. 
et R. P. ad Hec. 800. Ph. 300. 
Sed hoc est Alcinoo poma dare. 

157. Eepxro ae Vesp. In 
cod. Harl. ‘ yp. WAéxropotr. 
Deinde éepro sed « insertus 
ex recens. Schol. deducit add 
rob cipw.” R. P.  adéexrpouoy 
Zepro Ben. in textu, et inter li- 
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sEcT. propius accedit, quod scribi testatur Eustathius 
Huic utique scripture deest duntaxat semel 


EEOKTO. : : 
Eam tu sic restitues, 


~~ atque iterum consonans Vau. 
WEWEOKTO 5 sive nAsktpoig EWeWepKTO, Similiter pro 
eeonevov &. 295. repones WeWepypevov. Fluit autem 
187 * utrumque a verbo wepyvux. Kodem fonte derivata 
primitus habebantur «eWepyvv, Weoyatat, Wepyaro; 
quorum hodie locum occupant «py, epyara, ep- 


xaro [Od. 
73. IA. P, 
augmentis 
BAnro 3; uti 
ara, ecto. (Il. O, 308.9 


354.) 


K, 238. 283. IA. II, 481. OA. I, 221. &, 
Ista autem Wepyarae et Wepyaro 
non secus destituuntur atque PAnpevoc, 
et Weopuevoc, Weorat, Weoro 5 vulgo cimevoe, 
Hinc porro fluunt arowepé< 


sive ameWepée, aroweoéy, aToweéete 5 vulgo aTTOENGE, 


ATOENOEL, ATOENCELE. cil. Z; 348.7] 


Ista utique IA. ©. 


283. et 329. sic enuncianda sunt : 


“Ov pa kx [v. Ov kev] evavdoc arowepin— 


Mn mv aTroW ep&eve— 


quorum de prosoedia hic dicere supersedeo. 


So- 


loeca autem est que vulgo circumfertur oratio, Ov 
pa + evavioc—ob defectum vocule xe, xev, vel av. 


neas #Aékrpoic ovvelAnTo. éep- 
zo. Schol. Ven. ad Il. A, 486. 
et unus Harl. et in marg. ov- 
verétAEKTO. X, 295. éepypevor 
Cod. Vesp. In cod. Harl. 
** éepévoy primo scriptum, sed y 
mox additum, quod omittit scho- 
liastes.” R. P. Callim. cx. eip- 
pévoc et elpypévoc Schol. p. 67. 
De Dawesii sententia hee Tyr- 
wuirtus: ‘‘ In Cod. MS. bone 
note iter Harleianos No. 5674. 
scribitur eepxro ab antiqua, licet 
non prima, manu. In uno mar- 
gine explicatur ovvededero, aro 
Tov epw To oupTdexw* in altero 
leguntur hee Scholia, ovydeto- 
fevog Kal Hopoopevroc nv O Tept- 
Sepatog Koopoc. — TlepwWeparoc 


Koopoc, aro Tov auvdedecOar, In 


Ness 


altero loco, Od. 3, 295. idem 
Codex habet cepypevor, neque id 
tamen, ut videtur, a prima manu, 
quod in glossa interlineari ex- 
plicatur eyKxexdecopevov. Alius 
etiam Codex inferioris note No. 
5658. habet eeouevor. Que sane 
Dawesii de hac voce judicium 
nonnihil confirmant. Fatendum 
est sumul me in iis codicibus, aut 
in duobus alits ex eadem Biblio- 
theca, nihil invenisse, quod con- 
Jjecturas ejus in reliqua Odysseze 
loca suffulcire possit.” Burgessius. 

158. “ Lege potius ’Ov pa r 
evavroc atoweptev—Quem tor- 
rens obrutum-perdidit. Altera 
utique sententia, Quemcunque 
torrens obrutum-perdiderit, minus 


apta est.” R.D. Add. et Corr. 


« 
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Nec vero desunt sexcenta alia loca, in quibus pro srcrt. - 
vocula ista altera re contra sermonis indolem ha- !¥ 


beatur, Kat ravra pev on TaUTa. 


283. “Ov p’ Evavoc MSS. olim 
Town. et Harl. 329. droepon 


iidem Codices, sed Townt. inter 
lineas mviece kuxpiwy % dékec. 


AUCTARIUM. 


P.178. col..1. 1.18. post -NE’ 
tnsere, Vide Salmas. de Hellen. 
p- 387. 

P.182. col.1. 1. 46. post Vell. 
Patere. 1. v. 20. insere, Photius ; 
Kdpxagoy: 76 despwrtp.or. otrwc 
Lwopowr. 

‘Ib. col. 2. 1.29. post R. P. in- 
sere. Vide Salmas. de Hellenist. 
p- 112. : 

_ Ib. l. 43. post Vopise. p. 472. 
insere, Maffei Art. Crit. Lapid. 
lib. iii. 1v. p. 450. 

P.185. col. 1. 1.1. post Vide 
insere, Salmas. de Hellenist. p. 
460. et 

P. 186. col. 2. 1. 9. post de- 
bent. insere, J. Lascaris Gramm. 
Instit. s.c. Tptgwy 6 ypappari- 
koc—xat” Iwvac, cal Awpreic, kal 
Adkwvag kat Bowrovc air@ xpijc- 
Bai onow. 

P.197. col. 2. 1. 3. post Greg. 
p- 9. insere. ANAXZIAAZ In- 
script. (Attica) Baudelotii crxv. 
Cora Ps Seal OS le 
- Ibid. l, 20. post Baudelot. im- 
sere, s. c. col. 3. 1. 3. 

* Ibid. 1. 22. post p. 253. insere, 
APKEZXIAA Inscriptio Argiva 
11. 1. 6. apud Bockh. p. 3. AP- 
XEXIAA® Inscr. Baudelot. s. 
ce. col. 3. 1. 29. 

Ibid. 1. 27. TOENEAAL 
Inser. 11. s. c. 1. 4. ad Bockh. 
p. 3. 

P. 190. n.* 1. 2. post vocem 
Holibus. insere, Knight. Proleg. 
p- 94. “ in nummo argenteo ve- 


tustissimo, quem apud v. cl. Van- 
damme Amstelodami vidimus, no- 
men urbis quod vulzo OHBAI, 
TEBE inscriptum est; et in 
lebete a€neo, agro Cumano ef- 
fosso, et inter ceupydca nostra. 
asservato, nomen EM IOYIs, 
ENITVIz. Inscriptio Cumea 
s.c. 1.6. KATEIPQN pro «a- 
Giepovy, et 1. 16. KATEIPQ- 
ZIOZ pro cabepwaroc. Inserip- 
tio Elea, l. 9. ENIAPOI pro 
Eplénw. 

~ Ibid. 1. 22. post Quintiliani 
Iv, li, insere, §.131. 

Ibid. 1. ult. post Hrabanus. 
adde, Quintil. 1. v. 20. Parcis- 
sume ea [H] veteres ust etiam in 
vocalibus, cum edos, ircosque 
dicebant. Diu deinde servatum, ne 
consonantibus aspiraretur, ut in 
Graccis et triumpis. EHrupit brevi 
tempore nimius usus, ut chorone, 
chenturiones, pracones adhuc 
quibusdam inscriptionibus mane- 
ant; qua de re Catulli nobile 
epigramma est. Epigr. |xxxi. 
seu Ixxii. CHOMMODA dice- 
bat, siquando commoda vellet 
Dicere, et HINSIDIAS Arrius 
insidias. Et tum mirifice spera- 
bat se esse locutum, Cum quantum 
poterat, dixerat Hinsidias. Se. 
speraret, ut eam suo telo accom- 
modaret, in Opusc. p. 52. legit 
PORSONUS; sperabat Edi- 
tiones, et VALCK. in sua Ep. 
ad Rover. P. xvri1.; recte. 

P. 191. n. * 1.5. post gwviy. 
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insere, Herodot. vitt, 1385. Kat 
modka te Tov mpdpayrw [rov 
IIréov ’ArédAwvoc| PBaphapw 
yhooon XpEv Kal rove Exopévove 
rov OnPaiwy évOwpare execBac 
dxovoyvrac » BapBdpov 
dvrt ‘ENAddoc, ovde Exe Ore 
Xphoovrac TO Tapedyre TOHypare 
rov o& Evowréa Moy élapracavra 
map’ ab’ray Thy epépovro édTOv, 
Ta Aeyopeva Vd Tov mpopnTEew 
ypadev éc adrhy’ pdvac de, Kapin 
fev yAwoon xpar. 

Ibid. l. 7. post Hine msere, 

Herodot. 1, 173. riv yap Kph- 
thy elyov 7O madawy macay 
BapBapor. 
Ibid. ‘1. 8. post iévrec. insere, 
Bacidis Oraculum apud Herodot. 
vill, 20. Homericum vocabulum 
usurpavit, sed sensu a poeta 
prorsus alieno: gpaZeo BapBa- 
popwvor bray Evyor cic ida Bad- 
Ay BuBAuvorv, EvBotne dréxerv 
Todupnkacac alyac. Idem denuo 
1X, 43. Try 0 éxt Oeppwdorre cal 
Aicwr@. dexetoin ‘EMAjvwy ocv- 
vooov, kat PapBapddwroy ivyhy* 
SALMAS. de Hellenistica, pp. 
167.351. “ Cares ipsi, quos Ho- 
merus PapBapodwvove appellat, 
kakoc EA\AnviLovrec, et semibar- 
bare loquentes, é\AnviZecy tamen 
existimabantur, quia pleraque 
Greeca mixta loquelze suz insere- 
bant, atque barbare et aspere lin- 
guam Greecam pronunciabant.” 

P.192. col. 1. 1. 34. post Ole- 
arii. insere, Sic Soracte, Latoe, 
&Fc. apud Hor. Carm. 1, ix, 2; 
xxxi, 18. : 
Ibid. 1. 85. lege, Quintil. 1, 
vii, §. 26. 

P.192. col. 2. 1. 1. corrige, 
scripserunt,— 

Ibid, 1. 17—80. Post—R. B. 
delenda: et insere, Jo. Pierius 


yooonc 


Valerianus ad En. vu, 648. (p. 
140.) “ Et nos ita (ZVOM,,. 
SALVOM, RIVOM) sezpe scri- 
bendum curavimus, quia szpis- 
sime ita scriptum in antiquis Vir- 
gilii-Cod. offenderamus, et Fab. 
Quintilianum (1, vii, 26.) affir- 


‘mare videbamus ad tempora 


usque preceptorum .suorum 
CERVOM, et SERVOM, et 
similia V et O litteris scripta, ea 
adjecta ratione, quod subjecta 
sibi vocalis in unum sonum coa- 
lescere, et confundi nequiret.”— 
Hinc ex optimis Horatii Codici- 
bus in textum recepit BENT- 
LEIUS Clavom, Parvola, robi- 
gine, servom, avolsos, Volcanus, 
volgo, volgus, volgaria, volgarit, 
volgata, volpes, volt (R. B. ad 
Cic. Tuse. 1, xxvii.), voltis, vol- 
tus, voltum. Cic. MSS. Ambros. 
quom, pervolgare, voltus, retinent 
satis constanter. Virg. Geo. tv, 
19. RIVOS, .et Ain. m, 707. 
ARDUOS fideliter exhibet Cod. 
Mediceus: et ad En. v, 278. 
* ARDUOS hic et alibi scrip- 
tum in toto eo codice [Romano]” 
observat 10, Pierius Valerianus. 
At vero EXUVIZ perpetuo 
prebent Codices MSS. Propter 
hanc flebilem elementorum in pa- 
trio sermone egestatem “ nec in- 
utiliter Claudius olicam illam 
ad hos usus litteram adjecit.” 

P. 200. n. col. 1. 1. 20. cor- 

rige, Fodxdc. 
_ Ibid. l. 26. post cxv insere, 
Annis autem volventibus © lo- 
cum notz H longo usu sibi con- 
cessum quandoque invidere haud 
denegandum est. 

P. 200. col. 2. 1. 8. p. 284, 
adde, et supra ad p. 11. De Fa- 
lisca Etruscorum dele, et insere, 
Servius ad An, vu, 695. Falis- 
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cos Halesus condidit, Hi autem 
immutato H in F, Falisci dicti 
sunt, sicut febris dicitur, que ante 
hebris dicebatur. De hac Etrus- 
corum urbe vide 

Ibid. 1. 26. lege, loco PH ex 
more Sabinorum 

P.201. col. 2. 1.10. post vide- 
batur. insere, Io. Prerius Vale- 
rianus ad Virg. Buc. u, 53. p. 
12. F in H mutatum, ut in nomi- 
nibus, que a Sabinis accepta Ro- 
mani in civitatem adscivere. Cu- 
jJusmodi sunt Trafo, Vifo, Fircus, 
Forreum, Fostis, Fostia. Idem 
ad /n. xu, 363. p. 200. Chlo- 
reaque Sibarimque.—IJn codici- 
bus aliquot vulgatis SABARIM 
legitur: in nonnullis antiquis 
HABARIM. Est et ubi FABA- 
RIM legas.— Et transmove l. 7, 
8. ad 1. ult. 71, 2*. Sed manum 
de tabula, ne lectoris patientia 
abuterer. 

P. 204. col. 2. 1. 15. pro repu- 
diatur, repone, relegata est. Et 
post versabatur. insere, 1.17. Ve- 
rum, judice Quintiliano, Holice 
quoque littere, qua cervom ser- 
vomgque dicimus, etiamsi forma a 
nobis repudiata est, vis tamen nos 
ipsa persequitur. Duras et illa syl- 
labas facit, que ad conjungendas 
demum subjectas sili vocales est 
utilis, alias swpervacua ; ut equos 
hac et equom scribimus ; cum 
etiam ipse he vocales due effi- 
ciant sonum, qualis apud Grecos 
nullus est, ideoque scribi illorum 
litteris non potest,—. Quare, addit 
seriptor elegantissimus, qui @ 
Latinis exiget illam gratiam ser- 
monis Attici, det mihi in eloquendo 
eandem jucunditatem, et parem 
copiam. Inst. Orat. xu, x, 29, 
50. 35. 

P, 207. col. 1. 1. 15. post PP. 


iv, v. insere, Villotson. in Diatr. 
p: 129. 

Ibid, 1. 20. post s. c. p. 784. 
wnsere, Villoison. in Diatrib. p. 
209. 1. 23. Anidveipay de pio~ 
Oov airnOele, érérpeer tow Kopi- 
fev Lege, Andvepay érérpeve 
Néow k. 

P. 270. ‘col: 1. 1. 85. post 
édwodne. insere, Conf. lib. vi. p. 
364. Ox. cum Schol. Clarkio- 
Bodl. a Gaisfordio in lucem pro- 
latis ad Plat. Sophist, p. 216. A. 

P.212. col. 1. 1. 4. lege, antéa 
et 1. 6. dele, oratorem 

P. 215. col. 2. 1. 19. lege, de 
B littera et 

P. 216. col. 1. 1. 20. post 
xxxIv. mseré, Ad _ Inscriptio. 
Criseam apud virum doctissi- 


‘mum, H. J. Rose, p. 325. 1. 3. 


HEOMON probabiliter eruit 
P.P.D. p. 27. Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1, 1294. —ré o& Op0dc 
dacvverat. Si parumper digredi 
liceat, Jectionem Inscriptionis e 
ruderibus urbis Teni effossz, et 
hodie penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. 1. 25. “ JAKYSIN i.e. 
ethkuoev” (valued, rated) tan- 
quam sanam sustinerem. He- 
rodot. 11, 65. Evpovvrec rév rat- 
dlwy i} waoay tiv Kepadiy, i) Td 
Hpuov, i} TO Tptrov pépog Tij¢g Ke- 
gariic, tordor oralug mpog ap- 
yupuv rac rpixac’ TO 0 ay éd- 
Kuon, TovTO TH peredwvy TOY 
Onpiwy dvdot. Anti-Att. p. 94. 
L. 26. “Edkee oraQuov: dyri rov 
dyer. ékPdddovow we AddKpor. 
‘Hoddoroc mpwrm. Respicit ad 
1, 65. émoiero de Kal AéEovroc 
eikdva ypvaod arépOov, EdKov- 
cay ora0pov rddarvra éka. 
kal viv Ketrac éy To Koprrbiwy 
Onoaves, edkwv orabpoy é3d0- 
pov fypurddavrov. - Ibid. Sic 
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s iy 
supra paullo, kat rovrewy [ipu- 
mruvOlwy |, arépBov xpvaov réc~ 
capa, rplrov qpirddayroy Ekac- 
zrov §&\xoyra.  Platonis locus, 
quem ad manum non habeo, ra 
aXetov Ekkovra Papirepa vopile- 
rat. Polyb. vii, 16=vm1, xxi, 
2. OewpGy O€ Kal Kara Ty émipd- 
veay Tov avdpa Kal Kara ryv 
épittay Edxovra 76 Tijc mpdéews 
ordoworv. x11, 16—=xu, xxviii, 6. 


ovK 010’ Orme éExhéperac Oday. wo 


Ekkwy Thy Tod cvyypadéwe mpo- 
sragiayv. Conf. xx, xxvi, 19. 
xxxI, x, 4. et Diog. Laert. s. c. 
ad p. 185. “ATEIN ric orab- 
pyricfic verbum a probatissimis 
scriptoribus hoc sensu usurpatur: 
Plato Theetet. p. 126. D. 2. 
Frf. = p. 172. B. 9. HSt. &dé 
xwe THY copiay dyovor. De Re- 


Col. A. l. 4. HOZA, 


5. HO conf. 1. 7. (1. 


pub. vu. p. 701. C. 6. Frf. =» 
vi. p- 528. C. 2. HSt. évripwe 
dyouca avrd, —. Demosth. adv. 
Timocrat. p. 741 = 826. Bekker. 
rév re didpoy Tov apyupdroca Kat 
Tov axivaxny tov Mapcorviov, dc 
five tpraxogiove Sapexovc’ Soph, 
[Aj. 131. we tpépa xKdiver re 
kavayer marty “Aravra ravOpo- 
meva| El. 119. potrn yap ayew 
ovKert owk® une dvripporoy 
axOo0¢. For I am no longer able 
by myself to pRaw uP the weight 
of grief which depresses the op- 
posite scale. Porson. Adeo 
propendere suam tristitiz lancem 
putat Electra!—Sed eo, unde 
digressus sum, revertar. In- 
scriptiones architectonicee Athe- 


nis repertz 


86. ENMZTYLIAANO ON- 


TAF Supple, HA AEI. et 1. 92. lege, EAE.) 
Col. Bro: 14, 15.19. 23, 24. 54. 57. 
5. HEMIEPAA. conf. 8. Col. B. 1. 48. 66. 76. 79. 84. 


85. 94. 


82. 49. 97. 100. 


- TPIHEMIMOAIOS® conf. I. 15. 18. 21. 25. 31, 


- HENTAMOAA Col. B. 64. 74. 
- HY@ZO Col. B. 97. “— in Selinuntis nummo, 


qui est penes Cl. Principem de Torremuzzo, legitur 


HVYVAZ.” 


Villotson. Diatr. 
. HEMIMOAION conf. 1. 49. 97. 100. Col. B. 37, 


p- 168. 


42, 50. G1. 64. 65. 75. 78. 81. 82. 89. 


. HIMANTAS 


. HANANTOS conf. 1. 64. 66. 68. 


. HAXAMAIL. 98, 4.fortasse, EXZEPTAXZME-NA . 
XAMAI. 

. HEKAZTO conf. 1.13. 18. 32. 

2, HETEPOS conf. 1. 14, 19. 23. 24, 29. 33, 36. 39. 
44, 47, 57. 77. 85. 99. 

4, HEKMOAES conf. ]. 49. 67. 

3. HEKATEPO 

2. HOVTOI. Eadem forma occurrit in Corp. Inser. 
Antiq. p. 206. exliv. (Attica) 1. 13. 

2. HAPMOZ conf. 1. 10. 14. 15. 19. 20. 23, 24. -De 


2 
6 


« 
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hoe vocabulo juncturam, rimam 
significante, pauca adnotabo. Si- 
rach xxvii, 2. ‘Avapécoy appov 
AMwy rayhoerat rdocadoc, Kal 
dvapécoy rpacéwe Kal cyopacpod 
cvvrpiPhoerac dpapria. Soph. 
Ant. 1215. xai mapacrdyrec 
Tagw “APphoal’, appor xHparoc 
AGoorady Abyrec rede adr ord- 
puoy. Eur. Med. 1311. yaddre 
wdypdag we raxtora mpdaroXot* 
"Exdve®’ dppodc. Ejusdem frag- 
mentum Erechthei apud Lycurg. 
adv. Leocrat. p. 219. Taylor.= 
p- 262. Bekker. “Oorte & dz’ dd- 
Ane worE0¢ oixiLer wordy, “Aopoc 
movnpoc Waren év “itp rayelc, 
Aéyw xorirne Earl, roic & zp- 
yoo ov. Plutarch. Vol. 1, p. 
665. F. aroBaneiy dé [Aéyovory] 
dWewy abroy mhy Erépay, fy ro 
Tijc Ovpac dppe -rpocBahov — 
[Eur. Ph. 112. dpa wbdae wrel- 
Opore, Xadkddera 7’ EuPora Aai- 
véowe “Audiovoc dpyavoie Telxeoc 
jopocrar; Herodot. 1, 163. rotro 
bé wav iOwv peyddrwy Kal ed 
ovynppoopévwy.| En. uy, 463. 
Adgressi ferro circum, qua sum- 
ma labantes Juncruras tabulata 
dabant, convellimus altis Sedi- 
bus impulimusque. Conf. xu, 
274. Hine figurate usurpatur in 
Epist. ad Hebre. tv, 12. Zéy 
yap 6 Oyo rod Oeod, Kal Evepyijc, 
kal rouwrepoc Urép Tacay paxat- 
pay dtoropoy, Kal duixvobpevoc 
ax pt pepiopov Wuyiie re kal rveb- 
paroc, &ppoy re cal pvehov, — 
Ezek. xxxvii, 7. Kal rpoepyrev- 
oa, Kab&e évereiharo pol, Kal 
-tyévero ty TQ épe mpopyrevoar, 
kal idod cevopoc, Kal mpoonyaye 
Ta dota ExdrEpov mpdc TI}Y ApjLo- 
viay avrov. Hesychius ; appar. 
_ apporiey. 


P. 218. col 1, 1,12. post Aw- 


pteic. insere, ENMOEIZE In- 
script. Boeot. 1, ]. 6. apud Mar- 
tinum Leake in Mus. Critic. N°. 
vi. p. 570. 

Ibid. 1. 32. post pnvée insere, 
(et Inscript. Boeot. 1. 1. 7. apud 
Martinum Leake in Mus. Crit. 
N°. vii. p. 570.) , 

Ibid. col. 2.1. 14. post vetustis 
insere, ENMOEZE et ENOH- 
ZE subinde occurrit: in Corp. 
Inscr. Antiq. P. 1. p. 38. .xxm, 
(Attica) 1. 2, 3. ENOEZEN 
probabiliter exsculpsit Bockhius. 
ibid. p. 48. xxxr. (juxta Olym- 
piam reperta) MOEZE: atque 

Ibid. 1. 29. post xénpa insere, 
Inscript. 11. intra limen Eccles. 
Orchom. reperta, 1. 9. MOH- 
THE EMQON. 1. 24. NOH- 
THE ZATYPON. 

P2223., cobs 2.diults €1:02), 
adde, Andocid, de Myster. p. 
13. HSt.=p. 130. Bekker. dp- 
Ket Xpdvoc Tovde’ Tov Wygicparoc 
% ovr}, of mevrakdawot of hax 
xovrec TO Kuapw, Ore KrEoyérne 
mp@roc éypampdrevev. % ova) 
Kudu, € margine in 
textum irrepsisse videntur. De 
hoe vero loco nulla subest sus- 
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picio Corsinio in Fast. Att. T. 1. | 


p- 189. xvi. 

P.. 233. col. 2. 1. 15. post 
Athen. xr. 467. B, insere, et 
Salmas. Plin. Exercitat. p. 626. 
b. D—G., et p. 627. a. A 

P. 2384. col. 2.1.6. Aliter expli- 
cuit doctissimus Bockhius, cujus 
verba adponam ; “ Immo prio- 
rem articulum omissum esse 
concedendum; ut tragici duo 
nomina componunt, prius sine 
articulo, alterum eodem instruc- 
tum: idonea exempla Welckero 
notante collegit Dédertinus nos- 


ter Spec. ed. Sophocl. p, 50.’ 
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Bockh. ad Corpus Inseript. An- 
tiq. P. 1. p. 25. 

P. 244, col. 2.1.8. corr. ap- 
DITAMENTA 

P. 258. col. ¥ 1.33. ps 257. 
adde, TAPVFEIFOI i. ec. roi 
*"Apyetoe in Corp. Inscr. Antigq. 
P. 1. p. 47. xxx1x. (prope Olym- 
piam repertaaJ. B. S. Morritt); 
heec e conjecturis maxime pro- 
babilis est: conf. infra ad v. 
AIFI. 

Ibid. col. 2. 1. 3. post. R. B. 
insere, In Corp. Inscript. Antiq. 
P. i p. 37. xx. (fr. Corcyree 
repertum) 1.2. FAMM. For- 
tasse forma fuit a voce dorv. 
Bockhius. 

Ibid. 1. 23. post desiderant. 
insere, In * Cnidiorum nummo 
perantiquo et pereleganti Musei 
nostri, in quo nomen Magistra- 
tus vel tyranni, quod in dialecto 
communi et recentiore EY BOY- 
AOZ foret, scriptum est EO- 
BQAOS, spiritu, ut solet in 
illius seculi scriptura, subaudi- 
to.” Knight. Proleg. in Homer. 
p-. 83. Aliter paulo apud Thu- 
cyd. vi, 66. Bory MS. Cant.; 
Iv, 76. émeor MS. Cass. ; Chi- 
shul. in Antiq. Asiat. p. 50. Pse- 
phisma Iliense, 1. 8. ZLNOY- 
AHI—sed ENIBOAHI, teste 
optimo Dobreo, in marmore ipso 
perspicue exstat. Marm. Sand- 
vic. A. 1. 20. KAETAPXO pro 
KXteirdpyov.  Atqui hujusmodi 
forme etiam nimis antique nebu- 
lonibus magnopere placebant. 

P. 254. col. 1. l. 10. adde, 
Corpus Inscript. Antiq. P. 1 p. 
47. xxix DIF. Conf. Diar. 
Erudit. (Class. Journ. N°. 1. 
pp. 328, 9.) Knight. Proleg. ad 

omer. pp. 79, 80; in primis 
vero Preesulem illum preeclarum, 


qui de hac inscriptione optimé 
promeritus est, in Hor. Pelasg. 
pp- 62—65. In Inscriptione Cor- 
cyr. apud Montefalcon. in Diar. 
Ital. p. 422. PAIAKOZINH 
[£—ZLYNH] AIE!l YWIZTQ 
EYXHN—legendum cum Bock- 
hio A\FI. Conf. Platonem s. c. 
ad p. 112. In marmore apud 
Chandlerum P. u. p. 46. l. 4 
AE=ITPE*OX, quod Elms- 
leius 6 Maxapirne ad Med. 326. 
et Osanna in Sylloge Inscript. p. 
143. in AIEITPE®OZ muta- 
runt: inconsulto: sanissima est 
marmoris lectio. Sententiam doc- 
tissimi Blomfieldit in Mus. Crit. 
N°. vu. p. 586. unice amplector 
et impense probo. 

Ibid. 1. 28. post liquet.] insere, 

EDEDOFA 
{ab %éw) Corp. Inscript. p. 35. 
xv. (Spartana). 1.1. EDEDOFE. 
1,4. [EJDEDOFAZ. Vide I. 
P, 542. Hesychius, "Edndwec: xa- 
raPEBowKwe. 

P. 255. col. 2. l. antepen. 1. 
14. adde, FIKA[T1]: eixoor: in 
Corp. Inscript. Antiq. P. 1. p. 38. 
xvi (inter Argivas), l. 1.: atque 
se diffisum huic lectioni fatetur 
Bockhius. 

P. 261. ADDIT. col. 2. U. 2. 
post 36.] insere, 

EMBAKEYFAI 
Inscript. Boot. xxv. apud Mar- 
tinum Leake in Mus. Crit. N°. 
vit. p.579. Sed tenebras discu- 
tere nequeo. ; 

P. 265. 1. 31. lege, ANAZ- 
ZEN. 

P. 281. col. 1. U. 39. lege, Bor- 
giani, 1. 2, 3. F 

Ibid. l. 43. post xxv. insere, 
EQIKIA-& i.e. FOIKIAS In- 
script. apud Pocock. p,. 50. 


“§ Thebis,” xiu.1. 7, 8, 


10 
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Ibid. 1. ult. 213. adde. FY- 
KIA Inscript. Boeot. 1, 1. 10., 
u, 1. 4., et m1, 1. 10. apud Mar- 
tinum Leake in Mus. Crit. N°. 
vi, pp. 570—2. In Corp. In- 
seript. Antiq. P. 1. p. 33. xiv 
(Argiva).1. 2. NEDAFOFOO! 
—tuutando litteras 7, 8, F© in 
IK eruit Bockhius reddFocxor, i.e. 
pérocxor. Ibid. infra p. 37. Inscr. 
xix (Argiva). 1. 8. MEDAFOI- 
KOI. Conf. Stanl. ad Aschyl. 
Choéph. 587. Bentl. ad Hor. 
Carm. 111, xii, 1. 

P. 278. col. 1. l. 830. Bockhius. 
adde, IZOTEAIAN Inscript. 
Boeot. 1. 1. 11. et FIZO us. 1. 14. 
in Mus. Crit. N°. vin. pp. 570, 
571. 

P. 298. col. 2. l. 37. caXovorv. 
adde, Xenoph. Mem. n, i. 34. 
etre mwc ducer Tpodicoc my 
im dperic ‘Hpaxdéove raidevary* 
éxdopnoe pévroe yy@pac ere peya- 
AEwréporc pyuacwv FH éyw viv. 
duces Xenophonti, lingua repug- 
nante, restituere vult summus 
vir; ista enim etate Prodici 
Dictata nondum consenuerant. 
Harris’ Three Treatises, p. 235. 


In this manner did Theophilus, 
said he, pursue the subject to 
which I led him. He adorned his 
sentiments mith expressions even 
more splendid than I have now 
employed. 

“ ANNOTATIONEM in quartam 
Sectionem Miscellaneorum clau- 
dant” tria ‘ specimina scrip-. 
turee Homerice a” tribus “ viris 
doctis instituta, Joanne Upton,” 
Ricarpo Bernrizio, “ et. Sa- 
muele Salter :”—‘* Uptoni spe- 
cimen editum fuit Observationum 
sui in Skaksperium libello p. 
186.”, etrecusum apud Burgess. 
p- 432.; secundum specimen 
Bentie1anum, quod ex illius 
Homeri. recensione vir doctus 
cum Burgessio ad hanc rem 
communicavit : tertium speci- 
men a Samuele Saltero secun- 
dum Danesii preecepta institu-. 
tum est, de quo typis impresso, 
necdum in lucem prolato Phi- 
lippus S. filius eruditissimum edi- 
torem certiorem fecit. Duo pos- 
teriora ro digamma suo suppleta 
sunt. Ne curta videatur pagina, 
pauca allevi. 


MENIN AEAE THEA THEAEIAAEO AKHTIAEOS 
OAOMENEN E MYPI AKHEOIZ AATEA THEKEN 
NOAAAS AIMHTHIMOS WZYKHAS ATAT MPOLATIZEN 
-EPOON AYTOS AE FEAOPIA TEYKHE KYNEZZIN 
OIONOISI TE WAXI AIOX AE TEAEETO BOAE 

EK2 O AE TAJIPOTA AIAZTETEN EPIZANTE 
ATPEAES TE FANAKS ANAPON KI AIOZ AKHIAAEYE 


* Multa sunt etiam in brevi isto 
specimine, quee fortasse non om- 
nibus placeant.” Burgess. Conf. 
supra p. 209. Si hoc tentamen 
consuetudinis Homeric omni- 
bus numeris absolutum proponere 


Uptoni in animo esset, infelix 
operam disperdidit ; si dialecti, 
que. hodie orationi Homeric 
simillima est, pndév bytéc. Meas 
suspiciones, etsi subtimide, pro- 
feram. 1. “In dialectis quod 
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tum est:” forme THEA, 
AKHIAEOX et .AKHIAAEYS 
THEKEN, INHTHIMO2, TEY- 
KHE sint Homerice, sed Mo- 
lismum parum  sapiunt. IIE- 
AEIAAEO AIATI, facies alioqui 
sanissima, sibi tanquam hos- 
pites et peregrinas repudiaret 
poeta. 2. OAAOMENAN vel 
YAAOMENAN £olismi affinis 
esset. ‘ Deinde diphthongos, 
que vocantur, OY, EI, et Al, 
rejecit vir doctus, retinuit vero 
OI in OIONOIXI, AKHEOT.” 
Burgess. Quinetiam AKEOIZ 
est accusativus pluralis apud Aio- 
las; Marmor Burmann. MPOX 
AAMYAKANOIZ—In prima 
declinatione eadem dialecti ratio 
obtinet ; Inscr. Cumea s. c. |. 7. 
TAIZ TEIMAIZ 1. 8. XPY- 
ZIAIZ 1. 41. YHAPKOI- 
ZAI. Inscript. vet. intra limen 
Bibl. Publ. Cantab. 1.14, 15. 
MNPOZ TAIZ NPOYNAP- 
XOYZAIZ TIMAIZ UH. x, 
422. “ Kustathius legit a)- 
yea Once.” Valck. ad loc. 3. 
‘“Ante inventam duplicem lite- 
ram yf, sepe, presertim initio 
vocabulorum, antiqui Greci [f 
dixerunt, ut in oré\\woy pro Wéd- 
Atov :” [rd Eipoe oxidoc (vel xai- 
oc) éxddouy, kal 7d wWéddov 
oréh\uov, Kat TO Suydv odvydv 
Schol. ad Dion. Thrac. p. 815. 
et MS. Harl. févoc oxévoc* i¢pak 
igpaxc Jo. Grammat. f. 244. b. 
méhow wédowce’ dpayp, doamc; 
Kolice.] “ et puto equidem, si 
criginem vocis Wvx7 indagemus, 
ad oxvyn nos, potius quam ad 
wovxn, redituros.” Burgess.Conf. 
Diomed. ad Dionys. Thrac. p, 
780. OSYXASZ bis in marmore 


Llgeniano, in Athenienses ad 
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*_ alias vitiosum, interim alias rec- 


Potidezam occisos, vss. 5. 11. 
In Inscript. architecton. supra 
citata ad 
ANEAPA®ZAN. 1.4.5. 0ZE- 
[@1=]MA sic Bockhius : quam- 
vis in meo apographo @ZA. Se. 
“ Hesychius, Ipotaper. rpotrep- 


ev. rpodtepGerpev. Si infra pro 
xportan7w emendetur IlPO- 
FIAITQ. zporéurw (quidni 


autem ita emendetur?), fidem 
faciet antiquissimos Homeri Co- 
dices ita fuisse exaratos, qua iti- 
dem axpiSeg suam editionem, 
quam non minori ingenii felici- 
tate molitur quotidie, quam nos 
omnes vehementia expectationis 
efflagitamus, describi curabit bo- 


narum omnium artium stator et. 


vindex, clarissimus BenTLetrvs.” 
Taylor. Lect. Lys. p. 703. 4. 
AYTQ= Eolice, et supra If- 
TIMQS: Inscript. Cumea apud 
Comitem Caylus. 1. 9. EYEP- 
FETHZANTESEI 1. 29, 50. 
EN MANTEZZI TOR 
APFONESSI. 5. BOQAA: In- 
ser. s. c. 1. 25. BOAAA. Pse- 
phism. Byz. apud Demosth. de 
Cor. ék rac BQAAX. Sed he- 
mistichium voeiac signo distin- 
guerem: suspicionem hoc loco 
aperuisse nihil nocebit. 7. “ An- 
tiquissimi dixisse _videntur” 
ATPEFIAE3, atque “ KE 
[anne KA]: et AKEOIS [me- 
lus, AKAOIZ] pro ’Ayawic 
scripsit, idem quoque, ut puto, 
pro KAI voluit KE.” Burgess. 
—Si quis Il. A, 15. Xpvodéw ava 
oxijrp» improbaret, me repug- 
nantem haud habebit. Hesychius 
lectionis varietatem innuere vi- 
detur, “Ava oxhrrpw. "AMA rH 
Baoiky p4Bdu. Il. T, 458. Hy, 
350. X, 114. xripal’ ap’ abrh 
Z, 426. ipyay’ dy douse «red- 


« 


p. 340. Col. A. 1. 4. 
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teoo.v,—; Si quis contenderet 
poetam dwn xodunxei effudisse 
KPYZEQOI ON ZKENTPOT- 
conjecturam exemplis munitam 
habet; KHPYEZEOI quidem 
Laconice; Inscriptio Naniana, 
modo sit genuina, l. 1. AEK- 
ZAI. Herodot. vir. 48. Mi- 
Aton péy yévoc édvrec Ged Aake- 
Saipovoc,—et “ in- Peloponneso 
olismus ante Dores regnabat.” 
Conf. Strab. xi, p. 842. Oxon. 
inscriptio Cumea s. c. preebet 1. 
8, et 34. ONTEOHN pro ava- 
mibévae 39. ONOENTA pro 
avabévra |. 58. ONGEME- 
NAI pro ava0eiva. Conf. Koen. 
ad Greg. p. 92. et adde Iph. A. 
754. Inscriptio, etsi Augusto im- 
perante exarata, quantivis pretii 
est; quippe Zoles antiquam 
seribendi rationem vel maxime 
observabant ; reliqui Greeci vo- 
cularum origines adjiciendis ter- 
minationibus obscurabant. Hane 
voculam civitate dubitabundus_ 
donarem; Non nostrum est, in- 

uam, tantas componere Lites, 
redo equidem Holes formarum 
vetustarum elegantissimos arbi- 
tros poetze sermonem in quibus- 
dam tanquam exemplar sibi pro- 
ponebant; facies quidem illis non 
omnibus una est; nec multum 
diversa tamen; AMMI Mar- 
mor. Molicum Burmann. OA. 
A, 123. IA. A, 384. EMME- 
NAI Tab. Cum. 51. OA. A, 33. 
IA. A, 117. KATTAAE pro 
KATA TAAE Tab. Cum. 1. 
31, 46., et in Foedere inter Lace- 
dzmonios et Argivos apud T’hu- 
cyd.v,77.79. KAT TA AYTA 
AE ic. KATA TAYTA AE. 
35. KATTOIZ NOMOIZ bis 


in marm. Burm. et’ semel in In- 
scrip. Elea apud R. P. K. i.e. 
KATA TOY NOMOY=2: 
KATTOWVAOIZMA Inscript. 
Orchom. u, l. 5. i. e. kara 70 
dngicpat Karra warpea bis (et 
apud Thucyd. v. 77. et 79,) 
karra mwarpga* et Karra reray- 
péva, in Oraculo.apud Demosth. 
in Macart. p. 1072. R.=p. 1177. 
Bekker. worrwe¢ i. e. mode Tove in 
Thucyd. v, 77. Il. Y, 458. cay- 
yoru. OA.A, 72. caddmpara IA, 
T, 25. cadddca. Hesiod. "Epy. 
334. citatus a Xenoph. in Mem. 
UI, ili, 3. cadddvajuy. Il. O, 493. 
Kaddpaberny. Il. B, 108. ckaddd- 
cet Barnes. Odyss. O, 463. xay- 
vevoac. Hesiod. “Epy. 664. xa- 
Fééace et 691. caFdéec: i. e. xa~ 
raFafarc—; et Jo. Gr. f. 244. b. 
[Aiodeic] Kkarérecov Kanmecoy 
kara 6¢ kaddé. -BANANHON 
= Badarveiov Tab. Cum. 1. 40. 
BAZSIAHAN = baciciay see- 
pe; EMAINHN = éracvety 1. 
25. EXHN=Zyew 1. 28. KA- 
AHN=xanrciv L 29. SMAPA- 
FHOQ=cpapayew |. 41.TS F 
ayvrt rod & dipOdy you ypHyrac [ok 
Aioheic] ro caOdpeay xabgpnay 
yodgorrec’ Kal éyorrec dvr Tov 
édOety wal dpapety kal hafety, EdX~ 
Ov kat dpapiy cal AaBijv’ de Kat 
ra duoa. Gramm. Vat. et Aug. II. 
T, 35. &xypoc ré py ide maperdce 
Etym. M, v. Taped’ Diddoe TP, 
xupic Tov ¢° ty’ 7 obdérepoy. “ in 
Ven. textu, sicut in Lipsiensi, 
legitur waged.” Wolf. Proleg, 
cexxu. Schol. Ven. No. 531. 


*Aplarapyo¢ ovderépwc. Ev Trot’ 


62 Onrukdc. 6 O& BWodwrio¢g ore 
Tov 7H. Oud TO Tapitioy 1. e. wa- 
onor. lege igitur tapyFa. Il. X, 


* Gent. Mag. Nov. 1797, p. 923. 


ay. 
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491, mapea Schol. 4. V. T. et 
unus Harl. ovderepic. — Quod 
pro captu meo leviter attigi*, 
tandem perspectum habeo, A¢oles 
MEO, MEA, MEON ex Ho- 
mero derivatum Latinis tradi- 
disse; OA. I, 459. xkaddé MEON 
kp. IA.1, 57. 7H py Kai véoc 
éool, MEOX dé T, 194. Adpa 
MEH apd. Sed compluria 
Homeri sibi propria fecisse haud 
curant Koles: Il. A, 234. reci- 
tavit poeta dcdove non vodove ut 
Sappho apud Hermog. Fr. trv. 
"Apt & vowp Wuypoy Kedadet AC 
vodwy parivwy Sic Aldi Rhet. 
dcdwv MS. Collegii Caii-Gonvill. 
Cantab. sed padivwy retinet. 
Sappho, xedvvn. Jo. Gr. f. 244. 
a. TP Vv advri TOU O aroxely Xpij- 
rat. TO yap Opowoy vpovoy héeyer* 
dpparoc, vppadoc. unde umbili- 
cus ; hine quoque funtes, frundes, 
&¥e. apud Latinos veteres. Uti- 
tur Poeta dvowvupor sed semper 
évopagw. ete—MS. Harl. rapa 
Tole aioNevow avTl rov 6 £ za- 
parapBaveract we bray ro dia- 
Baroy 4 Lardw CaParoy Réyer. 
cui adjicias dvaBdddev LaBad- 
Aew* duavucroe Cavucrée apud Jo. 
Gr. 1. c. conf. Gaisford. ad He- 
phest. p. 69. Sapphus Fr. xurx. 
Zasretdpay dvap Kumpoyernha. 
Alczi Fr. 11, 6. Aaidoc dé may 
fadndov Hon, Pind. Nem. v1, 90. 
Eyxoc Cdxoroy Fr. de def. Sol. 
20. voare Zaxdr [Il]. I, 220.]. 
Il. H, 223. ratpwy Zarpepéwy ®, 
465. Capdeyéec Aischyl. Pers. 
$16. rupaiy CardnOH. Soph. Aj. 
137. Capevje Adyoe Eur. An- 
drom. 1286. Mfo ei Cardovrove 
cigerar gepvac ddpuorc. Herodot. 
1, 82. modXol péey yao Samdovroe 
dvOommwr. “ axptoove Stob. 
Grot. p, 295. Trin. Gesn. 1549,” 


R. P. Advss. p. 226. Eschyl. 
P. V. 1084. Zamvpor. Eur. Io. 
187. faOéare "APavare. Ph. 239. 
la0ea 7 avrpa 814. labéwy me- 
vaddkwy. Aristoph. Nub. 383. 7o- 
rapwy Cabéwy keXadhpara [I]. A, 
38.]. Si hujusmodi formas apud 
Danaos omnimodo impetrasest lo- 
quendi consuetudo, ne ipsi quidem 
Homero toties peccare suavitatis 
causa licuisset. Nimirum Critici 
primarii fugientia captantes se- 
pius in medio posita transvolant. 
Ut, remotis involucris et inte- 
gumentis, verbum unumquodque 
formam e cana et vetustissima 
simplicitate erutam induat, mo- 
numenta, e quibus aliquid lumi- 
nis haurire possumus, perpauca 
sunt; et “ verendum est, ne, dum 
unum aliquid Homericum ex 
analogiz legibus restituere ten- 
temus, plura simul ab eo certius 
profecta deleamus.” Burgess. 
** Audacter progrediamur qua- 
tenus veterum dialectorum auc- 
toritas, monumentorum fides, et 
justa metri ac sermonis ratio 
viam ostendant; at non ulterius.” 
R. P. K.  Si_ antiquissimi ser- 
monis Aolum, qui ante irruptio- 
nem Dorum in Peloponnesum 
vigebat, reliquize marmoribus et 
laminis, perennibus illis antiqui 
moris testibus, insculptze ab ob- 
livionis latebris nune demum 
emergerent, textum illis quidem 
adjumentis fixum et fundatum 
habeamus, ad quod exemplaris 
Argivi lineamenta aucupari, et 
subinde recuperare possemus. 
** Ex his preecipue fontibus sca- 
turigines illius linguee, que haud 
prorsus exaruerunt, deducendze 
sunt: atque ut architecti periti, 
paucis dirutorum§ eedificiorum 
fragmentis effossis, e membrorum 
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Specimen &. B. apud Burgessium, Prur. P. xxvii. 
Iliad. A. 544. 


Thy Ny meter’ ereira Tariio avdowy TE Oeov TE 


Fron, pn on wayrac euouc imFéAreo pidoue 


545 


Fe8noew" XaAcrot TOL écovr’ adoXy wep covoy. 
"AXN’ Ov pév Ke emiFeucte cucovéney, ouric emreira 
Odre Dewy TporEpoc rov Feloerat, ovr  avOowmuv’ 
“Oy & av eyov amvavevle Dewy eBéAouue vonoat, 


My rt ov ravra Féxaora dueioeo, poe peraddAa. 


550 


Tov & npsiPer ererra Powe worvia Fnen’ 
Awérare Kpovion, Totov Tov pv0ov eFeurec 5 : 
Kai Ain oe Tap0C Y our eipopiat, oure peradrAw* 
“AdAa war evKnAoe Ta goateat, ¢ aco’ eEAnoba" 


Nov 8 aivec 8eidouca Kata poéva, pn ots magelry 


555 


’"Apyupéreda Géric, Ouyarno aAtoto yépovroc. 


proportione et artis ratione, sche- 
mata integra restituunt: sic nos 
porro, paucis quibusdam radici- 
bus inventis, que ex iis pullulasse 
debuissent, computabimus, et 
stemmata pulcherrima Homeric 
lingue restituere ac renovare 
conabimur ; ita ut carmina, ex- 
cussa rubigine, revirescant ; et 
venerandus ille eorum xvove dp- 
Xanpérne Kal ydpre dPiaaroc, 
rite efflorescat.” Knight, Proleg. 
LXXXIv. Tatra 0), Ka0arep 
lowe év pvOy raviy eyopeva, 
éorly evyai. 

548. “ Pro simplice Gamma 
reponendum Digamma rdv Fei- 
oer.” R.B, 

549. “ Sic Romana Eusta- 
thii; sed prima Florentina et 
Scripti nostri omnes, Ov dé K éywy 
—eodem sensu utrumque; sed 
detur suum jus pluribus suffra- 


gis.” R, B. (552. Ferec MS. 
555. * Cum semper olica 
consonante veniant Féoc, Feixw 
et czetera ex illis formata; etiam 
in media voce remanebit map- 
Feizn : et idcirco raperm@y sem- 
per primam syllabam_producit 
apud nostrum ; ut I]. Z, 62. Ai- 
oupa Ri etirby, et 337. Nov dé 
pe mapFetrova ddoyoc—scriben- 
dum igitur ubique wapFeriy, 
et hoc loco pro zapeimy, certa 
emendatione, Mf oe mapédOn, 
eadem prorsus sententia ut supra 
v. 182. Knyérre vow, evel ob 
magedevotat, ovde pe meicerc. et 
Od. N, 291. 6¢ o& mwapédOoe "Ev 
mavrecot ooAot.” R. B.  No- 


tandum est Bentleium, qui vim 


Digammatis non tanta cum dili- 
gentia videtur expendisse, quanta 
Dawesius, formam literze in vo- 
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« En Salteri* specimen” apud Burgess. pp. 434— 
439. quod Heynium valde pupugit, neque auctum 


‘nec imminutum : 


’ ei 
Mivw aFede, Oca, ryAnFradew aytAnFoe 
7 r a ye >: ~ aux > of mn 
ovAopévny, ) puet ayaiFoic adye ErEvyE, 
oY Uy EA 
woAAag FipPivove Wuyde aFidt rootafer 
meer > Ny \ 9 Yea 67 , 
Newwy, avToUC oe Fehwora Onxe kovecow, 
> Cael = J ‘ py. r Y fhe 
owwvoisl Te waow ioc 8 EreAElero BovrH 
> id “ “ ~ , =. £ 
2€ ov On Ta TOWTA SiaoTHTHY EpicarTE 
4 ~ ~ > 
aroeFionc re Favaé aveowr, Kai oiFoc ay irActFe. 
Tic ao opwe Iewy Epuor Evvénke pay eodar 5 
- \ ‘ es c A = ‘ 
AyTove Kat Soe vide’ 0 yao BactAnFr yorwbetc 
yousov ava OTOATOV WesE KaKnY, OAEKOVTO Se AaFol. 
ovvEKa TOY YOVENY HTT doyTnea 
9 , e ‘ is x 2 PN ~ > ~ 
arecFiong’ 0 yao AGE Ooac emi vnFac ayaiFwy, 
* @ 
AvFoopevoc TE Biyarpa, déowy r aTrEpeiot a7rowva’ 
oréupar eywy ev Xepot FexnBdAov ardAXwvoc, 
Kpvotw ava oknTTpw" Kal EAlcoeTo TavTAG ayatFous, 
) , Week , , igh 
art osFisa dt padtora dbw, KOOMNTOOE \aFov 
“ArpeFidal re, Kat GAXot evKvgpdec ayatFol, 
viv piv Ocoi doiev, OAduTIA S@par EXovTEc, 
? ‘4 o a Gy / 2 ¢ , 
exrépoac TOA ToLapou ev Foixad ikéoOat" 
maida o€ pou AVFaotre GiAny, ra 8 arowa déxeaOe, 
€ 4 ‘ * - > ¢ 
aZouevor dtog via, Fexn(oX ov avToAAwva. 
*Ev@’ adXor piv wavrec ereupnuncay ay atFot, 
’ - , ze - 6 A r ” 
atcziobai 0 igonFa, cat ayAad dé Oat arowa* 
> > . ? 14 > , , i 
aX ovKk arpsFidy ayaniuvov Favoave Oune, 
> Q ~ > , A Pe Ot ~ A 
adXa Kakwc apie, Koatepov O emt pvOoy EreAXe. 
Mn os, yéoov, KolAyow &y@ mapa vyFvat KUXElw, 
wn ~ , > o 
n vuv dnOivorr’, 7 vorepoy avlie lovta’ 


eibus Bowne et Army neglexisse, 


on 


10 


15 


20 


25 


given Mr.Say a more circumstan- 


ubi alter solet interponere. Vide tial account of that Holian exile. 
Indicem Vocum a Dawesio Vau- Samueli Birch Danielis Wray 


atarum.” Burgessius. 


* Salter, who mas with me 18th Cent. Vol. 1. p- 82.). 
when Bentley digammatized, has 


apud Nichol. (Illustrations of the 


eo 
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en vu ToL ov. Xpalony okimTpoy kal oreupa Oeoto. 
may o eye ou AIFow, mow fd Kat yipas Emeiaty, 
Tperépy évt Foikw, € ev aoyet, rnAobe raronc, 
iorov Emoryouevyy” Kat eov AéXoe avriwwoav. 
arn’ Oe, Bn we eoeOiZe" gatwrepoc Woke véFnat. 

“Qe Epa’ e0Fesev 0° 0 yéowy, Kal ersiOero p0Ow* 
Bn S axéwy Taga Oiva tohupdota[oro Oaraconc’ 
woAAa 8 frei’ amavev: Kus ipal! ra yeoaiFoc 
aréAAwve Favaxri, tov avKopoc réxe AnTw. 

KAVA pev, aoyuporos’, oc Xevonv augiBeBnkac, 
KtAAav TE Cadinv, Tevédovo TE Figt Favaaseic, 
op bev uv el TOTE TOL Xaptevr’ én vaFov | és ea, 
REL ON Tote Tou Kata Tlova png! exyFa 

Tavpwy 70. aiyov, TOOE [LOL Konyvov eFEASwo" 
tisetay Oavaol é ened Sakova cotst Pédreoow. 

“Qc epar eUXOmevoc, To O exAve poiBoc amro\Awy* 
Bn oe Kar. ovdtpuroto Kaghvey Xwopeevoc Kno, 

TOS @pouww Exon, dupnpepea TE papérony. 
exharyEav 8 ap o otorot en Opoy Xwopevoro, 

avrov Kunbévtoc’ Oo & HFts vuKrt FeFouxwe. 

tler twat amavevbe veFov, perd 8 tov eEnxe* 
OFew7) 08 Khayyn yever apyupiovo Proto. 

ovpnFac pey mpwrov Em@XETO, Kal Kvvac dgyoue" 
aurdg emer’ avroise PéXoe exemevkec apsic, 
adr’ auet 6: Tupal vecbwy Kaiovro Oapeal. 
evynjiap pev ava orpaToy OX ETO KnAa Qeot0" 

a) dexary ayopnvee Kadéooaro AaFov aytddevFo" 
T) yap El poeot Onke Dea AevKwAEVOC 7 on. 

nBero a0 _ davawy, Ort pa Ovioxovrac o oparo. 

ol oF eel ouv iryepbev, ¢ opnyepeec Tr éyévovt0, 

Toit © dytoTapevoc perégn mooac WKUC axwevFc. 

"ArpiFién, yuv appe madpemrdayxOivrac ¢ olw 
ay a amovoornoety, al Kev Oavaroy é poryouuer” 
et On 0 omov Toh epOG TE Sad kat Aomoe ayatFove. 

, aX’ a aye on Twa pay Epsloper, n lepnFa, 
| a kal ovetporro)ov, (eat yao * tT Ovap Kk di6¢ EoTW" ) 
oe Fetrou, 6 ot TOoooV Exwoaro poifoc amoAAwv* 


cir’ ag’ oy wyXwring EMLELPETAL, 0 éxaroupne’ 
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ai Kév mos dover Kvisonc aryov re TeAclwy 

ovAgrau avriaoac py amo Aovyov a apuvat. 
"Hrot o oy Oo Fatov kat ao’ lero" Toit & aviorn 

Kahxag Dearopidnc, oiwvorohwy 6 ox. dgtoroc” 


oc Fyen Tar covra, Tar Ecoomeva, m6 T eovra* 


70 


Kat viFeoo’ nyhoar ax aFov Fidtoy ciow, 
Fay dua pavroobyny, Thy Fou Tope porsog aToAAwy. 
oc ogy Evppovewy ayophoaro Kal per éFevtrev’ 


"Q ayirev, Kédeat pe, dit pire, pvOnoacBac 


pny dnd Novoe; Fexarnpe\traFo Favakroc* 


~ 
Or 


a yap eyo Epew* ov oe obvbeo, kai pot omocsov, 
a pév ‘sage Teogppwy Féreouy Kal Xepaty apne" 

n yap olomac avepa Xowotuer, ¢ oc peya TavTwv 
dpyciFov Kparéet, Kal snp metOovrat ayaiFot. 


Kpeioowy yao BaotrevFe 6 2% Xeoerat avopt xéonFi, 


elrep yao Te XOXov ye Kal abrnpap Karareyy, 
adda of Kal peromader & EXel KOTOV, opoa reéooy 
trav ornJeoot Feoiot. od & ppacat, el pe sawotte. 
Tov 8 arraperousvoc mooaegn modac « WKUC ay tAAtbFe. 


Bapsnoac pada Feure Ocompdmtov, 6 6 tu Foisba. 


85 


ov pa yap avoddwva Ott pirov, @ ere ov, xaryav, 
EVXOMEVOR Savaoict. Deorporiac avapaiverc* 

ourtc, Emev Covroc Kal émt x 9ova depKopiévoto, 

col kolAne Tapa ynFuot Papgetac Xeipac érroicet 


, 
oULTaVT WY Savawy" ove 7 hd ayapéuvova Feiye, 


90 


oc vuv mohAov a agloToc evi hell “= gia evxerau elval. 


Kai Tore on Daponce, Kal nuoa partic apopwv" 


"ao 


our 


oy evxwAne Emptugerat, ov’ exaTounc* 


GAN ever’ aontneoc, ov nripno” ayaenvo* 


ove’ aéhvFoe Di-yaroa, Kal OUK ameditar aoa. 95 


TOUVEK’ ao’ adye LOWKE Fexn[oAoc, nd Ere Swoet* 


[86. 105. xadAxav et xar- 
xavra equidem hercle ignoro. 
Xadkndwy auctores  plurimi ; 
Kadxndwy Strabo pertinaciter ; 
Kadxnddve Athen. vu, 320. A. 


. wPX 
ubi Kapynddm Cod, A. et Xadx- 
10 


nodve Epit. MS. et “ optimi,” in- 
quit Schweigheuser., “ Polybiani 
libri, ubicunque de hoc oppido 
agitur, constanter scripturam 
Kalynday et Karynodvwec _ te- 
nent.” KAAXHAONIOZ In- 


script. u. Eccles. Orchom. s. c. 
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oud’ 6 oye oly Aowporo Bapztac X<loag apecet, 
mov «. aro Tarot piry Sopevar Fedixwrtoa Kovgny 
ampuarny, uaa On aye i leony exarou3nv 


éc Xevonv TOTS Kev pity iAacoapevot memOoumer. 


100 


"Hrot oy oc Farwv kar’ ao. lero" Tolst © avéorn 
npws arpiFiine sipuKpetwy ayapinver, 
ay vipevoc’ péveos oe peya poevec cyuppt Acura 
TimmAavt , doce Oé Fou Tupl aprrerOwyre Feixrny. 


XaAyavra mpurisra Kak ooodpe euns 7 poceFeume® 


105 


paytt Kakov, ov TwTOTE pot Ta Konyva Fetrac* ee. 


* The Digamma has been inserted, now and then, 
by conjecture ; but most commonly, by the authority of 


Mr. Dawes ; 
subject. 
text: 


and the writers, whom he quotes on the 
A few alterations have been made, in the 


the reason of all which, and the necessity of 
some, will appear to every Scholar. 


Thus ver. 2. 


2Onxe {| 18 so lamentably cold; (if indeed 7Hévar adyor 
was ever heard of, but here ;) that I should incline to 
read zpnxe or, if that is too bold, to make inxe and 
revye ver. 4. change places. [we have adyca tevye, ver. 
110.] 8 (ver. 3. and 19.) cannot stand before Fip6i- 
poue and Foixade’ in the former case, tt is not missed ; 


in the latter, it cannot be parted with ; 


1. 19. KAAXHAONIQN vel 
KAAXAAONIQON nummi ve- 
teres ; et Inscriptio vetusta intra 
limen Bibl. Publ. Cantab. 1. 28. 
KAAXHAONIOZ et 1. 41. 
45. 55, 6. KAAXHAONION: 
Demosth. in Polyclet. p. 1207. 
R.=1314. Bekker. Xarkydoviwy. 
Kadxndovioy Codex optimus Pa- 
risinus. Conf. Wesseling. ad He- 
~rodot. Iv, 144. neque insolens 
est Agatharcides pro Agathar- 
chides. Athen. xtv. 662. D. 2. 
Tuvdaptcdc editiones, quam Tuy- 
daprxd¢ e Polluc. v1, 71. efforma- 
vit RK. P. Advss. p. 144.] 


tall ExTEQoaL 1s 


* Sequentia, quee Saléeri sunt, 
reliqui eodem, quo scripsit ea vir 
doctus, idiomate. Burgess. 

+ Arye’ cOnxe, (vel ut Uptono 
placet adyea Once, quo modo v. 
5. Owe de redetero, quam lectio- 
nem quoque preestat Cod. MS. 
Novi Coll. in Scholiis:) AATF’ 
EOHKE, Il. X. 422. AATEA 
TIOENTE®S, Il. E. 384. EOnke 
sit ornatum minus quam ene 
vel ETEUXE. Sed fortasse verba 
ornatiora in hoc exordio, ob sim- 
plicitatem ejus celeberrimo, non 
requirere debemus. Burgess. 
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—~ made a participle}: which is here done. 
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For the 


same reason, viov, ver. 21. is altered to via. and +o 
kenyvov (ver. 106.) to ra xpnryva’ which is more proper 
too; as contrasted with ra Kxaxa in the next line. so 
avria for avriov, ver. 230. Ver. 83. the article seems 
so necessary ; that I was glad, it could be so easily 
put-in: ra ev contracted to ra'v. Much difficuliy has 
JSormerly been made about the patronymic in ver. 1: 

but Dr. Clarke has shewn, that it was utterly without 
ground. IInveve, “Arpeve, “Avyede, &Fe. make WnXéoc, 
'Arpioc, Atyioc, in the genitive case; and Undsténc, 
"Arpeidne, Atyeidnc, for their patronymic. When the 
original nominative is TInAnve &e. the genitive is 
IIndnoc, Sc. and the patronymic Undrnidnce, Se. But, 
as this last will not stand in a heroic verse, a 1s in- 
serted lonict; and we have Timdrniadnce, Mevorrradne, 
Efe. and, as TnXztdne or TnXctwv, "Arozidyc or "Arotiwy, 
&e. are always of four syllables ; the jirst syllable 
never closes a foot, but always begins one : the reverse 
of which is the case with Mndniasnc, Mevorriadne, ce. 
and the digamma makes no difference, in this. 


It is scarcely worth remarking. 


t [*¢1 would, with proper de- 
ference to certain names, recom- 
mend AvcaNre—and suggest the 
following alterations as condu- 
cing to restore the genuine text 
of that passage: ’Arpeion t.-— 
’Exrépoat pido. modu, 
oixad’ [Fotk—] ixéoOar Tatda 
& guol AdoaNre girny rad’ 
drowa déyxecbe, ‘AlopévQ A, 


that MS. Harl. Hom. has toti- 
dem litteris \vcarre. and MS. 
Harl. Moschopuli agrees with a 
MS. of the same ohelia consulted 
by the acute Steph. Bergler.” 
This was eommunicated to the 
Month. Rev. for March, 1797. 
p. 360. ] 


— 


*SECTIO V. 


Ictuum sive acceniuum ratio a poetis Atticis servata. 
Eimendationes selecte in singulas Aristophanis 
Jabulas. Emendantur in transcursu Euripides, 
Sophocles, Aischylus. 


Cum in subjecto emendationum delectu ictuum sive 


accentuum mentio subinde occurrat, eorum ratio- 
nem in metris precipuis, lambica dico, trochaica, 
et anapzestica, a poetis Atticis servatam libet hic 
previe exponere. Metra iambica notum est preter 
iambum, uti et trochaica preter trocheum, pedes 
recipere tribrachyn, spondeum, dactylum, et ana- 
pestum. In ipsis iambo et trocheo, cvm illum 
syllabe brevi longa, hunc long brevis subjecta 
constitueret ; postulabat rei musice necessitas ut 
accentum longe sedes determinaret. Spondeus 
autem, cum ex duabus longis constaret, adeoque ad 
ictus sedem per se plane esset indifferens, ei autem 
pes uterque de certis sedibus summa cum comitate 
cederet ; haud levis profecto contumaciz arguendus 


188 


SECT, 
NE 


venerit, ni in versu iambico iambi, in trochaico , 


trochzi rationem commodus vicissim ac patiens se- 
queretur*. Tribrachys similiter pedi utrique morem 
gerebat. In metro utique * iambico in secundam, 
in trochaico in primam ictum cadere patiebatur. 
Dactylus denique et anapestus in utroque metro 
spondei, utpote cui «quipollerent, ingenio sese ac- 
commodabant. Haud dissimiliter in metro ana- 
pestico, cum in ipsius anapesti ultimam ictus ne- 


1. Hor. A. P. 257. 
ZZ 
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cessario caderet, hujus itidem indoli spondeus, 
dactylus, et proceleusmaticus obtemperabant. Hine 
adeo canon exsurgit: In metris iambicis iambi, 
spondei, et anapesti in ultimam, tribrachi et dac- 
tyli in mediam; in trochaicis pedis cujusque in 
primam’: in anapesticis anapesti et spondei in 
ultimam, dactyli et proceleusmatici * in penultimam, 
ictus cadit. Quod autem in tribrachi, dactyli, et 
proceleusmatici penultima potius quam ultima locum 
habeat, nihil est ut quisquam miretur ; nam in ho- 
rum eujuslibet ultima nescio quid importuni atque 
absoni efficeret. 


Iambici dimetri [Aristoph. Nub. 1446—.]. 


Tov érepoy av peZov Kakov. 
Ti:8 ny tov qrtw ywy exo * 
Aoyov of vIKnow Acyor, 
Tov mirep we tuTréty KPEOV 5 
Tt 0 adAo y3 nv rovtt Tous, 
Ovdév ce KwAvce cEav- 
rov euBadrsiv ec to Bapaloov 
Mera, Loxparoic 
Kat rov Aoyov TOY NTTW 
* Jambici trimetri :[Plut. 1—.]. 
Qe apyadeov Toayp éorey, & Zev Kau Ocor, 
AovAsby yevéoBar Tapappovovvroc Séo7rorov. 


Hv yap ra BédrisO 6 Ocoatev Ackac rvyn, 


2. ‘Idcirco particula re ‘(vel ye) 
‘in‘senario nunquam secunda pe- 
dis ‘trisyllabi ‘syllaba, set ‘in tro- 
chaico versu pedis trisyllabi :pri- 
ma esse potest. R. P, Pray. xvi. 
Vide infra p.'250. 

8. Proceleusmaticum Anapee- 
sticus Aristophaneus non ‘admit- 
tit. R P..ad Toup. p. 436. 

4. ri Oar Ry exw TOY srrov 
MS. C. et v. 1448. deest Aéyor. 
Th iv Exw Tov iirTw ce viKhow 
Adyoy H, et éxw bis in Schol. ; 


w. Pi 


rt ofr Fv Exo roy Hrrw D, ut 
ecodd. Vict. -et Ravennas, et-ed. 
15253 ré Oijra iy txywy 13 rh 
jv txw T, et ri & iy txww E, 
quam exhibent edd. Ald. et 
1515, et conjecerat R. B. Conf. 
apud P. P. D. Infra. 


“1449. Strepsiadi dat 2. ‘et 


‘interrogat, tum 1450. ge. ri & 


cidXo y’. Irp. jv.”—R. P. apud 
P.P. De rivrt"C,’ DPE PRA. 
cavrov C, D. é¢ C, D, E. 1454 
irroy C. 
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Aoke de wh Spay rauta © Tw KeKrhpevy” 
Merexety avayen Tov Bepandvra Tw KaKWwv. 
Tov saparoc yao OvK ea TOV KUpioy ? 
Koaréty o daimwv, Bie ees ewvnpevor. 


cEur. Hec. 1—.] 


Ho, vEKOWY KevOuwva Kal oKorow muAac. 
Aurov®, w aonc Xopts gevorar Oewv, 
TloAvsepoc, écaBng marc yeyor tne Kisoewe 
Tlotapob te warpoc* oc fy exit Dovywy rodw 
Kurvdvvoe é oye Sdot mecety EXAnuicw, 

Asoac, vreterenpe Tpwixiic XPovoc, 
Tlodvphoropde Tooc Sopa Spars Eevou, 

Oc rhv apiorny Xéppovnoiav rAaka 

rep, pirtrrov Aaov sOvvwv Soot. 


Iambici tetrametri catalectici’ [Plut. 253—.]. 
Q r0Ada 8H tw Storory ravr6v Oupdv paydrrec, 
Avodpic pidO1, Kae Oyporat, Kat TOU Tovely Epaorat’ 

Ir, éyxoveire, omévee0, We 6 Kaipoc ob yt pédAcwy, 

AXA éor er dutng Tne aKpnc, y Set wapdvr apbvewv, 
Ovkoty o ope Oppapevove nas panes Tooldpwc, 

Qe sikog éotw, aabeveic yepovrac avdpag non 5 


5. ravra tres codices apud 
Br. et unus Cantab. Philemon 
apud Stob. 1x. p. 300. Cler. 
Kakéy éore dobry deomorgs mpar- 
TWV KaK@C” Meréxeuv avaykn 
TOY KaKov yap yiveraL. mipsel 

6. Aischyl. Agam. 1067. 

Tle Aurovca pev woduy aes 
“Hee. Soph. Polyxena u. ‘Q, rac 
araiwvae re Kal perapPabetc Ac- 
novca ipvac HAOoy hxovoas 
“yooic. *Akrac a.—hipryc 7H. - 
‘xovenc Y. Heynius. Opnkiov | 
“vulgo, Opnixiov” R.P. quem 
conf. in Adverss. p. 269. 9. 
“ Xeppornciay Verum cum Tra- 
gici nunquam pp pro po neque 
‘tr pro oo adhibeant, alteram 
-formam, preeuntibus Brunckio 


? 


et Beckio, reposui.” R. P. ad 1; 
conf. supra ad p. 160. et Hem- 
sterh, ad Lucian. T. 1 p. 95. 
Addend. ad T. Mag. pp, 535. 6. 
Valck. ad Eur. Ph. 406. Koén. 
ad Greg. pp. 66, 7. Attici in- 
telligendi sunt veteres, Z'hucy- 
dides et Tragici. 

7. Vide supra ad p. 54. 258. 
& moda Oecrdétn F, et inter 
lineas oO) 7r® a manu recenti. 
255. tor D, omev® C, ard 
gory, et mapdvrac habent C, D, 
E, F, I, K: ethane retinent tres 
primariz editiones ; éx’ pro ar 
codd. Cantab. ; randy a. (sic) 
T. ni fallor. rapévr’ occupa- 
verat R. B. 260. yap yo C. 


xapu oF, 
Z22 


SECT, 
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De) abwoic Lowe peDetv* mow rabra Kat paca fot, 
Orov xapty y © Storrorne © aoc KEKAnKEY Huac. 


* Trochaici dimetri [Av. 385—.]. 


MaAdov elpnyny ayovou 

nav °. wore THY XvTpay TE 

To re rebPAw cable, 

Kai ro dopu xen Tov 0Pedioxov 

Tléperarety eXO vrac Tac 

Tov oTdov evToC, Tap auTnv 

Thy Xurpay akpay opwrrac 

eyyus" wg ov péureoy vv. 

éreov. nv 0 ag droBaviouev, 

Karopvyhcopécba Tov yne5 

0 Kepapeixoc deberat vy. 

Anposia yap iva rapwpev, 

Dnoopev Tog TOVC oTpaTnyove 

Mayopevo rotsiv roAguore 
avolavely ev ’Opveate. 


Trochaici tetrametri catalectici [Nub. 575—.]. 


, , ’ e 7% , ’ 
Ww copwraret Qearat, Sevpo TOV vouD TOOGENETE ° 


8 Le jpiv. R. Poapad PP. 
D.; Sic Cod. Rav. v. 387. Vide 
infra p. 296. r@ ye edd. Ald. 
1515. et R. B. rp re ed. 1525, 
391. mapa TY xXb-Tpav dKkpay 
aurnyv dpGvrac edd. tres pr. 
“* Lege, dyrny op. ut Hom. Il. 
E15. dyrqy eiovdéerv.” KR. Bz 
wag’ abr Br. membrana ; emen- 
dat Hotibius (xorpar, paxpay 
épovrac Kdyytc' 394. Karopu- 
xOnodspecba tres edd. primarie, 
et Br.; vide infra p. 293. xaro- 
puynodpecba R. B. “ quod me- 
trum postulat.” R.P. $96. Anpo- 
ola tres edd. pr. et Br. “ Conf. 
Ran. 102. Euripid. Iph. Aul. 

1873.” R. P. 898. rotoe more- 
plote tres edd. pr. roig moXe- 
plocoy Cod. Rav., roto. mw. R. B. 


‘autem Cod. Rav. 


9 


roio.y citat Suidas v. démXtrac’ 
Toup. apud R. P.ad i. 

9. mposéxere hoc miror equi- 
dem in Dawesio. zpocéxere 
Codd. C, D, E, F, tres edd. pr. 
et Br.; azpdoxere R. B. apud 
Kuster. (conf. Mus. Crit. N°. vi. 


p. 440.) et R. P. in Prer. xliv, 


1.==xlviii, liv. “ Scribendumne 
sit mpdoxere an modccyere alias 
fortasse disquiram.” Sicubi in 
anapesticis Aristophaneis zpoc- 
éxere occurrit, extrita literula, 
mutandum in rpdcyere. Confer 
R. P..ad Toup. P- 436, Equit. 
501. (p. 192.) Aipeic o hpay 
mpdoxere tov voy R. B. itv 
Nub. 913. 
Lege, dia of poiray Vesp. 1010 
(p- 280.) lege, xpdcyere RB. 
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nounpevat yap Duy ben poucod” evartiov. 

TlAciora yao Oeay a amavrow wperovoae thy Tor, 
Aaipoven 7 muy povaic ou Over ovde OTEVOETE, 
aitiveg THOOUpEV Dpac.: nv yao ) TU éo0d0¢ 
Mndeve Evy vw, tor 7 Boovronev,! n exalopev. 
Eira tov Ocoicw éxPpov Pbooodedny Tlaphayova 


43 


SECT. 
Vv. 


TVX posable oToarnyov, Tac opus sunny youey 


Kazrouodpev Seiva. Boovrn oé épayn ou a acToaTNc. 
[Eur. Orest. 765. (755)— .]] 


-. Erpoproc nAacev pam orkwy piryada OvpwOete warno ™. 
idtov, 1 a Kowov ToXiratc Emipepoy eykAnua TS 
ore suvioauiy govov oot BiTgoc, dvootov Aeywr. 
® taXac, E0lKe Kat oe Tapa Abmnoety kaka. 
ovye MéveAse® rporecion yowpe, dvoreov rads. 


Anapestici dimetri [Equit. 496—.]. 


AXA ift yarpov, Kat moatsac 
Kara vovv rov euov’ Kar oé puAarrot 
Zeve ayopatoc Kat viknoac 


Avice exabév ” 


Tadw we nag 


, 
EA 6oic orepavorc Karan asros. 
Ypete 8 jpiv TooEX ere TOV vooy, 
Tote avaratoroic, w mavroiac 


Hén povone 


Ilepabevréc xa eavroue. 


“ codex Brunckii xpdcyere ob- 
tulit, sed neglexit ille.” &. P.1.c. 
Vide Lex. Sangerm. p- 372. v. 
“Axove. 576. dpyuy tres edd. pr. 
ipiy Codd. Rav. et Leid. 580. 
roére Bo. Cod. Rav. ipiy Cod. 
Rav., et C, D, E, F. 577. Oewv 
ardyrwy absunt cod. Leid. 578. 
Iypiy povore dapdvwy cod. Leid. 
et, ob omévoer ovde Ouere C. 580. 
uvé Cet F, hujusmodi erratis 
-Seatent MSS. rére Bo. Cod, Rav. 
581. rov Oeoic F. et rov Oeoiow 
in textu C, cat roy Ocoic in mar- 


gine a m. recentiori. Bupcodép ny 
et tappraydva C. 

10. Evyhyoper cod. Leid. 

bles As mip — mépt— Keap” 
Scaliger.757. cvynp papny’ "RP. 

12. 469 (p. 216.) avr’ éxeiOey 
a’. fortasse ai?’ R. B. 500. 
R. P.apud P. P. D. 501. xpo- 
éxere tres edd. pr. et Br.; Le- 
ge, pov mpdoxere R. B. 502. 
(p. 217.) Tote avaraioroc, 7Q 
mavrolac ion povone Lepabévrec 
kaQ’ eavrove. R. B.; vide R. P. 
apud P, P. D. 


_™_[Nub. 958—.. 
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—— Anapestici tetrametri catalectici sive Aristophanei 


Asko TowDy Thy doxaudy matdciay we Ouekeiro, 

Or eyo ra oucata Aeyov nvOovv, Kat cwppoocury vevouioro. 
Tpwrov bev edel govny mao yevbarroc pnoev akovaat. 
Eura Padicetv ev raiow ooole EUTAKTWC tic xJagicrov 
Tovg kwpnrac yupvorc afpoote, K et Kpiuvwoy Katavidor. 


(980—.7 


Aexata ye kat AumoAwen, Kat rérreyay avanéora, 
Kae KiceSot rar Bovgovwy. AXX oby raur’ éorw exsiva, 


13. madiay ed. 1515. nimi- 
rum infelix litera é typographo- 
rum incuria excidit. Vide A. P. 
apud P. P. D. 960. radde gw- 
yyy C, D, et “ Aristides pro Qua- 
tuor viris T. m1, p. 268.” ed. 
Canter.=T. n, p. 162. ed. Jebb. 
R. B. (et in Mus. Crit. N°. vir. 
p. 445.) 961. ebraxrwe éy 7. 6. D. 
962. kpipredn E, et tres edd. pr. 
Konpvw0on C, F, et Suidas, Kou- 
pev@dn D et R. B. (sed kKpipvody 
in Mus. Crit. N°. vi. p. 445.) 
kopvpwon cod. Leid. Conf. R. P. 
apud P. P. D, ad 1. 980. © Auro- 
Auwdn optime e MSS. restituit 
Brunckius.” 2. P. in Pree. 1. 
liv, Tracts, p. 373. Vide R. P. 
apud P. P. D. ad 1. 981. Kn- 
reldov C, D, E, Kix. F, Kuctdov. 
Schol. Heid Ruehaue. madade 
jv wownric, dpede Kal dyapic. 
Suid. T. 1. p. 307. Kyxetdvoc. 
“* Scribe Kyreldje.” Kuster. ; sic 
Ed. Mediolanensis. et rd&” Evec- 
rw éxeiva Aristides ibid. p. 269. 
* unde facere potes ride y" ory 
R. P. apud P. P. D. quem vide 
ad 998. In Lys. 1126. ope Suidee 
maluit R. P. povoa 0 eort por. 
Eq. 951. Ob rodro y' éorly. ob 
ror’ ¥vesrw cod. Rav. Vesp. 
439. cira dar o¥ worn eveore 


10 


deva ro yhogKakd; R. P.ad Ph. 
538. Sait ov mohAd ¥’ éort. 
Conf. Koén. ad Greg. pp. 17, 8. 
et P. P. D. ad Ar. Plut. 144. 
982. &vépac ¢ in rubrica C; pa- 
pa@wropaxovc Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 48, 21. et omnes. 
“ Forte papabwrvopdayac, ut p. 
269. (Ach. 180.); Juliani Miso- 
pogone; p. | 78. (p. 350. Spanhem.) 
mplvevoy i] opevodpyivoy obxére 
pévroe cat Mapadwvopdyny.” 
R. B.; sed inest Comici dictis 
tristis severitas; et Julianus joci 
causa formam antiquam usurpa- 
Vit: papabwroudxove citat Sal- 
masius in Tertull. de Pallio p. 
399. ‘ Eq. 1328. 60° éxetvoc 
opgy rerrvyopdpoc, dpxaiy oxn- 
pare hapmpec. (“ Leg. rerreyo- 
podpoc kdpxaiy, vel Terreyogopaiy, 
doxaly.” R. B. “rdpyaio pro tT) 
apxaly metro postulante.” Ra- 
per.) Ita edd. Articulus, quem 
ante dpx. inserit Brunckius, rec- 
tius abest ab his dithyrambicis. 
Lege, antiqua forma, Terreyopo~ 
pac Porsonvs.” Vide omnino 
editorem amicissimum ad hance 
palmariam emendationem ; et de- 
nuo in Addend. p. (129.) et Ad- 
verss. p. 186. éé0pe we — 
Cod. Baroce. 
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EE wv ardoac MapaPwruopayotc % pH Tadevowe SECT. 
eOpiver ™, AD. « a 


Easdem accentuum leges Latini itidem poet 
violare reformidabant *. Atque in Bentleiana qui- 
*dem Terentii editione versuum iambicorum et 193 
trochaicorum pedes alternos accentibus notates vi- 
dere est. Quz quanquam res a vire Cl. ita admi- 
nistrata sit, ut adversus canonem a nobis jam primo 
traditum vix unquam peccet”; attamen ni vir CL 
aurem unice magistram, non artem secutus esset; 
regulam opinor, uti nos, inculeasse paucisque ex- 
emplis illustrasse contentus immenso suo in depin- 
gendis accentibus labori pepercisset, atque a typo- 
grapho insuper gratiam haud levem iniisset. Quin 
etiam ipsi discentium commodo, quod in animo ha- 
buisse se profitetur, efficacius consuluisset; quippe 
hoc pacto effecisset, ut ne iis pedes quique alterni a 


se pretermissi moram injicerent. 


14. Conf. versus Aristophaneos 
apud Plaut. in Curcul.1, 11, 53—. 
in Casin. 11, iii, 1—. vy, di, 1—. 
in Mil. Glor. 1v, 4i, 1—. sin 
‘Pseudol. iv, i, 33. “ In versibus 
Plautus medium finit frequenter 
locum syllaba, quasi asynarteton 
sit; vide Asin. u, iv, 13, 14, 18. 
Qui laétera .conterém tua, que 
occdlluere pligis? Abscede, et 
sine me hune perderé, qui semper 
me ira incendit. Jussin’, sceleste, 
ab januti.hoc stercus inde auferri. 
Et semper ea syllaba vocabulum 
terminat.” A.B. 

15. “Sérbilléminjecit] et cetera 
-ea forma et accentu numquam 
occurrunt, nisi mendose, intra 
-eundem ditrocheum. -Sic 'Poen. 
am, ii, 11. cémmendé: quiqui 
amen. Fortasse, quomodocum- 
que, qui tamen; .et 1m, iv, 20. 
censetis? Hominem interrogem. 
Lege, AD. Censeo. AC. Hom. 


Est quidem ubi 


v, iv, 70. pérjurés, lege, peje- 
res; sed v, i, 26. In his habi- 


tare monstratu’st regionibus : an 


legendum dictus est: ut Ter. 


(Andr. ty, v, 1.) In hac habitasse 


platea dictum est (sic) Chrysidem 
et Rud. rv, iv, 37. géstavit Trin. 
1,1, 9. ‘Siecrerint. 1, ‘iv, 8. 


obicias formicis ; transpone, jfor- 


micis obicias. ‘Ter. Heaut. (11, iii, 
49.) Capillus passus, prolixis, 
circum caput.” R. B. In ed. re- 
posuit, Capillus sparsus, pro- 
missus,-c. ec. Conf. ad Ter. ‘He- 
eyr. H, iii, 7. Eun. «tv, vi, 5. 
Adelph. 11, ii, ‘24. 

16. ‘Nil mirum; -recte enim 
rem reputans ab R. B. schedias- 
mate totum hoc, qualecunque est, 
extudit R. D.; .atrocius: autem 
in ducem ‘suum invehitur, tam 
auris quam artis negligentiam 
increpitans. : at 
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sEcT. vir Cl. tam auris quam artis monita neglexisse vide- 


tur, cum utique illud Plautinum ”, 


194 


-jicere. 


Piscibus in alto crédo praébent pabulum, 
ita efferri voluerit, ut verbi piscibus in prima ictus 
vim obtineret. 

Unum porro discentium in commodum libet ad- 
Caveant utique, sedulo caveant, velim, in 
legendis versibus senariis, ne importunam atque 
odiosam syllabarum distributionem imitentur, quam 
Galli hodierni in suis perpetuam servant; hoc est, 
ne pedes magis dimetiantur quam numerorum har- 
monie gratieque consulant. Id quod in eos cadere 
dicendum est, qui efferre solent 


ind Hxo)|vecpwy|cevOu0|va kat|oxorov|mvAac 

Aurey| aléne x0| pre w|Kiorat|Jewr 
Aut etiam per dipodiam 

Hko vexowr|xevOueva xai\oxorot muAac 

Auroy iw alone Xwpre @|Kiorat Oewv. 
Nempe utrovis modo czsurez venustas et gratia tota 
perit *. Hoc incommodum evitaturus aliam sibi 
scandendi rationem instituit Cl. Bentleius. Ipsum 
autem audias. “ Quare ego jam ab ipsa adole- 


“ scentia in omnibus iambicis preter tetrametrum 
“ catalecticum, de quo postea dicam, aliam mihi 


“scansionis rationem institui, per Suodayr seilicet 


se TPOXALKnY, hoc modo, 


17. Rudent. ny, vi, 29. vide 
R. B. de metr. Ter. P. xi. 


18. Verba Tryphonis de me- 


"YBpoc | ecvexa | THEAE: ov | & 
ioxeo, | weBeo | 0 fyur. Kara 


tris in Codice Barocciano, 75. 
Kaxoperpor wodeg erowv, O¢ Kara 
Tooa, n Ourodtay, n Kara TEpLo- 
Sov amaprifer row pepeoe Tov 
Aoyov. To yap cal ijpwrKxoy em- 


komrey Oeder rny Aekiy Ev Toc” 


MEpeot TWY KwWpwY aYEV THY TO- 
pov. Evo pey ovy ra Kara oda 


KQ@KOPETPA, WE TO" [I]. A. 214.] 


Sutodtav de, we To" [ll. B, 484.] 
Eumere (Eomere edd.) vuy por, | 
MOYZAIL, oAvpmia | dwpar’ exov- 
caetc, Burgessius. Conf. Mar. 
Victorin. p. 241. h. ap. Gaisf. 
ad Hephest. Santen. ad Ter. 
Maur. 1686. pp. 266, 7. 1704, 
p: 270. et R. P. Prmr. ad Hee. 
P. xxix. 
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“ Poleta dederit|que sunt adolescentium: 


“primo semipede quasi subducto et abciso, versu 
“ autem in dactylum vel creticum exeunte.” Fa- 
teor equidem hanc rationem, ubi cesura sit 7ev- 
Onumeone *°, satis commodam venire. In ceesura vero 
épOnuipepee Secus se res habet. Verbi gratia, si sena- 
rium supra descriptum ita dimetiaris, 


H|kw VEKOWV kev|Ouwva Kat oko|rou mvAac, 


ubinam obsecro est decantata ceesure virtus? Abiit, 
excessit, evasit*°. Tu vero, si me satis audies, eam 
legendi rationem servabis, ut per seriem iambicam 
ascendas, usque dum ad cesuram sive wevOnumeon 
seu epFnuycon perveneris; syllabam autem, que ce- 
*suram constituit, tanquam pedis precedentis jam 
majoris facti partem enuncies: deinde autem per 
trochaicam, quam syllaba catalectica claudet, ita 


SECT. 
V. 


195 


descendas; ut ultimus trochzus cum syllaba se-_ 


quente tanquam pes unus, creticus*' scilicet, effe- 


ratur : 


19. “ Illa fere ceesura Romanis 


placuit, quee in prima tertii pedis 
syllaba fit.” R. B. lec. . 

20. Cie. in Cat. 1. init. Abiit, 
excessit, evasit, erupit. 

21. Inter omnes constat Cre- 
ticum in iambicis tragicis et co- 
micis unum aptissimum esse ver- 

‘sui cadenti ne fiat confragosus. 
Rhetores vero Latinos Paconibus 
orationem commode temperasse 
quod soli minime apti sint ad ver- 


sum, atque in magnifico dicendi . 


genere gravitatem ament. Vide 
Santen. ad Ter. Maur. pp. 123— 
125. * alli philosopho | Aristoteli 
Rhet. m1, viii.) ordiri placet a 
superiore pceone [qui in primo 
viget], posteriore finire [qui jacet 
in extremo|, est autem peon hic 
posterior non syllabarum nume- 
v0, sed aurium mensura, quod est 


acrius judicium et cerlius, par 
fere Cretico,—Hune ille clausulis 
aptiorem putat, quas vult longa 
plerumque  syllaba _ terminari. 
Neque vero hec tam acrem curam 
diligentiamque. desiderant, quam 
est ila poctarum: quos necessitas 
cogit, et ipsi numeri ac modi, sic 
verba versu includere, ut nihil sit, 
ne spiritu quidem minimo, brevius, 
aut longius, quam necesse est,” 
Cie. de Orat. m1, 47, 48. et in 
Orat. Ixiv, 215. Conf. Quintil, 
1x, iv. 47, et 79. Ex supra dic- 
tis efficio Romanorum disertissi- 
mum orationis ad exitum Creti- 
cum inprimis idoneum existimare. 
Ter. Maur. 1439. Optimus pes 
et melodis, et pedestri gloria; 
Plurimum orantes decebit, quando 
pene in ultimo Obtinet sedem,— 
Conf. Santen. ad]. Et Senec. 


oA 
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SECT. “Heo|vixowr|xevOpova|cac oko|rov mvAac 

Atrov|ty adne Xopicloxilorat Oiwv 

TloAvdwlooc exa3ne|matc yl yoo 7c|Kisotwe. 
Observabis autem in versu altero et tertio haberi 
etiam cesuram rpmumeon. Proinde si in his statim 
post pedem primum czsura adauctum seriem tro- 
chaicam inchoaveris, nihilo minor evadet numero- 
rum venustas: 


Auroy wddnclywprc|wxilora Bbewy 
TloAvswpoc|éxaf3ne|maic yelywo zne|Kiooewe. 


Similiter perinde erit ad versus concinnitatem, si vel 
incisione epOnuieoa Observata legeris, 


TIpo¢ oulkov év|Ovvovraclévadilav mwAarny, 
vel rounpipepet, 
IIooc oixor|év0u| vovrac|zvaduav wAarnv. 


Ubi perperani ,habent editiones avadiav, hance enim 
vocem Attici non agnoscunt ”. 


Emendationes in Puutum. 


V. 166. O oe Kvageve tic, o Se wAvve Kwota.] 
196 * Aperienda hic venit, quam doctissimos juxta cum 
indoctissimis video fefellisse, prosoediz a Comicis 


Ep. cxtv. p. 564. Quid de illa 
in exitu [modulatione | lenta, qua- 
lis Ciceronis est, devexa, et mol- 
liter desinens, nec aliter quam 
solet, ad morem suum pedemque 
respondens. Illud porro notavit 
Bentierus; “ in Tetrametris so- 
lis apud Nostrum [Terentium] 
Clausulis locum esse, et has om- 
nes Clausulas Cretico terminari. 
Audio, Pellito, Filius, Longius ; 
una tantum excepta. Hee. v. i, 
4, 5. que in Spondeum exit. 
Aut néquid faciam plis, quod 
post me minus fecisse satius sit. 
Agerédiar. Bacchis, salve. Jd 


tamen judicio, non casu, a Poeta 
factum: quippe post hanc solam 
ex omnibus Clausulam a Tetra- 
metris plenis in Catalecticos Scena 
transit, qui Spondeo finiuntur ; 
6. Salvé, Lache. Edepol crédote 
non nil mirari, Bacchis.” Sche- 
diasm. pp. vii, viii. 

22, Confer R. P. ad 1. civa- 
Alay pro évadéay nunquam extra 
choros. Idem ad Ph. 8. 1172. 
Hischyl. Pers. 453, gidove & 
trexowlouey évadiwy ropwyr" 
‘Valck. ad Ph. 6. Heath. ad 
Aischyl. P. V. 345. Soph. Ant. 
1255 (1199). 
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. . . e 4 
Servate ratio; cujus tamen exemplum aliquod in Ap 


LUT. 


binis fere quibusque versibus conspiciendum sese * 


exhibet. 


Eam autem duz complectentur regule : 


I. Vocalis brevis ante vel tenues, quas vocant, 
consonanies 7, x, t, vel adspiratas 9, y, 0, sequente 
guavis liquida; uti et ante medias B, y, 8, sequente 
e; syllabam brevem perpetuo claudit. 

Il. Vocalis brevis ante consonantes medias B, y, 
8, sequente quavis liquida preter unicam o, syllabam 
brevem nunquam terminat, sed sequentium consona- 
rum ope longam semper constituit**. 


23. Conf. Salmas. Epist. xem, 
Pp». 211, et. xcmi.. po. 213...“ De 
binis istis regulis prior Comi- 
cos tantummodo, altera et Co- 
micos et Tragicos respicit: uti 
ipse monuit Dawesius p. 204. 
Aliter Pierson. ad Mer. p. 20 
(et p. 31.).” Burgess. Conf. Br. 
ad Plut. 166. et Ach. 26. et 
V. Cl. £. Maltby, ad Morell. PP. 
Ixxvii, viii. I. Aschyl. Septheb. 
1105. Blomf. TVévoc wdéoare 
mptpvobler oirwc, aviic R. B. de 
Phalar. p. 135. quidni ddéocure, 
aut hoc fortasse licentize anapzes- 
ticee concedendum? Soph. Aj. 
390. odéooac Turnebus; Eur. 
Ph. 1163. zéXacooyv, Med. 833. 
oévocapevay. conf, infra ad p. 280. 
Eur. Ino vi. WvOovr’ ay dorot 
mdyrec & Kpvrrey ypewy. quod 
mendosum puto. Quedam certe 
hujus generis licentiz librariis 
imputande : Hschyl. P. V. 609. 
Aékw ropice cor wav, dre xpylerc 
pabciv, dwep ex Etym. M. 762, 
29. R. P. apud Blomfield. 839. 
Tijc oij¢g mopelac pvijpa rotc mace 
Booroic R. B. Millio, p. 50. raow 
edd, Pers. 783. Hépénc & époc 
Talc av véoc véa ppovet. Aj. 1120. 
‘O robérne zouxey ov opuiKkon ppo- 
vety. véov et opixpdoy reposuit 


Elmsleius ad Heracl. 387. Soph. 
El. 414. éxi opuxpoy paca. 
Agam. 754. wicpac¢ reXevrac edd. 
mkpay redevrav MS. Bigot. 780. 
peAarvac—arac edd. pedaivav— 
dérav MS. Bigot. Choéph. 852. 
Odroe ppéva KhéWer ay Opparw- 
pevny. Lege, ppév’ av wréher Gy 
Monk. ad Hipp.; conf. R. P. 
Advss. p. 226. ad Thesm. 203. 
Soph. Ckd. Tyr. 637. recte ex 
MSS. et Ald. Brunckius. Plato 
in Apol. Socrat. p. 80. C. 9. éueé 
pév yap ovdéy BAdwer odre Mé- 
Anroc, ovre “Avurog. ovdey ay 
PrawWeey Cod. Clarkio-Bodl. et 
quinque apud Bekker. Sed Eur, 
Hec. 525. Iapijv pev dxdoc rac 
*Axaixod orparov. Soph. Ph. 9. 
Ilapijy éExfjdowe tpoaBiyery’ ad’ 
dypiacc Soph. apud Athen. rx, 
401. D. Sv 0’, 6 ctaype, Undw- 
rikoy tpépoc KR. P. Advss. 

114. Cid. Tyr. 1231. Madtora 
AvTove’ al “vy pavio’ ad’Oaiperor 
‘* avraypero. redonandam esse 
censeo, cujus vestigium servat 
Schol. Kavrayperor )etrovoww 
fou daoc Simonides in istis egre- 
giis apud Stobzum reliquiis p. 
529. et Neoptol. p. 602.” T. H. 
ad Callim. fr. cxx, Cd. Col. 
738. mipar’, ij 7. Ald. 1318, 


oa eS 
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SECT. 4. Ta mpwra pey Aopi kparivwy, 


V3 


mpwTa © olwvar ddoic. 1386. 
Aopl kparijoat HITE VooThoai 7o- 
re. Lege utrobique, "EN dopt xp. 
ut supra 620. Adopt dtacKkeciouy 
ix opuxpov dyou, Ald. ddpn au- 
dacter Musgr.,.... opt MS. Pa- 
Jat. "Ev Aopit Turnebus. Conf. 
Eur. Suppl. 595. Helen. 1135. 
E]. 479. Prepositio eandem vim 
habet 321. Archilochus apud 
Synes. ep. cxxix. p. 265. C. 
’Ey Oopt pev pala pepaypern, ev 
Copi o' oivog lopapixdc. Plutarch. 
de ira cohib. p. 407. C. Baive 
hag éxl rpdyndoy, Paive kat ré- 
Aa xOovi. Hoe Archilocho tri- 
buendum monet Meinek. in 
Quest. Menandr. p. 19. De Di- 
philo apud Stob. xxxu. p. 136. 
Grot. vide Valck. ad Hipp. 383. 
Tr. 7. Natovo’ évi Tndevpo, 
lege, N. é7’ év IDX. conf. R. P. ad 
Nub. 1472. Ph. 435. royyp a 
ge [payet corrige, A. o€ 0° év Bo. 
ut in Cid. Col. 586. et Eur. Or. 
724, conf. R. P. ad Eq. 1046. et 
ad Menandri fr. 240. in Advyss. 
p- 291. Demosth. de Cor. p. 333. 
B. dvapiprvijoxwy Exaora éy Boa- 
xéou, adv. Androt. p. 668. ravra 
dueEehOety év Bpaxéor reipadoopar. 
Eur. Ph. 1505. orodida xpo- 
Kéesoay ayveica Tevdaic malim 
atro\looc—rovpay RK. P. ad 1. 
Med. 248. "H xpoc gidwy ri’, 3) 
mpoc Aka TparTelc. 7. AuKaC TO. 
R.P. Heraclid. 391.’Eyo-vy av- 
Toc eldoy. dvdpa de xpewr, a. ydo 
xe. Elmsl. Electr. 1058. 7 Apa 
KAvovoa, pijrep, elr’ Epterc Kako; 
dp’ eb Aéyouca Elmsleius ; malim. 
*Ap’ ed cd.; vide infra ad pp. 502, 
3. Suppl. 296. Aioypdy y' edetac 
xXphor ériucpurre idove. xo. 
émn kp. Hermann. ad |. Hel. 692. 
Ovx Eort pdrnp’ ayxdvewoy de 
Bodyov. Lege, d. yap Bp. secun- 
dum versionem, Conf. R.P. apud 


Burn. ad P. V. 182. (Soph. Gid 
Col. 1468.) Agam. 1489. 562. 
"EE ovpavov de MS. Bigot. conf. 
R. P. ad Ant. 672. 1656. O@ 
Kreveic hav Exdvrwv, GAN épe 
mp0 Oeomormy repone, GAN ep’, 
we mpd 0. R.P. ad Hee. 1262. 
Eur. apud Stob. Ecl. Phys. T. 1. 
p- 36. Ovd cic 70 petov HAVE ra 
Oynrév 8 éyw—rac Ovnrév— 
Meinek. Quest. Menandr. p. 18. 
(In loco e Pirithoo citato ab 
R. P. in Pr. xxxix. lege, "ERR 
yap Oe pytpl mpdc Kedvov hé- 
xoc. Hipp. 835. TodN@y per’ 
Gdkwy & @recac Kedydy Exo.) 
Addere libet Eur. Iph. A. 68. 
Aléwo’ Edéobar Ovyarpi pynorh- 
pwr tvya, 847. AN 7 zérovGa 
detvd* feynorevw ydpovc. Quidni 
pijorwp non aliter ac prijcrwo" 
pnorevw eeque ac pygorevw Atti- 
cis uti liceret? Toduptjorwp et 
Tlokvpyvjorwp, ambo Gralis ag- 
nita. De consuetudine Tragi- 
corum, qui huic regule subinde 
adversantur, audi virum pre- 
stantissimum; “ Quanquam enim 
szepe syllabas natura breves po- 
sitione producunt Tragici, longe 
libentius corripiunt, adeo ut tria 
prope exempla correptarum in- 
venias, ubi unum modo exstet 
productarum. Sed hoc genus 
licentiz, in verbis scilicet non 
compositis, qualia récvoy, wa- 
Tp0¢ [ £dpa] ceteris longe frequen- 
tius est. Rarius multo syllaba 
producitur in verbo composito, 
sl In ipsam juncturam cadit, ut 
in wodvypvacoc Andr. 2, Eadem 
parsimonia in augmentis produ- 
cendis utuntur, ut in éréchwoev 
sup. 12. [améOpuev 128.]. Kex- 
AjoOac Sophocl. Elect. 366. 
[#schyl. P. V. 326. 389. ravde 
o éxhdoa réovwr. &e.] Rarior 
adhuc licentia est, ubi preepositio 
verbo. jungitur, ut in dwdérpomoc 
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Phen. 600. (595.). AEschyl. 
P.V. 24. aroxpupa, Pers. 217. 
drorporhy. 762. undrOrpddov. Se. 
Sed ubi verbum in brevem vo- 
calem desinit, eamque duz con- 
sonantes excipiunt, que brevem 
manere patiantur, vix credo ex- 
empla indubie fidei inveniri 
posse, in quibus syllaba ista 
producatur.” &. P. ad Or. 64. 
1. Quod hane regulam szepius 
violent Tragici, eam ideo a Co- 
micis, nisi in propriis nominibus, 
dedita opera servari tuto colliga- 
mus: Ach, 217. Ove ay éda- 
dpGc *AN azezXiiaro ex tribus 
MSS. Brunckwus; ‘“ Expunge 
ékagpic.” Porsonus. Eq. 777. 
"Egevyoy, eidve obdev 6 TAHpwY 
éyo. 6 rr. BR. P. apud Monk. 
ad Hipp. 1458. 935. Bovddpevoc 
€ -cOiwy dromveyeing. “ Emenda 
aibedx .d&t..F. apad ,P. PD. 
Opuse. p. 251. et Av. 602. 
Ovdele “AP oide R. P. apud 
P.P.D. ad 1. Nub. 189. ¢n- 


rove po) viv ToOvTO ye dpovricere 


editiones; rovroyi KR. P. ad Hec.. 


12161208. 513. dv-Opamw, dre 
mponkwy mussitat tacito Medicina 
timore. 867. Kal roy «pepa- 
orpov ov tpipwr Tov évOdde 
£8. et K.P. Opuse, laxxix, 
28.1476. “Ore Kai ce yurpeoty 
bvra Oedy yynodpny. dre et xv- 
tpcov MS. Arundel.; ‘‘ pone com- 
ma post ovra. Ideo xuzpeovy quia 
oivoc est vas fictile. Vide Vesp. 
616. et ibi Schol.” Raper. 
“ Quis preter Hermannum pro 
optima voce yurpeovy verbum 
substituit non Gracum, nulla 
auctoritate munitum, metro per- 
niciosum, yurpotv ? Nempe ut 
Daivesio obloqueretur, Cui si non 
aliqua nocuisset, mortuus esset.” 
RR. P. ad Med.675. Pac. 892. Aca 
ravTa Kal Kexamvucey dp” évravda 


yap. Br. ad Plut. 815, Av. 231. 


senarium esse iambicum vult 
Brunckius; sed 
digessit Reisigius p. 101. 335. 
modepidy y érpagn Kuster. et 
R. B. 4384. "Aye oO) od cal ov 
mavorNiay Tahu. Tavomlay pey 
a. Cod, Rav. ut emendarat R. P, 
apud P. P. D., quem vide, 580. 
Kal oreppoddywy, ex Tov dypov 
TO orépp’ avray dvaxdiar sylla- 
bam in thesi positam facillime 
delitescere observat Reisigius, p. 
162. 592. ’AAN dvadééec rdyrac 
Kafap@c abrove dyédy pla klydor. 
dyéAn pia riyydwr probabiliter 
emendavit Reisigius p. 164. 821. 
Kandy y drexvocg kal péy’ evpec 
rovvopa edd. tres pr. Kado ov y’ 
a. Brunckius; xadov yap dr. 
pretulit R. P. (et Reisigis p. 
101.), “ ut scilicet Epops pre- 
cedentis exclamationis rationem 
reddere censeatur, Lys. 933. re- 
pone, ov dgoprae ydp. Eur. Orest. 
212. (206.) Med. 1288. (1274.).” 
apud P. P. D. 1046. cadovpae 
TlevsOéraipoy tBoews “ tGpewc 
primam corripit, forsan aixiac.” 
Raper. Frustra; formula enim 
est in jus vocandi. Thesm. 493. 
Ka0’ 6 pev Erpudev Kedpldac, avn- 
Gov, oddxoy versus  profecto 
averruncatus ; mallem, kdzeur’ 6 
pev ErpyBe kexploac a. “ Kexpidac 
Suid. MS. ogdcoy.” R. P. apud 
P.P.D. 726. “ Forte, Xaipwr 
iawe oby’ évuBpicec” (évu/3pretc) 
Raper. Lys. 1060. Kdarty” Ervoc 
tt, kai—Reisigius xaorw “ET? 
"Ervocg te p. 114. Ran. 64. 7 Ap’ 
ExOLOdoKw TO cagec, 7} "répa ppa- 
ow; ‘répg RK. B. quam confirmant 
Seidlerus de vers. Dochmiac. p. 
388., LElmslewus, et Reisigius. 
1498. rdvavria mparrovrec ov 
cwloipe? dv; mpagarrec citat 
Suidas in v. cugéorepoy, unde 
rdvavr’? av mpatayrec dextte 
eruit Reisigius p. 102. ut Soph. 
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srct. El. 800. raraée Gy rpdéevac Bo. 


Vv. 


thius. 76. «ir ovyt Zogoxdéa, 
mpdrepov ovr’ Evpuridov. ‘ Zogo- 
khéa ultimam habet longam. Aut 
ergo lege, cir’ ob Lopoxdéa mpd- 
repov ovr’ Evperidov—aut cir’ 
ovxi Lopoxréa mpdrepov Liperi- 


ov.” R. B. Conf. Herman. de 


metris, p. 161. 624. KAérrovra 
mpocg tdddérpia 3 pj, "AN trep- 
gva. Marklandus ad Iph. T. 
1010. ut, 103. Zé de rar’ 
dpéocer; p’, dd\da THety 7} patyo- 
pac ex Suida restituunt R. B. et 
R. P. (Ach. 457. p’ dda Suidas 
in vy. et Eustathius p. 479. 
R. B.); sic 763. deleto ye, et 
757. pa, AN érorrevery ex Sym- 
macho apud Schol. legit R. P. 
apud P. P. D. Plut. 1079. O&K 
dy mor dw rovn’ érérperov 
mouty. tovrd y éx. Brunckius. 
“In Ed. Gryph. quam possidet 
Bibliotheca L. Batava cum ve- 
tusto libro collatam, excerpta est 
pro wovety varia lectio éyw,” T.H. 
Hine reponendum censet Hoti- 
bius, Ov dv mor ado x’ éxé- 
Tperoy rotety éyw. Sed frustra. 
** Nihil moror Scythe rvyarpioy 


'Thesm. 1195. k«drnoo, xarnoo, 


vat, val, rvyarpioy. neque Me- 
garensis ka pfatro canoni repug- 
nat. Ach. 737. “Oc tpé xa mpiatro 
gavepdy Capiay ;” Rezsig. p. 102. 
In Daetaleusin xxxvu. apud 
Schol. ad Theocr. Id. ii, 12. Ti 
dé Kuvidvoy Aewpdv AevKdy érxpiw 
TH Oed. ri dai; K. Aewpdy expiw 
Loup. adl. r. 0.3 Kk. od Aempoy 
éx. Brunch. 7. 6.3 x. Newroy em. 
Reisig. p. 114. Ex deperdit. Com. 
fr. cvit. “Ikriva mayrdd0adpor 
doraya rpépwy, fortasse, doray’ 
éxrptowy.  Corrigit Reisigius, 
wayrdpbarpoy aprayic Tpépwr, 
p- 112. Fr. ine. crx. Otpae yap 
abroy KéddNome Eotkévaw legen- 
dum, zpoceoxévae Brunckws ; 


16 


sed non ego credulus illi. cxxtx. 
‘EorGrac Womep Tove GpewKopous 
dOpovc. sed dOpdove est forma 
Comico usitata. Vide Piers. ad. 
Moer. pp. 19, 20. Cratinus [v- 
réyvn apud Schol. ad Aristoph. 
Eq. 523. et Suid. vv. ’Agedeua. 
Awoexdkpovyov orépu. Kava- 
xovor mnyal? Owoexaxpovvoy TO 
ordpa® “Ihktoodc ev THe gapuye’ 
R. P. apud Walpole, p. 83. ad 
Eur. Cycl. 410. et ad Aristoph. 
Eq. 523, apud P. P. D. conf. 
R. B. ad Hor. A. P. 441. D’Ar- 
naud Animadv. p. 84. Tyrwhitt. 
ad Babr. p. 34. Plato Cratyl. 1, 
414. D. éxepPaddovrec woda 
émt Ta mp@ra ovdmara, Tedev- 
Tovrec Towver pnd ay Eva ay- 
Opdrwy ovveivac bre wore Bov- 
Aerae TO Gvopa. Worep Kai THY 
ogiyya ayri gryydc obiyya Ka- 
oto. Cratinus Junior apud 
Athen. x1. p. 460. F. Eie ro 
Kudcelov éypagny’ 6 Zeve épot. 
éveypagny R. P. Advss. p. 1238. 
ut Pherecrates x1, 481. C. Oiva- 
ywyove, mepidepeic, AewTac, pé- 
oac, éyycorpioac. Ri Ps Thi 
127. Vulgo ydorpidac. Anti- 
phanes 1, 18. C. ‘E@@dv xopudyj 
mweroink, amoxvalosey Gy. we- 
woinxey R. P. ibid. p. 48. Phe- 
recrates apud Polluc. nu, 48. 
Ov drompccwriferDe Kvapore. 
R. P. ib. p. 39. Vulgo, "Aro x. 
Sepius Damesii canonem violavit 
Toupius : Suidas v.’Apaadivopoc 
Phileterus Meleagro: Od zpdc¢ 
yuvarxoe 6 xdpoc’ oixad’, & Kdpn, 
"Ar dumarivopoc. Vulgo 6 xo- 
poc, quod male Toupius (in Suid. 
I. p. 21=33.) in 6yAo¢ mutare 
voluit. AR. P. Advss. p. 295. 
Suidas v. KaBPadkoy* Amipsias 
Meechis; Kai ov pév iAOec, Ka B- 
Bare rpvwZoror. “ Nihil interest, 
ait Toupius ad Suid. P. nm. p. 
300., KéPBarte an KxapPadrox 
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legas, spreto Dawesii, cui ple- 
rumque iniquior est, canone. 
Deinde ov ante péy produci posse 
contendit. Porro oblitus est Vir 
summus hoe ipsum fragmentum 
auctius exstare apud Suidam 
supra v. “Avayuyijvat, ubi xa- 
Badec est pro xafBare.” R. P. 
ad Toup. p. 452. Infra p. 
359. Toupius corrigit Aristoph. 
in Ach. 458. Kudiyyoy 76 xei- 
doc droKexpovopévoy. Kvdiokroy 
edd. et Cod. Rav. “ Vide Sui- 
dam in ctl, et dzox. Athe- 
nzus p. 479. legit a corédn, Ko- 
TuAlioKwoyv TO xEtAog AroKeKoupé- 
voy. Sed, notante Casaub. Ex- 
cerpta et Eustathius droxexpove.” 
R. B. Hunc locum “ male sol- 
licitavit Toupius. Jamdiu est, 
quod Casaubonus ad Theophrast. 
Char. x1. p. 104. ed. Needham. 
veram lectionem, xorvAiokwoy, ex 
Athenzo (x1. p. 479. B.) et 
Eustathio (in Il. x. p. 1282. 59. 
=1389. 23.) protulit, quam se- 
quitur etiam Hemsterhusius ad 
Hesych. Auctar. Emend. sub 
fin. Magis mira hee Toupu xa- 
padiwpOwarc accidit, quod ipse 
paulo ante Pherecrati corvdoxny 
pro kuAtoxgy reddiderit.” R. P. 
ad Toup. p. 456. Suidas vv. 
"Yrépov wegirpory. Platonem in 
Adonide sublevare conatur Tou- 
pius; eit’ ovy irépov mepirporh 
po yiverar ; Vulgo po repirporh. 
“ Rursus Dawesiani canonis neg- 
lecti poenas dat Toupius. Repo- 
nendum erat facillima correc- 
tione, etiamsi non ita exstaret in 
Photio MS., in Suidz editione 
Mediolanensi, et MS. C. C. C. 
Oxon. Ei’ ovy ixépov por mept- 
teom) TENHZETAI;” R. P. ad 
Toup. pp. 479, 80. quem conf. 
apud P. P.D. ad Thesm. 660. 
Nicostratus apud Athen. xv. 
693. A. Toxn ra Ovnray xpay- 


para, modvora dé lege, mpay- 
pad’, ) wpdvow O€. R. P. Advss. 
p- 147. et Reisigius. Sannyrio 
apud Schol. ad Eur. Orest. 279. 
"Avaxpayotr’ ay ovroc ele ExOpove 
féya* Kgr dvakodyour’ corrigit 
Reisigius p. 110. Strattis apud 
Athen. xm. 589. A. A, Eioiy 
o€ wd0ev ai waidec avrat, cal 
rivec; B. vuvl perv feovow Me- 
yapdbev* eiol de KopivOcav Aaic 
pev H péya KdéEoc. ide Meyarde- 
ove feliciter reposuit R. P. apud 
P. P. D. ad Av. 521. “ Cate- 
rum quod in cod. A. post cAgoc 
adjectum legitur ide, id ex alte- 
rius versus fine ortum esse” Mei- 
nekio apparet in Cur. Crit. p. 
173; conf. P. P. D. Add. ad 
Aristoph. p, (140). 

2. Sepius usu venit Comi- 
cum institutum orationis ordinem 
subito mutare, ut vel ab Epicis 
detorta rideret, aut tragicam 
gravitatem affectaret ; hic tran- 
situs et se tuebatur, et gestu 
adjutus actioni attulit gratam 
hilaritatem. Euripidis quoque 
odium szepissime in formas tra- 
goediam spirantes furentem Co- 
micum solet mittere. Eur. Iph. 
A. 1366. Andadn EarOijc é0eipne. 
éue de tt xpn dpgy rére; xp ré 
Gaisfordius. Ar. Ach, 539. ’Epet 
tic; ov xpijv. dd\da Ti xpiiv ; 
eizere’ ex Euripidis Telepho fr. 
xu. Repone, ’Epet ric; ov xpi. 
ag\Aa rt “OY XP'HN; elmere. 
Eccles. 764. An. B’. Molo, 3 
dvornvé; An. A’. rotc dedoypé- 
voc. AN. B. TO-IS AEAOT- 
M'ENOI2Z; we dvdnrog jo apa. 
"AN. A’.’AN’OHTOS; Nub. 219. 
M. airoc. STP. ric "AYT’OS; M. 
ri; Dwxparne ; Thesm. 637. pep’ 
tow ri mp@rov av; MN. TI 
TIP*QTON ; éxivoyev. Tyrwuit- 
Tus, quem vide in conject. p. 67. 
Eccles. 617. TIP. Ovxt payodvr- 
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sEcT, tac; BA. wept rov; TIP. MEP'T 


Vv. 


TOY ; IEP rov p}—tDeEmM, p. 
78.; sedconf. R. P. Opuse. p. 78. 
et apud P. P. D. Eur. Belleroph. 
Fr. V. Otpou. ri 0’ OY IMOL ; 6n- 
ra ro. werovOaper. Septheb. 981, 
2. I. DwGele de wvevp’ arodecev. 
A. “AI'QAEXEN ofra. Soph. 
Aj. 1126. MEN. Aikaca yap rove’ 
ebruxeiv, Kreivavra pe; TEY. 
KTEINANTA; dewor vy cizec, 
ei cal Cie Oavwy. kd. Col. 831. 
XO. d ev’, ob dixava dpdc. KP. 
dixava. XO. rc AIKAIA} Da- 
moxenus apud Athen. m, 102. 
A. 5. év Xuvrpdpotce* rovro oe ri 
éorty, eimé pot, KaOhynoar pdye- 
poco 7, Kaketvoc ovK ide, Geol, 
lege, rovro 6& ri gory, eimé pot’ 
B. Mdyetpoc hv A. M'ATEIPOS 
iv Kexeivoc ; B. ovk Hoetc 3 A. Oeot. 
Diversa paulum sequentia: Soph. 
Ant. 566. Id. ré yap porn poe 
rijod arep Biwotpov; KP. adv 
HAE pévrot pu dey’. ob yap Eore 
ért. Demosth. de Cor. p. 255. 
Rep. O77) spec “b. avdpec 
*AOnvaior.7o Oe “YME“ IS 6ray dé- 
yo, Thy rod héyo. Cie. Philipp. 
ir, xxxix. Utinam conere, ut illud 
pane tollatur: ‘Ter. Adelph. rv, 
v, 66, AK. Quid, jam uxorem? 
M. jam. A. sam? M. sam quan- 
tum potest: 'Tragicus nostras in 
M. Antony, A. u. Se. iii. Mess. 
But yet, Madam—Cleop. I do 
not like but yet; it does allay 
The good precedence: fye upon 
but yet. But yet is goaler to 
bring forth Some monstrous male~ 
factor: et in Macbeth 1, 1. 
3 Witch, There to meet with great 
Macbeth. YExemplaria vetusta, 
There to meet with Macbeth. Po- 
pius, There I go to meet Macbeth. 
Capellus, There to meet mith 
brave Macbeth. Malonius, Théré 
to meet with— Steevensius verisi- 
milius ; 3 Witch. There to meet 


with— 1 Witch, Wuom? 2 
Witch. Macbeth. Meminisse 
libet hiatum post ré admittere 
Comicos: Av. 149. Ti od rov 
"HiXeiov Aérpeov oixileroy "EX- 
O6v7’; Blomfieldio ad Septheb. 
193 (208). libentissime accedo ; 
quanquam propius paullo vul-: 
gate lectioni insisterem, Tis’ 
ody 6 vairneg dpa vy’ é¢ mpwpay 
gvyov Upiprnber cipe pnyaviy 
owrnpiac; vide Soph. Ph. 100. 
infra ad p. 268. citatum. Equit. 
803. Kai yidpa gayav dva- 
Oappycer; Kai oreugury tic b= 
yov On. Conf. R. P. apud 
P,P. D. ad 1. Hoe loco te- 
nues ac submissas voces, ut 
mihi videtur, grandi locutionis 
genere commiscet, ideoque gra- 
vioribus numeris ad risum cap- 
tandum summopere utitur. - Pos- 
terius comma tragicum spirat ; 
stylus certe elatior, et colore 
suo ab humili sermone discretus ; 
fEschyl. Septheb. 679. "AAN 
dvdpac ’Apyelovot Kadpelove dee 
"Ec xetpac édOeiy. Soph. Céd. 
Col. 1297. Our’ eie Edeyxor 
xXEtpoc ovr’ Epyov podwy. Eur. 
Ph. 714. ‘Qe eie Adyoue Evvmba 
Tlodvveixee porwr. 783. Zot per 
yup Hove cic Xdyoug dgigerat 
Polyxenz Fr. mt. Bporoic ay éh- 
Oey ic Aébyor, dixny boro. ex 
emendatione P. P. D.in Addend. 
ad Aristoph. p. (128). Neophro 
apud Schol. ad Med. 666. Zot 
© elg Aoyove proroy y ay Amt 
Gov pabeiv. 432. Urpwpviic ee 
adxiy obvex’ ipOoper épr. 893, 
Eig exO0¢ AOoy watol rotow 
Oidérov; 944. et Androm. 233. 
kele dyov’ Foxe. Plato Phedr. 
1. 282. D. H. St. iféete abrote cie 
diagopay. Protag. 885. A. "Eye 
moddotc ion sic dydva AOywr 
dpucopny cavOp@roc. Sed nihil 
firmi vides, quamobrem Platonis 
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sermone Dawesii canonem expe- 
diat vindicare: at visum est 
nonnullis, qui auctoritate pluri- 
mum valent, Platonis locutionem 
multum supra prosam orationem 
surgere, et quamvis absit a versu, 
tamen, quod incitatius feratur, et 
clarissimis verborum  luminibus 
utatur, pottus poema putandum, 
quam comicorum poetarum ; apud 
quos, nist quod versiculi sunt, nihil 
est quotidiani dissimile sermonis. 
Cie. de Orat. xx. Vesp. 676. 20 
Oé y' Gy Gpyere, TONG peY Ev YNs 
moka 0 é9’ vypg mirvAEvoac. 
* Tragicorum aliquem, Euripi- 
dem opinor, ob oculos habuit.” 
R. P. Pr. lvi=lxi. Nub. 319: 
kat \emrodoyeiv ion Cyrei, Kal 
wept Karvov orevodecyety. Euri- 
pidis locum risisse Comicum 
suspicatur R. P. ad Med. 1314. 
et Pr. lvi=lxi. 334. Tair 
éxoiovy wypav Nededav orper- 
raiyAar ddioy dppar “ Dithyram- 
bos ridet” A. P. Pr. lvi=lx. 
1470. Nat vat xaradécOnrt wa- 
tpgov Aia. Euripidis versus in- 
teger. R. P. ad Med. 1. c. Pac. 
139. ri © iy é¢ typov wévrtoy 
xéon (2400c ; ex Euripidis Belle- 
rophonte desumtus videtur. R. P. 
ad Hec. 10181010. Aves 216. 
mpoc Atoc édpac iv’ 6 xpucoKdpac" 


hic versus tragicum é7vANoy re- ap 
dolet. uti 687. ‘Odvyddpavéec, PLUT. 


mAdopaTa myhov, oKLoEdea gon’ 
Gpevnva, duevnvol. R. P. apud 
P. P. Di; et 1821. Té re rife 
ayavddpovoc Hovylac’ tragicos 
imitatur Aristophanes. Thesm. 
905. airn @covdn Tpwréwe? pe 
Tw Dew? Eipt Kouta y’ ’Avre- 
Géov LTapynrré0ev Lege *AXN’ 
eiui. Equit. 184, 5. pa rove 
Geovg' Eip’ éx rovnpéy y’. In his 
non omitti potest, adda. _ Lege; 
aN ék rovnpwy vy’. RK. P. apud 
P. P. D. cum quo conspirat sa- 
gacissimus feisigius p.106. ; conf. 
R. P. preeclaram emendationem 
Vesp. 395. Lys. 833. °Q rérma, 
Kvrpov cal Kv8hpwr cat Tagov. 
Deorum titulos ab Epicis excogi- 
tatos in risum detorquens perpe- 
tuam in lis poetee consuetudinem 
usurpat: Equit. 1175.'H © ’OBe- 
poorarpa y’ epBov éx Cwpov Kpéac. 
Av. 798. lege ope R. B. ex 
Suida, ‘Qe 6 Atirpepje —(ut 
1442.), conf. R. P. ad |. “ Cum 
Homeri verba usurpat, Homerico 
metro utitur, Nub. 400. Kat 
Lovvuoy axpov ’AOnvewy [OA. T, 
278.3 sic inscriptio vetustissima 
in vasculo (Athenis reperto) 
apud Bockhium P. 1 p, 49. 
XXXill. 


IMaZ : MOVOA MO§AMAOA MOT 


i.e. tov ’AOnvéwy aOdov eipt. 
Conf. Auctor. zepi éppnveiac, §. 
150.] Vesp. 650. ’Arap, GO ma- 
Tep Hpérepe Kpovidn. [OA. A, 
45.|:” Vide R. B. ad Menan- 
dri fr. cov. p. 108. ed. Cant. In 
citandis quoque Homeridis jus 
ab iis acceptum retinet; Pac. 
1270. ‘Omdorépove gowy, Kal 
Tavr’, & rele Kaxddayoyv. Vide 
infra ad p. 286. “ Ex necessitate 
vero hujusmodi syllabas produ- 
cuat Comici, cum nomina propria 


non aliter in versu stare possunt. 
Ideo KeBpurva et Kurpoyévera 
primas producunt. Av. 554. 
Lysistr. 551.” R. P. Pr. lvi= 
lx, lxi. Praeclare codex Ravennas 
vulnus ceteroquin immedicabile 
sanavit in Pac. 312. EbAaPeiobe 
voy éxeivoy rov KarwOev KeépBepor. 
in Lys. 743. 7Q mora EidecOve’ 
émioxyes Tov TdKov. (Q worve 
EidelOue Schol. ad Plat. p. 147.) 
“ Pac. 270. Evy’, 6 AEZIIOINA 
IOTNY *AOnvaia, wov— Ut 
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SECT, Metrum constet, legendum est, 
/v. Boy’, oO 


IOTNIA AEXIIOIN’ 
’"AOnvata, mow. Tyrrwuirr. 
Conj. p. 55. (Choéph. 720, 7 
rérvia yOu, Kal wdérve deri) Xo- 
praroc,) Eccles. 369. "Q wérma 
EidelOua, oh pe wepttonc. hyper- 
tragoedia scurree instar studiose 
usus est Comicus. “ Jf a 
thing is to be altered, I should 
rather: suppose, "AXX’ ought to 
be supplied at the beginning of 
the verse. A similar omission has 
happened in the Aldine edition 
of Eurip. Pheeniss. 1806. (1775), 
and in many editions of our 
author, Av. 1693. ’Ada yapexiy 
xXAavida 6drw rie Setpd proc (ita 
leg. ex Schol.in v. 1565.)” R. P. 
Opusc. p. 36. et apud P. P. D. 
ad 1.; Aischyl. Septheb. 152. 
7Q: wérma “Hoa rérve C. Bur- 
neius. Eur. Troad. 323. Acdovo’, 
& ‘ExaBa, @doc. Denique omnis 
hic labor de wérvca fortasse ef- 
funditur ; radavérne yap. TP AOyp 
Y Eveori ree, atque, ut verissime 
observat Brunckius in Lect. ad 
An. Gr. p. 27. tn deorum compel- 
lationibus religiose quedam erant 
formulz, solennia verba, a quo- 
rum ritu discedere nefas. 

II. Semel atque iterum que- 
ritur Porsonus nostrum ne 
huic canoni quidem ullos limites 
posuisse; “ Dawesius canonem 
paullo temerius, ut solet, statuit, 
nullam syllabam a poeta scenico 
corripl posse, in qua concurrant 
consonantes /), We Yes YYs Ops 
ov. Hee regula plerumque vera, 
nonnunquam ab Aischylo, So- 
phocle, Aristophane violatur, ab 
Euripide, credo, ‘nunquam. In 
Med. 1252. si tamen sanus est, 
Choricz licentie concedendum 
tBdaorev, Troad, 1261. édzi- 
Sac év cot karéyvave Biov, lege, 
karéxvawe. Effugerat me locus 


Electre 1021. Tuvaixcd, yAooon 
muxpdrnc tveori ree.” R. P. ad 
Hec. 302=298. “ Dawes lays 
down a rule, which, if he had 
been content with calling it ge- 
neral instead of universal, is per- 
fectly right, that a syllable is 
long, in which the middle conso- 
nants 3, y, 6 and liquids except p 
meet. But several passages as 
well as the following contradict 
this rule. Cid. T. 717. masddce 
6& Pracriuc—Elect. 440. racdv 
tBraore. These passages may be 
reduced to Dawes’s Canon by 
transposition; but they will lose all 
their energy by the reduction. See 
Brunck’s note on Philoct. 222.” 
R. P. to Dalzel in Mus. Crit. 
No. III. p. 334. conf. Br. ad 
Lys. 384. et Edv. Maltby Obs. 
ad Morelli Tractat. P. Ixxix. 
fEschyl. P. V.172. Kai roe p’ 
ov pettywooac meGovc. Kai p’ 
ourt pedtyooooe wm. R. P. ex 
MSS. Eum. 990. “Apa ¢povover 
yAdsone ayabijc ‘Oddy edpioxew 
"EK rév goBepeyv THrdE xpocw- 
mwv Méya xépdoe 690 roicde 
moXtratc. R..P. De sequentibus 
non statuo; Suppl..313. Tir’ ody 
ér G\Xov rijode Bdornwov ré- 
yete; 757. Eivav BuPdov oé cap- 
moc ov Kparet orayuy. Agam. 
[1314. Ob Super ayddiopa db- 
pasty éxerc corruptum credo. ] 
1633. "Opp? O& yROoray rhy 
évayriay txerc. Zavrpiace apud 
Suidam. v. ’Oxrorovr. Kévrnpa 
yAwoonc, sxopmiov [3édoc Evo. 
Soph, Gid. Col. 972. “Oc oire 
Braorac ww yeveOdlove marpde. 
Ph. 1311. "EE ij¢ EBAaorec* ody? 
Luvpov warpde. Fr. e Scythis 
apud Schol. ad Apoll. Rhod. ry, 
223. exemendatione Valckenzerii 
in Diatr. p. 224. C. Téxvov adore 
Praoraveore tiv & "lévia mplv 


more’ AtorEGKE jy "1S MS. Harl. 
16 
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Eur. El. 1021. Tuvaica, yrooon 
mukpdrne.tveoté tec’ Seidlerus ad 
1, “ Corruptum hunc versum pu- 
tat Porsonus ad Hec. 302. ob 
correptam vocalem ante yA. Sed 
bene defendit Erfurdtius meus ad 
Soph. Aj. vy. 1066. p. 619. not. 
citans Aischyli Fragm. apud 
Phot. v. dxr@mouy: Kévrnpa 
yAwoonc, sxoptiov Bédoc Néyw. 
_ Quid faciet Porsonus huic versui 

Soph. Trach. 615. ogpayicr 6€- 
pevocg THO én Supa yrwoera.” 
Quid? Certe repudiasset vir pree- 
stantissimus, utpote Sophoclis 
cothurno parum dignum; ami- 
cus Brunckius, sed magis amicus 
Sophocles, illud Aischyli sanis- 
simum videtur; Adyoc, yAwo- 
one Bédoc, GAN yAWaone Gédee 
Gepareverac.. Nimirum poet 
tragici;. Zischylus et Sophocles, 
subinde Homeri vestigiis. insis- 
tunt ; et non solum formas, sed 
etiam syllabarum mensuras ad 
poetze morem effingunt. Aliter 
Euripidi accidit ; “ neque ex 
Homero, aut Callimacho, aut 
Anthologie  consarcinatoribus 
‘Enripidi emendando subsidia pe- 
tenda esse” jampridem nos mo- 
nuit Porsonus, Adverss. p. 224, 
Quod ad Eur. locum attinet, olim 
transponendo reformare tentavi, 
Tuvaik’, évecre mupdrne ywo- 
onot rie. Elmsleius, vir Arriuw- 
raroc, ad Eur. Med. 288. dudum 
conjecit kairo. 668 dr’ &v AaBn 
Kak}, TPAwooy yuvatkoc (vel yv- 
yay) muporne éveati'ric. Sed 
sensum pervertit hac conjectura: 
hodie mallem; Tvvair’, éveore 
wikpdrne ykwoon TtN'OX, ut per 
‘yuvaixa se innuat ipsa Clytem- 
nestra, et vocula rivoc Electre 
acerbitatem subdole reprehendat. 
Iph. T. 548. ré0vny 6 7TAHpor, 
‘poe 0, arwdecty riva. Soph. 
Aj. 786. Evpéi yap év xpp rovro, 


poy xalpev rivd. 1152. Kar’ ab- 
Tov elowdwy Tic émepic epol. 
Ant. 710. a@dX advdpa kijy rec 
H copoc, ro pavOdvew e.— 
Suppl. 243 = 254. TDdwooace 
Tovnpwv mpooTarw@y didovpevon 
yhwoon Stobeeus. R. P. Tragicus 
incertus apud Scho]. ad Soph. 
Ant. 615. et Athenagoram in 
Legat. p.. 106. ed. Oxon. Tov 
vouy tBhabe mow@roy g Povdeve- 
rat. Conf. Eur. apud Lycurg. 
contra Leocr. p. 214. Taylor. 
et OA. y, 14.. Quos Juppiter vult 
perdere, dementat prius. 

Sequentia, si tamen sana sunt, 
Choricee licentize condonanda. 
Pers. 590. Ovo ére yA@ooa Bpo- 
roto. Choéph. 587. rAdbover, 
Pracrovat cal redaiypuor.. Soph. 
Qid. Col. 697.. IéXowéc wore 
Braordv. Eur. Med..1252. yovae 
EBdaorer* Dewy oc’. 

Aristoph. Equit. 242. “Avdpec 
inmijc mapayévedde® viv 6 Karpdc? 
3 Xipoy R. P. juvenis’ apud 
P. Po D. Vesp.) 568:Ta dé 
ovyxurroy®’ dpa BAnxarae Kea- 
rel’ 6 rarip brep abrov. Vesp. 
741—2.. Nevov0érnker atrav éc 
ra mpaypara, Oic mor éme- 
paiver. EyvwKe yap aorlwe, dre. 
“ Forsan legendum, vevovbérnker 
atroy é¢ ra rpaypara, Oi¢ mor’ 
érepaiver’ dpriwg’ éyvwxe yap. 
ért enim plane incommodum 
videtur.” &. P. quem vide apud 
P.P.D. Ran. 1475... Boadds 
méguce, peydra ode  Bdamrev 
rayvc. R. P.apud P. P, D. ad 1. 
quem vide. Lys. 385. "Apdw a’, 
dxwc av Pdactarvne Brunckius, 
quem, si rite vestigia remetior, 
improbavit R. P.; sed nihil'sani 
indicavit..Cratinus apud Schol. 
ad Nub. 447. Oiot viv opiyovay 


Hon Tue Kdyxpve Toic KipPeou. 


ka@yxpue in leges metricas peccat, 
G. Arnald. Lect. Gr. 126.3; ex 
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Neutiquam sane diffiteor non deesse apud Aristo- 
phanem loca utrique canoni, prout hodie leguntur, 
adversantia. Ea vero, que quidem observarim, om- 
nia non sunt numero triginta. Atque horum quidem 
partem aliquam ex diversa easdem voces scribendi 
ratione ad regularum alterutram exigere nullius est 


negotil. 


Hujusmodi sunt 


* Tlovotow orAotg n Svvaper rerorbore 5 
€ c 
? Kat two ov piduc, o¢ TovTOY Opwy olkovYT Ev Talat 


maxvate. 


; Devyew adewe’ vuv d€ auv o7Aotc. 


Rescribo utique 1. Toure owAotow - 2 - rag ribaxvarow. 


1 Plut. 449. 


Plutarch. Solon. p. 92. B. emen- 
da, Kdypue raic xk. R. P. Advss. 
p- 284. Plato Comicus apud 
Suid. v. TeXéac, Noci pév erepa, 
érepa O& 7H yAWrrn pOéyyerat. 
* Suide lectionem, ejecto articu- 
lo, adoptavit Grotius Excerpt. p. 
487. Noet pév Erep’, repa dé ywr- 
Tn O0éyyerar. Quod fraudi fuit 
Brunckio ad Aristophanis Lysist. 
384. hunc versum bona fide ex 
Grotio desumptum proferenti, ut 
Dawesii regulam labefactaret.” 
R. P. E Schol. ad Aristoph. Av. 
reposuit Toupius. Noet pev rep’, 
Zrepa O€ TH yAWrrn déyer. ad 
Suid. P. m1. p. 235. conf. Il. I, 
213, Menander apud Cler.1xxxvi. 
p. 222: KR. B. op. 95. Brveth. 
poet. xr. p. 192. My) rovro 
Baréne, ei vewdrepoc héyw. Athen. 
xiv. 638. D.. Chionides: “Ev 
évvé’ ay xopdaicg KaryAvKyvaro 
R. P, Advss. p. 141. Phrynichus 
in Lex. Sangerm. apud. D. R. in 
h. ad Cer. 200. Bekker. Anecd. 
Gr. 1. 344. dvopa dé pov Movo- 
rporde tore’ Sw O€ ripwroc [3iov, 
‘Arpdaodoy, dyapov, od&00upor, 


2 Equ. 789. 


5 Vesp. 358. 


aluyov, ’Ayeddorov, adedtdexroy, 
idtoyvwpova. Meinek. Cur. Cr. 

. 55. Antiphanes "Agpodioig 
apud Athen. x. 449. B. 6. Neo- 
yevove moinync 0 ev abry mveKra 
yadaxroOpéupova. Promvexamale 
réxva Grotius in Excerp. p. 605. 
* corrigendum, mvecra yAaxro- 
Opéupova, quod formatum est 
ad Homericum -yAaxropayoc.” 
Meinek. in Cur. Cr. p. 8. “ Me- 
nander Misogyn. apud Priscian. 
xvi. p. 1193, 30. Putsch. (in 
Aldina f. 236. b. deest) Fr. cr. A. 
*Q xatpe, Trvwépa T. cai ot. A. 
modooT~ xpévw.” Vide Opuse. 
p. 250. R. P. Advss. p, 123. et 
ad Pac. 558. apud P. P.D. 

1. Sic MSS. Cantab. Harl. 
et edd. tres pr. ‘ otovotw drdore 
Kuster.” P. P. D, rerowOére ed. 
Junt. 1525.  wemoBorec Ald. J. 
1. Elb. Dory. edd. Br. Inv.” 
P.P.D. 2. raiot mBaxvaiow 
edd. Ald. et Junt. 1. rOdxvar 
Junt. 2. lege, raic R. B. Potius 
gudaxvacot. Schol. of d€ radacoi 
gdakynv éyovot. Brunckius, 3. 
ovy om, edd, tres primaria. 
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3.- vv de Evy omdore. Quorum in numero re-_ AD 
* censendus est locus in quo versamur. Legendum '“0?: 
scilicet, O & yvapever-quo pacto in regulam II. 
cadet. Nec vero alteram hujus verbi scripturam 
kvagevee temere alibi reperies. Hinc tandem collige 
frustra esse Suidam et Scholiasten priorem, qui 
yragevee communium Grecorum, xvageve vero At- 
ticorum proprium statuant. Priorem inquam Scho- 
liasten: nam verba ista, Arricov pev ro bia Tov K. 
Kowov Se, ro da tov y: 


197 


Ou ada Ss Arrixor dia rou 
kK, Kvagoc. eott Se axavOwdec Tt, w Evovor ra yatta. Or 
8s VEWTEOOL ota Tov Y, Taga THhv yvayy, ab uno eodem- 
que proficisci non potuere. Prioris vero observa- 
tionem clauserunt ista da rov y. Alter sic exorsus 
est, Ox wadXatot Arruo.—Quod ad hunc attinet, 
equidem haud scio xvagevene, an vero yvageve lege- 
rit; neque enim constat interne zadawove Atticos, 
an vero vewrepove Aristophanem recenseri voluerit ™. 
Apud illum fortasse immutatz sunt sedes elemento- 
rum y, et x, quo melius depravato contextui quadra- 
rent. Integrum autem versum codicis Orvil. ope 
sic constituimus : 


O 8 yvaevet y. © oe YE wAvVEL KWOLd. 


Altera enim lectio eo vitiosa est, quod in voculam 
mi¢ Non jam interrogantem accentus cadat. Hoc 


24. “ Grammatici Aristopha- 
nem inter wadauove ’Arrikove nu- 
merant. Schol. Cass. ad Thucyd. 
I, XXX. TpoTaloy f Tahara ’Arfic, 
He torty Evroduc, Kparivoc, Api- 
cropdync, Oovkvodidng rpdmaoy 
h véa “ArOle, fic tore Mévavdpoc 
kal oi dAow” Reisigius in Con- 
ject. p. 108., qui cum Brunckio 
legit, ‘O dé rig kvagever y’* 6 cé 
ye mAbvEer KwoLa. Ut iN Vv. Se- 
quenti, ‘O 6 Bupcodefet vy’. © 
O€ ye xwAki kpoppva. ‘O 0 Kv. 
y « C, xv. ree B, D, F, T. 


kvageverc mic E. kv. 6c oe I. Sch. 
Tvagevw. 70 ra déppara éw. yva- 
getoy = yragara — eb _ 
mdyra ot arriKot Tavra ova Tov 
k pf: ‘O o€ kvagedert 6 d& m.>K. 
MS. penes Longman. 17. Jan. 
1820. ‘O dé xv. r. 6 6. @. ke edd. 
tres primarie. Eceles. 415. 
kvageic. Herodot. 1, 92. kvd@ov. 
conf. Ruhnken. ad Tim. p, 160. ; 
sed Xen. Memorab. m1, vii, 6. 
yvageic’—vide P.P. D.ad Plut. 
1. c. Addend. pp. (101, 2), et ad 
v. 1062. 
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seer. utique in totis Comici scriptis ne semel quidem alias 
Vv. factum reperire est. 
* Altera pars ex variis lectionibus refingenda est. 
site Hujusmodi autem sunt 
1 


Muunoouat ravra tpoToy, 

Ovdac Kara orovdac petraypapnoera. 

Osoc ovderor nADev aboowe ec tnv Tvuka. 

Ort PovAopevac tyv akporoAw uw amek\eoaTe po- 


xAorc. 


1. Lectio vulgata altero itidem nomine improban- 
da est, quod iambicum dimetrum syllaba brevis a 
versu sequente nequaquam adjuta terminet. Utrum- 
que mendum uno negotio tollit quod optime ex- 
hibent. editt. Ald. Wechel. Basil. 1532. et Plantin. 
qTaytTag. TeOTOUC we 2. Repono ex Suida, cui etiam 
adstipulatur MS. Vatic. Pal. mereyypapycsrat oo quod 
et exinde firmatur, quod in sequente versu habeatur 
eyyeyoayera. 3. Editt. Ald. et Wechel. representant 
Osoe ovderwror nPev alpowc if —Atque hinc natum vi- 
detur quod vulgo. prefertur. | Nempe corrector 
nescio quis metrum hoc pacto laborare sentiens pro 
ovderwrot imperite scripsit ovderor ; cum vocem istam 
neutiquam sollicitatam, sed nAev in »AO immutatum 
oporteret : 


2 
3 
4 


Osoe ouder wor nrd a0oowc ec thv Llyuca *, 


Pl. 306. 2 Kq. 1367. * Eccles. 384. 4 Lys. 488. 


25. Sic MSS. D, E, I, ed. 
Junt. 1515. et ex Aldo R. B. 
mavra rpdrov C, F, H, T. ut 
editiones. 

26. Obs cic ex Suida R. B. 
“€ Karacrovdac studio factionis 
Vide Eur. Hec. 182.”: Raper. 
peraypadhoerae edd. tres. pri- 
marie; -‘ pereyyp. Suid. ed. 
ms. karddoyoc.” R. P. apud 
P. P. D. (et. Br. MSS. tres,] 
Demosth, in Nausimach. p. 1086. 
Bekker. dg’ ob rvyxavovat ye- 


yeappévor—“ Eyyeypappevor ex 


MS. Par. (r.)” Bekkerus, 


27. Sic Junt. 1. 2. 

28.‘ Lege FAO et obderd- 
mor” R. B.; sic Cod. Rav.; 
vide Pierson.ad Herodian. p.461. 
Alexis apud, Athen. xu, 526. 


(E..otKe édndoca Kavdavior, ob8 


dxhxo’ ovderwrore., Meinek., p. 
50..Amphis xv. 691. A, Axj- 
koag ov, déoror’, ion rwwore TS 
Oupiapa rovro;  Eupolis, . rx, 
392. E, "Opruyac epebac ob 
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4. Versus hic non solum adversus reg. 1. bis peccat,; “av. 
sed et alio etiam nomine mendosa est, quod vocis ?4UT: 
* axoorodw ultima sequente vocali producatur. Om- 199 

nibus his incommodis uno simul negotio subvenien- 
dum est ex editionis Wechel.” partim clara scrip- 


tura, partim certissimis vestigiis. 


gitur : 


Ibi utique le- 


Ort BovAopevat tnv ToAW huwy arekdeoare Tore moyXotc. 


Cui adstipulatur etiam Scholiastz auctoritas : Tn» 


Tivac ion moore; et apud Sui- 
dam v. dveyyecav. “Hy obk dvé- 
wa rwror dvOpwroe eyo. R. P. 
Advss. pp. 146. 112. 285. Vo- 
culze ovzore vel ovdérore parcius 
verbo preteriti, et ovxwrore vel 
ovderwrore Nunquam verbo tem- 
poris futuri juncte, reperiuntur. 
Hane regulam auctoritate ratam 
habuit R. P. 1. Aschyl. Eum. 
695. ovro ebpjcec wordy. Sed 
Agam. 1046. O7 & ovmor’ é\- 
micayrec ijpnoay Kadoc. et 1060. 
‘Qe ovxor édkwioacr rhvd eke 
xapv. Eur. Ph. 628. Ov ydp 
& po) kadov, ovror’ Ev Kaddy. It 
is not, and it cannot come to good. 
Shaksp. Hamlet. Aristoph. Eq. 
1286. Oumor’ ée ravrot pe? 
hpov. mierac cornpiov Rh. B. 
Xenoph. Mem. tv. iil, 6. rept ray 
avrey ovdéwore TH AUTA EYyELC. 
Anab. 1. 170. ovdéror’ eixer. 
2. Eur. El. 326. Ovzw yode zor’, 
ovde khova pupoivyc’ Eafe RP. 
Advss. .p. 272. Aristoph. Ran. 
1076. Ove 010 ovdeic Hrri’ 
ép@oav rumor éroinca yuvaika 
Rav. Alexis apud Athen. rv, 133. 
C. cot & tye Aaduorépay Odzu - 
mor’ sidov. Theodectes Bellero- 
phon. apud Stob. x. p. 126 (67. 
Grot.). Eide rev” doy wwr07" 
zig obrw péyay "EXOdy7’ dywva 
Xen. Anab. 1, 63. ovre reOvewra 


ovdElc TWTOTE eldev. —rdgoc o 
ovdele rWrore abrov édayn; at I, 
42. Oi dé Oaaxnvol éEXeyor, dre 
ovrw7ro0’ ovroc 6 morapoc ova(sa= 
Toc yévolro ely, Et pu) wore Conf. 
Brunck. ad Vesp. 984. Thesm. 
32. liys. 301. Pierson. ad He- 
rodian. p. 461. R. P. ad Ach. 
127. Phrynichus II. 3. p. 53. 
Ovdémore: eri péddovToe pdvov 
pact riBecbar Thy dwripy, él dé 
TApyXHLEVOY TO ovdEeTwMmTOTE. ED-= 
ploxopey O€ év TH apxalg Kwpwoig 
TO ovdémore Kal éxl TapwXnpEvoU 
xpdvov, ovdérore! mo0debwKe ue. 
Denique pro Ilvica repone, 
Ilixva, et vide supra ad p. 331. 
29. “ Ut -Wechel.. habent 
Plantin. et Basil. 2. (et Junt.:1.); 
moAvy quoque Schol,” R..P. apud 
P. P: D, et Opuse. pp. 20. 
370. Lex. Rhet. p. 295. [once : 
ov pdvoy TO darv, ara: idiwe 
’AOnvator wodey Eheyor Tiy aKpd= 
mokw.  Illam  perpetuo . arcem 
designat Vitruvius. In Cod. 
Regs A. “Ore Bir. 7. otrwe Hydy 
dmekXeioare. poxdoic. Conf. R. P. 
apud P. P.D. ad Vesp. 399. 
Thesm. 371. Eccles. 704; 1106.; 
et contra, ad Vesp. 1522. Av. 
621.1147. Lys. 371. darexdei= 
care poxdoic MS. [Coll. S.S; 
Trin. Cants] 1. rotor poxAoioey” 
R.B. ie 


~ 
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rod] Tnv axporokw. Hinc, inquam, certo certius 
rescribendum constat : 


Ort BovAopevat thy rolw juwy amekdELcare TOLL fo- 


xAovstv. 


Hac in classe non immerito recenseri poterit Plut. 


816. 
O 8 urvog Huw elamivye eAepavTivoc. 


Apud Atheneum [v1. 229. F.] utique pro jw» ha- 
betur yeyovey. Atqui vix credendum est eum legum 
metricarum usque adeo imperitum fuisse, ut Comici 
versum hoc modo representare voluerit. Ad fidem 
multo pronius videtur ab eo profectum esse, 


O 8 urvoc yeyou juw earns eAepaytivoc a: 


30. Immane quantum degene- 
ravit hic versiculus. MSS. Harl. 
et Cantab.‘O & imvoc (vel irvoc) f. 

vyéyovey 
é.éh. ut editiones ; sed éXedavrivoc 
(sic) C. éaipyne MS. Dorvill. 
6 deixvoc Athen. MS. A. et alter 
quam Br. inspexit. ‘ Imo le- 
gendum izoc vel ioc ex Polluce 
x. 34, Mudypa. ’Apioroparne é 
év Mowiccae Kéxonrar ro dvd- 
part. év dé Tdotre cirmy (leg. ex 
MSS. Voss. cizov) viv pudypay 
kadei, kal Kaddipayoo (Fr. 
coxxxiIl.) d¢ &¢n, Eizoy 7° dy- 
dixrny te pad eiddra paxpoy 
&déc0at, We Kal roy dvdikrny dvra 
eldog pudypac. sic legendum. 
Adde irvée primam corripere, 
ut Pac, 535. Av. 436. Vesp. 
139. (et ab Antiphane apud 
Athen. m1, 112. D. R. P. Opuse. 
p- 178.); sed 833. producitur 
cic Tov imvoy aprdcac, nisi legeris 
dpapracac, dvaprdcac” KR. B. 
Et in commercio epistolico per- 
git; Perit omnino usus rod 
imvod, cum sit élepayrevog: cum 
ebur ignem ferre nequeat, sed 


cum teterrimo nidore combura- 
tur. At izoc eburneus res est 
ridicule elegantiz, ad usum ta- 
men non inepte.” R. B. Kustero 
M. C. No. vir. p. 423. igapra- 
oac maluit M. Raper, tLapracac 
Brunckius. R.B. \ibenter accedo; 
quem nimia carpendi libido extra 
oleas Dawesium abripuit. Xen. 
Anab. 1, li, 27. dewalecBat, dpap- 
maclecba. A. Lion. Numeros, 
quos ex Athenzo concinnavit 
R. D., eosdem omnimodo tuetur 
Codex Ravennas. Si retinenda 
sit vulgata lectio, “ datrinam sive 
sellam familiarem cum Toupio 
intelligerem ad Suid. u. p. 36. 
=v. L p. 269.; Polluce enim 
teste v, 91. roy dé Kompova cat 
imvov ’Aptarogarne Kael. et He- 
sychio v. “Imvdéc. “Aptoropadync 
dé év Kwxddgy (Fr. x.) Kai ror 
kompova ovrwo eimzevy. Conf. 
R. P. ad Toup. p. 451. “ Sane- 
tamandus in Comment. inedit. 
apud Burgesss ad hune locum, 
‘Servum,’ inquit, ‘ semper-in- 
troducit Aristophanes de edulibus ~ 
quid loquentem.’” Recte; et 


Atque hance quidem scripturam in regulam primam | AD, 
cadentem germanam crediderim. Cl. Bentleio pla- *""™ 
cuit O 8 roc juv—Hujus etiam in sententiam pedi- . 
bus ivit Cl. Kusterus. Atque in eandem propendere 


video doctiss. Hemsterhuisium. Bentleium partim 200 


* 

adduxit Julii Pollucis auctoritas vocem «roc in 
Aristophanis Pluto muscipulam denotare testantis. 
Verum cum alterum Plutum™* hodie quidem nullum, 
ab Aristophane scriptum fuisse notum sit; quidni, 
obsecro, (quod et alii merito quesiverunt) ad alte- 
rum istum Plutum Onomastici scriptor respexerit ? 
Porro si eum constaret ipsum hunc Pluti hodie 
solius locum designasse ; quid tantum exinde liceret 
inferre? Nihil mehercule aliud, preterquam quod 
exemplar ab eo usurpatum troc exhiberet. At enim 
quidni huic uni tria, ut alia universa mittam, op- 
ponamus, quibus usi sunt Scholiastes, Suidas, 
Atheneus? Hee utique tzvoc _preferebant. Sed 
addit vir Cl. perire omnino usum tov urvov, Si sit 
eXepavtivoc, cum ebur ignem ferre nequeat, sed cum 
teterrimo nidore comburatur. Nempe cum hoc 
scriberet, tvov existimabat non nisi vel furnum vel 
caminum vel forte culinam denotare. Atqui vocem 
istam laternam hic significare statuimus, non secus 
atque in Pace vers. 839. 


Amo Samvov tivec 
Twv zAovawy ovrot Padiovs aoTEowy 


ITINOYS eyoyrrec, ev oe rote ITINOTSI zo. 


h. e. Florente Christiano interprete : 


maxime turpia helluones juvare émivec év TO ‘ypdupare; Schol. 


solent.— Vir autem eruditissimus, 
Dozsraus meus, cujus mortem 
nondum eluxi, intelligit ‘“ culz- 
nam, in qua scilicet lignea omnia 
in ebur fuerint versa.” Ipsum 
vide ad 1. et in Addend. p. 
809.) layed: delor'i 

31. Plut. 973.’AMX ob Aaxovo" 


gnaly 6 @idyoooc, émt Tav- 
kimxov Kal i Govdi Kal ro [L. 
kara] yodppa rére mpdrov exadé- 
Zero. Vide Eccles. 679.;: et 
schol, etiam infra ad v. 1147. 
unde patet priorem Plutum ae- 
tum fuisse Archonte Diocle post 
Glaucippum. eur 


3c 
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A lautiorum siderum convivio 
Redeunt, et ignem nocte \aternis ferunt. 


* Huc pertinent Scholiaste verba—n o gavoc, w¢ To, 
Ev 8¢ row uvoior tue. In eburneum autem migrasse 
quid tandem aptius dici potuit, quam que cornea 
soleret esse laterna? Geminz somni porte, cornea 
et eburnea, cui non perinde atque Hylas® dictz ? 
Atque ex hac quidem viri Cl. de muscipula eburnea 
insomnium evolasse crediderim. Quam in senten- 
tiam, ut lector etiam eruditus concedat, faciet, opinor, 
quod jam dictis adjecturus sum. Viri utique Cl. 
commento perquam incommode accidit, quod vox 
uroc, quacum conjungi voluerit articulum masculi- 
num, uti et adjectivum <\cpavrwoe, generis revera sit 
foeeminini. Cujus rei idoneum tibi testem Pindarum 
citabo Olymp. tv. 10. 


— oc Arrvav EXELC 
ITION *® HNEMOESSAN Exatory- 
kepada Tupwvoc oBomov. 


Neque enim hec verba fas est ita divellere, ut nveuo- 
eooay Non jam ad troy sed ad Arrvay referatur. 
Tertiz classis ejusmodi est indoles, ut in ea re- 


fingenda conjecture potissimum ope nitendum sit : | 


: TloAAou y20e avuTouc ovyx ewoaka Keovov. 


O dpakwy yao toTl pakopoy, aAXac T av peakgov* 
Nvuvt oe TEVTNKOVTA Spaypwr euTroAw. : 


Ydwo vdwo ev yureup Ocomarvere. 


o w 


4 


202 * Argumento quidem nostro gratulandum videtur, 


quod horum locorum nullus non sit altero itidem 
nomine improbandus. Nempe primus eo insuper 


1 PL98.  %Eq. 207. * Pac. 1200. * Ach. 1174. 


. $2. Virg. Geo. mi. 6. Cui non Par. A. Aug. B. Vatic. ibidemque 
dictus Hylas puer,— 6pPpipov vetustiorem formam ex 
33. “inmov Pal. B. iwwoy Par. Ald. Mose. A. Leid. B. Aug. Ai 
A.; pro vulgato jvepndeooay edidi B. Par. A. a m. pr. Vatie. .In 
aveudeooay, ut Pyth. 1, 92. &ve- Guelph. supra lineam allita lit- 
poev, ex Ald. Gott. Mose. A. tera p.”  Bockhius. 
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laborat, quod verbum iweaxa quadrisyllabum pra- ap 
ferat. Mirabuntur fortasse plerique omnes, quod °'™™ 
hoc esse vitium dixerim. Sed utcunque hoc sit, vel 


ex quacunque demum causa provenerit, ut scriptura 


ista ubique fere obtineat ; 


illud interim compertum 


habeo, verbi illius potestatem apud poetas Atticos 


non nisi trisyllabam esse *. 


34. “ Dawesii rationem Jacob- 
sius consequitur in Additamentis 
Animadversionum in Athenzeum 
p- 369.” Reisig. Conject. p. 73. 
“ Que de preterito perfecto (in- 
quit Tyrwuirtus) verbi dpay 
notavit Dawesius, dubito an om- 
nino vera sint. Ne credam vocis 
illius potestatem apud poetas At- 
ticos non nisi trisyllabam fuisse, 
obstat in primis locus Machonis 
Comici, apud Athen. vt. p. 244. 
[D.] a Dawesio pretermissus, in 
quo vox illa bis occurrit, ita ut, 
lege metri cogente, scribenda sit 
éopaxa, et in quatuor syllabas 
dispertienda. 1. Mn IIAPEO- 
PAKEN Apyedwy rove Kwvove 5 
2. Urokepa’, EOPAKE zowroe, 
adr’ ovy’ anrerar. Mihi igitur 
verisimillimum videtur, tam qua- 
drisyllabum eépaxa, quam trisyl- 
labum @pakxa, in usu fuisse ; vel 
potius veram formam  fuisse 
eépaxa, eamque in Wpaka per cra- 
sin mutatam. Observandum est 
enim, inter exempla, que collegit 
Dawesius, ut vocis hujus potes- 
tatem non nisi trisyllabam ad- 
strueret, ne unum quidem esse, 
cui non quadrisyllabum sopaxa 
satis apte conveniret. Quinetiam 
tria ista loca Aristophanis, que, 
velut canoni repugnantia, et hic 
et p. 313. (320.) emendare cona- 
tur, sarta tecta erunt, si modo 
edpaka pro edpaxa rescribamus : 
Pl. 98. Toddrgov yap avrove 
ovx’ topaka mov xpovov. [o. 


Nec proinde dubitave- 


Ew. tov x. R.B. e cod. Baroce. 
“ Vera lectio videtur esse, ab- 
jecta una litera, ov’ éwpax’ amd 
xpdvov. A long time since. Conf. 
Av. 921. 1517. et lege infra 
[cum Kustero] 1084. "Avo pu- 
piwy érav ye.” R. P. apud 
P. P.D., quem vide ad |., et in 
Addend. p. (116).] Thesm. 32. 
Ovk adX Erepoc Tic’ ov’ eopakac 
mwmore. 33. Mwy 6 dacurwywr ; 
ovyx’ eopakag mwrore.” Hee non 
humaniter minus quam docte 
Tyrwuittus. Burgessius. “ wa- 
pedpaxey et édpaxe post TyR- 
WHITTuM monuit Brunckius in 
ora sui libri, adnotavitque simul : 
Hoc quidem Atticum non est. 
At Macho fabulas suas docuit 
Alexandrize, sub Ptolemzo se- 
cundo vel tertio.” Schweigheuser. 
[ Dioscorid. in Anal. Gr. Brunckii. 


_T. I. p. 501. xxx. To kwppdo- 


yeddy, Kovpn Kon, roy piiaywva 
Kisooy trep ropPov Cavra Ma- 
Xwre péporc’ Ov yap Exerc Kndiva 
manipmdutov, ddd Te TéexvNS 
"“Akwv doxatne etWavoy typ 
giecac. Tovro d€ mpéoBue épetc 
Kékporog modu Kat rapa Nelrdyp 
"Eorw Or év Movaatc dpypd ré- 
{ Bipov. “ Mayor Fy cwpy- 
orrotoc, KoptvQtoc prey 7) Lekverioe 
vyevopevocév’ Arebavopelg dé kara~ 
Blove Kal diddoxaroc yevopevog 
TOY Kara Kwpwolay pepdy ’Apio~ 
ropdvove Tov ‘ypappartkod’ o6¢ 
Kai dméOavev év TH "Arebavopetg 
Kai émeyéypanra abrod Ty pie 
3c 2 


380 


sect. rim, quin trisyllaba itidem scribi semper soleret. 


Vv. 


Exempla, si vacat, ista perlege: 


Eouxe Sta okXov ypovov QPAKENAT. 

QPAKA ravrwv BapBapwrarorv Oewv. 

Eprpoobev ovy QPAKA rotavtny yapu. ‘ 
QPAKENAI. B. Acy avro. A.Tov vovy mpoceye on. 
QPAKA® nyverpor wor eokevacpevov. 

O pn metAcvKwe ovdev QPAKEN xkakoyv. 

QPAKA® ov giAocopor, ere Mot, Tiva; 


Emendationis autem ansam non incommodam prebet 
MS. Baroc. [et cod. 1.] ubi exarata sunt ovx 
éwoaka TOV YoOVoU. Nempe si vel EwOWY vel orwra in 
locum rov twoaxa (quod scholion primitus fuisse 
censeo) sufficiendum curaveris, sarta tecta evase- 


2 oO oe F&F Ww HO 


203 *rint omnia, Aut etiam pro vov legi poterit ww. 


2 Pl. 1046. 
pag. 15. [C.] 
154. F. 
219--| B.) 


2 Ay. 1572. 


pare 7a dvw.” Hee e Trrwuitti 
Schedis.]| Ad Thesm. 32—8. 
“‘ wore Kuster. Mihi vera videtur 
Kusteri emendatio. Sic rw ejici- 
endum est in Diphili fragmento 
apud Athen. vi. 7. p. 247. [B.] 
vux dy more Evpuridne yuvaixa 
owoe’. ovx dodge: R. P. juv. apud 
P.P. D, ad). etin Advss. p. 84., 
sed postea accedit amico suo. 
infra, 1. éwpaxévac [éopaxévac 
R.P. apud P. P. D.) et 2. é#pa- 
xa H, et edd. 3. pr. [éwpaxa, rpe- 
cv\d4Bwe R. B. in Mus. Crit. 
N°. vu, p. 435.] 3. “Eumpooder, 
ov’ édpaxa R. P. juvenis Advss. 

. 47. 4.1. mpdoye. 5.  éwpaxac” 
tsic) “ rwrore ijvvorpov—rwrore 
Eustathius quoque ad Il. B. p. 
211, 15=160, 4.” AR. P. juvenis 
in Adyss. p. 54, 6. épaxevy MSS. 
Grot. Excerpt. p. 815. Br. Gn. 
poet. p. 201, legendum édpaxer. 


45 [Alexis] pag. 49. E, F. 
7 [Pseudo-Plato Comicus mm, 103. D. vu.] 


3[Damoxenus] Apud Athen. 
6 [Posidippus] 


Meinek. Queest. Menandr. p. 24+ 
7. “Qoaxacg Brunckius; idpaxag 
ovy ut fere legitur p. 279. B. 
k. P. apud Walpole Com. Gr. 
fragm. p. 7. ‘ Adde Eupolin 
Plutarchi Nic. 1. p. 525. E, Me- 
nandrum 11. p. 525. A.” R. P, 
ad R.D. locus Eupolidis hie 
est, “Avijo opodoyet Nuxiay Ewpa- 
kévat. ‘* Menandri fragmentum 
ex Misumeno apud Plutarch. de 
Divit. Amore p. 525. A. “Azod- 
Aov dvOpmTwy ru’ dOdwrepoy 
‘Edpaxac ; ao’ épdvra Ovororpw- 
repov ; ubi Wyttenbachii con- 
jectura, xdp@vra, metrum pes- 
sundaret.” A. P. ad Ph. 1367. 
quem conf. ad Toup. p, 485. et 
ad Xenoph. Anab. 1. p. 90. 1. 3. 
Nub. 765. “ édpaxac MS. Dorv.” 
R. P. apud P. P. D. Vide infra 
ad p. $21. 
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Nee vero displicuerit rov ypovov, ut rodou Tov ‘yoovov AD 
perinde dici capiatur atque alibi zoAXny rng yne, wod- PLUT: 
Aovg trwv ABwr, et similia. Sed impensissime pro- 
baverim, 


TIoAAov yao avrove OYK OTLQIT EFQ yeovov, 


propterea quod apud Sophoclem in Antigone vers. 
5. eandem locutionem videre sit, 


e 
a eee OTOL, OF 


Twr owy te kanwy OYK OTMQII ELQ xaxwv we 


¥n secundo postulat. sermonis ratio ut rw addac arti- 
culus non secus atque rw dpaxwv comes adjungatur : 


O deaxwy yao eort paxpov, O T AAAA® av paxpov 8 
sicuti in versu proxime sequente, 

E@ amarorwrne e69* O T AAAAS xw Spakwy. 
3. Ecce contextum prout emendari oportet : 


wae ———— we mporov 
OYAEI® exouar av SpeTavov ovee KoAAUPovu" © 
Nove de wevtnkovra Spaypwv ETQ prod, 

OAL Se reiseayxpove Tove KaOovg sg TOUS ayeovE. 


Istud eyw inter Ovdac et Odi necessarium esse, si vel 
orationem duntaxat spectes, procliviter, opinor, fate- 
beris. Eadem verba non minus commode digeri 
poterunt 


* Nuve de revtynkovt eyw prodw Spaypwy ba 204 


35. Conf. Lys. 1159. Soph. 
El. 763. et vide Dorvill. ad 
Charit. p. 136. “ Dawesii per- 
petuus obtrectator Dorvillius, 
vir zodvpabéoraroc, sed ingenii 
acumine Atticarumque venerum 
sensu Dawesio longe inferior.” 
Brunck. 

36. Vide Brunck. ad Eq. 1074. 
(1071.) 

37. éorly edd. tres pr.; “ lege, 
to0” RB. 


88. coAdAaCouvg edd. Ald. et 
Junt. 1. 

39. vuvl dé mevrhxovra dpay- 
pov air’ éurod@ (i.e. ra Ope- 
mava) conjecit Brunckius ; wav7’ 
éuwoko Reisigius, p. 112. Plut. 
1020. ‘Omére mporeivoév ye 
dpaxpac eixooy. mporeivecay cod. 
membr. apud Br., wporelvevey MS. 
alter apud eundem; unde zpo- 
reivecay Taya op. temere substi- 
tuit, E schol. vouéopaow in Cod. 
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stcr. 4, Lege Yawe vow ev XYTPIAIOI” Ocopauvere. 
v. 


Quod enim ibi vulgo exhibetur yurer non solum 
primam contra vocis yvrpa quantitatem producit, sed 
illud insuper incommodi in se habet, quod vox sit 
nihili. At yvrpidiov seepius legitur : 

1 Aog pou XYTPIAION ozoyyup * BeBvopevor. 

? XYTPIAIA, kat cavidia, Kappoprdra ™. 


Lege kappopetoua. 
° Ta XYTPIAI n8n Kat tov oyAov aguere. 


Regule II. que poetis etiam Tragicis cum Co- 
moediz scriptoribus communis est, in tota Aristo- 
phanis supellectile duo duntaxat loca adversantur. 
Eorum prior Equ. 764. sic representatur : 


Ec de ce pucw Kat pn mepe cov payouar povec avrifse- 
BrAnkwe. 


Percommode quidem accidit, quod verbi avri3eBAnkwe 
tam nude absque accusativo positi sensus nullus esse 
possit. Frustra profecto nos in re critica versati 
videmur, ni certa sit, quam commendaturi sumus, 
emendatio : 

— kat py wept Gov payoua povoc AM®IBEBHKQS. 


* Oc mepe rou Snpov ToAXAote Kwvort payetrat, 
Qore WEPI coxvpvoros. BEBHKQS—— 


205 *1 Qe de kuwy apadyor IIEPI oxvAaxecot. BEBQSA. 


? Kru pev, apyueoros, oc Kovony AM®IBEBHKAS. 


2 Pac. 201. 
1 Hom. Od. YT. 14. 


1 Ach. 462. 
4 Infra. 1035. 


3 Eccl. 740. 
Pat ALY OF. 


Dorvill. rporetveéy ye dpaypai- 
ov el. tentavit Reisigius ; conf. 
Elmsl. ad Ach. p. 120. Vesp. 
689. Adrog dé pépee rd ovvnyo- 
pikor, dpaxynjy Kav Vorepoc EOn, 
latetulcus. Vide omnino P. P.D. 
Addend. ad Ar. Plut. 1020. 

40. Ita MS. Rav. xpurpip 
edd. tres primaria ; “ yurpidia 


pro xurpide restituendum Platoni 
apud Athen, vu. 5. p, 279. C.” 
R. P. apud P. P. D. 

41. opoyyiy edd. tres pri- 
marie, et Bas. 2. gxoyyiy 


42. xauoperdca. Eccles, 1111. 
Totrwy dravrwy ra Odor’ dugo- 


pelova. vide infra pp, 213, 14, 
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AD 
PLUT. 


* Tpeve ArodAwvog o¢ Iopapov AM®IBEBHKEI. 


* Ande otAn, roto oe BonPooc AM®IBEBHKEN *. 


Alter locus extat Av. 460. 


AAXr ep OTW ‘TEO av NKELG THY GNV Toayyate yvepny 


avajécioac . 


Atqui manu levissima mutari poterit verborum 
ordo—-payyatt tnv onv—Sed ne sic quidem recte 


habebunt omnia. 


nata rescribo: 


3 Od. rx. 198. 


43. AMOIBEBHKEN ] “ adde 
Zischyl. Theb. 181.” R. P. ad 
R. D. locus est, “Id gidor dai- 
povec Aurhproe dpgeBayrec Torey. 
Il. E, 299. “Apgi & ap’ airg 
Baive, wy Foc, ddxi wexowc. 
E, 22. O08 Erdn reprPijvar dded- 
dewod Kxrapévowo, Xen. Anab. 1, 
p- 87. xarannojoac dxo Tov immov 
mepixeceiv avrg. Pind. Ol. xt. 
1, 2. optime Hermannus, Aicoo- 
par, wat Znvoc ’EdevGepiov, ‘Ipé- 
pay eipvobevé duguTddet, Dwreipa 
ale aaaai 

44, “ Simplicius et rotundius 
legas, ANN’ é¢’ brpmrep mpaypar’ 
ay ijKece THY oY yvopny dva- 
meioac, vel, mpcypari y’ ijxece— 
vel, "AAN’ é¢’ Grymep Tiy hperé- 
pny iKkee yvopny dvareioac vel 
dvareiowv. Infra p. 393 (628.). 
Odx ort Srwe ay éyw rol ixy 
The ofc yvoung Er doetpny.” 
R. B. AN ey’ bremep Tod ypare 
THY ony Kee yvopny dvareioac 
Tyrwuirtus. Istis supra allatis 
addam et aliam exceptionem ex 
emendatione viri amicissimi, 7’. 
Briggs, natam /Eschyl. Suppl. 
713. "Ayay kadic xKdbovoa 
PAQZZAN ob gidyny. wr. y we 


Quippe vocula av in oratione con- 
tra Atticismi indolem otiosa est. 


Ea vero elimi- 


* Callim. Hymn. in Del. 27. 


av ov idn editiones. Conf. Statii 
Theb. v. 412.a Butlero ad h. 1. ¢. 

45. ‘ Vocula ay presenti in- 
dicativo nunquam jungitur. Ex- 
emplorum que citat Toupius, 
alterum profert ex emendatione 
scilicet sua; quod est litem lite 
resolvere; in altero non solum 
ay vitiosum est, sed dore pro 
dortc ne semel quidem apud 
Tragicos occurrit.” R. P. ad 
Toup. p. 462. _Miror equidem 
Brunckio Toupium hune canonem 
probassé: Nubes 395. dd’ 6 
Kepavvos Td0ev ad éperat;. ex~ 
hibent tres primariz editiones, 
cod. Rav. plurimique MSS. R. P. 
ad Ph. 412. In eadem fabula 
1472. ObK« égveor, éret—Oix 
éorev, éxet—in uno MS&., oik 
Zor y', émet—in duobus. aliis 
apud Brunckium. “ ob« zr’ zor’ 
dextre Porsonus; sed legendum 
ex Ravennate, ov« gor’, obk* éet 
—” P.P.D.ad.1. Conf, R. P. 
ad Ach. 873. Equit. 1128. Vesp. 
342.3 sed hic locus etiam atque 
etiam medicinam effugit: Nub. 
647. Pac. 642. 1302. Lys. 508. 
Dobreus, qui et ingenia et doe- 
trinze suz triste nobis desiderium 


SECT. 
ys 
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AAA ep ory wep ToayyaTe THY anY NKELC yvw_nY ava- 
Twetoac. 


V. 196. Kav ravr avvoy, rerrapaxovra BovaAcrat ] Vidit 
Cl. Kusterus ad versus integritatem syllabam desi- 
derari, huic autem incommodo subveniendum judi- 
cavit legendo avvoy ye“. Alterum vero illud, verbum 
scilicet activum avvoy hujus orationis indoli parum 
convenire, virum doctissimum fefellit. Ea utique 
aliquod postulat, cujus notio sit conguisierit, conse- 
cutus fuerit, vel simile. Heec autem vis in formam 
hujus verbi activam, cum accusativo certe conjunc- 
tam, non cadit “; sed mediz est propria; uti doce- 


bit illud A’schyli pag. 43. [P. V. 698.7]. 
* Tyv tow ye xouav HNYZAZO euov apa. 


Quod primo petiistis ame, consecuti estis*. Proinde 


reliquit, preeclare sanavit Av. 
1069. wav@ dcarep Eartv,—et 
Euripidis Danae Fr. 1, 2., 
Stobei codicibus utilissime ad- 
juvantibus, colorem priscum res- 
tituit ; hunc primarium sane virum 
conf. ad Plut. 886. et Addend. 
In Eccles. 730. pro ov0 ay, «i 
—ovdapeic—dudum conjecerat 
Benrreius. Plato in Protag. p. 
$10. D. 7, 8. ddda vai pa Aia— 
hy avro dldwe—editiones; didwie 
Cod. Clarkio-Bodl. pro dodéte. 
Plato Pheedo, p. 79. B. sorépy 
ovy dpordrepoy TP cider paper ay 
elvae kal tuyyevéorepoy TO odyia } 
paiper ay Cod. Clarkio-Bodl. et 
in margine HSt. p. 103. B. 10. 
abvra © éxeiva ov dy more baiper 
£0edfjoa yéveoty. d\AhAwv deLac- 
Bat. payev Cod. Clarkio-Bodl. in 
textu.. “ Sed n. b. a manu anti- 
qua suprascr. daiper.” Gaisford. ; 
et Schol. onpelwoar dprorixoy 
dvri imoraxrixod.. Phileb. p. 41. 
A, 8. ddvydy. borepov  épodper, 
ay tre Cong vv. Kenoph. Hellen, 


I, vii, 10. p. 46. 7 av Bourecbe 
dikn editiones usque ad Schnei- 
derum qui PovdAnaobe restituit. 

46. dyvven 7. MSS. Cantab. et 
Harl.; “lege, dvton, KAI 7.” 
R.B 


47. ZEschyl. Pers. 743. Tate 
& épdc rad ov Karedw¢ rucey 
véy Opdoe. 747. TepyBarody, 
woddjv KédevOov ivucev TOAAP 
orpar@. 765. ”AAoe 0” éxeivou 
Taic 760 Epyov Hvuce. Soph. El. 
212. rod’ dvicarrec tpya. Conf. 
Valck.ad T. Mag. pp. 148. 150. 

48. Conf. Brunck. ad Eur. 
Bacch. 131. Aschyl. Choeph. 
856. Ilée cov eizove’ dvicwpat; 
Xenoph. Anab.. 1, p. 42. olda 
rt we pidov revéecde Kupov. vir. 
564. 1. 9. ovdey peiov Sivwvrac 
ay tcsoOa edd.; dvicacba: op- 
time emendat Valckenzrius: ad 
Theocritum Id, xvi. 17. “ Ver- 
bum dvicacGa recte ad interpre- 
tandum Latinam vocem consequor 
adhibet Priscianus yiu/.p. 792. 
(f. 92. b. Ald.).”. RiP. vad). 
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nullus mihi restat scrupulus quin et sermonis et ap 
versus rationi uno negotio sic consulendum sit : ee 


Kav ravr ANYZHTAI, rerragaxovra BovAera ”. 


Syllaba utique ra ante alteram similis soni re (nam 
at et c in pronunciando perperam aliquando confundi 
solebant ”,) exemplo perquam solemni intercidit. Vi- 
deo quidem Tib. Hemsterhuisium, qui nuper hanc 
fabulam edidit, vulgatam lectionem exhibuisse. Sed 
minus recte judicavit vir doctissimus verbum avvoy 
mediam legitime producere. Sexcentorum istius 
syllabx correpte exemplorum in numero venit quod 
ex Aischylo jam descripsimus. Fraudi videtur fuisse 
viro doctissimo, quod in hujusmodi verbis Iones ele- 
mentum o pro arbitrio geminarent. Heec vero li- 
centia poetis Atticis ne in Trageedia quidem, nedum 
in Comeedia unquam permissa est. Caeterum monere 
libet activam hujus verbi formam, quod non semel 
miratus sum, apud Sophoclem cum genitivo bis con- 
jungi, notionemque, que mediz accusativo comite 
tribuitur, vel certe non ita dissimilem utrobique 
sortiri: 
* Evdov* piAnc yao IIPORENOY KATHNYZAN ae 
“ Tiwoe w ravdec XPEIASD -ANYZAIT ; 


1 Soph. Electr. 1478 (1451.).  * Cid. Col. 1828°(1755.). 


Plato Phedo. p. 69. D. Ei dé 


6p0ac¢ reovOuphOny Kai re hvvod- 


P. P. D.ad Vesp. 953. et Eccles. 
752. 


pny. Conf. Toup. in Addend. ad 
1. Vol. u. p. 400, 1. De permu- 
tatione AI et E vide supra p. 
124.; et adde Pr. ad Porsoni 
Opusc. P. lvii. Aristoph. Ach. 
210. Odk Gy én’ Epic ye ved-rnTos 
“ éuiig yevvadrnroc Suid. MS. 
omisso éx’.” R. P. apud P. P. D. 
Vesp. 885. rdv viv ye cov vew- 
tépwy * Scholiastes duas lec- 
tiones adfert, yevyatorépwy, et 
ouverwrépwy® lege, ovvewrépwr.” 
Q. S. Fl. Christianus; conf. 
Hotth,- ad 1. et R. P. apud 


49. Vide R. P. et P. P. D. 
ad]. et ad vss. 349.413. 607. ad 
hune quoque locum &. B. in 
Mus. Crit. N°. vir. p. 421. “ re- 
pone ex Aldina ypijv 0 dAN dvt- 
recy.” spiritum addidi. 

50. Conf. R. B. ad T. H. p. 
86. ad Hor. Carm. w, xii, 1. 
R. P. ad Odyss. N, 295. 

51. H. BE. carfvvcay [Kabi- 
vucay| rijv dd0v sic pldne mpoké- 
vov olkoy inquit Brunckius : sed 
hzc ellipsis valde inepta; vide in- 
fra Plat. Schol. ad p. 289. cita- 
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* V.488. Avat AmodXov Kat Oeor, rot tie puyors 11” 


ta, et p. 318. xarfjvovoay MS. 
Hunter. In id. Col. 1. c. Tivog 
@ 7. xpeiav emendavit preeclarus 
editor in Curis Novissimis. Cid. 
Col. 1562. Hévov éxravioa 
Ald. “F. e€ayvoat vel carayv- 
oa.” Tyrwuitt. écuvvoa tacite 
Brunckius. Mallem, cabavicat. 
** Hesychius ab Alberto restitu- 
tus, Kafavioar: ovyredécat. et 
sic MS. a Schowio, magno li- 
terarum bono, collatus.” R. P. 
ad Ph. 463. In Eur. Suppl. 
1152. Oxon. legit R. P. Moravoi 
0 ivicayr’ “Adar. et versu ge- 
mello 1159. Gute 8 adyéwy 
mépeoriy pot. Lex. Sang. p.411. 
‘Avioat: Oacéwe, ro orevoa: Kal 
ovytedcoa, Tr. 996, 7990, 1. 
iepdv olay olwy ért por pedrty 
xdpw Hvvow. Sed Thucyd. 1, 
138. cat dua avroe [égn] per 
éxelvp xXpeiac TLVvdc, Kal ovK é¢ TO 
copa owlec9at, évavrwOqvat. 
52. “ MS. Baroce. 43. guyor, 
superscripto ay.” Burgess. xoi 
av 
Tig ovv puyor H mot rie ye ovr ¢- 
; ovv mov 
Dory. od ric guyo I. wot rig 
drédOar 
guyo T, et MSS. Cantab. wot 
tic gvyn; cod. Rav. 1. schyl. 
Suppl. 774. Ti wecopecba; oi 
guywpev "Ariac. Choeph. 923. 
Tac rov marpdc d& rae dvyw, 
mapelc rade; CEd. Col. 170. 
Ovyarep, wot ric goovriCoc On 5 
Aj. 403. roi ree ody ovyn 3 puyot 
MSS. Har]. Hunter. et Turnebus; 
male; Schol. rpdzy. Eur. Iph. T. 
291. Ot por, Krevet pus. rot dvYw; 
Anal. Gr. 1, 49. Posidippus in 
Regio Stobei cod. apud Br. 
Tloiay rig. Bidrowo rapn rpiBor ; 
Xen. Anab. un, 146. Obed yap, jv 


Tonal yepupat wou, Exomer ay, 


Soe puydovrec hypeic cwOGperve 
*Hy & fpetc vexdpev, Aedvpévgnc 
Tig ‘yepupac ovy Ebovow exeivot, 
dro pvywou. Ach. 990. dec av 
épe Kal oé Tic Epwe Evvayayot 
AaBar.  Evvayayn Suidas v. av= 
Oéuwy, male.” K.P. apud P.P.D, 
Plato Hipp. Maj. p. 297. D. 9. 
Kal éyo pév ye ovxére Exw, @ “Tre 
mia, rot TpdTwpat, AA’ aropw. 
2. Eur. Or. 590. wot rie abv Ex 
dy gvyor; Equit. 1321. Hee dy 
(wpe, Tolay EXEt OKEUIY, KAL TOLOS 
yeyévnrat; forte roiay +oxevy- 
xotoc yeyéevnrar; R. B. “ Lege, 
Iléc day tdoev wolav ru’ Exee 
oxeuiy Kai ric yeyevnra.” R. B. 
apud P. P. D., quem vide: An- 
tiphanes apud Athen. vn, 313. B. 
et vit, 358. F. ’"AvOpwrocgayoue 
rac obv ay &yOpurroc payor; KR. P. 
Advss. pp. 99. 107. Xenoph. 
Anab. 0, p. 146. ép@rqcev GvOpw- 
mg TLe TOUS TPObUAaKac, TOY ay 
toe Hodéevor 7) KAéagyxor. Conf. 
Valck. ad Hipp. 469. et Reisig. 
in Pr. ad Con). ix, et p. 91. et 
mirare hominis astutiam. Plato 
Euthydem. p. 290. A. 7. Tot 
ody, Edny éyw, TpaToiped” ay Ere ; 
p- 296. E, ovc txyw tpty wie 
cuproBnroinyv—* Aut mac apguc- 
Pnrw scribi debebat, aut twWe ay 
duedto/3nroiny.”— Heindorfius.An- 
tho]. 1, 15== Anal. Gr. 1, p. 76. 
“loc ric dy ebOdvarde oe dior, 
Bie; ut legendum ibi videtur. 
R. P.ad Eq. 16. Posidippus apud 
Stob. Tit. exix. “Qy rote Geote 
dyOpwrog evyerac tuxeiv, Tic 
aBavaciac xpstrrov obdey evyerat. 
evOavaclac Brunckius, qui citat 
Sueton. in vit. Aug. xcix. Defecit, 
sortitus exitum facilem, et qualem 
semper optaverat. Nam fere quo~ 
ties audisset, cito ac nullo cruciatu 
defunctum quempiam, sibi et suis 
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Locutionem istam zo ze gvyoe; quanquam nemini_ ap 
fortasse moram injecerit, soloecam tamen esse eru-*LUT 
ditorum pace confirmare liceat. Prestandum utique _- 
in me recipio sermonis Attici rationem postulare vel 
Toe Tic pvyy, vel zor rie av puyo. Verbum utique 
optativum cum ro, wofev, wov, we vel qualibet alia 
interrogandi particula conjunctum alteram itidem av 
comitem exigit ; subjunctivum vero respuit. Utri- 
usque constructionis aliquot exempla accipe: 


* Tour exewvo TIOL ®YTQ Svornvoc ; Ovroc, ov MEVELC S 


- NOI TPAMQMAT, IOI IlOPEY@OQ ; 
° TIO! Syra DEYTO 5 riva wodw3 twa Eevov 5. 
* Omot rt Soacw; TIOI [m. ITH] ®YTQ pnteoe yepac ; 
° TIQS ovv ae xowac padcew OYTO yoyov ; 
———— pepe, IIOI ree AN 

TPATIOITO; radnBec yap oun elcAac ppacat. 
* TIOS ovy re AN SQSZEIE roravrny rodw; 
* TOS AN KAAESEIAS evrvywy Apyvia; 
2 Kas rot ov Ovnroe wy Ocov IQS peacov AN AYNAIO; 
© TIOGEN ovv AN err TENOITO wodAne ee fLovoc 5 


1 Arist. Av. 353. 
994 (991.). -. 
6 Arist. Plut. 374. 
* Aristoph. Equ. 140. 


evOavaciay similem (hoe enim et 
verbo uti solebat) precabatur. 
* Forte ci0avarnoiay,” R. B.; 
quo consilio nescire me fateor : 
vide Galen. T. v1, p. 59. et T. vu, 
p- 12. Herodot. 1, 23. cakoco— 
ev—evyaptordc—rov Biov rehev- 
rijcae ‘A Recovery in my Case, 
and at my Age, is impossible : 
The kindest Wishes of my Friends 
is an Euthanasia.” Dr. Arbuth- 
not to Mr. Pope. Quomodo ani- 
mam senilem vivida pietatis vi 
incoctam mollis exsolvit somnus, 
vide omnino Todd’s Lives of the 
Deans of Canterb. p. 246,—Sic 
"“OHOQX "AN Eur. Cyclop. 468. 


a bal > ~ 
omwe av Kays AaPoipuny tov Tu- 


* Eurip. Hec. 1106 (1082.). * Pheen. 
4 Med. 1271 (1268.). 5 Hec. 1256 (1231.). 
7 Ran. 1506. 8 Nub. 689. 9 1078. 


pdrovvrog Oupara. Aristoph. Eq. 
81. érwc av drobdvoiper dvdpid= 
rara. Eur. Helen. 146. dn vewe 
orethawp ay avpioy mrépov. “INA 
“AN: Cid. Col. 405. pho ty’ av 
cavrov Kparotc, Fe. 

4. “ aw Dawesius sine causa 
preeferre videtur” R. P. ad 1. 5. 
pa dduety R. P. edd. 1, 2. pr) "ét- 
kev ed. 3. 6. rot rig avy Tpa- 
qwotro MSS. Cantab. Harl., et 
Barocc. 43. ut edd. tres pre; ot 
ric ye ovv Dorv. Vide P.P.D. 
ad ]., qui Hermanno respondet 
in Addend. ad Plut. 374. p 
(103, 4). “ Av. 173. ré dy ody 
molocwey alibi Porsonus, et posts 
Br. e mss.” P. P. D. in Addend. 

3D 2 
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* His in exemplis si vel forma optativa guyoyu, 7o- 
208 pevOeny, pevyoune 5 vel subjunctiva TpamnTal, cwoy, Ka~ 
Acoyc, Suvy, yeynra, aw scribere sustinueris: de 
sermonis non minus quam metri integritate con- 
clamatum erit. Locus autem, in quo versamur, 
utramvis syntaxin non incommode recipiet: ro rc 
Pvyys vel w av tie puyo; h. e. wot av, non secus 
atque pro pevro: av solemniter scriptum legimus pevr 
av”. [lam vero mutationem utpote simpliciorem 
pretulerim. Ceterum ad Plut. 374. doctissimus 
Hemsterhuisius ‘‘C. D’O.—HoakAe pepe wot tie ye ov 
‘ Tearorro—Nimirum versui succurrendum fuit in- 
‘‘serto ye, postquam omissum erat w’ quamvis ye 
‘‘sequente diphthongo elisionis expers rarioribus 
“exemplis defendi possit, repudianda tamen non 
“ videbatur lectio vulgata: in qua quid Kusterum 
“impulerit, ut pro ovvy exhiberet av, haud equidem 
* adsequor.” Codicis Orvil. lectio, preeterquam quod 
ye sequente vocali elisionem non patiatur, altero 
nomine depravata est, quod HeaxAae * mediam pro- 
ducat ; atque insuper tertio, quod quartam senarii 
sedem dactylus occupet; et quarto denique, quod 
verbum rparoro vocula av destituatur. Equidem 
Cl. Kusterum quid impulerit, ut av potius quam ovyv 
exhiberet, mihi cum viro doctissimo juxta ignotum 
est. Sermonis vero Greci peritiam non impulisse 
209 argumento est inter alia * ipse, in quo versamur, 


™ Pac. 520. [* Ach. 161. R. P. ad Med. 863.] 


p- (189.). Aischyl. Agam. 1312. 
Tic dy otk evéaro Pporey ; 
Soph. Cid. Tyr. 339. Tic yap 
rowadr’ av ovk dv dpyllour’ Exn; 
(kd. Col. 1440. Tic dy ob xarac- 
TEVOL 3 

58. Mediam vocis ‘Hpakdijec 
nusquam producit Aristophanes, 
perraro corripiunt poeta tragici ; 
Av. 568. “Hv 0 “HparAet ric 
Povv editiones tres primariz ; 


“"“Hy & ‘Hpaxdei by rec Schol. ; 
(et Cod. Rav.) Hoaxnsi iy rec Ov 
propter metrum.” Raper. Incaute. 
Mallem legere cum Brunckio ad 
Thesm. 169. et R. P. ad Med. 
675. “Hy & ‘Hpaxdéee ree Body, 
A. Diphilus apud Athen. v1, 227. 
F. To onpio rapédwxay adréy. B. 
“HpdkAsc. Vide Soph. Tr. 156. 
170. 406. 460. 476. 540. 550. 
563. 585. 668. 


389 


locus. Nam si rot ree gvyor absque av recte dici pos- av 
set, recte itidem diceretur zo: ric toaroiro, At quid phates 
impulisse debuerit, id vero mihi videor assecutus. 
Hoc autem quid sit, non est ut pluribus exponam. 


V. 707. Mera ravra y evOue eyw pev ovvexadupapnr.] 4 
Fefellit in hoc versu cum editores tum etiam Scali- 
gerum et Bentleium dactylus in quarta sede collo- 
catus*. Alterum porro in lectione recepta repre- 
hendendum venit, quod verbum cvyxadurrecOa si- 
milem usum nusquam alias apud poetas Atticos 
sortiatur. Tu vero mecum, ni fallor, deinceps le- 
gendum censebis, 


Mera ravra y evOue eyw wev ENEKAAYYAMHN. 


Hoc utique pacto non solum in integrum restituetur 
metri ratio, sed et instaurabitur locutio Atticorum 


genti solemnis ; 


54. ovvexadupaynvy MSS. 
Cantab. et Harl. et unus penes 
Longman. Jan. 1820.3; p. 7. & 
evOvce H. L., pe raidr’ evOd¢ T.; 
* MS. 127. cuvexadvpapny. Su- 
perscripto ev—Schol. Xuvexa- 
AvgOny’ TepexahugOnv* «evexa- 
AvgOny* 4 Ev, TO EvTOS’ H TEpt, TO 
KUKAQ, ETL Evoc mepePAnparoc’ i 
avy, auvaywyev zodday* Touro be 
eon 6 Osparwy we dtecxiopevoy 
iparwov gopwy, Kat BiaLopevoc ov- 
vayey.” Burgessius. Cum Rh. D. 
amice conspirat R. B. [Sed 
* Corrigendum évekadurrdpny.” 
R. B. Kustero in Mus. Cant. No. 
vil, p. 422.] “ pera rar’ éyw 
pev evOvce évexadvipapny com- 
mode emendavit Brunckius. pera 
tavr’ exhibent preter tres illius 
Dorvillianus, Ravennas, Borgia- 
nus. Verborum ordinem tuentur 
Brunckii duo et Dorvillianus ; 
évecahvpapny C. et ipse Ra- 
vennas.” Reisig. p. 223. Vide 
P. P. D.adl. Infra 2. Xenoph. 


11 


Anab. tv, p. 296. éyrvyxdvovew 
év TH 609 dvaravopévag emt rife 
xLdvog Tote orpariwrate éykeKahup= 
pévoc 4. II. p. y. Eva riva caduoer 
D, I, T, et Baroce. 127. Il. p. y. 
on y evare va (sic) ’kdbicev E. 
“ *cabioev Ald. (et Junt. 1.) yap 
éva rva (om. of y’) B.” Ipwriora 
pev yap Eva ye riva Kabeicer 
éycahiwac Rk. P. apud P. P. D. 
et in Pr. ad Eur. xl=»xliii. 
Postea vero maluit Dozsraus, 
mpwriora. péy yap éva tev’ ay 
xailey éyxadivpac, quem vide 
ad |. 5. lege, ‘Yravyec, R. B. 
** Consule Ruhnken. et Hemsterh. 
ad Timzi Lexicon p. 188—9.” 
R. P. apud P. P. D. Meminisse 
libet D. R. e schol. ad Nub. 276. 
evavynroy reposuisse, et infra e 
Ran. 944. Senec. Here. Fur. 
390. Riget superba Tantalis luctu 
Tacrens, emendasse R. Brent- 
LEIUM. 

55. Conf. R. P. ad Med. 
675. 
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1 Oc ETKEKAAY®@OAL one 3 Aca tov TpiBwyriov. 

2 AXA a SoKet peyxwusv. ETKEKAAYMMENOI. 

* Ov, ETKAAYPVAMENO® rayewe te ppovreete 5 

* Tlowrisra pev yap on y eva tw exaficey ETKAAY VAS. 


Ubi legendum vel yap oyva twa kaQacev—h. e. dn eva 
—vel yap eva YE Tiva xabeicev— 


° Yravyac, ov eorrv EV-KEKAAYMMENON. 


210 * Nec vero nihili est, quod ista [713-4,] 


Ss 
Kat wwe ewoac 5° w KakioT a7roAoupeve, 


Oc ETKEKAAY®OAI gg; [20 8 wae é edd] 
verba sint mulieris Carioni respondentis, cui altera 
ista_ oratio 

Mera ravra y evOuc eyw nev ENEKAAYYAMHN 
a poeta tribuatur. Legimus quidem Av. 1496. 
Tic 0 SYTKAAYMMOS; Tov Oewv opae twa ; 


Sed neque quidquam dubito quin is etiam locus 
ad superiorum normam, dempta una literula, sit 
exigendus: Tic OYTKAAYMMOZ™ h.e. Tic o eyka- 


Aoppos 3 
_ V..860. 


1Plut.714. 2% Nub. 11. 


_ 56. Xv oé mc Ewpac, MSS. et 
editiones. 

57. Eccles. 102. MN. Kat 
motoc éotiv; EY. Ovrog dvKuKdov- 
pevoc. 

58. “ MS. 43. X\urworr. super- 
scripto exuirwowy” (sic H. T.) 


“‘ Schol. nywep pen AuTwowv, cay” 


py exrterwowy, nyovy ¢Bapnooy- 
Tat ol Tov OLKaLov Aovyot’ your 


“avTo To Oukatoyv, n Ev Tote oiKa= 


ornpioig ouKavoovvar, Ara(Jad- 
Age O€ Kat ovTOE Cia TovToU THY 
Ev Tole ClKaCTNPLOLG ‘YyLvomEYnY 
Kptowv, “wo Buaay, Kal Tapa ro 
duaor.” Burgessius. ijvrep pu) 


3733. 


nv py Aurwotv at oucat a | “ Non sollicito 


4 Ran. 942. 5 Th. 507. 


étiditwouy ert 

Airwow H. T. pa} Nixwow C. ER 
Nirwow D, E, F, I. ’AdXérwory 
R. D. acceptum retulit Brunck- 
ws. Vide P,P. D.ad 1. 1,.’EA- 
AETHEIN, deficere. Eschyl. 
Pers. $41. 1055. P..V. 960. 
Septheb. 10. Soph. Ant. 585, 
Tr. 88. Aj. 1379. Eur. El. 636. 
Thucyd. 1, 120. pera déove 82 év 
T@ tpyy éddetrev Plato Phedo 
p: 74. A. 5. évvoeiy etre re éddel- 
wet TOUTO Kara Tijy dpoidrnra eire 
pay Exervou ov aveuvhodn; In- 
scriptio intra lim. Bibl. Publ. 
Cantab. 1. 355 OYTE AA- 
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“hanc lectionem: sed tanien videndum atinon scrip- AD 
“ serit forte Aristophanes pn ‘kAuTwow (i. e@. pn ekAc- ach 
“ rwow). .Nam exdawav pro deficere apud scripto- 
“res Atticos multo frequentius occurrit, quam sim- 
“plex Amway.” Kusterus. Immo vero neque Ac- 
mew neque exderrew apud scriptores Atticos usquam 
significat to be deficient: quam tamen notionem 
hujus loci sententia postulat. Hoc autem Grece 
dicitur ehAareav. Proinde rescribo, quod ad vulgatze 
lectionis sonum proxime adeo accedit, ut ab eo vix 
distingui possit ; : 

———_ nv pn AATTIOSIN ai dar. 


* V. 884. Ovdey rooryww cov’ popw yap moetapevoc 
Tov daxruAuov rovér tap Evdapov Spaypne. 
KAP. AAX ovk eveort cuxopavrov Snyparoc. | 


Operam plane ludunt, qui versus ultimi vel sensum 
velrationem grammaticam exponere satagunt. Quod 
quidem interpretamenti loco affert Scholiastes : AX’ 
OUK toyuet ouToc ri SakTvAtoc Teoe TO onypa TOU GUKO- 
gavrov’ sententiam satis commodam inse habet. Id 
quod etiam de Latina Frischlini versione preedicari 
potest: Sed contra sycophante morsum non inest 
remedium : uti et de altera ista editoris Londinensis: 
At non valet contra sycophanie morsum. At verbo 
eveote CUM ltoyuel quidquam commune esse, aut ver- 
bum illud cum genitivo rite conjungi, quis tandem 
confirmabit? Ecce vero germanam, si quid ego 
judico, loci scripturam : 
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NANHE OYTE IAOTI- 
MIA= OYGEN EAAEI!- 
MON. "EAAETIEZOAL. Soph. 
EI. 736. Xen. Mem. 1, vi, 5. 
evopxoc & Kal evtipfordoc ay 
Tuyxaver, Kal piddvexog mpoc TO 
pu édAcizecBar. Plato Sophist. 
p- 258. B. 7. Udrepoy ob, domep 
elmec, tori ovdevyoc THY dAAWY 
ovoiac éAXetropevor 3 2. "EK AE'- 
TIEIN, deserere: /&schyl. Sep- 
theb. 204. ddA ody Beove Tove 


Tite Gdovone wodEve Exdelmety AO- 
yoo. Aristoph. Nub. 584. ex 
emendatione T'yrwhitti, 4 o&hijvn 
0’ é£éXerwe Tac ddovc. Babrius 
apud Tyrwhitt. in Dissert. p. 
2 THY doTépwy TO béyyoc ov- 
mor exAelret. Soph. El. 19. pé- 
Aaa 7 dorpwy ExédouTev eb- 
gpdvn. Se. De vi ercreirecy vide 
supra ad p. 89. Hine Dawesio 
libentissime assentior. 


SECT. 
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AXA ov TEPIESTAL ovxopavrov dnyparog 59 


Sed non superabit sive non valebit contra sycophante 


morsum. 


Hec utique notio verbi wep, uti et 


germani 7eprytvona, cum genitivo conjuncti perpetua 


est. 
V. 965. Pepe voy eyo 


59. ovx Eveore D, E, F, H, et 
C, cum sch. iapyet dvaiperixdc. 
“‘Frustra Aristophanem emen- 
dare T'oupius, explicare Reiskius 
satagunt.” R. P. ad Toup. p. 
462. Perperam quoque Abresch. 
in Dilucid. Thucyd. p. 119. 
 Ei@Oace A-yety ot Ta wepliarra 
mwrovvrec, Ore xKpnomever rddE 
mpoc réde. Schol. Venditores 
amuletorum catalogum fortasse 
dabant emptori virtutum amuleti, 
hac forma Todro. ro wepiappa 
ioxter Kar’ .duparoc pbovepov, 
ddewe Ofyparoc, et sic porro. 
Sensus igitur hujus loci est, at 
non inest catalogo cvxopdvrou 
onyparoc.” M. Raper. Immo 
vide P. P. D. ad]. et in Addend. 
p- (109.). Plato Conviv. p. 1204. 
A. 5, Frf.== m1 p. 218. A. 4. 
HSt. rv capdiav yap, % Lux, 
HO, re dei ato dvopacat, mry- 
velo re. kat dnyOelo td ray év 
pirocopig Adywv, of Exovra 
exldvncg dypiwrepov, véov WPuxiic 
kal po) dgvotic bray AdBwyra, 
kal movovor dpgv re wal Eye 
ériovv dv éore T, et Brunckius ; 
soleece ; vide supra ad p. 166., et 
conf. R. P. Advss. p. 225., apud 
P. P. D. ad Nub. 647. 1472, 
etad Pac. 1302.; dextre Hotibius, 
obk dvéter, ferre non poteris ; sed 
vereor ut propter confusam ora- 
tionis seriem versus unus et alter 
interciderit. De hoc loco idem 
quod ego sentit vir sagacissimus, 
P.P.D. In schyli Agam. 


Exempla autem vel in Lexicis videre est. 


twv évoohi™ Karecw twa] 


1669. Lwopovoc yrwpne o° apap- 
Teiv, Tov Kparovvra * * * Sic 
forte supplendus, Zw¢povoc yrwi- 
nc 8 dpdpry roy Kparotyra 
AEI WEBEIN. Diodor. Sic. 
XII, p. 607, 41. “Eore d€ 6 véwe 
(rot Avdc rot ‘Ohupriov) Exwy rd 
pev piixog wodac rptaxociovc Kal 
Tegoapdxovra, TO d& maroc eby- 
Kovra, ro O& toc Exaroy eikoot, 
xXwpic tov kpntidwparoc. Lege, 
TO d& wAaTog “EKATON xat éif- 
kovra,—. Optime emendavit at- 
que explevit Tyrwhittus noster 


‘Pausan. Iv, xxiv, p. 338. cara riyy 


Evarny odvpmadda kal eixoorijy, 
hv KopivOu¢ évixa Fevopav, Ap- 
xiphdove apyorroc. “ L. Evdrny 
OAupridda Kal EBdounKooriy 
"ApxiOnpidov dpxovroc. Vide 
Henrici F. Clinton Fast. Hellen. 
Tabb. B. C. 464. Et vi, xxxi, 
p- 664. Keirae d€ gEumrpocber. 
Supple, rparéZa. Mox, Iemoinv- 
ta 0€ éxt rparély Kal vipa” 
Sed ad rem. Plato Protag.1, 342. 
B. H. St. fyotpevor ci yrwobeter 
@ meptetot, mdvTac rovTo aoKt- 
cEly, qua in re superent, ex emen- 
datione Heusde ; vulgo ézép iat. 
Vide Xenoph. Anab. 1, 97. m1, 
236. Mem. uy, iii, 17. Anab. n, 
116. m1, 210. 

60. Evdo0ev Codices Ar.C, F, H, 


Ev 
I, T, Dorv. évdo8e E, Zvdo0Ge D. 
“ MS. 43. et 127. evdo0ev.” Bur- 
gess. R. B. ad Plut. 461. ex vocis 
cursu hance legem percepit. F.’E. 


« 
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Severiores Musas coluisse video poetas Atticos quam 
qu in vocis hyperdisyllabe ultimam correptam 
accentum cadere paterentur, ac proinde istud evSo 
perperam hic haberi. Conjeceram rwv evdoO sxca- 
* Asow. Postea vero comperi nihil opus esse cur ad 
conjecturam confugerem: quippe in codice MS. 
Baroc. lectionem optimam haberi rwy evSo0ev xadeow. 
quze etiam in altero codice, cujus meminit doctiss. 
Hemsterhuisius, exhibetur; nisi quod pro rw» per 


incuriam scriptum sit rov. Supra v. 227. 


TOUTO Og Gr TO Koeacuov 


TQN ENAOOEN TIE aceveyxarw AaBwv. 


Similiter Av. 1168. 
AXX wee purag Tie * 


mw. avouov éxr. Ay. Ti 0 av t.3 
A. 754. "AMAa yao éka pévya 
tnvdlev éuropevduay Edd. tres 
primarie; éxa pev Eywvya ry- 
voGev éveropevdpay ex codicibus 
Brunckius; "AXXN oka pévya 
R. B.; cuisubdiderim, rnv6P ép- 
mopevopay, sed optime Ravennas, 
"Oca pev eyo rnvadev éuropevd- 
pav.; conf. Nub. 1163. R. D. 
neglecti peenas dedit Brunckius, 
qui Pac. 918. legit, TodAwy 
yap vp détoc ’Abpovevc eyw. 
Conf. infra p. 258. ‘‘ Atqui cre- 
diderim verba airika pada, et 
alias, si que sint, istiusmodi 
formulas excipi oportere ; qua de 
re cum ea Dawesium fefellisse 
videatur, monitos lectores velim.” 
S. Parr. in Pr. ad Bellenden. 
quem confer in censura Horat. 
Comb., et apud £. Maltby in Obs. 
ad Morell. P. xlvi. Mihi innuit 
vir amicissimus Porsonum uno 
in loco (nimirum Plut. 432.) ab- 
Tikdpaka tanquam unam = vo- 
cem exarasse ; sed v. 1192. ab- 
vixa pad intactum reliquit vir 
preestantissimus; vide P. P. D. 


TON EKEIOEN ayyedoe 


Prar.ad Aristoph, P. iv., Collat. 
Nub. 161., Eccles. 1228., et 
Addend. ad Plut. p. (112). Eo- 
dem modo d@ovveca Butmannus 
ad Soph. Ph. 634. [In Codd. 
Thucydidis et Xenophontis dre- 
peylorn, oriraxeora, et karapdovac 
perseepe occurrunt.}| Ar. Ach. 
999,’ Axovere New" Kara ra TaTpLa 
rove xdac (960. cic rove xdac- 
vid. Schol.). Pac. 551. ’Axovere 
Lew" mde TOVE yewpyove dmévat. 
Av. 448. ’Axovere Ew rove 
émdirac viv pevi. Susarion apud 
Diomed. ad Dionys. Thrac. p. 
748. Bekker. Axovere Newe® Dove 
capiwy éyer rdoe. ’“Acovere lew 
preconum formula que apud 
nostrates sonat, “ O yes, aut 
O yez.” Lex. Sangerm. p. 369. 
”Axove: dyrt rod ciya.—De for- 
ma kahéow vide supra ad p. 118. 


.61. Cod. Rav. rovro “d) ro 


k., G. Lecapenus, p. 60. rourt dé 5 


Elmsleius rovrodt" pro x. eBhrior 


substituit R. B., quod exhibet 
Cod. Vict. vide P. P. D.'ad 1. 
62.’ E. gvdak yap rev edd. tres 


primarize ; “ omittit yap typo- 
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Ero0ct tp0¢ jac devgo, mupprynv BAErwv. 
Immo hodie pene pronunciare ausim rwv evdof Ka- 
Leow twa ne Attice quidem dici. 

Nec vero in accentuum ratione vel Comicis La- 
tinis majorem permitti licentiam mihi persuasum est. 
Nullus autem dubito, quin pauca admodum, que 
hodie apud Terentium contra representantur, ad 
axoSaav a Grecis servatam sint exigenda; preesertim 
cum levi ubique manu fieri possit. Hujusmodi sunt 
And. Prol. 23. 


Malediceré, malefacta né noscant sua. 
Eun. tt. ii. 33. 

Vocabulé, parasiti item tt Gnathonict vocéntur. 
Rescribo autem: 


Maledicere, ut malefacta ne noscant sua. 
Vocdbula, tit parasiti item Gnathénict vocéntur. 


vel denique 
Maledicere, né malefacta cognoscant sua. 
Atque hoc quidem pretulerim. 


Vv. 985. Kar Tac adeApaic ayopacal Kit evioyv 

; ExeAcvoev av, T™ BNTeEL 3 Oomaridtov | 

Ignorarunt editores vel Qomaridwv tantundem esse 
quod ro imarwov, vel quid interesset inter ipartdiov 
et ro twardiov; vel forte utrumque. Alterum, quo 
ne in alios itidem deinceps cadat, monere libet, quod 
ante me, opinor, nemo, idem plane interesse quod 
inter locutiones Anglicas a gown et the gown, vel 
Gallicas une robe et la robe. Que cum ita sint, 
omnino rescribendum, 


graphico errore ed. Kuster. yap 
quoque omittit editio Bergleri.” 
R. P. apud P. P. D. ’AN’ 60e 
girdaé yap duo codices apud 
Brunch. Infra, Eio6ei edd. tres 
pr. tpéxee gl. cod. Vict. Vide 
infra ad p. 318. Av. 1671. 7é 
ofr’ ave kéxnvasy aixiay Brérwv ; 


dissimilius paulo, Eur. Suppl. 
332, Ox. roic Kepropoter yopyor 
w¢ dva/sréree D) warpic. Here. 
Fur. 990. ‘0 8 dypwmrdy dpipa 
Topydvoc arpédwy. Et vir cele- 
berrimus, G. Scott, Bar.““— 
would look a lion down. Conf.. 
infra ad p. 312. . 
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~ Ty wnto. © IMATIATON Ea 


non secus atque in proxime precedentibus absque 
articulo habentur imarwov, drodnuata, et XITwWVLOY. 
Mendo autem, quod correximus, aliqua ex parte or- 
tum dedisse crediderim imperitam de metro sollici- 
tudinem, quod utique tuaridwv primam minus recte 
producere videretur. HEidem etiam cause acceptum 
refero, quod supra intra versum secundum tw iuarioy 
subjecta fuerit vocula ye. Frustra utrumque. Nam 
neque vox ista aliam quantitatem usquam sortitur. 


: IIpo¢ Oe ¥E TOUTOLC av yuartou plev eXely eako?e, avTe 


de KAuvne. 
* 2 


Avroc YE pevT ov packev tariov exe. 


1 Plut. 540. 


63. “ MS. 127. @ iparidcor.” 
= TE 
Burgess. sic I.; @otparidcoy (sic) 
F; Oompariciuoy C, D, E; p. re 
Gorpdriov’ T; vide Brunck. ad 1. 
Aor. apud P, P..D. ad, Pac 
629. et Hermann. ad Nub. 180. 1. 
Athen. v, p. 215. B. adn é€ ipa- 
riov rupavvoc ijv.—2. Vesp. 408. 
"AMG Oatparia Paddyrec We Td- 
xeora, watdia. Conf. Nub. 497. 
Lys. 401. 1093. Eccles. 26. 275. 
Plut. 927. Hipponactis fr, apud 
Suid. v. xéxrw. Lysias adv. Ago- 
rat. p. 246. auopévy Oe Exeivn 
agucvetrat, péhay TE iatiov 
iyeptecpévn, —Ooipariov Mark- 
landus et Koen. ad Greg. p. 72. 

64. pévr ovpacKey tres edd. 
primariz. ‘ Vertit T. Faber, 
Ipse enim negabat se pallium ha- 
bere. Unde liquet eum legisse, 
quomodo et citat Dawesius h. 1. 
pév?’ ov” dackey. At vero si hoc 
voluisset poeta, dixisset, ob« pa- 
exéy. Vocalis enim initialis nun- 
quam eliditur ob od praecedentem. 


2 Vesp. 1053. 


"packey. 


Yuw ou erove twv marwy. 


64 


3 Kecl. 410. 


Deinde omni sensu caret ista 
lectio. Legendum igitur, pévroe 
Accessit nudus, ut ple- 
risque videbalur, quamvis -ipse 
contrarium affirmaret. Sic in hae 
(Bas. 1547.) et Aldina editione 
(et Junt. 1, 2.) legitur, Vesp. 159. 
pe’ ovxpnoev quod in Kusteri edi- 
tione recte exaratur, poe” xonoev: 
Aldus vero recte quoad sensum 
exhibet pévr’ ovpacxeyr. Que 
scripsit Heathius ad Euripid. 
Troad. 592. dre cdc ydvoc eképuy’ 
doday, frustra scripsit. Dawesio 
eundem errorem erravit Pauwius 
ad Aschyl. Choeph. 930. Fl. 
Christianus ad Lysistr. 460. Th. 
Burgess. ad Sophocl. Cid. Tyr. 
1387.” R.-P. apud PsP. D. 
Cum Porsono amice_ conspi- 
rat Tyrwuittus in Conj. ps 
76., quem vide etiam ad Eccles. 
998. et P. P. D. ad Ach. 888. 
Conf. Month. Rev. Sept. 1789. p. 
249, Feb. 1796. p. 131. Athen. 
Iv. p-129. A. cvpaxiorpral tivec 
‘Pddrat, épol per yuprar doKw, 
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‘ Tleou r) (marily x a 4S Tooeo0c fOTAL5 Kat yop TOUT EGTLV 


epeaOat. 


“ Ev TOLOLY ipariovoic, Kat TAUT aAVEV KOVIAC. 


Queri autem poterit, qua ratione iparid.oy, apyupto.or, 
et similia ante-penultimam longam habeant, cum 
tamen yvwmoioy, vOLoLoY, adeAgpuotov, XUTELwLoY, Lwxpa- 
ritov, aliaque haud pauca syllabam istam ubique 
corripiant’. Sic igitur collige: qua analogia a 


4 Eccl. 649. 


TAY Edeyor TivEec avrac Exew 
xtrovac. Conf. lib. x1. p. 590. 
F. 5. iwavridiowe Junt. 1. ipare- 
diowg Gryn. 

65. Aristoph. Lys. 471. Tri- 
phal. fr. 1v. Nub. 320. Eq. 100. 
Ran. 60. Pac. 201. Nub. 223. 
Diphilus apud Polluc. x. 12. 
gira padakoy, & dvarnr’, Exec 
Lkevapioyv, ékrwpdrioyv, apyupl- 
Coy. yRwBougG. ds A. po l= 
292. Nicomachus apud Athen. 
1, 58. A. ovaiduwy recte -[cum 
vox fluat ab ovcia P. P. D.): 


male ovceidvoy ed. Casaub. R. P.- 


Advss. p. 56. Aristoph. Lys. 
416-7. ed. Br. 7Q cxvrordpe, 
Tig pov yuvatkdc Tov modde TS 
OaxruAioiov melee 7rd Luyor, 
“ Duplex mendum. Primo zijc 
pov yuvakdcg est soloecismus. 
Deinde, pace Brunckii dixerim, si 
Saxrvdtduoy media longa profers, 
annulum sonat, si brevi daxruXi- 
curv, digitulum. Lege __ igitur, 
—r0 daxrudldwoy rod wodde Tod 
Tis yuvackde pov’ —R. P. apud 
M. D. Anti-Att. p. 88, 26. 
Aakrudovov : ov deiv gacly bro- 
kopifeoOar, ov0’ adv yuxpdy 7. 
“ Schol. ad iA. &, 200. prop. init. 
"Aproroparvne Aavaoiar, daxrdduoy 
XarKodv gépwv dreipova, Edn. 
R. P. apud P. P. D. ad Aris- 
toph. Fr. 243. Pac. 891. “1. 


5 Lys. 471. 


épar’ omr. vel Opare rovmravetoy 
Oc xadéyv: sed Altici 6xravioy di- 
cebant. Phryn. (p. 120=p. 276. 
Lobeck.) Eiymol. (ex Herodiano 
v. "Onraveiory p. 629.). R. B. 
Brunckius e MS. veram lectio- 
nem restituit : “ Antea Porsonus 
notarat, rovxravetoy we.” P.P.D. 
Addend. p.(139.). Hegesippus 
in Adelphis apud Athen, vu, p. 
290. D. ra déovra Kat rovrra- 
vetov &ppdcw pw dzag* Casaubo- 
nus. Kae rourraviov Valck. ad 
Ph. 658. dppdcwp R. P. Ad- 
verss. p: 94. cui adstipulantur 
MSS. Ven. et Epit. Matron apud 
eundem rv. p. 184°F. 4. Oic 
émirerpdgarat péyac ovpavdc Ox- 
ravawy. Lege, drranE ION, 
aut orrdvioy re. Epigenes apud 
eundem 11, p. 75. D. Eir’ Epye- 
Tae xedtdovelwy jer’ GX’ yov—ex 
emendatione Porson? in Adverss. 
p- 59. conf. Bentl. de Pseudo- 
Phalar. p. 236. Fragm. in Lex. 
Sangerm. p. 349. “Anddvewoe iz 
voc, de quo vide omnino P. P. D. 
Addend. ad Plut. p. (103). Ibid. 
"Anddvevog Opiivoc: — AivyvXoe, 
Opnvei O& ydov dnddveor' he 
makes a swan-like end, Fad- 
ing in Music. vid. infra ad p. 
254. Addas, Soph. El. 1117. 
‘Opeoreiwv. Pausan. m1, 19, 12. 
Oidurddeca R. P. Aristoph. fr. e 


« 
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yvwpun, vooc, ad:Apoc, yuTeA, Zwxeatne, fluunt diminu- AD 


tiva yvwpidioy Se. eadem plane ab imariov, apyuouoy, 
derivantur ipartidiov, apyveitdiov. Heec autem crasi 
Attica iparidior, aoyveov, efferuntur. Consimili 


plane ratione apud Latinos a tuba, fides, tibia, for- 


mantur tubicen, fidicen, tibicen; nam hoc equi- 
pollet rw tibticen. Nec absimiliter ab aydopeve, 
Boreve, tx Ove, vel potius aupootwe, Borevoc, tx Bvoc (nam 
genitivorum habenda est ratio syllabica) deducuntur 
aupopes.oy, Borpuisdtor, tx Ouidior. Hine liquet, ut illud 
obiter perstringam, quam frustra fuerit Cl. Bentleius 
in Emend. in Menand. pag. 71. “ In longa,” inquit, 
“ illa ex Athenzo [1v. 132. F.] pnoa paucula nobis 


Thesm. alteris apud Athen. 1, 
104. E. “Ix8te rig éovnrar, 7 
onricwv R. P. ad Hee. p. 75. 
Menander apud Athen. rx, 385. 
E. *EriOupudcac 7@ Bopéa ABa- 
vidwy. Pac. 381. M) voy Xaky- 
onc, Aiooopai co’, & ’ppicior, et 
923. “ Nub. 993. ropyidiov se- 
cundam corripit. Menander apud 
Harpocrat. v. Krnolov Arde. Co- 
micus ignotus apud Ammon. v. 
dvaBdnroe p. 42. alter Stobei p. 
4812 ORM PS apud <P.P: D-; 
quem conf. in Addend. p. (121). 
Ran. 1326. Odtroe & dro rdvTwy 
per géper wopvidiwy citat R. B. in 
dissert. de Phalar. p. 300. rayrwy 
TIOPNIA‘ MN MEM DEPEI 
(i.e. M‘EAH) emendat KR. P. apud 
M. D., et E. Maltby ad Morell. 
p- 823.; et conf. Theocr. Id. V. 
88. Virg. Buc. m1, 64. Equit. 
723. #&eXOe Ora, Onpidiwv & 
gidraroy. R. P. apud P. P. D. 
in Addend. p. (128). Aristoph. 
Thesm. B’. Fr. vit. cat rév aro- 
Séopwr, oi¢ évipy 7erOidva. Nub. 
228. 236. & Ywxpariduy, inflec- 
tendi forma duplex fuit, ut ex ac- 
cusativo Lwxpdrn et Lwxpdrnv 
patet ; eodem modo variare ”Apy 
et "Apny enotavit R. P. ad Ph. 


134. 950. 1020.; vide Aischy]l. 
Suppl. 676. et conf. Burneius ad 
Agam. 376. Boissonad. ad Phi- 
lostrat. Heroic. pp. 495, 538. 
Philem. Lex. p. 23, Diversa est 
ratio in sequentibus; Epigenes 
apud Athen. m, 75. D. Eir 
tpyerae XedwOovetwy per’ dAtyov 
okrAnp@y ddpde Tuvdxioxoc R. B. 
de Phalar. p. 236. conf. R. P. 
Advss. p. 59. Hermippus apud 
Polluc. x, 165. "Eyorrec ico 
dometov dyxiy R.B. ro T. A. 
p- 1093813. Menander apud 


eundem, 176.—? xadkoty péya 


‘Odxeiov, “ et alter Philemonis 
‘Odketov eidoy éml rpawély xel- 
pevoyv.” R. B. ro T. H. p. 109 
==314, et emendat. ad Menandr. 
p- 16. ‘* Diversa quoque est 
forma copulatorum verborum 
cum np, ut Hpyrapddpioy, tpe- 
OwpdKioy, Hpedurdotdvov (immo, 
Hpuderdoiccov Piers. ad Meer. 
p- 276. Toup. in exemplari 
Epp. 7. Fabri 1, 104. et ad 
Suid. 1, 374. probante R. P. in 
App. p. 481. et in Pr. ad Hee. 
li=lv.] jpuchaipioy, hpumdc.oy, 
et alia multa.” A. B. in dis- 
sert. de Phalar. p. 463., et supra 
p- 371. ed. prioris. 


LUT. 
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sect. “ emendanda sunt, que viris summis Casaubono Gro- 
Vv. « tioque minus feliciter ceciderunt. Versu quarto, — 


* © Ky roocparote ed Lx Pud.ore refoappeva, 


“quem uterque intactum reliquit, repone propter 
“ metrum (ty Ovécore [—x0v"] enim secundam corripit “), 


“ Ev mooogaroiow vy Oveie teDoappeva ™.” 


Immo vero, vir Cl., emendatio tua ex simplici 
menda duplicem procudit. Viris quidem summis 
minus feliciter cessisse dicendum est, quod non vi- 
derint analogiam postulare, ut ryuidire scriberetur. 
At tu in temporum ratione insuper errasti quam ii 


215 


tamen inviolatam servarunt. 
* IXOYIAI omrav. Te ov Ayre IXOYIATA 5 
* Touroy 8 arodvbac xewevov IXOYIAION, 


3 Ercarara jue’ Tove peEv tx Puce jou KaA&t. 


IXOYIAI: oov 8 nv Aeyys eT EGOV KaXet. 


1 [Anaxilas] Apud Athen. p. 95 [B.]. 
8 [Incertus] p. 359 [D.]. 


[B.]. 


66. Vide Valck. ad ActaDD. 
Apost. xviii, 2. 

67. ‘* Menander apud Porphyr. 
de Abstin. lib. rv. “Oray ¢dyw- 
ovy bxOdy Exeivor dia teva” Toup. 
ad Suid. u, 149. “ Corrige, 
“Oray ®ATQY IXOYN Excivor 
dia reva—Fallitur enim Brunck- 
ius, qui in Diario Eruditorum 
(Journal des Scavans, Avril 1781. 
p- 288.) hine probare vult secun- 
dam in ix@v¢ sive ixOdy interdum 
corripi. Semper apud Comicos 
producitur.” A, P. ad Toup. p. 
471. Aristoph. Nyo. Fr. 1, 8. 
Kat pr) wepiptvery && dyopac 
ix@v0va. Diphilus apud Athen. 
vi, 227. F. Ovx Eorw ixOunooy 
bro god peradaBeiry. “ Arches- 
tratus vu, p. 311. C. Tév 0 ab 
merpalwy ixOvdlwy ray TeLoKara- 
parwy. *Iy@vdory seeundam pro- 
ducit. Lege, ut mox, épapiwr. 
Sed melius et facilius est, Tov & 


* [Alexis] p. 107 


av werpaiwy ixOvdia reicKkarapa- 
ruv.” R. P. Advss. p. 99. Ana- 
logia duce, vocalem 7 interjecit 
R.D.; nescio an nimis euriose: 
in Pherecratis fragmento apud 
Polluc. v1, 59. Tevrdowi 7 éy- 
xéXeca ouykekaduppéva, dubita- 
vit R. P. utrum éyyéAvia an 
éyxéAva esset ; vide Bast. ep. Cr. 
Pp. 272. éyxéAuoy, et éyxédna, 
seribit vir summus in Adyss. 
pp. 96. 98.; sed ad Av. 765. 
éyxédea citat e Posidippo apud 
Athen. m1, 10. p. 87. F.; et 
Adverss. p. 108. “ Seribe ubi- 
que vel ¢yxedeidta vel éyyxedd- 
dua.” Infra, 3. dy déyne ed. 
Casaub éav dX. Muretus V. L. 
XIX. ill., uterque male. 

68. Recte castigat Bentleium, 
ipse castigandus, quod i intruserit. 
R. P. ad R. D. apud virum sa- 
gacissimum, Martinum Davy, 
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* Ta weroata rwv IXOYIAION azechte. 


Vulgo, ux Oude ee, 


Quod autem in tertio exemplo 


legitur, Ly@vdior, cujus in locum Iy@uda substituimus, 


soloecam reddit orationem. 


Quando autem harum 


viri Cl. emendationum mentio incidit, libet porro 
observare causam non satis idoneam fuisse, cur de 
Clerico, utcunque harum rerum imperito ignaroque 


omnium, tam mirifice triumpharet. 


uod enim in 


me prestandum recipio, centum, ut minimum, Clerici 
errores intactos preeteriit, centumque insuper ipse 
erravit®. Sed neque * erga Clericum viri ingenui 


-  * [Theopompus] p. 649 [B.]. 


+ 


69. Vide “ errores Clerici a 
Bentleio omissos” in #. P. Advss. 
pp. 291, 2. “ Errores, quos 
Bentleius in Menandri et Phile- 
monis fragmentis commisit. [ed. 
Traj. ad Rhen. usus est R. P.] 
I. nvtero interpretatur adauctum 
esset p. 1. 1. Zouxé por, mihi 
videtur, zegat esse Grecum. vide 
Menandr. p. 126. Euripid. 4n- 
drom. 552. p. 2. 11. p. 14. mépac 
ov wovet cum recte Gronovius 
répag movet. Iv. ibid. répac rotet 
Aadcadc ‘monstrum sermonis ex- 
hibet’ interpretatur, cum debut, 
‘ garrulitatis.’ v. ibid. 7d Aw- 
Swratoy 7d xadxiov solcecismus 
est. VI. TO yadkiov—Kararav- 
aac male fecit ex re x. Kara- 
mavoa, unde legendum rc x. k. 
vil. p. 16. legit Barr’ é¢ Kdpoy, 
quod né Graecum quidem est, sive 
Vil. é¢ p0dp0v que prava est 
emendatio. 1X. p. 18. amdaa’ elisio 
Aiticis incognita. x. p. 20. (24:). 
negat cic mavta roy ypdvov Gre- 
cwm esse. x1. pro Ei oe pnd’ Eavroy 
(ita enim ed. Trine.) legit, Ei 0 
ovdey adrov,. cum legendum sit, 
“A O€ pa) ceavrod p. 24. xi. p- 
25. poidiwy quadrisyllabon facit. 


xi. ib. im senario sinit tri- 
brachyn ab anapesto excipt. x1v. 
ib. trabrachyn ita disponit in se- 
nario, ut tertia syllaba vocem 
inchoet, cum vox hyperdissyllaba 
precesserit. XV. p. 28. anapestus: 
tribrachyn tterum sequitur. Xv1. 
(p. 29.) é¢ in Attico sermone admit- 
tut, ut et xvul. p. 16. admiserat. 
xvi. p. 34. male Piac corrigit. 
xIx. AiOadlg legit cum vera lectio. 
sit, Thy atduov. xx. p. 34. in loco 
secundo proceleusmaticum exstare 
ait, xxi. legere debuerat 4b. 
LipPovdoc 6 Aopopa ceadéowy. 
Xx. p..37. Meordy rple ééeé- 
mov. lege. xx. p. 41. re 
encliticum hiatum facit. xxtv. 
p- 42. mepippdvae sine elistone 
reliquit. xxv. p. 43. dactylus 
4to loco. xxvi. glossam inutilem 
infercitt ib. xxv. p, 44. 70 
soleecé addit. xxvii. lege éme- 
Ojcew ib. pro rovhoay ex ed. 
Prisciani Aldina f. 236. xxrx. p. 
50. cle mavra Covdevery barbaram 
pronunciat. xxx. p. 52. lege, 
olc@ pro oid’ xxxt. p. 52. lege, 
tov ror’ Our’ XXXL. p. 54. rayuov 
anapestum. facit. xxx. p. 60. 
iy cum indicativo. XXXIV. p. 60 


‘ 


AD 
PLUT. 


216 
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sect, Officio functus videtur.. Eum utique ridet tanquam 
Vv. omnia ad eruditos digitos exigentem adversus metri 
rationem utcunque peccantia ; cum is tamen in Pree- 
fatione hc habeat: cave credas omnia a nobis pro 
bonis et integris versibus proponi. Clericum quidem 
incepti, cui maxime impar erat, poenas dedisse neuti- 
quam mihi dolet. Qui enim Poetz cujusvis vel 
integra scripta vel fragmenta in se edenda recipit, 
cum tamen in metrorum ratione et syllabica verborum 
quantitate plane sit hospes; summez, ut nequid 
gravius dicam, temeritatis venit arguendus ”. 


a. 1141. Kat Myv omore Tt OKEVAOLOV TOU Seorrorov 


Yoedou™, eyw ce AavOavew exouovy att. | 


v. Dawes. p. 215. xxxv. p. 61. 
lege, w@yv pro év. XXXVI. p. 62. 
&do recte Bos. xxxvu. p. 65. 
Kay cum indic. XXXVI. drepa 
barbarum. xxxix. p. 66. 2” 
in Bédrvoy corripit. xL. drédace 
sine augmento. XLi. brehhrvOe Ce, 
(p. 68.) pro anapesto et tribrachy. 
XLU. p. 76. obyxt lege pro od. 


XLII. mpdrryne lege pro mpar-. 


Tec. XLIV. p. 86. Ta yap pro 
heec enim. xLv. p. 87. imfelix 
emendatio Anpdobevec. XLVI. p. 
91. recte Grotius. xivit. p. 95. 
a in xpeia elidit. xiviu. clavi- 
bus pro clavis.. xuix. p. 97. 
lege d@0ek’ i) Thetovc. L. dvadpd- 
oiroc.” R. P. ad RK. D. Postea 
alios in eundem ordinem re- 
degit; 1. p. 80. Lege, 6 cé 
Opi! Advss. p. 289. Lu. p. 
96. vdowv Xaderwraroc 0d- 
voc, recte, Ft. P. ad Ph. 1730. 
Lin. p. 102. lege, robxdadeiv 
R. P. ad Or, 228. ed. nov. trv. 
p- 110. drwe pa) Exerv, ut non 
habeam. [ix. R.P. ad Toup. 
p. 450. in Indice v. Vocalis, ad 


Or. 1623. et Advss. p. 121.. 
x, x1. apud Walpole in Com. 


Gr. fragm. p. 33. xu. Pr. ad 
15 


Butiidi S= deni, en, feet. 
Advss. p. 242. et apud Gais/ford. 
ad Eur. Suppl. 901909. xx, 
XXI, XXV, XxviI.. Opuse. pp. 
250, 251.. (Vide P. P. D. Ad- 
dend. ad Aristoph. p. 115.) 
xxv. Advss. p. 293. Xxx, XXXI. 
Advss. p. 288. xxx, Xxxix. ad 
Or. 499. xxx. ad Hec. 599. 
XXXVI, VIII, Ix, et xt. ad Toup. 
p- 486. et apud Walpole, 1. c. p. 
37. xu, xurx, ad Toup. 1. ¢. 1. 
Karaorpogyje “ optime Toupius 
ad Suid. V. 11. p. 453.” [et 

Tyrwhittus in Strab. p. 19-], 
‘* probante Valckenerio Not. ad 
Phalar. p. xx.” R. P. ad Toup. 
p- 486.] 

-70. Vide R. B. ad Menandr. 
pp- 27. 42. 44.63. ad 7. H. pp. 
89. 90. R. P. ad Toup. pp. 436. 
499, 500. 

71. “ MS. 127. dre re oxeva- 
ptoy. Omisso . rt, atque super dre 
scripto émore.”’ Burgessius. 

72. “MS. 127. igedov. super- 
scrip. ipedov, exon Tov 1.” 
Burgessius. igeidov D, E, H, T; 
et C, F cum gl. &&Xezrec: 
tgdéhov, éyo o ay davOdve. 


éxdouy det, I, Conf. R. P, apud 


« 
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Poeseos Atticz ratio istiusmodi hiatum, qualis in ap 
altero versu conspicitur, in versibus iambicis et tro- 
chaicis omnimodo vetat. Deinde ipsam orationem 
orore upetdou exovovy ast SOloecam esse assevero ; 
sermonis autem indolem postulare omore tpedouo. 
Itaque utraque re conspirante rescribo Y®EAOI, eyo 
—Quod in MS. Baroc. habetur Y¢eAov, verze lectionis 
vestigia quodammodo prefert. Similis autem con- 
structio passim obvia est. Plut, 1019. «sy Ovzore 
mooravouy. 1145, pereryec —- Orrore — AnpOemnr. Equ. 
1337. oor eirot — omore Xensaro — AvworadiZec — 
Vesp. 279. oor ™ avrtBotom — eXsyev. Av. 505. 
Xwrore — amor — BepiZov ™. 512. eXauPave — Oror 
* cEshOor. Eccl. 62. ovor avno [L. oro avng, h. e. orore 217 
0 ayno. | olyoiro — EyAtavounv ne Reprehendendum 
obiter sese offert vir eruditus Joannes King, qui 
Hecubz Euripidex versum 565. sic ediderit : 


Teuver o1dnow AIMATOS diapgoac, 


Koovvor 8 £\woouv 
Ubi vulgo preefertur metro integerrimo, 
Tepve o1onow IINEYMATOS diapooac. 


Sed vide, si vacat, virum eruditum quid impulerit. 
“ Amaroc (inquit) Siuapeoac ex MSto. Baroc. 747 


76. “ Nempe afpuaroc supra 
Kpovvot in versu sequentiscriptum 
(ut est in Cant.) librarii oculos 


P. P. D. ad Eq. 463. Av. 


1506. 
73. © éxérav Sch.” R. B. Ken. 
irretivit.” 


PLUT. 


Anab. vu, p. 559. ed. Cant. Kat 
av, Omdre Tpoc Hpac WAGEC TpEc- 
Bebwy, nvdJLov rap’ Hp. EXBorg 
Cod. Guelf. et edd. Junt., quod 
reposuit 4. Lion. 
74. Vide R. P. ad Ph. 412. 

~ 75. Exdtavopny] (cujus secun- 

a producitur Lysistr. 387. 
R. P. apud P. P. D.) “ adde 
Enuripid. Supp, 899.” (902.), 
R. P. ad KR. D. Locus est, 


xwrdr eb rodeco rode,” Exarpe. 


R. P. ad 1. Aschyl. 
Pers. 507. “Ooric raxtora mvedp 
dxéppnéey Piov. Ain. 1x, 580. 
Spiramenta anime letali volnere 
rumpit. vil. 533. hesit enim sub 
gutture volnus, et ude Vocis iter, 
Soph. Tr. 780. orapaypoc abrod 
TVEVLOVWY dvOiaro, mhevpdvwv 
Br. membr. MS. Harl. et Ald. 
qui 1056. pro mvebpovéc 7’ dorn- 
piac, mdevpovac 7 exhibent. 
Euripides apud Macrob. vu, 547, 


SF 
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SKCT. “ yeposui; cui suffragatur etiam Scholiastes, et 

_“_“ venas jugulares intelligit; quod aptius quidem 
“yvidetur, quam spiritus canales, cum unica sit 
“aspera arteria, cumque fontes sanguimis statim 
“ effluxerint.” Levia sunt hec, perquam levia, st 
vel per se spectentur; cum autem perpetuze poe- 
tarum Atticorum consuetudini opponantur, nullum 
plane momentum obtinere poterunt”. Verum hac 
de re nil quidquam suspicatus est vir eruditus. 
Nec vero ei suboluit verbum ainaroc a glossographo 
profectum esse pro. sua zepepye indicare volente 
plenam sententiam esse xpovvor de atmarog sxwpovv. 
Nimirum dum venas jugulares, spiritus canales, 
asperam arteriam, et fontes sanguinis medicus 
creparet, criticus interim nusquam comparuit. 


218 * E’mendationes in NuBES. 


V. 87. Q wat wBov. Te ovvy zBovpar Snra cor 3] 
Nempe istud ovua, quod tinnientibus librarii 


Oivog mepdoag trevpdvwr deap- 
poac. wAcupdvwy Plutarch. Sym- 
pos. vir, 699. A.; conf. R. P. 
ad Or. 271. Med. 929. Br. ad 
Soph. Tr. 567. 780. 1056. AEs- 
chyl. Septheb. 61. et Choéph. 


Hujusmodi hiatus post viri eru- 
ditissimi et amicissimi tentamina 
in melicis adhuc supersunt ; As- 
chyl. P. V. 164. Aduvara: od- 
paviay yévvav. Septheb. 89. 


629, mvevpdvwy restituit Prae- 
sul eruditissimus, BuomriEeLpius, 
quem vide. Aristoph. Ran. 477. 
“‘ rvevpdvwy B. Suid. ed. MS.” 
et Lys. 367. ‘* wXetpovac MSS. 
Trin. Voss. et Suid. MS. v. Bpi- 
xovea.” R. P. apud P. P. D, 
77. Levis res, sed in scena At- 
tica non ferenda, iste hiatus, ait 
R.P. de ‘Yxnperhow, ov—in Alex- 
ide Stobei, quem emendavit ad 
Or. 792. Confer quoque R.P. ad 
Hee. 166. Opuse. pp. 151—153. 
Advss. pp. 40. 283. et ad Aris- 
toph. Eq. 463, Av. 1506. Month. 
Rev, Sept. 1786. pp. 178—183. 


Bog brép retyéwy. 97, 8. evedpor, 
dxpafer. Burneius. 135. Kadpov 
ér@vupov. 175. AuTHptor dpge- 
Bdvrec. O47. Kéxev9ev On. "Ai- 
dwvevc. Burneius. 766. wahaiga- 
ro. apai. 1003. "Im ézov. Pers. 
640, Pa re xat GA—. 657. 101, 
txov. Soph. Ph. 882. 161, 16: poe 
waiwv. Burneius. 1020. ‘Oa, 696. 
Suppl. 69. r&¢ kai éyw, vide 
Burneium ad Pers. 640.—537, 
Olorpp epecoopéva. 667. répe 
algav. 1017. cat ot yedp’ Agam. 
761, 2. yév-va. Otxwy. 1127. 
“A, & idod, ido’. Eum, 1044. 
ovykaréGa, ’OdodvEaTe, 
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auribus acceptum refero, qui utique mifov jam recens Ap 
a dictante audiisset ; mirum ni venditent grammatici XY: 
tanquam futuri secundi medii exemplum, de me _ 
fortassis, qui istiusmodi futura nulla esse docuerim ®, 
serio triumphaturi. Hi quidem quin suo se judicio 
beare pergant, nullam hic libet operam insumere. 
Interim vero humaniores quosque Aristophanis ma- 
num sic potius agnituros confido: 


Q rat rov. Te ovy TIIGQMALT Syra oo; 
Av. 162. H pey evoow Bovdeup ev opviBwy yevet, 
Kar duvauuiy, » yevour av, ee IILGOTZOE pou. 
Ell. TI 2OL MIGQMESO; TIEI. Orr TNIGHSOE; 


TOwWTAa HEV. 


Ubi vulgo pro wifowbe, renitente sermonis indole, 
legitur weecbe; uti et pro mOnoGe nihilo melius m- 
Goisbe. Similem autem aoristi subjunctivi usum jam 
satis, opinor, exemplis adstruximus [p. 3876. __.]. 


vi 329. Ma ou adr ouryAnv Kat dpocor auTac nyouuny 
kat sxiav svat} Silent ad hune locum viri eruditi, 
ac si sarta tecta sint omnia. Atqui vocem oxiav 
posteriore correpta perperam hic haberi subjecta 
monstrabunt exempla : 


*7 Aonkov, cdOe, cat oxia " davmfr ror. 219 


1 Eurip, Herc. 494. 


78. Vide supra p. 116. et K.P. 
in Censura Crit. (Crit. Rev. July, 
1797, p. 170.) wodpa, C, D, 
F, I, T, et Ecum interpretatione 
axotcayut, et H cum interp. we- 
cOjoopa. wiwpar cod. Rav. 
Av. 162. si widow éuol Rav. 
“ et weiOecbé Ald. Junt. 1. «i 
melOo.cbé Junt. 2. Tum mido- 
peo? Ald. wiBoipec® J. 1. miOo- 
peo J. 2. riorcbe tres edd.” 
P. P.D.“ leg. reibeobe et rBol- 
per” ROB. Vesp. 758. * L. Ti 
co riOwpat; (sic quoque Trr- 
WHITTUS in Conject. p. 48.) 1022. 


Lege ¢not miPéofa. Contra Lys. 
485. (pro ov) Lege zeiov.” 
(sic duo Regii apud Brunck. ad 1.) 
R.P. apud P. P. D. Soph. Gd. 
Tyr. 333. Gddwe édéyyxerc; od 
yap av riod pov. riod prot. 
R.B. conf. Athen. x, 453. E. 
Aj. 151. Evrecora. Etresra MS. 
Trin. Coll. Cant. et Schol. Harl. 
R. P. et Cens. Menstr. (Month. 
Rev. Aug. 1789. pp. 100, 101.). 
ZEschyl. P. V. 333. ebreOjc Ald. 
in fine senarii, et 562. re(8wy pro 
xiay cod. Med. 

79. “ Ultima in ont producitur 


3 F2 


SECT. 
Vv. 
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? Moogne orodoy te Kat oxiav avwipehy. 
° kav vreprevaca Leorov Kvvoc. 


Rescribendum vero pronunciare ausim ‘ 


Ma At add omyAny Kat Spocov avracg nyoupny AA>- 
KION eat’ 
nebulam et rorem opacum. 


4 MeXaugvdda + opy AASKIA kat varrat. 
4 - ev be AAZSKIOIZ 

Open QoaZeey ————--———— 
. ex oc AAZKIOY yeveradoe 


Kopovyor ctepatvovro Kenvatou TOTOVU ™ 


os 


Ceterum hance porro occasionem libet arripere de 
adfecto quodam poete nescio cujus apud Plutarchum 
loco, quid sentiam, exponendi ; Is autem de Iside et 
Osir. pag. 173. edit. Cant.” verbis istis continetur : 
gwync yao o Getoc Aoyoc aTpoadenc OTL, Kat du avogov 


2 Soph. Electr. 1165 (1159.). 3 Aschyl. pag. 206. 


1. 5. (Agam. 969.). 4 Thesm. 1006. 
6 Soph. Trach. 13. 


etiam apud Euripid. Meleagr. 
Stob. 98. Melanip. kb. 117. 
Anonym. apud Athen. vin, 3. 
p- 336. B. (Tragici cujusdam, 
fortasse Euripidis, versus. Advss. 
p- 101.) ubi pro pera xOdvo0c 
legendum xara xOordc.” K.P. 
ad R. D. Loci sunt, 1. Lxv. xar- 
Gavdy o& mac avip TH cat ona 
TO pnoey elc¢ ovdey pémet. 2. XVIII. 
Ti o @Ao; gwri) Kal oKra yépwr 
dvijp. 8 Td pdév tort, xal 
oxi Kara xPovdc. Quibus adde, 
Aischyl. Agam. 1330. Zed ree 
dy rpéWeer® ci d& Ovoruxet.—kal 
oxidy elvac habent MSS. C, D, 
E, F, 1, T; «at carvoy civa H, 
Cod. Leid. ut codd. duo apud 
Brunck. et Suidas vv. dpevnvoc, 
et karvov oxy, optime. Titu- 
bavit R. D.; “ ubi gentium in- 


5 Eurip. Bacc. 218. 


venitur ros umbrosus?” jacta- 
bunde rogitat Dorvillius in nota 
MS. ad 1. “ Suidas Karvot oxida 
—xal rapomia. Kazvoy eivac 
hryovpny. Conservavit hic Sui- 
das veram lectionem Aristopha- - 
nis. A. P. apud P. P. D. Soph. 
Ph. 946. Kotx olf évaipwy vé- 
Kpoy 7} karvov oxeay Ant. 1170. 
roUrwy TO xalpev, rad’ éyw 
Karvov oxiac. Karvotd oxed apud 


Phrynichum &. I. p. 48. In 


‘Soph. Anurdor fr. rv. Salmasius 


legere maluit,”"AOwe oxda{er vora 
Anpyiac &dédc. Plin. Exercit. p- 
129. b. F. 

80. “ adde Hschyl. Pers. 316.” 
R. P.ad R. D. Locus est Ivp- 
onv CatdnOy daoktoy yeverdda. 

_ 81. Et Quest. Platon, T. um. 
p: 1007. C. 
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Bawwv xersvov Kat Sueno ra Ovnra aye Kata SiKkyv. AD 

Quem ad locum editor eruditus ‘‘ Ex veteri. Poeta *Y® 
“ desumpta esse hec ipse stylus planissime indicat. — 
“ Metro itaque suo sic restituas : 


4 . ot apopov 


** Bawwy xeAevOov kar dtkynv ra Ovnr ayet. 


“ Quid enim sibi volunt KAI AIKH=? Sensum 
* «< haud dubie et Constructionem simul perturbant 220 
“* prorsus et officiunt, que sine eis optime procedunt. 
“ Hoc vero ratum fixumque sit, KAI AIKHS, et KAT’ 
“ AIKHN utrumque simul non posse consistere ; 
“ alterum vero ab altero, nescio quomodo, natum 
“esse arbitror.” Doctissimus autem Marklandus 
“ ibid. ayAwosoc wy] Distingue—aydwooog wy, (pwrne 
“ yap—xa ZITHS ra Ovnra aye kata ducnv) povov oe pact 
“ &e. Ista KAI AI AYO®OY Gc. sunt ex aliquo 
“ Tragico, opinor, Sophocle’, et ad numeros ita re- 
** duci possunt, 


gf — Kat os aibodpou 
 Bawwy kedcv0ov Kae Oucne ta Ovyr’ ayel. 


“kata &knv. Sensus respuit AIKHE KATA AIKHN, 
« Puto SITH= verum esse, et Auctorem prosaice hee 
“ protulisse, simul alludens []. alludentem] ad istum 
“ Poetz locum.” Mihi neque xara ducny, nec vero cat 
Sune congruenter hic haberi videtur. Neutrum certe 
ad argumentum, in quo versatur Plutarchus, quid- 
quam spectat. Docet utique philosophus Crocodi- 
lum numinis supremi duabus de causis piunua esse ; 
primo utique eo, quod sit ayAwococ ™ Sive apwvoc ; 
deinde, quod per membranam perlucidam oculis ob- 
ductam cernat, dum ipse interim non cernatur. Sed 
neque placet quod voluit doctiss: Marklandus ovyne ; 


7 (Eur. Troad. 887.] 


82. Hoe factum lubrica fide ad idem stabiliendum aliquid fir- 
nititur; quamvis ex Herodot. mamenti accessisse videatur. 
u, 68. et Aristot. H. A. 1, 10. 


10 
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sect. quippe quod, & aogov xeArevPov kar ovync, duc Tavrov 
Vi 


plus nimio sapiant. Nullus vero dubito quin poete, 


221 Ionici puta, locus sic constituendus sit: 
8 aopov 


Batwwv xeAevJov kar ZKIHE ra Ovnr aye seal 


83. Probabile fit Dawesium 
tot tamque variis negotiis dis- 
tentum hanc suavissimam tra- 
goediam impenso studio versare 
non posse: constat saltim. eum 
in Misc. Crit. huic fabule ma- 
num medicam nusquam admo- 
visse. ‘ Errorem hoc loco ad- 
missum indicavit Valck.ad Phoen. 
p- 9. (quem conf. ad Hipp. 1102. 
Diatr, pp. 186, 187. et de Aris- 
tobulo, p. 2.) et Vir summus 
in Emend. ad Suid. P. 1. [i, 136. 
et R. P. in App. p. is et li- 
teris etiam ad me datis. De 
eodem hac optime egregius Re- 
liquiarum et fragmentorum Ba- 
brii editor: ‘ Excursum hunc de 
fragmento nescio cujus Poetez 
Tonici apud Plutarchum, rese- 
cdsset, credo, Dawesius, si com- 
pertum habuisset id in Attici 
poete, Euripidis Troasin, v. 888. 
hodie recte legi. Sed prestat 
servare, ut exemplo tam luculento 
moniti, discamus omnes de frag- 
mentis neque diu, neque acriter 
digladari.’” Burgess. Conf. 
virum summum ad Aristot. Poet. 
xx1. —‘‘ quale rapdpapa, ut de 
Heathio nihil dicam, neque Bent- 
leius in Callimacheis — effugit, 
neque diligentia zeque ac ingenio 
insignis Valckenerius, qui Troa- 
dum v. 459. Ionis 393, 4. Here. 
Fur. 1294, 5, 6. inter-fragmenta 
recenset.” Musgrav. Lectori Eur, 
Conf. R. P. ad Toup. Vol. x1. 
p. 149., ad Eur. Ph. 559. 1772. 
et ad Simplic. in Opusc. pp. 176,7. 


Adverss. p. 215. Callimachi fr. 
ccvi. est versus 231. h. ad 
Dian.; conf. Fragg. ccLxxxrx, 
cccxv1, cccxc1. Sedem quoque 
hujus versus monstravit Raperus 
in exemplari suo R. D. “ Deus 
tacito ingrediens vestigio, secun- 
dum justitiam res tractat huma- 
nas: hoc—memini a Valekene- 
rio ejusmodi affectu, eo oculo- 
rum quasi ardore pronunciari, ut 
veluti a Deo missum vatem et 
audire mihi et videre viderer, et, 
quod apud Poetam dicitur, ge- 
lidus mihi per ossa curreret tre- 
mor.” Wyit. im Vita D. R. p. 139. 
Conf. Prophetam Zechar. ix, 14. 
Eur. Fr. Inc. 1. 3. (4 dixn) ciyg 
kal Bpadei wodt Zrelyovca pdp- 
mret Tove Kakode, Gray roxy’ Di- 
philus apud Theodoret. Gree. 
Affect. p. 88. Sylburg. “Eorw 
AIKHS O®OAAMOS, fe ré& 
zdv@ opd. Stob. Ecl. Phys. T. 
I. p. 106. Heeren. ove evder Aroc 
‘Op~Barpdc: éyyidc & Eorl xairep 
Oy wéppw. xéve MS. Harl. 6318. 
extra notatus; legendum, dvw. 
Ex eodem MS. Ov yap rie obre 
Xenpdrwy trep yeywe vopoy jue 
aivwy dogad@e ynodcerar, ANN’ 
huépac 7) vuxroe fy Aiken wore To 
dvecePovrre oiy’ txove évijdaro. 
To pp dixacoy Epyor ob her 
Oeovs. + + + ‘Opde Aikny 
dvavoov, ody dpwpévny Evdorre 
kal orelxovre Kal Kabnpévy OVS 
tv kadimret THY Kaxic eipyas- 
pevor. -- “ExOodc perv dvijp (sie), 
ada riv dikyv céBw. "ExOpdc 
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Efficiet certe heec mutatio, ut sententie egregium AD 
aliquod accedat, idque philosophi doctrine apposi- “Y” 
tum adeo, ut nihil supra. His utique verbis decla- 
ratur rnv avopoy xeAsvfov facere, quo minus a quopiam 
Deus audiatur, mv cxav autem, Homero nepa, Vir- 
gilio aera, nebulam, et nubem, quo minus ulli cernatur. 
Soph. Trach. 931 (916). 


Kayw AAOPAION ovp ETESKIASMENH 


ppoveovrs OPQ & 
Kit ego clam oculum tenebris abdita Vigilem inten- 
debam: cerno autem — Unum illud adjiciam ex 


fEschyli Supplicibus pag. 311 (92.). ubi inter alia de 
hominum ac Deorum rege perquam magnifice dicta 
ista itidem habentur : 


AavaAou yao ToaTowy AASKIOI 
Te revovor. IIOPOI 
KATIARIN A®PASTOI 


Insignem autem, ni fallor, similitudinem facile ag- 
nosces. Apud incertum, de quo agimus, poetam 
dicitur numen supremum Pawew dia oxinc, per tene- 
bras incedere: apud Akschylum twv Awe ToaTOwy 
divine mentis Sacxior ropa tenebras abditi * sunt 222 
calles ; adeoque juxta ea, que modo diximus, caridev 
agoacra, oculorum aciem fugiunt. Casu, opinor, 
VOX oxinc transpositis duabus literis in oune migravit. 
Quo pacto cum haberetur vox nihili, corrector postea 
elemento co in simillimam figuram 6 mutato, dune 


dvijo pey Heeren. Vide Meinek. 
Queest. Menandr. p. 28. Ba- 
brius apud Suidam v. Népecte. 
Tlapijv dé Népeotc, i) 7a dikav 
émoxoret. Tyrwhitt. p. 44. Plato 
de Legg. tv. p. 717. C. D. Tapa 
0& wavra Tov Bio Exew Te Kal 
éoxnkévac xpi) rpdc avrod yovéac 
ebdnpiay diadepdyrwe, dude Kov- 
gwy Kal ernvey Adywv PaguTdrn 


Snpia. waior yap érloxoroc roic 
mept Tra Toad’ra érdxOn Aikne 
Népectc dyyedoc.  Callim. h. ad 
Cer. 57. Népeote 0€ kakay éypd- 
aro gwvdvy, Sed, ut multa 
alia mittam, vide omnino Are- 
turum prologum in Plauti Ru- 
dente agentem, qui ‘Comicum 
nescio quem Greecum splendide 
expilavit. 


sect. exhibuit. 
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Hinc porro natum est alterum istud «ara 


V. 366. Tlovoc Zeve ; ov pn Anenoyec —] Exigit ser- 
monis ratio, ut voculz ov ny vel cum futuro indica- 
tivo vel cum aoristo altero formz subjunctive con- 


struantur ™. 
Aristoph. Ran. 512. 


84. Conf. infra p. 340. “ Hoc 
prefracte negat Marklandus ad 
Euripid. Suppl. 1069.” R.P. ad 
R. D. et idem lubrica fide niti 
existimat HHeindorfius ad Plat. 
Pheedo. Vol. 1v. p. 44. Conf. 
Brunck. ad Soph. Cid. T. 1075. 
et Col. 408. “ 366. mepidopa 
amedOdvr’ D, E, I, T. Mepeopow’ 
aredOdrr’ citat Porsonus ad Med. 
675.; conf. supra ad p. 353 (57). 
“ éyvaurilop’ amAdkovrroc, Plato 
Athenei xiv. p. 644. A. sed 
non edidit (Porsonus) ;” P. P. D. 
Addend. ad Aristoph. Plut. p. 
(99). * 366. MS. 43. Avpyoetc” 
Burgess. “ Anphjoere Dorv. et 2.” 
apud R. P. Anphone Baroc. 
127. D, F, H, I, T, C cum in- 
terp. gdrvaphcec, et E cum in- 
terp. ovdapaec grvapionc. Soph. 
El. 1058. peOpé~ouae MS. 
Hunt.; Lys. 493. “ ca8é\wour 
MS. fo. caehotour.” R. B. 1035. 
pane MS. Hunt. et Ald., ra Onc¢ 
MS. Harl. et e codd. duobus 
Brunckius. “in marg. Triclin. 
ed. Turn. (sed in ed. ejecta deest) 
quod recte probant H. Stepha- 
nus, Canterus, Johnsonus, et 
Heathius ; ut jure mireris pra- 
vam lectionem laudasse Dawe- 
sium.” R&R. P. Advss. p. 210. 
Tr. 673. waQeiv, pabeiyv MS, 
. Harl. et Ald.; Aristot. Poet. 
apud Rhetoras Aldi, de édéov 
cat dBov mepatvovoa thy Trev 
Towtrwy padnudrwy Kdbapacy. 
Ignat. Epist. p. 32. saOnriy., 


Utriusque syntaxeos exempla accipe: 


MS. xa€nrhv, Pearson. Pausan. 
VI, XV, p. 489. yeyovviac d én 
ry Karp vixne ext rh payxg— 
Fortasse, wady. infra p. 490. av- 
dpravrec Ovo avépde eiot Karpov 
rov IlvOaydpov, maXne re eidn- 
goroc Kal maykpariov orépavoy 
éxl Hpépac rij¢ avrije. Tyrwuit- 
tus. Id. 1, xvi, p. 38. ovroc 6 
TIrodepatoc, O¢ To0awyv 6 Ledev- 
Kov orparoc éyévero Kara Avat- 
paxlay, paddy LédevKoy xreivet. 
Fortasse, aBwv. Tyrwuittus. 
Lys. adv. Andocid. p. 125. 
Tayl. = p. 255. Bekker. éerie 
ovy Kat zovnpdrepog Kal apabéc- 
tepoc Barpaxov éori,—* Fortasse 
doeéorepoc,’ Marklandus. De 
padwy et rafwy vide P. P. D. 
ad Aristoph. Plut. 909. Nub. 
505. Recte Scaliger, Ob pu) da- 
Ajonc, aN dKkorovOjone éepmot: 
quod facillimum est, inquit Bent- 
leius in Epist. ad Kuster. Mus. 
Crit. N. vit. p. 439. Miror equi- 
dem vire prestantissimo Scali- 
gerum suam emendationem pro- 
basse. Nub. 505. Nadjoere, aX’ 
dxodovOnjoete €. T, Nadijone, dAN 
dxodovbijcere é€. I, Baroc. 127. et 
Dorv. —one, et —one H., da- 
Ajoecc, —Ald. Junt. 1, 2. Bas. 
2.; Soph. Tr. 980. *Enyeipne 
—vhone —ornone MS. Harl.; 
983. por Ald., rot minus 
recte,” Heathius, quem vide. 

I. Soph. Cid. Col. 408. Otdx 
dp’ énod ye p14) Kparicoveww moré. 


Forte, Our’ dp’. Gd. Col. 1023, 
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ed¢ ob pywore Xwpac guydyrec 
Tico éreviovrar Oeoic — Deore 
MSS. duo. ézedywvra Ald. 
"ENE YXONTAI Schol. Lase: Le- 
ge, EMEYXZONTAIL, ive. éxeviov- 
rac* Pausan. 1, 243. 6. ed. Fac. 
Exovary, | eLovowv. i.e. EXSOY- 
XIN. Porsonus. vide supra ad p. 
147. Mox in iisdem Schol. ofc 
ot Gspdrovrec. fortasse, of cor 
Geparovrec. Conf. supra 177. et 
infra 1703. Ph. 103. ‘Tr. 621. O¥ 
Tt ey oparo y’ év coi xore Ph. 381. 
ov pijror’ cic THY Uevpoy Exmdev- 
geste éxwy. nimirum formarum 
novarum erat studiosus Sophocl. 
éxzAevone MS. Harl. ut editiones, 
éxAcvoee R. B. Aj. 560. Odror 
o *Axawy, oida, ph ric Borel. 
bBeion MSS. Harl. et Hunter. 
Hipp. 213. ob py wap’ dyAy rade 
ynouce. 602. Monk. Ov py zpo00- 
oicec xetpa, pnd aber terror, 
conf. Valck. ad. Suppl. 1076. 
ov pry por sic moddove épeic, 
vide supra p. 173.; Suppl. 
1076. ov pr pibor éxi Toddove 
épetc. Herc. Fur. 1219. ‘Qe ph) 
pcos pecwy Barei rooc0eypd~ 
rwyv; Pary Scaliger, quam sus- 
tulit Hermannus. Suppl. 1069. 
& Ovyarep, ob pr) poy éxl rod- 
Rove épeic. “ Forsan in Bacch. 
343. Ov pu) mpocolasc xeEipa, 
Baryeicete © ivy, Myo évarropop- 
Lec pwpiay thy ony époi.” K.P. 
apud P, P. D. ad Ach, 343. 
quem conf. ad Vesp. 393,—852. 
Ob pu) Oehijon Oijdvy évddvar aro- 
Ajv. Lege, ovk HOéAnce R. P. 
ad Hee. 403.; quem conf. ad 
Med. 1218. Schol. Cod. Hazrl. 
ad Odyss. I, 272. O, 316. 
II, 67. 3, 365. Y,.141..Q, 4. 
Valeck. ad Adoniaz. p. 348. 
Bockhit Spec. Emendat. in Pin- 
dar. Carm. PP. xxvu, xxvii. 
Aristoph. Ach. 166. Ov ju) xpéd- 


gEt TOUTOLGLY ~oKOPOCLO}pLEVOLC 5 


Vesp. 896. ob pu) karaBhae. Nub. | 


296. ob py oxarperc, ponde rouh- 
etc. okwne et monone H. Ran. 
204. (et 527.). ob pn). ddvaphoete 
éxwy. “ Forte gdvapiaete.” Ra- 
per.; sic MS. apud Brunck. 300 
—l. “Lege, ov pm) Kadeic, *O 
‘yOowd’, ixerevw, pnde Karepetc 
rouvopa, 465. o¥ pr) dvarpiwere. 
Thesm. 1119. L. ovst pu) Nader 
ov. i.e. obyl py AaAoELG ob.” 
R.P. apud P. P. D. Xenoph. 
Anab. 1. ii, 12. legendum oikére 
py AYNHZETAI Baowdeve hyde 
karaxaety. R. P. apud P.P.D. 
ad Thesm. 660. K. I, vin, 1, 
15. Kal rotzo yap eb eldévar yon 
re od pu) Covnrae Kigoe etpetv— 
dvvgcerae Cod. Guelf. In Eur. 
Or. 139. yévnrae Cod. Flor. 34. 
apud Matthiam pro yevioerat. 
Id. Anab. iv. p. 329. fy re an 
cic dvvndn rev dAd6xwv ext 7d 
dixpov dvaBivat, ovOele pyxére 
pevel TOY wodepiwy, etc. K. IL. 
I, ii, 8. we of ye "Appérvcoe ob pu} 
dé£wvrat rove woAEpiouc. Oébovrar 
Cod. Paris. B. Plato. Phedo p. 
66. B. 7. ob pirore krnowpeba 
ikavic ov exOupotpey. KTnod= 
peOa Codd. duo apud Bekker. 
sed conf. Heindorf. ad 1. P.105. 
D. 4. Obvxoty } Puy) 70 évayrioy 
Q avryn émidéper del, ov pirore 
dékerar. dé&nrac Editiones. Plat. 
Euthydem..p. 298. HK. 6. «ai 
avOic rayd trorkaBwy bd Acovudd- 
Cwooc, iva pap mpdreody re ein 6 
Kriourroe, editiones; eimoe Co- 
dex Clarkio-Bodl. de Rep. X. 
T. u. p. 609. B. Ob yap rd ye 
dyaQov phroré re drodéon, mal- 
lem dzohécet, vel potius droAci. 

Il. Aischyl. Septheb. 281. 
Ov ydp re paddov pr) Gbyne TO 
popowpov.—Suppl. 732, 3. Ov 
pay — typoy KEIp can doXwyTat. 
Eum. 225. Tov avdo’ éxeivoy oure 
pa) Nw wore. In J aculatricibus, 
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SECT. Néac yuraiKoc Ov pre pur) NON pré- 


yo Ogdarpoc, Soph. Phil. 103. 
Ov p) wlOnrar. 418. ob pay 0a- 
yur; Eur. Suppl. 1079. ov yap 
pr xixne p’ edey xepb. Plato Re- 
publ. vi. p. 492. E. 2. ovre yap 
yiyverac ovre yéyover ovde oby 
pr yévnrat ddXoiov 00g mpos 
aperiy Trapt Thy ToUTwy wadeiay 
memardevpe vor, dvOpwreorv, & 
eraipe* de Legg. mt. p. 696. A. 
2. ob yap phrore yévnrar raic, 
kal dvijp, Kal Yépwr. Iv. p 712. 
A. 4& G&rAwe d’ ob piyrore yévnrat. 
xu. p. 942. C. 5. rovrov yp 
ovr’ Eoru oure Wore pa vyévnrat 
Kpetrrov oure dpewvoy oure TEXVE- 
KWrepov etic owrnpiay THY Kara 
modEpov Kat vikny. Phedr. p. 
260. E. 6. Tov ce héyety; gnoty 6 6 
Adkwor, Erupoc réxyn divev Tow 
drnBeiag ijpOa, ovr’ Ear, ovrE 
phro? vorepoy yévnrat. Auctor 
Alcib. I. T. 1. p. 182. A. Kai 
viv ye dv pry dvapbapne bxd Tod 
*AOnvaiwy ofjpov, Kal aicyxiwy 
yévn, ov pi oé drodeizw. adroXl- 
aw Cod. Vindob. Vide Dioto- 
genis Fragmentum emendatum 
a Brunckio ad Ar. Lys. 704. 
Lysias pro Mantith. p. 579= 
857. Bekker. Aitroe edwxa dvoty 
advdpoty rpidkovra cpaxpac éxa- 
Tépy ovX we TOAAG KEKTHM'E- 
NOX, drAX “INA capdderypa 
rovro Toic dAdoic I'ENHTAIL. 
Ill. Soph. Gid. Col. 450. 
"ANN oUt pi) Aaxwor TOUCE oUpL- 
paxov, Odre ope dpxiic Tide 
Kadpelac more "Ovnore ibe. El. 
42, 3. OY yap oe MH yijog re 
kat xpévy paxpo TNQX’, OYA’ 
‘YHONTEYSOYSIN jo vOve~ 
pévor. paxeg x? MS. Harl. 
bmomrevovow idem, imonrevoov- 
ow MS. Hunter. ; iv. capillos al- 
bescentem ; Philemo ap. Athen. 
vit. pr. 288. E. 00° dvwOev éinv- 
Stopévoy. Eubulus xv. 679, E.*H 


5 


puprivoue, 7} rév dtebnvOcopéver. 
Alexis ap. Athen. 1. 36. E. “Opors- 
Taroy dvOpwroc olvy Thy goow— 
Ipwreréy 7 dguBpioa 7 dray- 
Ojoavra o& LKAnpdv yevéoBac’ 
Vide Musgrav. ad Soph. 1. e¢. 
Incertus apud Percy's Reliques, 
Vol. u. p. 162. down his neck— 
“ his reverend lockes In comelye 
curles did wave ; And on his aged 
temples grene The blossomes of 
the grave.” Apud Spenserum 
nostratem Fairy Queen, B. I. 
cant. x. stz. 48. There they do 
find the aged godly Sire, With 
snowy locks adown his shoulders 
shed, 4s hoary frost with spangles 
doth attire The mossy branches 
of an Oak half dead. Paradise of 
Dainty Devises, f. 1, 4. These 
hairs of age are messengers, 
Which bid me fast repent, and 
pray; They be of death the har- 
bingers, Which do prepare and 
dress the way. Conf. schyl. 
Pers. 822. Eur. Med. 1040. 
Aliter paulo Aristoph. Lys. 42. 
Ti & av yvvaixec dpdvepoy éep- 
yacaiaro, "H Napmpdy, ait cabh- 
pe® eEnrvOcopeva, “ épyacaipeba 
Clem. Peed. 1. 235. éinvO@iopévat 
MS. [hodie penes Collegium S.S. 
Trin. Cantab.]. Ita Clemens 
Peedag. 2. 10. p. 87. At lib. 3. 
C22 Pp 93. éavOiopévae i. e. 
tac rpixas. vide Hesych. Eav6i- 
feoOae. Menander ibid. ( Grot. 
Excerpt. p- 751.). Nir & % eon’ 
dr’ oixoy rérde* THY yuvaika 
yao Thy odigpor" ov det Tae Tolyac 
EavOac moety (roety).” Bunr- 
uEtus. Charisius col. 78. Cato 
in Originibus; Mulieres nostre 
capillum cinere inungitabant, ut 
rutilus esset crinis. Conf. Servius 
ad En. tv. 694, — Aristoph. 
Vesp. 393. Kov pijroré gov Tapa 
rig Kdyvac obphow, pnd &ro- 


mapew. Diphilus m5ad Athen. 


« 
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OY MH oa syw ' AD 
- TIEPIOYOM amreNOovr NUB. 


Eurip. Med. 1151 (1148). 


—— OY MH odvonevne ESHI piroic. 


Soph. Electr. 1058 (1052). 
— OY oo. MH MEGEYOMAI gore, 


Aristoph. Av..461. 


- Aeye @appnoacg’ we race orovdag OY MH TOOTENOV 


TIAPABQMEN. 
— Lys. 493. 


To yao apyuptov rour OYKETI MH KAOEAQSIN. 


Soph. Electr. 1035 (1029). 


AXA OYIIOT c& euov ye MH MAOHIS® roses. 


Noli jam deinceps dubitare quin locus, de quo agitur, 
ad priorum exemplorum normam exigendus sit, Ov 


yn AHPHSEIS. Ex iisdem constat * frustra fuisse 223 
rov wavy Scaligerum, qui versum 505. 


voluerit : 


sic refingi 


Ov wn AaAnoye, adA akoAovOnoye enor. 


Ubi vulgo leguntur Aadynsac et axorovdnoye. 


Nec 


vero vir summus sinceram duntaxat partem sol- 
licitavit, sed et verum ulcus incuratum preteriit. 


Rescriptum vero oportuit, 


vu. p. 291. F. O'°Y M‘H IIAPA- 
A'ABQ, a ovdapot Apdkwy éyw 
Ev’ Epyors OY MH AIATE- 
AE IX tiv hpépay Tparelorowy 
év dyaboic zodXoic xvonv. Ex 
emendatione R. P. Adverss. p. 
95. Ceterum cave hanc regulam 
ad pa) ov per omnia extendas: 
vid. Aischyl. P. V. 627. 785. 
916. Eum. 912. Soph. Tr. 622. 
Eur. Or. 766. (764) et Matthiam 
ad 1. Thucyd, 1. 141. Xenoph. 
Anab. ut. i, 12. Soph. Cd. 


Col. 156. Tepgcr ddN' “INA 790° 
Ey d— pbeykry MH IIPOSIE- 
SHiS vader Moder: Pseudo- 
Lysie Laudatio, p- 63= 205. 
Bekker. xpoc rove érépove imép 
dpudorepwy "EKINA’YNEYZAN 
ime pev TOY, “INA M’Hrerc— 
mArElw Tepe rove Oeovg ‘ERYBP’ I- 
ZOYXIN, izép d&€ rwyv Erépwr, 
“INA M‘H zpérepoy ei¢ rijy ab- 
rov ’ATI'EAOQXIN — ééuBpiow- 
aw Codices plerique, et omnes 
editiones. 
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Ov pn AAAHSETZ, a\d AKOAOYOHSEI® exror. 


Quo minus autem mireris aoristum subjunctivum pro 
futuro indicativo librarios aliquando exarasse, ubi 
de vera lectione metri ratio silet; faciet quod apud 
Sophoclem [Tr. 980.] contra certissimas versus 
anapestici leges idem factum reperiatur: 


Ov pn BEVEIPHI® rov vrvw Kkaroyor, 


Kaxkwnoye, Kavaorycye. 


Prioris utique versus pedem secundum hoc pacto 
vides esse bacchium.anapzsto temporibus imparem. 
Legent vero deinceps nisi qui tam sermonis quam 
metri indolem susque deque habent, 


Ov pn SETEPEI® rov trv catoyor, 
KAKKINHZEIS, KANASTHSEI*. , 
Hos autem qui excipiunt versus sic dispertiendi sunt : 
Poirada Sevnv vocov w rexvov. YA. AXA 
Em rot peAEw 
Bapog amAsrov eupepove pony. 


224 * Libet hanc porro occasionem amplecti de versibus 


primum apud Sophoclem in Ajace [165—] anapeesti- 
cum systema claudentibus, quid sentiam, aperiendi. 
Ii autem sic vulgo feruntur : 


X nue ovdey obevoperv meoc Tav- 

T amaXebacBat, gov Ywoie. 

AXX ore yao 8n ro cov om azedpar, 
Tlarayovow, are rrnvey ayeat 
Meyay aryurvov UToostoaVvTEc’ 

Tay av eEarpyng a ov pavenc, 
zyy arnseav apwvot 


Versus secundus adjecto in fine avaf complendus est 
non sine MSS. Bodl. Laud. Baroc. utriusque et 
Suidz auctoritate, 


AmadcEac8at cov x wore, ANAS ®, 


85. “* Lege oot xwplc, dvat, ed. Ald. Suid. v. dmadgéacOat 
cum R.D., et Heathioea 4MSS. (MS. Trin.) H.” R. P. Advss. 
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At quidni inquiet nonnemo vulgatum, 
AmadcEacbat cou Xwote, 

versus paroemiacus haberi possit, cum alteri isti, 
zuyn arncerav apwvot, 


temporum ratione zquipolleat? Nempe hec vide- 
tur fecisse opinio, ut locum nemo antehac, quod 
sciam, sollicitaverit. At enim illud ratum fixumque 
sedere velim in versu paroemiaco syllabam catalec- 
ticam soli anapzsto subjici oportere. Ad versum 
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quintum editor eruditus hec habet “ Yzodac.] * Hic 225 


“ aoristus indicat ¢zmoris cessaitionem ; adeoque recte 
“ Scaliger explicat, defunctt metu.” Mira profecto 
editoris doctrina, uti et summi vViri interpretatio. 
Idem aoristus, qui alias ubique metu perculst valet, 
hic tamen contraria plane notione denotat timoris 
cessationem. Idem etiam (nam ita pergere potuisset 
vir eruditus) facit, ut syllaba precedens, que alias 
ubigue ante vocalem corripitur, hie tamen contra 
sequente vocali producatur. Idem denique facit, ut 
participium masculinum vrosacavrec ad substantivum 
JSoemininum aychar non incommode referatur. En 
virtutem vere aopiorov! Qualis profecto si admitta- 
tur, nulla deinceps vel metri vel orationis violatio 
moram cuivis injicere poterit. Nunc vero, si vacat, 
contemplare vicissim unius literulz adjectio quanta 
virtute, si apta accedat distinctio, gaudere possit : 


AAA ore yao én TO GOV OMp aTEdoar, 


Iatayovow, are TTHVWV ayeXat* 


p- 184. dvat quoque retinet cod. 
Hunteri; Theogon. 660. ’"HAtv- 
Gopev, Kpdvov vie Favat, ava- 
edrra naOdvrec. ava& abest e 
Cod. Par. 2708. 167. GAN Ore 07 
Hunt. De versu parcemiaco vide 
Heath. in Pr. viii. et ad Soph. 
Gid.. T. 1334. Burgess. Conf. 
queque Butler, ad Aischyl. P. V. 


93., Eur. Hipp. 1545. Troad. 100. 
et Suppl. initio. Asschyl. Agam. 
367. Versum parcemiacum per- 
sanavit R. P. reponendo Skin 
Bédoc HAG oar. Cl. Journ. No. 
XII. p. 142. et Choéph. 572. Mei- 
Cova pwveic’ dduvg yap. Advss, 
p- 159. conf. Pers. 32., et Month. 
Rev. May, 1785, pp. 367, 368. 
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Meyav avyvmov A vrooucayrec © 
Tay av, eEarpyne e av pavetnc, 
zuyy arntgciav apwvot. 


Sed enim, cum jam tuum aspectum effugerint, per- 
strepunt, velut [absente vulture] avium greges: 
magnum vero [ut hi] vulturem [ita illi te] reformi- 
dantes, illico, ex improviso st in conspectum te 


86. aiyurrwy % MS. Harl., 
aiyurwy, r erasa, Hunt. “ Optime 
Sophoclis versum emendavit et 
distinxit Toupius [in Suid. Vol. 
i. p. 39. 1.20. Il. X, 282. d¢pa 
y “YILOAFEIZAS péveoc ddkijc 
re hdOwpat. An. xi. 261, 2. quos 
improbus advena bello Territat, 
invalidas ut aves. |. Edidit quidem 
Brunckius ex Dawesii conjectura, 
Méyayr aiyumiy A’ brodsicartec. 
Sed illud AE sedem occupat mi- 
nus commodam, et constructio- 
nem reddit impeditiorem. Utram- 
cunque vero harum conjecturam 
amplectaris, rectius sane feceris, 
quam fecit Parisinus editor, qui 
post longam et futilem de lana 
caprina disputationem eo tandem 
delabitur, ut credat scripsisse 
Tragicum, Méyar aiyuaioy I” 
tmodeioaytec, et ob inventum 
palmarium serio triumphat. Sed 
hoc quicquid est Heathio debetur, 
qui particulam istam ye adeo 
deperibat, ut semper sibi adstan- 
tem haberet, ad rimam, si quando 
versus hiaret, explendam. Id 
nunc deest unum, ut exoriatur 
aliquis, qui vulgatam lectionem 
defendat ; asperi enim spiritus 
vim, quam ridet Dawesius, ful- 
crum metri satis firmum esse ; et 
abesse posse SE, nulla, ut videtur, 
sententie injuria aut obscuri- 
tate! Q @IAOTHS, ITIOION 
XE EMOX ®YTEN EPKOX 
OAONTON.” R. P. ad Toup. 


11 


465. Aristophan. Plut, 340. 
"“Eorw C€ por rovr’ abro Oav- 
pacréy y’, orwe. sic codd. Rav. 
et Borg.; y’ quoque reposuit e 
cod. suo Brunckius, et e con- 
jectura Tyrwhittus. interim, aut 
“lege cum Piersono ad Meerin 
p: 188. Oavpdoroy drwe aut trans- 
positione cum &. P. éoriw & épor 
Gavpacroy duro Tov’, érwe— 
quem conf. ad Ran. 970. Eccles. . 
410. Av. 45.: Pind. Pyth. 1, 
101. ow exrakay dkivnrot. 
quam ad Aj. citat Lobeckius. 
Addere liceat “* Prudentium p. 
284, v. 60. ed. Heins. Fertur 
avis mulier, magnusque eadem 
dea vultur.—Heinsius conjicit le- 
gendum Magicus: quin hune cum 
sequentibus spurios esse suspica- 
tur. Male utrumque ; credo, quia 
non intellexit—Dea illa est Mi- 
nerva, [Arnob. rv. p. 142. L. Bat. 
1651.] propter quam Jupiter mazi- 
mus coquus [f. eygnus | fieret ; et 
Il. H, 58. Kadc’ ap ’A6nvain re 
kat dpyupdroéoc ’AréAXwy “EZéo- 
Onv, dpyioe Feouxdrec aiyyrwiow, 
et illud (sed de hac voce snb- 
dubito) dea mulieri; sie Mosch. 
[iv, 31.]. “Aprepe Ondvrépnor 
Héya xpeiovoa yuvaii.” R. B. 
“ Ruknkenio versus alienus ab 
hoc loco videtur, et aliunde te- 
mere huc immissus.” VaLcKENn. 
ad]. Vide Hieronym. in Jonam, 
T. V. ii. p. 257. Augustin. de 
Civit. Dei 1v, xxvii. 
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* dares, silentio muti se occultarent. Vides, opinor, av’ 
tam levi manu suam aoristo notionem restitutam ‘U® 
metrumque simul et syntaxin in solido locatam. 296 
V. 371. Nn rov ArodXw rourw ye Tor Ty vurt Aoyw ev 
mpocepuaac | 
Versus pedem vel tertium bacchium, vel quartum 
antibacchium he lectio repreesentat. - Deinde vel 
TOUVTW TH doy, vel TW VUE oy recte dixeris: at 
rovry tw vue Aoyw importunum prorsus videtur. 
Denique zpocepvcac ty Avyy Neque quod voluere 
interpretes, nec quidquam aliud valet; sed purus 
putus est soloecismus. Quorum nihil subodoratus 
est Cl. vel Scaliger, vel Kusterus, vel Bentleius. 
Atque his quidem omnibus ortum dedit una litera 
vel a dictante librario parum accurate enunciata, 
vel a scribente minus distincte audita. Hinc utique 
factum est, ut pro rovro scriptum fuerit rovry. Tu 
vero repone: 


Nn tov Arol\Aw, TOYTO™ ye roe rw vum Aoyw ev 


ToocEepvoac. 


87. “MS. Baroc. 127. rov- 
vo ye.” Burgessius. Sic MSS. 
Dorv. C, D, E, F, et quatuor 
codices apud Brunck., rotro y. 
rorrpy I, vy a manu recenti; rovr 
ye rourpy (sic) vuvi hk. H, rovro— 
yuri T; “re viv Ady ayri row 
molw onpeiw. a. 7. Suid. MS.” cum parum necessaria librariis 
R. P. apud P. P. D., cb xpocé- visa esset, haud mirum si elapsa 
gnoac Dorv., H, T, et Leid. est. Ni rov ’AmdddAw, roird yé 
rouré ye R. B. (quem vide in rot o) | 7O viv hoyp ed wpoce- 
Mus. Crit. N°. vu. p. 437.), ac- gvoac. Ut in Ran. 1079. “Qore 
cedente Abreschio ad Aschyl.m, ye cabrév oe kar’ ody EBader. 
p- 156. (rotrp pévror veri Jortin. Ni rov Ata, rovrd yé rou oy. 


si secundam versus partem ita 
legemus, 79 viv Néyw ed mpoo- 
épvoac, nemo inficiabitur. Te 
viv déoyw habet Suidas, sed, si 
hunce locum respexit, male inter- 
pretatur zofy. Utcunque hoc 
sit, revocanda est particula, quee 


nostras.) ‘‘ Sic Sanctamandus, et 
Berglerus etiam (‘“ B. Dawesii 
libellum non vidit.” Br.), qui ver- 
bi rpoogvety, adstrucndi, affirman- 
di, demonstrandi, sensum docte 
illustrat.” Burgessius. ‘ Hunc 
versum longe numerosiorem fore, 


[karw ’véGarey vulgatam defen- 
dit e “p. 460, 10 (Pac. 700.).” 
R. B.| Equit. 784. Totrd yé rot 
cov rovpyoy ddnOdc yevvatov 
kal pidddnpor.” R. P. Pr. xlix, 
Iv=liii. lx. rg viv Aoyp Soph. 
Cid. Col. 801. El. 769. indica- 
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sect. Valet autem rovro rpocepucac tantundem quod rovro 
* amedakac, hoc demonstratum dedisti.. Aischyl. Suppl. 
pag. 317. 1. 8. Edit. H. Steph. [v. 275.] 


Kat ravt adnfy ravta TPOZLPY ZO doy. 
Ubi Scholiastes: Tpocgucew] Arodatw. 


227 * V. 422. Ado ze Snr ov vowec evar Pcov ovdeva, wAnv 
ame 7pele, 
To Xaoc. tovrt, Kat tac NepeAac, Kat THY 
TAwrray, reia rave ; | 
Ita locum representat editor Londinensis, sic autem 
interpretatur: Aliud nempe quicquam non putabis 
deum ullum, preter ea que nos: Hoc Chaos seilicet, 
atque Nubes, et Linguam: hecce tria?  Fidus 
profecto satis interpres. Atqui verbo deum alterum 
istud wllum importune, ne dicam inepte, subjici quis 
non videt? Sed neque minus vel importunum est 
vel ineptum, quod in contextu inveteravit ovdeva. 
Alii legunt Ada 71, Uti et ovy VOMLELC. Verum ex his 
quodcunque demum elegeris, orationem habebis 


proletario magis 
dignam. 


scriptore quam Comico nostro 
Hunce autem sic scripsisse crediderim : 


AAA ETI dnr ov vojuete ecvat Oecov OYAEN, wAnv aTep 


iypere ®, 


vit Reisigius, qui Tovr’ avré ve 
TP v., et in Equit. Todr’ aird 
yé Tou Tovpyov Vveram esse autu- 
mat; et Av. 481. tentat, ‘Qe 
& obyt Oeot rowdy teyov trav 
dyvOpwrwy To wadatdy, pp. 149. 
151. 

88. “* MS. 127. add’ ore dnr’ 
ovy vopterc non Veov—” Burgess. 
 oby ex emend.” R, P- dAX ore 
dir’ ody vy. 3}. MSS. Arund. E, 
Rav., et duo Br. ; “ yop. dAN’ dre 
ofr’ ov vomtetc dn Dorv.” D, T, 
et F cum interpr. exdzet, et tres 
Br.; ort (sic) dir’ ob I. sed 
schol. dAAa@ Ore Ofra: adXori 


(édAort Junt. 1.) ofr’ ody v. #. 
Ald. et Junt. 1.3 adAX’ Gre dF7 ob 
vy, civac 0. ovdeva wz. Junt. 2. et 
H., cum interpr. dA’ te@e dre et 
schol. aX Ore O77 —aANG oKd- 
ret, Onory, Ore ovdéva vopestc Elvat 
cdddov Osov, ovd Eva Onra. TO O€ 
Ofira Enda Eye. olovy ei Kai 
vopiferc kal dd\dOy Tiva Bedv cvev 
Sy vopiloper Hpeic, ove ddnOdc 
kal dp8Gc vopuicere avrdy: “AAA 
vet. ed.—oiv Ald.—ijdn—leg. 
ovdev” R. B. tentaverat vir sum- 
mus, adQ’ dre Offr’ ov vomteic On — 
quam mox delevit. [Vir summus 
ad Kusterum ; “ tu reseribe ex 
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> To Xaoc rovtt, Kat rag NedeXac, car ryv Tdwrrav, AD 
NUB 
Tow TavTt. 


Nihil igitur aliud deinceps existimabis deum esse, 


preterquam—Solemnis autem est locutio ista, ovdev 


aAXdo rAnv: Acharn. 375. 


OYAEN Pderevow AAAO, TIAHN Undw dake. 


Vesp. 1498. 


Ma rov Ar, OYAEN ¥ AAAO, TIAHN YE KapKtvouc. 


* Pac. 504. 


OYAEN yap AAAO Spare TIAHN StxaZere. 
similiter Av. 19. 902. Soph. Aj. 125. Col. 597 (573.). 


Eurip. Hec. 594. And. 746. 


Cyc. 590. Sin etiam 


ovdey aAXo ers Conjuncta videre gestias, hujus etiam 


rei tibi copiam faciam. 


Eurip. Bacch. 772. 


Owov 8< PANKET OVTOC OVK EOTIV Kuzore, 


Ovs AAAO teomvov OYAEN avOowmotc ETI, 


Aldina, nisi quod ovééva cum 
reliquis habet, quod nos in obdey 
mutavimus “AXXo ri dir’ ody vo- 
puctc ién Deov obdev, trv arep 
pete 3” Mus. Crit. N°. vu, p. 
438.] AEschyl. P. V. 258. Ovx 
Go y' ovdev mrjv Soph. Cid. 
Col. 945. Oupod yap obcév gore 
ynodc ado rAjy. AE ales 
Too iv dp ovcéy Ghdro wry" 
Ph. 536. Ofpar yap ob0 ay bp- 
pacw povny Oéav” Addo AaBdy- 
ra, tAgy vy éuov. Eur. Holo. 
Tépovrec obdey éopev dAdo, THY 
éydoc. Idem apud Stob. Flor. 
10. Kpcicowy yap ovdele xpnpd- 
tov wépur dvijp Idjv etc ree. 
R. P. Adverss. p. 274. Theo- 
philus apud Athen. xi. 563. A. 
Karedelrer’ ovdey GAO TARY 
reOvnxévae. Philemo apud Stob. 
p- 133. yvécer ceavrdy addo 
pncey may oxcav. Xen. Anab.1, 


ix, 20. obd€ GdXoc Of rev *EX- 
Ajvey éy rabrn TH paxn Exabey 
ovdele ovdev, zd)v—1, i. 10. 
ove dddoe ovdete TOY ‘EXXj yur, 
mAnv KXetpyou: Plato de Re- 
pub. iv, 426. ovdé ddXo rt rey 
rowvTwy ovdey ovhoer; Attici 
subinde per ellipsin loquuntur ; 
sed interrogantesnusquam ; Soph. 
Ph. 283. evpiccoy ovdey mipv, 
conf. Tr. 1415. Hec. 436. pé- 
reart 0 over, TAY OsoY. KPdvoY. 
Aristoph. Lys. 139. obdéy yap 
éopev TAY Moceddy kal oxagn. 
Soph. Ph. 100. Té o ody w’ dvwyae 
ddo wAhvy ; Addere libet Pluti 
1116. quem ejecit Valckenerius 
apud P. P. D., emendasse Bent- 
leium “ex Aldina, ob Waordy, 
obk tepeiov, ovk GAA’ obdeev, GAN 
i.e. dAXo: non dAN Ll. e. ddA.” 
Kustero in Mus, Crit. N°. vm p. 
424, i? 
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V. 822. Orwe de rovro pn Sidakyo ® pndeva Mirum, 


opinor, quod dicturus sum plerisque omnibus vide- 


229 invehi * possit. 


bitur. Sed nihilo tamen idcirco minus verum est. 
Confirmo autem atque in me prestandum recipio 
omwe pn dvatyc soloecam esse loquendi rationem ; 
quippe Greci sermonis ingenium exigere orwe py 
diatac. Nunquamne igitur vocule owe pn cum 
forme subjunctive verbo construuntur 2? Cum aoristo 
primo subjunctivo vocis vel active vel mediz nun- 
quam, si errores excipias. At quibus tandem rexpn- 
pwc dignosci potest, rectene perhibeantur quos tu 
autumas errores? Exinde vero quod nusquam con- 
spiciatur aoristus ille ad dictas voculas referendus, 
preterquam ubi metri ratio futurum indicativum 
recipiat; cum contra tamen futurum indicativum 
sexcentis in locis extet cum voculis istis conjunctum, 
quorum in nullum salvis metri legibus aoristus ille 
Idem dictum puta de altero vocu- 
larum pari ov py, cujus constructionem supra pag. 
222. (408.) exhibuimus. Hujusmodi autem pauca 
describemus: _ | 

* Qoreo pe rov Abanav ° OOS MH OYZETE. 

e Aséory OMQ= MH TEYZOMAL xaxodamovec a. 


1 Nub. 256. 2 Equ. 112. 


89. diddénc MSS. Cant. et cundapersona,aliquando cumter- 


Harl. ; conf. infra p. 329. 1. drwe 
ph Oboere I, Ovonre H. 4. Gv- 
Aarré 6 R. B. in ora ed. Bas. 2. 

{90. Plutarch. de S. N. V. p. 
556. A. versus sequentes citat, 
quos conjicio esse ex Athamante 
Sophoclis: vide Schol. ad Aris- 
toph. 1. c. pirat yuvaikec, THO av 
# doxiie Sépove °“AC'AMANTOS 
wikhoarpu, Toy wexpaypévwv Apa- 
caca pndév ; no loquitur, quam 
forte, repudiata Nephela, uxorem 
duxerat Athamas. | 

91. Eur. Hec. 398. éxwe riod 
Foua. K.P. adi. “ Plerumque 
quidem érwe vel éxwe po) cum se- 


pa rovode Tove ££ doreoc. 


‘tiphanes Athenzi 11. p. 123. B. 


tia, construitur; rarius cum prima. 
Aristophanes Eccles. 296. "Omwe 
d€ TO cvuPorovy Aadvrec Exerra 
ty-oiot Kabedovje8a. Plene dixit 
post paullo, “Opa & dtwe &O4o0- 
An- 


“Orwe twp Eborvta pndév’ bfo- 
pra. [Scatiger ad Manil. p.439.] 
Retinenda etiam videtur vulgata 


‘Tread. 147. lectio, frustra a 


Musgravio sollicitata, drwe é- 
ciptw yw Modway.” “ AE schylus 
Prom. v.68. ézwe po) cavroy 
oixreic woré. In Huripid. Cyelope 
v. 591. dmwe dvijp ton presta te 


« 
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virum. Xenophon K.’A. I. p. 154. 


263. drwe py wevoerar. Agam. Ap 
82. FH. St. érwe—icecbe dvdpec. 


602. drwe & dprora rdv émdov NUB 


Polyoehus Athenei vu, 313. 
C. éxwe ce reiser pincdé gic’ ne 
sinas hoc tibi persuaderi: Casaub. 
p. 546, 30. Eubulus ibid. xv. 
p> 668. D. viv drwe thy vx? 
dkny “Ey rH dexary rod macdiov 
Xopeveere. nemo frequentius hac 
usus est forma scribendi, quam 
Aristophanes ; in cujus illa re- 
perietur Pluto v. 326. Nub. v. 
1466. Ran. v. 8. 381. (si seri- 
batur: xX’ Oreo apeic) [ Br. 
= XOrwe atone ex duobus MSS. 
in textu dederat, m notis dpeic ; 
sed hzec vox occurrit in syste- 
mate, ubi longe syllabe tantum 
admittuntur, preeterquam in pro- 
prionomine Owpvxier ; lege igitur 
cum R. P. ad Med. 848. et cod. 
Rav. aipeic.” Conf. Elms. ad He- 
raclid. 323. Eur. Iph. A. 125. 
“ Legit Pors. éxapei Oupdr.” et 
Suppl. 772. ANN eiev* aipw yxeio’ 
ad. reddit, tollam manus. Advss. 
pp. 249. 239. vide infra ad p. 
336.] 640. 936. Equit. 222. 
757. Acharn. v. 253.954. Vesp. 
v. 288. Pac. v. 76. J}OE7. 1330. 
Av. v. 131. 4334. Eccles. v. 
149. 949. Thesm. v. 274.292. 
1216. horum locoram postremus 
sic commode me judice corrigi 
poterit, si legatur:—ov 0° drwe 
dvoptxoc, “Oray dvOn¢ réxiora, 
peviee xKdrevéc.” Watck. ad 
Theoer. 1, 112. quem conf. ad 
Ph. 1329. et ad Hipp. 518. et 
Brunek. Addend. ad Nub. 1464. 
Thesm. 24. Lys. 149. 289. 704. 
743. 1305. Ran. 378. 462. 918. 
995. et ad Eur. Med. 325. 

I. "OOS. Il. B. 252. Ove 
ti mw odga Fiduer, drwc éorat 
réde Fépya, “H ev, ie Kaxwc 
vooThoopey vieo ’Axawy. LE s- 
chyl. Suppl. 445. drwe 8’ dpat- 
frov aipece po} yerhoerar, Choéph. 


aidoloy wbow revow Tari 
prorovra débacOar. 848. Omwe 
Xpovigew eb pevei, Bovdrevréor. 
Soph. Ghd. Tyr. 1518. vite p’ 
érrwe wéperg &rorcor. Aj. 556. 
dei o° Oxwe marpdg Neikere év 
ExOooic otoc & otov ’rpadns. 567. 
kelyp 7’ ey dyyethar’ évrodjy, 
Orwe Tov Tatda Tovde TPG Odgtouc 
épove dywy Tehapave detéer. Ph. 
55. Wuyiy brwe Neyourwy éxxdEe- 
ec éywr. 78. Krowede Oru 
yevhoee Tay dvuchrww Owhwvs 
Eur. Androm. 101. érwe repa- 
aac Huéoav ie karw. Iph. T. 
821. ddX Srwe OavovpeOa Kad- 
Ator’, Exov pot. Troad. 449. 
Rreix’, Orwe reyeor éc Aldov 
vupoiy yapovueba. R. P. Advss. 
p- 263. Ar. Equit. 1074. Orwe 
6 pecbde medrov arodoPhoerat. 
1253. drwe Ecopal cor pavo¢g 
broypadeve duwy. R. P. Opuse. 
pp. 34, 5. et ad }. Vesp. 526. 
érac pavhoet, R. P. ad 1.1242. 
bxwe 0 éxt deirvoy cic pudoxri= 
povec” IMEN. Vide Tyrw. Conj. 
54. 1217. Tovrote vvdy, ra 
oxévdv Orwe oeéee cadtoc. Nub. 
489, 90.” Aye vuv, Orwe, bray rt 
mpoPparwar copov Ieol rev pe- 
re@pwy, evbéwe bpaordcec. 1110. 
Aldacke kal KodaZe, cal pépryne’ 
bxwe Ed por oropmaoste abréy. 
1179. Nov érwe cwcec, éemet 
kdwodecac. Pac. 1017. \aBe ry 
pdaxapay, El drw¢ payeipicie 
opatec rov oly. Av. 131. dawe 
mapéoet pot kal ov, Kat Td mavdia 
Aovodpeva rpg’ péhdw yap éo- 
Tiav yapouc’ Kat pndapdic awe 
mohoetc. Lys. 289. X’ darwe ror’ 
taprpevowpev. “ Lege ape 
apevoopev ex Schol., atque ita 
citat Kuster. ad Suid. v. djmpedb- 
ovrec, quiet hanc Jectionem recte 
exhibet. Ita quoque MS. Trin.” 
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R. P.apud P. P. D. Conf. 1182. 
Ran. 118. adda podle ray éd6r 
"“Orwe raxtar’ agutoped®’ cic “At- 
dov kdrw. 640. ob« tof Srwe 
ov ei od yevydodac dvhp. 1151, 2. 
bxwe TO TpwTOY Tie Teaywd.ac 
pépoc Ipwrisroy abrov Bacar 
rov oekiov. Eccles. 295. mpoae- 
xwov, Orwe Mndev rapaxopdteic. 
Plut. 326. érwe dé por kat Tada 
ouprapaordra tcecbe. Araros 
apud. Suid. v. ’Avabetvav “Owe 
TE THY VOMpNY, EmeLday KaLpOC 7H, 
Meréwpoy ém ro Cevyoc dyvaby- 
sec péepwy. Toup. ad Suid. 1. p. 
44. Oxon. Comicus incertus apud 
Etym. M. 699.”"Ozwe aropeviers 
roy Osdv meordeewwe. R. P. Ad- 
verss, p. 287. Herodot. 1, 9. coi 
Medérw 70 évOetrev Oxwe ph ce 
oWerar tovra dra Oupéwy. mi, 121. 
Paxavadcbar éxwe 7d oipa rod 
adeddeod Karadvcac kopret. Thu- 


-cyd. 1, 56. Owe ryswohcorvrar 


avrovc. Xen. Mem. u, 1, 1. ror 
perv, Orwe ixavdc eorat doyery, 
Tov O, Omwe pp dyrimoujoerac 
dpxiic, —, ll, 1. éxwe-cioai 
TE EgoyTat at olec, Kal Ta Em 
Tioea ELovorv. Anab. 1, vi, 6. 
Srwe Evy ipiv Bovdrevdpevoc— 
totro modéw rept ’"Opdvrov rov- 
Tout. vil, 8. [dare] “OMQE ody 
"EXESOE avopec aévor éhevOepiac. 
It. vi, 8. ‘Ikavdcg pey yap, dg 
tic dddoc, dpovriley iv, Fmwe 
elec } orparia ra érurjdea. II, 
1, 14. drwe dé cpvvovpela. 16. 
et IV, Vi, 7. Orwe we Ka\XALoTa 
dywriovpeda. v, iv, 21. “OMQX 
Kal roic dédore ovo. THY BapBa- 
pov NOZETE xpeirrove abroy 
eiyat, Kal roig ToAEpiowg AHA’QO- 
XETE. Plato in Pheedo. p. 384. 
Fischer. ézwe dé, & airol Ebevro, 
ravra ddbe roic mapovat. Lys. p. 
252. E. 3. wav rowitrov orwe 
rowvrog tora. Protag. p. 495. 
D. 3. pépe 6} Orme pepvnodpeba 


ravra. De Republ. rv. p- 429. D. 
H.St. 449. B. Lemar. émwe (ra 
Epa) dsbwrTae érysadhuora TO 
avOoc. “ Rectius o¢énrac MS. 
Platonis et Stobzeus p. 252, 25. 
et Ed. Francofurt. 1581. p. 433, 
25.a Valckeneerio ad Callim. p. 
193. indicatus, sed rectissime 
dé£erar editiones Trincavelli et 
Gesneri prima p. 264, 18. item 
secunda p. 252, 27. A. D. 1549. 
et tertia 1559.” R. P. ad Hee. 
1141. dééerae Parisinus optimus. 
De Legg. mt. 701. D. 7. dzwe 
vomoBeroupevn modt¢ éhevOépa Te 
gorae Kal gidn éaurij, Kal vovr 
tke. Demosth. Philipp. ur. p. 
142. nat dxwe pencev auroc zouj- 
cet oxov@y, de Cor. p. 360. Bek- 
ker. Orwe Tapa maéoay gidiay 
axpe Tov Herpawe KopuoOijoerac > 
mox, ra 0 6xwe oixeia Kai Sop- 
pay’ tixape, mpatae. ibid. p- 
368. radvr’ éxatvovat Kal Oxwe TOY 
dravra roy xodvoy drapevet dace 
ctv rnpety. 

II. "OHOS M’'H. Soph. C&d. 
Tyr. 1074. éédory’ drwe My ’« 
Tie cowie Tijd’ dvappnce Kaxd. 
MSS. Bodl., conf. 406. 1518. 
wbi wéudne MSS.; conf. Ceol. 
1742. Tr, 455.; Aj. $29. 556, 
1040. xpidne MSS. Harl. et 
Hunt.; Ph. 55. 78. 1069. El. 
963. 955, 6. “Orwe pi) Karokvh- 
one MSS. Harl. et Hunt. ; “ car- 
oxvijcece Livineius ad Tibull. nm. 
64; 72). R. Po Advss...p..210.; 
quam lectionem e cod. Vat. cor- 
rasit Livineius, ut ex collatione 
ejus apud P. P. D. patet ; vide 
Cl. Journ. N°. xiv, p. 431. “drwe 
pa) restitue Sophocli Philoct. in 
Troj. apud Priscian. xvi. p. 
1169. Gopi povoy brw¢e po) Ba- 
puvOyce00€ pov. Conf. Sophocl. 
Philoct. 890.” R.P. apud P.P.D. 
“© Malim, érwe Hey Gopujyy pup 
PapuvOjjcea8é pov. Supple gu- 
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Adgoua.” P,P. D. Addend. p. 
(141). Hur. Hipp. 520. Monk. 
Agdory’, Grwe por po} lav gavet 
cody. conf. 604. Troad. 449, 
Nub. 824. éxwe dé rovro poy de- 
bakerc pnceva. Pac. 309. o% 
cwrijcec®, Sxwe po) TEepryapeic 
T@ moaypart. Av. 1238—1240, 
“Tta legi et interpungi velim; 
ph Gedy Kiver dpévac’ AEIXZAX 
érwc poj—aray dvaotpéVEL dixn. 
Lys, 1093. “OUO3 Tor Epporo- 
moov MH re tpac “"OWETAL. 
Ran. 1024—6. pdvoy dxwe Mh 
o 6 Bupde adpracac, "Exrog olcet 
tov éhawr* [* forte leg. Mévoy 
peynpovedcecc, ut respondeat stro- 
phe.” Raper. | 1028, 9. ’AAN’ 
érwc, © yevvaca, M)) rpdc¢ opyiy 
dyrirebetce. Herodot. 11, 121. OKxwe 
py adrdc dpGeic, Kat yrywpabeic 
Oe ein, TeocaToécet Kal éxeivoy 
MS. Arch. m, 40. dxwe pyKére 
HEer—135. bxwe re pr) dvacohoe- 
rac MS. Arch. Thucyd., 1, 57. 
dre pa drogri corr at. 82 - Opare, 
érws p.) aloxtoy kat drrapirepoy 
7H Tlehorovyjow moacoper. ‘rod- 
fopev C. et Lex. Seg. p. 162, LO 
Bekker. vi, 18. cha Kal Orwe py 
ETrEtol, mooxaradapyPaver. Xen. 
Mem. I, li, 37. dvAarrov brwe pr} 
Kal ov éhdrroue rac Powe TOLOELC. 
eo oh. v51) 23. Src 6 ‘Agato.oc 
poy exuxparioy- emucpariaet Cod. 
Paris. Anab. 1 1 4. Povdeverac 
drwe pomore ere eorae ext TO 
ddEdgo, adn, iy Curnrat, Pace- 
Aevoee dv7 Exelvov. mu, i, LS8s 
"ANN Gwe ror pn) em” Exeivy ‘ye- 
vnoope0a, mavra Tonreor. Plato 
Cratyl. P- 430. D. ult. "ANN 
Spwe pj, © Loxparec, éy pev Toic 
Cwypaphpaciy i rovro, Orwe py 
Cod. Clarkio-Bodl. Ibid. p. 439. 
B. "Ere roivuy réde oxebopeia, 
drwc pr iyidic Ta TOMA Tara 
évopara eig ravroy Telvovra ésa- 


marg. Lys. p. 206. B. Zedree 


oy, ) “Inmdbarec, drwe py weet 
rovrous Evoxov cavrov Toimoec 
ou Thy rolnaw. Tbr ige,2hl. 
B. GAN épa Orwc emtxovphaece 
enol, Gorg. p. 481. A. 7, 8. 
édy Te Oavdrov déia Hounkode 7, 
Srwe ph eToOavqrae’ dmoOaveirat 
Cod. Clarkio-Bodl. 487. C. 9. 
adn evAaPeto Nar mapekaevecde 
adddprore “OOS MH répu rod 
d€ovroc copwrepor yeropevor An- 
cere CrapPapévrec. Auctor Alcib. 
m. p. 148. B. dAdka papyoy ri 
poo Coxet eivar Kai we adn Odie 
ToXNijc gurakite, Omwe por Ajjoee 
rhe atrov ebydpevog pev Kaka, 
Cox@y oe yada: Gorg. p. 513. 
A. rot? épa ei cot wees Kah 
épol, Srwe pr), 6 Oaipdoree, TELow- 


peba—reodpeda Cod. Clarkio- 


Bodl. Plato Protag. p. 313. C. 
8. cal Orwe ye prj, @ Eralpe, 6 
cotati érauvGy & wwret éLara= 
Thee jpac,—Menexenus u, 236. 
C. drwe pu) poe yaderavel F Ot- 
odcxadoc. De Rep. v1, Pp 478. 
B. 10. Lemar. GN érwe py 
ovx olde 7 Eqopiat, mpobupotpevoc 
oe, doxnpovay yédwra dphhow. 
Sch. oid¢ 7 Evopa ° éhXurrye ip 
gpdac. tovro 6& Oo ’ArriKoy. 
Aeiwet Yao TO oKOTETy 7} TO TowbTo. 
Meno p. 77. A. 4. dN brwe py 
ovx oldcg T Egopat TOANG ToLavTa 
Aéyery. Lex. Sangerm. p. 400, 
16. Tdrwry dé Nopoy Spdcidiie 
[x1. p. 919. C. 9. D.] evpe [. 
evpetvy] pnxariy, Orwc iOn py 
avédny dvatoxuyriacg Te Kal dve- 
hevOépov Wuxi péroya EvpPyoe- 
Tat yiyvecOar padiwe. XII, 962. 
D. E. érwe dipgovor rivéc év rH 
moet, —Orwe mAourhoovew, — 
Orwe &\Nwy TE TOAEWY ~EoOYTAE 
ceaordrat. Lys. pro Eratosth. p- 
18. Tayl.—=194. Bekker. cimov 
zy, Orwe roivuy taira pneele 
dvOporwy mevanrau’ revoerac du- 
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dum conjecit Marklandws qaam 
Lysize restituit Bekkerus. De- 
mosth. de Cor. p. 350. pudarrecy 
pe Kat TypEiy éxéXever, Orwe pip 
TapaKposcopas pho eLararhow,— 
TapeKxpovcopat optimus Parisi- 
nus. Conf. F. 4. Wolf. ad De- 
mosth. Leptin. pp. 266. 375. 

Ill, ‘Q2. Soph. Cid. Col. 
1725. we ri pébwper; Lege, we 
ri pélopev; Eur. Alcest. 74. 
oreixyw & én’ airijy, a¢ Karaptw- 
frac Eiger. Kardptopac MSS. et 
ELasearis. Ar. Ach. 655, ad 
bpete roe phror’ abnl’*, oc Kopo~- 
Onoee ta oixace. R. P. Xen. 
K. EE. vu, ii, 25. doxetc tre &dy- 
Oevoew rov ’AwOAXW, We evoal- 
poor Ecopar yryvwokwy épavroy ; 

IV. Mschyl. Agam. 1652. 
“Orwe xarehOoy mpevptevet TUXY, 
"Appoty yévyrat rotvoe TayKpaTIC 
goveve ; Soph. Ant. 776. “Owe 
flaca rao’ trexdiyn morc. 
Ar. Thesm. 23. drwe "Ere mpoa- 
padw. Xen. K.II. v, iii, 9. rovro 
ost penyavdabat, drwe. AAO piroc 
Ov iypiv. rv, iv, 5. Avoiy ay, 
Egns Extpednréoy Hptvy ein, Srwe 
7é Kpelrrove éodpueOa Tov éxdv- 
Twv avra, Kat Orwe abrol pe- 
vovowy. 

V. OQ. Aschyl. P. V. 273. 
*Akdvoal’ we padnre dca rédove 
TO way. 

VI. Eur. Hec. 609—I1. ‘Qe 
mwatoa ovrpote rote Tavborarotc 
éunjv—Aovow, mooddpat &. Ph. 
1339. “Orwe Aovoee roobijral 
t” ovKér’ bvra maid’ éudv. Xen. 
Anab. 1. p. 25. Kal eire pévoper 
abrov, oxenréov joc OoKet elvat, 
"OHQXE we dobadéorata pé 
vopev” etre On OoKed amévar, 
"ONHQE we dodaréorara tmtper, 
Kat "“OHOD ra éwerideva ELoper, 
Plato Gorg. p. 328. C. 8. Frf. 
Srwe poy droavirat.—dXr dOa- 
varoc éorat—. et O€ pu}, We WAELO- 


# 


rov xpévov Pecerce Towbroc wy. 
Sympos. p. 193. A. 5. drwe pop 
Kat avec Seac yrcOnoopecba Kae 
HEPI‘IMEN éxovrec, —, Auctor 
Alcib. nm. p. 138. B. 5. Ovxovy 
doxei oor rorXije mpopnOeidc ye 
mpoacetobar,"ONQS MH AH'ZH, 
(i.e. Ajeet) tie abrov evydpevoc 
péeyaXa caxa, doxoy & dyaba, 
ot d€ Oeot TYXQZIN éy ravry 
ovrec TH eee ev } dvdacw & rec 
evydpevoc rvyyavers Aioerar 
avroy Cod. Clarkio-Bodl., Ald. 
et Bas. 2. Ajjon &. HSt. Demosth. 
Olynth. 1, p. Il. Bekk. érwe 
évOévee BonOycere, Kal py TaOnTE 
ravrov Oreo Kal mpdrepor. 

VII. “Oxwe (the manner how) 
presenti indicativi gaudet: 
“ Bentleius ad Menandr. fragm. 
p- 32= 39. Scias érwe ut, quo- 
modo, sepe etiam indicativis jun- 
gi.” Zschyl. P. V. 382. Blomf. 
ceauvrov owf Omwe éricracat. 
975, 6. Aparw, Kpareirw révde 
tov Ppaxey ypovoy “Orwe Geet. 
Soph. CEd. Tyr. 548. rovr’ aird 
ph pro dpa’, Exwe ov« ei Kaxde. 
Tr. 602. “Owe dépere por rovde y” 
evo wéxXov. Eur. Hipp. 1246. 
érwe éorly xaxéc. Or. 1362. 
brwe Exe. Aristoph. Ran. 76. 
Ov yap cag’ 010 ove ard Tovd" 
bre Eyer. Ach. 842. AXN érwc 
py ’v rote rpiBwor éyxaOnvrai 
mou diBor. Xenoph. Mem. wu, i, 
28. kal drwe avraic det xpHoOac 
doxnréov. Wi, ix, Il. etdévar, 
drwe xpi} Tadacwovpyeiv. Plato 
Euthydem. p. 296. E. 2. érwc 
ov mdvra éyw éxiorapar, éxerdy 
wep tpetc pare’ Demosth. Phil. 
1, p. 48. Bekk. drwc Bovdeobe, 
dwwoixkhoarobe. 

VIII. Vatex. in Diatr. p. 148. 
Vocule quoque iva, we, brwe 
cum imperfecto indicativi jun- 
guntur, precedente verbo ejus- 
dem temporis, uti et cum aoristo 
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° Kara rnc wvedov to rons OTLQ> MH KAYEETAL 
* @®uAarre 9 OM QE MH rnv Bartavoyv EKTPQEETAL. 
> AdXa tnpwpec? OTQE MH BosAveAcwv AISOHSE- 
TAI. 
© Omor radac y* 0 Zeve OMQE MH p OVETAI. 
" AXA ari) OTIS MH o ex Ovpuciv OFETAT. 
—* Et cwpoovere Bomatia (1. Oamaria | Anfveob, OOS 
Twv Eopoxomiowy MH ric vmac OVETAL. 


Legitime quidem construitur vocula ozwe altera pn 
vel comité vel absente cum aoristo secundo forme 
vel activze vel mediz, uti et cum aoristo primo 


passivee *°. 


5 Vesp. 141. # 155. 
7 Eccl. 989. 


secundo. De INA Valckenerius, 
ad |. c. et Monk. ad Hipp. 643. 
Eschyl. P, V. 159 —. eic dré- 
pavrov Taprapoy iKev, —@c pate 
Gedc, Mire zc Goce TOIGd Ere- 
yide. Choeph. 190. <i6° cixe 
owrviv evdpov’, dyyédov dikny, 
“Orwe dipporric oboa pu) Kivvood- 
pny. Soph. El. 1134. “Orwe 
Garey txecoo. Lur. Hipp. 933. 
érwe érvyxavev. Iph. A. 385. 
Oix to Grwe Ercerev t Aloc da- 
pap? R.P, Adverss. p. 259. Ino, 
Fr. vu, 4. ‘Qe viv xaxijy pev 
ekéBadre dwpdrwyv. Ar. Pac. 
136. érwe égaivoy roic Bevic rpa- 
yixorepoc. Xen. K. IL-1, iv, 18. 
Legerim cum Barone Locella ad 
Xen, Ephes. p. 286. ovrore *E.O’- 
pevoc, “OMQZ éreOdper, adroic 
tlomMicacOa. Plato de Legg. p. 
959. B. 9. Zévre yap dee Bon- 
Geiy mdvrac rove mpoehkovrac, 
"OMQX 67x dikawtarog Oy Kal 
bowraroc e¢n re Lav, Kal TedEv- 
Thoac dripmpnroc ay KaKoY &pap- 
mnparewy "EL’ITNETO roy pera 


Nempe hi aoristi notione gaudent ad 


5 371. 
8 Lys. 1095. 


6 Av. 1494. 


rov évOade Biov. Menandri fr. e 
Nauclero apud Athen. rv. ‘p. 166. 
C. iy otrwc jobero, Vide Lys. 
apud Brunck. ad Eur. Ph. 214. 
Aischyl,. P. V. 774. “Orwe Tey 
oxhlaca Tey adyYrwy révwr 
*Arndde-ynv ; Xen. Anab. 1, vii, 
1]. ovd érwc dréBaver, obdeic 
£l0we Eheyev. 

92. Baiparia R. B. Ooware 
Ald. Junt. 1. @ayudria Eccles. 
26. 99. 275. Ald. Junt. 1. 8o- 
parva 75. Ald. Junt. 1. Lys. 
1086. Leg. Oaimdr’ amooréh- 
Aovrac. KR. B. ut 1095. He- 
siod. "Epy. 559. Tijpoc Owpiov 
Bovety. 

93. Audacior paullo Mark- 
landus,—“ ut et seepissime cum 
subjunctivo Aoristi primi. Jicet 
id neget hypothesis. sed frustra 
negat ;”. quam RK. D. docuit. 
4Eschylus confirmat, Septheb. 
38. Kal rave’ dxovoac, ovrt 
AnpOG dddy. 656. “ANN bre 
KAdew, ovTe OvpecOac mpéren, 
Mi) cali rexvwOn Cushopwrepoc 
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sect futuri indicativi significatum quam proxime acce- 

_*:_ dente, uti in istis ro. gvyw [Soph. Cid. C. 828.; 1738. 

Ar. Av. 353.]; whither must I fly? wot rparwpar 

[Eur..Hec. 1082.) ; whither must I turn myself ? wo 

Tropev0w Cib.] whither must I go? Que eodem fere 

recidunt atque: whither shall I fly? whither shall I 

turn myself? whither shall I go? Nec vero in 

230 * eadem cum futuris indicativis oratione raro inve- 
niuntur; uti apud Sophoclem [Tr. 990. :] 


Ti ITA9Q, cu 6s MHZOMAT; omor®?. 


Hujusmodi vero usum aoristus primus vel activus vel 
medius nusquam recte sortitur. 


V. 992. Mnod Etc opxnoreLooc ELGLEVAL, iva By Teo TavuTa 


kexnvarc. | 


“Locum hune citat Suidas V. Arolpavo0nc, V. 
“ Axonora, et V. Etoarrav; ubi pro storevar legitur 


“eourtav: que diversitas notanda est. 


Forte ro 


“ soevac est Scholium rov soarrav, ut vocis minus 
“ note, nec que frequentis; quod postea, ut spe 
** fieri solet, ex margine in textum irrepserit. Apud 
“ eundem tamen Suidam V. MndAw PAnbac, ubi itidem 
“ locus hic citatur, habetur aotevar: quod tamen con- 
* jecturam ante dictam evertere nequit.” Kusterus”. 
Virum, ut videtur, doctissimum fefellit vulgatum 
svevac Musis invitis circumferri, quippe cujus ultima 
sequente vocali (quicquid demum nugarum de diph- 
thongis nonnulli comminiscantur) produci ‘nequeat. 


yoowc. Et Soph. Gad. Tyr. 771. 
kov pu) arepnOijc y’ et Eur. Hel. 
299. Nov o ovre rovr’ Ear’, ove 
pa ow0n wore. et Xen. Anab. tv, 
l, 18. of S& ’A@nvaio “INA 
MH AIASIASOQSIN, érnno- 
ovOovry. “ Sane ille -[vocule] 
cum aor. 1. subj. forme passive 
construi debent, quorum tamen 
multa aoristo secundo prorsus 
carent : necesse est ergo, ut pri- 


10 


mum  adsciscant.” Brunck. ad 
Lys. 704. 

94, Aischyl. Septheb. 1056. 
Ti raw; rh dé pd; rh O& phaw- 
pea; R.P. Cl. Journ. N*. xy. 
p- 184. 

95. Eandam sententiam bre- 
viter aperit vir doctissimus in 
Epistola ad Benileium in Mus. 
Crit. No. vi. p. 416. ; ad quem - 
conf, Bentleium ibid. p. 448. 


a 
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Alterum a Suida ter laudatum acarra» metro quidem AD 
quam aptissime congruit, sed illud in se habet in- 
commodi, quod non tam sit vox minus nota, neque 
eque frequens, quam plane nihili. Atqui bene tamen 
sit Suid, qui hanc utcunque nihili vocem ad * nos- 
tra usque tempora propagaverit. Absque co utiqueée 
esset, germane hujus loci- scripture instaurandz 
ne spes quidem relinqueretur. Ea vero ex verbi 
earray Vestigiis certissima emendatione colligenda 
est, idque unius duntaxat vel literule additamento, 
swarev, Vel etiam lineole sive puncti, que et 
usitatior est scribendi ratio, sacarrev*. Hoc autem 
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96. eicgrrevy Cod. Rav.; 
“ MS. 43. ecoaye superscrip. 
evcepxecOar. MS. 127. eccayew 
superscripto eavroy.” Burgess. 
eicayery Codices Arund., Dorv., 
unus Regius apud Br., et suus. 
Sic E, F, H, I, T, et D ceavroy 


tio 
posito supra; zpocdyev C eav- 
Tov suprascripto. bk eiodrrety 


Suidas vv. “Axpnora. etodrrety. 
Inv. drofpavabnc habet ei eloarrnc, 
et vv. Miro Brn barat, elotevat 
Vocem Grrav pro diccey ag- 
noscit Suidas wv. drret. duarrecy. 
trod duirre. sed ubique sine 7 
subscripto.” M. Raper. Conf. 
R. B. Dissert. de Phalar. p. 86. 
R. P. Opuse. pp. 239. 240. 278. 
et apud P. P. D. ad h. 1. Nimi- 
rum ry in MSS. rr valet. Memi- 
nisse libet virum summum in 
emend. ad Philemon. p. 123= 
145. aliud spectantem ce suppo- 
posuisse pro rv quod in ep. ad 
Grev. p. 31. recte sese habet. 
Eupolis apud Athen. 1x, 392. E. 
lege, "Eywye puxpdrr’ pro pupa 
¥-—Odyss. K, 495. rot d€ oxcat 
dicoovat, apud Menon. Platonis 
11. p. 100. A.; ai dé Cod. Clarkio- 
Bodl. Plato. Thecet. p. 144. A. 


8.—we raTo\dka Kal mpde Tac 
doyac dbupporoi eiot, kat arrov- 
TéEc hépovTat, women TA aveppd- 
TisTa Tota, Kal pariwrepor 7 
dvdpevdrepot gvovrat. Auctor Al- 
cib. 1, 118. B. 7. dud Kai drrete 
dpa mpog Ta woduruKa Toly mat- 
devOjjva. Soph. Aj. 301. rédo¢ 
& trdéac dua Ovpév,—trattac 
MSS. Harl. et Hunter. 305. 
Kamer’ éxatac attic — ératbac 
Hunter. érgéac Harl. éraigac 
Bentleius. Aristoph. Plut. 723. 
gevy’ dvatiact 733. éintaroy obv 
dbo Opdxovr’ ék tov vew. Dio 
Cassius de Clodio XXXIX. 29. p. 
204. mpoc dé 0 7d ovvédpuoy 
dpkac, dXtyou dtepOapn* an pre- 
stet dyntac, querit Reimarus: 
mentem Dionis divinavit vir doc- 
tissimus; sed aiéac a literarum 
vestigiis propius abesset. De for- 
mis autem “Aiosw’ atoow' ai7rw’ 
atrropav at d&ae conf. Hus- 
tath. ad Odyss. p. 251, 2. 1. 
Steph. de Orthog. f. pen. Hem- 
sterh. ad Plut. p. 251. Markl. 
ad Eur. Suppl. 962. Koen. ad 
Greg. pp. 75, 76. Piers. ad 
Meer. p- 301. "Musgrav. Exer- 
citat. ad Eur. p. 37. Valck. ad 
Eur. Ph. 1388. Hipp. 1352. 


or 
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sect. verbum apud Atticos juxta analogiam quam maxime 
solemnem tantundem valeret necesse est, quod apud 

ee Ionas quadrisylabum eicaWitooetv. Ad at sive g quod 
attinet, Atticos simili plane crasi yes» pro Ionico 
yoawdwov sive yenWidwov dixisse constat. Eosdem 
itidem rr pro Ionico oo adhibere solitos nemo nisi 
puer admodum ignorat. Valet autem si sensum 
spectes ELOaWIGCELY, EloalooEVY, eloaiTTELv, SECU denique 
acarrev, irruere; vel, si ita vis, juxta Suide inter- 
pretamentum, sorndnoa, insilire. Quod autem Scho- 
lion contextum jamdudum occupat covva tantundem 
est quod alterum istud Suid aoe\Oav. 


V. 1850. Qe ovroc, a pn tw reroev, ove av nv Ovrwe 
akoAaoroc | 

Verbum istud zverocev, cum sequantur ove av ny, 

respuit Greeci sermonis indoles. Oportet vero « pn 

tw HENOIOEIN ™, ove av nv—hoc est exeroferv. At 
232 enim dicet nonnemo, quid sibi vult prima * singularis, 

cum ovroc tertiam postulet? Age igitur, attento 

paulisper ac patiente fac sis animo, . 


Dum veteres avias tibi de pulmone revellam®. 


Itaque tandem discas temporis preteriti perfecti 
terminationem Atticam «» non jam prime singularis, 
uti omnes didicimus, sed tertize ; prime vero alteram 
istam » esse propriam. Id quod ex poetarum 
Atticorum scriptis ad examen revocatis fidenter asse- 
vero%. Solute autem. orationis scriptores nihil 


Herodot. 1v, 134. Adoniaz. p, 
286. A. (D. Luc. vm, 1. Act. 
DD. Apost. xv, 15.) Porson, 
ad Hec. 31. Boissonad. ad Phi- 
lostr. Heroic. pp, $02. 456. 
600. 


a 
97. wéro.0, (sic H, erob? 
Borg. Baroc. 127. et C cum in- 
terpr. éOappec et I cum interpr. 
Buppet ; mwémoWey Dorv, Baroc, 


43. cum interpr. éaépe T, F, 
et E, IEMOIOEIN] “ Probat 
Piersonus ad Meerin. p. 174.” 
R. P. ad R. D., et corroborat 
Cod. Rav. 

98. revello Editiones et MSS, 
duo, quos obiter inspexi; conf, 
Hor. Epist.1, xiv, 5,; R.D, vero 
revellam ad suam telam accom- 
modare licuit. ia 

99. * Probante Valekenerip 
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moror. Nam in his quidem Grammaticorum recen- AD 
tiorum insomnia constanter conspicienda sese ex- 
hibent. Immo in poetis etiam non raro, sed nus- 
quam nisi ubi veram scripturam versus recipiat. Nec 
vero deest exemplum, in quo terminatio «v etiam 
contra metri leges primz persone tribuitur. Nempe 


Aristoph. Av. 511. representant Editt. Vulgg. 
Tour: rowvy y ove HIAEIN ‘yw' car Snta ue eAapBave 


Bava. 


Pro portento autem isto, ydav ’yw, recte reposuit 


Cl. Kusterus ex MS. Vatic. 98n ‘yw ™. 


ad Euripid. Hippolyt. 405.” R.P. 
apud P. P. D. Sic Eustathius ad 
Il. A, p. 50, 3238, 13. “ leg. 
noe’ ya.” R.B. 

100. Etymol. Mag. p. 419, 
13. “A@nvain tv rp TowWTyY TpOG- 
ory 70 E xal A eic H ovvat- 
povawy’ olov, non &yw, dvr row 
qmtorapnv. Quod vero, inquit 
acerrimus Sckraderus, persepe 
egi, ut futiles et commenticias de 
syllabarum formis opiniones, licet 
penilus insitas, animis hominum 
radicitus evellerem, in eedem de 
hac forma enixe elaborarunt Cri- 
tici primores ; vide 7.H. ad Plut. 
696. Valck. ad Hipp. 792. ad 
Il. x, 280. et apud Tittman. p. 
153. Musgr. ad Hipp. 410. Br. 
ad Cid. Tyr. 1525. R. P. ad Hec. 
1094. Plato Sympos. p. 173. A. 
7. Th vorepaia i) H Ta emia 
ZO0vev avroc re Kal ot yopevrat. 
Schol. Clarkio-Bodl. 7 (sic) dr- 
TuKOY TOUTO amO TOU Ea ovYnLPN- 
pévoy onpaiver o€ TO Ea TO UTip- 
Xov zoTt yup dxd Tov iv KaTa 
Grahvow iwyexhy’ dpnpog [Il. A, 
321.] # (ei edd.) rére Kodpoc za 
viv avre pe (1. abr’ éue) yiipac 
ixdve. Odyss. Z, 212. Totoc 
év Tohtpe* Fépyor o& pot ov 


Quod autem 


girov toxev. Cod. Harl. 5674: 
“ ex em. éyy primo éa vel Zay.” 
Porsonvs. énv Cod. Vesp.; 352. 
Nyydpevoc, para 0 dka Bvpng’ 
Za, dpdic exeivwy. “ OvpnG’ text. 
quod plene @vpnGev scribit schol. 
marg.” Porsonus, quem vide in 
Addend. ad 1. et ad Hee. 1161. 
ed. 3. atque Bast. Ep. Cr, p. 94. 
Ovpn8 za Cod. C. C. C. Can- 
tabrigia, et duo alii Codices 
Harleiani, quorum alter, 6325. 
extra notatus, gl. t£w wtmiipyor 
preebet: Codicem vero tertium 
5673. nil moror; totus enim e 
prestantissimo 5674, dimanavit : 
conf. I], E, 887.: Il. A, 168. 
Onpoly dpecx~oror,— Onpoly do. 
Schol. MS. Bibl. Publ. Cantab. 
Demosth. de Cor. p. 305. R.= 
p- 334. Bekker. 67 cic ra mpay- 
par’ eionecy,—conf, infra ad Plut. 
696. 

I. Olim acta hodie agens, 
(Critical Review, June, 1803.) 
errata, ut potero, exsolvam: 
”"HIAEA—HIAH ("“HIAHN se- 
quente vocali)—"HIAEIN. I. 
i, 71. "Hideo pév yap, dre mpd- 

owy Aavaciory dpuvev. Conf. 0, 
366. et Callimachum antiquarum 
formarum venantem, in Fragm. 


oh 
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spoT, coxcvit. Aischy}l. Choeph. 195, 


"ANN ed cad’ fon tbvd dro- 
mrbvéa troKov. K.P. Soph. Cid. 
T. 433. Col. 944. 948. Ant. 18. 
448. El. 1024. Plato Euthy- 
dem. p. 190. A. Lemar.=1, p. 
271. C. 7. HSt.=p. 8. Routh. 
ovd "HiAH aporod ri elev ot 
maypariaori. sic MS. Clarkio- 
Bodl.; Phado p. 48. E. Lem. 
1, 63..E. 4.=p. 263. Fischer. 
"ANAG oxedoy pév re” HAH, Edy 
6 Kpirwy. Photius, "Héy: dyri 
rov joe? EvOvdnpoc’ «al rey 
Oy) wept Wuxiic’ GANA oXedov per 
ru i0n 6 Kpirwy. In hoc Platonis 
loco depravatum 7qoev exhibent 
Codices prestantissimi. “EZ H:- 
AH Ant. 460. KATH:AH Tr. 
87. HYNH:AH Col. 948. Eur. 
Cyclop. 645. In Aristoph. Ach. 
153. “lege, jn. Hoc quidem 


probe noram.” R.P, apud P.P.D. — 


Ach. 10. “lege dre 0d) Kextvn 
vel xéynva’ prius verun.” 2. B. 
Gre 0} ’kexyvyn ita Etymol. p. 
386. Huc pertinere videtur nota 
Photii MS. apud Valckener. ad 
Eurip.. Hippol. 405.” R. P. 
apud P. P. D. Etymologi locus 
in v. ’Ereroujxer* — 60ev mapa 
*Aptoropaver. — éxexijvn mpoad0- 
K@v tov Aicxidoy. et Photii v. 
Keyhyn. Kexnvac iynv' ae ro 
non (dea, aut ona Cod. Ga- 
lean.) jdev. Aristoph. Eccles. 

2. tres lectiones. preebent 
edd. et MSS. éypnyopa, éyonyo- 
pee, et éypnydpovy. Vera lectio 
est éypnydpn, cui vulgatiorem 
formam éypnydperv supposuit li- 
brarius.” A.P, ad Xen. Anab. rv, 
312. 1. 7. i. c. Nune audiamus 
Reisigium Pr. x, xi. “ Ex mem- 
branarum et Ravennatis éypnyo- 
pty fluit éypnydpew ultra quod 
progredi Porso non debebat.” 
646. érerdvOn Cod. Rav. ‘ éve- 
movOcy vel On Attice.” R. B. 


érerdvOnv LElmsleius ad Ach. 
$23. Suidas éxerévOn dvri rov 
émerdvOetv. Kal Ewpakn dyri Tov 
éwpdke. Kat Hon dytt rov joe. 
ex emendatione Koen. ad Greg. 
p- 50. conf. Corrigenda; “ cu- 
jus conjecturam exeroyOew pro 
exerovOer exhibet Suide@ co- 
dex MS. C.C.C.” Burgess. ; 
conf. omnino P. P. D. ad 1}. in 
Addend. ad Aristoph. p. (143). 
Plato Sympos. p. 198. C. 3. 
kal yap pe Topyiov 6 Aéyoc dve- 
pipynoxev, Wore arexvac TO TOU 
“Ophpov "ELLE ONOEIN:—éze- 
wovOec Codex Clarkio-Bodl., et 
Vindobonensis apud Bekkerum. 
Photius, ‘Ewpaky : TO mp@rov 
mpdownoy’ oc émeTOvOn Kal Ee- 
womKn’ Kat Hidn 7d 
Tikarwy rote rowvrowe ypirac 
oxnpariopoic. Plato Euthyphro 
p: 14. C. 2. iowe (ixavec) ay 
On mapa cov riy dotdrynra émepa- 
OhKn. sic in textu Cod. Clarkio- 
Bodl.; Apol. Socr. p. 31. D. 10. 
qv 


qiderv* 


madat ay drodkwAn, Kat ovr’ ay 
y 
bpac ObedAHKN ovdév,—P. 36. A. 


v 
6. drorededyn ay. Sympos. p. 
217. C. 7. érecdnrep éyxexeronkn. 
Protag. p. 335. D. 8. ijdn de 


¢ 
dveornkn “sic ;” fortasse f, linea 
recta, cui facile torno adjungitur 
hicnexus, vetustate evanida facta. 
Cod. Clarkio-Bod]. Sympos. p. 
193, EB. 4, cat ei pp Evyydery Do- 
kpdretre val’ AydOwyi, sic id. Cod. 
Sub Aristophanis scilicet senes- 
centis zetate heec persona in vul- 
garem formam degeneravit ; An- 
axandrides apud Athen. xiv, 642. 
B. Kal rag Osde odd cidov, ob?’ 
joey éyw. et Macho xin, 580. C. 
Et onow i) Tya@ava, todr 7 Oey 
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éyw. ex emendatione Casauboni, 
ubi 7¢n in metri leges peccaret. 
2. "H:AHS—H:AHSOA— Hi- 
AEI=: Soph. Ant. 447. Aristoph. 
Nub. 328. 7deee MS. Baroc. 127. 
EZH:AH>S Sophocl. rs 990% 
Plato Euthydem. p. 80. D. 2. 
ov pévroe towc modrepoy pev 
"HiAHZOA. sic Cod. Clarkio- 
Bodl. Etym. M. p. 420. 1. 12. 
“Hidecoba. rd Kotvdrepov dia rod 
EL, 70 dé "Arrixwrepov Ova rov H° 
Ebrodtc. Conf, Meer. |. c. Odyss. 
T, 93. Eur. El. 926. Cycl. 108. 
Aristoph. Eccles. 551. Plut. 684. 
oux éded0ixere Tov Oedv; 3.” HtAEE 
(—EN) *H:AH (—HN) —EIN 
Etymol. Mag. p. 419. 13. év 7@ 
teite [rpocwry | Ta vo EE, eic¢ 
H, otov "HAH éxeivoe, dri row 
éyivwoke’'—ovK ~oTe Kara THY 
avriy duadextov 76 mpdrov Kal 
To Tpirov’ i) yap Kpaatc Tov TeW- 
rov mpocwrov [ij0n ex HOee] Tie 
madatac ’ArOidoc éorw idiwpa’ 
Tou O& rpirov [Hon ex oea] Tic 
veac. Eustath. ad Odyss. yp, 220. 
p. 1946, (f. 1496.), 21813, 14. 
Tapadiowow ‘Hpaxdeidne Ore ot 
’*Arrekol Tove ToLovTOUe UTEpoY- 
rehuxode év rp "Hra pdvy mepa- 
rovow, HAH déyorrec kat’ ENE- 
NOHKH xat EDEIOIHKH: cal 
ovrw nor Iavairwg Exew rac 
ypagas mapa Ti\drwre" Kat Gov- 
kvdlong o€ Kéxpnrar TP ToLwvTE 
*Arrixp 0a. Thucyd. un, 53. 
dre 62 Aoee Te Od Kat—MS. Can- 
tab. Nn. 3.18. dru 6é yon—Se. 
Il. B, 832. et R. P. ad Odyss. 2, 
343. et x, 469. Soph. Cid. Tyr. 
1525. Col. 440. Eur. Ion. 1187. 
Aristoph. Ach. 35. et Elmsl. ad 
1. Vesp. 556. Pac. 1182. Nub. 
379. édedOee Cod. Baroc. 127. 
‘Plut., ultima ejus fabula, 696. 
moooyev. vide P. P. D, ad |. et 
conf. Elms. in Diar. Erudit. 
( Class. Journ. N°. xvi.) ad Her- 


— 


mann. Suppl. 752. et ad Heracl. 
210. 738. dveoxhxee omnes codi- 
ces, ni fallor, retinent ; Photius, 
"Hew: 70 Exe éml_y' mpood- 
mov’ ovrwe ’Apioropdync (Av. 
1298. de quo loco vide infra ad 
p- 301.). Plato Sympos. p. 219. 
E. 3. dre Suny avroy pory ddo- 
ceo8ar, duerepevyer pe. Ib. p. 
220. A, 7. Zwxpdrn peOvovra 
oddeic rwmore EWPaKey dvOpwTwY. 
éwodkec Codex Clarkio-Bodl. 
Euthydem. p. 300. D. 9. 6 dé 
prot Tavovpyoc Ov, 6 Krijowrroc, 
Tap avreyv Ttovtwy abra rad- 
Ta TapnkyKder. TapakynKdee Co- 
dex Clarkio-Bodl. Theocr. Id. 
XXIII, 4. 

LT VELSTONY 2% Osh 
THN Aristoph. Av. 19. In scho- 
liaste quoque pro ‘orny legen- 
dum jjorny (norant) putat R. P. 
apud P. P. D. Etymol. in v. 
“Hisar. "loréoy re dd Tov joe, 
HOELC, HOt, TO OuLKOY HOELTOY, HOEl= 
THY, Kat kard ovyxom)y rife EL 
OupOdyyou kat roomy tov A eic 
3, yiverac”H .ZTHN. Conf. R.P. 
ad Hee. 1. c. 

Ill. 1. "HeAEIMEN —’H.3- 
MEN: "H.AEITE— H.STE: ”H.- 
AEZAN—TH.ZAN I. Soph. Ed. 
Tyr. 1232. deer ARschyl. 
Agam. 1101.’H:3MEN. Photius, 
7Hicper: émcordpeOa. Eur. Hee. 
1102. Aristophanes Inpvrddn 
apud Athen. xu, 551. B. Ov on- 
patvorvrac aldopoirac, kat Oapd. 
Ov cwpar’ bvrac, &., Toup. ad 
Suid. V. m. p. 346., “ Tove 
oxhpar’ ovrac,” R. P. Advss. p. 
134. et conf. Eurip. Erecth. apud 
Lycurgum p. 220. “ Mallem sic 
“OYE ?H.SMEN “ONTAS dido- 
goirac. Quos noveramus.” 'Tyr- 
wuitt. ad Toup. p. 424.. Hane 
emendationem laude proseque- 
batur R. P. Harpocratio”Heper, 
ayri roo qoeper. Avripov. I. H. 


AD 
NUB. 


233 personam postulet. 
analogia hoc ipsum flagitet. 
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suer. de his terminationibus modo asseverare sustinui, 


_’_exinde collegi, quod ubicunque versus ratio ter- 
minationem «v, ibi itidem sententia personam ter- 
tiam : ubi vero illa terminationem 7; ibi hec primam 


ad Plut. 696. Lege, “Hioper. 
Valck, in N. F. p. 387. et Piers. 
ad Meer. 1. c.—2. "Hi:AEITE 
Demosth. ad Callicl. p. 1274. 
Reisk. =p. 1384. Bekker. pa- 
Aura pév Hore av lddyrec ro 
xwpiov. Etymol. M. in v. "Hio- 
pev."HiSTE dyrt rov joere. Lo- 
goxdtjc Kédyorc. “Ypeic per ov 
ap’ "H.ZTE rov Upopnbéa.—3. 
*H:AEXAN. Xenoph. Memorab.1, 
ii, 14.” HAEZAN (pro #dsirny) oe 
Zwxparnv—Demosth. pro Cor. p. 
321, 5. Retsk.—354, 
de F. L. p. 357, 17 = 393, 8. 
413, 6— 461, 18. adv. Onetor. 
178 7.0,, Lg== 966, 223-874, 3 
970, 18. adv. Phorm. 907, 14 
=1003, 13. adv. Steph. 1, p. 
M10, S5==1216)4 I5aetdy. 
Euerg. et Mnes. ib. p. 1142, 13 
= 1247, 2. 1163, 51268, 4 
adv. Eubulid. 1312, 26 = 1424, 
20. adv, Neer. 1882, 201500, 
14.[Pseudo-D. Laudatio, p. 1397, 
V6 Se LO16,. Dh 1898; 21;:28=— 
1517, 17,23. IIPO'H.AEZAN pro 
Cor. 294, 27=821, 20. SYNHi- 
AEXAN de F. L. 357, 21=398, 
1k. 4138, 6=461, 18. adv. Aris- 
tocrat. p. 673, 1=752, 13. adv. 
Aphob. 1, p. 831, 18926, 11. 
m, 859, $=955, 18. Proem. 
Demosth. 1453, 28==1577, 2 

neque alterum alibi nusquam. 
"HAN. Photius, "Hoay: ézi- 
oravro. ischyl. P. V. 451. 

Adpoveg mpoceihove yoav. Eur. 
Cyclop. 230. Auctor Rhesi 854. ; 

conf, Piers. \ Verisim. p. 82., 


1. Bekker. ° 


Accedit quod craseos * Atticze 


Nempe prime personz 


Toup. ad Suid. Vol. 1. p. 251. 

et R. P. ad Toup. p. 450. Xen. 

An. IV, P 312. Ot é€ TohE pot, & oe 
noOovro éxdpuevov TO dpoc, Eypn- 
yopnoay,|} “ Xenophontis tem- 
pore nondum usu receptum erat 
verbum ypnyopeiv. Repone pro- 
bam formam éypnyépecay, qua 
utuntur cum alii, tum Aristo- 
phanes Plut. 744.” Porson. 
Sed Anti-Atticist. p. 96. "Eypn- 
yopncev: Zevoday rerdprw Ava- 
Bacewc. Kenoph. K. Il. 1, iv, 20. 
kal dua Oavpdlwy ac cal Eppdver 
kal éypnydpec—. Meminisse libet 
terminationem — ércay esse pu- 
rum, ut aiunt, barbarismum; 
Xenoph. Anab. m1. p. 248. ripy 
yap trepBodHy rdy dpwy éedoixet- 
cay jn) Karadnpbein. “ Lege cum 
MS. Paris. édecoixecay. Hee enim 
legitima est forma; altera vete- 
ribus Greecis prorsus incognita.” 
Quin immo ’Eyeyévecay Josepho 
p- 104. 1.14. ed. Havercamp. res- 
tituit Jortinus ; quod melius fe- 
cisset ad Platonis Gorg. p. 515. 
E. ult.; ibi enim éyeydvecay 
exhibet Cod. Clarkio-Bodleianus. 
Origen. de Orat. p. 294=262, 
ei per’ ON yor TOY KpEwy peret- 
Angecoay Editiones Readii et 
Ruci ; perehhgecay MS. Holm. 
In Pausan. 1x, v, p. 719. rote 


pev “Aoou xara Kopac emnecay 
ai oixioecc. Hac notula, “ q. ixnp- 
Eav” meliorem lectionem deside- 
rasse videtur vir summus, T’, 
Tyrwuirtus. Sed ne quid nimis. 


ASL 


terminatio Ionica non est nisi «a, tertize e,.et se- 
quente vocali, «v. Atqui notissima est crasis Attica, 
qua ca in 93 «cc et cev in a et ew migrare solent. 
Video quidem Florentem Christianum verbum yay, 
quod recte scribitur Vesp. 632., ita interpretatum 
esse, ac si prime esset persone : 


Ovk : adA epnuac wel odTwW padiwe rovynoe, 
Kadwe yao HIAEIN oe ey TAUTY KOaTIOTOC ELUt. 


Verum est: sed hic sperabat was absque vindice ullo 
Secassere omnes ; me tamen noram*' quid hic valerem. 


Verum eruditum virum fefellit cum germana loci 
scriptura, tum sententia. Quippe primo pro otiosa 
ac plane inepta vocula oirw legendum est ovroe™ ; 
sicuti V. 535. Evrep, o un yevorro™ voy, OYTOE ere 
Kearnoa® et V. 640. Qc OYTO nd&y oxopdwarat. 
Atque hujus quidem vocis notionem in versione 
Florens ipse exhibuit sola sententiz vi adductus ; 
sed hic sperabat. Mox vero eo usque angustiarum 
redactus est, ut yap exposuerit camen, prorsus contra 
notum istius vocule sensum. Est autem loci sen- 
tentia: Non: verum desertas [vineas’| sperabat iste 
se vindemiaturum; [h. e. nullam sibt mecum litem 
intercessuram ;| Probe enim norat me hac arte 
plurimum valere. 
pac | Tlapouua* Ovuk conuac ToVvynoEc. ETL TWY acdewe TL 
TOATTOVTWY, oc pnodevoc AUTOLC AYTITOATTOVTOC ae Similiter 


legimus Eccles. 880. 


Qtov 8 EPHMAS, ov rapovang evOade 


101,.‘‘ Addere potuisset, in 
eodem errore versatum esse 7’, 
Fabrum ad Eccl. 646. confer 
Scho]. ad Pac. 1182. ubi exem- 
plum desumptum est ex Plut. 
696.” R. P. apud P. P. D. 

102. otrw padiwe citat Mark- 
landus ad Eur. Suppl. 159. L. 
cum. R. D.. otrog pgdlwe, ut 
Menander Clyp.. apud Stob. 


Florileg. 49. ei ravrac vrovoot- 
otv ovrot paotwe. Ubi vulgo male 
legitur otrw. Euripides Cyclop, 
558. drodeic. Ode, ovroc. Ita 
optime Tyrwhitius pro vulgato 
ovrw.” K.P. apud P. P. D. quem 
conf. in Advss. p. 229. ' 

103. “ Leg. yévoi ot-ré¢ 
ere xparioau” KR. B. i Jo 

104. Conf, Schol. apud Vict. 


AD. 
NUB. 


* Scholiastes ad locum: AAA «pn- 234 


SECT. 
Vv. 


235 


4.32 


Euov, TPYTHZEIN, kat roocakecBar tva 


Awdovo" eyw 8, nv Touro Spagc, avTacopat uP 


h. e. Fabro interprete: Putabas autem, me non 
presente, vineas Relictas vindemiaturam, et allectu- 
ram quempiam Cantando: Ego vero, si id facies, 
contra canam. 


Emendationes in RAnas. 


V. 3. Nn rov At, ors Bovde ye, tANY TeeCopat, 

Tovro o« pvragar" mavu yap €or non XoAn.] 
Scholiastes ad locum: Tlavv yao sor non xoAn | Avtt 
rov woAv. to de woAv, kav y yAuvKu, Tovnpov corey. Ain 
vero woAu yap ear non yodn? Adeste, quotquot ubique 
estis Cidipi, atque hoc non tam interpretamentum, 
quam enigma explicate. Frischlinus, qua erat pru- 
dentia, verba jam descripta in versione penitus 
neglexit. Atque ea profecto ejusmodi sunt, ut ad 
nullum aliud exemplum, in quo reperiatur vox yoA, 
ita exigi posse videantur, ut vel ferenda exoriatur 


sententia. 
dixit core xXoAn ? 
censendi simus : 


Ecquis unquam tam * nude et jejune 
Nunc vide annon rem acu tetigisse 


Nn tov Ac ore BovaAgt Yés TAny meZomat* 
Touro de @vAagat* rave yao tor non ZXOAH ™®, 


105. “leg. dpac, advrgo.” RB. 

106. “ Potest forsan legi 
axodh.” Sanctamandus. “Sed ne 
optimi quidem jaculatores sem- 
per collimant.” od) D, E, I, 
T, et edd. tres primariz ; ‘‘ Sui- 
das v. ravv, male sxoAy. neque 
Kusterus correxit.” A.B. Recte ; 
sensus est, jamdudum mihi facile 
jit, ut irascar; necesse enim 
habuit Bacchus ad inferos de- 
scendere, ut Euripidem reducat; 
et hoc illi. incommodum iter 
mrevpa yupvager KoAH. yeupater 


Ruhnkenius ex conjectura; sed 
Bacch. 1123, yupvover dé Mrevpa 
orapaypoic. Pulere Soph. Ph. 
1459. ‘Eppatoy dog rapérepper 
pot Urdvov avrirvmoy yerpalo- 
pevo. et Meleager apud Brunck. 
in An. Gr. T. 1, p. 11. xxrx. 
Kupaiver & 6 Bapd rvevoac Td- 
Boc, xeaiver conjecit nescio 
quis.. Eurip. Androm. 733. od 
yap &pBovoy oxornv Exw. yod}y 
R. P. Advss. p. 225. 1. 4064 
493. “ senarium. facit.” R. B. 
Mosch. Id. 1, 9, 10. de pére 


« 
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Dicamne, 0 here, eorum quidquam que risum spec- av 
tatoribus excitare solent ? BACCH. Immo quidquid ®4%- 
tibi lubet, (preterquam premor ; ab hoc autem tem- 


peres, velim :) omnino enim jam vacat. 


* AXA ov SXOAH. 


* AXX exkukAnoonar’ KaraBaivey § ov SXOAH. 


3 


ExxAnoway rosy ewer ry peon 


Twv Oscpopoowwy, Evy adic EXO 1° nuw XSXOAH. 


oe 


TorBew 


ZXOAH & rAawy yn OeAw TIAPESTI jot. 
Ovror Ovpatav rnvd guoc ZXOAH apa 


© Ou wodXa poy Onoavrec ovk OYSHE SXOAHS 7 90- 


Oupwe 
Ave nAPopev— 
V. 349. 


Amoceuerar’” Se AuTae 


Xpovwy tT etwv 
TlaXatove 7 evtavtovc’| 


1 Acharn. 406. 
L 4: (P. V. 816.) 
6 Plut. 282. 


2 408. 


gwva. “Hy 6€ yodG,—ec péde 
gwva, Py cde yoda" rescripsit 
Eldikius ; et citat Plaut.in Truc. 
1, ii, 76, 7; sed vide virum doc- 
tissimum, Thomam Briggs, ad |. 
Comici incerti impie in deos dic- 
tum apud Ioan. Philop. in Procl. 
XVI, 4. Olee roodurny rove Deove 
dyew cxodnv “Qore ro kaxoy cal 
rayabov Kal? jypépay Neépecy 
éxaory; conf. Lucret. 1, 645— 
50. Hor. Carm. 11, iii, 35. Di- 
ogenes Cynicus apud D.Laért. v1. 
p- 143. ed. fol. Lond. cai rijyy pev 
BixXeidov oyodjy Edeye YoANy. 

- 106. Exed. 1532. P.P.D.; 
“lege, ijv adtobapev oyody. vide 
Hesych. Suid.” R. B. iv dt 
Hpevy oxohyn Junt. 1. 7 paris? 
hpiy oxod) optime Codd. Aug. 
apud Brunck, et Rav. :  padiora 
axon) Plato Apol. S. p. 361. 


3 Thesm. 383. 
5p. 208. 1. 8. (Agam. 1057. conf. 1061.) 


4 Aschyl. p. 50. 


C. ed. Lamar.” R. P. apud 
P. P. D.; quem conf. Opuse. 
pp. 23, 4. E contrario, Eur. 
Hel. 91. TeXapwy 6 picac riv’ 
av éxore paddoy dirov; “ Im- 
mo—riy’ ay exo dddov ¢.” 
Tyrwuittus in App. ad Mus- 
grav. p. 161. 

107. “ MS. 127. (348.) yovu 
mahXeTa ‘yepovTwy. suprascrip. 
oppa cov ktvovyroc. MS. idem, 
amocewovTat — Kpoviwy erwy —” 
Burgessius et R. B.; “re addit 
post wadave 351.” R. P. apud 
P.P.D. Sic drocelovrat b€ db- 
mac xpoviwy érwv madaiove 7° 
évtavrovc, Codd. I, Rav. et Borg. 
xpoviwy 7 érav D, E, T. “ yp. 
xpdvoue 7 érav” Victorius, quod 
non hercle intelligo. “ Legendum 
haud dubie cum Dawesio dréy 
pro érwv.” Hotibius p. 30. 


3K 
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stct. Principio prioris z< collocatio postulat ad construc- 
tionis integritatem alterum genitivum, qui tamen 

o, nullus hic habetur. Deinde ista Avrac * ypouwy + 
erwy, Sive, quod legi monet Scholiastes, ypovove + 
ETWY, et waAaove 7 evlauTouc, oic TAaUTOV plane sonant. 
Tertio, versus in strophe, cui secundus respondere 


debet, 


Zrepavoy pvpTwr, 


ex anapesto et spondeo conficitur; cum in hoc 
tamen anapesto subjungatur iambus. Omnibus his 
incommodis levi manu sic subveniendum censeo, 
Xpovwy ATOQN. 

Eaxcutit autem dolores diuturnarum noxarum seni- 
lesque annos. Ex eadem familia laboranti cuidam 
apud Atschylum loco petendum est auxilium. In 
Agamemnone ™ utique pag. 213. (1213.) sic scriptum 


invenire est: 


Ilwe Snr avaxroc noba Aoktouv KOT 5 


Tlwe Snra no§a xorw? Videsne hic, obsecro, ullam 
constructionis volam aut vestigium? Qui videre se 
existimat, is commodus expediat, velim. Interim 
vero a nonnullis hujusmodi arcanorum mecum juxta 
imperitis gratiam quodammodo initurus mihi videor, 
si lectionem, cujus sententia non sit usque adeo re- 
condita, suggessero. Eam autem sic constituerim : 


TIwe dnr ANATO® no€a Aoktov KOTW 5 


237 * Quomodo igitur Apollinis ab ira indemnis evasisti ? 
Soph. Cid. Colon. 818 (785). 


moAtc oe cou 


Kaxwv ANATO> rwvd ataAdXay Oy x9ovoc. 


108. Agamemnone] vs. 1220 
(1213.). ‘ita etiam legit Can- 
terus, probante Heathio cum 
Stanleio.” R. P. ad R. D. 

109. "Avaroce Ald., dvatrog 
Turneb. Pro rave’ “ omnino le- 
gendum cum Scaligero rijad’.” 


Musgr. ad 1. Conf. Aisch. Suppl. 


352. 355. 406. Eum. 49. 76. 


Soph. Ant. 485. Eur. Med. 1357. 
Aristoph. Eccles. 1012. Plato 
de Legg. 1x, 659. D. Lemar.= 
p- 871. E. HSt.; Ib. 660. E = 
874. C.3., x1, 684. C,—=935. B. 


« 
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V. 440. Awoc av avite av yé, Tat, Ta oTPwpata] AD 
Verbo activo apav notio hic tribuitur, que medii *4%-: 
aweo8a est propria; uti ex subjectis exemplis con- 


stabit:-: 


* Ev rm pepe ov tov ovov AIPAMENOS peoe. 
* Oepe vey, eyo TA ZSTPOMAT AIPQMAI rads. 


Vulgo minus recte, AIPOMAI. 


> AX\X AIPAMENOS® owsete tak TA STPQMATA. 
* Avfic AIPESOAI oa avaykn orat wadtw TA’ =TPQ: 


MATA. 


Vulgo renitente cum metri tum sermonis ingenio, 


OTt wad 
5 


7 


Tlat, wat, ro kavovy AIPEZOE cat rnv yeovifa. 
® AXX\ AIPAMENOS otow oz. 
He ovx av AIPAIT ayfoc avPowrov puoi. 


Te wore; Ore wow ; 


® Qe xav apatwv exarov AIPAIMHN Bagoc. 


9 


AIPE XO, ozadot, twvd cow revyn Sopwr. 


1Ran.32. 2% 505. 3528. 4607. 5 Av.851. © Vesp. 1434. 


7 Eurip. Orest. 3. 


10., Schol. pp. 235, 6. et D. R. 
ad Tim. p. 35: 

110. Sie Edd. Add. et Junt. 2. 
“ MS. 127. aupor ay. . superscrip. 
AaBoe av.” Burgess. et R. B. qui 
citat pp. 150, 154. (505. 607.) 
“et ow pro avye.” R. P. apud 
P. P.D. aipo’ av Rav. Borg. 
D,E, T, et 1, qui Adore Gy inter 
lineas habet; Rav. Borg. I, et T 
quoque 6 pro adye exhibent. 
av@ic, @ Tal, ra ye or. Junt. 1. 
1. dpapevoc D, E, I, T, edd. tres 
primariz. 2. aipwua EH, I, ha 
et edd. tres pr. alpoma: D., “edd. 
Aurel. et Kuster.” R. B. radi 
edd. tres primarice. 3. dAX’ dpa- 
psevoe maduy otc. 1; adN d. oto. 
m. T. d. ¥ otoete 7. edd. tres. pr. 
4. aiOic aipecOa o dvdynn mady 


8 Cycl. 471. 


’ Electr. 360, 


ra or. D, I, ad. ai: o a. rie x. 
r. or. E, ut edd. tres pr. av. 
aipeoOe o d. w. T.; “leg. dvayKy 
‘orw” RK. B. “ Eorae quoque in 
gore corruptum est Plut. 531. 
Eccl. 685.” R. P. apud P. P. D. 
quem vide. 6.”A. d&pdpevoc otaw 
ce Cod. Rav. ut Junt. 2. do. y 
oiow oe Ald. et Junt. 1.; ap. 
Eywye ex cod. A, Br. 7. dpair’ 
scribere solet R. P. quem ville ad 
Med. 848. et Bast. ep.cr. p. 145. 
8. “ Vulgo APOIMHN contra 
metrum, pro quo Heathius AI- 
POIMHN.” &. P. ad R. D. 
9. Aristoph. Pac. 287. ’Arddepe 
ra oxen NaBOy Tavri wade. 
[855. Aetxery dp’ abr KavOact 
oxevacréoy. Ergo hic quoque 
parandus est cibus quem lingat. 


3k 2 


436 


SECT. oxevaZey est conficere, condire 


V. 


cibum. R. B.] Conf. R. P. ad 


. —— Eur. Ion. 1198. Ter. Andr. 1,i, 1. 


Vos istec intro auferte: in. vu, 
174. Hac uli dicta, dapes jubet 
et sublata reponi Pocula. aliter 
paullo Ain. vit, 438. Tollite 
cuncta, inquit, coeptosque auferte 
labores, Artnei Cyclopes, et huc 
advertite mentem, et Anaxandri- 
des apud Athen. 11, 48, A. Kpa- 
Tijoa 0 aipov, Kal Tov ijducroy 
xépa. Sophocl. Tr. 1255. "Ay 
éykxoveir’, aipecbe. 1. Hesychius. 
"Agios. gépe, mpdadepe. Il. Z, 
264, My pot Fotvoy dete. Soph. 
Tr. 1264 Alper’, daacoi. Aj. 
545. Alp’ airov, aipe detoo. 
Aristophan. Pac. 1. Aip’, aipe 
pealay we raxora KayOdpy, conf. 
1226. Sophro, Evydéa, cipe rd 
vapa. Wide Valck. ad Adoniaz. 
p- 326. Hesychius et Lex. San- 
germ. pp. 359, 8. Aloew rpa- 
nélay. maparéva. (Vesp.521.) 
Comici sequioris vi érifecay 
tiv héky kal, We Hpeic, ext rov 
mapakemévny dpedeiv ry Tea- 
melay. Mévavdpog Kexpupddy* 
Ei?’ ebiOvc otrw rac rpanélac 
aipere. Kal Zvvapiorw@aac, ddN 
% PdpBapog “Apa rh toarély 
kal tov olvoy @xeTo *Apac’ ay’ 
jpGv.—Soph. Ant. 264. pevdpoue 
aipey xepotv. Eur. Hee. 959. 
moo ew Owpdrwy aipovri jot. 
Zischyl. Pers. 547. Kdyw dé 
pdpoy r&v olxopévwy Aiow. Eur. 
Iph. T. 117. ’Ex reppdrwy de 
véorov dpwpey made. Xen. Anab. 
1, 46. raic d& mwrépvéty dpaca, 
Gaorep ioriy ypwpévn. Soph. Ph. 
113, Aipet ra réba ravra rijv 
Tpoiav ova editiones ; Atpet citat 
R. B. ad Manil. v, 302. Lege, 
aipet, vel potius dpet exscindent ; 
Callim. h. in Cer. 35. dAav rodey 
cpxiog dpa. Soph. Ph. 436. 


médepoc ovder’ avop’ Exdy Alper. 


sed novas structuras sectatur ; 
Aipew: avtev. Lex. Sang. p. 
359. Aj. 198. caxay gdrev dpne 
Turneb. sed dpn Ald. et Schol. et 
MS. Harl. R. P. Advs. p. 185. 
Philostrat. Vit. Apoll. T. 1, xiii. 
p- 24. (ed. Morell. = xix. p. 
22. Olear.) trepopiw aipecba. 
* Apud Suidam in izepdptoy le- 
gitur tepdpia aipecOa. Sed 
vulgata lectio bene habet; izep- 
opt» scilicet rp véy. Nam qui 
peregre est, irepdpioc dicitur.” 
Benttetus. Thucyd. vu, 72. 
xaé rou ov mwrore “AOnvaiouc, cut 
Tac orparelac Kal THY UrEepdpLoY 
doxodiay, é¢ ovdev mpaypa otTw 
péya édOciv BovXevoovrac,—Xe- 
noph. Mem. 1, vill, 1. éesd) 
yup adnoeOnmey ra Ev TH UTEpO- 
pig xrhpara (haud éyxrqpara), 
éy 6€ rh "Arr 6 raThp por 
oveey Karéd\urev, — Eur. Suppl. 
289. "Eraupe Aevkov Kpara, 1) 
caxpuppée. Eur. apud Plutarch. 
Consol. p. 102. F. “O o° é&erxaipn 
peilov i} xpedy gpovety. R. P. 
Advss. p. 277. 

II. Eur. Bacch. 1211. aipéodw 
AaBwy IInxrdv pode oixoy KrAypa~ 
kwy moocapPdacec. Aristophan. 
Ach. 958. Alpov \aBwr ror képa- 
por, © Bowre. 1140. Thy doria’ 
aipov, Kat Padrg’, @ wat, AaBwv. 
1142. Aipou ro deizvor. Lys. 539. 
* aioecOe o', & y. ed. Brubrach, 
F. aipec® dvw, y. Antea nota- 
verat in schedis, aipsoOe viv.” 
R. P. apud P. P. D. Iph. T. 
1201. Ob ydp mor ay vey zpa- 
pny PBdOpwy dao. Hee. 107. 
"ANN dyyediac Pdpoc dpapéva 
Méya. Ep. apud Aéschin. adv. 
Ctesiphont. p. 439. civévvoy ow- 
pay doduevo. Il. T, 873. 
domeroy ijparo Kvdoc. Theogon. 
628. By Kelvore vikny re Kad 
dyhady ebxoc dpéoOa. Phrynich. 
x. Il. p. 10. "Apadpevor gépev. 


« 
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Omnino igitur rescribendum, 
sum in MS. Baroe. extare ; 


AIPOI av avétc 


~~ 


*V. 633. ZrocBArwy, exe re rac pwwac ofo¢ eyyewr | 
Soloeca est oratio em Tac pivac EYXEwWY. Apud Sui- 
dam™ vero optime legitur: 


=rocBAwv, ETI A EIS rac pivac ofc ey Ew. 
Cujus constructionis en tibi exempla : 
* Iv owov ETXEQ AaBwv EIS rove Xoac. 1. Xone. 


1 Ach. 1067. 


*Arrikh, | «ovvraiic: Oedy eimeiv 
dpayvra. Aristoph. Lys. 332. 
*"Apapévyn rato éuatc Anpdrioww 
Kadpevatc Pépove’ towp [3onOa. 
sed mendosus est. Hschy]. Eum. 
167. Ipocdpakeiy aipdrwy Bdo- 
oupoy doapevoy &yoc éxerv, Phry- 
nichus &. II. p. 3. Aiperac wéXe- 
pov 7 2x 0oar Wy oracw. dyrt rov 
dvadéxerat. Aschyl. Suppl. 435. 
*H roiaty ij roicg woAEpoy aipecOar 
péyay Ido’ gor’ dvayxn. unde 
Suppl. 947. “Ice + rao’, Hon 
modEpor aipyoet véov. edd. egregie 
expediit R. P.”"H ’orae rac’, 3} 
dei rodepov aipecOar véoy. 337. 
Bapéa avy’ cimec, TOAEpov dpac- 
Oa véov. Herodot. vu, 1382. 
’Emi rovrowoe of “EXAnvec Erapov 
Bpxiov of ro BapBdpy méodEpor 
derpapevor. Thucyd. 1, 125. rov 
modepov apacbar pavepiic. Xe- 
noph. Cyrop. 1, vi, 45. wdéAepor 
dpacBa mpoc Tovrove. Mem. tv, 
iv, 14. cal yap wédepor rodAdxec 
dpapevarai mddetc, rade Eipyyny 
mowvvrat. Demosth. de Pace 
p. 40. mdédrepuor ddokor kal dara- 
ynodv aoacba. Ep. ad Philip. 
0 viv eixoc wabety éxeivoy peifov 
gopriov i Kal’ avrov apdpevor. 
Eur. fr. inc. xii. Oc’. dvdpa 
xKpnaror veikoe aipecOat KaKoic’ 


conf. Heraclid. 986. “ Priscian. 
xvur. p. 1185, 12. Ald. f. 233. b. 
Attici sjpapny rodeo mpdc rov- 
tov, kal rovre’ IWddrwy Teptad~ 
yet. “Oc mpdra pey KXéwre wd- 
Aepov Hoduny.” ex emendatione 
R. P. ad Med. p. 23. ed. nov. 
fEschyl. Agam. 594. "H_ «xdpra 
mpoc ‘yuvackoc aipecOar Kéap. 
Thucyd. 1, 81. po) yao oy éxelvy 
ye TH édride Exapwpea Xenoph. 
Memorab. ut, v, 3. ¢ zodXol 
éxapopevor. Ib. 4. érijprac d€ ro 
Tov OnBaiwy dodyvnpa mpd¢ Tove 
’*AOnvaiove. Conf. D. R. ad Tim. 
p- 119. Meminisse libet Hero- 
dot. 1, 27. AaPeiv Apmpevoe Av- 
dove év Oadkdoon,—pleraeque edi- 
tiones ante Schweigheuserum, qui 
depapevor correxit. Felicius, meo 
saltim judicio, aiwpeopévouc re- 
posuit Z'oupius nostras ad Suid. 
Vol. 1. p. 496. Melius longe 
ad 191. pro avaipnro, dpalpnro 
e codicibus firmavit doctissimus 
Editor. 

lll. “v. BacaviZer a Kus- 
tero citatum, et v. KAuaxilery.” 
R.P.ad R. D. én & éc Rav. éré 
7? éc Borg. ére 0° cic Br. él re 
rac p. D, E,.1; in T ve supra 
lineam; gre & é¢ et Ere Oo ei 


R.B. 1. Excudi debuit xoée Br. 


quod et certior factus ap 
RAN 


SECT. 
Vv 
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* ModA3dov ELS rout ro kokov ETXEAZ®. 1, eyyewv. 
3 Toe re kopxouow ELS TAS PINAS ELXEI ra wrepa. 
* EIS rov caXauoxov ENETAAAZON rovrom. 


V. 854. Ovk av peBeny'* rov Opovov, pn vovbere] 
Qui vel verbum activum pO cum genitivo, vel 
medium peeuac cum accusativo, rite conjungi existi- 
mat, quod in Comici editores cadere video, loquendi 
consuetudinem ab Atticis servatam ignorat. Veram 
utriusque constructionem subjecta docebunt ex- 


empla: 


1 Kat pn MEOHIS TON ANAP, exedn cor AaBnv 


SeOwKev . 


* MEOES M° conuog rate vraomorov ocbev. 

> Mevee asvAoc, kov SE wn MEGO ore. 

* Ovk eorw* adda TAYTA pev MEOE®S: ov ce. 
° —MEOES yeoow THN IIAIAA Oascov— 


#6 


ME@OE> ME Toeoc Jew xXEloa pirratov TEKvov. 


T Qc THIA exovoa TTAIAO® ov MEOHZOMAT- 
® Kat Z[QN ye TONATON ov MEOHEOMAL ore. 
° Toopov oe wavoar’ kaa MEOEZO EMON IIETAQN. 


2 Pac. 1241. 


1 Equ. 837. 
(726). 
6 Phil. 1294. 


3 Av. 1082. 


% EKurip. Phoen. 1229 (1228). 
* Soph. Electr. 450 (448). 
” Eurip. Hec. 399 (400). 


* Ach. 1033. 


3 Med. 728 
5 Cd. Col. 830 (838, 9). 
* Hipp. 326. 


° Herc. 627. 


ad J.; conf. Schol. ad Nub. 1240. 
2. “improbante Valckenzrio ad 
Euripid. Hippol. 1062.” R. P. 
apud P. P. D. “ éyyéac edd. et 
sic in Ach. 1227. Thesm. 494. 
est aor. 1. participii activi.” Ra- 


per 4. “ adde Aristoph. Acharn. 


1050.” R. P. ad R. D. Locus 
est, "ExéNeve 0° éyyéae oe Ter 
Kope@y xdpuv Bic rév0’ dAdBaoroy 
kvabor elohyng Eva. 

112. 3. ped revi. Sic A. B. 
D. Fl. L. P. wore Ald.” R, P. 


ad 1. ore quoque infra p. 304. 
4. Vide Musgr. ad 1.; sch. 
Eum. 811. Mc@cioa Kapoiac ora- 
Aaypdy. Vide Suppl. 846. ed. 
Butler. Soph. Phil. 816. Méec, 
peOec pe. Od_ Gy pebeiny. Eur. 
Heracl. 108.” AQeov, txeoiay pe- 
Ocivat wddec— ADeov—reXet Cor- 
rigit Elms. ad Eur. Med. 719. 
Eur. Ale. 1130. Monk. Oix dy 
HeQeiny Thy yuvaika wpoomdXote, 
8. Kal oy « yovarwy (sic) MS. 
Longmannt. 
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Vix opus est, ut plura adducam, quibus cuiquam ap 
persuadeam locum, in quo versamur, sic refingendum *4%- 
esse : 


Oux av MEOEIMHN !® cov Qo0v0v— 
V. 890. EBovAonny ™ pev ov ecole evOads. 


Ovuk && toouv yep eoTlV aywv YWLY. Al. Tuy ; 
Al. Orm zotmotc ovye suvteOvnke Mot, 

Toutw de cuvteOvnkev* wo8 eEer Aeyerv. |] 
EBovrouny pev— Volebam quidem? Parum congru- 
enter. Laudandus profecto aliquatenus venit Fris- 
chlinus, quod non tam Grecorum notioni, quam 
sententiz ingenio morem gesserit. Is utique sic 
interpretatur : Ego hic quidem nolim certare trage- 
dis. Editoris vero munere idem cum ceteris juxta 
functus est, qui non viderit rescribi oportuisse : 


EBovAouny AN ovk epiZery evOads. 


Vellem hic loci non certare: vel EPovdouny pev av 
ove—Vellem quidem— 


** Oplwe Aeyetce?> EBOYAOMHN 8 AN rovurto ce 

Iloorepov omoar— 

* Eyw 6 ERBOYAOMHN AN ovee Yyoappara. 

* EBOYAOMHN ney ereoov AN rwv nOadwv 
Acyaw ta BeXricO— 

* EBOYAOMHN 6 AN, «— 

> Ov AN oe ®Pwxov HOEAON xaraxravev. 

° Omot, todw op cvvPavav AN HOEAON. 


240 


3 Eecl. 151. 


2 Vesp. 954. 
6 Supp. 769. 


5 And. 687. 


1 Ran. 684. 
* Eurip. El. 397. 


414, Eur. Med. 734. ; in Aischyl. 


113. “ MS. 127. peOecpny.” 
Burgessius et R. B. “ Schol. 
peOciuny B.” R. P. pebeiuny I, 
peQeiny D, E, T, ut edd. tres pr.; 
vide Schol. ad Plut. 42. Valck. ad 
Eur. Ph. 522= 529. Hipp. 239. 
Iph. A. 310. od &y peOeiunrv. 
Vide Markland.ad\. R.P.ad Eur. 
Ph. 529. Aristoph. Av. 628. Vesp. 


Septheb. 215. kpnuvapyévay ve- 
gekav Doricam formam primus 
reponendam monuit Hermannus, 

114, éBovdduny pév od D, E, 
I, T. 6. “ adde Phrynichum 
Myste apud Kustath. ad Homer. 
Ul. p. [1112. 1. 38. =] 1151, 
1.13. ed. Basil. Aisch. Choeph. 


15 
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secr. 699. Sophocl. 4j. 88. Philoct. 


V. 


1268. 1312. Euripid. Jon. 580. 
Rhadamanth. apud Stobeum Flo- 
rileg. 64. frustra a Musgravio 
solicitatum ROP TA: Dd. Loci 
sunt, 1 - EPovdépny & ay hpey jo- 
TED rosy ™poTov. 9. Kedvov éxare 
mpayparwy ay ibedoy. 3. Mée- 
von’ dv* Oedov & ay éxrdc Ov 
ruxeiv. 4. "Apyiy Kew adv ob0" 
amas eBovdopny. 5. "AAN 70edov 
pev dy oe mevo Biya Aéoyotc. 6. 
"EBoudéopny & dy, rove 7 "EpexPéwe 
ddpove. ves Adtay & éPovNdpny 
dy evkdelac éxery. Illis addidit 
Eur. Suppl. 769. Oipo, rdop 
oguv ovvPayvety ay ijPehov; Advss. 
p- 239. et ad Athen. vir. p. 340. 
Cc. Antiphanes : tag 2 Kahhipéowy 
yAavKoy mpdetr’ ay Kpaviov. (Xen. 
Anab. 1. p. 91. Kal ro tpyp 
émedeixvuro, kal Edeyev, Ort ovK 
dv more mpdetro, éret—.] Plato 
Gorg. p. 516. C. cat rair’ cic at- 
Tov Ov iktor ay éovdrero. Immo 
Demosthenes ipse usurpasse vi- 
detur in Orat. de Cor. p. 336.— 
Kaupove, éyv ole ovxy “OXA *AN 
éBovdrepeOa, dX’ Goa doin ra 
modypar ede déyeo8ar.—Soph. 
Gid. Tyr. 220. ov yap dy paxpay 
"Ixvevov avroc, pi) ovK Exwy Te 
cvpBorov. Eur. Suppl. 1096. 
Aut)ov Biov Aaxovrec ebwppov- 
ped? dv. Ph. 412. ei?’ ovK eixov 
dv. Ar. Ran. 960. "EE by y ay 
ebmeyxouny” buvevddrec yap ou- 
ro. "HAeyxor dy ry réxvny. 
Conf. P. P. D. ad Plut. 980. 
Plato Cratyl. p. 396. C. 6. od« 
dy éravouny cei. Sic Codex 
Clarkio-Bodleianus. Theeetet. P- 
165. D. E. épBadrdy *AN éic ro 
dover kal dodpaivecOat kat rac 
rowabrac aicbijcerc ipeyxev *AN 
éméxwv kat ovk dvtele xpiv Oav- 
pedoac Thy modvdpyroy cogiay ouv- 
erodtoOne tm’ avrov, ov On ce 


Xépwodpevde re kal ouvdhoas Hon 
"AN TOTE éurpov Xenpdrwy dowy 
ool re Kdkelvw éddKet. Parmenid. 
p- 160. E. 5. ob yap *AN 70 ev 
éheyero, ove’ “AN rov Evoc Erepa, 
ove” éxeivp "AN re iv, ov "AN 
re éhéyero,—Protag. p. 313. A. 
5.—kai eic Evpfovdiy rove re 
pidove “AN rapexddec cal Tove 
oixciove,—Gorg. p- 465. D. ro 
rou “Avakaydpov dy odd iv— 
bpov av mdvra xphpara edupero 
év tg avrg,—de Legg. xu, p. 
593. B."Orwe ore dtxatdraroe WY 
kal éowratoc ein re Cov, Kat 
TedeuTHoac dryswpnroc AN kax@y 
dpaprnpdrwy éylyvero. Athen. 
xv, 697. A. B. ’ApsororéAne év 
Tipe drodoyiat rije doeBelac, ei poy 
karépevorat 6 Abyos, gnaivs “ov 
ydp dy more, “Eppietg Ove we 
dBavary rpoatpovpevoc, we Ovn- 
T= pevijpa kareoxevacor, Kal 
aDavarigery vy guow, éxiradion 
dv ryraic éxdopinoa. Demosth. 
de Cor. p. 334, otk dy via od viv 
éXeyec, Toaidra Karnydpet, wapa- 
detypara TatTwy Kal pipar 
kal oXnpara pupobpevoc,— addr 
ix avray tay Epywy av éoKd- 
wet,—. Vide infra p. 275. Seepe- 
numero hee vocula subintelli- 
gitur: AEschines adv. Ctesiphont. 
init. éBoudpny fev ovr, o "AOn- 
vaiot, Kat ry Bouvdiy rove wev- 
Takoolove, Kal rade éxxAnolac br 
TWY Edeornkdrwy dpAwe uoLKEia- 
Oa. Act. DD. Apost. XXV, 22. 
"EPouddpny Kat abroc rod dvOpu- 
mov dxovoat. D. Paul. Ep. ad 
Rom. rx, 3. noxXopny yap avroc 
éy® dvdepa eivac xd rod Xpus- 
rov. —Soph. Cid. Tyr. 1368. 
kpeloowy yap joba punxér’? Oy, 7} 
lav rupndc. 

Il. Siin priori clausula verbum 
ponatur in imperfecto vel aoristo 
indicativi, comite vocula ay, al- 
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terum werbum in posteriori ponitur 
etiam plerumque in imperfecto vel 
aoristo ejusdem modi cum parti- 
cula ev; et vice versa. Brunckius. 
1.*AN—EI. Eur. Ph. 1577. ov 
ddtvac*AN #Bac, El ra réOpermd 
y & Gppata evoowy ’Asriov, 
Tade owpaTa veKooy "Opparoc 
avyatc érevopac. Aristoph. Ec- 
cles. 407. "“Eywy *AN eizor, 
"EI rapey érvyxavoy. 2. "EI— 
"AN. (&d. Col. 271, dor °EI 
gpovGyv “Expaccoy, ovd’*AN oo” 
eyryvopny xaxédc; 1348—1351. 
"ANN VEL pév, dvdpec, rijod’ 6 
Onpovxoc x80vec My} ‘rbyxay’ av- 
Tov dsvpo mpootépac éuol On- 
geve,—Oir’ “AN zor’ dudiic rite 
Entec exnobero. T. 898. uaddov 
& EI rapovca zAyoia “EXevocec 
ov tdpace, xdpr’ “AN gxricac. 
Aj. 442—444. "EI fay “Ayid- 
Rede, TOY EtrAWY THVO wy TépL 
Kpivey Eyedde xpdroc apuoreiac 
tut, Ovn “AN rte adr’ Euapler 
Gog avr’ éyov. Eur. Hipp. 
697. "EI & ed y’ Expaka, kdpr’ 
*AN éy cogoioty jv. Troad. 46. 
“EL oe pu} de@decev Tladdae Adc 
matic, Hof “AN éy PaOpore Ere. 
Aristoph. Vesp. 824. "EI 0arroy 
éxcabilov ov, Odrrov "AN odikny 
*Exddovy. Philemo in Stob. 
Floril. Grot. p. 127. "EI pu} ré7’ 
éxévouyv, viv "AN ovk eigpatyd- 
pny. Plato Theag. p. 126. A. 
B. CEL ra imma éroyyavec ere 
Bupa@y ocogdc yevicbat, mapa 
tivoc “AN aguxdpevoc ghOne det- 
voc EceaOan immeve; Tivoc in textu 
Cod. Clarkio-Bodl. et Schol. ad 
1.3 (arrucn)  cbvratic. (drrikol) 
yup eic diWackddov gacty ok eic 
diddoxadoy*® orwe ovy kdvravOa 
yeviry dvr’ aircarixnce 
I. pp. 346, E. 347, A. o€ ovr, 
Kal ei péowe Edeyec Emcee Kal 
adnOH, & Werraxe, ok dv more 


Protag. , 


%~eyov. Lys. pro Eratosth. p. 
21. Tayl. = 198. Bekk. Ei pév 
yup Aéywr sipnuevwr, Epyou dé 
penoevocg yeyevnuévov, peredOety 
éxéXevoy éxetvov, “HAIKOYN 
“AN: ei o&€ Hon mwavtwr dvaTe= 
mpaypévwy, Kal rodAdkee eioeAn- 
AvOdroe eic Tiy oiklay Thy Emr, 
grivody rodry éhapBavoy abroy, 
owhpovety éuavrov “HIYOYMHN. 
Pseudo-Lys. Laudatio pp. 66, 7. 
Tayl. =224. Bekk, "EI yey yao 
oldy TE Hy Tole TOUS Ev TO TOKEMY 
Kivduvove Cragvyovaty dBavdroue 
eivat Tov Aowrdv ypdvoy, aévov Hy 
Toic Cwow Tov arxavra xpdvoy 
mevOciy rove reOvewrac, adéuov 
*AN jv. Marklandus. Demosth. 
adv. Theocrin. p. 1445. “EI rec 
abr@ Tac xAiac Opaypac éedédou, 
zi yoadiy” AN dveidero ri}y Ka- 
Tu TOU TATPOC,— 

III. In narrando significatio- 
nem rod crebro, fere, sive, ut-mos 
est, verbo impertit; Soph. Ph. 
290. avroc "AN raédac EiNudpny 
dvaTnvoc, ééhkwy 60a poe ravr’ 
av. 294, ravr’* AN éléprwy rddag 
"Eunxavopny® ira wip *AN ob 
aapyv, Conf. Br. ad 1., R. P. 
ad Hee. 736., et Ph. 412.3 
Aristoph. Ach. 210. Ov« “AN 
én’ epic ye ved-ryntoc Or éyw 
gépwv *AvOpdkwy gopriov “AN 
"Heodovfovy .paidd\y rTpeEeXwY, 
"Ode pavrwe "AN 6 Zrrovdopdpog 
obroc, bm’ é-pov Tére dewKdpevoc, 
Ove “AN édagpdc “AN drerNi- 
Earo. 212. &y post poprioy addit 
Hotibius; 216. Sie digessit 
R.B., et éépvyey tanquam in- 
terpretationem rov amen. unci- 
nis circumdedit. Idem ad Schol. 
“Immo rpia tantum rplppvdua, 
cetera dirrythma.” 217. Ov« pro 
ove’ repetitur rafnruwe. Hotib. 
Av. 520.”Quvv 7° obdele 767" AN 
avOponwy Ody, arn’ dpveBag 


a L 


AD 
RAN. 


44.2 


scot. Hoc primum: Deinde autem versus secundus non 


V, 


uno nomine reprehendendus venit. Alterum est, 


“quod vox aywy'” articulo perperam destituatur ; 


alterum quod www disyllabum contra poetarum Atti- 
corum”° consuetudinem adhibeatur. Rescribi vero 
oportet : 


Ouk && woov yap eorww aywv voy. Al. Tm: 


eywy, inquam, h.e. 6 aywv: non secus atque in in- 
scriptione Sigea exarata leguntur HAIZOIIO= et 
HAAEA®OI pro o Atswroc et or adeAgor. Tertio 
in versu rome itidem articulum comitem desiderat. 
Legendum vero, 


00!" 4 romore ——— 


daayrec’ partim ex emendatione pro zpwy, quod R. corrigit Ye 


Tyrwhitti in Conj. p, 61. Plat. 
983—5. ’AAN' dpyvpiou dpaxpac 
*AN nrne eixoow Hic parvo" 
okra &”AN eic trodhpara’ Kal 
raicg ddedpaicg dyopdoa xtTw- 
nov ’ExéXeucey “AN, TH pntei O 
inariduov, Conf. R. P, apud 
P, P, D. ad Aristoph. Lys, 519. 
Opuse. pp. 21, 22. Reisig. Con). 
p. 187. 

115, & yor voy R.B.et Brunch. 
(quem vid. ad Nub. 1247, Pac. 
918. ete.) renitente etiam et re- 
clamante Sigzo lapide; reposuit 
Hotibius Nub, 1029. avijp, Lys. 
152. et Eccles, 972. avdpec. Av. 
1123. ‘dpyor. Tl. B, 216. ”"Ep- 
pevan aiaxtoroc 0° dvip tmo Fiduoy 
HAGe. Immo -dé Favfp. De qui- 
bus quoniam supra ad pp. 220- 
22. satis multa diximus, illinc 
assumes, que ad hune locum per- 
tinebunt. 

116. Vide Piers, ad Meer, pp. 
266. 300. “ Ruhnkenio [ad Tim, 


“p! 226.] corrigenti rew pro vul- 


gata Suide zpwi adstipulatur 
Cod. MS. C.C.C, qui deinde 


que zpw, exhibet zpouv.” 
gessius, Vide R.P. apud P.P.D, 
ad Aristoph. Lys. 613. 

117. Vide infra ad p. 270. 
“ Vocalis in érc nunquam a Co- 
micis eliditur. Quod spe mo- 
nuit ad Aristoph. Brunckius,” 
R.P. ad Toup. p. 444., Hee. 
112=109. (Br. ad 1., 922. 1386. 
et Lys. 611.) “In Strattidis loco 
apud Polluc, x. 46. R. Benileius 
in Epist. ad Hemsterh, p. 54 
male dedit : 67’ dBoXde gor Eres 
Totum hunc locum lenissima 
mutatione facta sic refingo; 
U—Tpdcaye Toy Twhov drpépa 
mpoohaBwy Tor dywyéa Bpayire- 
pov ovx dode bre" Er a&Poddc éort 3” 
Meinek, C. Crit. p. 13. “Ores 
woinare Codd. Rav. Borg. et duo 
Brunckii; yide supra ad p. $70. 
et in App, p. 25*; Plato Sympos, 
m, 203. B, reete, ola’ dre 
moujore éori te modkv. Recte 
quoque Eq. 181. Oru) rovnpdc— 
842. ‘Oru A€yew. 777.— dru) 
ot-—Lys, 1230. dre, RP, apud 
P..P. D. Mnesimachus apud 


« 
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Denotat autem % romoe, non jam, uti cepit Frisch- . ap 
linus, artem poéticam; sed ra Soapura, fabulas ®4%. 
Slve poemata, non secus atque infra y. 1413. 


* Ooreo y eAcySei THN TIOIHSIN vv povoc. 


Versus ultimi scriptura quidem recte se habet; 
sensum vero ejus neutiquam assecutus est interpres : 
Ista utique oof ca Aeyev vertit, sicut ipse fatebitur. 
Tu deinceps loci sententiam sic collige: Dixerat 
“Aschylus inter se et Euripiden inique comparatam 
esse tn Orco concertationem. Quesivit Bacchus: 
Quid ita tandem? Respondet AEschylus: Propterea 
quod poemata mea non sunt mecum una mortua, 
neque adeo ad Orcum devenere; proinde mihi in 
recitando sola memorie vi nitendum erit. Istius 
contra scripta mortuum dominum simul mortua ad 
Oreum comitata sunt: unde ei, cum presto sint ad 
manum, in promptu erit recitare. Hee autem mihi 
in mentem revocant quendam apud Sophoclem locum 
perperam hodie representatum: is autem extat in 
Philoctete vers. 1497. (1442). 


Qe radXa ravra '® SevTEO HyEtTaL TaTHO 
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Cantab. quem Dobreus deside- 
ratissimus typis mandavit, |. 50. 
TOIZ AAAOIE ASIN. 
Soph. Aj. 1023: rav@’ dravra, 


Walpol. p. 27. et Apollon. 
Rhod. nu, 622. Tidy, rin por. 
* Seribendum quoque cuyré0yns’ 
épol, siquidem  dpOorovovpéve 


rectius opponitur sequens rourg.” 
Hotibius. 

118. raXAa wavra recte edd. 
ante Br., quem in Pr. ad Opusc. 
p- lili. temeresectitus sum. 1.Tes- 
sera Veletris in Museo Borgiano 
adservata, 1.3.4. KAS TAA- 
AA: NAMT-A* _ Iascriptio 
Beotica apud Martinum Leake 

rm: in Muse Crit. N°%« vit, 
. 570. 1. 12. KH TAAAA 
TANTA. Przsul eruditissimus 
id 1. e Marmore Oxoniensi clxi. 
7a GdAa reévre citavit. Inscriptio 
vit. penes Collegium S. S. Trin. 


Brunckius, satvra wdyra Aldus. 
Sed EI. 249. dxdvrwy Aldus ; 
lege, ravtwy e duobus codicibus 
Livineit, e Turnebi recensione, 
aliisque: 763. péyiora_mdyrwy 
Oy orwn’ éyw caxwy, mallem, pé- 
yior anrdyrwy: vide R. P. ‘Ad- 
verss. p. 124. Aj. 1398. éya o€ 
TadAa wdyra wopsvv@, Eur. Io. 
855. ra 0 ddAa wavra. [Anax- 
andrides apud R. P. ad Or. 
228. «at rddda On roar’. | 
Thucyd. 1, 113. of ddXot way7ec. 
123. cai ric dAAne ‘EAXddoc 
dndone Lvvaywvvoupérnc—naone 
3L 2 


SECT. 
V. 
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Zeve. n yao evocBera ovvOynoKxe Pporoic’ 
Kav Gwot, kav Oavwow, ovK amodAvrat. 


habent Cod. Cass. et preestan- 
tiores, credo, omnes. Xenoph. 
Memorab. u, i, 17. m1, v, 20. 
etc. «al rdd\\a~ madyra. ix. 
11. rove dddove wavrac. Anab. 
1, 102: cat raddAa boa Evroc ai- 
Tov—rdvra towoay. Hellen. u, 
i, 20. cal rdéd\X\a wdyra. Plato 
Charmid. p. 159. B. 5. Kat r@a- 
Aa ravO wc. Lysis. p. 504. E. 
ed. Frf. =215. D. HSt. vai ra@d- 
Aa 61) rdvra ovrwc épavn dvay- 
katov—Lege, ovrwe, tpn, viv d. 
In Critiz loco pulcerrimo, sed 
flebile corrupto, p. 1100. D 7. 
= p.109. B. otrwe adyovrec 70 
Oynroy aay KuBepvov. tay Co- 
dices multi. O quam letus ille 
dies Platonis reliquiis illuxit, in 
quo locum, quem in MS. suo 
integrum invenerat Ficinus, de- 
mum supplevit Codex ille Parisi- 
nus prestantissimus. Quam sepe 
Sorte temere Eveniunt que non 
audeas optare! En locum ipsum 
p- 1100. D. 4. ed. Frf. ; cat carow- 
klaoavrec [rd¢o ywpac Oeoi}, ctor 
vouig woluvia, Kripara Kat Opép- 
para éavToy typde érpepov' Ty 
ov cwpact cwHpara Pialopueror, 
kabdrep motpévec xrijvn Any vé- 
povrec, ddd’ “He (3 edd.) pradio- 
ra E”YZTPO®ON ZQON ’EK 
TIP’YMNH® ’ATIEYO’YNONTES 
OTION O*’IAKI TEIOOI WyY- 
X"HS "E®ATITOMENOI KATA 
THN AYTON odidvoray otrwe 
ayovrec 70 Ovnroy ray éxuBéovor. 
Ecquis mente supra humanam 
sortem evecta in hac insigni 
lacuna explenda tot tamque prz- 
clara sine codicum ope in lucem 
protrahere posset? Philippi 
epistola apud Demosth. de Cor. 
P- 305.- roicg ddAote cuppdxorc 


TAG te 


II. Demosth. adv. Androtion. 
p- 668. ei yap ravra radda. An- 
tiphanes apud Athen. u, 38. B. 
azayvra raddd\a tic dvvatr ay 
my Ovoiv. Fortasse cal rdyra 
TaAXa. 

Ill. Ul. I, 35. ratra 62 ravra. 
ZEschyl. Agam. 868. vy ratra 
mavra. P. V. 273. lege, ravra 
ndvr’ éxorapny. Soph. Aj. 1023. 
kal ravra ravra MSS. Harl. et 
Hunter.; cai rav6’ Gravra ex 
Eustathio p. 999, 61. Brunckius. 
Aristoph. Equit. 176. ravra 
mavra. Plut. 779. ddAXN airad 
mayra. 928. ravra mayra. Phi- 
lemo in Pyrrho apud Stob. p. 
210. ravra wdvr Gy éxXiry. 
Herodot. vi, 109. ratra oy 
mavra, [34. rad rowira xdyra. | 
Xenoph. K. Il. 1, iv. 8. ravra 
mwayvra. Hell. u, ili, 7. ravra oy 
mavra. Plato Theetet. p. 173. 
D. ratra wayra. 

IV. Soph. Aj. 1271. xdvra 
ravr’ éppyipéeva., Eur.Hec. 1162. 
arayra ravra—Mallem, ra ravra 
tavra. Iph. A. 449. “Arayra 
Tatra mpoordrny ‘ye Tov [iov 
Tov dijpov Exoper, TO 7 SxAg 
dovdevouer. Lege, Ta mdvra 7. 
Demosth. de Cor. pp. 264, 5. 
mdyra ravra Wevon yoawac. adv. 
Olympiod. p. 1282. aavra 
Tatra rd mpaypara. ‘ txacra 
fQ. wavra xr.” Bekker.—(d. 
Col. 351. debrep’ Hyetrar ra rife 
Oixoe cvairnc, — Eur. Androm. 
372. Ta pév ydp adda devree’,—. 
Lovelace’s Lucusta. And her eter- 
nal fame be read, When all, but 
very Virtue, ’s dead. Drayton’s 
Leg. to Matilda, Even so, Death 
us and our delights can sever, 
Virtue alone abandoneth us 
never. 
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Hoc est, cum interprete : Quia alia omnia posteriora aD: 
ducit Jupiter: Pietas enim simul moritur cum ®4%. 
hominibus, et seu vivant, seu moriantur, nunquam 
interit. Ehem! simul moritur cum hominibus, et 
—nunquam interit! Nempe interiret, credo, si cum 
hominibus non simul moreretur. Heeccine, obsecro, 


* tam stolida, tam absurda, tam secum pugnantia, 242 


ut a Sophocle profecta credamus ? 


rescribendum cura: 


Zeve’ 


119. od ydp in marg. Q. S. FI. 
Christianus. ‘‘ Quod pro negante 
particula Suidz auctoritatem ad- 
vocant Toupius (Em. 1, 208.) et 
ante eum Wesselingius Observ. 
p- 95. id sine causa faciunt, cum 
ista in Suidam ex interpolatione 
Kusteri fluxerit. Recte tamen 
eam Gatakerus A.M. P. p. 513. 
E. et Wesselingws inseruerunt; 
Danesio ov yap hioeBera legenti 
assentitur Valckenerius ad Eurip. 
Pheeniss. 407.” R. P. ad Toup. 
p- 448. . A  quibus dissentit 
Tyrwuittus apud Burgess. ad 
h.1.: “ Pace summorum virorum 
dixerim locum hune Sophoclis 
mihi sanum videri. Reddamus 
tantum ro SvvOvnoxet, non simul 
moritur, sed simul ad orcum 
descendit, ut in versu postremo 
loci, qui citatur ex Aristophane, 
necessario reddendum est. So- 
phoeles scilicet.rov Qavarov non 
interitum hominis, sed migra- 
tionem quandam supponit ; Pretas 
igitur cum moriente commigrare 
eleganter dicitur. Sic Homerus 
de Dioscuris, Od. A. 302. AA- 
Aore prev Cwovo’ Erepnpepor, ad- 
hore 0 avre TEONAZIN. h.e. 
ad orcum descendunt. Quinetiam 
ad locum Aristophanis, de quo 
agit Dawesius, illustrandum ob- 


Immo ocyus 


OY yao “9 HYZEBEIA ovvOyncKxe Bporoic’ 


servart potest, quod Scholiastem 
non latuit, Aischylum sc. alludere 
ad populi A. decretum, quo scitum 
est, post ejus mortem, rov Bovdo- 
Pevov OveacKety Ta Atoyudou 
xopov apBaver. V. Aschyli 
Vitam. cf. Philostrati V. Apoll. 
L. VI. p. 245. © Poesin igitur 
suam inter vivos adhuc versari 
eipwrvukwe queritur, cum Euripidis 
poesis ad orcum, simul cum auc- 
tore, descenderit.” Tyrrwuirtt 
memoriamirretivisse videtur Eur. 
fr. apud Plato. in Gorg. p. 300. 
A. Lamar. —=1, 492. E, 8. H. 
St. Téc oidey ei ro Chv peév éore 
karOaveiy, To karBavety d&€ Cav 
kdrw vopicera’ vide Schol. ad 
], p. 119. et Aristoph. Ran. 
1525 = 1477. Aliter paullo 
Laertius in Pyrrhone, To car@a- 
vey O& Cnv voptllerac Bporote. 
Vide Gataker. Adverss. col. 522. 
G. et 523. A—D. “ Dolet Tyr- 
whittum, acerrimum, si quis 
alius, harum rerum jndicem, adeo 
sui dissimilem fuisse, ut vulgatze 
patrocinium susciperet. Sed mihi 
persuasum est eum de hac sen- 
tentia sponte decessurum fuisse, 
si verba Euripidis paulo pleniora 
protulisset Toupius. ’Aperi) oe, 
kav Odvy 7c, ove dwoAXurat, Zq 
& ovkér byrog owparoc’ KuKoiet 
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SECT. NON enim pietas simul moritur cum hominibus. 


V. 920. © Evvecic, Kai puKTHpEC ooppavTnprot | Se- 
cundam senarii sedem spondéeus Musis et Apolline 
invitis occupat. Tu vero dubitare noli quin a Comici 
manu fuerit, 


Q SYNE’, car — 
V.1137. Or TEO OUY EXETOY EpLCELY, 


Aeyerov, ETITOV, avadatperov._| 
Dimetri alterius pes tertius est anapzestus, quartus 
(nam sequens a consonante versus incipit) iambus. 
Utrumque reclamantibus metri trochaici legibus. 
Deinde qui ex verbo avadaperov sensum huic loco 
congruentem elicere sataget, ne dicam esse plane 
nihili, operam lusurus est. In hac quidem scrip- 
turd agnosco vel germane lectionis, vel certe probi 
interpretamenti vestigid. Si utique avadiduipere a 
poete manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret avadiaerov, ut cum 
dualibus EXETOV, Agyerov, exitoyv accuratius quadraret ; 
nescius interim pedem ultimum hoc pacto creticum 
effici: nam, uti supra monuimus [p. 56.], ulti- 
mis dimetrorum syllabis nulla apud Grecos per- 
* missa est licentia.. Hoc autem postéa per librarii 
oscitantis incuriam in corruptum avadaperoy qui 
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ot “Arayra 


gpovda XYNOA- 
NONO’ id yGorvdc. Eleganter 
Diodorus Siculus 1. 2. p. 5. Tote 
pley év re Civ pndev déiddroyov 
mpdbact, dpa tdic TOY CwpdT@Y 
rexsuraic LYNATTOONHSKEI 


wat ra a&XXa wdyra Ta Kdra Tov 


Biov. roic oe Ov dperhy wepuTown= 


otupévore ddéar, ai rpakeic &mayra 
TOY aid va pynpovevorrat, SLaBow- 
pevae ro Oscordtw rij¢ ioropiac 
orépare.” R, P. ad loc. supra cit. 
Advyss. pp. 201, 2. Eur. Androm. 
772. Ovroe Xshpava ray dya0oOr 
“Avdpwy dpaipetrar xpdvoc’ & oO 


dperd Kay Oavovcr Adyret. Iph. 
T. 1202. ‘jveéBeca. Ore 774, 
943. ‘juvyévea. Incertus apud 
R.P. ad le ‘hvréXeca. Ph. 539. 
et Pel. apud Stob. 126. ‘jpzreipia. 
R. P. Adverss. p. 154. Soph. 
Qid. Col. 116. ‘hurd Bere. 

120. nat Loveoe D, T ; vat fove- 
oc E, 1; et edd. Burgessius. “1. 
Mivecic te val” R. B. “ Danesiz 
emendationem, quam neglexit 
Brunckius, recepit Invernizius ex 
MS. Ravennate.” R. P. ad Ph. 
187. Conf. ad Avs 1626. Th. 
306. . 


_ 
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migraverit, conceptu facillimum est. Sin scripserit ap 
Comicus vel avabdteAsror, vel avadacacboy ; quorum ia 
utrumvis tam metro, quam sententiz aptissime con- 
venit: avadiuperov interpretamentum primo fuisse 
censendum est, temporis autem progressu in con- 
textum receptum ; forma denique altera, que hodie 
obtinet, dehonestatum. Erit autem loci sensus, sive 
avadtaipere, seu avaciEAsror 5 seu denique avadacacbov 
legeris : accurate dispertite. Hesychius et Suidas : 
Avadacacbat] Avapeoicacbat. Uterque fortassis ex 
aliquo hujus loci interprete revera descripsit : Avada- 
sacbov] Avapnepicacfov. 


V. 1266. Opac; reoonpev avOic av trnv AnkvOov ™. 
AAX w ya ert kat vy ATIOAOS racy reyvy, 
Anlet yao oBoAou Tavu KaAnv ye kayabnv. 
Vertit Frischlinus ipso loci ingenio adductus: Vi- 
des? iterum ille accommodavit lecythum; Age, mi 
vir Aischyle, vende hanc omni modo; Namque uno 
obolo emes aliam tibi pulchram et probam. Nempe 
supra Euripiden hortatur Bacchus, ut ab Aischylo 
lecythum importunam emat; hic autem Auschylum 
istis compellat : 


AAX w yab ert kar vey ATIOAOS racy reyvy. 


* Atqui verbi activi avoddova ea non est vis, ut 244 
vendere significet, hanc vero notionem medii a7od- 
Soc0a propriam esse confirmo’*”; ac proinde rescribi 
oportere : 


121. * MS. 127. avedeperoy. 
superscripto rubris litteris avaxa- 
hurrere.” Burgessius. éyerov, 
érere (post rasuram) dvadéperov 
et supra dvaxadorrere I, A. Ent 
tov T, et dvadéperoy T, et inter 
lineas dvaxadvrre (sic) mpopépe- 
re; dvadéperov D. E. * Leg. 
dvadalecbov.—Sed tertia syllaba 
brevis esse debet ; leg. dvadtai- 
perov.” RB. 


122. adOcc rv AHKvOoy Baroc. 
127. et I. 

123. drédovinmembr. Brunck.; 
drédog D, E, I, Baroc., 127. 
supra paullo. schol. in margine, 
quod ad v. 1264. spectat, doaiouw 
tamove schol. daddoe (i. e.. dmd- 
doorc, ut plene in MS. I,) etder 
immoddpeay: vide R. P. apud 
P. P. D. Schol. ad 1. apud T, 
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AIIOAOY acy reyvy. 


1 Nuy de rove orayue exewouc, ove exeifev nyayev 


Ev EvdAw Snoacg agave, KATIOAOZOAT PovAerar ee 


Schol. Avodoc8ar] TwAnca. 


* Eopn proda, tav yuvatka tav euav 
Ourw w ATIOAOZOAL trav 7 euavrov parepa. 
* Oappa Meyaouc* aAX ne Ta Kouprot ATIEAOY 


Tyne 


* Ma roy Ax ov dyr, aAA ATIOAOZOAL BovAopat 


Tov ovoy aywv: 


Rursus Schol. Azodoc@ar] MwAnca. 
5 Ad wy yap ATIEAOME®@A xaxepdatvonev. 


1 Equ. 393. 


2 Ach. 817. 


5 830. * Vesp. 169. 


5 Pac. 1204. 


ely 6 dudvvaoe ardcoc, Eudaciy 
mapéxel? we érerdn év Toic ™p0- 
Aéyotg Tote cote drodidorat f) Aj- 
kvOoc. Goren OoKxeic abriy dei- 
r 

Lev aicyv. obxoty dyopdcac 
ravrnv drédo¢ air@: ’Amédoro: 
éxdédwke, mwapédwkey Lex. San- 
germ. p. 419. ’Amédoo0e: drnp- 
moAnoare ibid. "AroddcOat: zw- 
Ajjoa. p. 427. et Suidas. Schol. 
ad Philostrat. Heroic. p. 288. 
"Arrodldwpe pev TO dhEectopevoy : 
drrodldopar dé, mirpdokw. 

124. 1. “ Suidas in’Apopevor, 
habet Aéyerar. an leg. yAlyerac 
sed in ’Adavet, Bovderau.” KR. B. 
2. leg. guavrg R. B. ‘Eppa ’prro- 
Aate Scaliger, Kusterus, Brunck- 
ius, et R. P. Pr. ix. Vocalis 
enim longa vocem claudens elidi 
non potest: R, P. ad Hee. 870. 
[215. Kpeioowy ovvruxi’ éxvonoey 
‘ Kingius, elisione non permis- 
sa.” Idem.] Philemo apud Athen. 
xu. p, 569, F. dddorpla ’ori, 


16 


Aristoph. Ran. 1094. “A “pod 
Callias apud Athen. x. p. 454. A. 
ypappy "ort. Pherecrates—v1, p. 
269. D. dévdpn ’y. Aristoph. 
Vesp. 663. oy “aerra. 86. ei Cy 
"xtOupetr’. Pac. 5. on “gepec. 
680. dovreia ’oriv. Ran. 1274. 
"Ea *tréy. Philemo apud Stob. 
p- 210. etpjyn: ’oriv. Eschyl. 
P.V. 49. éxpadyOn”y. Heath. et 
R. P. Aristoph. Thesm. 295, 6. 
evgnpia ’orw. Av. 511. dn ’ye. 
Lys. 16. 4 “fod0c: vide infra ad 
p. 331. Soph. apud Athen. x, p. 
433. E. i) uty. Aristoph. Ran. 
64. i} “‘répa ppdow 7 ’répg alii; 
vide P. P. D. Addend. p. (123.) 
Philemo apud Athen. x11, p. 
569. F. Opa ‘or’. Aristoph. 
Thesm. 565. ad ra xped ’E. Eur. 
Hee. 1239. pa) ddecetv, pu) Oexetv 
ed. 3. ut Aschyl. Eum. 85. 688. 
Soph. Aj. 278. py ’x. Cid. Col. 
1266. pu *§. Eum. 826. pu) ’xBa- 
Ang. Suppl. 345. pu) ’kdovc. Ar, 
Pac. 59. pu) ’kxdper, Nub. 431, pi) 


« 
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‘potye. Diodorus Sinopensis apud 
Athen. vi, p. 239. C. pa) ’voy- 
Agtv. Philemo apud Athen. xi. 
569. E. pa *EnrarnOic. ZEschyl. 
Eum. 690. po) rikacvdvrwr. Aris- 
toph. Vesp. 821. ci pu “bpyoed’. 
Ach. 828. ci po} ’répwoe recte 
Ald. Eur. Ph. 408. Valck. jr 
"yew. Hischyl. P. V. 739. pn- 
éérw ’v. Damoxenus apud Athen. 
mi. p. 102. E. Ola ’oriy. Aris- 
toph. Pac. 512. éuod “ori. An- 
tiphanes apud Athen. vu. p. 299. 
F. Otre ’oriy. Aristoph. Lys. 
1052. oa ’oriv. Aischyl. Eum. 
445. 967. 7H "pn. Plato apud 
Athen. 1, p. 5. B. 7H ’pnpig. 
Soph. Tr. 445. r@ "yo. Aischyl. 
Choéph. 529.76 ’veipart. Nicos- 
tratus apud Athen. xv. p. 695. 
A. roxy *ya8n. Apollodorus Sto- 
bei cvi. p. 569, 50. riyn ort. 
Dioxippus apud Athen. x1. p. 
472. B, et Menandr. p. 255. 
Cler. xpeia ’ort. Philemo apud 
Athen. rv. p. 175. D. & ’pBpdv- 
rnve. Soph. Ant. 568. et Aris- 
toph. apud Athen. x1, p. 485. 
A. d”vaé. et x. 422. F. db" vdpec. 
Aristoph. Av. 639. “Opa ’oriv. 
R. P. ad Ph. 1638. Heee monet 
Porsonus apud P. P. D., et 
alibi. 5. yap “ dmeddpecba.” 
“Tta” sensus et “ metri gratia 
edidit Berglerus.” Burgessius. 
“* Brunckius illud e MSS. hoc 
tacite: yap etiam Dawesius, ut 
videtur.” P. P. D. ad l. ‘ adde 
Aristoph, Vesp. 172.” R. P. ad 
R. D. Locus est, Abrov azodoi- 
pny cnr av. 

I. ’ATMOAOXOAT, venum dare: 
Eur. Or. 644. ’Arédoro &, we 
KEN TOtc pidoroe rove didove, To 
oop’ ddnBic col wap’ dowid’ Ex- 
movav, Aristoph. Ach. 542. gép’y 
zit Aaxedatpoviwy ric éxmAevoae 
oxager “Anédoro hvac xKuvidwoy 
Lepipiwy, Av. 586. Mn, mpiv y’ 


ay éyd) rd Bowdapiw rh "judd mpw= 
rir’ drod@pat. Comicus apud 
Plutarch. Sympos. v, 6, 3. p. 
676. C. Ta & "loOpv drodoipny 
dy hogwe doov ‘O rev cedlvwr 
orépavoc gory wvioc. Herodot: 
vi, 89. diotor dé, wevradpay- 
pove dzoddpuevora’ Thucyd.1, 55. 
kat rév Kepxvpalwy. oxraxosiove 
perv, ot oay dovAo, amédorTo, 
mevrnkovra o& Kat dtakoglouc 
dnoayvrec épvacoov { Xenophon. 
Hellen, vi. p. 589. rotroy de 
Epvdaccer, we I) mpabdmevoc Tay- 
mo\ha Ta Xphpuara, i} we Tw- 
Ajowy]. Plato Euthydem. 227. 
C.= 81. Routh. @ coe ébeln cat 
droddc0a, Kat dovvat, Kat Oioar 
drwy Bovrec Gedy ; conf. ibid. E. 
F. de Republ. n, 333. B. mpiac- 
Bat 3) arddocbat txmov. 345, C. 
i} ab wpd¢ TO droddcbat worep 
xonparvoriy. de Legg. xm, 954, 
A. kai 6 mpotwréy, kabarep 6 
anoddpevoc. Kenoph. Mem. un, 
v, 5. éray ree otkérny mwrq, Kal 
arodovra. Tov Truxdvroc. Valck, 
ad 1. ‘‘ Apud veteres drodidocOat 
non drodudva, significat ven- 
dere.” D. R. ib. “ Twrety et 
drodiéocPar etiam conjunguntur 
in Sympos. p. 164, 6 év dyopg 
Twhov Kal droduwdpuevoc.” Conf, 
Toup. ad Suid. Vol. m, p. 105. 
Anab. vu, p. 503. ra dria drodi- 
ddpevor p. 504. dmdaove ay edpor 
—droddaOar 6 d€ KXéavdpoc ov- 
déva éwerpcixet,—Apiarapyxoe oe 
—drédoro. p. 515. ovre twdAh- 
ce Ere onoly vpac Worep év Bu- 
Layriy, 556. ravra droddpevoc, 
ore XKvOn drédweev. Hellen. :, 
vi, 9. Kat Kedevdvrwy roy Luppa- 
xwv anoddabar Kai rove Mebup- 
yatove, 10. p. 34. ri O€ torepaig 
rovc pév édevdepoug apie, rove 
dé ray ’AOnvatwy ppovpove Kal ra 
dyparoda ra dovAa wavra dre~ 
Soro. 1, iii, 19. Kat of dl dmopiay 
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sect. Ubi obiter monere libet versum neutiquam sincerum 
haberi. Nec vero ipsa oratio recte procedit. Qui 
versui unice consulet, ei amsdouecba placebit; qui 
vero utrique, is non nisi azcdiSoucfa comprobabit : 
hoc enim postulat, quod sequitur exepdawopev. 


V. 


—_——— 


6 


OLSL ye av 


Tov wowxrov AITOAOZOALI pe yw epaypor. 
245 *7 Apevvov n vuv aut ATIOAQSETAI zodv. 
® KATIEAOTO roy pev Oappedcdov TOUTOVL 


Kodotov ofsodov 


Alterum vero amooc sensu longe diverso valet vel 


solve, ut Ran. 272. 


ExBaw, AIIOAOS tov ” vavrov 


6 Pac. 1135. 


dpaypijc Gy aroddpevor Thy 7O- 
dw. Demosth. de falsa Leg. p. 
165. dre ra éxelywr prev ovK aré- 
dovro oi mptoPec, ra 0 ipereoa 
ovro. mexpaxacty. ady. Eubul. p. 
637. Taylor. ci dé dovAn, padvora 
pev rov mpdpevov, Ei O€ pj, TOY 
droddmevoy ike Karapaptrupouy- 
ra. adv. Panteenet. p. 1074. é9’ 
oiorep éwvhpeOa advrol madi 
dredope0a. adv. Dionysador. p. 
1286. Reisk. xexet drodidovrat, 
Karagpovijoayrec TIS ovyypadie. 
Lynceus apud Athen. v1, D, E, 
Tov O€ Pidiamov ddvro¢g air@ in- 
mov tpavpariay dmédoro.. Xen. 
An. vu, p.576, troy, Ov pev Aap- 
Waxy drédoro mwevrijKoyra Oapet- 
kov. Pseudo-Phal. Ep. cxxxvu. 
oxr® Tddavra povoy amodovvat 
meloavrec “lege, dmodobijra :” 
R. B. T. H. ad Xen. Eph. p. 71. 
1. 5. “’ AmodldocbareicIradiay est 
vendere vel ea conditione, ut quis 
avectus abducatur in Italiam, vel 
mercatoribus Italiam petentibus : 
quomodo fratres Josephum dré- 


7 1258. 


8: fei. 


Covro cic Atyunroyv (vendiderunt 
in Ai gyptum abducendum, Valck.) 
Act. DD. Apost. vii, 9. éi¢ 
AtBiny Kat rove “EAAnvac zpn- 
Ojva. apud Herodot. nu, c. 54. 
56. wepvayv cic MiAnror. in Cho- 
liambis Hippon. apud Schol. 
Dion. Thrac. kai rove codoi- 
Kove, Hv AdBwot, Tepvaor Povyac 
pev sic Midnrov dddnorevorrec. 
2 Maccab. Iv, 32. xpvowpara 
riva * * * rempaxwe cic re Tupov 
kal rag KUKA® wédEtC.” Odyss. P. 
442, Abrap Ew éc Kurpoy Eeivy 
éécav. Conf. Herodot. u, 56. 
98. vi, 105. Xenoph. Anab. ny, 
p- 136. Hellen. 1, i, 15. De- 
mosth. adv. Eubul. p. 708, 23. 
Diod. Sic. xin, p. 606. 

125. “70d v. B. rov Suid. ed. 
sed locum om. ms.” &. P. apud 
P.P.D. 6. ixvotp’ axddog MS. 
Harl. et Ald. ixvotpar p’ a. lec- 
tio MS. in marg. exemplaris Ald. 
apud P. P. D. ixvotpai oe Tur- 
nebo Q. S. F. Christianus. 1. 
Eq. 1367. rov pucbdv drodwow 


« 


NO 


vel redde, restitue.: 
? ANA ATIOAOS® avro 


1 


* A 8 eAaPec AIIOAOS, TATOOS ELOU AaBwv aod. 
~* ATIOAOS ro swpa rarer’ pn cvvOvnoxe por. 


-* ATIOAO> Saptaproc VEKUY, orwe KwWow Tape. 
: ATIOAO® we TAaXoC Ta rosa fot. 
2 Areoteonxac tov Biov ra ro edwy* 


ATIOAO® ixvoupat o, ATLOAO® txerevw rexvov. 


Porro in versu ultimo pro xcadnvy ye cayanv malim 


126 


kadnv TE xaya@ny 


Nam hance locutionem Atticis 


scriptoribus esse solemnem video. 


* Meomuvopporvtista, KAAOI TE KATA®OI. 
* AXAX eor enory voc KAAOS TE KATAOOS. 


1 'Thesm. 755. 
* 1623 (1601). 


* Nub. 101, 


*yredkq. Atheneeus vi, 226. B. 


Alexis in Lebete: “ly8iy tzor- 
pyoac, dre. L. ‘Tx 6vv ‘YIEPre- 
pheac doce. Thucyd. vin, 45. 
évredij airolc dwodwoety Toy pLa- 
@6v. Xenoph. Anab. 1, 71. rov7o 
TO xpvowov tore drédwxey. Marm. 
Sandv. fac. av. ]. u. AITEAO- 
ZAN; Demosth. adv. Phorm. p. 
912. dre obdérw ror’ Epnae Dop- 
piwy drodedwkévae TO xpuaiov 
Adpridt. Plato de Legg. xu, 
958. A. xpwrov pev h ouxdJovca 
dpxy} Ta Tov Opdovros xpHpa- 
Ta TO vukhoayTe wavra drocl- 
dérw [ibid. B. ra rod opdov- 
Toc mapacwdrw xpijpara.| m. 
Ti; F, 285. A, 477. E, 651. &, 
499. Soph. Ph. 981. dndooc, 
&dec por, Tal, ra Toga, ut 950. 
Anaxilas apud Athen. vi, 224. 
A. po) ov ye Age, dXXN’ drdoos. 


? Eur. Or. 642 (635). 
' * Soph. Phil. 922 (924). 


* 1080 (1073). 
° 930 (931, 932). 


° 795. 


Macho apud Athen. vin, 341. 
Tov woUTOdde jot TO KaTddoLTOY 
dwddore. Sophro, rx, 409. A. 
*"Anddog rol dpiv ray rpamwecday. 
Herodot. rv, 80. cd re pot drddog 
rovroy, Xenoph. Mem. u, ii, 1. 
drav Ovyapevoe xapiy drodotvat, 
py drodéaty, Anab. 1, p. 41. xdpev 
eiaerat Kipoc, Kat drodwoe. 
Conf. v, p.358. Demosth. de Cor, 
p-. 67. 70 ydpiy rovrwy drodov- 
vat. etc. Lys. adv. Eratosth. p. 
223. Tayl. = 310. Bekk. ¢Bov- 
Adpny pevr’ av abrove ovTw mpo- 
Bipovg eivar obleav ray modu, 
Wameo ovro drocdovva. Fortasse, 
droddvvae vel rpodovvar, Mark- 
landus. ~4 

126. “K«adnv rex. B.” RP. 
apud P. P. D.; sic Codd. D, E, 
I, T. 
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SECT. 
Ve 
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3 __ swy wodirwy rove KAAOYS TE KATA9OOY%. 
4 Kat rwv modAtrwv oo KAAOI TE KATAOOI. 
5 AdAou te moAAGL Kau KAAOI TE KATAOOL. 
*6 Tove uv KAAOYS TE KATASOY®E ov mogoEey El. 
T Ov ovy Evyye avdpact KAAOIS TE KATASOI=”™ ; 


V. 1496.—icwe cwwpev av **] Ut evitetur deinceps 
solcecismus, legendum statuo ; 


> Ran. 731. 


127. ** KAAOIZ TE KAT'A- 
@OLS. adde Aristoph. Ran. 740. 
Lysistrat..1059. Eupol. Canthar. 
apud Suidam vv. ’AOnvaiac. vea- 
voxeverat. Nicostrat. vel Phi- 
leteer. apud Athen. 111, 32. p. 118. 
E. Alexin Jbid. vi. 16. p. 362. 
C. Heliodor. Aithiop. 11, 23. p. 
98.” R, P. Loci sunt, 1.” Avdpac 
dvrac Kal Oixalove, Kat Kadove 
te kdya0ovc. [supra p. 302.] 
2.”"Avdpac Kadovc re Kayaovc. 
8. év Apo. Tvuvain éyovra 
pada Kadjv re kd'yabyy, Airy 
veaviKovyroc éreBipnoé pov. al- 
terum versiculum ex Photio 
emendavit Rk.P. ad T'oup. p. 460. 
Cantharus Type? Tuvaik ’A@n- 
valay, kadhy re kdyabhny. 4. Ta- 
plxom@Aov wavy Kahov Te Kdya- 
Gov. 5. TIAj00¢ mpoowr, we rev 
Katov re kdyabor. 6. ed. Com- 
melin. 1696. rovro Kal orévdw 
per, trey, Oeoic éyxwolote Te kal 
"EXAnvixore, kai abr@ ye ’“Ardd- 
Awre TvOiv cai mposére Ocayéver 
«at Xapucdeia, roice Kadoic re cal 
dyaboic. Septheb. 592. Totrp 
sodove tre kdyabove dyrnpérac. 
Xenoph. Mem. 1, ix, 4. cada 
re Kayaba. 5. ra Kada Te Kd- 
yaa. Rescripsit re pro ye e MS, 
1. Ernesti. x, 5. kaha re kdyaba 


iswc DPQOEIMEN av’. 


* Equ. 227. 5° 732. $ 935. 
~~ Vesp. 


1248. 


kahov re kdya0ov. uu, i, 20. 
Anab. tv. p. 256. cado re Kka- 
yaGw. ete., et apud Platonem cen- 
ties. —“ IodAd kduhyava Atticis 
idem est quod rod\Ad duyjyava.” 
R.P. ad 1. p. 136.1. 7. Eur. Fr. 
XVIII. roic Kadoic KaAnOeow. R.P. 
Antiphanes apud Athen. x1, 494. 
D. zodX\e caya’—R. P. Contra 
kai eximendum e Ran. 304. “ L. 
xavr dyaba ex MS. Vat. U. cum 


Kustero.” R. P. 


128. rovrieci (sic) xenoaipeba 
towe owleinuey av 1, rovrorer 
xpnoaipe? i. cwOeinney ay T, sic 
o. a. D. cwOdpev ay E. ypnoai- 
peo® Ald. et Junt. 2. xenoaiped 
Junt. 1.; cwOdper tres; v. R. P. 
ad Ph. 940. yonoaipecOba, ow- 
Oeinper &v. Codd. Rav. et Borg. 
et Suidas infra citatus; towe 
owbeipey dv duo codd. apud 
Brunckium. Eq. 1128. rouje edd. 
tres pr., wotetc Br. et Rav. rovoie 
Suid. MS. et ed. Med. v. zuxvd- 
rye. R. P. et P. P. D. 

129. “ favente partim Suida, 
qui Vv. cagécrepoy versum sic 
exhibet : Totrowoe ypnoaipecba, 
owbsinuey dv. Obiter emenda 
Menandrum apud Eund. v. dv 
éxOowv. Ody’ Oey drrwrdpeos" 
‘awe owbcipey ay. Ita scripserat 


15 
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Librarius, opinor, qui ista Grammaticorum insomnia | aD” 
tupOeanrov, tupsintny, tupbemuer, rupOemte, tupOemoar, pate 
imberbis didicerat, vera, quam ignorabat, scriptura 
offensus in ejus locum alterum istud suffecit; nes- 
cius interim primo terminationes optativas «nro, 
entnv 3c. atnrov Se. omrov $e. scriptoribus vere 
Greecis ignotas fuisse; ac deinde voculam avy cum 
forma subjunctiva, nisi cum certis itidem comitibus, 


nunquam construi. 


Analogiz a Grecis yovipo per- 


petuo servate, uti et vocule ay constructionis simul 


exempla accipe : 


- Apa’ y AN ™® 7p0C TWY Dewy vase ATTAAAAXOEITE 


foe 5 


* Vesp. 482. 


Menander, quem eodem modo 
prorsus quo Aristophanem trun- 
caverat Suidas, omittendo tcwe 
et inferciendo cwAcinuer.” R. P. 
apud P. P. D. Conf. Brunck. 
ad Cd. Tyr. 1046. “ Fluctuat 
Heath. propter loca Euripidis 
Cycl. 132. Hel. 1019. Ion. 961. 
Quibus adde Damoxenum Athe- 
nei mi. p-» 103.,B.” R. P. ad 
Toup. p. 439. Ad Hel. ddcxoiny 
pev ay tentarunt Reiskius et 
Heathius ; 1. d. wv dy. ad Ion. 
gainv pév dv Heathius. In Da- 
moxeno mallem, Ovd dy érépy 
peeradotey, vel—pw rw 0. Conf. 
£.D. supra p. 130. et Piers. ad 
Meer. p. 94. Hom. OA. X, 62. 
kal et rofeyv GAN’ éercOectre. Il. B, 
126. é dexddac duaxoopnOeiper 
*Axai. Il. T, 102. adroe de 
duaxpivOeire rdytora. Plato Eu- 
thyphro, p. 7. C. 5. epi rov 

apurépov re Kal Kovporépou Oua- 
kpleinuer av. diaxpWeipev. Cod. 
Clarkio-Bodl. Sophistes, p. 249. 
E. Zebra 62 cagéorepoy, i 
ravra viv Evvopodoyowyrec Ot- 
kalwe Gy éreowrnfeinuev—* me- 


liores libri,” inquit Heindorfius, 
*haud dubie dabunt éepwrn- 
Ocipvev”—et sic dat id. Codex. 
Phileb. p. 44. D.10. we ei Bov- 
AnOeipev o rovody Eidovg Thy Pi= 
ow ideiy. et inf. E. 
iyriva wore exer pvory BovdnOei- 
pev, Cod. Clarkio-Bodl. In illo 
PovdnOeinuey obnitente lingua 
infercire tentavit Heusde ad Plat. 


Polit. p. 298. A. ei mavrec wept ‘ 


abréy dvavonBeinper. SvavonOei- 
pev Cod. Clarkio-Bodl. Parme- 
nid. p. 127. A. dy Evexa wapein- 
pev* rapeiper Cod. Clarkio-Bodl. 
Laches, p. 190. B. 8, 9. ei yap 
Tov pind aperiy eideinuev ToTa= 
pamay Ori ruyxaver by.—eideiper 
Cod. Clarkio-Bodl. Auctor Al- 
cib. 1. p. 111. D. 5. ri & ei Bou- 
AnGelnpev eidévar— BovdrnOciper 
Cod. Clarkio-Bodl. ‘‘ sed infra 
E. 3. BovdnOeinper.” Gaisford. 
11. Plato Euthyphro, p. 7. C. 
arahr\ayeinpev — draddayeipev 
Cod. Clarkio-Bodl. “ cum schol. 
arruoy hj ovykorije Tou n 7) Kara 
xpaov.” Gaisford. 

130. Nub. 359. Ob yap ay 


ult. idetv- 


SECT. 


V. 


; pani laudatus. 
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* Tovrwy xaow ANTIAOITHN. 
° Thesm. ult. 


Gry Y txaxovoaev—quatuor 
codices apud Brunck. et cod. 
Rav. “ atque ita Suidas v. mpdec- 
xov.” R. P. apud P. P. D. ad 1. 
quem conf. ad Eur. Ph. 586. et 
Br. ad Thesm. 693. 1227. 1. 
 ], duadAayOeire.” R. B. 2. dvr- 
arodotrov R.B.; et Gry. “ nisi 
mavis, dyraroooirny.” R.P., quem 
vide apud P. P. D. 3, Plato. 
Euthydem. p. 273. E. 8. thew 
einroyv. editiones omnes. Meno, 
p- 89, B. 9. Bedrriove dy cinuer— 
eiuev Cod. Clarkio-Bodleianus. 
Xenophon autem romrexy doeig 
formis communibus haud plane 
abstinuisse videtur : Anab. 1, 3. 
]. 13. “ eincay. Magis quidem 
Atticam, non tamen magis Xe- 
ngphonteam vocem, «ley pro 
einoay prebet Aristides, ab Hut- 
Ad Nostri 

emorab. 1, iv, 19.-hzec notat 
Vir summus, qui in his literis 
regnat, Ruunkenius. Hie pro 
forma Attica ciev restituenda est 
communis - einoay,  auctoritate 
Grammatici veteris in Bibliotheca 
Sangermanensi. [ Anti-Atticista, 
p-99. Bekker.| | Einoay. dvi 
Tov elev. Zevooov ‘“Aropvnpovev- 
pdrwy ad. Vulgaris forma etiam 
est in Sympos. p. 153. Sic inv 
pro Attico hy Cyrop. vi. p. 149. 
E.” Porson.—ijpev Odrepw Kex- 
pnpévoc MS. Longmann. ‘ Casu 
accidere potuit, ut O@wrepy lege- 
retur,” inquit humanissimus Bur- 
gessius. ‘ Scio equidem Atticos 
pro repoc cum articulo, per tria 
genera dicere Grepoc, ijrepa, 
Oarepov —hoe flectitur in @aré- 
pov, Oarépy.” Heringa in Obs. 
p- 256. conf. Valck. ad Aucto- 
rem Ammonio © subjectum © p. 


195. et Piers. ad Herodian. p. 
432. Photius; Odrepa kai Odre- 
pov: éyerat rd, Te Evekdv Kal TO 
mAnOuvrixéy’ TO be dppevixoy dre- 
poc Aéyerar’ ra Ce OndvKa obrw 
cvvadeiderac frepa Kat Onrépa, 
(Ed. Col. 497. op¢av & trépa 
podrovea mpabdrw rdce. arépa 
maluit doctissimus Z/msleius. 
Aristoph. Av. 109. pa Ata, 
OAT'EPOY rpérov. conf. Ran. 
302. Phoenicid. fr.. inc. apud 
Stob. T. v1, 30. v. 14. Gaisford. 
ZEschyl. P. V. 803. cvoiy Adyouv 
ae Oarépw dwpnoopa. Conf. 892. 
Soph. Tr. 272; ror’ Goo’ ab- 
Tov Oppa, Onrépg oe vovv. Sic 
MS Harl. atque Aldus; et a 
supra 7 in exemplari quod aliud 
agens versavi; Cid. Tyr. 782. 
Onrépg & iwy wéXac Myrpodc za- 
tpdc t—Oarépg Aldus et Schol. 
Lase. quod restituit Porsonus 
Aristoph. Av. 1365., et Vesp. 
497. Eccles. 498. reposuit Elms- 
letus in Addend. ad Acharn. 
828. schyl. Agam. 335. xap- 
War dravXov Odrepov K@rov wa- 
uv. conf. P. V. 892. Ar. Ran. 
297.; Nub. 1106, éwi pév Oa- 
tepae Soph. El. 345. ‘ Lege 
Oarep’ cum Heathio ex Scho- 
liaste, MSS. duobus, Aldina, 
Turnebianze margine, et H ;” 
R. P. Advss. 209. et Pizrs. I. e. 
* Eur. Dan. 16. lege, d¢ riodé 
rt dpxet, ydrépac (ita recte 
Heathius,) roddjj¢ x8ordc.” R. P. 
apud P. P, D. ad Lys. 82. Conf. 
Hee. 361. et Br. Addend. ad 
Lys. 441. 8. Astydamas Athe- 
nei x, 411. A. Xalpe ric, Kat 
oxevacla pr) pln ein Tig povorkije. 
po) pe A Tij¢ povouxhc, Porsonus 
in Adverss. p. 115. smi 


ee. ee 
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* Hpyee AN EIMEN Owrcow Key onmevat. 
* Qe 8&n .cxoroc AaBovreg EKTQOEIMEN AN. 
> Or por duepPappecba* moc TDQOEIMEN AN; 
®° Ey @ AIEPPASOEIT AN: add snore wiBov. 
tl Tlasywv + exapvov. dic St AYHHOEIMEN AN. 
8 Mt eorw edtc, n povy TQGEIMEN AN, 
© AXX ovds pny vave eorw, y SQOEIMEN AN. 
/ 10 OD ovure yatac opt AN EKBAIMEN Aaboa. 
" Tlafovree AN ZYTTNOIMEN NMaoTHKOTEC. 


Legi quidem video apud Euripiden in Cyclope 


Vers. 132. 


Ovk 016, Odvecev® wav 8 coun APQIHMEN ap. 
Verum ibi rescribendum est : 
mav 6¢ co. SYNAPQIMEN ay ™, 


Hoc utique postulat non solum, quam statuimus, 
analogia, sed et ipsa, uti consulenti patebit, loci 


indoles. 


Eimendationes in EQuitTsEs. 


V.159. Q rwv Abnvaiwy Taye TW evdatpovwy | Huic 


lectioni ortum dedit ignorata vocis rayo¢ proscedia. 
Eam autem subjecta docebunt loca : 


1 


Tayoc we ptAoe pry. 


Huic utique in strophe respondet, 


* Eurip. Hipp. 349. ‘ Taur. 1025. * 1028. ° Her. 175. 


Reitel 7770-4, °-S2l. 
Ant. 938 (926). 


* Eur. Iph 


131. Eur. Helen. 1315. To 
pirrary por Mevétey Ta TpdC- 
dopa Apwne ay, ipov rvyxavor, 
Lege, ZYNAPQI® dy. Soph. El. 
258. ob down rae’ dv. Ile nescio 
quis, qui nominari solet G. Leca- 


penus in Lect. Mosquens. apud , 


G. F Matthei, pP- 59. ‘AXoln, 


° 1053. 


Heres, 82... Soak, 


.in Aul. 269, 


doin, yroin, dua dupOdyyou det 
yodgev Kara rove ’Arrikove, Kal 
ovxl Gon, ON, yvan. 70.08 drio- 
Kerae Wore HEY [ETOXN, more be 
dvépact ovyrdocerac, eare Ore Kal 
yevuce.... "Oca dro roy eic¢ 
MI kavovigerat, ravra Kal dkpt- 
Béorepa mapa roic ’Arrikolg, 


AD" 
_EQU. 


247 


SECT. 


aM. 


248 
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Xpvoroy Spakovr EXwv. 


* Ag owa8a rayoug ovrac, av deyne, 
Tayoc paxapwy eEeve ew pou 


* 3 


AEywr. 


* TlvAwy ex e€odorct Taynoat TaXoC. 


5 


Tayou Tlepowy. 


: Nawy de Tayot TWYV AEAEtpEvOV ovony °° 


Horum ad normam Comici versum sic wahbhdin 


censeo: 


Q rwv ABHNON aye twv evdamovwv 
Aut etiam retineri poterit ASnvawy, Sl Taye in aye 


mutaveris. 


V. 428. Eéeyu yap cou Naprpoc non Kat peyac Kaxtetc, 


Onou TapaTTWY TV TE yuv Kat THvV SaXarrav 


€lK i 


Scholiastes vel potius Scholiastz ad locum: Kafiee] 
Tlapecxevacpevoc. Kabiew Coportuit kabtevar | de Kupiwe 


® Soph. Ant. 1069 (1057). 
‘ p. 71. 1. 8. (Septheb. 58.). 
+ 147.1 17, (480. 


132. 2. 3. Vide Schol. Vict. 
ad 1. et Schol. A. ad Il. ¥, 160. 
AEschyl. Pers. 324. 763. Soph. 
Ant. 1057. Eur. Iph. A. 268. ; 
Eum. 296. Opacve, TayoUKOC wc 
dyno, éxoxorei. lege, oydyog 
wc. Scaliger ad Manil. p. 320, 
citat ex Aischyli Palamede apud 
Athen.1, 11.D. Kat raéidpyac, cat 
orparapxac, Kat rayove "Eraéa* 
kal Adxove pretulit Valck. ad 
Ph. 547, Agam. 109. Edpudpova 
trayév. Blomfieldius; qui monet 
priorem in ray?) corripi. 4. ra- 
yevoat edd.; sed P. V. 832. 
mpoanyoonOnc MS. Emerici Bi- 
got.; P. V. 891. épacredoa. et 
Septheb. wpoopteunyavnpéervny co- 
dices multi. Lex. Sang. p. 472. 
*Adodetoar: TAdrwy "Adwvide, 
#schyl. Choéph. 726. Kat roy 
vuxiov roiad’ épodevoa. Idem p. 


* JEschyl. p. 11.1.6.(P. V. 96.). 


*.p. 126. 1-6. (Pers. 23.). 


337. ‘AynXarov : dytirov diwKwy, 


gvyadevwy. Anti-Att. p. 115. 
gvyacedoa: rd pvydda éXdoa. 
Ocdroproe excroun ‘“Hooddrov. 


Aristophon apud Athen. xm, 
563. C. Aci’ avroy épvyadevoav 
&¢ hac kdrw. Inscriptio apud 
Comitem Caylusium Rec. d’An- 
tiq, T. u. tab. tx. 1. 9. E@H- 
BEYZAN. Tab. tx. EPH- 
BEYZANTA. Tab. xtxvn. 
ENPYTANEYZAN, Attica 
forsitan forma. 6. Nady ye edd., 
Nady d& rayot citat Lennepius 
ad Phalar. p. 88. 

133. “ Prius verum. Idem 
mendum ex Nub. 400. exemit 
Kusterus. Lysist. 37. exhibet 
*AOnvatwy Suidas v. érvyhwrri- 
copa.” R. P. apud P. P. D. 
Conf. R. P. ad Odyss. YT, 278. 
et in Pr. lvi = Ix. 


4 
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bs xara TA TWY VEWDV iota’ TavTa Oe Toocpopwe ELONKEV AD 
o KiXcwr. ny yao opodpoe ev roic Aoyorc. Katee ovv, EQU- 
avTti TOU cabeyevoc TVEWD. n Oe pstadpopa aTvTO TWY AVEUWY. 
Ain vero, 0 bone, xaMec idem valere atque mageckev- 
acuevoc ? Surdo profecto mihi fabulam narras. Neque 
enim aliud quidquam est, quod non aque denotare 
possit. Alter (nam vix eundem fuisse credendum 
est) vocem xafiee Cleoni convenire docet, propterea 
quod primo caSevar proprie vela demittere significet : 
deinde quod Cleo *in dicendo vehkemens fuerit. 249 
Hee qui intelligit, ita expediat, velim, ut cum se- 
quente versu congruant Opov ragarrwv Ee. , Pergit 
autem homo festivus, vel forte incipit tertius mo- 
nendo KaSuete zquipollere TW Kadetmevwe avewy demisse 
spirans. Nempe hoc, credo, in Cleonem aptissime 
cadit, qui ibidem dicitur terram ac mare conturbare. 
Missis autem hominum delirantium nugis, videamus, 

an germanam Comici scripturam revocare possimus : 

E&eyut yap oot Aaureoc non, Kat peyac KATAERIZ iis 

peyac Karazc, NON jam demisse, sed vehementer flans. 

Ad locutionem peyac xatasuc quod attinet, gemella 
plane extat in Uuripide, uti volunt, fabula que 
Rhesus inscribitur, V. 322. 


131. “ renitente Toupio in 
Suid. 1, 45.” [Vol. 1. p. 280.] 
R. P. “ Porsonus corrigebat 
ZEeye yap cor Aapmpoc jon Kac- 
kiac peyae TE. Polyb. 1, 44, 3. 
aBy & opioy Kat Naprpov ve- 
pov. 60, 6. de@v (6 Avrartoc) 
role pley Evavriow popdy dvepnov 
Karapptovra Kal Kapapdv,—ap- 
pq ‘pro rpwrn Philostrato de 
Vit. Apoll. m1, c. 37. reddidit 
Valckenerius ad Joan. Chrysos- 
tom. orat. in laudem D. Pauli. 
P. xxxvr. Eur.’ Suppl. 903. 
ovK év NOyous HY Aaprpdc. The- 
mistius orat. xvi. p. 202. C. 
Lapmpeg rH gwry. et Isidorus 
apud Toup. l.c., ry pev boxy 
Aapmpéc gore Kai peyac. Equit. 


757. TIpoc rav@’, Orwe pevoee 
modve Kal Kaurpdc—e Demosth. 
or. de Corona 1, p. 521. Taylor. 
corrigendum arbitratur &. B.; 
sed hance mutationem sibi hodie 
non approbarat vir summus. 
Alize quoque cceli partes subinde 
e textu aut evanuerunt, aut eas 
librarii male attigerunt. Pausan. 
uu, xxxiil. p. 187. Kara dé ro 
Epyov rob mepiddov pépoc ara- 
dlov éorly ‘Immodbrov Kadoupevor, 
“«q. egov.” Tyrwurrrus. Thucyd. 
i, 15. 70 Ce wd robrov f aKpd= 
roduc viv ovoa Torte Iv, Kab 
ro bm ab’riy mpdc véroy padtora 


rerpappévov. Vide annon le- 
gendum sit cum Valla mpoc¢ 
apKror. ‘ 


3.N 


4 


—_——_-_-— 


8 


hvu skworne Aone 


» Egavoe™ Aaupy rnode yn¢ METAS TINEQN. 
Idem Euripides in Bacchis V. 640. 
Padwe yap avrov ow, kav IINEQN e\@y META. 
Ubi itidem malim METAS. De verbo edavoe libet 


ampliare. 


Unum tantum moneo, ex varilis, que 


proposite sunt, conjecturis Barnesianam epve< (quod 
verbum homo festivus pro «pvea adhiberi statuit) 


longe ineptissimam esse. 
250 eadem servatur analogia inter Atticorum * an et 


Si proscediam spectes, 


Tonum awnw, que inter illorum aw et horum aww. 


é V. 435. Qe ovroc nédn ye Kakiac Kal ovKopaytiac vet] 
Neutiquam ferendus est accentus in yoculam ye cor- 
reptam cadens. Lege vero, 


» Qe ovroe ndn KAIKIAS ** ——-. 


132. “ Pro spavoe, e Cod. 
Fr. Musgrav. restituit eOpavoe.” 
Burgess. @0pave Nain Flor. sec. 
Valek. Diatr. p. 103: Epdace 
Reiskius. Observat vir summus, 
Prel. p. 9.“ Rhesum Euripidi 
jam ab omnibus fere criticis esse 
abjudicatum ; et hanc sententiam 
ad summum probabilitatis gra- 
dum perduxisse cum alios viros 
doctos, tum nuper Hardionem 
[Memoires de Litt. de U Acad. 
Roy. des Inser. T. x. pp. 8323— 
337.] et Valckenerium [Diatr. 
pp. 88—114.].” Conf. Scaliger. 
App. ad Virg. p. 290, et Proleg. 
ad Manil. Ad Bacch. 1. c. Elmsl. 
addit Andr. 188. 

188. “ Omittit ye Aldus” (et 
Junt. 1, 2.) R. P, quem conf. 
supra p. 344.; ‘Q¢ ovroc ijrot x. 
Ray.; “ Leg. Kaxiac. Sch. stulte 
interpretatur Ndrov* nam Cesias 
a solstitio zstivo flat [ab Oriente 
Solstitiali, inquit Seneca, Nat. 
Quest. v, 16. East North East. |; 


conf. Gell. u, xxii. Plin. H. N. 
ui, xlvii. “EXxwy é¢ atrov we 6 
Karxiac véon. Hine autem Kgxiac 
mapgoee poeta; Salmasi error 
arguitur, qui Kaixiac scribit re- 
TpacvAdaBwe in notis ad Soli- 
num.” R. B. ad 1., et adv. Col- 
lins, 1, p. 99. “* Katxéac A. Schot- 
tus ad Diogenian. tv, 66.” R.P. 
apud P, P. D. Katxiac ex scho- 
liaste Kusterus. ‘ roe xatkiac 3) 
ovxogarriac collatis Plutarcho T. 
m1, p. 853. C. et Ravennate.” 
R. P. ‘ «ai servare debebat Por- 
sonus.” P, P. D. in Addend, 
p: (127)., quem omnino vide, et 
Rh. P. ad Pac. 356. Polyb. lib, 
xv, xiii, 1. Ldone & ovone éx 
xEtpoc Kal Kaz’ avdpa rijc paxne, 
du 7d pa) ddpac, pndé Lidecc 
xeicOae rove aywrouevouc, TH 
pe edxepeig kal rodpn TPOEtXoV 
ot praBogdpoe Tag Gpxag, Kal woA= 
Roug Karerpavpdrigoy Toy ‘Pua 
paiwy. Mallem saltim, ju} dépace 
ada Elect. 
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Nempe adludens hic Chorus ad ea, que jam supra AD. 
dixit Cleo — rat Meyac Karasc, Oupou TapaTTwWY THY TE _ 
yw Se. venti nomine eum impertit. Atque ita 
quidem vix dubito, quin legerit Scholiastes. 


wets. Emtorapat yao avtov oc WwuiZerac. 

— AA. Kadworep at rirOau ye owriZerg Kako) 

Principio, cafworeo sive kafwe non est nisi recentioris ' 
farine, Aristophanis autem temporibus non magis 
Attice dici potuit, quam vel, quod ridet Comicus, ab 
homine barbaro usurpatum yawoua'*, vel quod 
hodie apud A‘schylum legitur 780m. Deinde magis: 
asuveeroe est oratio, quam que in Comeedia ferri’ 
possit. Tu vero, si sapis, totidem literas puncto 
duntaxat subjecto, sic dispertiendas curabis, Kad 
woreo * —/Eschyli autem, ad quem respexi, locus 
extat in Prometheo pag. 46. 1. antep. [755.]. 


1Q. H yao wor cori exrecav apyne Ata; 
HAOIM av, omat, rnvd wWovoa cuppopay. 


Ilwe 8 ove av, Aric ex Avoc TAX KAKWE ; 


* At enim quo tandem pacto ndomny recipiet senari 251 
hujus ratio? At enimbono sis animo. Nam neque 
istud necesse est. Et, profecto, ni veram hujus loci 
scripturam instauravero vel Barnesio deinceps inep- 
tior vocari patiar. Ecce autem: : 


IQ. H yao wor ear exrecey apyne Ata ; 
TIPO. HAOI av, oat, tnvd ovea oumpooay. 
TQ. TIwe 8 ovk av, nric ex Avocg Tacyw Kakwe ; 


134. Pac. 290. Conf. R, P. 
ad Eur. Hec. 427. 

135. Conf. infra ad p. 308. 
Leg. «d@ dorep R. B., Piers. 
ad Meer. p. 360. et ex MS. Br. 
“ Nonnihil adjuvat Dawesii sen- 
tentiam quod citat Scholiastes in 
edd. hac (Bas. 2.), Aldina et 
Juntina, Gore ai rita.” K.P. 
quem vide apud P,P. D. ad 1. 
etad Vesp. 1156, 


136. Plaudente R. P. ad Ph. 
418. ubi dvvaw’ ay, “ quod ut- 
cunque barbarum retinent MSS. 
et Stobeeus, recte emendat [dvva’ 
av] Marklandus ad Suppl. 136= 
147., probante Brunck. ad Asch. 
Prometh. 764.” R. P. ad 1. in 
Advss. p. 229., et ad Nub. 359. 
Eschyl. Agam. 1051. Iet@ov 
ay, ei meio." daeBolne 0 iowe. 
E particule omissione defluunt 


3N 2 
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sect. Monere autem supersedeo, quam convenienter istud 
oma Prometheo tribuatur, quod Ids injuriarum jam) 
memoris ab ore languidule proveniret. Cum Pro- 
metheus dixit H8o av, oma: —Letareris, opinor, st 
istud tibi videre contingeret ; ea continuo accensa 
regerit, Ilwe 8 ovx av; Qui enim fiert posset, ut non 
letarer, que a Jove tam male habear ? 


ed 


V. 886. AdA ovy uTepadec ™T us Owretacc —] 
Verbo activo vzcoBadkAcv notio hic tribuitur, que ex 
Attici sermonis ingenio non nisi in medium tzepPad- 
Agar cadit : Sed non superabis me — — Repone, 
AdA ovy YITLEPBAAET pus — 


: Eurep TOV avo YTEPBAAEI, cat pn yeAwr opAncetc. 
vulgo perperam ofAnsyec. 
? Ovror p YHEPBAAEIZO avadaa, pa rov Tocedw. 
252 ** YNEPBAAEIZOAI o otopat rovtroroww — 


* Oroiwt tovd YIIEPBAAEL zouctAog yap avne. 


. non evyo cum vulgo. 
4 Mayy per ovy av ovy YITEPBAAOIMESA 


IleAacyov Agyog — 


a DAT pore 8 eav twe trnvd YUIEPBAAQME®OA, 


™ Nub. 1031. 
Orest. 690 (683). 


corruptele ; Soph. Tr. 114. Ku- 
par’ ay ebpéi rovry. vulgo, Kv- 
para, Iph. A. 1215. duvaiwet’ tiv, 
Vulgo dvvaipeba. [Heracl. 848. 
Aéyouw’ av adddov Valek. ad Ph. 
826. dd\d\wy Elmsl., quem conf. 
ad 1017.) Menander apud Plu- 
tarch. 11, p. 128. A. Aioyuvd- 
pevoc aloxora Teviay av épote. 
vulgo omittitur dv.” R.P. Adyss. 
pp. 174. 255. ad Or. 485.,, 

ec. 1175. et Eccles. 363. De- 
mosth. adv. Pheenipp. p: 1039 
==1143. Reisk. éy® © & dvdpec 
dicaoral, jovora pev Gv éEpavroy 
eldov ebrvyodyra, ioora pev 


: Equ. 407. 
Soph. Trach. 593 (584), 


3411. #755. 5 Eurip. 


Lambinus, ady. Callip. p. 1244 
=1352. we érwopkycecey ay 6 
"ApxePidone. Vide infra pp. 259. 
266. 279. 535. Est ubi solece 
ay inferciunt librarii ; vide R. P. 
ad Ph. 736. 

137. imepBareic MSS. Cant: 
et Harl.; trepBadei tres codd. 
Br.; 1. trepBareic et dorhoere 
H. et Leid. brepBady I, et post 
rasuram T ; épd4one C, D, E, I, 
T. dgAjoece Codd. Rav. Dorv. et 
F. “ leg. dpdjoec.” R. B. et 


_ Kustero in Mus. Cr. Ne. vin. p. 


448. 6. “ @idrpore éady rou rhvd 
brepBahwpeba, ut edi debebat ex 


15 
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V. 1308. 


Et 8 apeckot tavt AOnvaoicr, Kafyobat nor Soxw 

Exe to Onostov wAeoveac, n Te TWY CELVWY Oewv | 
Operam plane lusurus videtur, qui horum vel senten- 
tiam, vel rationem grammaticam exponere aggre- 
dietur. Ipsum etiam metrum eo laborat, quod sedem 


prioris trochaici quintam dactylus occupet’™. 
mici vero Manum sic, opinor, agnosces : 


Eustathii auctoritate ad Il. K, 
206. p.i799, 4716, 51.” REPS 
Advss. pp. 283. 175. CEd. Tyr. 
355. Kai mov Tovro pevéecBar oo- 
keic; 1.“YaepBaddecy modum exce- 
dere. Soph. El. 716. we bmeppa- 
Aor Xvdace ric av’rGv, male wzep- 
Badn MS. Harl. Or. 437. yiic 
tmepParwy dpovc; Alcest. 811. 
845. rdo® imepBarwy mvdac. 
Herodot. u, 148. 6d€ 67) Aafu- 
pwOoc Kat rac Tlvpapidac UTEp- 
Padre. Plato de Legg. v, p. 734. 
B. irepBaddovor 6& Hooval pev 
Aurac Ev vyteig, AUTat Oé fdovae 
éy vdcowc. Kenoph. Anab. vi, p. 
465. cal tLaigyne dpiot ToUc 7T0- 
Aepioue Urepadddovrac Kara hd- 
gouge Tivag EK TOU évavtiov. VII, p. 
493. mapa rv xndijv TOU Telxouc 
trepaddovoty eic THY TOY. 2. 
Hipp. 928. yéoo’ irepfary Ka- 
xoic. Alcest. 1096. Monk. My 
viv irépBadd’, Plut. 109. ’Avex- 
voc urep[adddovar 7H poxOnpia. 
Alexis apud Athen. 1, 36. A. 
tay & imepPadrnc, bBo. R. P. 
apud Walpole Com. Gr. fragm. 
p- ll. et P. P. D. ad Vesp. 97. 
251. Conf. Xenoph. Anab. 1v. 
289, 290. 306. v1, 465. 3. He- 
rodot. vi, 140. dore kal hpeac 
drepddnobe Kai vexhonre. cont. 
Valck. ad 1, 76.-- Plato. Menex. 
p- 247. A. 4. brwe padtora pev 
wrepBareiae Kal Hpac Kal rove 
modadev evxdreig. Passive usur- 


Co- 


patur in Protag. p. 356. B. 6. 
2X \ 5 > bv OS a ALY 
éay pley TA dyiapa vmepPadAnrac 
tro ray hoéwy, édy re Ta éEyyve 
tro tov TOppw, édv Te Ta Oppo 
bro ray éyyve, Tabrny Tiy Tpaéiy 
moakréov Ev 7) ay ravr’ év7. 
138. Vide infra p. 299. “ Po- 
teram non pauca de dactylo in 
trochaicos ne a Comicis quidem, 
nisi in propriis nominibus, ad- 
misso ;” R. P. ad Hee. 1161. 
Vesp. 456. dreore R. B. ob 
dzre. I. P. “* Antea tentaverat, 
? ‘ , 
éc Tove Kdpaxac. Recte Hermann. 


de Metr. p. 116. e Rav. obyi 


cova’; ovk é¢ Képakac ; ovK a.” 
P.P.D. ad 1. 1057. “ Fo. Kod 
lego, pdvoy rovr’ a. ddKywraroe 
vel dvdptcoraro.” KR. B. Kai car’ 
aro On pdvoy rovr’ dvdpec dXx. 
R. P. Pr. xlv = xlix. 1260. 
Otroc év y éy® Rav. et R. P. 
ibid. quem vide apud P. P. D., 
et Hermann. de Metr. p. 116. 
Av. 759. rotr’ éxet_ x, tres Codd. 
ap. Br. et Rav. 789. ’Exrrdpevoc 
Cod. Rav. Thesm. 713. 1. A. 
onrd vy Ore vel O90 dren y R. Be 
Aca O70 Goric y’ & R. P. Pr. 
xIvililii. Eecles. 1148. dca 76 
vyedgy Pr. xlv=l. Spondei quo- 
que ab imparisede abigendi; Ach. 
726. vide R. P. Pr. p. xxviii. 
Eq. 566. Korie ovderoro7’ RB. 
et R. P. Opuse. pp. xc1, 34. et 
apud P. P.D.; Ov yap ovdele 
a. Rav. Vesp. 747. TOduevdg 


AD. 
EQU,. 


SECT. 


AG2 


Et 8 apeoxot travt AOnvatorc, KAGHEO AN por 8oxw 
Ec ro Onoxov TAEOYS AN, HIE TO rwv cesvwv Dewy. 


Quod si hec Atheniensibus placuerint, videor mihi 
ad Theseum, vel ad Eumenidum templum confugi- 


tura, ibique sedem locatura. 


Quod ad construc- 


tionem xaOno8at av po Soxw attinet, adi sis pag. 79 *°. 
Locutio autem » em 7wv &e., presertim cum pre- 
cedat ac ro Onoeov, minus recte haberi videtur cum 
mutate prepositionis tum articuli non jam repetiti 
253 nomine. * Firmatur autem lectio, quam reposuimus, 
n ac to tov (Se. ex Thesm. 231. 


EY. Ovrog ov wot Oac; MN. EIS TO TON SEMNQN 


OEQN. 


Emendationes in ACHARNENSES. 


V. 144. Kat Snra girabnvatoe nv vreppuwe, 


Ypwr tr epactne nv adrnfwe, wore Kat 


Te gol y's tw por pe. ovTOC W, Té 
po Boge, R. P. apud P. P. D. 
Pac. 604. jpéev abrijc RB. et 
Hermann. Av. 336.’Ad& rede 
Tovroy péy tiv éoriy v. dK. ad 
Hec. 204. 384. jravrupeOa 
R.B., R. P., et Hermann. Lys. 
635. L. atro yao R. P. 1214. 
ébyoc abroic R. B. R. P. et 
Hermann. 1. c. p. 117. Ran. 547. 
Ob yap av yédorov jw R. P. 
Opuse. p. 182. 

139, “Leg. “AOnvaioie—doxet” 
R B. Soph. El. 61. lege, Aoxet 
pév ovd€y pia ody Képdec KaKdy. 
mAéovoac, quam pro sua venditat 
Reiskius, Georgiwm Arnaldum 
auctorem habet conjectura in 


_ dissert. de jure serv. p. 57.; vide 


Act. Lips. mens. Jul. 1750, p. 
419. et animadv. in Ar. Eq. 
p-. 197. Apte citavit Brunckius 
Vesp. 270. Vide Opuse. pp. 25. 
370. et P.P.D. ad Plut. 286. 


“éxt ro Onosiovy Suid. ve On- - 
ceiov” R. P. apud P. P. D.; 
Aristophan. apud Polluc. vm, 13. 
[Hore, fr. u.] ‘Hyiv xpareorov 
gic TO Onoeioy dpapeivy "Exei 05 
two av mpadow evpwper, peverrs 
1. ‘Hpiv pro Ei po RB. P. ad 
Hec. 1238. 2. G. Arnaldus ib. 
p. 65. Piersonus apud P. P. D., 
quem vide ad fragmenta p. 245. 
jj mt tév ospvay Osov MSS. et 
edd. tres pr. ; Soph. Cd. Col. 90, 
Geiv XSeuviy Edpay: Thucyd. 1, 
126. xabiGovow éxl rov Bwpudy 
ixérat Tov €v TH dxpowddeu.—xKabes 
Copévove o€ revac Kal él ray 
oepvav Osdv év roic Swpoic. De- 
metrius Phal. p. 114. Aioyivye, 
—éxabhpcOa pév, dno, eri roy 
Oaxwy év Aveaiy. Vide Valek. 
ad Herodot. v1, 73. vim, 1, 71, sed 
R. D. emendationem probasse 
videtur Elmsleius in Add. ad 
Ach, 612, 
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Ey rowst rovryore sypagov '*, A@nvatoe Kador] 


140. “leg. ypag’. Suidas in 
Kadot habet typagov.” R. B. 
zypap’ MSS. duo apud Brunck. 
“ Sanctamandus: ‘ Gryphius 
eypadev. recte omnino.’ eypa- 
gev quoque Berglerus ex edi- 
tione Farrei.” Burgessius. ‘ Sic 
etiam citat Kusterus ad Suidam 
im. p. 251.” R.P. apud P.P.D, 
Ad &. D. propendeo, Szpenu- 
mero elisio aut metrum redinte- 
grat, aut numerosiorem reddit ; 
conf, R. D. supra ad p. 160. 
Eur. Ph. 1703. Afro’ Grotius ; 
Iph. Taur. 664. @xrew’ R. P. 
Alexis Athenzi tv. p. 170. C. 
ov uN’ R. P. Plut. 204. Toryw- 
poxoc ric déBad’, eiodde yap 
more. R. B. “ Ita codd. Arundel. 
Dorvill. editio Farreana. Ald. 
et Juntine ¢éiéadd’.” Hotibius. 
669. “Hyiy rapiyyyerer cabevdery 
—languentem optime refecit Ho- 
tibius, hpiv maphyyeN éyKabed- 
dev (i. e. év rQ vag). Vide 
P. P. D. ad 1., et R. P. ad Vesp. 
83. Av. [40. géove’ R. B. ad 
Philem. p. 159. 1495. éo7’ R.B.] 
1561. Thesm. 555. Lys. 680. 
981. Ran. 783. 819. Eccles. 
428. Alexis apud Athen. 11, 
125. F, 9. ovre guady. pereiy’ 
apgoty roiv pvOuoty. Fortasse, 
ours Grady’ peretxey a. et supra 
pro év apyvpg tornpiy—lege, év 
apyvpp Torioe. 

I. Dactylo anapestus subjici 
nequit, et vice versa; Eur. Or. 
499. Airoc kakiwy pnrép’ éyévero 
kravwov. R.P. Bacch. 8. Tvdo- 
peva diov 7’ Ere tupde LHaay pdo- 
ya. R. P.; conf. Opuse. p. 224, 
B. Ach. 18. Odrwe éd4yOnv iro 
Koviac rac ddpvc et sic Suidas in 
‘Pozropa R.B., et “ Scholiastes. 
xoviac penultimam producit, ut 


Lys. 471.” R. P. apud P. P. D. 
qui ad Soph. Aj. 973. ze delet 
cum &, B. Ran. 724.  Wevdovi- 
tpov (Wevdodirpou Tyrwhitt. ) xo- 
viac metro postulante R&R. B. et 
Raper. ; Hic enotavit, ‘ y. re x. 
vett. et Suidas, vv. KXevyévne et 
Kuknotrépoov. Sensus est, Pes- 
simus omnium qui lixivium ex ni- 
tro cum cinere adulterato et terra 
cimolia parat.” Raper. 615. Oig 
im gpavov re Kal ypewv Tp~nY 
more. R. B. 733. ’Axoverov on, 
moréxerov Tav—vel ’Axovere On, 
moréxer’ guiy R. B. woréxepev 
conjecit P. P. D. in Addend. 
ad Plut. p. (iii.) n. (2.). 850. 
Ove 6 mepirdyvnpoc ’Aprépwr, 
dele ovo’. R. B.; sic R, P. apud 
Gaisford. ad Hephest. p. 245. 
1156. dv more y’ ewido rev- 
Gidocg; et in antistropha paryd- 
pevoc 6 6’ avd diBoy Badreiy— 
Brunckius. “ Vulgo by ér éxi- 
Souse revOicoc, idemque Suidas 
tuetur T. 11. p. 455. et p. 701. 
in quo quid displicere possit, mi- 
nime perspicio. Verto: quem 
utinam posthac aliquando videam. 
—Mox pro 6 & ad rectissime 
vulgo 6 dé.” Meinek. Cur. Crit. 
p- 16. Eq. 338. Ovx ad p’ édoece ; 
Ma A’, R. P. Pac, 900. 'Hrixca 
ce “ Ald. [et Junt. 1.] leg."Hyika 
céAne. “Iva 62 ed. vet. [Junt. 2.]; 
recte.” R. B. Av. 444. vide infra 
ad p. 270. Lys. 20. “ Leg. "AAN’ 
érepa y’ dg’ vel y’ iv ay vel drepa 
yap tiv MS. ypag. AN’ obk éxei- 
vw hv Tdde Tavoupyiairepa. Sic 
in Schol. sed in textu ut edi- 
tum.” R. B. “ Leg, *AXN’ hy Ere- 
pa yap, vel ’AXN’ iy yap Erepa” 
R. P. apud P. P. D. quem vide 
in Addend. p. (112.) n. (6.). Ran. 


559. ‘Excalden’ dprove xarebay 
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SECT. jar. [ér. av. MS.] Ny Ata— 


V. 


Plut. 178. “H évppayia & ob dia 
cerotc Aiyumriote ; WRG feel quem 
MSS. Borgianus et Rav. tuen- 
tur.” Herm. Eubulus apud Athen. 
u, 36. D. ‘O & dydo0e KAnrijpoc, 
6 & évarog xodjc. Q. 8. F. 
Christianus ad Vesp. 1384. [ Crit. 
Rev. Jan. 1803. p. 6.] De Me- 
nandro apud Stob. Lxvul. p. 
425, 47291. vide supra ad p. 
400. Thucyd. 1v, 133. évarov 
Cass., et v, 12. évaxociwy Cass. 
Damoxenus -apud Athen. m, 
102. C. “HAiSaroy dv8pezorory, 
adolopa re. R, P. Advss. p. 
62. Idem, 103. A. Etr’ ovfev 
eixy) wapariGewar Tole cuprdrace, 
Quisnam ex hisce disjectis rude- 
ribus veram lectionem eruere 
posset? Zuntum evi longinqua 
valet mutare vetustas. rapariOnpe 
sine ope Codicum reposuit R. P., 
et exsulantem pavGdvec; re- 
vocarunt MSS. A. B. apud 
Schweigheuser. ; hine nova lux 
exoritur, et novus Color sen- 
tentize accedit. Aristophan. Av. 
1003. apoabeic ovy éyw Tor 
kavoy’ avw0ey rovrovl roy KapTv- 
ov "ErOeic dvaGjrny — parba- 
vec; Georgis U1. obk dkiKoae ; 
R. P. Anaxippus x1, 486. F, 
"Eveycov éml TO pi éxelyne 
pavOaverc; R. P. Advss. p. 129. 
Crates apud Polluc. 1x, 62. 
‘Hyulexrdy tore xpvoot" pavba- 
vere; Philemo apud eund. 1x, 65. 
Xadkove dpeihece wEvTE por’ péEp~ 
yno’; apud R. B. p. 133. Meapoc 
jv. dxixoac; audin’? Ter. Andr. 
vy, ii, 22. Soph. El. 628. Eur, 
Or. 581. 584. Ph. 163. Andr. 
87. Aristoph. Eq. 92. opde ; 
conf. infra ad p. 826. Ion. 1366. 
olo0a ot; Soph. El. 1347. Ovi 
Evving; Diphilus v1, 228. A. Ov« 


Ne ~ af 3 Balad 
évOéxerar yap oyv dvev Kakov 


muvoc Touror* Evvierc ; Alexis 1x, 
383. D. "Oloc AaBwy viv eic de- 
kdyny tw’ éyxéac Wuxpoy, bv- 
vietc; intelligisve? R. P. Advss. 
p- 112. Ter. Phorm. 1, iv, 36. 
tenesne? Juv. u, 37. Ubi nunc 
lex Julia? dormis? Aliter paullo 
Plato in Sympos. p. 384. C. cai 
elzov, Kwhaacg avroy, Lwxparec, 
xaQeveecc ; Conf. Ran. 195. 765. 
1169. 1444. et Plato Phed. p. 
324. Forster. Polit. 1, 266. B. 
280. B. 288. A. 306. A. de Re- 
pub. u, iii, 413. B. Antiphanes 
apud Athen. vi, 222. B. Hav7’ 
evOve eipny’, Gre pavele dréK- 
Tovey. emendante Grotio in ex- 
cerp. p. 623.; vide R. B. ad 
Mill. p. 16. “ Amphis apud 
Athen. vi, 224. E. Ove éay 
éxepwrijon Tic 7} Aalwy te Tor.” 
Repone, av vel jjy pro éay. 
Eubulus xiv, 642. C. Oidyi 
griorpayhpwy ipl wwe Exaorore. 
Repone ot pro ovyi pariter at- 
que Antiphanis loco v1, 226. D. 
[Hermann. p. 154.]” Meinek. 
C. Cr. p. 16. Phileterus xin, 
570. F. "Hoétoroy éorwy drofareiv 
f. d. Toup. apud R. P. Advss. 
p- 137. Macho apud Athen. xm, 
581. C. év oxvroropig revi pera 
Tivwv KabHpevoc scribendum > éy 
OKUTOTOMID pETa TLVWY cabyjpevoc. 
R. P. Advss. p. 138. Anaxan- 
drides xiv, 655. A. Ob pavxéy. 
Herm. \. c. et P.P. D. ad Plat. 
861-2. Idem apud Stob. Flor. 
Tit. xu. p. 159. Grot. “Oeric 
Adyous yap, wapKarabijxny de, 
AaBorv. Vide Mer. p. 313. RP. 
Advss. p. 298. Pseudo-Phalar, 
Ep. cxxvi. qtapaxaraOjcny ‘ed. 
Boyl. wapabheny MS, Reg. R.B. 
“Oarec Adyouc Tapakarabjxny yap 
AaBov. R. P. Opusc. p. 249, 
CEs P. D..ad Plut. 314.) 3 atque 
locis ibidem citatis adde R, P. in 
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Append. ad Toup. p. 478. Alexis 
in Lino apud Athen. tv. p. 164. 
C."Evredder ore BotXer tpoceNOdy 
yao AdBe. Mallem, zpocedOdy 
mapadaGe. Diphilus apud Stob. 
xcy. p. 383. Thy éxi rd xeipor 
peraGodjy ov xpocdokg. KR. P. 
Advss. p. 289. Vide Markland. 
ad Suppl. 901909. Hermann. 
de metr. pp. 152—156. ed. pr. 
Il. Neque tribrachyn sequi po- 
test anapesius, nec anapesium 
tribrachys ; Eur. Hel. 298. Eic 
Ebp Born eOdr0’, & davep’ av pd- 
voc av qv. R.P. ad Gr. 51, 
ENObvrec cic EvpoN, -4 gavepa 
pévore ay tv, defendit Carolus 
Reisig. in Conject. (Ach. 47. 
"AN aGavaroc’ 6 0 "Apdifeog 
—Hermannus apud Reisigium p. 
13.) 68. “ Vel dele articulum 
vel Kav.” R. B. 867. Ny roy 
*Iddaov, éxcyapirwo dv vy, oO 
Eéve. “ Lege, ’Iédav Dorice ; Virg. 
Buc. u, 47. Nec, si muneribus 
certes, concedat Iolas. P. P. Do- 
Brevus. Adde, Ain. x1, 640. Vol- 
vitur ille excussus humi. Catillus 
Tolan. Pers. Sat. m1, 78. non ego 
curo Esse quod Arcesilas. Conf. 
supra ad pp. 196, 7. 927. trans- 
verso calamo signandum przce- 
pit Hotibius: versum esse spu- 
rium et consarcinatum ex 905. et 
930. jamdudum me monuerat 
P. P. D. Soph. El. 725. Big go- 
povory Leopard. Emendat. 1, xix, 
17. R. P. Advss. p. 210. Equit. 
82. Boérac; motor Ppérac ; éredv 
Wyel yp Ocovc ; Bpérac ; 70 motoy 
éredy 3 iyyei yap Oeovc ; citat R.P. 
ad Hec. 794788. Conf. 4. 
Meinek. Cur. Crit. p. 15. et 
P. P.D.in Addend. ad Aristoph. 
Rq. p. (126). 134. aro érepoc 
328. AA édayn yap avip Erepoc 
mod cov puapwrepoc BP. P. D. 
(Month. Rev. Vol. 11. p. 522.). 
In priori loco delet dy et 135. ve- 


terem lectionem yévorro e Ran. AD 
778. defendit Reisig. in Conject. ACH. 


p. 67. yéynrac Tyrmhitto arri- 
sisse videtur. Nub. 663. Lege, 
“AXexrpvé—vide Opuse. p. 195. 
843. Transpone, IIérepoy Edw ra- 
pavoiag avroy eicaywr. 1059. 
TIoAXoic* 6 yoty Indeve eXaBe ov’ 
airo riyv pdyapav. R. P. Pr. 
xli=xliv. vide Reisig. pp. 89. 
96. Pac. 245. ‘ omitti potest 
oc.” R. P. Advss. p. 242. De 
verbo émirpipeoGe valde dubito ; 
et °Q Méyapa, habet Schol. Ia 
Méyap’, 6 Méyap’ legi potest. 
Erfurdtius ; sed vide omnino 
P.P. D. in Addend. ad Pac. p. 
(137). Av. 108. éOev rprijperc 
P.P. D. 1012. Kapot ribdpevoe 
uramokiver rac O0ov. R. P. lie. 
et Rav. 1283. “ cxvradtepdpovy 
Suidas.” R. B. “ legisse videtur 
Porsonus, éokuradtopdpovy, viv 
Gio gid? oko Ds paph, 1. -L50B.... 6m 
yap ddécete, et p evade’ 6 Zeve 
opera. “ ddéoer MS., leg. ddéoer 
pe.” RB. “WL. ddeic. Pessime 
Kusterus 6\ésec edidit ex MS. 
Vat. U. Vide supra ad R. D. 
p: 216. (401).” R. P. ad 1. et 
P.P.D. (Month. Rev.1.c.). w 
ante dXeic, preebet Cod. Raven- 
nas, ut in Soph. Ph. 808. vide 
supra ad R. D. p. 119. 1695. 
vide supra p. 370. ’A\Ad omit- 
tunt edd. veteres ; unde Tapfduor 
xAavida dérw legendum censet 
Rk. B. Thesm. 292. To réravoy 
tya,, RAP.capud, RAB. WD. ee. 
"Yoatre cal xérasbe’ od o& 7d 
Kpyrucdy., Rav.; conf. A. P. 
apud P. P. D, Lys. 1001. Mac 
ovy exere; poylopec.edd. tres pr. ; 
poyL@pes Br. recte; Awpicdev 
© t&eort, doK®, rToic Awptéeoou. 
Sed vide P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. (112). Ran. 476. “ Le- 
ge éixaroykcépadoc. Nub. 335. 
éxaroyképadog ipsa metri lex 
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SECT. DidaOnvatoc nv, tuwy te EpaoTHC NY, wWOTE ETPA®ON— 

Vv. Unquamne, obsecro, atrociorem soleecismum vidisti 2 

——~ Hoe primum. Deinde alterum in versu ultimo 1m- 

probandum venit, quod dactyloanapestus subjiciatur. 

Hoc genus utique tam pauca in universis Comici 

scriptis reperiuntur, eaque tam levi manu ad normam 

alibi servatam exigenda, ut nullus dubitem, quin ab 

hac pedum in metris iambicis distributione poete 

Attici summa cum religione temperarent. Idem 

dictum puta de anapesto tribrachyn excipiente. 

Quam rem mihi videor non solum primus observasse, 

sed ejusdem itidem rationem assecutus esse. Ha 

autem ex accentuum, quam supra tradidimus, indole 

atque ingenio petenda est. Nempe hoc pacto effici- 

tur, ut proximi duo accentus quatuor syllabarum in- 

254 * tervallo ab invicem distent, non sine gravi aurium 
offensione : 

Ev rotse roryoue éypapov A@nvatot KaXou. 


Rescribo vero conspirante et syntaxeos et accentuum 
ratione, 
Ev roice rotyoc éypag, A@nvatoi caXor. 


requirit.” R. B. et R. P. apud  delevit Hermannus. P. P.D. ad 


P.P.D. (et P. P. D. in Month. 
Rev. 1. c.]; conf. Gaisford. ad 
Suppl. p. 185. Eccles. 162. Tov 
repo, et py ravr’ axpiBwOhoe- 
ra. Rk. B. et Kuster. ratr’ R. P. 
ad Or. 1427. 315. Kat Oowparedy 
y* Gre OF O Eéxeivo nraddy. 
R. P. apud P. P. D. (conf. App. 
ad Toup. 481.), quem vide ad 
195. et ad Lys. 523., Hermann. 
apud Reisigium p. 13. et impri- 
mis P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. (112), cui libentissime 
accedo. (Plut. 1011. Nyrrdptor 
brekoptler’ dv cal parry R.P. ut 
me monuit P. P. D.) Damoxenus 
apud Athen. 1, 103. A. ’Eviore 
& ddeor&c mapaxedevopae 760ev 
"“Anrret. “ Seribendum ’Eo@’ dre 
© apecroc.” Meinek. p. 14. 0 


l. c. p. (114). Philippus apud 
Athen. vin, 359. A. “Avavra yap 
ixavév éore dpale Oprore, Lege 
“Anayra yap ixdy’ éorv—R. P, 
Advss. p. 107. Nicostratus m1, 
C. Aevede” rd yap mayoc vmepée- 
kumte Tov xavov. ‘ Lege, ro 
maxoc yao. Philemon in Stob. 
lx. p. 383, 35. et apud Cler. 
p- 306. dovrAur BasirEwe eiciys 6 
de Bacrreve Oewdv. Dele particu- 
lam 6é quee recte deest in Sto- 
beeo Gesneriano.” Meinek. p. 
15. Vid. Herm. de metr. pp. 
158, 9., et P. P. D. in Addend. 
ad Plut. pp. (111—15.), qui his 
editis rem totam egregie expedi- 
vit et nihil ultra querendum 
reliquit. Tu, lector, judicium 
feres. 
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V. 270. IloAAwy yap cor jo10v, w Parnc, Dadrne. 1 
TioAAwy Hdiov—Quis unquam ita locutus est? Re- 
scribe vero cum Scaligero TloAAw*'. Sed ne ita qui- 


141, “* Sanctamandus: Lege 
IfoAAw. atque ita Gryphius.” 
Burgessius. Conf. omnino R. P. 
apud P. P.D. schyl. P. V. 
335. et Aristoph. Vesp. 781. 
TloAA@ y dpeivwy et—apewvor. 
Nub. 1156. wodX@ ‘ye pador. 
Incertus apud Stob. Vol. 1. p. 
340. Gaisf. Tlo\A@ dé xpeirrdv 
gor éugaric dikoc,—Thucyd. 1, 
Ixxx. d\Ad roANP Ere wéOY. UI, 
45. od yw xetpove. Xen. K. IIL. v, 
v, 45. zodd@ adv padroy dvica 
dvvaipeda. Anab. tv, v, 35. Ov- 
proedéarepor O& odd. Plato 
Phzdo, p. 80. E. wo\Ag paddov 
Demosth. adv. Timocr. p. 731, 
9. ddX évdeeic rohdGy ed. Ben. 
mod Reiskius. Xen. Ephes. v. 
p- 72. 1. 14. gwviy o& woddjy 
elxe xaetwrépay. L. wodv vel 
rordg. T. H. Obs. Mise. vi. p. 
346. Cic. Cato Maj. xix. quin- 
etiam illa etas multo plures quam 
nostra mortis casus habet. Hip- 
parchus Stobzi in Flor. p. 229. 
Grot., Todt y éorl krijpa ryno- 
raroy"Anaow dvOpmrooty eic ro 
fav réxvn: Legendum e Schol. 
ad Dionys. Thrac. p. 647. Bek- 
ker. HoA@ yap éore krijpa z- 
puwrarov "A, qui infra dvddwo’ 
retinet. Hippocrates, ‘O [0c 
Bpaxivc, } os réxvn paxph. Tou- 
pus belle notavit, “‘ nos Angli, 
nescio quomodo, semigraeci su- 
mus ;” life is short, but art is 
dong *. Eodem modo, No work, 
no pay: Ovdey Epyov, ovdev Oge- 
Roc’ conf. Soph. Aj. 852. Sic 


Shaksperius nostras Macbeth, A. 
u. Sc. iv. On Tuesday last A 
falcon, towering in her pride of 
place, Was by a mousing owl 
hank’d at and kill’d. Conf. AEs- 
chyl. Pers. 210—215.Blomf. Ma- 
soni Caractacus ; Wide wav'd the 
bickering blade, and fir’'d the 
angry air. Septheb. 143. Aoov- 
tivakroc aidijp éxiaivera. 2 
Henry. v1, iv, 1. Like ambitious 
Sylla overgorg’d With gobbets 
of thy mother’s bleeding heart. 
Conf. King John A. v. Se. ii. 
Eschyl. Septheb. 581. Myrpoc 
o& anyiv rig KaracPéoe dikn ; 
Macbeth, A. v. Se. iii. My May 
of life Is falln into the sear, the 
yellow leaf. Agam. 79, 80. 76 @ 
wrepyhpwv, pudddooc ijdn Kara- 
Kapgopévnc. Othello, A. v. I 
mill play the swan, And die in 
Musick. Agam. 1419. % 0€ rou, 
kixvou Oikny, Tov toraroy pédr- 
Waca Oavdomorv ydov, Keira. 
Vide Blomjfieldii gloss. ad 1. 
Polyb. xxx, iv, 7. dre Oo} xara 
THY Tapomiay TO KUKvELov eEnyn- 
oavreg XXXI, Xx, 1. parny éégoac 
TO Kukvetoy. Vide supra ad p. 
896. King Lear, I am a man, 
alas! More sinn’d against than 
sinning. Cid. Col. 266, 7. ézet 
Tad vy’ Epya prov TerovOdr’ écrit 
paddoy 7) dedpaxdra. P. Elms- 
leius. 2 Henr. vr. A. ii. Sheriff, 


_ farewell, and better than I fare. 


Eur. Or. 1081. Xaip* ob yap 
htt éore rovro, col ye pny. Ph. 
627. T10. Mijrep, adrAad por ov 


* Yet many Lives of studious and industrious men in one Age, and the succession 
of many Lives of such men in all future Ages, will undoubtedly prove as long as Art 


itself. Sprat’s Roy. Soc. p. 334. 
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sect. dem sarta tecta evadent omnia. 
v. 


Quod enim virum 


summum fefellit, comparativa in wv exeuntia in 
sermone Attico penultimam semper producunt. Sin- 
gulorum autem apud Comicum occurrentium sin- 


gula describam exempla : 


a & e® Yb 


1 Plut.. 105. *590. *939. 


xaipe. 10. yxapra yotv racyw, 
rexvov; Hec. 427. Xaipovory 
Grou, pret o ovk gory réde. 
El]. 1351. Xaipere’ yaipev o& 
Ooruc Ovvarar. Bacch. 1377. 
Xaip’, & pedéa, kal ov ye, Ovya- 
rep, XaderGc cic 760 Gy Fore. 
Soph. Aj. 462. Xaip’ we péycora, 
xaipe. Drydenus (dedic. to Al- 
monazor) ‘The first blossoms of 
your youth paid us all that could 
be expected from a ripening 
manhood. Septheb. 529. Bdac- 
Tp kadXizpwpor, dvdpdrate 
dvjp. Ill usage, though never 
so just, will gall and make a 
man speak. Soph. Aj. 1119. ra 
axypd yap rol, Kay vrépdu’ 7, 
ddxve. A. Askevius. Courtesy 
of tongue is used to veil churlish- 
ness of deed. Soph. Cid. Col. 
774. oxdnpd pradOaxic Eéywr. 
Eur. Or. 881. kadée kdxove Ad- 
yous EXloowr. 
good, nor bad, nor right, nor 
wrong, But eat your pudding, 

Slave, and hold your tongue. 
Schol. ad Aischyl. Choeph. 76. 
éore O& mapoupia 5 AovXe, deoro- 
TOY dkove Kal oikaca Kdduca. 
Hamlet, wu, i. When he himself 
might his quietus make witha 


Mind neither. 


Znrwy et avdga rove TpoTOUC BeAtiova. 
TloAv rae meviac mpayp aioyiov Cntec avTw mepiapas. 
Ezetra rou KadAtov avareOnoerat 3 
Ovde yatow Batiowy, ovd eyyedvow, adAr noLov av. 
Kaxtov avoAouwnv av n ov. we; Owe ; 


4 Vesp. 508. * Thesm. 210. 


bare bodkin. Senec. Epist. lxx. 
Scalpello aperitur ad illam mag- 
nam libertatem via, et puncto 
securitas constat. Blomfieldius. 
—Seneca sane tragicus, veluti 
Magus quidam, A. Collinsio ef- 
fatus est; vide Horsleti, preesu- 
lis preestantissimi, concionem 
xvul, pp. 79—89.: Quidni Se- 
necam philosophum illud gentis 
Britannice decus suis magnifice 
preedicentem excitaret in Quest. 
Nat. vu, xxvi. Erit qui deman- 
stret aliquando, in ae comete 
partibus errent, cur tam seducti 
a ceteris eant, quanti qualesque 
sint. Immo vitream illam ma- 
chinam, qua Neutonus resolvere 
solebat varios adverso sole co- 
lores, vivis vocibus depinxit, 
ibid. 1, vii. Virgula solet fieri 
vitrea, stricta [striata J. F. Gro- 
novius| vel pluribus angulis in 
modum clave torosa; hec si ex 
transverso solem accipit, colorem 
tamen, qualis in arcu videri solet, 
reddit, ut scias hic non imaginem 
solis esse, sed coloris imitationem 
ex repercussu. Vide Schol. Leid. 
ad Il. P, 547. 4. éyyédeouw 
Suidas in ovdé xaiow R. B. vide 
supra ad p. 398. 
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Qui plura vult, adeat Plut. 558, 576, 595... Ran. ap 
1041. Equ. 857. Acharn. 650, 1077, 1115. Pac. 4°: 
1447. Eccl. 71, 478, 622. Thesm. 539, 807, * 817. 555° 
Lys. 1160. Horum autem ad normam locus, in quo : 


versamur, sic exigendus est : 
Tory yao EXO Me ndtov, w Darne, Padre. 


142. Plut:'576- Sic. Hf, T: 
fort kal padtora I. 595. Sic T, 
1.3 mewny éort BédXrvoy H. 

143, ob yap éof RK. B. ad 
Horat. Serm. u, ii, 124.  L. 
Eo ievoy, non solum ut produ- 
catur secunda in jdvov, sed ne sit 
dactylus in tertia sede.” R.P. 
apud P. P. D. Eccles. 621. lege, 
txt rove 6¢. R. P. Thesm. 539. 
mAjv addac y. Suid. 1. p. 122. 
R. P. apud P. P. D. 

144. Sic Cod. Rav.; Leg. 
co\\p—éc® R.B. qui in suo 
exemplari Aristoph. addit, “ et 
Suidas Aapaywy.” et Cod. Rav. 
“Idem mendum sustulit Casau- 
bonus ex Alexide apud Athe- 
nzum Ix, 8. p. 383. E.” R. P. 
apud P. P.D. quem vide; et 
Opusc. p. 32. Xen. Mem. u, ix, 


8. wodAA@ jody gory Eur. Suppl. 


1101=1111. Kai capa réde Ka- 
reixe xepaiv’ obdev idwoy marpl 
Téporrt. Cl. Burneius apud Gais- 
ford. ad.1.; mallem, xecpi* rarpi 
& 0b jfovov av Y..Comicum apud 
Athen. vin, 336. F. quiin Markl. 
n. ad 127. et Musgrav. ad Soph. 
El. 760. Sotion audit, emendavit 
idem Vir eruditissimus; TupBaZe, 
Mavyn, yaorpdcg ovd’ Howy ev. 
OdpBale Muret. V. L. x1x, iil. 
Xen. K. UI. um. i, 4. we pop pry- 
vinta } TouTwy TUpBn TH TwY 
meradevpevwy evkoopia. Deinde 
fortasse, paivov’ Moschion Sto- 
bei oxxty.. p-..620,. 13 = 515, 
Grot. ’Exdy ydp % kpivovea Kat 


rad i0lw—clwy ed. pr. Lege, rde 
joovdc. KR. P. Opuse. p. 231. 
Menander apud Cler. p. 152. ex 
emendatione Grotii; ITadsoxd- 
ploy OsparevTixoy, Taxtov Novyou 
"Arhyay. Heringa Obs. p. 252. 
II. 6. vuvi Adyou ’Anijy’. Ne 
tamen plane davpuPoroc huc 
veniam, conjecturam quoque per- 
dam; In Gelli Ep. Pr. penes 
Virum illustrissimum, Comitem 
Spencer, qui singulari munifi- 
centia doctrinam prosequitur, sic 
se habet : rawdioyapiov. Oeparev= 
Tukov O& Noyou: Taxiov. amayec- 
Ow de ric napavrika Tuyny. Unde 
extunderem, II. 0. Oarrov Adyou 
"Arhyay’. torw* ric mapaurix’ qv 
Tuyne; Conf. R. B. ad Hor. 
Carm. 1, xvii, 14.3; sed totum 
fragmentum mutilum et mendo- 
sum. Aristoph. Equit. 1261. Té 
Kady dpxopuevoroty ex Pindaro, 
qui dithyrambis in morem Ho- 
meri decurrit ; conf. Aineus Dio- 
nysius apud Athen. xy. p. 702.C. 
Anaxilas apud Athen. x, 426. C.. 
Kairot todd y EaW ifovov" ob yap 
dy more "Exwvov ay rpeic voaroc, 
oivou 0° ty povov. &. P. Advss. 
p- 118. Epicrates vi, 262. E, 
rh yap tx ior 7) wat wai KadeicOac 
napa érov ; Digere sic,—ri ydp 
"ExOcov, 7 IAI IAL cadeiobac 
napa worov; R. P. Advss. p. 89. 
Conf. omnino Cl. Burneium apud 
Gaisford. pp. 206—210., qui 
hunc &. D. canonem plurimis 
exemplis stabilivit. 
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Emnveo* aye voy w raAava kapoua, 

AmeXO exeise, kara thy Kepadny exet 

Tlapacyec, exmove arr av avry cot Soxet 

ToApnoor, ih, ywensov, ayapat kapdtac,|. 
Laudo te, age nunc, erumnosum cor, illo abi. 
Prebe caput illie et dic que lubent tibi: Aude, 1, 
contende in hostem: hune ego admiror animum. 
Ita habet Frischlini interpretatio in Edit. Kusteri- 
ana ; in Amstel. vero, hoc ego oblecitor animo. Hujus 
expositionis ut veneres appareant, muta ammo in 
synonymum corde: 6 @rumnosum cor,—hoc ego 
oblector corde. Nec vero ayana unquam oblector 
valet : Altera etiam, 0 crumnosum cor—hoc ego miror 
cor (huc enim recidunt, hunc ego admiror animum), 
quanquam non eque stolida atque absurda sit, 
proximum tamen occupavit ineptiarum gradum. 
Nec vero minores ineptias, quoquo te verteris, sup- 
peditare poterit lectio ista ayaua Kapdiac. Immo 
potius nullius plane sententiz est capax. Nec vero 
verbi ayaua cum solo genitivo conjuncti exempla in 
Lexicis allata cert satis fidei videntur. Kapdiac 
autem plurale quo sensu, obsecro, accipi poterit? Tu 


sect. V, 487. 
v. 


256 * 
tandem insulsam seripturam deceptis librarii auribus 


acceptam refer, ac veram Comici manum agnosce : 
Todpnoor, uh, ywonoov, AT EMH KAPATA ™. 


145. “ Repugnante Toupio in 
Suid. 1. p. 5.”-[pp. 13, 14. Ox.]. 
R.P. apud P. P.D.  Ayapae 
kapovac TyRwuirrus: * Eadem 
syntaxi, et eodem sensu, ut videtur, 
oecurrit ayapct Anpraroc in Rheso, 
v.245.” Conf. quoque [Av.1741.] 
Moerin, Ayapac ‘Ymwepfodov, 
Arrwc’ Ayapat “YrepPodor, 
‘PAAnvixwe. et ibi Piersonum.” 
Burgess. Vide quoque Valck..ad 
Herodot. 1v,'75. £ldtk. Susp. 
spec. ‘p. 6. et D. R. ad Tim. 
pp. 8, 9. ‘“* Legendum, ‘monente 
olim Porsono, dyape, kapdtu, 


WELL DONE, HEART! Citabat Ce- 
phisodorum Athenei, ubi pro 
ayapar, ZayGia, quod recte legttur 
xu. p.553. A. depravate est &ya- 
pac Zavbiov xv. p. 689. Fy? 
P.P.D. ad\. Odyss. Y, 18. Té- 
rae 0), Kpadén, ABschyl. Eum. 
108. “Opa 0& wAnyde raode, Kap= 
dia, Sic Codex Guelpherb. et Ro- 
bortellus ; capdéac Ald. et Turne- 
bus. ‘Eur. Alcest. 853.%Q wodda 
thdoa capdta, Meleager ‘in Anal. 
Gr..1.p. 29. C. Batve rtd orép- 
vo Evroc éu@y, Kpadly. Archilo- 
chi Fr. -xiv. -p. 294. Ovpé, Oup’ 


« 
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sicuti ATE vuv, w radawa KAPAIA. Nempe aye, un 
kaodua non secus hic repetitur ac supra, w Ouue [479]. 


Q OYM, avev cxavdiKkoc EKTOOEUTEA nen 

€ 
Ape ow ooov tov aywr aywvet taya, 
MadAwv veo Aaxedamoviwy avdowy eye 5 


TlooBawe vuy, Q OYME— 


Cexterum pro doce in versu proxime precedente 
postulat Greeci sermonis indoles oxy’, quippe quod 


ad arr av referendum sit. 


V. 519. Ketrov oixvov adev 7 Aaywotov'] Quod edi- 
torum nemo hujus loci syntaxin improbaverit, equi- 


dem nihil miror. 


At non ita egregie sagacitatis 


fuisset perspectum habuisse vocem oxvov mediam 


minus recte longam hic habere. 


Utrique simul 


incommodo subveneris reponendo ex Suida, 


dpunxdvowiw Khdeciy Kukwopere. 
Pindar. Ol. u. 160. "Ereye vi 
oxomg rotov, “Aye, Bupé. Eur. 
Med. 1052. My fra, Ovpé, 
conf. 1237, 9. Neophro apud 
Stob. Flor. p. 107. Ov pr) zpo- 
décerc, Oupé. In Cleanthe apud 
Hippocrat. T. u. p. 292. Bas. 
=T. nm. p. 170. Charterii Ao- 
yispoc et Ouvpoc inter se verba 
faciunt ; Ti mor’ €00 dre Povdet, 
Ovupé; rovrd por dpdoov. Ter. 
Heaut. u, iv, 25, Salve, anime 
mi. ZEn. u, 348. Juvenes, fortis- 
sima frustra Pectora. Shaksp. 
Cymbeline, A. 1. S. 1. take ut, 
heart. Merry W.of Winds. ~1, 
iii. Farewell, my hearts. 

146. éumopevréa edd. tres pr. ; 
an éxr. R. B.; sic raxrecdyra 
Soph. Fr. xxviu. reddidit R. P. 
El. 405. wot 6 éumopever; éxmopevn 
Codex Brunckii et Aldus; sed 
tpropedyn Livineit codex. 

147. Eur. Fragm. ince Xxx. 
dong reposuit R.P. Advss. p. 276. 


10 


Anti-Atticista p. 92. ’Avagay- 
Spidng. ‘Yrép seavrov pare’ 
drt. . dy cou don. Aristoph. Ran. 
1523. ijv pi—dony. “ ei po} duo 
MSS. Plutarchi u. p. 33. C.” 
R.P. ubi iv pij—éeorg Menekio 

. 67. rectius legi videtur. Plato 
ympos. 318. E, F. wéoa ydo 
mpasic WO Exe ari) é¢’ Eavrijc 
Tpacoopevyn ovre Kaha), ovrE alc 
xpa* olov & voy Hpetc TOLOU MEY, 
7) wivery, 7} dew, i} duadéyeoOac’ 
ovk ort rovTwy a’ro Kal’ abro 
Kahdv ovdév’ ddN év ri wpake, 
ao ay mpayxOn, rowtrov éréBn" 
kahdo pev ydp mpacodpuevoy «at 
6p0dc, Kadov yiyverar’ ph) dp0dc 
dé, aioxpdy. Et Diodorus ‘Sino- 
pensis apud Athen. vi, 239. F. 
Aud rode ro.wvrove rove dosdkyac 
xpwpevovc, To ripov «at 76 
kadov aisxpdy éore viv. Soph. 
Ph. 731. apud Porsonum in Pr. 
KKXV. Eyn, quam in ye correc- 


‘tam reliquit. 
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SECT. 


Kerov oixvov IAOIEN** » Aaywo.ov. 


Ecce autem eandem apud Sophoclem constructionem 
Trach. 924 (909). 


AdXy oe KaAdy Swparwy oT PWHWLEVN, 
EINOY  giriov BAEYVEIEN orxerwy denac, 
_ EKAAIEN 7 dvornvoe 


257 * Ubi si ¢Bdefev scripseris, syntaxeos rationem vio- 
laveris. Noli autem de numero verbi mutato sol- 
licitus esse ; refertur enim ad nominativum avépagua. 


V. 633. Dnow & ava wodAwy ayadwy afwg vpaw o 
momtTnc | 
Locutio ista ayabwy agiwc uv, quo valeat, exponat, 
velim, qui intelligere sibi videtur. Interim vero 
contemplare, si vacat, quid inter eam et veram (ni 
male auguror) Aristophanis manum intersit : 


now 6 svat woAAwY aya0wy AITIOS® ty o roinrne ™. 


Dicit autem Poeta multorum se vobis bonorum auc- 
torem extitisse. Post hec utique verba Chorus 
continuo recenset, que fecerit Poeta Atheniensibus 
in commodum cedentia; narrationem autem sic 
claudit [641] : 


Tavra zomoac TIOAAQN ATAOON AITIOS ™ YMIN 


yeyevnrat. 


148. “Keirov ye: Suidas in 
oikvov habet idotev: fo. &y elder.” 
R.B. “ Recte ex Suida et MSS. 
iOovey restituere Viri docti.” R.P. 
Addend. ad Hec. 1149=1141. 
conf. Bast. ep. cr. p. 260. 

149. “ Sed ex Turnebi var. 
lect. legendum, Ei rov—” R. P. 
EKAAEN exaravit R. D., v. inf. 
p- 262. 

150. “ leg. gnoly --- airoc 
bpivn—v..9.” (i.e. 641.) R. B.; 
sed nihil mutandum ; vide.virum 
doctissimum J. H. Monk. ad 
Eur. Alcest, 445. Xenoph. Mem. 


7 


1,1. d&tée éore Oavdrov 7H wOAEL.. 
Plato Sympos. 11, 186. D. otrde 
éoTw 0 Tie Ovpaviac Oe0v Epwe, 
kal odpdrioc, Kat wood Ato Kah 
moNel Kat idwrate. Aristoph. 
Plut. 878, 9. woddod y’ déoc 
“Araot rote ‘EXAfjoww 6 Oede éo’. 
Andocides de Myster.. p.'99. 
Bekker. éy& 0&, & tivdpec, dehoo- 
pea bpdy dixarca Kat bpiy re pd- 
dra XapilecOar Kat époi tka zod- 
dod ruxeiy rap’ dpor. 

151. Recte: Plato Sympos. 
mt, 178. C. xpecBvraroc ds @y, 
peylorwr dyabey iyuy airidc 


Similiter legimus : AD 
: ACH, 


SSS Kay MEV aTopyvw povny 

ATAOON aravrwv ovoav AITIAN cue YMIN— 

* —peyalwv yao MOvorw ATAOQN AITIOS. 

* Ovroe yao o Ococ AITIOS MOI rwv KAKON., 

* Avuroc pev ovv TAYTQI ov TOYTON AITIO“. 

* Ovy aravtwy ovrac HMIN AITIOYS rwv TIPAT- 
MATON. 


? Kadem itidem curatione in integrum, aliqua certe 258 
ex parte, restituendus venit alter Comici locus, Pae. 
918. Scribendum utique, 


TloAXAwrv yao vay AITIOS abnoveve eyo ae 


Ubi itidem vulgo prefertur AZIOZ. aduoveve autem 
h. e. o Aduovevc. neque enim aliter constat metri ratio. 


nam AQuoveve primam corripit: Pac. 189. 


Tovyaoc abuoveve, auTedoupyoc deétoe. 


V. 640. Eupe TO wav av ia tac Aurapac | Quod 
Latini dicunt nancisci, adipisci, consequ, id apud 
Greecos denotat verbum non jam activum ee '* 


sed medium evoeaOat P. 


1 Plut. 468. 7 829. 


gory. Epinom. p. 977. A. mec 
yp trav dyabwr atrioy hpiv Eup- 
mwavrwy, ov kal Tov rodv peyi- 
erov, Tic ppovijcewc, atriy ij- 
yetoOae deci yeyovévar; 997. A. 
TO 6@ kat roy GddAwY aiTLoY dya= 
Oav xdvrwy hpiy avroy yeyove- 
vat,—. Xenoph. Anab. vi. pp. 
479, 480. "Ayactay, iy avrocg 
"Ayaclac dion tue rivoc rovTwy 
airy eivat, cal caradecdlw épeav- 
Tou —rije éoydryc dikne &éwoc 
eiva—. Eur. Med. 1076. pe- 
ylotwy airioc kakay Booroic. 
152. Neutrum recte; “ duo 
Aristophanis loca male sollici- 
tavit Dawesius, et in priore ob- 


? Nub. 85. 


41456. ° Ach. 309. 


sequentem habuit Brunckiwm.” 
R. P. ad Hee. 309. In hoe 
versu. déeoc imtactum reliquit 
Bentlews; sed in fine nomen 
Tpvyaioe supplevit, ut versus sit 
tetrameter catalecticus, 
“p. 440, 22” (Pace. 189.) pro- 
vocavit R. B. ; quicum consentit 
Tyrwhittus in Con}. p. 57. Vide 
supra p. 393. » ; 

158, I. Aéschyl. Suppl. 742. 
Tloddode dé x’ evphoovow. 950. 
Etiphoer’ ob mivevrac éx «ploy 
pébv. Agam. 589. ‘yuraixa mo- 
tiv 8 éy ddpore evpor porwr. 
Blomf. Eur. Med. 714. Etenpa 


& ota8’ cloy eveneac rooe; Aris- 


3P 


et ad _ 


ATA 


1 Kat ravra wavra, cov Qavovroc, EYPOMHN. 


a - & 


EAs eXW KkAcoce EY- 


Ovntrowe apnywy avtoc EYPOMHN movove. 
TAnpwv Opsorng porpav EYPET aopaAn. 
Avw EYPIZKONTO Ocwv wadapate rmav. 


PESOAL kev vnAov ze00w. 


1 Soph. Aj. 1042 (1023). 
TE YY od. 


194. , dT. 196. 


tophon apud Athen. rv, 161. F. 
Tie evredeiacg mpddaouy evpovrec 
xadfv. Menander Hypobol. apud 
Stob. p. 497. ‘Peubdpevoc éxOpove 
zvp’. Philem. apud Athen. x11, 
569. E. Et 0’ cic drayrac cipec 
dyvOpwrovc,—apud Stob. p. 210. 
"Ev dyp@ ciarpiBwr thy Te yay 
oxarrwy éyw, Nov evpov. Xenoph. 
Mem. 1, iv, 5. ovKoty édv ye 
Kat éy rolc woNeptKoic Tove Kpa-~ 
rlorovc, Wowep év Tole YoptKoic 
eLevpiokn Te kal mpoaipyrat, eiKd- 
Two ay Kal rovrov viKnpépoc etn. 
Conf, Valck. ad 1. Sic forme 
passive ; Xen. Anab. tv, 287. 
"EK 6€ ray atroy TovTwy Kal 
ftupov evploxero. evpjoOar apud 
Thucyd. 1, 21. Aésch. Pers. 743., 
evonpévn Archippo apud Schol. 
ad Aristoph. Av. 1647. restituit 
R.P. Advss. p. 283., [Pausan. 
1, 552, 1. ed. Fac. dvetpnro, 1, 
264, 19. evpyro* et 11, 34. pen. 
é£evonro reposuit Porsonus. | é£ev- 
pnpérny Nub. 137., etpé0n Phi- 
lem. apud Stob. p, 395., edpe- 
Oévra 3 

487. Aidviov svpebévra mpdtevoy 
AaBety. R.P. 1. ravo’ dxavra 
Br.; male ; vide supra p. 443. 
2. Ovnroig & dp. edd. 3. TrH- 
pwr Ovéarne Editiones; nimi- 
rum #.D. memoriam lactavit aut 
Choéph. 931. aut Soph. El. 602. 


3 pag. 225 (Agam. 1592.). 


sch. Pers, 487., et Suppl. 


2 Asch. pag. 20. 1. pen. 
4 Pind. Pyth. 


TrAjpwrv “Opéornc. II. “ adde 
ZEsch. Theb. 885. Suppl. 278.” 
R. P. ad R.D. Loci sunt, Ev- 
povro Cépwy éxt hip, et Mvijnv 
mor ayripucOoy evper év Heraic. 
evpar’ Scaliger ad Euseb. p. 269. 
quod profecto mirum. Eur. Med. 
199. Evpero povon cai rodvxd- 
doc. 197. Evpovro, Biov reprvac 
dxoac. [Pausan. 1, p. 260, 13. 
"Hoa pev Oy rapa Locedwvoc 
evpe TO drehOciy éricw riy Oa- 
Aaccar. “ ctpero, ut u, 447, 11. 
mt, 166. ult.” Porsonus.] 4. 
Soph. El. 625. ra & Epya rove 
Adyoue evpioxerat. Thucyd. 1, 31. 
opederay tiva weppacOa am av- 
Twv ebpioxeoOa. Xenoph. Anab. 
11, 114, evpioxecPae Hy re Obvwr- 
rat adyaédy. vit, 499. arAN Fy 
pev dvvopeba, zap’ pay dyabdy 
Tt evpiokecOa. 5. Vulgo quidem 
Pindari lecum interpretantur, 
Spem habeo gloriam me inven- 
turum, sed potius, illum inv. 
mallem. ‘“ Hoc significatu  sibi 
parandi, vel adipiscendi veteri- 
bus frequentatum cipécBar adhi- 
buit aliquoties Herodot. 1x, 6. 
&¢ kal abroi riva ddewphy eiph- 
oovra. infra bis c. 26. et c. 28, 
ddeay ebpeoar, vel ciphyny, vel 
dyabév rt, locutiones sunt usita- 
tissimee ; evpécOat wapa rwv Dewy 
TWY TApOYTWY KaKOY dradayhr, 
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° Pappakoy KadXorov éac apsrac 
Adt&tv EYPESOAL ovr adXore. 
* EYPHTAI rte arowa poy Owy. 


Quibus inter alia innumera adjici poterit istud 
Demosthenis Orat. ad Lept. 1. 6. [ed. Taylor. 1741. 
*K 


=p. 512. Bekker.) avOowrove EYPOMENOY® are- 
Asay. Ubi cave, obiter MSS. aliquot virique insu- 
per doctissimi auctoritate adductus legendum exis- 
times EYPAMENOYE. Nam primo, verbi evewxw 
aoristus primus forme vel active vel medie nus- 
quam extat*. Deinde, si extitisset utrumvis, fu- 
turi cvonow rationem sequi oportuisset ; quod tamen 


de evoauevoc dici nequit. 


6 Pind. Pyth. IV. 332. 


dixit Isocrat. in Evag. p. 191. 
E.” Valck. ad Herodot. 1. s. ¢. 
Xenoph. Mem. n, i, 24. lege, ri 
ay Kexaptopévoy i} otriov i wordy 
evpo’ ay. Eurip. Suppl. 1076. 
Ov« &v rw’ edpour’ Gov dOAUW- 
repov. Conf. Ammon. v. Evpety, 
et Valck. ad |. et in Epist. ad 
Hebr. ix, 12. 

154. Hesiod. Fragm. m1, 3. 
repone, evpdpevoc. “ Fuerunt que- 
dam tempora verborum, secundum 

_Analogiam proba et bona, que 
tamen usus rejecit.” Hac in re 
nulla est codicum auctoritas; 
Theogn. 443. dgetdaro cod. Paris. 
ut 1121. dvetdaro cod. Mut. Lex. 
Sangerm. p. 469. “Ageopnv 
Cut Tov 0. ra O& PapBapa duce 
Tov a, olov ddertdpny, Kal ddet- 
haro. dpoiwe Kat TO ddgeiho. TO 
d€ dvadoyov tml mavTwy Eat THY 
époiwy. Conf. Phrynich. p. 24. 
Budeum Ling. Gr. p. 301. RSt., 
et Piers. ad Herodian. p. 431. 
Hippocratis jusjurandum, “Opkoy 
pty ovy éuol révde émtredéu Toté- 
ovrt, Kal py Evyyzovre ein éxav- 


Alterum jure improba- 


7 Nem. VIL. 23. 


paca Kal Biov Kat reXxYNE—. 
In glossis éravpecOau' recte. Act. 
D. Apost. vu, 21. dveidaro co- 
dices multi, et Gloss. Alberti, 
dveikaro. dvéhaPev. Hujusmodi 
formis gaudent interpretes Alex- 
andrini, et Codex Cantabrigi- 
ensis; vide Valck. ad Herodot. 
vi, 68. in loca quedam N. F. 
p- 391. Koen. ad Greg. p. 229., 
et R. B. ad Philemon. p. 154. 
S. Empiricus p. 261. mapa roic 
"Arebavdpevow édyrvOay. Anti- 
Att. p. 91. ’Edéyooar, éypagooay, 
Kal ra 6pora ’ANebavdpeic hEyovor" 
— Avkdppwv *Adebdvdpa (21.). 
Natrat Nialoy Karo yijc éoyalo- 
cay. 252. mépprxay 0 Wore Anlov 
yoa. dyvebparo Callim. Epigr. 
xix. 1. sollicitare noluit R. B. 
Grev. p. 30. : sed quisnam hodie 
étevparéoc toleraretin Nub. 726. 
pro ééevperéoc R. P., dvebparo 
apud Timoclem Athenzei v1, 223. 
C. aut etpapevoy apud Herme- 
sian. ibid. x1, 599. A.? Conf. 
F. A. Wolf. ad Demosth. adv. 
Leptin. p. 216. 


oP2 


AD 
ACH. 


259 


476 


tur. 
fieri patiatur. 
dicitur wav, non ro wav 


155. 1. TIAN quodlebet abso- 
lute; Hesychius, ravrec: dyri 
rou whetorot. JEschylus P. V. 
127. 609. 641. 1032. Suppl. 
785. Soph. Cid. Tyr. 12. 40. 
145. Cid. Col. 82. 465. 1108. 
1446. Ant. 87. 175. 178. 213. 
Tr, 71. 349. 474. 700. Aj. 86. 
874, El. 378. 631. 892. Euripid. 
Bacch. 830. wav xpeiocoy, dore 
ph yedgv Bdkyac épuol, Or. 
482. Ph. 526. 788. Aristophan. 
Av. 1240..Thesm. 796. Philem. 
apud Stob. p. 210. Walpole p. 
45. Néyovot wdvra paddoy, 7} ré 
rayabdy. Xen. Anab. vu, p. 518. 
mayrog aka éyer DevOnc. 2. TO 
TIAN omne. Eschyl. P. V. 215, 
273. 460. 627. Suppl. 687. 778. 
Agam. 176. 430. 683.995.1170. 
Choéph. 329. 432. 682. 937, 
968. Eum. 52. 83. 163. 200. 
291. 400. 586. 889. Soph. Ged, 
Tyr. 1182. Col. 889. Tr. 369. 
1149. . Aj. 1056. Ph. 241. El. 
680. 1009. 1205. Eur. Heracl. 
575. Aristoph. Ach, 640. 660. 
Macho apud Athen. vm, 341. 
C. Sueton. Aug. xcix. "Evel ro 
nav Eyer Kartdc, TO Tacyriy. 
Ausonii Periander, Medérn 70 
Tay. Pind. Ol, u, 149. TloMAd 
por vn’ dyk@-voc wKkéa Pédy 
"Evoov éyrr papérpac dwvdavra 
ovveroiow* éc Ae TO IAN, ép~ 
pnvéwy Xarie. Herodot. vu, 
162, "Emel rolyuv ovodey Urlévrec 
Exew TO way eOéNere. Vu, 29. 
Hpeec HEVTOL, TO way FxovrEs, ov 
PynowaKéoper. 62. ro way yao 
uty row mohé pou gpépover ai vijec. 
74, Gre mept ro maytos HOn Opo- 
pov Oéovrec, 100. ov yap bidoy 


_ dokedyTwv karepyacbat. 


seer. veris, quod cum voce zav articulus hic conjunga- 
Neque enim ea est orationis indoles, ut id 


Romanorum utique quodlibet Attice 
155 


Hanc autem notionem 


ayoy 6 To Tay pepor éort mp, 
aX’ dvopay Te Kal iznwy. ool be 
obre Tic TOUTwY TOY TO TAY OhL HON 
Zischyl. 
vero Pers. 405. viv ixip ravTwy 
dyoy. Thucydides, Atticismi 
canon, in, % 126. emer pearres 
Toc évvéa " Apxouat Thy gudaKny, 
kal 70 may Ccabciva. Xenoph. 
Mem. I, i, 11, et 14. wepi rije Twy 
mayray giccwc. iv, 17. otecBac 
ovy xen Kal THY év wayTt gpovnaw 
ra wavra, —. Hellen. u, il, 15. 
TOC ov TavTa TM TavTl éxeiywr 
aduorepa; Plato in Tim. p. 
1047. B. 1. Frf=p. 526. D. 5 
=T. 1. p. 28.C. 3. roy pev oby 
ronThy Kal Tarépa TOveE TOU TaY= 
Toe evpeiy Te Epyoy Kal evodyTa 
ic maytag ddvvaroy héyeLy: Pe. 
527. D. HSt. 7d rod marrée 
copa universitatis corpus Cic., 
conf. Macrob. Saturn. 1, xvii. 
Cratyl. p. 280. D. 9. Fef.=p. 
267. D. 5. Lemar.== T.' 1, p. 
408 C. 1. HSt. Olc@a ort 6 
Adyos TO Tay onpeaivet Kal KuK\Eei 
kal moet del, kal gore Oemdove, 
adAnOjc re cat wWevdye. Ocellus 
Lucanus, To 6é ve Odor Kat ro 
may dvoualw rov obprarra Kéo- 
pov. Demosth. de Cor. p. 154, 
GN av dp Bic, kal dtxaiac Kal 
ddeagOdpov Tite Wuxiic Ta wavra 
pot mémpaxrat, Pseudo-Plutarch. 
in Apophthegm. de Oronta. cka6d- 
mEp ob TOY dp pnricay OdkrvAce 
voy pev eaeyernl voy oe Hovdda 
reBévar vvavrat, ro aro xal 
rove Tov Pacthéwy girove viv 
pev TO IAN Civarvrar, viv de 
ToUAdXLOTOY, 


ATT 


loci hujus natura exigit.. Exempla autem, que huc ap 
spectantia abunde congessi, hodie non sunt preesto ad 4C#- 
manum. Unum illud suggerit memoria Vesp. 347. 


6 


Tee av ovy an; CnreO vueic’ wo TIAN av” eywye 


TOLOLMLNY. 


Ubi voculam av, que post easdem literas evanuerat, 
restituendam curavi, cum metri tum sermonis ingenio 
adductus. Vulgo etiam desideratur interrogationis 
nota verbo «y subjecta. Minus recte. Neque enim 
TLE OUYTAKTIKWC referri potest ad Cnreure oportet vero 
ooric. Locum autem, in quo versamur, sic refingen- 
dum statuo, idque literis neque mutatis nec trans- 
positis, sed diverso tantum modo dispertitis : 


* EYPETO TIAN ap Ga rac Aurapac 157 __. 


Ceterum emendandum hic sese offert, quod apud 
Sophoclem in Electra vers. 1027 (1021). vulgo cir- 
cumfertur : 
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E.0 wopedec ToLadE THV yvepnv Twarooc 
Ovnokovroe evar’ TavtTa yao Kareioyaow, 


Quem locum sic interpretantur: Utinam tali fuisses 
animo, pater cum cederetur; sic enim omnia per te 
confecisses. Atqui verbum xarepyacw nisi accedente 
vocula av Latino confecisses neutiquam equipollet. 
Hance tamen notionem loci indolem flagitare palam 
est; cui etiam wav multo magis congruit quam tavra. 
Itaque rescribendum omnino videtur, 


OvyoKovroc ava’ TIAN TAP AN xareoyaow acl 


156. may dy. R.B. rooipny ni animi fallor. "H. d. av avrov 


edd. Ald. Kuster. wolower Junt. 
1. rowwinr Junt. 2. Conf. R.P. ad 
Hee. 730. Or. 92. Opusc. pp. 192.” 
219. 220. (Elmsl. ad Heracl. 
1017.) adde, Aristoph. Ach. 709. 
Ove dy abriy riyv ’"Ayalar pgdlwe 
yvéoxer ay. Alexis apud Athen. 
Iv, 134. B. “Howser &v dvarh- 
Eaup’ ext Evdov AaBwy, Meinekius, 


él rov &. . editiones. 
157. “ recte, atque ita Suidas 
v. agua.” R.P. apud P. P. D. 


quem vide. Sic quoque Cod. 
Rav. 

158. mavra yao «. MS, 
Hunt. ut Ald.; 2 y. ay x. 


“ MSS. Bodleiani duo” (Harl. et 
unus apud Brunck.). Mihi 


478 


sect. Nec vero dubites, velim, quin apud Aischylum 
Y. reponendum sit (uti et conjecisse video H. Steph.) 
“— (p. 39. 1. 12. = P. V. 617.) 


Aey jr ary’ TIAN TAP AN ITY@OIO pov ™. 


Lectionum utique, que ibi habentur, zrav yap exrvGo10 
pov’, mavra yao wv0o1o pov”, et wav yap ovv mvBoww pov”, 
nullam non repudiat syntaxeos ratio. 


V. 879. SKadrtwrac, EXLVWC, atdouvpwe, TUKTLOAaC.. | 
Alii Skarwrac, EXLYWC, atadovpwe, muKTioac. 
‘Alii SKxadozac, EXLVWC, aeAovpwe, muKtioac +, 

261 * Ex his lectionibus sola, quam exhibet Cl. Kusterus, 
senarli legem violat. Atque ea itidem, si verborum 
analogia spectetur, pessime omnium se _habet. 
Skadowac Hesychii et Suidze auctoritate nititur. 
Neque huic scripture quidquam adversatur. Vocem 
atAovgoc deducunt etymologi ab atwAdw et ovea. At 
qua demum ratione media vocalis o eliminatur ? 
Oportet certo certius, ni susque deque habeatur 
analogia, aAovpoc ; non secus atque fierl videmus in 
ceteris omnibus vocabulis eandem originem pre- 
ferentibus. Nunc vide, cum analogia quam amice 
itidem conjuret proscediz ratio : 


Zkarorac, exiwwwc, AIOAOYPQS, suxrdac. 


magis placet, quippe animosius, 
mavra y' ay Karepyacw.” Mus- 
gravius. Eur. Hipp. 270. Sod 
© ay rvbéo8at kal Kew Bovdoi- 
pel’ dv. Lov & éxrvbéobar vir 
eruditissimus in Censura trimes- 
tri (Quart. Rev. No. xv. p. 221.). 

159. wav yap r09010 pov MS. 
Paris. vide supra ad p. 391., et 
Edinb... Rev. xxxur, 254. ad 
P. V. 520. 1. Turneb. 2. Ald. 
Rob. 38. “ Alii” HSt. 

160. aidovpwe edd. 1547. 1607. 
aiadovewe edd. 1625. 1670. aie- 
Aovpwe edd. tres pr. et codd. tres 
apud Brunckium. “ Ultima unice 


vera est,” inquit Piers. ad Meer. 
p- 37.; sed addit—Dawesio “ ob- 
stare veterum Grammaticorum 
auctoritatem.” Hoc parum liquet. 
MSS. quidem suz orthographic 
repugnantes habet.—“ Et potest 
atoupoc wque derivari ab aideiy, 
Owrevery, et ovpd, quod felis 
cauda aduletur. Que sententia 
est Viri incomparabilis Claud. 
Salmasii Exercit. Plin. p. 1009.” 
Esto; Dawesii analogia manet 
inconeussa ; vide infra. Toupius 
Vol. m1. p. 516. et 1v. p. 283. 
Aiohovpyoc pro aloovdyde recte 
Hesychio reponendum censet, 
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Stabilitur porro vocis awAoveoc quantitas syllabica ap 
ex duobus apud Atheneum locis, Anaxandridealtero, “© 
altero Timoclis; non jam prout hodie scribuntur, 

sed prout scribi oportere res ipsa clamat. Eaautem 
extant pag. 300 [A. B.]. 


vu uev'trov AIAOYPON kxaxoy eXovT ny Lone, 
Kray. eyw 8 ndtor avoxrawac dz0w. 

Tlwe av pev ovy owcetsy Bue, n Kvwy 5 

Ozov yap ec Beovg rove oporoyoupevouc 
Qcove aceBouvree ov dSidSoacww '! evbewe 


Aixny, tw AIAOYPOY Bepoc exiroupaev av; 


In priore rw aAoveov articulum perperam preefici nemo 
non sentiet, nisi qui, inter aAovpoy et tov atovpov 

* quid intersit, ignorat. Deinde vitiosa est loquendi 262 
Est autem vera scriptura, 


uv pev AIOAOYPON nv KAKQS® eyovr dye, 
Kdazte ne 


In altero istud @cove rove opoAo-youpevove Ozouc, si vel 
oratio vel metrum spectetur, quis ferendum censebit ? 
Cui placere poterit prima vocis aidovpoe in ultimo 
versu correpta? Quis non potius legendum agnoscet, 


ratio xaxov exovra. 


—Ov7ov yap se Tove opoXo-youpevoug Oeove 
AceBouvrec ov dtooacw evOewe duKny, 


Tw AIOAOYPOY Bwpoc exironpeer av 5 


In versu autem primo pro, IIwc av MEN ovv, malim, 
Tlwe av TIN ovww—**. Video quidem in stolidissimo 


161. Anti-Att. p. 88. Accéod- 


ey ’ 
kaxov adnbéec taxes, Peadia.’ 


ov, ov OwWédactv. *Aptarogparnc 
Mnrpoday7rt. Hoc Molum dia- 
lecti vestigium in legitimo At- 
ticee scene sermone cerebro com- 
paret. 

162. 7dv atédovpoy Kako 
Exovr’ gay iéne MS. A., aiédovpoy 
Piers. |. c., cetera R. D. accedit. 
“ Lege jv re xaxdy txovr’ idye. 
Menander apud Clement. Alex. 
Strom. vo. p. 713. Ei péy re 


R. P. quem vide in Advss. p. 97. 
Aiatdovpoc Moer. Codd. Coisl. 
et Reg. apud Piers. pro aiéXov- 
poc: ut Hesychius, Katparvotot. 
roic Képaowy tAHLovat ; sic Cod. et 
edd. pro keparvota, ut H, Steph. 
correxit. 

163. {Pre uterque MSS, Piers. 
]. c. et MSS. Herodoti semper ; 
cic Oeode dbtodoryoupévove Beove 
MSS. <«ic rove 6. ‘ex R.D. 
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ser. quodam hymno Callimachi [ad Cer. 111.], si diis 


placet, nomine insignito rpvAdaBwe representari 


atAovpov. 


Sed plura ibi reperiuntur, ut materiei 


futilitatem mittam, adversus cum sermonis tum me- 
tri indolem peccata, quam que hujus esse loci me- 


reantur '* 


Emendationes in VESPAS. 


V. 166. Tlwe av o aroxravayu 3 two; dore Expoc 
Orwe rayiot, n TivakLoy TYANTIKOY. t 
Vocem rimnrxoy exponit Scholiastes KaTaciKaoriKov, 


263 atque eum secutus Frischlinus damnatoriam. * Ex- 


inde, credo, hoc colligunt, quod rinua muletam 


denotet. 


“effingit Piersonus;  aiedovpov 
exhibet Cod. Venetus apud 
Schweigheuser, quicum fere con- 
sentit fragmentum Heracleense : 

Avorep epoe ye To TOU 

Tepoxdeoug eronpe~ 

vov éy AvyutTw dpa- 

"pa TL pl Twy EV TH 

Xwoa Oewy ext Tov 

TOUC ETEDXETAL [LE 

Tagepe v. Orov yap 

_ onowy etc Tove oftodo 

“youpev uc Oeove a 

aeovy ec ov o100 

‘aow evlewe OuKny 

Twa € oupov w= 

prog ex rpeupecev 

ay. 
Vide, si vacat, Mr. Hayter’s 
letter, pp. 8, 9. Herodot. 1, 66. 
aihovpouc “* M. Ask. Pass. sem- 
per.” Wesseling. “ Aidoupos in 
fégypto frequens est,” ait Schow- 
tus de charta papyr. pp. 67.101. 
et apud minus probatos auctores 
eadam forma cerebro occurrit : 
Demetr. Phal. p. 90. ) oedivn 
Erexe rov aldovpov: Capella Pp: 


Atque iis quidem commode quodammodo 


. lunam vultu felem osten- 
dere: vide Gellii N. A. xx, viii. 
Plutarch. de Is. et Osir. pp. 151 
—2. ed. Sq. Aidovpov, aidovpy, 
aidoupor. aidoupoe felis ; Chari- 
sius col. 25. Locum non suum 
subinde occupavit ; codex Palati- 
nus Antonini Liberalis apud Bast. 
in ep. Cr. pp. 101. et 169.” Apre- 
puc € oidovpoc. et capitum tabu- 

ot 
la, ai\ovpory.: quandoque exsula- 
vit; Capella n, 43. Cui naute 
septem, germani tamen, suique 
consimiles presidebant in prora : 
Felix forma depicta leonis—lege 
et distingue, presidebant. In 
prora felis forma depicta, leonis 
—R. B. 

164. Ab &.D. factum nollem : 
si omnia tam insuaviter dixisset 
Dawesius, Critici Batavi male- 
dicentiam squo animo patere- 
mur: sananda hujusmodi mem- 
bra, non resecanda sunt... Vide 
supra p. 166. “ Ernest. ad 1. et 
Dorvillum ad Charit. P 275.” 
Burgessius. 
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accidit, quod e judicum numero sit, qui hoc loquatur. ap 

Alioqui, quo se converterent, vix habuissent. Sed V=S?: 
quem, obsecro, in finem ¢abel/am, quam vocant dam- 
natorvam, poposcisset judex noster jam solus ac domi 
conclusus ? Num ibi damnandi auctoritate pollebat ? 
Ridiculum. Sed, ne ambagibus utamur, ecce veram, 
ni fallor, Comici manum: * 


- n wivaxiov TI TMHTIKON *®©, 


Date quanto ocyus ensem vel mwaxvov aliquod inci- 
dendi-vim-habens. h. e. .guo eerebrum homini di- 
minuam. Per mvaxv autem intelligi volumus fa- 
bule lignee frustum. 


V. 168. Av8owroe ovroc peya TL Opacetey Kakov. | 
Principio pro Avfowroc enunciandum est avOowzoc. 
Neque enim, nisi cothurnato, licebat avOpwroc¢ ovroc 


absque articulo usurpare. 


ies. ““Lyrwurmrus': ‘ In 
hac crisi Dawesii acumen desi- 
dero. Mihi certe Aristophaneum 
quam maxime videtur, ut Senex 
gprrndtaaryc, [106.] Yzro duc- 
Koktac avact Tluwy THY paKpay, 
cum mortem alicui minatur , 
poscat gladium, aut—tabellam 
damnatoriam; qualem  scilicet, 
gladio non minus mortiferam, 
vibrare solitus sit.’ Dawesii mu- 
tationem improbat quoque Dor- 
villius ad Charit. p. 681. qua 
quoque sales et urbanitatem vul- 
gate lectionis laudat. Ad hec, 
Photius Lexico MS. vulgatam 
agnoscit. Wuvakwoy riysyrexor, To 
Tote ducaZovar didopevoy, ev @ 
ypagovar ze xn. Aguoropayys.” 
Burgess. % Codice Galeano 
glossam integriorem locupleti- 
oremque ab auctoris manu pro- 
fectam esse liquet; Tupnrexov 
mivakioy : TO Toic ducdLover O100- 
pevov, tv otc ypagovor ri xph 


Quod autem adhuc gra- 


* * * * 2° oeropavnc. “ ? Qua- 
tuor fere literarum spatium,” in- 
quit Doprzus quondam meus, 
qui munere absoluto totum co- 
dicem summa cum cura, summa 
cum fide retractavit, et tanquam 
relegit. Vulgatam preclare vin- 
dicat Tyrwuirtvs ; nihil est quo 
labantem Dawesium fulciamus : 
quisnam callide arripiat Thueyd. 
1, 143. kal obkére Ex Tov dpolou 
éorat IeNorovvijcou Te pépoc TI 
TMHOHNAL, cal rhy ’Arrichy 
dracay. Apud 8. Cyrillum le- 
gisse me memini repnrixhy mpoo- 
koyyowv’ sed locum in promtu 
non habeo. Demosth. de Chers. 
96. pen. Reisk. Ei yap dswa 
movet AtorelOne Kat Karayer ra 
mhoia, pixpov, @ &vdpec AOnvaior, 
pixpoy mydaKkioy Tatra mdyra Kw- 
hioae dvvatr’ Gy. in Boeot. 998, 
4. muaxiow dvoiv Tov Eva KXn- 
pova0a, @ Odvaroy Snulay oO yd- 
poc Nevyet. 
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sECT. Vius est, verbum Spacey tam nude positum non est 
Vv. nisi optantis, faciat utinam. Que notio ab hujus 


loci ingenio quam maxime abhorret. Tu vero absque 
omni scrupulo repone, 


peya Te APASEIEI xaxov ™. 


magnum aliquod malum patrare-molitur; sive, ut ita 
dicam, patraturit, wants to do: nam hee est vera 
hujus verbi significatio. 


264 *? QO Zev, rs APAZEIEILS 708 quwy tov Aewv 5 


® Ti ramet rovrowe raid euw APAZEIETON ; 
5 Hon yap edov oupa viv ravpoumerny 
Tod, we rs APAZEIOYZAN— 
* Kat dndoe eorw we 711 APASEION xaxovr. 
® O Staror Atac, te tore APAZEIEI® goer 5 
§ Sv 8 oure gwvec, ovrs APAZEIEIS cogov. 


1 Pac. 61. 
* Soph. Aj. 326. 
(1245). 


166. ‘ probante Valckenzrio 
ad Eurip. Phoen. 1214.” R.P. 
Sic quoque Cod. Rav. “ leg. 
dpaceie.” R. B. 1.“ zoey pro 
ro joy Suid.” R. P. 5. dpa- 
ceincg Ald. 6. copdy MS. Harl. 
et Ald. copa Brunckius. “ Que 
Greeci émOupyrexcee desiderativa 
vocant in ELQ exeuntia, habere 
dicuntur Zpyqacw tov péddovrog 
-significationem quodammodo fu- 
turi; derivantur enim a futuro, 
ideoque etiam in primo tempore 
Futuri vim habent.” R. B. ad 
Hor, A, P. 139. Sequentia Pier- 
sono ad Meer. pp. 14, 15. debeo ; 
*Ayopacetwy Schol, ad Aristoph, 
Ran. 1100., et ad Pac. 562. 
ayopageloyres conjecit R. P.apud 
P. P. D. ’Axovasiwy, ayrt rot 
d&xovadpevoc, Lopoxdijc Lex. San- 
germ. p. 369. conf. ad Dawesii 


& Eur. Phoen. 1224 (1223). 
5 Soph. Aj. 586 (585). 


3 Med. 92 (91). 
6 Phil. 1284. 


Prar. P. 1h). ’Avacrnasiw: 
’Araddaéelw. Thucyd. 1, 95. 
’Azodwoelw. Bowoeiw Callim. Fr. 
ccccxxxv. Vide Toupium in Ad- 
dend. ad Theocr. Id. x, 31. 
Fapnoeiw Alciphr. Epist. 1, xiii. 
Tedaceiw Plato in Phedo. p. 
378. C. Lemar. ov mavu yé pe 
viv yedasslovra éxoinoag yedd= 
oat. Schol. p. 9. y. yedaarexwe 
txovra, yeddaar QédovTa. Aeur- 
vnosiw® AtaBpwoetw Apageiw 
Soph. Ph. 1245. Awoeiw: ’EXa- 
celw’ Epyaceiw Soph. Tr. 1234, 
Ph. 1001. [Il. A. 606. Of pey 
xaxkeloyrec—male Schol. xcara- 
korpnOnodpevor’ hoc enim nequa- 
quam defluit a futuro: Hartun- 
gus ad Odyss. A. 424. “ caxxelw, 
dormiturio, pro xaraxeiw _ per 
syncopen.” Sed hoc textui non 
inservit; nemo, opinor, xcaxkeiw 
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Czterum in tertio exemplo sermonis indole adducti ap 
_ interpunctionem mutandam curavimus. Vulgo uti- V"S?- 
que distinguitur post raveovnevny. Quo pacto rods 

ad dpacsovcav non sine soleecismo, vel sensu certe 
alieno, refertur. Veram hujus verbi syntaxin in 
primo exemplo habes, re Spaceteig tov Xewv, NON TW 
Aew. Constructioni autem, qua nos istam vocem ad 
ravpovuerny Yeferendam statuimus, germana plane in 
eadem fabula occurrit, vers. 187. 


Kar ror roxadog Seoypma Aang 
AHOTAYPOYTAI '#”? AMQSIN— 


Exemplum autem jam emendatum adhuc insignius 
est, quod ipsum hunc versum, in quo conspiciatur 
verbum dpacew, alter tantum non continuo sequatur, 
in quo optativi itidem Soaca: vocula av destituti vera 
atque unica reperiatur notio : 


ad ExOpoue ye pevror, pn prdovue APASEIE vt. 


Ubi interpres: Utinam famen inimicis, non amicis 
aliquid faciat. Collige obiter frustra fuisse inter 
alios Cl. Bentleium, qui in isto Plutarchi de Is. et 
Osir. pag. 81. dof 8 Kar ro vro tov TIvOayopiKwy 
Aeyouevov awtrresOan ~ Se. legi voluerit doe. 
Oportet saltem Sofae 8 av—Sed simplicior multo ac 
verior est emendatio, AOKEI de — 


265 


pnociw. ’Ovetw Il. A, 37. TMa- 
padwoeiw. Hedaceiw* Todepnoeiw 
Thucyd. 1, xxxiil. m1, ]xxxiv. 


in eandem classem ac éretpt, 
elceyue referendum esse putet: 
aut xa@evo’ infra 611. et in 


Odyss. O, 5. pro /ecto tantummo- 
do cubantibus impune obtrudat. 
Scholiastes Lips. rem expedit, 
Oi pév dy Ketovrec’ olrw maoat, 
si k. non tam actionem, quam 
agendi consilium indicare statua- 
mus.] Karackevaceiwy Xenoph. 
Hellen. n, iii, 18. ex emendatione 
Mori. Karnyopnceiw. KdXavociw 
Apollon. Lex. v. ’Owelovrec. 
Kyyocetw. Aezeiw. Meradrabelu. 
Navpaxnociw. BupBaceiw, Ov- 


Tupavynceiw Abresch. ad Cattier. 
p. 10. ®véciw. Xeceiw Aristoph. 
Eq. 884. 994. Nub, 294. ’Qun- 
ceiw. Sunt desiderativa in aw et 
«w desinentia apud antiquissimos ; 
sed ab hoc loco alienissima. 
167. “ vide et Asch. Choéph. 
273.” R. P. ad R. D. locus est, 
"Aroxpnpdrovoe Cnplage ravpov- 
pevoy. Lex. Sang. p. 437; 8. 
’"Aroravpobpevoc. Opacvvdpevos. 
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sect. V. 184. Tic et zor avPownr'” ereov; PI. Ouric, vy Ata. 

Ws BA. Ouvroc ov wodatoc; PI. 1Gaxoc, aro Apaoinmdov. ] 
Vocabulum ovroc, quod Latine dixeris, heus tu, in 
medio colloquio usum hic non suum sortitur. Re- 
scribo vero certa (siquid in his rebus certi haberi 
possit) emendatione, 


OYTIE ov; rodaroc ;— 


Quis tandem, o homo, revera es? PH. Ovze per 
Jovem. BD. Tune Ovrc? Cujas? PH. Ithacus— 
Istud autem avOowre_vel per crasin accipi velim w 
avOpwre, vel certe scribi wIpw7. , 


i 270. —adXa fot SoKEt oTavTac evOaé, wvdgec, 
AtSovrae avrov EKBAAEIN® ny rt twe akovoac] 
&Fe. 
Hoc est: sed mihi commodum, o viri, videtur, ut hic 
[extra domum] stantes canendo eum [.e domo ] 
266 * ejiciamus. At mihi, o viri, perquam absurdum et 


contradictorium videtur. 


Nunc vide, inter hee tam 


stolida et veram Comici manum quid intersit : 
ASovrag aurov EKKAAEIN — 


168. * fo. avdpor” R. B. 
“ Thesm. 654. icOpoy rw’ Exerc 
dv9per (1. &’vOpwn") &vw re Kal 
karw ex Suida v. ic6u0c supplevit 
Bisetus’ R..P. apud P. P. D. 
Vide Ran. 801. Soph. Aj. 802. 
(791.) Ot pot, te dng drOowze ; 
“ Lege w’ ’vOowxe cum Aldo et 
Scholiaste H.” R. P. ré dodge 
dvOowre; MS. Hunt. et ri oie 
in margine. 1173 (1154.). “Av- 
Qowre, pu Opa ex Eustathio p. 
681, 6=554. ult. "AvOpwze 
Lwineius apud P. P. D. Conf. 
Bast. ep. cr. p. 97. et infra ad 
p: 269. In secundo v. “ leg. 
Ourie ot; 00.” R. B. quibus- 
cum conspirant Codd. Rav. et 
unus apud Brunck. Eur. Cyclop. 


684. adda mpdabey orice Eare 


cov, ex emendatione Piersoni in 
Verisim. p. 153., vide Musgrav. 
ad 1. Aisch. Choeph. 573. 656. 
Tlodardc 6 Eévoe; vid. Suppl. 
233. Soph. Gd. Col. 1160. zo- 
éaréy; Eur. Iph. T. 916. zoda- 
m0e, Kal rivoc méguke Taic; Am- 
phis apud Athen. 1, p. 30. E.— 
B. odazoe el, gpacov. A. “Axdy- 
uc y’. B. "Axdy@0c; eira, zpd¢ 
GeGv, Olvou wodirne dy Kparicrov 
orpuvoc ei; vide Herodian, TEpt 
Moy. Aeé. p. 41.; Plato Charmid. 
p- 462. E. ric re kat rod; Conf. 
Odyss. A, 170. Soph. *Adjrn, 
Eur. Ion. 258. et Helen. 86. qui 
post virorum summorum curas 
vereor, ut ipsi adhuc satis ei pro~ 
desse possent. 


169. 1. “ probante Valckene- 


« 
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Canendo eum evocemus. Vel potius EKKAAEIZ0, ap 
h. e. sxcadso8a. Nempe hoc ipsum est, quod supra ‘"*?: 
ab his senibus fieri solere dixit Bdelycleo. vers. 219. 


Avyvove exovrec, Kat puvupilorrec edn, 
Ove EKKAAOYNTAI rovrov — 


Inter verba autem exxaAcy et exxadcabac id intercedit 
discriminis, quod illud simpliciter evocare, hoc ad- 


se-evocare denotet. 


V. 316. Dra, rarar pEV THKOMaL Oia THE OTNG 
Yuwv vraxovwv, arr ovx oloc T a) adety | 
Interpretatur Florens Christianus : 


Diu est, amici, cum per hec foramina 
Vos audiens tabesco, nee pote ut canam. 


Unde constat eum versum alterum non secus atque 
priorem senarium accepisse. Quippe eam sibi legem 
servandam preescripsit, ut quosque Comici versus 
eodem, prout ipsi videretur, metri genere donaret. 
Atqui bellus iste senarius quartum pedem vel spon- 
deum, vel trocheum ™°; sextum non nisi spondeum 


prefert. 


De sententia nunc. dispiciamus. 


hie dicit, canere se non posse, supra vers. 268. a 
Choro narratur, als canendo preire solere. 


vio ad Theocrit. Adoniaz. 43. p. 
B53. b. wee Pon 1.. Exkadei.” 
R. B. Conf. Ach. 401. Lys. 851. 
Plut. 1104. Lysize Orat. 11. p. 
72.1.12. Tayl. éxcadéoac pe éy- 
dofev,— Ibid. p. 80,12. éxcare- 
cac érumré pe. 2. Vesp. 221. 
oie éxkadovvrae Trovroyv. Eccles. 
34. tiv yelrova Thyvd éxkahé- 
swpa. Antiphanes apud Athen. 
XIv. p. 623. C. quanquam di- 
verso sensu; Aeirvou mpophrny 
Aor Excadovpéevn. 


170. Vide infra p. 346. Av. 


——— —— alka HPQTOS HMON 


1626. spondeus in quarta sede 
obnitente metro. “ Lege, trans- 
posito ye, Totrowe Eywye. rov 
TorBaddov viv Epov.” R. P. apud 
P. P. D. quem vide ad Cid. 
Col. 664. in Opusc. p. 194. 
Sic ad Thesm. 603. “L, ratra.” 
775. ed. Kuster. trocheus in 
quarta sede: ‘“‘ Lege riv’ oby ay 
dyyedov, quod postulat méupac- 
pu, quodque excidit propter si- 
milem proxime syllabze sonum.” 
R. P. apud P. P. D.; vide supra 
ad p. 441. 


* Qui 267 


SECT. 
Vv; 
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HIEIT AN AIAQN™ @ovwyou, Kar yap eorw avng 

Dirwdoe — 
Uhi vulgo scribuntur, avadwv et avno. Alterum con- 
tra sermonis Attici, alterum contra metri indolem. 
At enim quid, obsecro, obstabat, quo minus Tigellius 
noster hoc itidem temporis articulo canere posset ? 
Aut his difficultatibus locum extrices, velim, aut 
mecum deinceps legas ; 


Ypwv draxovwy, add oro + ovk cys LAEIN™”. 


Jam dudum quidem-est, amici, quod tabesco per cami- 
num [non cum interprete, per foramina] Vos au- 
diens ; sed videre neutiquam valeo. Nempe obturata 
erant omnia preter caminum, ei autem ipsi rete ob- 


tentum. 
unius literulzee mutatio. 


Sentis jam, opinor, quantum hic valeat 


Succurramus obiter locis uni et alteri apud Sopho- 


clem laborantibus. 


Ant. 409 (403). 


KP. H xa Evviete ™ Kau Aeyere op Awe a one 5 


171. Sie Cod. Rav. “ avaci- 
dwy Suid. v. ’EgoAk.”- R. B. 
‘ dvatdwy Suid. MS.” R. P. 

172. “ totum locum emenda- 
tius, quam vulgatur, describam : 
Didor, wadat pev ThKopac due Tipe 
Orig ‘Ypev traxobwr, adr\a yap 
ovx olde 7 iWetv. Typodpa & 
tro rwvd, émel Bovdouai ye 
mddiy pel -udyv ew ext rove 
Kadl-oxove Kakéy Te Toljoat. 
Priores duo sunt senarii, ceteri 
tres Glyconici cum Pherecrateo. 
Delevi cir post olde re (de- 
leverat quoque R. B.), quod 
facile subintelligitur, ut in Eq. 
342. ‘Omu) Eye olde Te Kaya, 
quodque eodem modo irrepsit in 
Pheeniss. 983. post Erotpoc, 
Reete deinde ideiy pro géecv cor- 
rexit Dawesius (correxerat quo- 
que R. B.), in ceteris parum felix. 
Simile mendum ex ejusdem 
fabule v. 1517. sustulere MSS, 


(et R. B. de Phalar. p. 269.) 
Particulam 6 addit Ravennas 
(fo. rnootpai y' R. B.). Postremo 
ante Tnpovpae 0’, ista verba, ri 
mowjow, ut manifesto spuria, et 
eX rt wotjoae in vicinia nata, 
delevi (et deleverat R. B. qui 
b-pdyv et kadio-Kove eodem modo 
digesserat.).” R.P.ad Hee. 1161. 
et apud P. P. D.; conf. Hotib. 
pp- 100, 101. Plato de Repub. nm, 
363. C. rounrac éxtyovrat’ oi 
pev Kaxlac wepl evrerelac Oiddrrec, 
lego gdovrec. Muret. Opp. un. 
p- 570. Plutarch. Opp. T. rx. 
p- 838. Oxon. oi« eipwvdrepor 
ovdey Ov by 6 IléXoc — “ Verba 
é¢ dy delenda videntur Wytten- 
bachio. Equidem depravata po- 
tius existimem, et sic refingen- 
da.” AtAQN.” F. J. in Anal. Litt. 
N*. 1. p. 383. 

173. Sic Valck. ad Ph. 394. ; 
sed “ Evving V." Livineius, et 


10 
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ee 


d 


AIT. Tavrny y Wov Currovcay ov ov rov VEKOOV 


Arerac. ao ae 


evonAa Kat oan Aeyw ; 


Verbum utique ov augmento destitutum poete 
Attico non licuit adhibere "°. Scripsit vero Sophocles 


Reiskius; quod melius; 
R. P. ad Or. 141. 

174. de &. V. gl. iva. Livineius ; 
@¢ quoque in margine Turnebi. 

175. Vide Pierson. Verisim. 
pp. 60—63., Br. ad Lys. 759. 
Thesm. 910. Porson. ad Nub. 
65. et P.P.D. in Addend. ad 
Eccles. 169. ‘Sed caveamus 
ab Hypothesibus, [sed non minus 
a corruptelis cavendum est. Br. 
ad Nub. 40.]; quze cum in Sa- 
cris, tum in Humanioribus Li- 
teris pessimi sunt effectus.” 
Marklandus in nota longissima 
ad Suppl. 728. ed. 1.; quam in 
editione repetita paulum mollitus 
totam fere delevit. ‘Locus uni- 
eus, qui huic licentize in Hecuba 
[1176.} favet, ab ipso Brunck. 
acerrimo alias hujus_licentiz 
vindice, emendatus est [Conf. 
Month. Rev. July, 1789. p. 15.). 
Et cum rarissima omnino sint 
talia exempla, quorum tria in 
Bacchis, corruptissima pene om- 
nium fabula, reperiantur, plane 
persuasum habeo, non licuisse in 
Attico sermone augmentum ab- 
jicere.” Vide Opuse. p. 190. 
Regula igitur post alios a Dawe- 
Sio repetita esto perpetua, viz. 
Poete Attici verborum tempora 
augmentum recipientia sine aug- 
mento nunquam adhibent. pp. 346. 
335. Valck. ad Eur. Ph. 891. 
1243. 1672. Brunck. ad P. V. 
229. Eur. Androm. 955.. Soph: 
id. Tyr. 1249. 1. Augmentum 
male omissum. Pers. 655. “ ubi 
cetera partim e conjectura, par- 
tim ex MSS. bene administravit 


vide 


Cl. Brunckius, lege érwddxer, et 
omnia rite procedent.” R. P. 
apud P. P. D. ad Av. 1290, 
Vide Septheb. 751. Pers. 376. 
458. 463.506. Eur. Bacch. 1063. 
Pers. 416422. Hatcdévr’ 26- 
pavoy mavTa Kwrhon orddor. 
Eum. 252. xararraxcoy R. P. 
Soph. Cid. Col. 1008, 9. *Ag’ ihe 
ov kréWat Tow ikérny yépovr’ éme 
Abréyr éxetpov, Tyrwhittus.1605, 
Kot jy er’ dpyov ovdey wy édtero, 
’"Exromnoe. 1623, 4. legendum 
est, p0éypa 0 éLaidyye revdc Ocov 
é0ovg R. P. ad Ph. 5. Aischyl. 
Suppl. 89. Oein Asdc. edd. Oetn 
Ged Schutz. Choéph. 579. Ta & 
éikhka rourw edd. Ta & &dXda rh 
66 Bothius. Soph. Cid. Tyr. 
660, 1. Oedv plerisque abest ; 
Geov omittit unus MS. Vide 
(Crit. Rev. Nov. 1800. p. 252.) 
Opusce. pp. 290, 291. “Theognis 
515. Ov ce parny, Wotre, 
Pporot rysWaor paduora. Dewy (pro 
PBporot) Stob, txxxix. p. 501, 
272 Ro Pax Advas. yp. 313. 1. 
Tacit. vit. Agric. xxxm. Paucos 
numero, trepidos ignorantia, c@~ 
lum ipsum ac mare et sylvas, 
ignota omnia, curcumspectantes, 
clausos quodammodo ae vinctos 
Aun nobis tradiderunt.” Diu 
primus restituit Lips. m Antiq. 
Lect. rv. xix. Minucius in Oc- 
tavio xxxvi. ideo actus homi- 
nis, non dignitas judicatur.—non 
Dei gnaritas judicatur, emen- 
davit Lldikius in Susp. Spec. ps 
51.. vide supra p. 43.. S. Arm 
gustin. in Ps. li. Hoe facit 
Deus ex filiis hominum filios 


AD. 
VESP. 


488 


SECT. Dei, qui ex filio Dei fecit Deus 


Vv. 


filium hominis,—a Pearsono ad 
Symbol. citatus p. 54. ed. pr.= 
u, p. 26. ed. Ox. in qua legimus, 
fect filium hominis. voce Deus 
elapsa. S. Lucian. Martyr. apud 
Routh. in Rel. Sacr. Vol. ut. p. 
285. Auctor nobis de Deo, Deus 
est. ‘ Cum Cacciarius in edit. 
Rufini Rome anno 1740 im- 
pressa. de cceelo, sed renitente 
sensu reliquz orationis, habet, 
ex tribus vetustissimis editioni- 
bus, MStoque Collegii S’ Mag- 
dal. Oxonii, alteram lectionem 
de Deo revocavit.” Vir erudi- 
tissimus et venerabilis, /. J. 
Routh,.S. T.P. .2. “ Cratinus 
Hephest. p. 89. ed. Gaisford. 
xalpere wavrec Oot rodv/3wrov 
rovriav Lépipoy, lege OCOL, sci- 
licet vaiere. P. P. D. in Addend. 
ad Ar. pp. (126, 7.). Seneca in 
ATIOKOA. T. u. p. 851. 1. 14, 
15. Si mehercules a Saturno pe- 
tisset hoc beneficium, cujus men- 
sem toto anno celebravii. Satur- 
nalia ejus princeps, non tulisset. 
Illum deum ab Jove, quem quan- 
ium quidem in illa.fuit, damnavit 
ancestt. ‘‘ Saturnalia ejus prin- 
ceps, et illum deum exhibet MS. 
Lipsii, qui non omittit, et qui 
q. q. in se fuit, illos d. legit. 
Corrige ergo, celebravit et tu- 
lisset illud; nedum a Jove, qui 
q- q- in se fuit, ilos damnavit.” 
Benttetus. Macrob. Saturn. v, 
xvi. p. 421. Pontan. Fortunam 
Homerus nescire maluit, et soli 
deo, quem poipay vocant, omnia 
regenda commitit. ‘“ Lege, soli 
decreto.” Brentuizts.. Tr. 769. 
‘dpe, dvyec xpwrl, Kal mpoc- 
arvocerau RP, ad Med. 1138 ; 
vide Musgrav. ad 1. et Heindorf. 
ad Plat. Phzdon. pp. 128, 4. 
Hesychius, rpoorrbacerat, mpoo- 
ayera, mpooédkerar: conf. su- 


pra ad p. 70. 905, 6. Kpupac’ 
éauriy, evOa py Tee eioicot, 
"EBpuyaro. Ph. 371. xbper Ald. 
‘kuper Turneb. “ zAnoioy yap ov 
kupev? quam agnoscunt scholia 
minora, * sine ulla causa In 
mryclov yap iv Kuypey mutavit 


* Brunckius.” R. P. ad Med. 1138. 


El. 714. xévie & avw "Egopeib™ 
Eur. Androm. 672. haoxere edd., 
H.St. in App. ad Thes. Gr. 
Adoxee Incuria aut festinatione ; 
vide omnino P. P. D. ad R. P. 
in Eq. 1015. [ph. A. 47. wépret. 
R.P. ‘ Bacch. 82. lege, dorpyo’ 
pro otorpyno’” R.P.ad Av. 1290. 
1063. ’Exvxdotro. Electr. 268. 
“Lege, p’ éBovrer’. et 315. Ew 
éuvnorevor.” RP, Advss. 272. 
Aristoph. Plut. 758. éxruzeiro 
oé* éxrumet ye dy" et postea,—An 
exromnoe O€. Valck. apud P.P.D. 
ad 1. Vesp. 1893. tdaxrev in 
imperfecto, ut producatur prima. 
Raper. et Tyrwhittus. Iph. T. 
54. Tyee’ ‘vdpaivery avroy &¢ 
Gavovpevov. R. P. Eur. El. 
1154. "laxynoe dé oréya, Adivot. 
Odyss. P, 255. Cépoue ixave Fa- 
vaxroc. Eur. Heracl. 839. “Ilda, 
dpetac ixérevoe dekiav. Hel. 799. 
*"Evraifa éxrowy ixerebopey pu- 
ydc. Strato sive Strattis apud 
Athen. rx, 3838. B. Td ‘ixé- 
zevoy. Hipponax 1x, 370. B. ‘O 
© ekoducOwy ‘ixéreve. Aves [118. 
recte Beckius. Kai yiv éxérrov 
kat Oadarray év Kikhy R.P. ad 
Med. 1.] 1290. “Lege cum aug- 
mento, ut recte habet Aldina, 
wovopavouy. Sic broppwder pro 
brwppode male legitur in Eupol. 
apud Plutarch. 1. p. 164. doeyet 
pro «pexfet in Aristia apud 
Athen. u, 19. p. 60. B. contra 
metrum hoc ultimum.” R, P. 
apud P. P. D. Ran. 638. éihpaga. 
Reiskius, R. P. Lys. 519. 'O & 
Ew ev0ve bmoGdeWac’ Edaoxe. 2g. 
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¢ 


“ omittit MS. [Trin. Coll. Cant.]. 
forte devdv.” R. B. dv Epacn” ei 
R. P. Opuse. pp. 21, 2.5; conf. 
P. P.D. in Addend. ad 1. p. 
(149). Ephippus apud Athen. x, 
423. E. tdwre kepdoac R. P. ad 
Nub. 59. Szepenumero augmen- 
tum in melicis omittunt poetz 
scenici; Septheb. 978, 9. duvc- 
Qéara whpara Acitar’, Agam. 
232. godcev & ddlore warip per’ 
sixav. Vide Monk. ad Alcest. 
599. De hujusmodi formis Ho- 
mericis quid multa verba? que- 
relas suas compescant, quippe ca- 
piti denegata sub finem retinent. 

Il. dugmentum per crasin 
coalescit. kaxepdaivopev supra p. 
430. Pers. 310. Nekwpevoe ’xv- 
ptocov. 490. amXetoror ~Oavor. 
Eum. 615. 6 ju) ’kéXevoe. Eum. 
948. OF éxcxpaiver (Eq. 1335. 07’ 
%Spac Raper. fortasse, aia dpge.) 
Ed. Col. 1602. Taxet ’rdpevoar. 
1608. Ilarpoc mecotoar “khaor, 
Tr. 905. Dévorr’ épnyn, “xdae 
Soph. Aj. 308. xdpa “Owicer. 
Ph. 933. yh pov’dédne MS. Harl. 
Ant. 457. drov “¢avn R. B. cor- 
rige, drov gary R.P. Advss. p. 
171. 539. éy& ’kowwwoadpny Aj. 
235. eiow opal’. 535. éyw "pi- 
haga 546. pur) “Oryec. 557. otov 
"rpagns. 1337. ov ’kpdrnoa. Hac- 
tenus R. B.. In Scyriis apud 
Stob. xvu. p. 376, 31. Gesn. 
*H “cwoay i} ’Képdavay, 7} Owne- 
cay R. P. Advss. p. 215. Eur. 
Hee. 387. éyw”rexov. Hel. 271. 
radov ”AaBov. Danaé, 44. dv & 
éyo ’ardAny. Eq. 1239. KaPweo- 
Képny, ne pereat augmentum. 
Raper. Eurip. Iph. A. 1149. 
xadaBec Nub. 65. L. TaTTOV 
"riBéuny R. P. 1360. Lege ivr 
“paoxe. Pac. 5... 0) “bepec; 48. 
§ éo8ier ad Searabecum refertur, 
non ad Cleonem; si vero cum 
Palmerio scribas go6ev (lonice 


pro fobcev) Cléonem respiciet.” ap 
Raper. et pro dvaddg “ leg. VESP. 


avedny.” R. B. Lex. 8. p. 400. 
Av. 334. L. é&drov yévero, vide 
Plut. 85. Ran. 806. Li dcaywn 
viciaBat” pace. Eccles. 509. Le-~ 
gendum & "Enveykdpny. 885. Ka- 
wexeioncov Raper. Deedalo juoe 
"Onxe, R.P. Advss. p. 100. Eodem 
modo si preecedens versus in vo- 
calem longam aut diphthongum 
desinat, augmentum verbi incho. 
antis sequentem versum cum illa 
coalescit. Sophocl. Cidip. Colon. 
1606. ai d€ mapOévor ’ppiynoay, 
&¢ jxoveav' El. 715. dod dé 
mdvreg dvapeurypévoe ‘peldovro 
kéyrpwy ovdév. (Si transponas, 
kévtpwy édeloorr’ obdéy—numeris 
parum consules.) Eur. Hee. 1234, 
5. Ai évOev, we On rapa didy, 
Tpawy «dpa "Odxovy. Propter 
diphthongi et augmenti coitio- 
nem summa voce hos versus uno 
spiritu tragcedus proferre sole- 
bat ; et hodie nemo hercle quis- 
quam, quin histriones vocalibus 
brevibus, que senarios claudunt, 
elisionis significationem aliquam 
dedisse libenter nobis concede- 
ret; vide Qid. Tyr. 29, 30. 
1224, 5. Iph. T.'961, 2. et 
Valek, ad Ph. 891. In hujusmodi 
yero crases exarando analogiam 
consuetudo superavit. 

III. “ Quod ait Brunckius, 
guaédam esse verba, quibus sit so- 
lenne augmentum abjicere, ver- 
ba ea, que augmentum nunquam 
habuere, abjicere non spossunt.” 
’"Avadéw natura est longa; et 
idcirco augmenti minus eapax ; 
Aéschyl. Septheb.. 813. Eurip. 
Med. 326. Aristoph. Eq. 911. 
Plut. 248. Sophocl. .Aj. 1049. 
R. B. ad Menandr. p. 137. ed. 
Cantab. Tivoc ydpwv rocbve avd 
Awoac Adyor; Sic codd. Aug. et 
Br.; d&vfdwoac MS, Harl, et 
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SECT. Ald, pro \. xpévov MS. Hunt. 
V. Aristoph, Pl. 381. Tpeicg prac 


dvahwoac, Eur. Hipp. 1332. 
"Exera © 4% Oavovc’ avdhwoev 
yuvy. Isocrat. Parzen. 1, 6. Bat- 
tie. Kaddog per yap i xpdvoc 
dyd)dwaer, } voooe éndpave. Cod. 
unus dvf#dwoev, alter jvddwcey. 
Conf. Eur. El. 681. et supra p. 
449, Eure Ph. 597. Androm. 
1155. vide infra p. 823. ’Avy- 
Awka xat dydhwxa rat #vadwka, 
ovvrdooerat airtariKy, dpotwe Kat 
ériong wapd rote pyropor ypagd- 
pevay why TO pev aviwKa [eal 
dvddwoxa] kat drvihuca yedderat 
drriwe’ dvadwka de, dvavkyrov, 
kowwae. dpolwe kal emt téy wabn- 
TKOY, dvnrdwrat, dvdadwrat, cal 
yvdrorat, & Kal abra wapathy- 
ciwe Toig évepynriKoic yedpsrat 
Kat pera ry abriy ovyraiy. G. 
Lecapen. pp. 56, 7. Plato apud 
Athen. 1x, 867. D. Bpayd yao 
re réopavr élavddwrae raxv. 
R. P. Advss. p. 109. Isocrat. 
Nicoel. 1, 78. caravahwpéva Ald. 
quam curis novissimis pretulit 
Battie. ’AvahwOn Androm. 456. 
Demosth. de Cor. p. 472. Tayl. 
=3328, R. rétdrAa ove dvadtw- 
ce. Communes formas, que hic 
et illic apud oratorem prostant, 
librariis et editoribus debemus. 
Thucyd. vit, 48. duxidia yap 
raddavra Hon dvadwxéva, MSS. 
Sed v1, 31. é¢ rhv vaiy dvadoxer, 
kal dou Ere Epedrey dvadecey— 
dynoxe Grav, quod forte ge-~ 
nuinum; nam Xenoph. Anab. 
Vv, 439. wroKe 7d xwolom 
Babrius apud Suid. wv. év rg 
péper.—év rp peper yap hroxer, 


(vide-infra ad p. 322.) et mo- 
nente R. P., “ Attici semper di- 
cunt dywya, nunquam jjvwya, 
sed augmentum plusquam per- 
fecto tempori reservant, (Ed. 
Col. 1598.. Similis est ratio in 
kabel opnv, Kabhpny, xabevdor" 
augmentum non preponunt Tra- 
gici, Comici pro arbitrio vel prae- 
ponunt vel abjiciunt. Erravit igi- 
tur Brunckius ad Aisch. Prom. 
229. Soph. Géd. C. 1597.” Pr. 
ad Eur. xvii=xviii. ; conf. R. P. 
[in Brit. Crit. April, 1794. p. 
363.]. CEd. Col. 904. "18, we 
dvwya, ovy raye El. 1458. 
Leyav dvwya, Tr. 1249. Hodo- 
cay dvwyac. Ph. 100. Ti & ody 
p’ dvwyac. CEd. Tyr. 96. "Avw- 
yev Hpac. Cid. Col. 1598. Kd- 
wer avoac Taidac, qroye pr- 
rav.t ‘EZOMHN Cid. Col. 100. 
kant cepvoy eléuny. Alschyl. 
Eum. 3. éZero. 6. Ps V. 237. 
Sophocl. Cid. Col. 1597. Aris- 
toph. Lys. 1141. xa8eZero KA- 
OEYAON Aristophan. Av. 494. 
Kdprt xadevdov. xdpr éxcdd. 
R. B. Thesm. 486. rap’ épot 
kdevdey R. B. Codd. Rav. et 
unus Br. ; ca@nvdev Scaliger, tp 
exdQevoey Gryneus. KAOHMHN 
Eur. Bacch. 1042. %y8a Matvd- 
dee KaOnr7’, Exovoa Br. Aris- 
toph. Eccles. infra cit.ad p. 315.; 
Ach. 638. éxdOno9e. conf. 542. 
Eccles. 302. xa@nvro Aadodyrec 
edd. tres pr. 

IV. “ xp%» non minus quam 
éxofy in Seena Attica occurrit, 
etiam apud Comicos.” Pr. xvii== 
xviii. Schol. ad Plat. p. 220. 
XpIiv dyri row Eder, ywple rod é. 


‘+ In hoe tempore usus non raro ab analogiz norma recedit, ut expedite pronum- 
ciandi suavitati consulat: Aristoph. Plut, 325. rareBXaxevpévwe. Eq. 351. Thesm. 
131. kareyhwrrvopévoy. sed reperiuntur in Thucydideis duriores forme ; TpocEBe- 
BonOjcn -évereenen* eos BeBAHKn: ecewerdeden’ TpovKexwpnk: V. 10, bis. mpod- 
Terehéen, dvrekekpoven® ererovncn dmepeBeBrHeyn’ eExiBeBraorhen II, 26. 


Valck. ad N.F. pp. 399, 400. 
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* Taurnp y IAEIN 1 farrovoav— 
Est utique plena constructio 
Tavrnv ye Asyw Oazrovcay dav— 
CR. An et intelligis, et vera dicis, que narras #? 
NUN. Nempe hance dico me vidisse —Sic apud 
Asschylum in Persis pag. 135. 1. 2 [2007. 
Kat ravra pev dn vuxroc EILZSIAEIN AETQ: 
Et hee quidem noctu me vidisse dico. Porro pro 
voce nihili Aramac ™ (id quod bona grammaticorum 


et lexicographorum pace dictum sit) rescribo Avazeg. 
Demendum denique est punctum verbo ¢u¢ minus 


recte subjectum. 
1518 (1505). 


Alter locus extat in Cid. Tyr. v. 


OdwdAapev Sv ovre uy ape mapioyc 
IItwyac, avavdpouc, eyyeverc adwpevac, 


Ubi verbum zagiSy¢ neque metro nec sententie con- 


venit. 


Agam. 582. xpi. xpiv MS. 
Bigot. 1421. 1663. ypijv.Choéph. 
928. Soph. E]. 529. Conf. om- 
nino Elmsleius ad Eur. Bacch. 
1132. et Vir doctissimus in Mus. 
Crit. N°. vi. pp. 644—655. 
De verbis, que duplex augmen- 
tum sibi adsciscere consuescunt, 
vide infra p. 322. 

176, Probantibus Valckenerio 
ad Ph. 394. et Musgravio ad 1.; 
Brunckius vero idwy, quod magis 
probabile est. 

177. Optime : Eur. Hec. 930. 
Herc. Fur. 1354. areizoy. Soph. 
Cid. Col. 1760, Tr. 789. dxeizev. 
Alcest. 754. 503. 753. dweirov. 
drecxetv. Divhilus apud Athen. 
vi, 227. F. Grot. Exc. p. 787. 
areixoy adr rovro pi mouety Ere 
Aristoph. Plut. 220, Ach. 580. 
eimec. Eccles. 191—2. “ Lege 
tinec—elnoy.” R.P. apud P.P.D. 
Conf. Opusc. p. 98. sed hanc 


Postulat vero utrumque, 


~formam haud observavit per om- 


nia vir summus; et Eustathius 
ad Odyss. 1435, 61=82, 22. 
ono yap Ald\woc Avovicwe dre 
eimoy kal eira, duddrepa apd 
*Arrucoic’ paddov O& TO mwpoTEe 
pov.—ourw Kal iveyca kal ijvey- 
kov' Kal paddoy otro. we 6 
Kwpuxog év Avovorpdry (943). 
rddaw éyo TO pddwy ijveyKoy 
pipov. Tov bé Erépov xpijore wag’ 
Evprrion® [immo, Zogoxdct El, 


9.] iveyxa, kdééowoa, Agam. ~ 


617. cixa MS. Bigot. eiwec sem= 
per in marmoribus. Philem. 
cecvi. “ évéreocay recte a Bent- 
leio sublatum p. 131. ob yup év 
xXphoe tO tweca vere scribit 
Scho]. in Aristoph. Av. 841.” 
Vaick. ad Herodot. vim, 68. et 


Scho]. ad D. Luc. xix, 14. Ep. 


ad Hebr. nu, 14. Koén. ad Greg. 
229. Meeris p. 29. T. Mag. p. 
87, et supra ad p. 475. 
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Bn oe TIEPILAHIS. *” 

Tavre TLEPIEIAE® ox Tovravece tacyovra pe 5 
Ex pn pe BovdscO arorviyevta TIEPITAEIN. 

Q worm Evebura py pe WEPILAHIS. 

BadiZe Sevpo* MnSapwc pe WEPHAHIS. 

Ore pov TTEPIEIAE> emitpuevr. w Hoakdetc. 


a & 6 bw 


269 * V. 574. Aevrepov av rove yoaoua, tv Tov awAouTou 


karaynyny | Facit hee lectio, ut verbum yeatopua 
mediam longam habeat. Quod tamen fieri non 
potest, ni susque deque habeantur proscedie leges. 


‘Versui autem laboranti subyeniendum censuit Sca- 


liger alter scribendo yoafoua yo. Atqui ita 
legendo ypap~oua vel primam vel ultimam nihilo 
melius corripit, quam vulgo mediam producit. Extat 


quidem ipsa hee locutio supra vers. 536. 


Kat pny oo av Acky y aTAwe pvnnoovva TPAYOMAI TQ. 
accuratius TPAYOMATO ™. 


# Ach, 166. * Pac. 10. 


3 Eccl. 369. * 1046. 


> 1060. 


178. “ Quod zepudeiy tam 
szepe occurrit apud Comicos, ar- 
gumento est, Tragicis eo uti non 
licere. Nisi statuere mavis rap- 
tone genuine vocis esse inter- 
pretamentum, lege, pu) rapa og’ 
tons.” R. P. ad Med. 284, pr) 
mepl of’ tone Hermannus. Pr. ad 
Hee. xu. Eur. El. 961. ph og’ 
ion vexpdv. Xenoph. K. Il. p. 
21, 16. HSt. ed. (1.) dbvavrat yap 
Oapojoa woijoavrec dpvdAdKroug 
AapPavery, Kat dear rapiddyres 
Eavrove araxrove moijoat,—De- 
mosth. Phil. 1. p 50. 3) wapider 
ravra dpidakroc AnpOy. (2.) He- 
rodot. vii, 75. xal viv wapéyec 
KdAdorov tpéac Epyoy arayrwy 
tLepyacacOar, ijy pr) mepttdnre 
cwadpdyrac abrove. 3. supra p. 
370. 5. Decretum Amphyction, 
apud Demosth. pro Cor. p. 279, 


11. “Orwe pr) .repiion bxd Trev 
doeBay “Apgiocéwy Tov Gedv 
7AnMpedovpevor. 

179. devrepov Gv cov rovri 
yedouat tiv Tov oixov x. Rav. 
et z\ovroy in “ margine ex veteri 
quidem sed diversa manu.” Jn- 
vernizius. devrepov ab rauri ypaw= 
ona Ald. et Junt. 1. dedrepoy 
dv cov rourt ypaypouae Junt. 2, 
yeayw Scaliger. Aevrepoy ad 
cov youiw Q. S.F. Christianus, 
lego, Acirepoy ad rovri ypddw 
Hot, Thy Tov mhovTov Karayhyny. 
vide vers. 3 (557). R.B. rourt 
yeaWwpat Raper. 

180. prnpoovrva ypdiow’ éya 
Ald. Junt. 1. 2. Be we! 
Scaliger. Q. S. F. Christianus, 
“ Kuster.” vide Opuse. p. 10. 
ypayougyw, ut in kdyo et K¢- 
weira. Koen. ad Greg. p. 72. vide 
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AD 


Atqui ibi cernitur vera verbi yoapoua ita collocati ae 


-quantitas syllabica, que metro trochaico non minus 
convenit, quam anapestico adversatur. Erat, cum 
existimarem legi oportere youyou cyw. Atque hoc 
quidem voluisse rov zavv potius crediderim. Sed 
accuratiori examine instituto comperi poetis Atticis 
non licuisse ullam diphthongum elidere. Videtur 
quidem hoc prima facie non raro fieri, uti in istis: 


Av. 1340. Eocxey ov PevdayyeAnc ™ ew ayyédoc.. 
Ran. 867. AAA ovure Xaiowv taut spac. Ilavo Aucyvne. 


At revera verborum eva et zavoa ultima duntaxat 
vocalis eliditur, altera autem cum prima sequentium 
ayyeAoe et AicyvdA< per crasin coalescit **. Alia porro, 


cujusmodi sunt, 


supra ad pp. 218, 9. Soph. Ph. 
1071. Aac@Ohoop’ Hon, KodK ErroK- 
Tepetré pe; AecpOhoopar Or) Wake- 
fieldius: recte. Vide P. P. D. in 
Addend.ad Aristoph. Plut. 113. 

181. 1. * leg. Wevdayyedrq- 
cay.” R, B. Philostrat. V. Apoll. 
T.nu. p. 57. 1.6. Morell. dre 
0} adpodiciwy * Tove Tapoadecc— 
‘* Ea lacuna visitur in editione 
quoque Aldina. Morellus ex con- 
jectura supplet, dppoditwy oi- 
orpoc aye mapddderc, Ego vero 
sic legerim, 6ére 61) adppodcaa~ 
Lovrat rapdaneic.” R. B. Mallem 
levicula mutatione, a¢podiad- 
fovor: conf. Phileter. apud 
Athen. x1v, 633. F. et R. P. ad 
Iph. A. 1436. 2. “ adr’ (pro 
ravr’) ex em. ej. m. B.” R. P. 
apud P. P. D. yalpwy impune, 
Ach. 563. ’AAN ovde xaipwy 
ravra rodphoe éyev. Vesp. 
186. Plut. 64. “ Thesm. 726. 
xaipwy, impune, ut recte obser- 
vavit Bourdinus, et Toupius ad 
Longin. §. 16.” R.P. Soph. 
Cid. Tyr. 363.’AXX’ obrt xalpwr 
dle ye Tnpovac épeic. Ant. 758. 


"AhnOec 3 GN ob rév0°”"OXvpTOV, 
tof ore Xalpwy ét Woyoure Seva 
vaosc éué. Eur. Or. 1609. ’AAN’ 
ovre xalowy, iy ye pH dvync 
mrepotc. Herodot. 111, 29. arap 
Tot wpete ye ov yalporrec yéhwra 
éue OnoecGe. Plato Gorg. p. 510. 
D. rotroy obdele yaipwy dducjoet. 
Pers. Sat. v1, 37. Tune bona in- 
columis minuas? Deinde zaio’ 
Aicytre Codices D, E, I,- T. 
“ wav U.” [Kuster.] “sic Pac. 
647.” Raper. Vide Elmsl. Add. 
ad Ach. 563. Pac. 325. 648. 
Ilave, wai’, conf. Ran. 269. Ec- 
cles. 160. Ach. 864. Av. 890. 
maw’ éc kopaxag. Soph. Ph. 1275. 
Ilate, tavoac MS. Harl. Lys. 
462. “ Lege raveo®? ex Suida ur, 
p- 770.” * Eq. 821. wav’ atroct, 
an mavov ovroc, vel rave rav’ 
ovrog p. 240. fine (915.), et 311. 
(Vesp. 37.). av’ @ ovroc p- 360 
(1355.). vel obrwat 230 ( )? 
R.B. “wav é ovroc cai p. 0. 7. 
legendum putabat Porsonus.” 
PUPLD. 

182. I. De crasi ampliandum 
censeo. 1. Aischyl. Septheb. 
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SECT. 857. ray doripi modMwm, ray 


y. 


Eur. Hipp. 803. Avorn rayvo- 
Ogio’, i) ’x0 cuppopae rivdc; Pac, 
1148. 4 ’uvrvyeiv Markl. ad Iph. 
A. 254. Ran. 170. "Eay dé pa 
‘ipw’ yu) "xw apud Schol. haud 
spernendum duxit Hotibius. Cid, 
T. 1887. pr ‘xordcioa, Col. 


1155. ut) ciddr’. Eccl. 639. My 


’vrov éxeivoy Markland. ad Iph. 
T. 1010.—2. “*H OY, et MH 
OY in Tragicis semper sunt mo- 
nosyllaba.” R. P. Advyss. pp. 


_40, 41.ad Or. 766. Month. Rev. 


May, 1785. pp. 362, 3. Aug. 


p- 115. schyl. Septheb. 100. 


Soph, C&d. Tyr. 18. 250. Aj, 
728. Ach, 319. apud R, P. 
“‘ Septheb. 97, 8. Hee junge 
ut iambum efficiant, ’Axover’ }} 
ovk dkover doridwy krvroy 3 vide 


infra 208.” R&R. P. Cl. Journ. 
No. xv. p. 182. Sic quoque 
doctissimus Blomfield. Vide 


R. D. infra p. 333, et R. P. 
apud P. P. D. ad Vesp. 399. My 
et i coalescere solent; Choeph, 
956. pr brovpyeiv.—3, “ Arit- 
culus cum a brevi semper in @ 
longam coalescit ;” R.P. ad Eur, 
Ph. 903. De.‘dvijp, etc. vide 
supra pp. 220, 21. 442. et 
R. P. ad Ph. 1670. ‘dd\fOea 
Eur. Ph. 936. ‘dpéry Soph. Aj. 
1357. rayabov Ant. 275. rddte 
ketv 1059. rddixnua Vesp. 835, 
rddnbéc Cid. Tyr. 356. Vesp, 
342. ropredotperoy Cid. Tyr. 
111. rdvawec Iph, A. 879. Vesp. 
341, et Diphilus apud Stob. Flor, 
80, R. P. rdwopeiv Tr. 1243, 
rdptOunua Eum, 751. reayada 
878. rdxpobina 832.—4. Articu- 
lus plerumque per crasin coalescit. 
rdvopog Kicclesiaz. 48. FR. P. 
“ rdvPowmrov, tddnDovc, tdpyu- 
plov” R. B. conf. Valek. ad Ph, 
896. et ad Hippol. 385. dby- 
kAuupoc supra p..375. ove Eq, 


665, ddpd¢ Hee. 1219. Lys. 
1214. Eubulus apud Athen, x1, 
467. C. évvov Ran, 769. ovme- 
Barne Aristoph. in Babyloniis 
R. P. Pr. lizlv. dimppéwv 
Eum. 849. diyivoc Vesp. 1428. 
Vide supra p. 446. (et Month. 
Review, Sept. 1786. p. 182.) 


70 ‘Exdretov, @ovxdrewy Lys. 


63. R. B. vide Gray, p. 167. 


‘O 6 ischyl. Choeph, 542. 
"Odgic. Aj. 205. ‘opoxparijs R.B. 
ZEschyl. Suppl. 155. rovyyatov. 
P. V. 202. Agam. 1426. rovp- 
may. Inscr. apud Ros. p. 14. 1. 
5, 6. TANOCAAQNOZ sec. 
P.P.D. p- 28. Vesp. 1007. 
rdorépoc. rovpayov Incerti Comici 
loco apud Porsonum in Opusc. 
pp. 228—231. Aristoph. Pac. 
198. dd rovpavod Ray.; vide 
P. P. D.in Addend. ad Aristoph. 
p- (138). robpor Eum. 453.1023. 
rovrizeunroy Aristophan. Deeta- 
Jeusin xxxu. R.P. Advss. p. 280. 
Tavrov(rov avrov) passim, et apud 
R.B. Meadio p. 253. caira Iph, 
A. 37.79 oixig Vesp. 823. Hotibio 
ad Ran. 169. arrisit. re “Aya- 
pléuvovoc, rdyapepvovoc Iph, T. 
769, R. P. Vide Elmsl, ad Ach. 
728. 855. Corp, Inser. P. 1 p. 


55, xxx1x (prope Miletum re-. 


perta) TOTIOAAQNI. “ cra- 
sis Ionica.” N. B, dbyxeXevoae, 
vel ‘byxedcvoag, i. e. sive crasis 
sive elisio, nunquam Grecis cog- 
nita est. R.P. ad Or, 591. ddpot 
vel divot Hec. 334, O2 éy& Hee. 
442. sed Ot ’y® in edd. 2, 3, 
—5. Relativum & cum vocale brevi 
semper iw & longam coaleseit ; 
Eur. Hipp. 696. evpor obx ‘dBou- 
Adpnv, 709, ‘dvO40’ cionxovcare, 
Iph. A, 659. ‘dué A. P, ad Med. 
1011, Vide locum e Ran. 1094, 
supra cit. p. 448. Aristoph, Lys, 
1052-3, wc moda oa ’oriv, 
‘dxopey K.P. apud P. P.D, 


a 
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est, opinor : Ma Av, d\N"E® HN ap 
eye xopny.” Tyrwuitt. Conj. p. VESP. 


Lex. Rhét. p. 502. Sa: coa.*A 
ay, “dv Aschyl. Suppl. 346. “ay 


rérpace. Butlerus ; preestanter ; 
quanquam ‘H)\Gdrow iv’ ddkg 
Valck. ad Ph. 215. sensui sup- 
petit. “ Aristoph. Lys. 1056. *d» 
dBn (Thesm. 96. x’ “dy déy 
Markland. ad Suppl. 364. conf. 
746.): optime Euripid. Bacch. 
843. “dy dorg (ut Thesm. 1056.). 
Ita recte edidit Barnesius ; male 
Musgravit editio retinet dy. 
Soph. Aj. 1085, 6. dpavrec ay 
Hoope0a—ay hutwopea. Recte*dv 
(R.B. et) Johnson. Advss. p. 196. 
(Ed. Tyr. 281. “dy pi) 0édwory 
H.. St. Heath. ap. Burton. Alexis 
apud Athen. 1. p. 23. D. O00, “dv 
XEyy Tie, U1. p. 107. HE. “dv O€dq 
mic Advss. p. 232. Etonic év 
raic decry apud Schol. ad 
Hephest. p. 85. *Q ééerora, 
kal race viv a&Kkovooy “dy héyw 
co. P. P. D. apud Gaisford. 
ad 1, Demosthenes in Steph. p. 
1130, 23. ddr “ay eidH Tie, 
Lambinus, &y lectio vetus ; conf. 
Pr. vi. “O év, bvy Ran. 964. Vesp. 
22. —-povarroy Aristophon apud 
Athen. xin, 559. D. rwpOad- 
pudio Pherecrates apud Athen. 
m1, 78. D. dyabe (sic, m. ‘dyabe) 
Scaliger ad Auson. 1, Vi.3 wt 
*Arodhoy, ‘A’rodAXwv Ran. 1214. 
R. P. ad Ph. 1613. dipuridn 
Ach. 451. Thesm. 4. R. B. et 
R. P. vide infra p. 843. rpiroc, 
6 oxtke Ran. 1304. et Ti od 
tip? Av. 1640. Hotibio ad 
Ran. non displicent. "Ey& cip’ 
Soph. Ph. 585. Ran. 33. éyw& ix 
R.B. Od. T. 332. “Eyd or’ 
R. B. 1002. Ey ovyi RK. P. 
Advss. p. 165. N.B. ‘“ Hujus- 
Modi crasin” (éyw ov) “ non ad- 
hibet Euripides, si bene memini, 
nisi in Cyclope 172.” R. P. ad 
Or. 483. Eccles. 546. Ma Ac, 
adr’ Eywy' Gx Suny. “ scribendum 


76. &@’ iy éy’ dydpny. Cod. 
éyo gxopuny Elmsleius. 

Il. Diphthongus ante brevem 
vocalem elidi ‘non potest, sed per 
crasin vocalem longam efficit ; 
1. Al. Nub. 1153. Bodoop’ apa. 
R. P. apud P. P. D. conf. supra 
p- 153. et Plut. 877. Med. 
975. (in choricis déferar dvaravoc 
adrav. 984, wpoodnwerac dvora- 
voc, a—. vide ft. P. ad |.). xdv- 
Op@rov - Eupolis apud Schol. 
Townl. ad Il. B. 333. kdmrooeie« 
rac Ran. 849. Raper. Schol. ad 
Dion. Thrace. p. 698. cat éyo— 
Kayo. exOdiBerae yap rd t tov Kae 
cuvdeopov, Kal Kkipyarac (sic) rd 
a@ kat é cic & paxpdy. Marmor 
Sigeum |. 3. KATO. Eum. 461. 
824. 848. Sic: xat é, cay* 
ZEschyl. Suppl. 831. Agam. 
1315. 1386. Choeph. 221. Eum, 
283. kat ay, kav. Eum. 789. 
kayévorr Kum. 71. xdxet 81. 
Kat tc, ware’ Aschyl. P. V. 
1023. kdre “ KAITI contracte. 
V. Toup. in Suid. mt. p. 56 
[Vol. nm, 72. Ox.]. Vel potits 
KATI. InJamblich. vit. Pythag. 
m. §. 14. p. 11. pro KATI. 
dyaoGeic lege, KATI dyacbetc— 
Et preterea reverens.” R. P. 
Class. Journ. xtv. p. 458. quem 
conf. ad Rhes. 866. Sed kat eira, 
kdra’ Pr. iv.(x’ ai rdxae P.V. 
247.). kdorv, kaodpoce ap. Pindar. 
supra p- 100. cal ed, cei? Aischyl. 
Choeph. 112. Eum. 30. Aristoph. 
Eccles. 1137. kat eic, ceic Kur. 
Ph. 583. et Dorice céc¢ Lysist. 
1246. R. P. —kd« yepov Eum, 
777. 807. kal iowe, edows. R.D, 
infra p. 315. kal 6, yo Pers. 
804. 741. cat 6, yd Septheb. 
197. Thesm. 96. kal}, x) Eur. 
Suppl. 1168, 1181 (1178, 1191). 
x’ “dv dn. Aj. 383. Koddperae. 


ae ————— 
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sect, Epicharmo apud Athen. m, 105. 


V. 


A. x’ Oc restituit R. P. in Advss. 
p» 64. qui citat ex Mschylo 
kdorpera : et ad Philemon. ccrvim1. 
(Athen. xi, 569. FP.) x’ oy 
emendavit A. B. p. 152. xat 
ord0ev, yard0ev R. P. Advss. 
p- 305. xéoov Thesm. 754. “ cai 
ovK, Kwvk' Kal ovyl, Kkodvyxi, vel 
Kovyl’ Kal ovde, kwide.” R. D. 
infra pp. 339. 317. «al ovdevi, 
kovoevi Aj. 1416. Kal odx, Kod 
Aj. 96. Theodectes apud Stob. 
Eclog. p. 141. Grot. yiwo yxeipa 
Aap Pave. yatrd maluit RK. D. 
infra p. 309. cat nunquam cum 
ed, nisi in compositis (ut Pers. 
441., et Av. 1749. apud R.D, 
infra p. 306.) et nunquam cum 
det crasin facit. R. P. ad Ph. 
1422. * Ea avroy fit nurov, aut 
etiam producta vocali a, avror. 
et ay fit nv* ec apouper noouper.” 
R. D. pp. 343. $32. 36. 2. OL. 
Ph. 1280. Ot« dv ce rdé~ay 
quod defendi possit, accipiendo 
oe pro cot, quod factum videtur 
Iph. A. 814. of p’ det roooxei- 
pevor Aéyouo’ R. P. ad}. quem 
conf. ad Med. 57. Or. 1338. 
2HOn®, doov ye ron zy’. HA. 
w «ara aréyac, quod ad me atti- 
net. rovx’ Aldus et plerique MSS. 
Hec. 1038. pdvov dé ody Téx- 
vote p etodyet Adpove. 806. roi 
pe trebdyere wdda; conf. R. P. 
ad 1. et ad Ph. 1413. Eleganter 
sepe duplicem accusativum di- 
verse rei unt verbo jungi, ob- 
servat Hemsternusivs in Misc. 
Obs. Vol. v1, p. 840. Conf. 
Brunck. ad Aristoph. Pac. 1099. 
et Soph. Cid. Tyr. 717. Aischyl. 
Suppl. 375. pdBoc pe’ exer dpévace 
Eum. 88. ,) gébog oe viKiTw 
gpévac. Aisch. Choeph. 120. 
Ran, 1211. pol ’orw* et Eum. 
911. Ach. 338. oof ’ort. povoriv 
et covert malebant J’. H, ad 


Plut. 829. et Koen. ad Greg. p. 
64. quos sequitur Elmsleius; et 
certe maluisset R. P., ut ex 
Choeph. 120. Eum. 911. judice 
P. P. D. patet. covorty Amipsize 
apud Athen. reddidit P. P. D. 
ad Nub. 607. quem vide. Soph. 
Aj. 534. Ipérov yé r ay iv bai~ 
povoc rovpov récde. Aristoph. Ec- 
clesiaz. 646. “Qar’ ovye déoc prj 
ce pidhon. Cetvov pevt Gy éme- 
rovOe avy’ vel ao’ R.B. Acharn. 
161. (543. 710.) “Yxoorévoe péve’ 
av 6 Opavirne rewe. R.P. ad 
Med. 863. quem conf. ad 1090. 
Ach. 161. 543. 710. et P. P. D. 
Addend. p. (181). Av. 1691. Ec- 
cles. 646. addas Soph. Ph. 1253. 
Lys. 944. "Ayafdv, ta air’, & 
dapovia, Malim éa7’,d éatpovia, 
i.e. Za ror.” R.P. Av. 1446. Ac- 
yout 7’ dpa kal rrepovyrat; Adyou- 
ow apa Brunck. déyoui 7’ [i. e. 
roc] dpa Hotibius ; vide supra p. 
153. Eur. Hipp. 443. ob rdpa 
due, i.e. ov ror dpa. Elinsleius. 
III. Diphihongus ante longam 
vocalem elidi non potest; R. D. 
supra p. 159. Nub. 523. prove 
jliwe dvayetoa tpac, i Tapéoxe 
pot. conf. Brunck. ad Thesm. 916. 
®YAATTEZSO 7. quamvis lec- 
tio sit prava, forma tamen est 
proba: p. 462. KAOHZO AN. 
et p. 485. EKKAAEIZ@ ap" 
quibus addas Eur. Iph. T. 679. 
IIpodote ce, owlecd’ abroc cic 
oixove pdvog’ (Soph. Tr. 216, 
deipow’, ovd drwoona. in me- 
licis.). Sed, queerit sagacissimus 
Koénius ad Greg. p. 72., quid: 
Jfiet de déop’ ovdé in Aristoph. 
Vesp. 1417, et rnpotp? br6 rdvde 
vs. 318, que talem contractionem 
recusant ? Neque hic deest quod 
regeramus. Priorem locum su- 
pra ad p. 486. citatum jampri- 
dem, quomodo digerendi sunt, 
digesserunt Benileius et Porsonus, 
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* Nub. 7. Or ovds !* Koda ckeort fot TOVE orkerac* 
2 42. Hric pe Yue exyoe THY ONY pyTEoa. 

minus recte representantur. Oportet vero codacaé- 270 

core Ct ynxaryos, NON secus atque in kayw, Kavara ™ 


et similibus fieri videmus. 


potestas. 


Hee inquam est vera 


Per me tamen licebit exarare, quo melius 


verborum analogia conspiciatur, xcodXaca Ecos’ et 
yuua myo: Restat tertium genus, in quo hodierne 


Vesp. 1417. 0 Aéye. OuKkGy yap 
ov déop’, ovde zpaypdrwy. Sie 
diphthongis AI sit brevissima, 
heec in vocalium nexu 7@ AY et 
OY morem gerens commode ob- 
sequeretur, et cum lis patiens col- 
liquesceret. Thesm. 799. Kay 
e£ENOn TO yuvardy rot, Ka" evonr’ 
aird Bvpacw RK. P. Lys. 926. 
"ANN ob déoy’? ovdev Eywye edd. 
et cod. Rav. “leg. ’AX’ obde 
déopat "ywye, ut infra (933).” 
R.B. Oip ae seepenumero ver- 
sum inchoat; Aristoph. Ach. 
590. Ot we reOvnger. 1117. Ow? 
¢ bPpicec. Vesp. 1449. Oip’ 
@¢ amodeic. Nub. 773. Oip oc 
HOopur. Pace. 173. Oip’ we o€- 
doa. 424. Olp’ we éedijpwr. 
Thesm. 927. Oip’ we ravoipyoc. 
1212. Lys. 463. Oip’ we Kaxdc. 
Plut. 900. Oip’ we &xGopar. 

183. driovde Rav. vide p. 442. 

184. caverta * * et pnmidovva- 
pavrov Thesm. 224. infra p. 324. 

185. xoddo’ tkeore C. D. E. 
dr ob teori prot Kohaoat Tove 
oixérac F. xohao’? tkeore H. I. et 
inter 1. ripwpfhoacbar Koddo’ 
tEeore T. é post rasuram : “ Ko- 
ANdoa: “Ecore Liban. Ep. 144.” 
R. P. apud P. P. D. 

186. ifruc p’ exfipe Thy ony 
pnrépa C. cum interpr. yuvaika 
AaBety H. p’ é. yhpaer. o. p. D. 
yin éxipe E, F, T, H, 1. et in- 
ter Ll. gue yuvaiva dafeiv Erewoe. 


1. Hee profecto scribendi ratio 
magis perspicua est; Eur. Med. 
722. mewpdoopae "yw. Iph. As 
726. eiOvopar *« oéOev. 1396, 
yevioopat yo. 1436. ratoac "pe 
py kaxele. Helen. 961. Aiphoo- 
pa’yw. Aristoph. Eq. 748. fo, 
"ANN we 7rO mpdcde RK. B. et 
napeivar’c Br. Vesp. 821. caOn- 
pa yo. R.P. 935. oipae ’yw. 
Nub. 1032. radae’yo ’xveydpny 
R. B. 1844. romrecbae ’oriv. 
R.P. Pac. 323. Bovropat AN’ 
Raper. 703. yeyevijcOa’v Raper. 
748. maprivac ’¢ Brunck. Av. 
444, dvaridepa yo. R. P. et 
Hermann. de metr. [p. 153. ed. 
pr.]. 977. dudvac”veore R. P. et 
forte Cod. Rav. Thesm. (299, 
kabiZwpae ’v Brunck. xabifw pr 
me collocem. Raper.) 601. olopac 
"yoy Br. et forte Cod. Rav. Lys. 
759. dvvapar” ywy’ ovdé KopaoBat 
*y wodec Br. in add. ad Thesm. 
292 (299). et Valck. divapac y’ 
éywy MS. Trin. Coll. Cant. dv- 
vap’ eywy’ Rav. divapacy’ er’ ov. 
Cod. A. apud Br. Ran. 118. 
Forte, apiEopat’¢ Raper. 704. 
Lege civac’y ry KR. P.1116. raya 
5 cioopa ’y#. Antiphanes apud 
Athen. xiv, 654. F. “Owerac’«. 
et Aristoph. Eq. 1155. Evcop’, 
iv podonc YE ov ex elegantissima 
emendatione R. P. apud P. P. D. 
sed et hac rarissima vel nulla 
sunt. Homerus diphthongum, 


one 
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SECT, que primam forme passive per- 


Vi 


sonam terminat, seepissime eli- 
dit; ut, “Il. A. 168. “Epyow’ 
zywv” et Danai hance licentiam 
non repudiabant. Quod si vera 
sit Dawesii sententia, quid fiet 
de * Menandri Fragment. Incert. 
No. cxciu, apud Bentleium : Ka 
row Te Aoyilop’ 6 Kaxocatpwy 
mpoodoxwy ; Adde, de quibus me 
per literas monuit Tyrwuirrus 
vir amicissimus. ‘ Philemon frag- 
ment. Incert. v. 187 (ccc. R. B.). 
Tove avrog abrov PBoure@’ bysat- 
ve gidove. Iph. Aul. v. 1141. 
Tlavr’ oda kar rervop’, & ov ye 
pedAere pe Opgy et Euripid.Fragm. 
Incert. Tadevpa 0 epwe cogiac 
« aperng. quod non egere vide- 
tur licentize anapezesticze excusa- 
tione.” Burgessius ; nimirum ex 
Athen. xu. p. 561. A. B. Hos 
anapeestos sic digeras; Tacdevpa 
& “Epwe copiac, aoerije Ietoror 
brapxet, Kal roocopdeiv Odroe 6 
dalpwr ievoroc tov Idyrwy Oyn- 
roic’ * ** Toiot véoww pjrore 
gevyey, Xpio8a o dpbGe Grav 
ZXOy. Lys. 933. Ma Av’, ob déo- 
por y’ edd. et cod. Rav. ovdé 
déouat. &dka MSS. Trin. Coll. 
Cant. et B apud Br. ob dopa 
dgr dad. “ Lege, Ma roy AC, 
ob déop’ dddd. vel Ma A’, ob 
déoparywy' dd\dka R. B.” * Re- 
pone, od déopar yap.” R. P. apud 
P. P, D. quem vide supra p. 
365. De Nub. 550. Vide R. B. 
apud Kuster. Apollophanes apud 
Athen. 1,75. C. Tov puppiver 
émt rhv rpdrelav PBowdopat “Ac 
6.—R. P. Advss. p. 59.  Vulgo 
Bovdop’ &e.” Diodorus Sinopensis 
vi, 2389. C. cicépxopar "EvOdde 
cowry Kal roujoac evoradh Epad- 
vov. R. P. ib. p. 80. ‘ Vulgo 
eioépyom’ évOdde "Hon owwry.” 
De Iph. A. 1141. vide Pr. vr. 
Iph. A. 407, Dvvowdpoveiv cor 


Bobdop’ GN’ ov avyvoceiv. apud 
“ Plutarch. Il. 64. C. Succwdpo- 
veiy yap, ovyl cvvvoceiv Eduv. et 
ita dated Sabebthaal” Re: we 
Advss. p. 251. quem vide. Soph. 
Ant. 523. Ouro: auvéxGeww, dra 
ouppidrety eduy, Ov yap Plutarch. 
ibid. 53. C. -Conf. P. V. 39. et 
Androm. 985. Platonem apud 
Athen. xiv, 644. A. medeatur, 
qui possit. Est ubi Comeediz, ut 
aiunt, Mediz scriptores hanc le- 
gem szepius migrarunt ; et Nove 
quidem eam seepissime neglexere : 
sed veterum Comicorum consue- 
tudo hanc licentiam omnimodo 
vetat. Karo: re AoyiZopat Kak. 
Blomfield. in Addend. ad Sep- 
theb. 469. Menander apud Plu- 
tarch. T, u. p. 251. A. “Exw 
oe moAd)y ovolay Kal wAovotoc 
Kadoip’ tro ray7wr, paxdpioc 0 
br’ ovdevdc. Id. p. 190. E. 471. 
B. Otrocg paxapwoc év wyopg vo- 
pigera, "Exavy © dyvotéy riv 
Buspar, rpic abAvoc. T'vvi) xparet 
mwavrwy, émeirarret, poder’ del, 
"Ard mAEtévwy Odvvar’, éye & dz’ 


ovdervoc. R. P. Advss. p. 298. 


Crit. Rev. March, 1805. p. 233. | 


Pheenix Colophoniusapud Athen. 
vur, 860. A. dovy’ éx’. 

2. Vesp. 1278. oi ‘xroc Q. S. F. 
Christianus. cot ’yw Menandro 
restituit P. P. D. ad Ach. 254. 
Dixit quidem Menander apud 
Cler. p. 264—=ccxxxvir. ‘O dé 
pe yodovOnce péxpe rov ™poc 
TY Oipay. et seepenumero hanc 
licentiam libentissime sibi per- 
miserunt novissimi Comeedie 
poet; sed vide omnino Do- 
preum in Addend. ad Aristoph. 
Plut. 113., cui Incorrupta Fides, 
nudaque Veritas Quando ullum 
invenient parem ? 

8. “ Vocalis initialis nunquam 
eliditur ob ov precedentem :” 
hine in Med. 159, 60, rdkov dv- 
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quidem lectiones diphthongum syllaba etiam brevi 


sequente elisam exhibent. 
observationem nostram funditus subverteret. 


Id quod. si recte fieret, 
Hu- 


jusmodi quotquot hodie notavi loca, cum pauca ad- 
modum sint, libet hic semel singula perstringere : 


1 


Hlow rnv exnv KAAEIZO, azayEayuny tesywr. 


* Qore w ATIIATXESO, orav opysto9ar.— 
5 ATIOAOYNT ap av0 ot Oevrec* ov yap co) orwe *", 
2 Koarnoa suyKtovaoty au pupoTwdtd<¢ 


ESTOQX epeEng*— 


> AaBwy tayu zavu'’ KAAYZET apa vn rw Dew. 
© TENONO: up aguar nyayov pAdnviove. 


Legendum statuo Tlow tyv eunv [ouny] KAAEIN hie 


1 Nub. 778. * 984. 


923. 


ponéva male elisionis, qualem 
nesciunt Attici, signum apposuit 
Brunckius. R. P. ad 1. et ad Hee. 
728. et ad Ach. 338, s. c. p. 
383. Thesm. 713. pov “Eapracag 
Pac. 512. dpod ’orty Eum. 218. 
“Opxov ’ari. Thesm. 21. mov” or 
vide R. P. ad Euripid. Suppl. 
127. Hec. 1107. Pac. 680. “Oo- 
Tig Kparei viy Tov Nifou Tou ’y TH 
Hyvuxi. Brunck., dele ’y. 

187. 1. xaXeio®’ C,E, H, 1, T-. 
xaXeio® F cum interpr. ciod yecbar 
cic TO pésov. 2. drayxecbat I, 
ardyxes0 D, F, H, T. cum in- 
tetpr. mviyecOar, et E cum interpr. 
av. imo rig Mire. “Dore pw dady- 
xecO’ dray—citat Bentleius in 
Epist. ad Kuster. apud Mus. 
Crit. N°. vit. p. 446. 3. drodoivr’ 
dp C, D, E, F, I. et H inter 1. 
o9apicovra, 

188. Il. A. 97. ov0 Gre wptv 
Aormoio Papelag yeipag apecer, 
Ipiv y dro rarpi pidwr ddpevae 
Fedixwmtoa xotpyy| Kai ai ’Apt- 


3 1188. 
6 ZEschyl. p. 31. 1. 13. (P. Vi 466.). 


Before they call my cause. Similiter Plut. 597. 


4 Keel. 836. % Thesm. 


oTapXoU, Kai ait Lwouyévove, Kat 
y Maocadttwrixh, cat % Pravod, 
kal oyeddy racat, ovd dye roly 
Aavaoiow deikea Notyov drwcet* 
Zoue O€ 4 Erépa Zyvoddrov eivat. 
Schol. Townt. Ven. Lips. Conf. 
Il. B, 413—17. EB, 219. 288. 
Soph. Cid. Col. 36. Eur. Med. 
184. 1020—24. Hippolyt. 29. 
Aristoph. Vesp. 1325, Eq. 318. 
Eccles. 625. mply roic¢ aicypoic 
Kat Totc puKpoie yaplicacbar Kh. P. 
apud Gaisford. ad Eur. Suppl. 
p- 206. Plato de Legg. vim, p. 
844. D. mpiv edOeiv thy wean Thy 
Tou rpuygy doxrovpy bovdpopov,— 
Thueyd. u, 58. ddndov vopifwr 
ci, mply ex’ abro édOeiv, dtapba- 
pnoerat. MS. Cantab. Nn. 3.18. 
extra notatus exhibet, «i mpiv 
ém avrd On. De voculis zpiv 
&v cum subjunctivo vide R. P. 
apud P. P. D. |. ¢. ad Pac. 1112. 
Eecles. 625. Elms. ad Heraclid. 
959, Med. 215, 6. et Reisig. 
Conjectanea pp. 65—67. Hschyl. 
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sEcT. Tove Se mevntag twv avPowrwy apralev TIPIN KATA- 
pas OEINAI. : 


271 * Before they have set it down. 2. Qore » ATIAT- 
_XEIN *°—Adeo ut me enecet.—Vesp. 684. 


oe ; 
Kat wpog rovroie emtrarropevoc poirgc, o paXtora p 


ATIATXEI. 


8. ATIOAOINT ap '— Male pereant.—4. Unicusne, 
obsecro, crater satis erat, quo se invitarent universi 
cives Athenienses? Nam omnes vocati erant vers. 
829. 

Q TIANTES ASTOI (vuv yap obrw ravr exe) 

Xwoear, exevryecO— 


Profecto si cui forte lectio vulgata adrideat, ab eo 
cognoscere impense velim, primo, quanta crateris 
magnitudo, deinde, qualis figura, ad quam mulieres 
non jam ev cukdw sed epzénc starent, censenda videa- 
tur. Interim vero crediderim haud exiguum fuisse 
craterum numerum, ac proinde rescribendum esse : 


KPATHPA> EIKIPNASIN a pupoTtwAwec 
EZTOQTAS epeEnc 191 


Pocula zemperant unguentarie mulieres Ordine 


stantia— 


P. V. 1025. Obx gorw aixop’ 
ovde pnxdvnp’, drm Moorpéwerai 
“pe Leve yeywrijoa rade, piv ay 
xaracOy deopadvparrioca. Soph. 
Ph. 1332. IIpiv av ra Tpoiac 
meol’ Exwy avroc pddrnc. 2. dor’ 
ei dx. Cod. C. Brunckii. 

- 189. Sophocl. El. 755. Xent 
‘Cyrop. m1. p. 69. B. Wore pn- 
more ar pevoat ravrny. ete. 

190. daodote’ dp’ Cod. Rav. 
et ex conjectura Br. ad 1258. 
Asch. Agam. 934. Tvepuny pev 
tobe po dvapOepodo’ Epuol. pro 
dcapOepodvr’ R. P. Advss. p. 158. 

191. ‘Eordéo’ Scal. “ Brunck- 
ius in prioribus Dawesio accedit, 
pro éoréo’ ex M8: lectione 


iordot edidit iordoi 7. Et xpa- 
Tipa éykepavyvw quidem occurrit 
apud Pindarum Nem. rx, 118, 9. 
sed simplex verbum usitatius. 
Deinde cum MS. Ravennas ha- 
beat Kparijpac vyxiorvadow et 
‘Eorao’, quis dubitet legere, Kpa- 
Tijpac ove Kipyacty ai pupoT@ALoec, 
‘Eorac’ épetic?” Pors. ad Or. 
1645. Nugatur Hotib. p. 189. 
Eur. Ph. 1095. éordo’ &éOpaveror, 
kovx dvhpracrac wéduc. Plato 
Phileb. p. 61. B. 9,10. Tote d) 
Geoic, b Hpwrapye, evydpuevor xe- 
pavvvwperv—Infra C, 3, 4. cad pay 
kabdrep hui oivoxdore riot wape- 
ardor kpijvat. Sic Cod. Clarkio- 
Bodl. ; wapeorHor Editiones. 
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Atque hee quidem lectio ulterius in se: commodum ap 
habet, quod Koatnpac eyKiovacw sit locutio bene Y=‘? 
Attica, alterum vero xparnoa ovyxipvacw non item. 
Eubulus apud Athenzum Lib. 11. 36. [B'. 

- Tepe yao povove KPATHPAS ETKEPANNYQ. 


5. KAAYSETAI yy rw Oew. 6. TENOINO—Ecce autem 
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loci contextum: 


KAZEYZA rewrog ev Gvyoust KywoaXa 
ZevyAatot SovAcvovra swuacw 0, owe 
Ovyrorg peyrorwv Stadoyor poy Onuarwv 


TENOINO,.— 


EZevEa — iva yevovTo IT joyned — that they might be- 


come. 
usurpatur. 


Nam aoristus iste de tempore preeterito hic 
Quod autem vulgo habetur <Zevga—wa 


ysverra perinde est ac si dicas, I joyned—that they 
may become’, Reliqua autem oratio, 


' 192. Pro Zevyharore “ L. W- 
xator f."YETPIZI. copara sunt 
servi.” Toupius in exemplari 
quondam suo Epp. Yan. Fabri, 
p- 224. quod fateor me haud 
capere. Deinde pro cépacwy 
otjpaow Tan. Faber, p. 67.“ Dis- 
putationem, an Poetis. Atticis 
licuerit diphthongum elidere, non 
attingo ; neque vero alteram, que 
moveri potest, an poeta Atticus 
nunquam fecerit, quod non licuit. 
Hoc tantum moneo, de loco Ais- 
chyleo, nullam causam apparere, 
cur ob syntaxin, yevwv0’ mutetur 
m yevowv@’, si modo locus inter- 
pungatur, ut, opinor, interpungt 
debet. Sic KqZevda mpwroc ev 
Luyout Kvwdada Zevyhacae Cov- 
Aevorra’ cwpacw O drwe Ovnrorc 
‘peytorwy dvadoyoe poxOnparwr 
Tevor®, vg’ appar’ nyayor ¢pe- 
Anviove Inmove. Hyayor immove 
iy appar —émrwc yevovra, I 
have brought—so that they may 
become.” ‘Tyrwuirrus. Aliter 


paullo in conjecturis penes Pra- 
sulem eruditissimum, 7’. Burgess. 
“ Kdlevia mowrog ev Cuyorot 
kvwoara Zevyaror dovdevovTay 
copac 0 dxwe Ovnroe peyto- 
Twv dvadoyot poxOnparwy Te- 
vo.v0, ip’ appa 7 nyayorv orn- 
vuove ‘Inrove —Ita distinguendi 
sunt hi versus. In v. 464. yevoww®? 
est ex emendatione Dawesii Misc. 
Crit. p. 272. Vulg. Tevwvé” 
Alterutrum probum. Il. Y, 308. 
Kal raidwy raidec, roikey perd- 
mioOe yévwyra. yévo.vro Heyn. 
ad Ain. m1. 97, 8. sed yévwyrat 
in disq. u. P. txvu. ed. ult. ; 
utrumque recte: sed in Xenoph. 
Anab. mu. 116. 1. 4. legendum 
omnino ex MSS. Eton. et Paris. 
éyévovro — yévouvro. et yévowvTo 
apud Thucyd. n, 52. Nunc de- 
mum propendeo in Elmsleium ad 


‘Tyrwhitti Conj. p. 4.: CebyAnor 


rectius sine i subscripto; vide 
supra ad p. 207. a 4 


SECT. 
Vv. 


_ 
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—<—up apnar nyayov piAnvtovc 
Irrovuc— ; 


asuveerog adeo est, ut ne ferri quidem possit. Le- 


gendum vero vel totidem literis 
—vo APMA T = nyayov ptAnviove 


vel certe levi mutatione—v¢ APMATA T nyayov— 
Alterum porro locum eadem pagina exhibet manu 
emendatrice indigentem : 


koute * rivOugete 
Aopove meosnAovg toav-— 


Ad quem Scholiastes : TleoanAove |] IIpoc¢ nAwov opwyrac. 
kat Evrodic, AvAn IIPOZHAOS— Mihi vero per- 
* suasum sedet neque Aischylum zpoonAouc, nec vero 
Eupolin zposnAoc scripsisse. Expediant utique, ve- 
lim, etymologi, qua tandem analogia zpocnAoc a fonte 


nAws profluere dicendum sit. 


Alia certe ratione 


intra versum secundum [457.] formatum occurrit 


avnAvote NON avyAote 5 


Mugpnkec, avrowy ev pvyoe ANHAIOIZ LF 


193. “ ig dopa 7 Turneb.” 
Blomfield. 

194, xovre R. P. 

195, Vide Musgravii Dissert. 
pp- 59, 60. Plato Phedo p. 62. 
A. Frf.=p. 82. B. 4. HSt. “Ore 
Tovrove éikdc EaTiy sie ToL.ovror 
mad doucvetoba modurudy Kal 
pepor yévoc, rou pedirrdy, 7} 
opnkGy, 7) puppheor; 7 wai ic 
rauroy ye madiy ro avOowmvoy 
yévoc, kal ylyvecOar é& avray ay- 
dpac perpiove. Lege, pedurroy 7} 
knpjvwy. De Republ. vu. p. 
716. B. C. Frf.=p. 552. C. HSt. 
BovAee oby, fy S éyd, peper 
avrov, we év Knol Kngiy éyyly- 
VETaly ophvove vionma, oTw Kal 
Tov rowovroy év olKig KHpHVEa ey- 
yiyvesOae voonpa wodewe 3 dv 


pev ody, tn, 6 LoKparec. Odxody, 
@ ’Adciuayre, rode per arnvovde 
Knojjvac mayvrac axéyrpouc 6 Dede 
memolnkes Tove O& meLove TovToUE, 
éviovc péy adray aké yrpoue, évioug 
oe deve KévTpa Exorvrac; Xen. 
Anab. tv. 298. Ai & olxiat joav 
karayeo. ‘ Vide Eurip. Here. 
Fur. 608. &. P. Locus est, Xpdvp 
0 dvehOwy && dynrdiwy peux.” 
Advss. p. 151. Alcest. 868. sic 
dypdiove Sdpove. Lucian. nu. 2, 
923. rémov rivd tro rie yic— 
Copepdv Kal dvfdov. Eschyl. 
Choéph. 49. ’Avfjduor, Bporooru- 
ysic Avdgoe kadvrrovar dépove, 
[Macrob. Saturn. p. 559. ed. 
Pontan. vvt o€ pan’ drwdepi xé- 
rex’ odpavorv. “ Leg. dvogeph.” 
R, B. Theogon, 117. Nuxrée re 
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Quam et omnia eandem originem agnoscentia, per- 


petuo sequuntur. 


Rescribendum vero censeo apud 


Aschylum Aopove TPOZSEIAOYS, apud Eupolin AvAn 
TIPOZEIAOS. Suidas: MPOZEIAO>] IIpoc ryv El- 


AHN, nroe rnv Bzouacrav. 


Eodem fonte derivata 


sunt AETAOS et EYEIAOS. Hesychius: AEIAA” 
medta_| AvAw’ EIAH yao Tov ALtov avyn, EYEAON 
1. EYEIAON | Eund\tov: Suidas: EYEIAOS roTroc | 


Svogepijc. 672. vixra cua dvode- 
pqv. Soph. El. 92. éxérav dvo- 
gepa vvé troerpO%. Conf. Theo- 
gon. 243. 736. schyli Pers. 
536. Eum. 379.]. Eum. 387. 
"Avndig aprg. Septheb. 860. 
Alcest. 449. dvadtoyv. Eum. 396. 
duciwr Kvégac. 908. Eindiwe 
mvéiovr értorelyety. 

196. Callimachi fragmentum 
exxiv. apud Schol. ad Céd. Col. 
314. a Tyrwuirto ad Toup. 
p-. 41. emendatum, ridnpa te- 
pitpoxey G&dkap éxeiro EIAH®, 
quam Brunckius edidit, et amici 
nomen callide dissimulavit. Phi- 
lostrat. Icon. 1. 11. ¢. 33. p. 858. 
kal govirree [6 ifdvoc] perpig 7H 
toy. petpip rp ide Olearis ; 
perpia TH etAy instauravit He- 
ringa in Obs. p. 285. 

197. Lex. MS. Coisl.. citante 
Kustero apud Albert. "Aeida. ra 
modvoKia ywpla, Kara orépnoww 
rie eine. ovrwe Aicyidoc. Vide 
Odyss. A, 14—19. et Festum v. 
Cimmerit. 

198. Eustath. p. 1578, 45= 
276. 18, 19. evethov xwpiov. To 
evjduov. Salmas. in Plin. Exer- 
cit. p. 224. a. D. E. Greci pas- 
sim eveiAove rérovc, et mpocei- 
Nove, loca soli eaposita [apricos 
campos] vocant : ubi semper vitio 
librariorum hodie legimus mpooh- 
Aovg, et evijovc. conf. ibid. p. 
696. b. A. B. Eur. Ph. 685. 


yaiayvy, & wey sveidoror Acikey 
aiSépoc mvodec. Plato Polit. um. 
p- 431. A. Lemar. ray puror, 
bro eikhoewv te Kal dvépwv, Kat 
T@V ToLwovTwY waOnuarwy. Schol. 
ad]. p. 152. Eidjoewy. roy ind 
Tov HAtov éxxavoewv. Tota heec 
familia a vetusto vocabulo Zdy 
splendor, aut gelu, originem du- 
cit; [Hesychius: Téd\ay: avyijy 
wAlov. AMolice.] sol enim, zque 
ac rigore frigus, calore suo ter- 
ram constringit. I]. ©, 346. ‘Qc 
o 67 drwpivde Bopéne veoFapdé’ 
drujy Ail pay Engatyyn. Virg. 
Geo. 1, 92. rapidive potentia 
solis Acrior, aut Boree penetra- 
bile frigus apurat. Claudian. in 
laud. Serenze, 6. Quos neque fri- 
goribus Boreas, nec Sirius urit. 
Xenoph. Anab. tv. p. 291. dve- 
proc Boppde évavriog Ervet, may- 
rardo.y arokdey mavra Kal wyy- 
ve TOUC avOowrove. vil, p. 531. 
"Hy 0€ xewy word), Kal Wiyxoc 
oUrwe, Ware TO Vowp, O épéporrTo 
éml deixvoy, exiyvuro, Kal 6 olvoc 
éy rote ayyetotc, Kat roy ‘EAXA- 
vwY TOAAGY Kal piveg arEeKdovTo 
kat ara. Curtius, vu, 3. Multos 
exanimavit rigor insolitus nivis, 
multorum adussit pedes. Vide 
Davis. ad Cic. Tuse. 1, xvi. 
Steph. Byz. ZOY’ATEAA, woAtg 
Kapiac, tvOa 6 ragoc iy row 
Kapode we dndot- Kat rovvopa. Ka- 
Aovor yap ot Kadpec BO“YAN roy 


AD 
VESP. 
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SECT. O Oconoc. Ipsum fontem apud Aristophanem videre 
“est Vesp. 768. 


ge Say, Hv 8 ebeyy ras 

EIAH zeoc opbov, nAtace reoc NALov. 
Ubi vulgo sensu parum apto legitur ztp0c OPOPON. 
Scripturam autem, quam amplectendam ducimus, 
multa exemplaria, teste Scholiographo, olim pre- 
ferebant. At cave Aristophanet, a quo exorsus 
es, loci obliviscaris. Sane peropportune admones. 
Itaque eo revertor. Ibi autem editt. nonnulle ex- 
hibent, 


+, Acurepov av cov TOUTL ypavouat, tnv tov mAovrou 
KaTaynyny. 


Jam si rovro yeapwua scripseris, metri integritatem 
restitueris. Mihi vero non ita multum adridet istud 
Proinde malim Asureoov av ToUTO yeapwya yw, 
Sive yoagwpayw. -Per me etiam cuiquam legere 
licebit, Acurspov av rovtt yeapouayw; non jam ut 
presens pro futuro adhibeatur; cave id existimes : 
sed ut concipiatur Bdelycleo uno eodemque tempore 
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oouU. 


et scribere et loqui. 
V. 707. 


Fu yap eBovAovro Brov Tootoat TH onew, pactov nv av 


ragov, IYEAAN éé roy Baowdéa. 
6 woXirne SOYATEA EY. Hine 
fortasse Tsedwvec Syracusarum 
principes. D. R, ad Tim. pp. 
35. 69. 94. 97. et Blomfield. ad 
P..Y, Aes 

199. ééyn gl. avicyn, dva- 
téhdyn. Victorii Codex. Casaubo- 
nus legisse videtur, ijy ééyn Eihy 
kar’ dp0por, Hudoee mpdc For. 
ludit poeta in similitudine vocum 
elAn, et fruoc, et Hrualery. Ca- 
sauboniana p. 49. ‘“ dp80v Schol.” 
R.P. apud P. P. D. “ Suidas 
in é&éyeuv. ébéxn Ein kar’ 690- 
pov. st sol mane effulgeat: ut, 
éLéy’, & gin’ de [Strattis Phoe- 


nissis apud Polluc. rx, 124. R. P. 
ad Ph. 768.]”’ R. B. Deinde 
HAcaoer legisse videtur vir sum- 
mus. ‘ Eustathius s. c. e Lexicis 
Rhetoricis docet, utrumque <iA7 
et €\n veteribus usitatum fuisse;” 
et, si Chishullo fides, coe in 
compositis aspirationem amittit, 
p- 43. Agam. 521=502. dai- 
poovéc 7’ dyrfhdwt. vide Blom- 
Jieldii Glossar. ad 1. Soph. Aj. 
805. Oi & éarépove dykovac, 
oi 0° dyrnXtove. Eatepiove MS. 
Hunt. et dv@ndiove MS. Har. 
Eur. Ion. 1550. *AvO4dcov ™pdo- 
wrov éxdaivee Oeov; Sic dan- 
ALaoThe’ dxntwrne. 
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Evow ye modag xthtae ae vuv tov Popov muy amayousw' AD 
Tovrwy sxoow avdoacg Booka « tc ITPODETAZEN YES: 


‘ 


ekaoTy, 
Avo pueradcec TWYV Onmorikwy eCwv EN aot Aaywouc. 

Et yap <BovAovro — padiov nv av. St enim vellent—_ 
JSacile utique esset. WHactenus quidem recte: At a 
TIC moocetagev — eLwv siquis emperasset — vivebant — 
cum precedentibus parum quadrant; nec vero vel 
sibi constant. Neque enim rectius procedit tempo- 
rum proportio quam in barbara ista Florentis Chris- 
tiant interpretatione: 


( Siquis viginti hominum cuique alimenta 
imperet unt, 
“ Gemina ex nostro populo myrias potuisset vi- 
vere laute.” ES 
* In qua etiam vocis myrias primam perperam vi- 275 
demus correptam. Porro wv ev Aaywore loquendi 
est ratio a nemine usurpata. Omnia in integrum 
restituet levis mutatio : 


ec tic IIPODSETATTEN ekaoTy 
Avo pupiacec rw SnporKkwy EZQN AN * zaae Aaywor. 


> 


Si enim populo victum prebere vellent, facile utique 
esset: Mille sunt urbes, que nune tributum nobis 
adferunt. Harum cuique sigquis imperaret viginti 
viros alere, viginti popularium millia omnigenis 
pulmentariis viverent. Constructioni, qua aywour ad 
verbum <{wyv refertur, germana est, que in Euripide 
Cyclope extat vers. 121. 


200. évy Cod. Rav. et, ‘ut sic locutumesse ; sed hoc in loco 


videtur, legit Suid. Aaywore, certe 
in rupedryc.” R. P., cui ad- 
stipulatur Raperus Ach. 1025. 
&rep pw éerpederny "Ev mace Po- 
Airore. Frustra; in Cod. A. apud 
Br. perspicue scriptum est élwy 
dv. Ex Ach. 1. ¢. saltim constat 
Comicum alibi Dawesio obnitente 


sententia omnino flagitat éZwy 
ay, ut bene observat Brunckius. 
Eur. Hec. 1093. ei dé pu) Ppv- 
yov Wvpyovg meodvrag hopev 
‘EdAjvoer dopl, OdBov mapécx’ 
av ov péowe Ode Krémog. Vide 


supra p. 440. 


oD 
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Trapover 8, n TOL ZQXI, Anunreog orayuy 5 
SI. TAAAKTI, cat TYPOS, Kar pndrwv BOPAI. 


Isti autem e tic tpocerarrev— elwy av similis passim 
occurrit. Unum illud Menandri adducam quod sic 
refingendum statuit Cl. Bentleius [pp. 1, 2.]: 


Elzep rov adikovvt aopevwg HMYNETO 
Exaoroc tuwv, kar LYNHTONIZETO, 

Iowe vouiZwy oiov evvat To yeyovoc 

Asuna, cat SYNEIIPATTON adAndAote, rixpwe* 
Oux AN em wAuov ro kaxov tyuuv HY SZETO™. 


In Clerici editione legitur ouvvnywvcaro et nugaro. 
Contra autem vir. Cl., “ Nesciebat Vir Clarissimus 


276 * « Clericus illud SYNHITQNIZATO corripere quar- 
. tam syllabam, et idcirco in senario stare hic non 


“ posse. Corrigendum erat : 
“ Exaoroc nuwy kaa SYNHTOQNIZETO: 


“ quod et preecedens HMYNETO, et quod continuo 
“ sequitur =YNEIIPATTON, utrumque temporis im- 
“ perfecti, apertissime demonstrant. 


“ Thidem. Ovx av em wAciov ro Kakov nuw nugaro 
To rwv rovnowy. 


“ Non tantopere malum adauctum esset, 
“© Quod fit a malis. 


“ Atqui HY=ATO in ea, quam ponit vir Cl., signifi- 
“catione ne Grecum quidem est. AY=OMAI enim 
“in tempore indefinito non HY=ATO facit, sed’ 
“HYSHZATO. HYZATO longe aliud notat, precatus 
“ est, gloriatus est, ab EYXOMAI*™. Repone igitur, 


201. ‘ Phileleutherus Lipsien- dus, “ et se invicem acerbe una 


Bis ovynywrilero, et ijutero. Op- 
time, ni fallor.” Gotofrid. Rich- 
terus in Spec. Obs. Crit. p. 95. 
Conf. Jortin’s Remarks on Ec- 
cles. Hist. 1, p. 180. ed. 1805. 
et S. Parr’s Warburt. Opusc. 
pp. 179, 80. Vertit Sanctaman- 


ulciscerentur : vel si invicem pec- 
nas una acerbe sumerent. ita m- 
Kpwe geminum sensum servat. 
Vide ab hoe v. 3.” Burgessius. 
Confer supra p. 439. 

202. Soph. Ph. 1019. dou" 


kal aot woddtkic r6d° nvtapny. 
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“ Oux av ext tANOY TO Kakov Huw HYSETO. 


* Quippe HYZETO vere significat adauctum esset ; 
“ et aptissime cum prioribus convenit, HMYNETO, 
“ ZYNHTOQNIZETO, SYNEUPATTON; que omnia 
“imperfecto tempore proferuntur.” Recte quidem 
reposuit vir Cl. tam suvnywritero Quam nvéero, cum 
Syntaxeos tamen rationem neutiquam intellexerit. 
Statuit utique verbum nvécro per se * valere adauc- 277 
tum esset, quod tamen non nisi adaugebatur signifi- 
care potest*®”. Immo, si voculam ay comitem ad- 
junxeris, ne sic quidem zquipollebit rw adauctum 
esset, sed alteri isti duntaxat adaugeretur. Atque 
hanc quidem sententiam hujus loci ngenium postu- 
lat, illam vero respuit. Illud porro viro Cl. infeliciter 
cessit, quod ovvexparrov intactum preterierit. Num 
enim dixeris EKAZTOS jyuwvy TYNEIIPATTON ? At 
pari jure EKELVOQ GUVETEATTOY. Num npete GUVETOATTOV ? 
An denique ad incitas plane redactus verbum istud 
ad av$pwro subauditum referri statueris? At vetant 
preecedens jer et subsequens mv, quo minus ferri 
possit istiusmodi commentum. Lege vero deinceps, 


Aéixnpa, kar LYNETIPATTOMEN adAndorg mxowe. 


AD 
VESP. 


V. 889. Akover non tno ypagpne, ne eyoawaro | Versus 
extra debitam senarii mensuram excurrit. Cl. 
Kusterus.ad Suidam V. Tagaocrnycopueba, ex edit. Aurel. 
sic perscribit, Axover on ne yeagne eypayaro. Sed 
neque hujus scripture hiatus nén ne ferri potest. 


Eliminatum oportuit importunum istud ne ™. 


Axkover non Tn ypapne’ ETrPAYATO 


Col. 1318. 6 wéprrog & evyerac 
Karackapy Karavede ro OnBne 
énd@oey tdya. Il. E, 106. ‘Qs 
gd?’ érevydpevoc MS. Harleia- 
nus; sic 119. cal érevyerat. 
203. Similem errorem errat 
Marklandus ad Enuripid. Jph. 
Aul. 1199. R.P.ad R.D. Locus 
est, Ev icy yap hv 160" — 7’ ay 


jv r. maluit Editor humanissi- 
mus. Vide supra p. 399. 

204. “ie del.” R. B. De 
kAwoc infra vide Schol. Cod. Vict. 

205. éypdwaro exscribendam 
curavit : Plautus in Prol. ad Ru- 
dent., Qui falsas lites falsis tes- 
timoniis Petunt; quique in jure 
abjerant pecuniam, Horum refe- 


atv 2 
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sect. KYQN KYAAOHNAIEYS AABHT AIZQNEA 
sai TON TYPON AAIKEIN, OT] MONOS KATHZOIE 
py *TON SIKEAIKON: TIMHMA KAQO® SYKINO®. 


Audite jam scriptam formulam: “ Dicam scripsit 
“ (sive, scribendam curavit) Cyon Cydathenzensis, 
“ Labetem Aixionensem contra jus et fas peccare, 
“quod solus caseum Sicanum comederit: ponam 
* oportere esse collare ficulnum.” Nunc vide, quam 
examussim Comicus jocosam hanc litem ad ipsam 
dice legitime normam exigendam curaverit. Ecce 
enim dicam Socrati a Melito™ scriptam: TAAE 
ETPAYATO KAI AN@SQMOAOTHEATO MEAITOS 
MEAITOY TIITOEYS SOKPATEI TQSPONIZKOY 
AAQTIEKHOEN AAIKEI T[QOKPATHE—TIMHMA @A- 
NATO”, Hanc formulam ex Phavorino a Laertio 
in Socrate relatam descripsit Cl. Kusterus ; de emen- 
datione tamen, quam proposuimus, nil quidquam 
suspicatus. Eam vero, preterquam quod senarium 
integrum representat, hoc etiam nomine vulgate 


rimus nomina exscribta ad Jovem. 
* * * Bonos in alis tabulis ex- 
scribtos habet. Conf. supra ad p. 
409, ’ 

_ 206. Immo scribe, ‘* Meleto,” 
Aristoph. Ran. 1337. Sxodiwy 
MéNXirov kat Kapecéy atdAnpdror. 
* Ménrov MS. Baroce. dele cai 
[Immo MS. Medfrov et om. cai. 
kat om. Suidas ed. ms, oxoded. 
R. P. apud P. P. D.), et, sic 
Suidas in Méderog (vide dissert. 
de Phalar. p. 300.). lege Me- 
Ajrov. Sic Athenzeus xu, 551. 
C.” R. B. Médrnroe et Medfrov 
Atheneei edd. et MS. A. inl. c. 
Etymol. 254. 31. MéAyra “ per 
errorem pro Anyio nominari, 
ostendit Dukerus ad Petiti Legg. 
Atticas p. 427.” D.R. ad Tim. 
p- 75. Médnroy in f. Apol. Soer. 
p. 55, 16. ed. Bip. exhibet Cod. 
Zittav. teste Rudolpho. ‘ Per n 


scribendum MéAnroc, utpote a 
pédey derivatum, censebat Por- 
sonus.” P. P. D., quem vide in 
Addend. pp. (124, 5). E con- 
trario Xen. Anab. v, p. 359 (vy, 
iii, 8.). Kat éy ’Egdéow rapa rov 
’"Aprépdoc vewy SehAnvove Trora~ 
ploc wapappet. LEAEINOYS in 
nummo Pergameno, Zedwoit¢ 
Codices Eton. et Par. B. apud 
Larcherum, Strabo et Pausanias 
quam restituit Schneiderus. 

207. Xenoph. Memorab. 1, i. 
y pev yap ypadi. Kar’ avrov 
rode Tic Hv" doduet Lwxpdrne, 
ove per ty) TOALC vopiCer Bove, ob 
vopifwy, erepa of Kaiva Catpdrta 
elodtowy’ adrKei O€ Kal rove véove 
cuapGelowy. Eur. Bacch. 256. 
Tov Caipoy’ avOpwrorew ciopeowy 
véov. Toy véwy drvapQopede apud 
nos inauditus ! 


ae 
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lectioni preelatum iri confido, quod seuvornroce ridi- AD 
culz plus in se habeat. ec 


Emendationes in Pacem. 


V. 31. Epade, pn ravoawo pnror eoOwy 
~Tewe T Ewe cavToV Aabnc Stapeayac | 
* Utrumque ewe et ewe nusquam alias apud poetas 279 
Atticos in eadem sententia legitur; sed neque éwe 
cum forma subjunctiva absque ay conjungitur : 


* EQS AN*® avrov EMBAAQMEN etre xaxov' 


* EQS AN avrowce EMBAAHI® rnp orxrav. 


1 Nub. 1462. 


+ “Esch. Choeph. 980. Blomf. 
piroy téwc, viv 0 éxOpdv, we 
gaiver, caxdy. Soph. Tr. 148. 
*Ec rov’, Ewe ruc dyri rapBévov 
yuri) Kn On. Aj. 558. Téwe dé 
Kougotc TvEvpacy Bodoxov, véav 
Wuxiyv draddkwv. Ar. Nub. 66. 
Téwe pey ovv éxpuvopeO’, ira ro 
xpévm. Pac. 685. ’Aropéy 6 of- 
poe émirpdrov, Kal yuprvoc wy 
Tovrov téiwe tov avdpa wepelo- 
caro. Thucyd. vu, 63. ot réwe 
?AOnvaioe voptldpevor Kai par) 
ovrec Upady Tice Te Hwvijc TH Ewio- 
Then Kai TOY TpdrwY TH pyhoer 
Oavpacerfe Kara tiv "EXdACa, 
Soph. Ph. 635. *AAN, @ réxvoy, 
KXopGper, we péc Todd Tedayoc 
dolly rife "Odvocewe véwc. El. 
571. Kareix’ Ayauove, &¢ rarip 
dyriorabpov Tov Onpdc éxOvcete 
Thy avrov kdony. Ar. Ach. 655. 
"AAN Spsic rot pyror agi, wc 
kKwopwohoe ta dikaa. Lys. 173. 
Obx de onoddc y Exovre ral rptt- 
peec. Toup. Cur. Noviss. p. 12. 
Ovx dc rode y Exwrrt. Valck. 
Diatr. ad Eur. p, 235. Sic quo- 


~ # 1490. 


que Tyrwuirttvus in Conj. p. 69. 
quem vide. 

208. av Scaliger; ewomep 
RB. Ran. 268. “Ewe av érkpa- 
tThow ro Kode sic T; Kparhow 
rox, Let “ B.” RP. Lysis 
744, “Ewe ay cic botov porw ya 
xwptoy edd. tres pr.; “* Suidas 
in Govov habet aédOn” (arédOw 
MS. &.P.); “an fo. drédOw.” 
R.B. et dé Ow habet Scholiastes 
infra positus. His adde Av. 
1688. Aischyl. Agam. 1410. 
"Ewe ay alOn rip éd éoriac éuiic 
Alytofoc. Téwe crebro usurpat 
Plato ; vide Ruhnkenium ad 'Tim, 
p- 256. “In Soph. Ph. 1324 
(1830). cum Scaligero scriben- 
dum éwe ay wirdc (dvrd¢) HAtoc.” 
Valch. ad Hipp. 659. adroge MS. 
Harl. gc 7 dy obroc HAu0g e con- 
jectura Brunckius. Soph. Tr. 
689. we ay dorixptoroy appo- 
capi mov. twe viv Elmsleius, ni 
animi fallor. Xen. Mem. 1, i, 
33. dvéyovrar yap Ewe ay émt- 
Quphowow avroy. Plato Protag. 
p. 948. D. 6. abrixa mepucry 
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Qui plura vult, adeat Ran. 268. Equ. 134. 394. 842. 
Ach. 234, Vesp. 484. 563. 1432. Eccl. 678. Thesm. 
590. Lys. 178. 744°. Repono eliminato Tews, revo- 
cato autem jamdudum exule av: 


EQS SEAYTON AN dAabac Suapp ayerc ago 


fnret Ory emdetenrar cat ped? 
Brov BeBawonrac Ewe ay évrvyn. 
Cod. Clarkio-Bodl. ; évrvyo: edi- 
tiones. Eandem constructionem 
habet &c, quotiescunque_ei po- 
testas vocule we infit; Soph. 
Aj. 1117. Ov« ay orpadgetny, de 
av jc olde wep et. Phil. 1330. dc 
av ovroc iwc Tarn pev ain, 
THe & ad dvvn waduy. Cd. Col. 
1360. arAX épol peév oioréa Tad? 
Gorep av C@ cov hovéwe pepvy- 
pévoc, quamdiu. Tab. Heracl. 
1, 1, 52, 58. KAANEYZON- 
TAITONAEIXPO NONEA- 
ZKANPQFTYQINOTATS- 
QXQUIN-TI. Vide Koen. ad Greg. 
p. 72. 

209. Adde Av. 1688.” 

210. Vide infra p. 306. “ Citat 
tamen vulgatum ut exemplum 
réwe Ewe conjunctorum Priscianus 
xvi. p. 1206.” R.P. “ Sed lo- 
cum omittit Priscianus Aldi f. 
241. a.” P.P. D. Hipparchus 
P. 3. B. Lemar. =u. p. 229. 
D. Tov ody veavioxoy rovroy réwe 
pev Oavpdgery rév re ‘Apuddioy 
cal rov “Apisroyelrova, we co- 
pove, Eretra ovyyevouevoy rH 
‘Inrdpyy, karadpovijoa éxelvwy 
{ Dialogus perelegans veteris 
Socratici, non tamen Platonis.” 
Valck. ad Callimachea pp. 21, 
22. Knight. Proleg. ad Homer., 
vide Lord Liverpool's letter to 
the King, 244.] Schol. ad 1. pp. 
85, 6. Téwe dndot 7d mporod' An- 
poobérnc, [de fals. Legat. p. 
442, 19.] 6 réwe [ére edd. | rpoc- 


Kuvov tiv Oddov. ’Aproropayne 
[év] OeopopopraZovoae [ 454, 5, 
6.], [a yw | poduc Lrepayntho- 
Kove tBooxey [—xov] év rat¢ 
puppivac, Téwe pey ove ay [pro 
pt. 6. ay, pev ovy Siebenkeesius, 
ut edd. ]. Zwidoc éx ray eic Todd- 
gnpoy eykwpiwy; ob [l. otrw] 
yap Gpoyvwpdvncay oi Geol 
mepl rig Tiywpiag Tavrnc, Gare 
mavrolev "Odvacede réwe 6 cw- 
fdépevoc, kal rac vate akepaiove 
mepero.oupevoc, TeowgdOn pera 
Thy dpay imo ripe AOnvae. ev oé 
Toic "Aptoropdvove TeAprocevouy 
dyrt rov mpdrepov Keira. Ob 
yap riOepev roy dyova révee Tov 
tpdrov, “Qomwep réwe fv, dda 
kawv@y mpayydrwv. év o& TH 
Eiphyn. (685, 6.] 6 avrdg dyri 
ToU év TooovTw KéxpnTat, wept 
‘YrepBddov éywv" ’Arwopéy 6 
Ojpoc émirpdrov, Kal yupvdc oy, 
Tovrov réwe rov dvdpa wepelo- 
caro. Kal Ere év rh Elpiyn even- 
rat dvr rov Ewe, éyer O€ 6 ix- 
mokopay [—poc S.] rov kavOapoy 
[Pac. 31, 2.]. "Epede, ui) rave 
cao pncéror écBiwv Téwc, Ewe 
atrov [oavrov Siebenkees.] kdOnc 
duappayeic. Kat AnpooBévne év 
7) Tie waparpecPelac [p. 230. 
Taylor. = 446. Reisk.] dvri row 
Ewe. dvrl d& rev. EvBocav drodo- 
Oijvae [rov, rov ‘Qowrdy dpe a. 
edd. et Suidas, qui rapadobjvac 
legit in v. Téwc. Nempe voces 
inter EvPoray et ‘Opwrdy librarii 
oculos illudentes has turbas de- 
derunt.], mept Apupod [rept rod 


v 
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Fecerat, opinor, librariorum incuria, ut vocula av AD 


post cognatam syllabam desideraretur. 


-Deinde au- 


tem imperitus nescio quis corrector lectionem hodie 
obtinentem commentus est. 


~ 


V. ALT. Eort re rwvd ETUC 5 ELT, W TATED, orTt 


prAdete ps] 


Vocem orr: Atheniensibus non licuit adhibere. 


Nec 


vero si vel or gsc we scriberetur, ut de metro 
taceam, ipsa sat commode procederet oratio. Lege 


am, w wareo, EI TI*™ guderc pe. 


A AAR Elzeo EK TyC Kapodtag p ovrwe PIAEIZ. 
1 Nub. 86. 


A. Suidas. ] kal tij¢ mpo¢g Ma- 
vaKTQ xepas, pe? _orhwy élep- 
xopeOa. réwe & jivay ow ob 
®Doxeic, [réwe 7H. c@or oi &. Sieb. 
—élépxeobe et o. ®. Suidas. 
—6a, 6, réwe 7}. ®. agor—. Ald. 
et Felic., sed réwe Ewe 7}. Lam- 
bin. |), pilin’ éromodpeba | ovdé- 
OTE erorhoapey Edd. ovderwrore 
émoujoaper Sieb. “ Lind. Ven. 
_et Aug.” Taylor. mapd dé De- 
pexvdn Kat Tovvopa THC ‘Loveniic 
TOREWC, déyw 08 Tig Téw, Keipevov 
evpov (sie): dOev Hy ‘Avakpéwy 6 
perorode, dro Tov Téwe. ‘0 yap 
"Addpac, gnoiy, dvaxwpay ék Tic 
xwpac, evpoy "Apéay thy Ouvya- 
répa dBvpovouy, Kal AiBous cup 
popotoay ToUG vO byrac év Téy, 
iipero TauTny, ri moueic, i) Oe elne’ 
Téwe ov élhrete, t iva moduv Krione, 
ebpov (sic). dg’ ov dvaxunbete, 
Thy modey dvopace Téw. Kat dyrt 
Tov, iva, kal we, Kal péxpt TOv- 
Tov, Kat epmpooter. ayrixerrat 
é 7@ Téwc ro év doy. Conf. 
D.R. ad Tim. p- 256. Lex. 
Rhet. p. 309. Téwe : dnrot TO 
xporov, Ondot dé Kal ro mpdrepoY. 


onpaiver kal 76 év rosovTe. on- 
paiver Kat TO Ewe. 

211. “ Sic optime in B.” 
Brunckius. “ Sed in Dactylicis 
non semper Altticam dialectum 
sequitur Comicus.” Raper. “ Vide 
Koen. ad Gregor. p. 88. Heath. 
ad Soph. Ant. 1250. Optime 
Sanctamandus ; “ aufer interroga- 
tionem post ervpwe, et pone post 
rwye’. Deinde BAGH ore oe 
aru.” Burgessius. “et ree 
éorce Euripid. Suppl. 864 (874. . 
restituendum ex Athenzo trv, 15. 
p. 159.” RaP..apud P. P. D. 
ad 1. Eusebius in Prep. Ev. 
x1, 13. citat ex Euripidis 
Phryxo (Fr. V.) Etrtg 0& Ovnray 
olerat Tovd’ Hpépay,—alii autem 
“Oortc,— quos sequitur Valcke- 
nerius de Aristobulo p. 2. Lysias 
adv. Eratosth. p. 199. Tayl.= 
p- 296. Bekker. dvd Bn Oe ovy foe 
kal droxpivat etre dy O€ épwrG. 
érerescripsit Brunck. in Addend. 
ad Aristoph. Pac. 118. quam re- 
posuit Bekkerus. Aristot. Polit. 
vu, 16. aicxpohoyiay ¢ EK rite 10- 
Awe, Gorwep aAXore (lego eiwep 


PAC, 


SECT. 
V. 
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* To reyoc katacxarr, EL PIAEIS rov dcororny. 
3 Kaktor avoAowwnv Zavbiay EL pn PIAQ. 


** Kaywy, w onu, EI pn oe DLAQ 


Ph Op yao o exonv Elreo DIAEIS rov Snuov— 


. Nouv auTe AEw 7 POOEX ETE TOV VOUY, Elzep xafapov Tt 


PIAEITE, 


" AXX sEayer, EITI OIAEIT, opyoupevor 


® Q Tlovravt rpoe tne Se&tac, Elreo OIAEIZ. 
Ultimo autem in exemplo vulgo prefertur soloeca 


locutio nvzep puree. 
rescribendum est etrte. 
212 


Aowopnoat : 


Similiter pro oor Equ. 1272. 


Tove Tmovnoouc oveev cot exipOovoy, 
? 


AdAa tun roist yonorotc, EITIZ ev Aoyderat. 
Sic apud Sophoclem Aj. 826 (815.). 


O usv opayeuc ECT KEY 7 TOMWTATOC 


Tevorr av, EITQI cas AOTIZEZOAIT SXOAH. 


2 Nub. 1491. 
® Vesp. 1010. 


G dort) det Tov vopobérny ébooi+ 
Zev. Musambertius Commonito- 
rio ad Ramiresium de Prado p. 

5. Cid. Col. 995. .cirep 
Shy pireic 6. conf. supra ad p. 
356, 7. Recte vulgatam vindicat 
Brunckius Addend. ad Pac. 118. 
R. D. haud e memoria, ut vide- 
batur Brunckio, versum citavit ; 
nam ijyzep, siquidem, pro vulgata 
ivrep, quam, oculos licet acerri- 
mos; irretivit. Hee ex R. P. 
accepi. Vide Month. Rev. Sept. 
1789. p. 255. “ Thesm. 543. e 
pev ovv tic éoriy, ei O& pur) que- 
cunque fuerit, sive nobilis, sive 
plebeia. Phrasis et rie ei, st ali- 
quis es, seepe occurrit in libris 
veteribus, sed recentiores eam in 
rie ef plerumque mutarunt. 
Vide supra 141. (et R. P. ad 1.) 
Eccles. 1059.” Raper. 


3 Ran. 587. 
71523. 


1137. Musgravius. 


4 Equ. 766. 5 844, 
8 Thesm. 948. : 


212. * Suidas in Aotdopeicbar” 
(“ ed. ms. v.” R. P.) “p. 436, 
15. (Pac. 57.). ‘Qédi Kexnvdg 
Aowdopeirae tO Aci. p. 458 (654.). 
Tove seavrov dowopeic.” R. B, 
In vs. secundo ‘“ MS. Dawesii”’ 
olim “ Farmeriano,” nunc penes 
Cl. Burneium, “ preefixit noster 
hune loeum, quem corrigit «.” 
Burgessius. Hance quoque cor- 
rectionem jure improbat Brunck. 
qui in Lysie orat. c. Eratosth. 
p. 398 (=199. ed. Taylor). dvd- 
BnOe odv Kat droxptvat, et Te dy oe 
éowré, emendat 6 re dv o. é. 
opayede, ensis, ut Eur. Androm. 
Lopokhijc 
de év “HAéxrpg [1394.] ray pd- 
Xatpay aia gnowv, Lex. Sang. 
p- 856. Forte MS. Hunt. anti- 
que lectionis rudera servats 
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V. 187. Ovros pa-rnv-ynv scoeO we ovK-arobave'] . 
Poetis Atticis verbo ne ecerae quidem, nedum 
eooerat”, uti permissum est. Ecce vero unam et 
alteram scribendi rationem, quarum prior 


213. Eur. Hel. 1250. Wor) 
yap & ro o@ dae. Vulgo zoo 
om. KR. P. Adverss. p. 269. 
* Illud éoci Poeticum prorsus est, 
neque Scenam Alticam intrare 
potest, ubi semper ei es secunde 
persone usurpant: éociy vero 
cum v paragogico ne apud poetas 
quidem. auditum est.” R. B. in 
Philemon. p. 141. Erat formula 
apud Laconas, a Plutarcho me- 
morata in Vit. Lycurgi p. 53. B., 
in qua Senes, juvenes, et pueri 
alterna canebant. TEP. ”Appec 
wor’ Hpec ddKyoe veaviac, NEAN. 
“Appec  Eveoper. at ce dje, Tet- 
pay. Adjje. IATA. "Appec rox’ 
éooopeoba TohAD Kappovec. Si in 
v. 2,” Appec 0€ y’ éopév'— Appec 
6é y Eoodpecba cum Schol, Plat. 
p- 223. mallem. Meminisse libet 
Polluc. 1v. 107. Tupratoc.éornce 
rpeic Aakwvwr xopove, Kab’ Fde- 
kiav »Exdorny, maldac, avdpac, 
yépovrac. Ain. vu. 286. Hic ju- 
venum chorus, ille senum, gut 
carmine laudes Herculeas et facta 
ferunt : Sed hoc neque prodest, 
nec obest. Soph. Ant. 86. zoA- 
Adv éxOiwr Ever Brydo", editiones: 
modd@ Grotius, nisi me fallit me- 
moria; paddov Parrius 6 paxap- 
irne et Cens. Menstr. (Month. 
Rev. .Aug. 1799, p. 433.).. Pro 
paddorv |. ITAEION ex. Suida 
et MSS. Tyrwuirtus de Babrio, 
et Porsonus ad Hec.'618. Ly- 
cophr. Alex. 667. rdetov ewhéo- 
vepog. Meinek. Q. Menandr. p. 
31, Conf. R. B.. pp. 6, (Millio 
p- 12.)..25., (conf. p. 120.). 91, 
94, 119, 1386. (Bernardo pp. 159. 


161, 2, 3, 4. 169. Millio'p. 79.) 
146. 152. bis. Sophocli autem 
licuit esse magis Homerico; Ant. 
1241. ré\n axwy. deihawoc ev 
*Aidov ddporc, ’Atdov anapestus ; 
vide R. P. ad Hec. 1010., seu civ 
goov Meinek. Q. Menandr. p. 35. 
ixavw extra choros posuit El. 8. 
1102, ete. péoon Ant. 1223. péo- 
cov 1236. et Thyest. v1, 3. potvoe 
1418. Cid. Col. 875. 1250. Ant. 
308. 508. Tr. 1211. Aj. 1265. 
El. 531. povvoy Cid. Tyr. 304, 
Ant. 705. Tr. 277. 1211, et in 
fr. apud Ammon. y. "Io, ex 
MS. a meolim expleto (Addenda 
to Brit. Crit. Vol..xxvi. p. 415.). 
potvoc.. quoque usurpat Plato 
ZEschyl.. P. V. 802. povrvima, 
sed Eur. Cycl. 21. . pdvwmec. 
Conf. Br. ad. Eur. Or. 446. 
Aristoph. Lys. 600. Soph. El. 
21. Menander in Pseudo-Herce. 
apud Athen. xiv. p. 644. C. Ovx« 
Zor KavOvAOvE TOlElY OVO daca ov. 
At in 1v. p.172. B. ove? ofa ov. 
Recte. “ Poeta incertus apud 
Suid. T. 1. p. 553. My poi wor’ 
EMOnc, Orr’ -éyw TparTw KudGco— 
scr. dray. Epicrates apud Athen. 
xu p» 570. C. Atrn yap, Gx- 
mor av véorroc Kal véa, (—drdr’ 
jv pev— R.P. Adverss. p. 137.) 
ordr’ ér’ jv. Poeta incertus apud 
Plutarch. in Consol. Apollon, p. 
110.. Er’ ci pev idee Srre rovrov 
roy Blov, scr. tr’ ei per eidelnc, 
Ort rovroy rov Blov.” Meinek. Q. 
Menandr. p. 30. éooa Ph. 515., 
doa MS. Harl., “ Lege via.” R.P. 
Advss. p- 200. Postea: maluit 
“deca, p. 237, ; ut in Agathonis 
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Ovrot pa tHv ynv EXT EO we ov‘ arobave. 


=== (h. e. ov« core [NON eorac] exc) ad vulgatam quam 
proxime accedit : cui et simillimum est, rarioris licet 
exempli, quod apud Sophoclem legitur Ant. 761. 


Taurnv wor OYK ETO Q= ETI TAMETS”™*. 


* Alterius 


Ovro pa thy ynv EXO OTIQS ovk 15 orobave 


loco apud Aristot. Eth..Nicom. 
vi. 2.—tioo' ay” —Aristoph. Equ. 
1146. “ dcoa ay tres prisce 
edd. arr’ ay e scholiis dedit 
Gelenius.” R.P. apud P. P. D. 
bp et jyuy “ seepissime usus 
est Sophocles;” vide Clark. ad 
Odyss. 11, 872. Valek. ad Ado- 
niaz. p. 236. Aj. 216. jpiv R.B. ; 
conf. R. P. ad Av. 386. In 
Comecediz etiam diverbiis locum 
habent, zovAv. Athenion apud 
Athen. xrv. p. 661. C. 2. ‘Qe 
movry Out Tac yOovac, ae viv 
A€yw. movdvrove in Aristoph. 
Thesm. alteris u, Dedalo um. 
et in Diphilo apud Athen. vu, 
316. F. wovdkvrov Ar. Deed., 
1. e.3 movdAvrodog Eubulo apud 
Athen. vu. 311. D.; zovAdrovr 
Ar. Deed. ; zovdtazoda Machone 
apud Athen. yur. 341. Lys. 1244, 
sovkvTooac Pherecrates . apud 
Athen. vu. p.316. F, vide P.P.D. 
ad Nub. 518. IovAvyapica repo- 
suit R. B. vide R. P. Advss. 
pp. 99, 100. et eundem conf. ad 

lato. Comicum apud Schol. in 
Nub. 248., p. 297. Alibi arti- 


. culum delevit, ad Ach. 532.. Eq. 


607. Pac. 237. R. Ps. apud 
P.P.D. Troad. 764. ®évov re, 
Oavarov 0’, dcca yi—Oavarod 
re, xdoa 'y. Koen. ad Greg. p. 
88.; “ recte ex MSS.. edidit 
Musgr. doa re.” R. P.: Advss, 


p. 200. Menander, apud Stob. 
XXXVIIL p. 220. Lv perv mapae- 
yeic ravra dca ool mpéwe. Tavra 
xooa R.B. trav? éxoia—vel 
ravl’ éca cor xpérer, TarEp. 
Meinek. Q. Menandr. p. 31. An 
wavra Tad’ éoa vel ravra raul’ 
a—Gaisford. ad 1. De formis 
poeticam virtutem redolentibus, 
quales sunt (pérea’ édevoopar 
ijAvOor" evpooc’ PéeOpor* etc. nunc 
dicendi non est locus. In meli- 
cis locum habet Iasmus.; Eur. 
Suppl. 59. éccov. Pers. 865. 
"Oooac. Agam. 140. Aj. 185, 
rocoov. ut Or. 812. dedioww. 
Pers. 108. sbpurdpoio. 867. o- 
tapow. Troad. 844. ITpedpouo. 
Eur. Ph. 834. dowrxoddgaro. P.V. 
531. ‘Qxeavoio.—Pers. 558. Ba- 
pideoor. 1023. Bedéeooww. Burnei~ 
us. 277. durddxecory. Suppl. 89, 
pepotecat. 777. vépecor. Choeph. 
362. reixeoor. Ant. 976. 1297, 
xElpecot, et —v. 

214, Thesm. 1022, 3... 1. 
ondov oby"ET’ éoW ore “Héee pe 
coowy.” R. P. apud P. P. D. 

215. “ leg. €06’ irwe Suidas 
v. puapot.” R. B. Sic Cod. Rav, 
Soph. Ant. 750. Tatrny ror ob 
éoW we Ere Lécav yapeic. Ph 
522. obk t06’ drwe mor’ cic épe 
Tovvewoe ghee évoucc évedloar. 


El. 329..Ovx. 268 dxwe Ger od 
Seip’ ENOdvra\ pe conf. . Thyest. 


515. 


An. 


similis passim constructio occurrit: uti-in istis 
PAC, 


} Eyo nev ovww OYK ESO ONMQ> SITHSOMAI. 
= OY yao EXO OTMQS wodw 
Kewny EPEIVEIS 74°,—— 


* Hera’ rour OYK EXO OIQS zor ac ELE 
Tovvedog EZEIS evdtxwe ovedicat. 


1 Plut. 18. 


* Soph. Cid. Col. 1432 (1372). 


3 Philoct. 


537 (522). 


u. Eur. Med. 173, 4.  Ovx 
Eorty rwe ev reve pup Agorowva 
XoAoy Kararaveet. 1056, 7. Ovror 
wor’ gota rov0’, dxwe éxOpoic 
éyw Iaitéac rapfow — Erecthei 
fragmentum a Valckenerio ad 
Ph. 1022. emendatum, Oi« i060’, 
Exovenc ric utc Wuyiic, avep, 
IIpoyévwv mada Géope Sortc 
éBadei, et infra paullo, Ovx 
E00 Sxwe ov THYS éyw cwow wé- 
Au. Ph. 1684. Odx 2c0’ drwe ot 
Tovee TYhoete véxvy. verbum ra- 
rius ellipsin patitur; Soph. Ph. 
196. ovK tof we ob Dewy Tov 
pedérn. MS. Har]. Aldinam lec- 
tionem exhibet. De 6 érou, 
éxwe, et dorte cum optativo con- 
sule Professorem Cantab. ad 
Alcest. 117. Sic éo0 Gre ali- 
quando ; Alcest. 1109. ANN’ E08" 
60 hpac aivécete Suppl. 1150. 
7Ao’ oO Or ’Aowmov pe éterac 
yavoc ex “ palmaria TyRwuitTI 
acutissimi emendatione’” in App. 
ad Musgr. exercitat. in Eur. p. 
136. Soph. Gd. Col. 97. Ove 
E00 bxwe ov muoroy & bpov mre- 
pov "Eifyay’ é¢ ré0’ ddooc. EL. 
1479, 80. ob yap Eo’ rw “Od 
ov%K "Opéorne tof, 6 TpOTpw- 
vov éué. Alcest. 799. Kotx éore 
Gynrav saree tkewiorarae Nub. 
1293. mv Oddarrav eof? dre 
ahelova Nuvi vopilerc. Unquamne 
—R. P. apud. R P. D. Conf. 


supra ad pp. 422, 3. Unde hu- 
jusmodi sane formulas loquendi 
prorsus e contextu pendere intel- 
ligitur. 

216. Kelyny épet rec Ald. EXci 
p: Livineius. EPEIVEIS Turneb. ; 
emendatio eximia, que mem- 
branarum et editionum auctori- 
tatem neque habet, nec deside- 
rat; neque interim de illius 
origine quidquam proditum est. 
‘* Error ortus ex similitudine li- 
terarum T et ¥ minus distincte 
pictarum : aut si ita scribuntur, 
ut sepe fit in MSS. -- + et 
superior linea in + evanescit, 
facillime cum T commutatur.” 
R.P. Addend. ad Med. 553. 
Xenarchus apud Athen. u, 64, 
A. ddove Bporay Texraic avay~ 
cae. Lege, Bpoyov R.P. Plato 
in Lys. p. 500. F. Frf. = p. 108. 
E. Lemar. = u, 209. B. HSt. 
kat Wirat, kal kpovey TY TANK~ 
tp. Schol. ad 1. p. 95. Wirac. 
ypagerar cal, rikdau. Vide Tyr-~ 
wuirt. in App. ad Musgr. p.134. 
D. R. Ep. Cr. 1. p. 187 (141). 
Bast. Ep. Cr. pp. 147. 215. 
supra p. 75. et, si Tliada olim. 
edidero, ad I’, 198. Xenoph. 
Mem, 111, vi, 12. oxéwropar MS. 
Voss. oxéWoua. Eur. Hel. 873. 
dprruyal, dumvoal Reiskius, din 
Woyal Vauvill. ad Aj. 183. Alexis 
apud Athen, 1x, 379. B, pro 


3U 2 


SECT. rovro, rompoy castigat Piersonus ; > 


Ve 
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sane si MS. bone note roird y’, 
R. P. conjecturam daret, eam 
libenter reciperem. . I. (1.) Lite- 
rarum quoque T et I librarios 
decepit similitudo: Aischyl. 
Suppl. 806. Torydp vw éx rife 
iracev paxpo dpdpy, vic R. P. 
657. Urepacw aiparica redov 
rac Pauw. yac R. P. Eum. 397. 
"Ard Lcapavopov tiv Karagba- 
roupevny Ald. Rob. Turn. yijv— 
pévn Stanleius. Eur. Ph. 1202. cic 
rnve Ald. cic yiv oR. P> Eur. 
Suppl. 469.=479. i & éarly év 
rh. év yn Marklandus. Theo- 
philus apud Athen. x1, 472. E. 
Otrwe parny ry, Legendum pa 
viv ynv, R. P. quem vide in 
Advss. p. 126. et conf. Av. 587. 
Thesm. 307. et Foedera in Marm. 
Arundellianis. [In <Aristoph. 
Thesm. 297. distingue sic; ¢- 
xeo0e raty Oecpoddpoy, TH Aj- 
pnrpe kat 7H Koon, Katte I\ob- 
Tw, Kal rH KadXAcyeveig, xat TH 
Kovporpd¢n 7H In, Pausan. 1, 
Xxii, p. 51. Mera d& Ogptdoe vade 
éort, — pvijua ‘Inrohvre — Kal 
Tije Kxovporpddov, cat Anpnrpoc 
iepdv Xdénc. Soph. Ant. 338. 
Oeov re rav wtreprdray, Tay 
"AgOtroy, akapudray *"Arorpberat,] 
Theocr. xxu, 39. rie oe—Tijc 
oj¢ in marg. exemplaris Aldini, 
quod inspexi. Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1, 922. Evdokoe év dé ric 
mépiodov. yij¢e Cod. Paris. 2727. 
Herodot. 1, 30. w¢ ¢ocogéwv 
Tii¢ TOAATC Oewping elvekev Erei- 
Avbac’ yiiv woddjy tres MSS. 
apud Wesseling. Xenoph.: Me- 
morab, 1, iii, 18. cic rv éxelvov, 
mallem yijv é. Auctor Alcib. 1, 
p- 122. D.'5. riy per bony Exover 
Tie O éavrGy Kat Meoohyye, sic 
Cod. Clarkio-Bodl.; -yijv edi- 
tiones; recte. Aristot. ap. De- 
metrium* a. “Epp. §. 233. ei dé 


mpoe &mdouc olxerae Tac puyae 
ovroc* yae restituit Valckenerius. 
Philostr. Heroic. p. 150. Boisson. 
év Yi} vooovon. ‘yp. év TH vooovon 
in margine Morelli. Inseriptio 
apud Pausan. 1, xiii. p. 31. Aide 
kat “E\Adée trav Govdocbvay Ero- 
pov. “Eade ya (TAT) Porso- 
nus, quem vid.ad Eur. Ph. 1413. 
Med. 264. 953. (2.) Aischyl. 
Suppl. 345. “Ide peyay ixérny gu- 
yada mpddpopor, I. pe ravi. RiP. 
Odyss. 1, $46. apud Athen. x1, 
p- 477. B. péya pro: vulgato 
perd. Cid. Col. 865. Getéy p’ 
Gowrov ride yg apace ert, Tr. 
rij¢ pac Tyrwuittus. Brunckit 
calliditatem satis mirari nequeo. 
Eur. Hec. 355. Canterus péya 
pro péra, sine causa. R. P. Me- 
nander apud Athen. vi, 248. B. 
eic yiv oixtay—riy ol. R. P. De 
loco Athenagoree ab Horsleio (in 
Opusc. p. 56.) citato nondum 
mihi satis hquet. Sic Photius 
in Lex. MS. Galeano "Hovyev. 
joevtaro. ivrAke. Lege,” Hovrev 
R.P. ad Ph. 463. Contra Hesy- 
chius, Tagdra. oxdné. legendum 
Tagdyac. ut alibi Brévurpoy, ev- 
puTwoéarepoy. pro Lrévvypor. ev- 
put @oec, orevov. R. B. Millio, p. 
77. Pulcre et vere Lex. Rhet. 
p- 230. Dagdyac: oxwrnk bd 
Lupaxovotwy, b hpete yijc Evrepov. 
Plane convenit Etymol. M. 221, 
49. D.R. ad l. I. Avett Tr 
parcius commiscentur: Pausan. 
X,'V, p. 809. Airixa oe xGoving 
opdv Oh miwvvrdy gdre pdOor, 
Lege, Abrixa d& XOorin opty PH 
mivurov oaro pvOov. TyRWuHITTUS. 
III. I quoque non semel inter- 
cidit: Herodot. m1, 5. aro yap 
Dowlkne péx pr ovpwv rSv Kaddrwe 
rode, } éori DUpwy roy Tada 
TLvOy KaEopevwr dd dé Kadvrioe, 
éovonc ToAwoc, We Epol doxéer, Bap- 
diwy ob mo\AM ~edooovoc, ard 


« 
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Tavrne Ta Eurrdpla TuEMi Oadadoonc 
—yit éort, probante Valckenerio, 
restituit Jac. Gronovius. Quid nos 
ultra morabitur ? Satis constat hac 
nullo modo dici posse de Hieroso- 
lymis ; et urbi Gaze istud nomen 
fuisse indittim credidit, nisi fal- 
lit memoria, vir summus Jsaacus 
Toussaint, Hemsterhusii alumnus, 
cum quo amice conspirat sibi 
carissimus condiscipulus L. C. 
Valckenerius, qui Kadri¢ pro 
Kadvriog Herodoti loco reponi 
voluit. Deinde e consuetudine 
loquendi probe colligit Valcke- 
nerius Historiz parentem Pa- 
leestine oras maritimas perlus- 
trantem urbis supra memoratz 
testem fuisse occulatum. Conf. 
Arriani Anab. 1, xxvi, 1. qui 
hujus urbis situm explorasse 
videtur.. Ex accurata Gaze de- 
lineatione se eam visendi studio 
oberrasse nemo vehementer in- 
ficias ibit: vide quoque Strabo. 


xvi. p. 1080. Oxon. et Fy, 
Creuzer. Comment. Herodot. 
pp- 286, 7. Polybii loca v, 


Ixxx, 3. et Ixxxvi, 4. instau- 
randi et inter se conciliandi 
operam  doctioribus _ relinquo. 
Alter nimirum Herodoti locus in 
lib. 1, 159. minus habet dubita- 
tionis : kal Zuporoe wey 6 Nexwe 
cupBaroy év Mayddry évixnoe’ 
pera O€ rhy paxny, Kddurey w6- 
Aw rijc Lupine éotoay peyadny 
side. Quzecunque de hoe loco 
contexuerit VancKEN@RIUs in 
Schediasmate suo de urbe Cady- 
ti, libentissime excerpam. Enar- 
rat Vir summus, Codice sacro 
preeunte 2 Reg. xxxili, 29. et 
2 Chron. xxxv, 20. 24. Aigyp- 
tiorum regi: Nechoni (seu Ne- 
chaoni) e regno proficiscenti, ut 
‘Assyriis bellum inferret, obviam 
‘processisse pium illum Judzorum 
regem, Josiam, et‘cum /gyptiis 


‘Necho. 


in valle Megiddensi manum con- 
seruisse ; sed infelici usum for- 
tuna, et hostili’ telo confossum 
cecidisse : Herodotum vero litte- 
rarum adfinium sono deceptum 
locum preelii Magdolum pro Me- 
giddo Menassitica nuncupasse ex. 
vestigiis satis claris deprehendit 
idem vir doctissimus. Hane ur- 
bem (Hierosolymas) post pree- 
lium Megiddense ab gyptiis 
fuisse occupatam auctor est He- 
rodotus, quem roborat 2 Chron. 
xxxvi, 3. conf. 2 Reg. xxiii, 29 
—33. Interea victoria potitus 
Necho in Assyriam,  sicuti cone 
stituerat, proficiscitur; inde vero 
res minus prosperas expertus in- 
ferior przelio discessit (vide Jos. 
Scaliger. notas ad Fragm. vet. 
Gree. p. 10.; etiamsi aliis quam 
doctissimis diversa insederit opi- 
nio.); et: Agyptum ‘ex “Assyria 
repetenti obvius venit cum exer- 
citu Joachasus paternam fortasse 
cladem. ulcisci ' festinans, quem 
facile profligatum secum  Hiero- 
solymis abducit, qua- urbe poti- 
tus tandem in Avgyptum rediit. 
Recte igitur dici’ potuit © post 
Magdolum Hierosolymis potitus 
Porro infelici, quae Ne- 
chonem ad urbem >: Carcemisch 
excepit, fortuna, nihil memorize 
prodidit Herodotus: Sacerdotes 
enim Aigyptii, iis preetermissis, 
que in Regibus suis ignomi- 
niam inurere arbitrabantur, He- 
rodoto, de vetustissimis» igyp- 
tiorum rebus avide sciscitanti, 
illa tantum retulerunt, que ad 
decus genti suze conciliandum 
conducere poterant, quod szepis- 
sime monuit Josephus Scaliger 
l. s.c., et ab aliis fuit animad- 
versum. Deinde Palzestinos ur- 
bem suam simplici Sancte epi- 
theto inter suos insignire: po- 
tuisse facili opera conficit. vir 


15 


AD 
PAC. 


518 


SECT. summus, et addit, non parum 


v. 


ponderis suz opinioni afferre 
Prideauxit observatum ( Connect. 
Vol. 1. pp. 57, 58+) eodem Sancte 
nomine apud hodiernos Arabas 
nuncupari Hierosolyma, quo an- 
tiquis temporibus fuisse cogno- 
minatam. Conf. D. Matth. iv, 5. 
xxvii, 53. Postremo oppidum, 
quod loco supra eitato dicitur 
Cadytis, non fuit ab Herodoto 
conspectum, siquidem enim vi- 
disset Hierosolyma, prorsus ab 
historici primarii more abhorre- 
ret, queecunque ibi tum temporis 
numerabantur stupenda opera, 
silentio prorsus involvere, ubi de 
illis agendi sese offerebat occasio, 
sicuti recte indicavit Relandus 
de urb. et vicis Palzest. p. 669. 
Hactenus quidem Vir prestan- 
tissimus. Ex his antiquitatis 
scintillis qui historia veteribus non 
cedit, et quo neminem etas 
nostra subtiliorem tulit,—mitto 
equidem antique Comeediz pe- 
tulantem et protervam festivita- 
tem historici gravitate prorsus 
indignam,— Gzbbonus, inquam, 
nostras ( Vindication, p. 28.) recte 
statuisse videtur, The silence of 
Herodotus is a fairer evidence of 
the obscurity of the Jews, who had 
escaped the eyes of so curious a 
traveller. Verum est, nomen 
Judgzorum sive Israélitarum, ab 
exteris plerumque invisum, in 
Hecatei Milesit atque Herodoti 
ignoratione versari. Hoc suo 
testimonio firmat Vir antique 
probitatis, fidei, pietatis in Dia- 
trib. de Aristobulo, p. 36. qui 
jure laudat Principis singularem 
benignitatem in “ gentem Grecis 
adeo contemptam, vix historicis 
olim notam, ab Herodoto suo no- 
mine nusquam commemoratam.” 
Verumenimvero ‘nactus — erat 
Herodotus in’ Lib. 1, v, 91., 


ut monet vir eruditissimus, F7. 
Creuzerus, “ idoneam in Judai- 
cam historiam digrediendi oppor- 
tunitatem et pene necessitatem,” 
atque res ab lis gestas pro more 
suo concinnandi, si fontes sacros 
ex quibus cognitio earum petenda 
est, adire ei licuisset. Nihilominus 
Valckenerii sententiam amplec- 
tor, qui lib. nu, 159. aptiorem 
ei locum suppeditasse censet.— 
Sin autem quidpiam gravius, ne 
dicam: iniquius, in Judezos di- 
cere voluit rerum Romanarum 
scriptor facundissimus ;—habeat 
secum ; dolus an virtus; quis in 
hoste requirat?—Sed ad rem: 
Andocides, p. 1. 1. 21. H. St. 
gore O€ mAevoarvre éc Kurpoy, 
OBevrep Hiker, i woAAH Kai dyaby 
dwWopévn, Kal dwpea trapyxouca* 
—yij wo) Valckener. Palla- 
dius Alex. in An. Gr. ny, 412. 
XXv. ‘Qe oddev yroxtoy je warpl- 
doc elev "Odvocede. yij¢ Scali- 
ger. Schol. ad Apoll. IV. yq 
rarius excidit, ut in Xen. Anab, 
v, 479. xal yap év rH [ya] dp- 
xover Aaxedayudvur Kal év TH 
Oadrdrrn. vide T. H. in Mise, 
Obs. vr. p. 295. V. Vocula yijv 
subinde in textum irrepsit ; vide 
Xenoph. K. 0. m, ii, 19. Hel- 
len. v, iii, 2. Sequente ellipsi 
nihil communius ; Thucyd. 1, 43. 
év TH pm) poenkoven a&ypagos 
pvhpn— Xen. K. Il. 1, ii, 14, 
tlw rite EavT@y. It, ili, 22. rére 
0} olwvoig ypnodpuevoe aiciotc 
évéBader sic mv wodeiay. Anab. 
Iv, Vill, 6. dre kal ipetc ext rv 
ipertpay Epyecbe. Mem. m1, v, 
12. dtéueway évy rH Eavray. Hee 
rodot. vit, 10. leni transpositione 
lege, 3) o€ xov év yn TH ’AOnvai- 
wy, H ye év ry Aaxedapovior 
VI, Vox yfic non unquam ace- 
phala superest priore vocis parte 
abscisa; Pausan, vi, Jiv, p. 


5 


Sed contra fortasse nonnemo arripiet, quod apud AD 
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Sophoclem extat, Elect. 820 (818). | 
Euvoixoc EZEZOM? adda 7yd_ Peon TAY. 


Verum ibi reponendum est, 
EZOMAI Evuvoixoc *” 


709. Tourov TO vowp & dpxerac Bev 
ey duddky, Kdrevoe O& ov Toppw 
Tie yiic Kat ddXo bdwp é éc abrov 
do mnyov peyebee pev ov peyd- 
wv, tAcdvwv dé dpiO pv. For- 
tasse, ob 7éppw rijc IHyijc dAdo 
v. Tyrwuittus. VII. yi quan- 
doque ipsa disjicitur ; Soph. Ged. 
Tyr. 1266. éret O€ y 4 Tijpwr 
txetro, Oewva ravOévd av opgy. 
Lege, éxel de THI. VIII. De 
“ viv temere.orta eX proxime 
antecedente voce” vide Wytten- 
bach. in Bibl. Crit. Vol. 1m. P. V. 
p- 101. IX. Tet ¥ sibi invicem 
succedere solent ; Auctor Rhes. 
782. ai oz EpeyKov AE dyrnpidov— 
pro Zpevyoy 2£ dvr. e columnis 
frenorum. X. I et ¥ nonnun- 
quam. confunduntur ; Bion. XV, 
7. “épevoaro, non éyevcaro.” 

Casaub. note MSS. apud RA. B. 

XI. Y et T sepius; Menander 
apud Nonium, vy. ‘Servare, p- 
387. Mercer. vulgo zyp@ rov 
HAwoy raroxw “ in optimis nos- 
tris membranis THPQ TONAI- 
AYONTATIOXQ, Scribe, — — 
Tnow rov Aia 

"Yovra wodw.” J. Vossius ad Ca- 
tull. p. 240. Sed in MS. Reg. 

THPQOTONalaTONTATIO Xw: 
unde eruit R. B.,—Tnpd rov 
Alia Tév r ’Ardd\dw. 
Virg. Geo. 1.335. coelt menses et 
sidera serva, 

- 217. Econ’ MS. Hunt. Confer 
Hermann. ad Hee. 379. De 
transpositione impense nugantur 
viri alioqui doctissimi, Hermann. 


in Pr. ad Herc. Fur. vii. et, 
ejus discipulus, Reisig. in Con- 
ject. pp. 243 —247. qui ait, 
“nihil posse unquam hac re 
fallacius esse.” Addere debuerat, 
si cuique nihil non licet et libet. 
Si librarii erroris immunes erant, 
operam plane perdiderunt  viri 
preclari: hodiernis profecto, ofot 
viv Bporol éopev, aliquid huma- 
nitus inter scribendum in horas 
accidit. Quod si inscitia aut 
festinatione levibus maculis sen- 
sum crebrius infecerunt, quidni 
metra maxime trita subinde verbis 
temere collocatis turbarent?. Vo- 
cabula casu turbata in sedes suas 
revocando tam metro quam sen- 
sui medelam attulisse. summos 
viros, omnes uno ore preedicant: 
** alos ipsos utinam sequeremur.” 
Non placet hoc : alia via tentan+ 
da est. Nimirum Hermannus, et 
alii ejusdem sodalitii viri edi- 
tionum priscarum lectiones argu- 
mentando vindicant, ut emenda- 
tiones palmarias repudiarent; et, 
nisi quod ipsi fecerunt, nil rectum 
putant. Illis autem, qui librarios 
sibi duces caute sumunt, exem- 
plum ponam, in quo emendando 
critici etiam primores frustra su- 
darunt; lectio vulgata sententize 
etiam magis quam metro refra- 
gatur ; sed utrique malo occurrit 
transpositione sola codex ‘pre- 
stantissimus ; j Eq. 1316. 'O. rai¢ 
tepaic vhoou érixovpe Kal: peyyos 
ev AGhvace Edd. tres pres 7Q rate 
ispaig vhoots émixoup’, oO Aapmpov 
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sect. ¢tyvog “AOhvacc, vel. émixoupe 
V. garvele kat péyyoc "AGhvace p. 237 


(Eq. 832.). et 198 (149). et 215 
(456). R. B., quem .conf, in 
Epist. ad Kuster. Mus. Crit. No. 
vu, p. 431. émixovp’ por, cal 
géyyos ’“ADhvate Kusterus. 6 raic 
iepaic érixoupe pavetc vhcotc Kat 
géyyoc AOhvacc Vaucx. ad Hipp. 
1122. Voculam év non agnoscunt 
Codices A, C, Bruncku. Sed 
correctio, quam Brunckio pro- 
bavit Valchenerius, non aliter ac 
vulgata, bis mendosa est, quod 
Tac vysouc preponit “ABhvate, et 
quod epitheton his proprium ilis 
tribuit | Eq. 1037. tepaic év AOH- 
vac. Eur. Troad. 218. Tade dev- 
TEPa por pera Tay tepdvy Onoéwe 
Cabéay éhOciv xwpar.}: Lege, ut 
fere Ravennas, 6 raic iepaic péy- 
yoo [7’ Rav.] "AOijvate Kai raic 
vhoowe érixovpe. Porsonus apud 
P.P.D. Posito igitur scribas 
non esse extra noxiam, Ravenna- 
tis transpositionem sensui aque 
ac metro consulentem. tuto am- 
plectamur. Revera antiqui opti- 
ma nature et veritatis exempla 
secuti rerum ordinis sunt appri- 
me tenaces; Odyss. Z, 86. "Ev 
ijroe mAvVOl Hoay éexnFeravor, mo- 
Av © bdwp Kaddy ‘YITEKIIPO- 
PEEL. Eequis illud Horatii mo- 
nitum obliviscitur, Ut pictura, 
poesis? Il. A. 95. Ov0 aréduce 
Ovyarpa, Kal obx dredétar’ drot- 
va. T, 40. Ai@ dperec &yapde 
rT épevat, dyovec 7 drohéaOa’ E, 
118. Adc 0€ ré pr’ G&vdpa édeiy, 
kat é¢ dppny eyxeoc EXDeiv’ lege, 
dvépa Fideiv. Soph. El. 693. 
"ONPiler’, "Apyeiog perv dvaxa- 
Aovpévoc, “Ovona & ’Opéorne, 
Tov. TO KAewov ‘“EAAddog ’Aya- 
pépvovog arparevp’ dyeiparrdg 
more. Eum, 454. ’Apyetdc sips, 
marepa 0 iorapeic KaAWwS, ’“Aya- 
Hépvov’ dvdpav vavBaray dpydo- 


_ ropa... “ Cum subito sermonem 
ad alium ab alio convertimus, 
primo nomen ponimus, deinde 
pronomen, deinde particulam. 
Or. 614. Mevédae, coi dé rade 
Aéyw, Cpaow re zpdc.” K.P. quem 
vide ad 1. c. De Soph. Fragmento 
txvu. vide Opusc. pp. 193, 4. 
Ar. Ach. 531. jjorparr’, éBpdvra, 
Evvexvxa tiv ‘EXAdéa. Antipha- 
nes in Philothebano apud Athen. 
xiv. p. 623. A. éyxedve Bowria, 
TpnGeica xothoe ev BvOciet xax- 
kane, XAtaiver’, aioe’, Ederas,. 
magdaferat, Upooxae0’. Xenoph. 
K. IL. vu, i, 38. cal. rpoorecdv- 
Teg éuadyxovro, é@0ovr, éwOovvro, 
éxauyv, éxaiovro. Eundem vide 
apud Longinum zepi YW. §. xix. 
Plato Polit. x, p. 763. D. Fxf.= 
T. u. p. 617. Ce ASt. Adyeorv 
pév ra yeyovéra, Kobe of ra 
évra, “Arporov 6& rd pédXorra. 
In ordinem digere, Adyeotv péy 
7a péddovra, K. d.r. 6.,” Arpowov 
dé Ta yeyorvéra’ quas sibi officio- 
sas provincias rite efflagitabant. 
Et Diodorus Sic. x11, xeviii, 36. 
dc idwwrng per. cvveorparedero 
moorepoy, Tore Cé mwoddaKtc iy 
donyovpevoc Ovvapewr. .Trans- 
pone,—ovveorparevero rére, Tpd= 
Tepoyv O&€ wod\AaKic—. Et Athen. 
x1, p. 484, F, A’'AKAINAT. Kv- 
Nixwy eldoe, otrwe Aeyomevoy I 
do Tov xepdpov, &e ra ?ArreKtc 
OKEUN, 7). GTO TOU oxXhparoc ért= 
Xwpidcavroe éxei, Worep ai On- 
pikdecae A€yovrat.. Ordina sic, — 
7) do Tov. Kepdpov, Women ai Oes 
pikXsvat Aéyorvrar, ij do Tov oxXn- 
parog éxcywpidcarroe Exel, We Ta 
’Arruca okevn. Conf. omnino Do- 
BREUM nostrum ad -Plut. 1116. 
et in Addend. p. (117). Sed 
ad rem.: Memorab. um, y, 10, 
A€yw yap Kal rijv "EpexOéwe. ye 
TpOPHY kal yéveou, ordina,. yé- 
veo Kat Tpophy, ut Anab, wy; 
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Libet porro alterum in eadem fabula occurrens por- 
tentum perstringere, V. 20 (21). 


: t 
Suvarrerov 78 Aoyorst* we evrav0? EMEN, 
Iv ovxer oxvewv Katpoc, adX epywv akpn. 


p- 203. éy aic ipete éyévecbe cai 
erpagyre. Odyss. I, 27. ob yap 


€ roageper re. Plato de Legg. 
vi. p. 776. B. 2. yervevrac re 
cal éxrpeddvrac Taidac, cabarep 
Aaprada rov Ploy mapacdiddyrac 
Gore € Gov [Lucret. u, 76 
—8.]. Aliquid hujusmodi passus 
est Ter. Andr. vy, i, 4. O mea- 
rum voluptatum omnium inventor, 
inceptor, perfector; vide R. B. 
oratiunculam. Lucret. 1, 51. 
Unde omneis natura creet res, 
auctet, alatque. Ain. vu, 676. 
dat euntibus ingens Sylva locum, 
et magno cedunt virgulta fragore. 
Ennius apud Festum vy. Pedum: 
Procede, gradum profer; pedo 
nitere. Hor. Carm. 11, ii, 19. 
Nec sumit aut ponit securis Ar- 
bitrio popularis aure, ‘ Tres ex 
nostris— Nec ponit aut sumit. 
Frustra: prius enim est sumere, 
quam sumtum ponere.” R&. B, 
A. P. 159, 60. wam Colligit et 
ponit éemere, et mutatur in horas. 
Recte vero Epist. xviii, 111. Sed 
satis est orare Jovem, que ponit 
et aufert ; recte quoque R. B. in 
epistola szevidicis verbis Cleri- 
cum sic protelat ; “‘ Noli, queso, 
exercere odia tam magno tibi con- 
statura: sed ex libro ipso potius, 
quam ex editore, pone tras vel 
sume.” p. 205. m1, xiii. O fons 
Bandusie, splendidior vitro, — 
gelidos inficiet tibi Rubro san- 
guine rivos Lascivi soboles gregis. 
Ep. xv1, 12. Fons etiam rivo 
dare nomen idoneus. Ovid. Met. 
xv, 270—272. Hic fontes Na- 


tura novos emisit, at illic Clausit 
et antiquos : tam multa tremori- 
bus orbis Flumina  prosiliunt, 
atque excecata | fo. exsiccata | re~ 
sidunt. Sic Aecrovpyiac Ecclesize 
nostree compilatores; ‘‘ begun, 
continued, andended in Thee.” — 
‘‘ hear, read, mark, learn, and 
innardly digest them.”—“ inspi- 
cit, excutit, expendit”—: ride- 
bant, exagitabant, condemna- 
bant— : argumenta premam, op- 
primam, deprimam, — omnibus 
nota; quamvis quid sit premere 
argumentum, Cicero ipse fortasse 
se nescire fateretur ; ad Tusc. 1, 
xxxvi. Hoc premendum etiam 
atque etiam argumentum ; adno- 
tat Benttetus; ‘ Codices nostri 
omnes, ArcuENDUM; vel legas, 
Hoc PRomENDUM argwmentum.” 
Cic. Cato Maj. xiv, et refrige- 
ratio zstate, et vicissim aut sol 
aut ignis hibernus,—aut sol hi- 
bernus aut ignis—Codex penes 
discipulum quondam carissimum 
Ai, K. Cankrenium. Vide Mark- 
land. in Epist. ad Brutum explo- 
sas pp. 49-—52., et Lagomarsini 
ad Poggian. Epist. Vol. nu, p. 
192.— West to Gray, p. 144. 
“ Peruse, perpend, pronounce.” 
Spectator, No. 93. “* The minor 
longs to be at age, then to be a 
man of business, then to make 
up an estate, then to arrive at 
honours, then to retire.” 

218. évvarrerov MSS. Hunt. 
et, ut videtur, Harl. recte ; Ores- 
tem et Pyladem alloquitur Peeda- 
gogus, ut in v. 16. vide R. P. 
Opuse. p. 221. 
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sect. Conferte consilia ; ibi enim sumus, ubi non amplius 

‘  segnitie datur locus, sed instat ipse agendi articu- 

lus. Portentum dico: neque enim <«uev pro eopev, 

282 ne Ionibus quidem, nedum Atheniensibus, uti * per- 
missum est. Preaterea sententia, 2b2 enim sumus, 
ubi ipse instat agendi articulus, falsa est: nondum 
enim eo venerant, sed ituri tantum erant, uti ex 
versu 75. apertissime constat : 


Nw 6 EZIMEN. katpoc yap, oaoTEp avopaat 


Meytorog EOYOU TaVTOG tor ETLOTATNC. 


Nos autem eximus (1. exibimus). Occasio enim jubet, 
que hominibus maxima in omni opere est magistra. 
Sed ne cum precedentibus quidem, Consilia con- 
Jferte, conciliari potest. Quippe consiliorum confe- 
rendorum tempus, atque ipse agendi articulus simul 
consistere nequeunt. Rescribo vero certissima, 
opinor, emendatione 


we evrav? IMEN 7° 


Conferte consilia: eo enim ituri sumus, ubi ipse 
agendi instabit articulus. - Jam vides sententiam 
cum sibi quam optime constare, tum etiam ad loci 


jam laudati fidem exigi, in quo utique habeatur, 
Ny 3 EZIMEN—-— 


V. 600. 
AdXa mov ror nv ad nawy tov woAvy rovrov ‘XeOvor 5 
Hée rovd nuac dudasov w Dewy evvovorare. | 
Principio nde non est vox Attica. Deinde si esset, 
nullum hic sensum sortiri posset. Tertio parum 
283 * commode subauditur nominativus, ad quem refe- 
ratur verbum nv. Ut hec omnia simul incommoda 
evitentur, non est nisi, ut pro nde legas 702, locum 
autem sic distinguas : 


AdXa rou ror nv ap nuwy tov roAdvy TovTov yeovoy *° 


219. Vide supra p. 9. xpovoy tolli quoque jubet Sane- 
220. “Interrogationem post tamandus.” Burgess. 


« 
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HAR™; 


221. “sequente Toupio in Suid. 
Cur. Noviss. pp. 68. 111 (101. 
153.). Homericum 702, (ait 
Valekenerius ad Pheeniss. 1683.) 
non erat Attico obtrudendum 
Tragico; non meminerat vir sum- 
mus se locum ex Here. Fur. 30. 
’"Apoior’ 40€ ZHOov exydvw Arde. 
supra laudasse ad Phoeniss. 609 
(615). Negant quidem hi Critici 
vocem esse Atticam 76é. Quod 
de Comicis verum est; de Tra- 
gicis non item. Vide /schyl. 
Theb. 22. Xpdvov yap ice (sic 
lectionum varietas e Codicibus in 
Cl. Journ. No, xxxiv, p. 344.) 
862. Pers. 16. 21, 22. 26. 289. 
492 (ad Ph. 1703. payynrexiy 
6& yaiay, 40¢ Ibid. p. 346.). 
535. 860. (azopatvdpel’ de vd- 
pupa Ibid. p. 347.) 886. (887. 
vatoc Hoe puxwy. Ibid. 408 pnkoy 
in margine exemplaris ed. Al- 
dinze quod inspexi) 964, 976. 
1001. Agam. 42. Choeph. 1023. 
Eumenid. 188. 403. Soph. Ant. 
673, 674. Ph. 491. (detpad’ Hoe 
7 evpoov, sed 6. ij Toy ev. apud 
Elmsl. ad Ach. 612. quod forte 
melius. Contra vide R. P. ad 
Eur. Iph. T. 1359.). Scyth. apud 
Athen. rv, 2. p. 189. D. (Geo. 
mi, 276. Saxa per et scopulos et 
depressas convalles. Et in Anp- 
via prioribus Fr. 1v. apud Steph. 
Byz. v. Awrioyv. Pepnridng 7 
"Adpnroc, 0 6 Awrievc AaniOnc 
Kopwvdc. Vide Heringe Obs. 
pp. 235, 6., et TyrwuitTi con- 
jecturas in Strabonem, p. 2.). 
Eur. Hec. 323. Iph. Aul. 817., 
et Markland. ad \. (Pr. xxi= 
xxiv. Herc. Fur. 1103. I)oi- 
Twva 7 Hoe oxAmrpa Arjpnrpoc 
Koonce. Wakefield ;—7’ ovde edd. ; 
Brunckius eodem modo emenda- 


tov) nuac dida€ov 


vit Apoll. Rhod. m, 1179. Zeve 
avroc ra Exaor’ émidépKerac’ ovdd 
puv a&vopec AnOopev Epuredoy, of 
te Oeovdéec, “HAE Oixatou ot re 
Oeovdéec,. ovde Otkatoe editiones 
ante Brunckianam.) Alexis Athe- 
nei vil, 322. D.” [Alexis scrip- 
sisse videtur To ogi paordov 
evye kal Kade, Tupp re catov 
adoit 7, iz’ dpryavy.| R., P. 
App. ad Toup. pp. 501. 504. 
ad Hee. 323. ad Ph. 1703. 
Crit. Rev. March, 1805. p. 235. 
Advss. p. 42. et apud P. P. D. ad 
Pac. 601. Eupolis apud Schol. 
ad Aristoph. Vesp. 58. et Excerp. 
Grot. p. 503. To cxépy’ doedyec 
Hoe Meyapixoy aopddpa. “ Hoe 
pro kat ob versum posuimus.” 
Sed lege ex R. B. To créppe 
doehyec kal Mayewpixdv opddpa. 
Tentavit cai Meyapixdy et o¢dd- 
pa Meinek. in Quest. Menandr. 
p- 36.; sed conf. P. P. D.:in 
Auctar. Porsoni Opuse. p. 354. 
Idem vi, 2386. E. Exc. Grot. 
p- 501. cxippa yap ein’ doeryéc. 
(EITDLAZEAETES MS. A.) BR. P. 
apud Walpole p. 5. Conf. Ach. 
1015. Eq. 216. 376. Pac. 1017. 
Philostrat. in Vit. Apoll. Tyan. 
Iv, xx, 157. 70 pepdxoy Kare- 
oxédase Tov Aéyouv mAaTUY TE Kal 
doehyi yéAwra. Conf. Gaisford. 
ad Hephest. p. 98. Idem apud 
Macrob. Saturn. vu, 5. Kv- 
tidy 7 oe ahakdy evwdn Kal 
opitaka Tov modupurdov, Kére- 
voV, oXivor, pediay TEvKT, dAlay 
dpiv, Kirrov, épetrrny. Correxit 
Gaisfordius p. 277. Otoy Kori 
cov, ddxoy ev. k. pidaka riy 7. 
et in versu secundo sevkny, 
dXlay, cody, k. Epeiknv. Forte 
édday odpiv—Longe corruptiora 
extant apud Plutarch. Sympos, 
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sect. Nempe hec dicit Chorus de Irene sive Pace jam 
‘_ presente. Ecce autem, que continuo respondet 
Mercurius [602, 3.) : 


Q copwraror ap yewoyo., Tapa én Evviere 


Phar, « BovAesO axovea. THNA owe azwAero. 
Idem infra [6137] : 

Ouxer nv ovdec 0 ravowv, HAE + noanZero. 
et rursus [623] : 

THNA amopupayrec au yows TOV ToAguov avnoTacav. 


Postquam hanc emendationem excogitaveram, certior 
factus sum editiones Ald. et Wechel. preferre roAuy 
ndn xoovov Hes, rov0—quas etiam sequi video Basil. 


1532. 


Id quod vulgata scriptura partim quidem 


rectius est, sed partim etiam corruptius. 


V. 621. Eécxolav, av eyw uTevoac e€cDoebaunv | 
Editores hic fefellit spondeus quintam trochaici se- 


dem occupans. 
* 


Problem. lib. 1v. c. 1.” p. 662. 
D. R. B. Sed hujusmodi frag- 
menta adeo interpolationibus sea- 
tent, ut nihil ex lis ad canones 
stabiliendos proficiatur; vide 
P. P. D. Addend. ad Aristoph. 
p- (138). 

222. Sic Editiones tres pr. 
“ Ed. vet. [f. Schol.|*Q wévyrec 
kal yewpyoi. lege ergo 7Q durep- 
virec yewoyol, Vide Schol. Hes. 
Suid.” R. B. “ & dAurepvijres 
Diod. Sicul. xu, 41. probante 
Wesselingio.” R. P.; conf. Leo- 
pardi Emend. v, xiv. In Pac. 
626. legebatur Ovdey airlwoy ay- 
Opdv ye Tac Kpddacg KarhoOor. 
Pro d. ye 1. yewpyav R.B. “sed 
ex Ray. dedit Jnvernizius, Ovdey 
airiwy dv dvdpov.” R.P. ad Ph. 
412. R. B. ad Menandr. p. 2. ex 


Lege vero deinceps, 
nv eyo PYTEYZA KAZEOPEYAMHN ™, 


Nub. 575. et Pac. 603. hujus- 
modi versum consarcinavit : 7Q 
copwrarot Oearal, ra "pa dy Evy- 
tere. utrum consilio, an memo- 
riz lapsu, nescio. Eupolis apud 
Stob. 1v. p. 58= 81. Grot. 
"ANN dover’, 6 Oearal, rdua dé 
Evviere ‘Phar’. R. P. Opuse. p. 
217. 

223. “vel leg. étéxolay, ity 
gurevoac éeOpeWauny éyw* vel, 
quod verius est, éLéxoWay, iv éyw 
*ovrevoa KgbeOpedapny.” R. B. 
“© Confer Sophocl. Gd. Tyr. 
837.” R. P. ad R. D. Locus est 
(827.) TddvBor, be eéduoe xaiéé- 
Opedé pe. conf. 1017. 1896. et 
R. P. ad Hee. 1161. Septheb. 19. 
Choéph. 926. 748 (Ach. 477.). 
Eum. 604. GEd. Col. 1865. El. 
13, Lex. Sangerm. p. 413. v. 


« 
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Extat autem locus plane gemellus apud Euripiden Api 


Med. 1349 (1346). 


Ov rwaidac, ove EPYSA KAZ EOPEVAMHN, 


V. 744. Iv o ouvoovAoc oxwibag avtov tac aAnyac 


ETAVEOOLTO. el 


Hujus etiam versus metrum laborat. 


Quippe ana- 


pesti vel pedis woxpovov loco habetur temporibus 


inequalis trocheus. 


Pristinam vero scripturam 


totidem lineis constantem sic instauro: 


*AlupPAnrov. LodoxAje. amAa- 
arov, alvpBArnrov ée€eOpelapuny 
(conf. Tr. 696.). Med. 1059. 
1025. Hipp. 624. Monk, Troad. 
881. Cycl. 142. Ion. 1530. ’AAN’ 
Goren &€0peWe Aokiac dvat. He- 
rodot. I, 122. we éxxeipevoy Ki- 
pov Kiwy ebeOpeve. Plato Crito 
p- 51. C. 8. tyeic ydp oe yevvtj- 
cavrec, exOpébayrec, waicevoay- 
TEC. 

224. “leg. ékay. vel cir’ dvep.” 
R.B. “ cir’ dvépowro pro éxave- 
potro ex Dawesii monito repo- 
suit Brunckius, nolente Invernizio, 
qui edidit <ir’ éxavéporro.” R. P. 
ad Ph. 1277, 8. Vide eundem 
ad Nub. 1076. et R. B. Kustero 
in Mus. Crit. No, vu. p. 449. 
Similiter civ’ éemwwy pro érex- 
muy vere emendavit Musgra- 
vius in Euripid. Cyclop. 327.” 
R.P.apud P. P. D. “ Exem- 
plis, que Dawesius protulit, 
hee adde. Eurip. in Phaéthont. 
apud Longin. 7. v. xv. Tooair’ 
axovcag EIT’? eEpappey jriac. 
Suppl. 299. [Aristoph. Nub. 592. 
385. 376.] 1095. Troad. 299. 
Ion. 851. Electr. 927. 1065. 
{Soph. Electr. 53. 554. AEschyl. 
Prom. 776. (conf. Liv. xx1, 50.)] 
Alcest. 706, Ran. 370, Hipp. 


- okwwac avtov tac tAnyag EIT ANEPOITO ™, 


710. Androm. 670. 757. 971. 
Sophocl. Aj. 468. 1111. 1113 
(1092. 1094.). Cad. Col. 268. 
281 (264. 277. adde Cid. Tyr. 
1402, 3. Ant. 502, 3.). Aris- 
tophan. Equit. 391, 2. Acharn. 
24.290. Vesp. 378.421. 913.” 
R. P. Advss. p. 275. Conf. 
Koen, ad Greg. p. 62, Pollux 
x, 167. deopoc pevrou aLonpeoe, 
ov pepynrae I\drwy év "EAAdOe* 
AaBwy ody Tov orvdaxa roy Tov 
mootévov kareira Ofjoov avrov. 
Vide Soph. Fr. e TYMITANIST. 
supra citatum p. 161. Aristoph. 
Lys. 1015. rabra pévroe od Evy- 
ule Eira moAgpetc éuol; emen- 
dante Porsono apud virum eru- 
ditissimum LE. Maltby ad Mo- 
relli Lex. Prosod. p. 292. n. 3. 
Plut. 799. HpoGaddy7’ éxt robrot- 
ow éravaykace vyedgy. . Vir 
eruditissimus in Cens. Mens. 
(Month. Rev. Aug. 1789. p, 108.) 
maluit, IpoPadévr’ éravaynagery 
éxt rovrowo.v yedav. Melius et 
facilius versum concinnavit Por- 
sonus, mpofsaddv7’ él rovrote ei’ 
dvaykaZec yedgv 3 quem firmant 
Codd. Rav. et unus Dorvill. 
Conf. Aj. 969. sanatum a Por- 
sono ad Hee. 1206. Ibid. 69. 
’Avabeic yap émt Konpurdy rw’ 
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sect. Vocula autem «ara inter participium et verbum 60- 
lemniter intercedit. Exempla unum et alterum suf- 
ficiat adduxisse : | 


* Kav AAXONTES apyidiov EIO apracae BOY- 
AHZOE 7. 
* Eav ric av0owrur tepetov ty Dew 


EYZAMENO® EITA AIASOOIZHTAT Aeyor. 


V. 1119. Tate, rate rov Baxw* Maprvpopat. | 
« Hi duo versus videntur esse Trochaici Catalectici ; 
“ tamen tanquam lambicos verti, et putavi aut ov 
285 « addendum, ov wae ; aut legendum, * ut mox postea, 
“a avrov, &c. Bacin autem vocat, qui Bacidem 
“emulatur, et oracula vana deblaterat.” Flor. 
Christ.. Equidem, quid sibi velit vir eruditus, cum 
dicat, Hi duo versus, neutiquam divinare possum: 
nam versus et przcedens et sequens perfectus est 
senarius. Lectio quidem vulgata trochaicum trime- 
trum catalecticum representat. Atqui hujusmodi 
metrum in Scenam Atticam quis unquam introduxit? 
Videtur profecto in virum eruditum hic cadere, quam 
ipse de homine Bacin emulante fabulam narrat. 
Quinetiam inficeta admodum est ratio, qua ex tro- 


1 Ave TIP, 


avroy, xaradim@y “Amey, scri- 
bendum, ni fallor, xpypyvov ru’, 
E°ITA caradkierwy—Eur. in frag- 
mento Inus apud Stob. xciv. p. 
381. Znrov ra wrelor eira wav7’ 
droAccee Musgr. Alterum Euri- 
pidis fragmentum apud eundem 
probabiliter emendavit P. P. D. 
ad Ar. Plut. 278. quem infra 
etiam consule ad v. 980. Xen. 
Mem. 1, i, 5. gddKer 0 av dupd- 
Tepa Tara, ei mpoayopevuy we 
bird rov Ocod darvopeva, Kara 
Pevddpevoc épatvero. Anab. rv, 
vii, 13. ai yap yuvaikec pimrove 
cat Tu wadia, era Kal EavTac 


2 1618. 


éxcxareppirrouy. Plato Gorg. p. 
457. B. 5. HSt. gay o&, oipat, 
pnropiKoc yevouevoe Tie, KGgra 
ravTn TH Ovvdpe Kal rH Téxy 
ddun. Pheedo, p. 82. C. 6. ovds 
av drystay re Kat ddotiay ox Oy- 
plac dsdtérec Horep oi pidapxoi re 
Kat @urdrysot, Exerra améyovrat 
avrév. Conf. Lachet. p. 192. B., 
et Hermann. ad Nub. 857. Etsi 
nihil ad rem, meminisse libet 
Bisetum ad Aristoph. Lys. 64. 
dvyjpero, érnpero  Wyttenbach. 
ad Plutarch. 1. p, 177. frustra 
tentasse. 
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chaico, quem crepat, catalectico iambicum confieri 


voluit; Xv ate, 


mace — Minus adhuc ferenda est 


altera ista Ila’ avrov, rae—Nullus autem mihi jam 


restat scrupulus, 


quin vocem Ila, 


qua servos 


cujuscunque eztatis moris erat compellare, ante 
eandem syllabam bis iteratam intercidisse existimem ; 
quippe a Comici manu profectum esse: 


TIAI**, wate, wate tov Baxw 


225.°Q. wate wate rov Bake 
Rav. “leg. & vel rai.” R. B. 
(Ilaie, wate, rate Jortinus.) Quis 
ausit negare, solemne hoc libraris 
vitium esse, ut, quoties idem vo- 
cabulum geminatur, alterum modo 
ponant, alterum omittant? R. B. 
ad Tusc. v. p. 494., quem conf. 
ad Hor. Epist. nu, ul, 199. et 
Valck. ad Herodot. rx, 55. Vide 
Tyrwhitt. ad Aristot. Poet. p. 
126. Pausan. vi, 10. p. 475. °Q 
wat tiv dx’ dodrpov editiones ; 
Suidas v. TAatKoce, Mate rv én’ 
dpérpov' unde legendum, 7Q rai, 
mate THY éx’ dodrpov. R. P. Rhes. 
685. wale, wate, mac ric Gv. Eq. 
247. Ilaie, raie roy tavovpyor, 
Kat rapabinndorparoy, Kai redo- 
lide kai ddpayya, kal xapuduw 
dprayiic. conf. 251. 692. Ach. 
279— 282. 688. Pac... 320. 
Xenoph. Anab. v, 407.7aie, rate, 
Badrc, Bddre. conf. p. 409. v1, 
p. 484. Aristoph. Nub. 1506. 
Aiwxe, Badd, wate. Conf. Ter. 
Phorm. vy, viii, 95, 6. Repeti- 
tiones verborum, ut non sunt nist 
gravissimis de causis tollende, ita 
non sunt ex emendatione obtruden- 
de. R.P.ad Med. 157. Zischyl. 
Septheb. 580. *H @eioy epyor 
kat Oeoiot rpoogidéc. Rob. Schol. 
ad Zschyl. P.V. p. 56, 5 ( Js 
Tov pev Bpovriy pnxardpevov 
airy — lege, ror pev Bpoyriy 
Bpov7iy — Tyawnrrus. (Ed. 


Col. 743, 4. vide R. Pp. Opuse. 
p- 217. et 1298, 9. ov eye ped 
Arora pev Tihy ov Eouwdy airiay 
eivat Aéyw. Lege, Méduor’ "Epuviy. 


. Aid. Col. 1677, 8. obk éoriv pey 


cixdoat, pidot, Rigeweres 3 we pda- 
dior’ av ei 7dOy AaGorc. Ald. 
ei wd0ov cod. apud Br. ex quo 
év 7609 in ed. pr. et cic wé0or 
in add. ad ed. 2. legendum sua- 
sit; eikdrwe rescribendum. sus- 
picabatur Tyrwuittus, 325. we 
tac pddtc Etpovoa, dun oev= 
Tepov porte PrErw. 1342. “Qor’ 
ey Sdpost roice goic orijow o 
dywr, Xrhow o épauroy. Tr. 
809. e Dépec 7’, emevxopa Oepec 
O° éwei por Thy Oepuy ov mpou- 
Parec. Ph. 743. arrarai. Otep- 
xerar, Atépyerac dvornvoc, 
rddac éyw. conf. Hschyl. P. V. 
338.. Euripid. Med. 972. Nov 
EAridec ovKére por waldwy Cdac, 
Ovcére’ 974. Adkerac vipa 
xpvcéwy dvadéopwy, Aézerat dva- 
tavoc dray' ‘ Aristoph. Ec- 
cles. 990. Recte Ald. (et Junt. 
1.) oi0’ 010 Gre Bovre.” R. P. 
apud P. P. D, Philemon. apud 
Athen. x11, 569. E. ’AXN’ cibve 
se Pobre ov, yor Boorer Tpdmov 
Ph. 992. Oeove mporeivwy, Tove 
Qeove wevdeic riOyco* secundum 


Meovc omittunt Aldus, 1522, 1528,, 


1534, 1544, 1547, 1555, 15675 
1553 Gcove restituit. Plato de 
Legg. x, 664. C. tary yup ot 


15 


AD 
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SECT. MEY Torapdmtay Oeove obsapdc 


V. 


vouifovory. Schol. ad 1. p. 236. 
év ddAw BiBriy, Bove ov Beovc. 
Epigramma vetus apud Pausan. 
in Eliac. vi, p. 462, 1. XéAwy, 
dc Tlarpeve r avrap 6 adc 
*Axaiy uterque Cod. exhibet dc 
II. dv, et avrap omisit. Facius. 
Xihowy Xidwvoc Marpeve, dv d. A. 
Porsonus apud amicissimum vi- 
rum, Martinum Davy, D.D. v1, 
xvi, p. 491. Nepetwy re év war- 
oly év 7 inmety. Spdpo dé eit 
rou inniov. F. imreiy dodum, dpd~ 
por 6é—Tyrwuirtus. Villoison. 
Anecdot. Gr. 1. 75. penult. éroig 
Tpome éyouev TiHVv OpddeKrpor, 
Kal dxkowrinm, Tiv OpdKorov* Lege, 


| Aéyopev Gdoxov THY duddexrpor, 


x. Origen. de Orat. p. 250. Ruci 
=p. 162. Reading. at ovdéev 
Oavpacroy, ro Oep Tov Sdov 
aidva rig wap’ Hiv pttic Hpépac 
Ovacrhpare éyor éyety — Sic 
supplevit R. B. x. 6. 0. ro Oo 
TOY Odwy Toy ddov aiwva Tov Tap’ 
hpiv pudic iypépac dvacrhparoc 
Aoyov exerv,—Ovaorhparog et 
éxecv fidenter restituit Ashtonus. 
Addere libet Aristoph. Plut. 
846. pad énvgOne sine oty MSS. 
quidam. Lege igitur, literis ve du- 


plicatis. wiv évepunOnc, quomodo 


habet MS. Ravennas. R. P. apud 
M.D. Origen. de Orat. Vol. 1. 
p- 212. Ruz@i=p. 46. Reading. 
dro pynowaxiac O€ 3) iKovrec Ext 
70 evxecOai—, dx’ dprynocaxiac. 
Bentieivs et Ashionus. Plautus 
Pseudolo m1, ii, 92. Hodie, atque 
ita suavitate condiam: claudicat 
versus; suavi suavitate feliciter 
supplevit R. B. Sueton. Otho vi. 
ré ydp pot cal paxpoic abdoic ; 
Xiph. ri yap p’ edee paxpoic ad- 
dotc abdeiy ; an senarius, ri yap 
fraxpoic abdolow abhijoae p’ Eder; 
R. B. vide R. P. Advss. pp. 74. 
89. 129. Opuse. pp. 260, 281. 


Ammonius v. Oipa. Mévavrdpog 
év Iapaxarabijcy, Ovpay ebene, 
Forte Oipay OYPAIAZ Zéene. 
Pierson. Lucret. v1, 1258. Nee 
minimam partem ex agris zegroris 
in urbem, “ Optime” restituit Bo- 
sis. R. B. En. v, 157. nunc una 
ambe junctisque feruntur Fronti- 
bus, et longa sulcant vada salsa 
carina. et junctee sulcant. R. B. 
Conf. En. 1, 234, 5. 1v, 247, 8. 
v1, 792. 796. Buc. 1, 39, 40. tv, 
58, 9. Hor. Carm. 1, xxxv, 15. 
II, Xvi, 23, 4. m1, v, 21. et conf. 
R. B. ad xxiv, 25. De Tibullo1, 
vii, 49 viii, 49. vide supra p. 
18. Ovid. Met. vir, 628, 9. 
M. M. Capella v. p. 156. Si 
pedes, si brachia tuert debemus, 
utique oculos diligentius asser- 
vare. * Lego, —debemus, debe- 
mus utique.” R.B. Seneca T. 
I. p. 344. 1. 18. mille fluctus men= 
tis incerte, quam inchoata habent 
suspensam, deplorata tristem :— 
quam spes inchoate habent s., de- 
plorate tr. Ibid. p. 438. 1. 10. 
non experiris istud-nobis esse, tibi 
servitutem ?—esse libertatem, t. s. 
Ibid. p. 681. 1. 1, 2. Honeste 
Cesar, quod ignovit, quod liber- 
alitatem clementie adjecit. Ho- 
neste fecit Cesar, T. 11. p. 57- 
Erat autem Cestius nullius quidem 
angenit, Ciceroni autem infestus.— 
ingenii fautor. P. 67.1. 6. sacer= 


- rimam eloquentiam, quia prestare 


non possunt, violare non desinunt. 
sacerrmam rem  elogquentiam. 
[Plato Ione p. 364. B. 8. Frf. 
Kovgov yap xeijpa monric éorl, 
Kal mrnvoy Kal iepdv.]. P. 284. 
], 16, 17. Illa optionem petit. 
Optionem re petit. Omnia hee 
supplevit et instauravit preestan- 
tissimus Bentnxrus. M. Capella 
p- 140. 1.6. a calee. A. Gellé 
N. A. xu, v. honestatis utilitatis- 
que vere eontemplatio subtiliorque 


« 


V. 1269. 
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AD 


Nuv av? ONAOTEPQN * avdowy apywueba, TPY. PAC: 


Ilavea 


OTTAOTEPOY®S adwy, Kat PteuT i TploKkakooaipov 
Exonyng Y ovonc’ apabec y & Kat kataparov | 
* Locum interpretatur Flor. Christianus 


Kursus ab armigeris nunc incipiamus. TRY. 


Abi aufer 


Cantare armigeros, infelicissime, pacis 
Tempore presertim, indocte, execrande puelle. 


Felix quidem ideo, quod ipsa orationis indole cogente 
emAorscowy ab armigeris reddiderit: infelix, quod 
non viderit eos operam ludere, qui voci omhorEpo¢ 
cum ozAa quidquam preter sonum commune esse 
statuant. Verbi autem illius notionem, cum non nisi 
omAoregove admodum atque apabac lateat, adstruere 


supersedeo. 
Aristophanem scripsisse : 


Sed neque pluribus prestare satagam_ 


Nuy av8 OTLAOPOPON avdpwr apywpcba. TPY. Tavoa 


exploratio commodorumque delec- 
tus. Lege,— exploratior commodo- 
rum incommodorumgue delectus. 
Sunt quedam omissiones, quas 
nullo marte extundere queamus ; 
A. Gell. N. A. 1, xxix. p. 85. sol 
Sfervit ; et fit nihil: et amici nulla 
erant, Post nihil ; et dies, supplet 
MS. vetustissimus ; lege igitur ex 
Bentleio, # dies, et amici nulli 
erant. xt, xvi, p. 299. virtutem 
esse tohurpayposbyny, hortatur, 
inquit, vos profecto nescio quis—, 
a. tratus, hortatur, MS.; leg. ra- 
tus, h. R. B. 

226. ‘“‘Onddrepoc est voca- 
bulum Homericum” [Il. I’, 108. 
Ordorépwy avdpay|, juvenis ad 
arma ferenda idoneus. Raperus ; 
vide Muret, m1, 313. “ Scriptor 


certaminis Homeri et Hesiodi :— 
’Emcydvoug En lve doxn, Noy 
ai’ Ordorépwy avopwv apywpeba, 
povoa’ Alii et Thebaidem et 
Epigonos attribuunt Antimacho 
Colophonio... De illa quidem res 
est vulgaris: de his testem habeo 
Scholiastem Aristoph. ad Pacem; 
Tai, Niv ai érdorépwy dvdpoy 
dpywpeOa — oyor. doy) ray 
"Emvyoveyv “Avriysaxov.” RK. B. 
Millio, pp. 53, 4. “ In hoe versu 
citando dvépayv omittit Larcherus 
ad Herodot. 1v, 32. ed. utr.” 
R. P. Px. lix. In Etym. M. p. 
753. 22. locum non suum occu- 
pat ; IpéoProroc & dvdpwv vuxroe 
opbadpoc mpéret, Aicxtdog Sep- 
theb. 396. ubi dorpwy recte 
legitur. 


ox 
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A OMAO®OPOYS qowv 777 


Hac utique de re si quis dubitare poterit, ei, opinor, 
in sententiam meam adducendo mille argumenta 


———E==——— 


frustra impenderim. 


V. 1284. Tavra de, -rav8, we yobov Kekopnpevor. | 
Bellum profecto hic habemus senarium a trochzo 
incipientem. Ne multis autem te moremur, ecce 
veram lectionem totidem literis, ipso etiam ordine 


servato, constantem : 


Tavr ade **, ravO 


987* Hec cane, hec—sive, uti Florens Christianus, 


sententiz vi cogente, interpretatus est; Mec sunt 


227. “ In hoe loco Aristo- 
phanis nihil mutandum esse cen- 
seo. Quanquam enim vox bm)ore- 
poc nihil preter sonum cum ora 
commune habeat, (ut Dawesius 
recte observat, ) sufficit tamen, opi- 
nor, wse sonus, ut ex eo Try- 
ga@us occasionem arripiat incep- 
tum poema, quasi armisonum, 
abrumpendi. Quinetiam hec verba 
—Nvy av@’ érdoreowy avdowy 
apxwpe0a— revera imitium fa- 
ciunt poematis cujusdam antiqui 
de Expeditione Thebana rwv Ext- 
yovwy. Apxn tTwv Ayripaxou 
Ercyovwy, inquit Scholiastes. Sed 
verius, credo, dixisset twy ec 
Opnpoy avagepopevwy E. nam eo 
tempore, quo acta est Aristo- 
phanis E:pyyy, dubito an poema 
Antimachi a lucem prodierit. 
Et verba ipsa stylum antiquio- 
rem redolent.” Tyrwuirt. apud 
Burgess. Evuphorio apud Schol. 
Pind. in Argumento ad Pyth. 
‘Omdorépov 7’ ’AxtrAjAjoc aKovOpEY 
Evpvddyow. [Vixit Antimachus 
O). xem, 4, Alexia Archonte,= 
A.C. 4.04. teste Diodoro Sic. x11, 
108. p. 390. Plutarch. in Vit. 


Lysandri T.1, p. 443. C. Suad. v. 
*Ayripayoc Kodogwvt0e, et Kuster. 
ad 1. apud H. F. Clinton. in Fast. 
Hellen. Vide quoque Salmas. 
Plin. Exercit. p. 598. b. C. 
Valck. ad Eur. Ph. 68. Piers. ad 
Mer. pp. 439, 40. Schellenberg. 
Vit. et Fragm. Antimachi. 1786., 
et Heeren. de Chart. Papyr. in 
Mus. Borg. p. 25. Fabulam hane 
docuit Comicus Ol. xc, 2. Asty- 
philo Archonte, = A. C. 419.]. 
“leg. dow, door [G.] ad rardéoy.” 
R. B. “ gdwy conjicit Fl. Chris- 
tian. tacite receperunt Brunck. 
et Inv. Sed recte MS, Palatinus 
doov. Vide Av. 608.” P.P. D. 
ad 1. Pendet quidem Jortinus ; 
sed door {Gor praefert Raperus 
“ut recte scribitur in v. 1277. 
ed. Ald.; ad za:dtoy enim refer- 
tur, ut duabec et kardparoy in v. 
sequente.” 

228. “leg. ravri dé. Immo leg. 
raur doe, 7nv?” R.B, “ In Edi- 
tione Farreana legitur id, quod 
corrigit D., ravur’ qde.” Burgess. 
* rar’ doe Zaneiti, Fl. Christ- 
fons SP. PED wi 
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eanenda——Nempe a Trygeo puer supra [1278.7] ap 
quesierat, oii 


AA Xa te dnr adw 3 OV yao ele wot otoriot Kalpetc. 
ac deinde cecinerat [1279, 80.1 : 


Qe ot pev Sawurte Bowy Kosa, Kavyevac imTwy 
Exdvov ewovrac, exer roAsuov exopecber. 


Hic autem assensum suum significat Trygeus : 


Etev 3 exopeoPev tov moAguov, Kat noOiov" 
Tavr ade, trav, we yoOov KEKOQEG[MEVOL. 


Pro vulgato autem xekoonpevor postulante analogia 
Kekopeonevor Yeposuimus. Certissima insuper, ni fallor, 
emendatione pro xarnofiov devorabant rescripsimus, 
Kar noOiov *”, ac deinde edebant. Quippe verbum hic 
haberi oportet, quod rw Sauvro sensu equipolleat ; id, 
quod de carnofov neutiquam dici potest. Hanc porro 
scripturam exigunt, que in sequente versu habentur 
yohiov Kexopsouevor: quippe hc locutio tantundem 
valet, quod exopeobev, kar noOov: ejusdem autem sen- 
tentiz repetitionem ipsa loci natura postulat. 


V. 1285. Owonsoovr ao ETELTA TETAVUMEVOL ‘Ls Acpevot. | 
* «< Fuit cum putarem legendum geracpevor ; ut esset 288 
“idem ac xexoonuevor; et quasi Echo daret illi re- 


éxovoa Tov kK. y pave.” Quicum 
consentit Tyrwuitrus, qui mo- 
net, “ duo MSS. a Kustero cita- 
tos habere TON x.” Conj. p. 71. 


229. “leg. Kar’ jobwr.” R.B., 
et Berglerus. Nub, 1072. “ Leg. 
épmolxevade rE Kar’ eAqgOnc.” RP. 
apud i. 2.70. ys, o49.°" 1. 


ovod 7 doxnyéric MS., et schol. 
ova rapynyér..” RK. B. “ THe 
*PXHTETI: Ut Scholiastes vide- 
tur legisse, qui reddit TH: AEX- 
TIOZYNHe ’Aprépede We Anpnror 
(rdpxnyére Elmsleius.) Minerva 
etiam “Apxnyérec memoratur a 
Plutarcho in v. Alcibiad. Ed. 
Bry.” Sic Tyrwuirrtvs. (=T. 1, 
p- 192. E. 9.). locus est, dpxnyé- 
Tle 6& JAOnra kat marpwoc ’A7d)-= 
Awy Eariv. Pergit _Bentvervs, 
“« Ergo ordo est sir ” cidexrpic i] 
deKere¢ he ovoa thpxnyert. | Kr’ 


Idem in Vit. Lycurgi p- 43. B. 
"Apxayérat O€ OL Baareic Aéyou= 
rae Ibid. C. 8. al d€ oxodudy 6 
dd poe Epowro, Tove mpeoPuyevéas 
Kal dpxayérac amoaraorijpac éi- 
pev. In Museo Hunteriano p. 
$15. ed. pr. nummi Tauromenii 
in Sicilia cusi 3. 5. 6. 18. 19. 
APXATETA exhibent. Oracu- 
lum apud Demosth. contra Ma- 
cart. p. 1177. Bekker. low doxn- 
yéra, ov exwvupot éore, Ove Kat 
Owporereiv KATTA TUT QLE 
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“aut quid simile.” 
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“sponsum asuevo. Tamen nihil muto, et calidum 
“ fortasse nimis hoc inventum. Conjectura tantum 
“ fuit, in qua facile aberrasse a scopo, in quem con- 
“jicimus. Sane enim (neque dolo, nec ambitione 
*“« dico) verum vestigo, ruspinor, percontor : Is meus 
“est finis. Cseterum videtur huic versui, ut Hex- 
“ameter sit, deesse ultimus spondeus, velut ovrwe, 
Fl. Christianus. Calidum for- 
tasse nimis inventum? Immo ingeniosum adeo ut 
nihil a te alias vel simile vel secundum excogitatum 
sit; at timide adeo gelideque ministratum, ut vix 
persensisse videaris, quantum vulgatz lectioni pre- 
stet. In hac utique cum weravpevor dicatur, zezav- 
pevor ObSecro srwoc? Nam vocis istius tam nude po- 
site vagus nimis est sensus, ne dicam nullus. Porro 
si HOIHTAPION nostrum, vel certe radapiov grAwooy 
verbo Owpnscovro, se-armabant, nihil ad gulam spec- 
tans subjecisset, quo Trygei ingenio litaret ; mirum 
ni grave aliquod, frontem puta perfrictissimam, vel 
in mentiendo securitatem, vel ineptias saltem atque 
ignorantiam sibi exprobratam continuo sensisset. 
Jam utique supra [1271.] audierat, 


apabec ey €t Kat KaTapaTov — 


Thou illiterate Scoundrel In aliquam certe 
reprehensionem ro yenua incurrisset. Hujus vero 


289 * inventi laudem vir eruditus conjectura, quam sub- 


jungit, perquam inficeta ipse quodammodo imminuit. 
Conjecturam dico,qua invenustum istud ovrwe versum 
terminare voluit. Nos lubenter sic scripserimus, 


Owoncoort ap exara WETTAZMENOI TP. 


Acpevo. 
EIEN. 


280. Menander éy Tewpyo 
apud Plutarch. T. m. p. 519. A. 
2. Tatra yao Wodvrpaypoviy 
viv 0 kardparog weputaret. Suidas 
T. um. p. 476. v. Téjwy—é Me- 
odvBowroe Kadobpevoc” iy O& Ka~ 
Gapdc. Kafapde sine causa in 
kardparoc mutat Kusterus; Aris- 


‘toph. Av. 1549. Tijewr xabapdc. 


(a very Timon.) Vertas, Timon 
—misanthropus dictus ; erat autem 
merus [Misanthropus’. 

231. “ weracpévoer et obrwe 
Fl. Ch. vel ovrec.” R.B. Callim. 
Epigr. uxxur (An. Gr. 3, 469. 
XXXII). 3. viv 8 méravrat, 


. 
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Nempe ipso hoc verbo ce» idem jam supra [1283.] ap 
assensum suum significavit : : wh 
EIEN: sxogeoQev rov todeuov, Kat noOtor. 


Libet tamen aliam non plane pcenitendam versus 
complendi rationem suggerere retentis etiam ipsis 
vulgatz lectionis verbis, adjecta duntaxat post we- 
wavuevor OYationis nondum finite nota; ut intelligatur 
scilicet Trygeeus puerum interpellare ac leniter re- 
prehendere; istum puta in modum : 

Owpnocovr * ap exara wevavpevor—TP, Acnevor, w ray, 
ac si dixisset: Immo zewacpevor Cane non weravpsvor. 
Nam hominis offensionem puer jam supra [1281.] 
canendo, 


Qe ou Bev Sawvvro Bowv Koea 


quodammodo levarat. Cum vero hic canere per- 
rexerit [1286.] 


Tlupywr 5 e€eyeovto, Bon 8 acBecroc opwoet, 
*ille non jam amplius ferendum ro ypnua censet, 290 
quin statim pronunciet [12877 : 


AroAovo rowwvy *”, Tatoapiov, avTac payaic. 


V¥. 1290. H yap eyo QavuaZov akouvwy, a ov pn n¢ 

Avdooc PovAopayou Kat KAavoytayou TLVvOC vioc.'] 
Versus prioris fini semipes deest. Nec vero sat com- 
mode habet ipsa constructio @avuafov—a ov pn ne 
Postulat cum metri tum Hellenismi ratio: 


Kar yap eyw Bavpalov axouwy, a ov un EIH> hl 
Similiter dicunt Latini, mirabar ni tu esses. 


nis, indicante Porsono. P. P. D. 
Addend. ad 1. Locus est, dédouxa 
dé ph re paracoy” Eptw OwonyGeic, 
kal pey’ dveoc Exw. 

233. Kdkior’ amddow mada 


Alyec.—IEDAZOE R. B. elev, 
Sed recte oipa: Br. e MSS., qui- 
bus accedit Schol. unde enotasse 
“videtur Sealiger. P. P. D, quem 
conf. Opuse. p. 209. Plato Critia, 


init, ‘Qe dopevoc, 6 LwKparec, oi= 
ov &k paxpac dvareraupevoc 0000, 
viv dyTwe ék Tie TOU AOyou dLaTrO- 
petac dyarnric drhd\daypa. 
232, OwonyxOetc, ebrius, Theog- 


pioy editiones ormnes. Nepéhaue 
(819.) ’Aproropdyne : ‘Qc watda~ 
piov ei cal ppoveic dpxaixd. Lex, 
Sangerm. p. 449. i 

234. pp eine “ Ravennas. ic 


5 


~ Rescribendum est ace *”’. 


edd. plereque, in quibus tres 
prime. ijo0a Brubrach. Fl. Chris- 
tian. [R. B.]. Brunck. e MS.” 
P. P. D. Postea se sui poenituit, 
et R. D. emendationem in notis 
recepit. (Hallucinatur Jortinus, 
el ov ye py vic. Ter. Hecyr. u, i, 
23. ni id fecisset, magis mirum 
Soret. Vesp. 349.” Ecriv dan O70" 
fvrw’ ay Evdo0ev otde 7 Fe CLo- 
puéa. eine M. Raper et R. P. 
“Vide Canter. et Scaliger. ad 
Euripidis Iph. Taur. 1321. ubi 
paulo ante pro cizo 1313. lege 
eizy’ ut dactylum a cesura ex- 
cludas, lege, vocibus transpositis 
vide 7’ Evdober eine 0. R. P. apud 
P.P.D. ad 1., et Pr. ad Eur. 
l=liv. Eur. Helen. 595. Tc 
ovv ay évOdo’ i080’, év Tooig @ 
apa. “ Barnesius jjo0a 7, Mus- 
gravius hoW évi. Lege cine.” R.P. 
Advss. p. 269. 

235. Vide Pr. PP. iii, iv. et 
Addend. Recte doe pro doec 
reposuit 2. Dawes., Piers. ad 
Meer. p, 38. Koen. ad Greg. p. 
49. Alter Plato et Aristo- 
phanes,” inquit Marklandus ad 
Suppl. 932 (942). At in ed. se- 
cunda hee verba interciderunt. 
“In Vesp. 1223. pro Tourt ov 
dpdoecc idem vir clarissimus rourt 
ov 0 dose; TaparoNEl. Bowpevoc 
ohoee yap. sed qui futurum me- 
dium Goopat posuerat 1226. eum 
loco tam vicino dete scripsisse 
probabile non est. Non displi- 
ceret: rouri ob y' Goete 3 quoniam 
preesens tempus est in v. 1220.” 
Koén. 1. c. “ Malim, rotr’ ei od 
cpacetc, waparconer Powpevoc 
ghoe yap.” R. P, apud P.P. D. 
Demosth. adv, Newr. p. 1372. 
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sma V. 1295. Ov roaypar acec* swhpovoc yap et TaTpos. Vj 


Futurum utique activum 


kat Ort ovd’ airatc raic dpwoatc 
ra lepa rata oldy re éort héyery 
mpoc aAdov ovcéva. R. dpwaatc. 
Lambinus. Cratinus Hephest. 
p- 72.a R.P. apud Gaisford. p. 
330. suppletus [evrovor roic Bea- 
Talow Goel pédoc. ‘** Nempe me- 
retrix, “Musee personam agens, 
scenam ad Creticos numeros in- 
traverat.” R.P. apud P. P.D.] 
Theophilus apud Athen. XIV, 
635. A. Obddeic yap hppa ravroy 
Goerat pédoc. Vide Eur. Med. 
44, Soph. Aj. 431. fvvgoew 
Toup.; sed perperam. Plato de 
Legg. u. p. 114. ed. Ald.= 606: 
D.H.St. quem Marklandus ad 
arma Concitat; roiay ¢&é Goovoww 
ot dvdpec gwriy 7) povcay ; Lege, 
joovew. K.P. Advss. p. 243. 
Ephippus in Mereatura apud 
Athen. vi, p. 363. C. xm, p. 
571. F.— joe, mapepvOhcaro, 
’"Eroincé 6 thapdv. Demetrius 
Scepsius \apud eundem, Iv, p. 
155. C. otrwe joe rov Baothéa. 
XIV, p. 623. D. -eic rocotroy jee 
joev. Herc. Fur. 681. deidw 
E Imsleius, ni fallor. Thucyd. iu, 
54. jy O€ ye, olpaty Eup Pi ryevéo~ 
Oa Amor, Kara TO €ikdc ovTwe 
goovra. Vide supra ad p. 125. 
Meminisse libet emendationem, 
qua R. P. juvenis, laudis Bent- 
leianze certissimus heres, Tha- 
lia plaudente Comicum ‘etate 
debilem redintegravit.. Av. 489. 
"Yx0 Tipe popns Tie r6r éxelyne, 
Ordray poyov dO proy don. Lege 
vopmov op Optov.” Sed vide sum- 
mum virum apud PUP: D: Hiss 
rodot. 1, 24. rov O&€ évddyra re 
Taoay THY OKEVIY, Kat haPdvra 
THY CER, oravra éy rote 


« 
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a verbo adw formatum Attici non agnoscunt; sed 
medio duntaxat acona utuntur. 


* Arr AIZETAI, rpoavaBarnrat, jou Soxer. 
AgéBcoc aon? ALZOMENO® Bowrtov. 

Eye 8 axoAovfwv AIZOMAT ro gadXtxov. 

* Atdovs* eyw 8, nv Touro doac, ANTAIZSOMAIL. 


Vulgati autem aosic literam finalem deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam, cum vox subjecta ab 
eadem incipiat, non immerito rettuleris. 


V. 1341. AXA apapevor powpev 
Or TOOOTETAYMEVOL, [oe XOPEUTaL avaXraBovrrec, 
Tov vuuguoy wWVOEC. | 
*Ista or yooevrat ava\aBovrec, utpote primitus inter- 
pretamentum rwy qoapevor ou TPOTETAYMEVOL, ad scholia 
deinceps releganda, vel, si ita vis, delenda censeo *. 
Tlooreraypevor*” autem postulat, de qua editores nil 
quidquam suspicati sunt, metri ratio. Ecce utique 
integrum prout refingi oportet systema **, nisi quod 
versus aliquot interciderint : 


[13297 


wo ww 


Asvo w yuvat ec aypor, 
Xwrwe per euov kadn 
Kadwe xarakeoe. 
Yunv, Ypevat Yuny, 
Yunv Yuevace. 


1 Supra 1266... * Ach. 14. 3260. 4 Eccl. 882, 


EdwAloret, OvebeAOciv vopoy roy daverat R. G.; sed aliter et 


bpGoy. GpMprov rainus recte Arch. 
Vind. Conf. Equit. 1279. Ach. 
16. Sueton.. Nero, xx. Hor. 
Carm. 11, iv. 3. Theogon. 293. 
”Op8p0v— Opbor Schol. ad Pind. 
Isthm. 1, 15. 
. 236. Exturbanda quoque cen- 
sebat R. B., quem firmat Rav. 
Od <. mee leg. mpore—” f. B 
quam exhibet Rav. 
238. Ad hunc modum epitha- 
lamium ordinarat et fere emen- 


melius, nisi fallor, personas dis- 
tribuit. ‘‘ Metrum est Ionicum a 
majore.” Sed versus asynartetos 
esse ex duobus anacreonteis ca- 
talecticis et brachycatalecticis 
censet Hotibius. 

1332. ‘Ypiy tpévad 6 edd 
“Jeg. tw vi. Catullum.” R. B. ad 
hance normam 1336, 1341, 1346, 
1352., refingit. 

1333 — 1350. inclusive, ut 
aiunt, HM. appingit Ray. 


AD 
PAC. 
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XO. 
[1335] 


Q respaxap, we duca- 
WC tayala vuv exetc” 


Yunv, Yuevar, Yun, 
Yunv Ypevae. 
AXA apapevor pepw-~ 


peev OL TOOTETAYpEVOL 


[1340] 


Tov vuupuov wvdoec* 


Yuny, Yuevar Yunv, 
Ypunv Yueva. 


TP. 


Otxnosre you Kadwe, 


Ov rpaypar exovrec, ad- 


[1345] 


Aa cuKodoyourrtec. 


Yunv, Yuevat Yunv, 
Yunv Yuevace. 


* XO. 


Tov pev peya Kat TaXu 
* 


Tne 8 nov ro cuKov. 


[13507] TP. 


* 


Dyouc > orav eabuyc 
Owov te ing woAuv" 


Yunv, Ypuevac Ypny, 
Yunv Ypevate. 
* 


[13567] 


1334. HM. AR. B., et divai- 
we, ut Rav. Post 1335. asteris- 
mos ad lacunam designandam 
infercit Raperus, idem facturus 
post vv. 1347, et 1851. Versus 
quatuor, qui vulgo 1337 sequun- 
tur, intactos reliquit vir summus, 
AAA. HM. duobus primis, et 
HM. duobus ultimis prefigere 
contentus. Hos etiam retinet 
Hotibius, et TP. tribuendos pu- 
tat. 

1388. AAA. HM. R.B., HM. 
A’, apponit Hotibius ; ib. dépw- 
pev R. B. ut Rav. 

1343. HM. R.B., et dX—Aa., 
HM. B’. Hotibius. 


TI\akxouvrac deo. 


1348. AAA. HM. R. B. TP. 
Hotibius. Post hunc versus 1832, 
3. repetere vult Raperus; sed 
Hotib. sua strophica post 1349., 
ubi, ut strophico suo versus re- 
spondeat, atvcoy ody haud nimis 
audacter tentavit. 

1350. HM. &. B., XO. Ho- 
ttbius, TP. Rav.: $hoec yoor 
edd. “leg. dhoec y drav” R.B. 
et Rav. 

1854. & yaipere yaiper’ av- 
cpec, Kav tvvérnobé pou, resti- 
tuermt MSS. Rav. et Viet. ; 
vide R. P. ad Or. 470. 

1356. tdecGe Ald. et Junt. 2. 
tdeoOar Junt. 1. Nihil preeterea 


10 ¢ 


a07 


Ista autem sensu cassa atque insuper contra metri ye, 
legem quatuor versus catalecticos simul preeferentia, 
Te dpacopev avrny 
Tt deacouey avrnv 
‘Tovyncopev avtnv 
evynoouEey QuTNnV, 
non sine Scholiaste auctoritate eliminavimus, qui 
ea in nonnullis exemplaribus deesse testatur.: Pro: 
Dyseie your oravy-—reposuimus Onosic y orav -Ista. 
denique Yunv Ypeva. Se. ad normam a Catullo ser- 
vatam exegimus, apud quem szpius Jegitur. 
HHymen, 6 Hymenece Hymen, 
EHymen 6 Hymenee. 
* Emendationes in Avzs. 293 


: aan 9. AXX OvoE TOU yus EGLEV owe eyoy ett | 

Una vocula za geminum hic solcecismum efficit. 
Principio utique postulat Attici sermonis ingenium 
oa oro. Nam woe non est nisi interrogantis*”. 
Deinde ovds ozo: yne copev oda perinde est, ac si 
Latine dicas, ne quo quidem terrarum (sive quam 
im terre partem) simus novi, pro eo quod recte pro- 
tuleris, xe. ubi guidem terrarum—sive quaterre in 
parte—Hanc vero notionem suppeditabit scriptura, 
quam a Comici manu fuisse nullus dubitaverim : 


AAX ovd OILOY yne eopev oo EYWY EThe 
Sic 394. Karopuynoouscba HOY THE *; 


secundum Hotibium desideramus; 
id mea minime refert. Nihil, 
opinor, inde periculi “ bonz ac 
tersee menti, quam alie litera 
faciunt, he probant.” ‘“ Gagates 
lapis in venalicio incensus comi- 
tiali morbo laborantes sternebat, 
validos non offendebat.” 

239. Cid. Col. 476.76 & 21 Oev 
rot TeevTigai pe xp; Burgess. 


240. Sic. R.B. * Vide Valck- 
ad Hipp. 1247.” Burgess, Eur. 
Or. 627. "Orn redrwpat rijc Tv- 
xns, apnxavo. Helen, 492. Swap- 


rn O€ mou ye éort; El. 231. rod 


yiic 8 6 TAhpwv—. Ar. Ach. 206, 
Et ruc 010 Grow rérpanrae vie. 
Pac. 198. rot yc; Eur. Or, 504, 
Tépac Oi) Tot KaKWY moofnoerae 3 


Soph. Cid, Tyr. 413. ob Brérece 
3 Z 
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suet. Wit vulgo contra metri trochaici rationem exhibetur 
"_ Karopvy@noopecba. 


Aischyl. pag. 136 [Pers. 231.7]. 
Q giro, TLOY rag AOnvac pact iopvebat ovo har 
Eadem itidem curatione indiget versus 45. 


TI\avwpcba Cnrovvre trorov arpaypova, 


OILOY *? Kabidovbevre StayevormeB av. 


h. e. juxta eruditum interpretem: Erramus locum 
investigantes negotit vacuum, ubi perpetuam sedem 
jigamus. Vulgo utique habetur Oro. Pro dayevor- 
pe) autem malim diayworme. 
294 * V. 48. Eurovu rosaurny ode roAw 0 TeTrTaro | 
Exponit vir eruditus: Szcubi talem noverit urbem, 
qua pateat. Atqui, ut hee sententia haberetur, 
oportuit certe werrarax. Sed ne huic quidem similem 
loquendi rationem usquam reppereris. Scribendum 
vero omnino videtur » ITENTETO h. e. eerrero; 
interpretandum autem: Siceubi locorum, que super- 
volaverit, talem urbem noverit. Verbum quidem oev 
neutiquam improbandum duco ; at novi tamen alte- 
rum sono quam simillimum, quod ei facile pretule- 
rim; totum autem versum sic representaverim ; 


Eurov roraurny EIAE roAw 2 ILENTETO. 


Sicubi talem urbem viderit**. Utrique autem mu- 


iv’ st xaxov. Aj. 586. ob dpde, 
ty ei cakov; Eur. Androm. 168. 
Tvévai @, iy ci yc. Eur. Med. 
1131. Agéov & Owe &dovro ex 
Cod. Fl. Valck. ad Hipp. 728. ; 
conf. R. P.ad |. caropyynodpecba 
maluit Eimsleius (Class. Journal, 
No. xvi, p. 439). Vide supra 
p. 356. et infra p. 323. 

241. Confer Sophocl. T'rachin. 
68. R. P. ad R. D. Locus est, 
Kat rod KAvELC VU, TEKVOY, iCpvo= 
Bat xOovdg 5 


242. dxov Schol. R. P. apud 
Ta <a 

243. “ Hie etiam facetia Co- 
mict Dawesium latuit.' Versum 
autem sic scribendum suspicor, 
Eurov rowavrny owe rod, 7 
*xnexraro. Sicubi talem urbem 
noverit, Ve advolaverit. Tra- 
gici ejusdem, opinor, tautologia 
erat, owev n “risraro—quam hic 
mapwoet Aristophanes.  (Similes 
phrases ridet in Ranis y. 1184. 
Hew kae karepyopat (vide Porso- 


« 
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num ad Med. 1011.), ef ». 1205. 
«dvaty, axoveat. (Eschyl. Choeph. 
5.).” Tyrwuirr. —“ ‘ Iexraro, 
verte, volavit, ut sit sensus, st 
talem novit urbem, in iis regioni- 
bus, quas pervolavit. Legi etiam 
potest 7.’ Sanctamandus, quicum 
fere consentit Elmsleius ad Tyr- 
whitti Conj. p.59.—De scriptura 
wenTaTO an wenrero, etsi alteram 
preferre videtur, non certo statuit 
Dawesius. Alteram amplectitur 
Piersonus ad Merin. p. 312. 
Priorem zezraro confirmant que 
attulit Berglerus.” Burgess. réx- 
rarae Ald, et Junt. 1. xrérra- 
to Junt. 2. Portus, etc.; «ide 
0 
mody, 7 wéxrarac MS. apud 
Brunck. sed Damwesii emenda- 
tionem a Piersono probatam, uti 
et eidev, confirmat Rav.; «ide 
quoque Cod. Vict. sed ’réxra- 
ro retinet. émmrécOac Il. A. 
126. wéropac Soph. Cid. Tyr. 
487. wérerat 1310. wrécOae 17. 
Infra p. 541. 1. 1, 2. “* Lege, 
Gavpacra y éreropecba — vel, 
Bavpacr’ dvexerépecba” — R. B. 
pre qua mihi vulgata placet. 
Tb. 1. 8. recte addidit plerum- 
que Dawesius; “ Attic? enim 
im presenti adhibent réropa, 
wérapat, in doristo énrdpny, 
éxrapny, quorum prius ita pre- 
JSerendum judico, ut contra libro- 
rum tamen consensum nihil mu- 
tetur. Recte igitur averropay 
edidit Brunckius in Sophocl. Aj. 
693. (ubi averropny Sud. MS. 
C. C. C. Ox. in v. tppita” et 
ejusdem MS. Harl. ; sed averrd- 
play et dyverrdpyy Aj. MSS. 
Harl. et Hunt. Eur. Suppl. 870. 
“Opge 76 Siov ob édoc dvérraro; 
quem Samus apud Polyb. v, ix, 
5. et alibi rapwdet.) “ male rpoo- 
éxrero ibid. 282.” ubi mpocér- 


raro MSS. Harl. et Hunt. “In 


Aristoph. Av. 118, recte Beckius, 
Kai yiv éréxrov Kal Oddarray év 
Kuchw, recte etiam Brunckius 789. 
éxrropevoc, ut e MS. Rav. edi- 
disse videtur Invernizius.” R.P. 
ad Med. 1. Bene Brunckius azé- 
arero Av. 90. at Eccles. 1121. 
meropecOd ré yap 705. eloérrer’ 
1173. avarrdpevoe 1384. duo 
MSS. apad Br. et Cod. Rav. ; 
dvaxrapevoc Brunckii mem- 
brane, et R. B. rérotro Eccles. 
899. wapérrero Thesm. 1014. 
meropeévac Lys. 55. ; bene quoque 
moocerraro /Eschyl. P. V. 649. ; 
dvéxrar dvéxrar consentientibus 
quidem MSS. Ran. 1351.—Ib. 1. 
9. “ Suidas in v. “Augotyv—drer- 
tdpe0 —Leg. dvirrdpecd—” R.B. 
“Inrapa vero Atticis opmor pror- 
sus fuisse incognitum. Nunquam 
sane occurrit in presenti; aliquo- 
ties in imperfecto, sed ubt ap- 
tius responderet aoristus ; Polyid. 
fragm. apud Valckener. Diatrib. 
p. 201. ubi primum est tmraro, 
mox éxraro. In Iph. A. 801. 
®c Eruxe Ano dpb? imrapEevar, 
literas male divisas vidit Mark- 
landus. Lege, we érvyev Anjoa 
piyGeio’ dovihc mrapévy [vide 
Opuse. ciii.] Quam facile autem 
hee permutentur, exemplis pate- 
bit. Recie editur Electr. 949. 
éléxrar’ oixwy, sed Sextus Em- 
piricus adv. Mathem. x1, 54. ha- 
bet ékimrar’ oixwy. Eur. Suppl. 
860. dmravo ([Il. E, 282. 
xrapévn, etc.|. Ibid. Verbum 
ardopac mropat apud Atticos 
nullum esse docet Vir prestan- 
tissimus: et in Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1v, 1396. MS. Harl. wpoo- 
meropevoy clare exhibet. Hoc 
loco, licet alienissimo, quzrere 
subit an structuras ad pronai 
latera protensas D. Mattheo tv, 
5. et D. Luce iv, 9. éxito mre- 
puyov designare liceat: etenim 


3272 


AD 
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sect, tationi unus, qui infra V. 1470. habetur, locus mirum 


Y- in modum favet : 


hanc verbi vim suspectam habet 
Presul eruditissimus, /Zerbertus 
Marsh, quia eodem sensu nus- 
quam alibi occurrit. Sed, pace 
Professoris, dignissimi, cujus 
dotes eximias suspicio, cum ézt 
mrepvyoy in yaticinio apud Da- 
niel, 1x, 26, juxta versiones quas- 
dam, et fwe rrepvyiov ibidem in 
margine Codicis Varicawi, illam 
vocis significationem tueri vide- 
antur, et kart mrépvyoc in MS. 
Venet. alterum verbum pro altero 
subinde usurpari indicet: quidni 
idem D. Maitheo licuerit? Lec- 
tiones varias a R. Holmesio ro 
Makapiry enotatas inspicere mihi 
nondum obtigit; quod si hujus 
usus rarissima sunt exempla, per- 
rare exstiterunt alee apud Graecos 
ex utraque eedis parte surgentes. 
—Hoe vero loco Relando sig- 
hificasse videtur rrépvyay regiam 
illam Templi porticum que valli 
admodum depressze imminebat : 
quam sententiam unice probat 
summus Valckenerius ad D,. 
Luce 1.c.—Pertenue vero nobis 
argumentum porrigunt cognata 
vocabula; Photius, OPOOITE- 
PON. Xodordrijg Aidiopw. dp- 
Bove EXovTa Kodwyovg. Tu ‘yap 
cic Uiloc dvéxorra, Irépa EXeyor, 
kal ra meprorda. [Ilrepoy . et 
mrepvywv permutantur in textu 
et schol. Ran. 1346.; et Av. 
1325. lege ob metrum zrepvywr 
h. P, apud P. P. D. . Xen. 
Anab. tv, p. 319 =n, vii, 15. 
dyrt 0€ ray amrepyyiwy ondpra 
muKVva EoTPappeva, TrEPUYwWY au- 
tem, monente Porsono, MS. 
Eton. et Photius; conf. Sanmas. 
ad Tertull. de Pallio pp. 112, 3. 
471, 2. ad §. Rhod. Alas p, 184. 


Plin. Exercit. p. 779. a D.] 
Conf. Strabo, xvm, 1142. Ox. 
De vocibus deréc et dérwpa 
pinnicula fastigiata denotantibus 
queedam dilucide expedivit, Vir 
summus, Valckengrius in Diatr. 
214—16. Si objiciat quispiam, 
quod mrepiytoy sit vox rarissima, 
aut, ut credavwpa ripywy, nimis 
poetica videatur ; quod regeram 
habeo ; primo, vox alibi nusquam 
hoc sensu usurpata illi vitio verti 
non debet; idem enim in auc- 
tores castigatissimos recidit : de- 
inde ‘“ in Novo Testamento non 
desunt vocabula poetice originis. 
(D. Luc. xx, 44. doei OpduBor 
aiparoc —Eschyl. Choeph. 531. 
war’ éy ydhaxre OpouGov aiparoc 
—). S. Petrus [2. Ep. ii, 22.] 
de cane ad vomitum redeunte 
loquens, cum éeroy e Versione 
Alexandrina [Prov. xxvi, 11.] 
dicere potuerit, dixit egoapa, 
quod. ex versiculo aliquo parz- 
miaco hausisse videtur, ut et 
Ulud xidAtopa PopBdpov, (i. e. 
portvecba. Aristoph. Equit. 
866. “Eay & dyw re Kal cdrw 
tov BdpBopoy kuxdow. Vide De- 
mosth. adv. Conon. p. 1369. 
Bekker. 1. H. ad Lucian. T.1, 
p- 24. et supra ad p. 312.) 
Idem [1 Ep. v, 5.] éyxopBocac- 
Oae dixit; quod verbum apud 
oetas solummodo invenire potuit 

hotius (Ep. crv. conf. Alberti 
Glossar. p. 217. JT’. Gataker. in 
Adverss. Mise. 1, 8. et Toup. ad 
Suid. Vol. 1, p. 156—-.), Epi- 
charmum scilicet, et Apollodo- 
rum Carystium.” Pearson. Vind. 
Ignat. u, p. 191. Conf. Crit. 
Review, April 1804. p. 457, 
Plura persequi abstinebo. 


a 
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TIoAA@ oy kat Kawa Kat Oav- A 
paor ENLETITOMESOA, Kaz J 
Aswa woaynar ELIAOMEN. 


Si quis autem werraro, hoc est, exerraro eodem sensu 
retineri legitime posse existimet, eo quod ita non 
semel scriptum legatur; equidem me non ita in- 
commodum habebit. Sed alteram scripturam apud 
Atticos plerumque obtinere video. Supra Vers. 35. 


ANETITOMES® ex rye ratowocg aupow WOOO. 


ENV. 2319. 295 
: Avépe yao AewroAoytora deve aptkovl we sue | 
Satis hic visum est Cl. Kustero monuisse MS. Vatie. 
pro Aerroroywra habere derrocopisra **. At enim 
utrumvis legeris, versum perinde claudicantem am- 
plecteris. Nempe utrovis modo in tertia trochaici 
sede pro trocheo duas tantum breves. syllabas con- 
stitues. Nunc autem accipe, quod a Poet manu 
profectum esse quovis pignore contenderim : - 


Avéoe yap AEUTQ SO@OISTA devo apucovO ec Ems, 


Equidem si Aexrw Aoyiora scribas, ad versum perinde 
erit; Alteram vero lectionem przfero*” hoc ad- 
ductus, quod in Comici’scriptis cog:orne non raro, 
Aoyisrne Vero ne semel quidem conspiciatur. Post- 
quam hec scripsi, in edit. Basil. 1532. Asrrw Aoywra 
extare video. 


VY. 386. Madrdov slonyny ayouow 
Huw" wore THY TE YUTOAY 
Tw te rpupruy Kare" | 
‘Ne vox yxvrpay priorem deinceps producat, rescri- 
bendum est, 


346 ' 
WOTE THY YUTOaY TE. 


Hyw 


244. err doyora edd. 245, Eandem pretulit Ra- 
Ald. (R..B.) Bas. 1532. [Junt. perus. 
ambe P. P, D.)” R. P. Deinde 246. leg. jpiy,” R.B., et RP. 
agpixPov Codd, Ray. et Vict. apud P.P. D.; vide supra p. 356. 


SECT, 
Ve 
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Hoc primum. Quod autem gravius est, in oratione 
nihil habetur, quo referri possit ry rpvBrAu. * Monet 
~~, quidem Scholiastes ad syntaxin extrinsecus assu- 
mendum esse SYN. Atque eum, neutiquam licet 
audiendum, secutus est eruditus interpres: qua- 
propter ollam cum catino humi depone. Quinetiam 
si ovy extrinsecus assumpseris, solceca erit locutio, 
ni alterum re itidem deleveris. Lege vero punctis 
unice ademptis : 
’ ——— THY XUTOQY TE 
Tw te-revBAw Kabtee. 

Finge autem Euelpiden, quem hic compellat Pis- 
thetzerus, binos oculos totidem acetabulis contra aves 
armasse, et clara illico evadent omnia. Sin constaret, 
quod tamen ne veri quidem simile est, eum utrique 
oculo unum catinum obtendisse, scribi oporteret, 
Kat ro tovBAvov Kabte. 


V. 997. Tewperoncat BovrAopa ror acoa 

Yur, deAe re kat ayuac TIEI. Toog twv Gewv | 
Quartam posterioris senarii sedem occupat spondeus: 
nam vox ayua mediam ubique producit*“. Porro 
ne ipsa quidem sententia recte procedit: Valent 
utique Tswyerencar BovAouat tov acoa Dimetiri volo 
aera, non secus atque terram solent geometre@ : 
sequuntur autem cuAew te Kat ayuac, et dirimere in 
compita. Solentne vero, obsecro, geometre terram 


297 in compita dirimere? In jugera potius * crediderim. 


Ac proinde, ut homo jactabundus aera itidem in 
jugera se dirempturum polliceatur, rescribendum 
omnino censeo : 


et Opusc. p. 283. rhv yvrpay 
Cod. Rav. Eupolis apud Polluc. 
x, 192. dvo Tpuprée 5 kd. Col. 
1407, Mh Tou pe Tpdc Dewy ohaiv 
y ay at rove dipai Ald. p. r. fis 
w.0. re opwiy y’, ay aide T. \ds 
Turneb. et in v. 1. moc Oewy 
opaiy dv y air. d. aboy y’ ay at 


r.d. MS. B, apud Brunck, For- 


tasse, Mijroc PE, poe Gewv, ooo 
y, ay ai o& tr. ad. Tyrwutrr. 
Versum notaverat R. B. Conf. 
supra pp. 85, 86. 

247. Il, B, 12. viv yao ke 
Fedor modu ebpudyuay Tpowy. 
Or. 751. Eidoy dorewe ayer 
TEevXEoLY weppayyevac. 


343 


“Yuuv, dueAeww re cara yuuac Pam. 


Tloo¢ tw Ocwv. 


Sin yvac malis, litem non moveo. Jllud vero monere 
hbet, syllabas a, a, o, vw, quotiescunque sequente 
vocali producantur, perinde concipiendas esse et pro- 
nunciandas, ac si vocalis vel potius consonans wra 
gemina haberetur*“”. Neque igitur moram cuiquam 


248. xara yvac Cod. Rav. 

249. Vide App. p.17*. Satis 
subtiliter ; sed fallitur vir saga- 
cissimus: yvac enim semper scribi 
debere monet R. P. ad Ph. 655 
(649. Valck.). quem conf. ad Hec. 
453. ZEschyl. P. V. 370. 706. 
Abresch. ad f@schyl. m1, 193. 
Soph. (Ed. Col. 58. éiyvor 
Sunis nauticus, ‘penultimam pro- 
culdubio producit, cum sit con- 
tracta ex éxryvaoyv.” R. P. Pr. 
lily. conf. Toup. ad Suid. 1, 
190. Neque usquam obtinet A. D. 
observatio apud Attic scene 
poetas, “‘ nist in vocali «, neque 
id in omnibus, e. g. hcéwc et 
mpaxreoy nunquam in disyllabon 
contrahuntur.” R. P. ad Ph. 
1651. Et res ferme ad liquidum 
perduci potest Comicos Tragi- 
cosque formis row aut xow usos 
esse, prout versus ratio flagitabat. 
Thesm. 65. xonrov Junt., Nub. 
258. 1460. 1497. rootpev MS. 
Baroce. 127.: Anaguro zowy 
R. P. conf. supra ad p. 218. Soph. 
El. zociv MS. Harl. (i a recenti 
manu illata); sic edd. Fl. 2, 
1555, 4, et 12. et Eustath. p. 
1326, 57. que in Bas. P. 1450, 
7. in xocety mutatur. Jo. Gram- 
mat. mepiarpovor O&€ wodddKeg Kal 
TO i TO yap—zoteiy moeiv* Kal 
xoinue ménua. Conf. supra p.- 
218. et Auctar. et Addend. ad 
Opuse. p. 371. In hujusmodi 
sane ¢Avapiacc examinandis non 
immorantur librarii. Atqui nulla 


omnino varietas negligenda est, in 
quo aliquod lections vestigium 
appareat. 1108. Schol. xwpiov. 
q- XaBpiov Tyrwuitr. qui ad 
Schol. in Ran. 732., quem citat 
Corsini in Fast. Att. T. u, p. 224. 
"AdAa vexg “ Fortasse “EAAdvikoc. 
1155. “Apexoc q. *Apiorapyoc :” 
ut R. B. ad Ran. 1526. imrodvrov 
* leg. WleAvidw, Schol. Eur. ad 
Hipp. 191.;” et ad Demosth. 
Philipp. 1m, p. 119. pro dpyny, 
’"Aoxinmny reposuit Lerskius. 
Thucyd. vit, 46. mapyvee dé cai 
To. Trocagépver py ayay éerei- 
yeoOar Tov médepov dvadioat, 
poe PBovdnOijvac Kopioayvra i} 
vate Potvicoac, dorep TapeE= 
oxevalero, i) pedAAhoe meloce 
pucOov ropilovra roic avroie rij¢ 
TE yij¢ Kal rij¢ Oaddoone 70 Kpd- 
toc oovvat. Emendationem 
“EdAnot wAelooe mihi crudeliter 
preripuerunt quatuor saltim co- 
dices apud Bekkerum. E contra- 
rio Xenoph. Hellen. 1, iv, 6.—oi 
Oe, Ore ray waporyopévwy abrotc 
Kakov povoc airwg ein, Twy TE 
~oBep@v dvTwy TH WOAEL yeverOat 
pedvoc KivOuvévode Wyemwy Kara- 
orijva. Lege, ray te poPepwr 
MEAAONTON. — Herodot. vu, 
97. rpunkdvrepor O€ Kal mevTnKdy- 
Tepot, Kal Képkoupo, Kal imma- 
ywya TAOIa papa ouvehOdvra Ec 
rov dpiOpoy ébavn rptoxidua. 
Nemo, mihi crede, Arbuthnotte 
auctoritate motus, nomina propria 
vice appellativorum in Herodoti 


AD 
AY. 


q 


— 
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injicere debet, sicubi-ywae priore correpta legatur ; 
quod in zow non raro obtinere videmus. Hac tamen 
inter verba illud interest, quod yuac priorem nun- 
quam producat, alterum vero modo zo|yw priore 
correpta, modo woy|yw producta yeniat efferenda. 
Si quis autem forte «gre ferat literam wa conso- 
hantem a nobis accipi, is legat, velim, subjectum 
Terentiani locum [pp. 23, 24. =500—510.]: 


Disximus rarum esse Grecis wra post Y subdere: 
Verum enim nec.prelocari sic apud Graios po- 
test”, 
Edat ut diphthongon unam de daabus voculis** : 
Litere nam nomen ipsum, wra quod Graius vocat, 
Si quis in metro locabit, syllabe ut fiant due ; 
Non potest diphthongos esse uw duabus literis, 
Consonans prior locata quia fit et Graios apud ; 
Quod tibi exemplo probare versus herous potest : 


* OYTOS IOTA [PA®EI versus si principium sit, 


Pes erit primus trocheus, sed facit spondeon hune . 
Prima vocalis notart wra qua Graium incipit. 


Habemus hoc in loco, preter exemplum, quod ex 
professo adducit Terentianus, quatuor insuper alia, 
In quibus liters w povocvAaBwe pronunciandz ve- 
niunt. Versuum utique primi, quarti, sexti, atque 
ultimi pedes quarti, et quinti, sic constituendi sunt : 
6. esse | wra 
11. tari 


Video sane, inquies, ita, necessario constituendum 
esse Grecis | wra; at reliqua quidni, obsecro, istum 
potius in modum dimetiri liceat : 


- vu 
tWwTa 
-— ie 
lwra 


1. Grecis 


4. ipsum lwra 


textum inferciret: besides these 250. “hoc et sequentibus ver- 


there were lesser ships of thirty 
and fifty oars, furmshed by the 
Cercurians and Hippagines; which 
made ‘up the number. Coins —, p. 

220.; conf. ad Hor. Epod. i, 34. 


sibus” Grajos et Grajus preestare 


existimat Santenius ; quem vide 
ad h. 1. 7 
251. Conf. R. D. supra p. 


27. 
i) 
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A. ips t | wra. 6. eS8S t | wra. Ll. tare | wral AD 


AV. 
Illud igitur tibi expediam. Vetat utique, quo minus 
hoe modo pedes dimetiamur, commatum trochai- 
corum ratio, quam sibi servandam proposuit Teren- 
tianus : ecce autem ipsius verba [p. 17.—308—310.] 


Riegulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : 
Fac enim rouy probatur metron hoe trochaicum. 


*V. 1102. Touc KolTalc ELTELY TL BovrAopecOa me wcnco 299 
TEOL, 
Ore aya nv KOlwol” Huac Tacw avroc ow- 
oomev. | 
Trochaici alterius ratio, cum primam sedem dactylus 
occupet, neutiquam constat. Porro facit istud oxc, 
ut in oratione redundet avroc. Similem vero, quam 
vocant, elegantiam .apud Comicum nusquam alias 
videre est. Repone, 


Oz ayal we 
Judicibus dicere aliquid in animo est ad victoriam 


spectans, quot utique bona, si nobis eam adjudicent, 
us omnibus largiturt simus. 


nv KolwwoLY YLAag—— 


+ Xv 8 we av adyo OLA rap Huy, nv pevyc, | 
Tevncer ATAOA —— 
2 Sxelac) OF tw ATAOVA rapadwow pepwr, 


e 
4 ETEOOV VUV ETL 


Axovoov ** OSON tpac ATAGON Toinoomev qa 


1 Plut. 112. 2 Pac. 888. 5 Av. 1616. 


252. “ vulgatum citante Mus- 
gravio Exercitat. Eurip. u, 5.” 
R. P. apud P. P. D. ba’ dyd& 
Rav. of dy. R. B. 

258. Vide infra p. 299. 3. 
“ axovoal’ edd.” Burgessius. Vide 
supra p. 161. Aischyl. P. V. 273. 
447.701. Eum. 114. 676. Il. A, 


435. ‘“ Omnes codices cum edit. 
Florent. e¢ Eustath. axovovcat, 
quod suavius, ut Il. X, 53. et 
Odyss. T. 204.” R. B. . 

254. R. D. exemplis “ adde, 
(Soph. Ph. 1379. pncév édrslrewy 
daov Xp roic dptoroe dvdpaaw 
movetv Bporovc. Lege dowry. Vid, 
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sect. Pergit autem continuo Chorus recensere, que ju- 
dices consecuturi sint commoda. 


Ceterum exem- 


plorum jam Jaudatorum in primo pro zap jaw nullus 
dubito, quin scripserit Noster zap qywy . 


Phil. 1162. R. P. Advss. 198. 
Eur. Ph. 1613. OY, kai xpiv cic 
ac pntpog EK ‘yovijc podet, 
"Ayovoy ’Amé\\wy Aaty p ebéo- 
moe—; R. P. Androm. 651. 
Plene interpunge post 650. et 
lege 7H ypijv o’'—Nimirum de- 
bebas R. P. 710. iv 60 e jypor 
yeyoo “Eg 60 otxwy TQNA’ 
émusrdaoac Kopnc. Musgravius. ) 


Eq. 1215. Oyo. ATAOGQN 
OXON mdréa. Ita recte Reiskius 
pro dcov. 1353. OXA pe bé- 


dpaxac AL AO — Pac. 1197.7Q. 


Tpvya?’, OD (ita lege, non 6c) 
jpac TATAOA Aégdpacac. Ho- 
mer. OQOdyss. x, 209. OZ 
ATAOA péfeoxov—ubi alteram 
lectionem, “Oc o’ dya0a, imperite 
probat Jos. Barnesius. Aristoph. 
Acharn. 783. OD égoriy ATAOA 
Bowwroic (Alexis ap. Athen. v1, 
16. p. 254. B.) Vulgo gor’ av.” 
R. P. Advss. p. 225. et conf. 
P.P. D. ad Plut. 112. Thesm. 
5. wav’, bo’ abrixa “Oper rape- 
orwc. Reiskius apud P. P. D. ad 
1. Porsonus paullo aliter locum 
constituit ; Lv 0’ we ay eidje, do 
ayad’, ijy wag’ épot pévyc, Tevt- 
aerai ool, TedceXE TOV voUY, iva 
nv0n. In Soph. Cid. Tyr. 847. 
ed. Turneb. jac pro éué male 
vulgatur. In nota ad Plat. 1. c. 
pro Antiphanes, lege, “ Hermip- 
pus Athene:”—Hac mutatione et 
metro et sensui satisfecit vir sum- 
mus. Thucyd. ur, 43. Aéywr boa 
év TO TOUS mohepiovg apoverBar 
ayaa Eveorey. Aristoph. Deta- 
leusin fr. 1v. Obe aioyvrotuae 


Tov rapexoy rovrovt Dtvwy dra- 
ov doa cuvowd avrg Kcaxa. [ Dio- 
cles apud Phot. v. kaka xaxéy. 
TlAvvei re 7a Kaka TOY Kakoy 
ipac—. | Av. 1278. ov oic6’ 
Sony Tyuly mag’ avOowrote Pepe, 
“Ooove r EpugTac Tijoce THe xXo@pac 
Exec. Anti-Atticist. p- 81, 20.— 
“Anekec & 6 "Exehijog, éxdiddvroc Tt- 
voc Guyarépa* “ANN Eywy’ é Tat, 
didwpar Kat rohow wav’ doa OV- 
To¢ aireirat rap’ pwr. Hero- 
dot. 1, 7. pabe ‘aya, ayaa azo- 
PBadgecc. Xenoph. Mem. u, ii, 3. 
IV, vil, 2. 2. Contra in Timeo vy. 
‘Opoyveoe Deol P- 192. pro dcor 
legendum oie oi vel ove o. RP. 
ad Toup. p. 504. 3. dcov et otov 
seepe permutantur: Aj. 503. arf 
cov fhrkov—écov Harl. otov 
fhdov ed. Med. Suide v. Z#Aoc 
R. P. Advss. p. 189. 4. of¢ et 
oi’* et vice versa. Soph. Ph. $15. 
olc ‘Od poe Ocot Aoviéy ror av- ° 
Tote dyvrizou” éuov mabey. Lege 
ov ‘OAV preoe Gzot. conf. supra 
280. (ibi of MS. Harl.) Nub. 
1364. CEd. Tyr. 1305 (1285). 
Cid. C. 1398. Suppl. 559. Rhes. 
264. Erecth. ap. Stob. 79. He- 
raclid. 746. Month. Rev. Feb. 


1799; p. 203. Hermann. ad 
MS p- 708. El. $38. 751. 


5. “ Simonides An. Gr. 1, 144: 
Oireipw oe, Taday Kaltig, ot” 
tmabec (sic Br. +) al. oi. male Jen- 
sius p. 336, oic.” R. P. Advss. 
p- 313. 

255. Gooa wap’ jpiv I, T; 
rap yuiv C, D, E, F. 
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* Q tne peyadrne emBupnoag sopiacg avJowre TIAP ap 
HMQN BY. 


2 AXA sora cor rovro TAP HMQN —— 


7 Ibidem etiam pro Tevyoer ayaba 257 €Fe, malim Fevorr 300 
av ayafu. Quippe altera scriptura vel tertium pedem 
proceleusmaticum, vel anapestum dactylo subjec- 
tum ** non sine invenusto accentu prefert. 


V. F156: Lopwraror WEAEKAYTEC an. ou Toltc puyxeow 
AmemsXexnoayv rac muAac* nv 0 0 KruUToC 
Avrwyv TEAEKAYTWY, woTEo ev vauTnyly. | 
A cutissimi pelecani, qui rostris dedolaverunt portas: 
erat autem sonitus ab illis pelecanis excitatus, qualis 
est in navium textrina. Ita interpretatur Tib. Hem- 
sterhusius: Atqui pace viri doctissimi, avrou meAc- 
xavrec tlt pelecani neutiquam sonat. Valet equidem 
in sermone poetico ipsi pelecani ; at in soluto sive 
Comico, nisi accedente articulo®*”, ne istud quidem ; 
nec vero quidquam aliud. Verbi gratia in Pluto V.« 
392. sic scriptum legimus : 


Exo* vu [ldovrov; Oxowv; AYTON TON OEON am, 


1 Nub. 411. 


256. éxOupijcac copiac Codd. 
Ray. Leid. Barocc. 127. C. et I 
qui 6 "vé wap’ h. sed wvOpwre 
Barocc. Recte quoque hunc or- 
dinem servat Laértius lib. u, p. 
39. 1. ult. ed. Lond. 1664. Vide 
R. B. Kustero in Mus. Crit. N°. 
vu, pp. 416. 437.; copiag ém- 
Ouphoac D, E, F, H, T, ut edi- 
tiones. 

257. yevhoer dyaba C, D, 
E, F, I, T. yevqoerue rayada 
Dorv. 

258. Vide supra pp. 463, 4. 

259. Medexa&ic: ro wor. Anti- 
Atticista, p. 112. 

260. “ abvroict Gearaic Comicis 
non est épsis spectatoribus. Lege 


2 430. 


ergo av roto Oearaic cum edi- 
tione Ald. et Juntinis.” R. P. et 
P. P. D., quem conf. in Append. 
ad Toup. pp. 438. 497. 

261. “ Recte” R. P. ad Ec- 
cles. 852. Ph. 892. Opusc. p. 
32. xoiov T. F., Rav. dzoiov C, 
D, E, H, I, conf. #. P. ad 1. 
Alexis apud Athen. Ix, 379. B. 
moloy TL; Ot yap kdpe Tov tévov 
pabeiv. Vulgo Oidy m; R. P. 
Advss. p. 111. Idem x, "459. B. 
molov [secundum versionem] re- 
pone pro oioyv. Meinek. Ep. Cr. 
p- 24.; et in Timocle ib. v1, 224. 
pro AnpoobEerne "Opycopevoc 
izoiog 6 Bprapéwe —lege cum 
Elmsleio ad Ach. 963. B. Bora» 
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SECT. Unde si dempseris articulum, sermonis non minus 
quam metri rationem violaveris. Ibi vero obiter 
legendum moneo Tow». Nam alterum istud Ozowy 
non est interrogantis. Porro ut avrwv meAckavtwy 
in Comeedia tantundem esse potuerit, quod avrwv 
tw medexavtwv, at ipsa tamen, quam efficiet, sen- 
tentia, ab ipsis pelecanis eacitatus, importuna erit. 
De vitiosa lectione jam satis. Nunc vide, an veram 
simus assecuti : 


301 - 


rf 
nv 8 o KruToe 


Avrwy TEAEKONTON *8———_—_ 


erat autem sonitus ab iis dolantibus (sive dum dola- 
rent) excitatus.— 


V. 1298. Oprvg EkaAElTO" Kat yao ykev optuyt | 
Perinde sunt hec, ac si Latine dicas: Coturnix 
nominabatur : nam similis est coturnici. Lege vero, 
ut constet deinceps temporum ratio; HIKEIN ™, 
similis erat. Id quod ideo mutatum non immerito 
dixeris, quod prime esse persone videretur. Quem 
errorem jam supra perstrinximus pag. 2382 (411— 
414). 


pews "Opy:Zopevoc. A. 6 otog 
ovTec Bprapewe ; Eccles. s. c. 
$6 Lege, Tlpty "AN ¥ aTEVEYKNC. 
OM. ad’ droiow. KH. arnvixa; 
omhvika ehim non est interro- 
gantis. R. PR, apud P. P. D. 
Labem contrariam eluit in Iph. 
A. 696. yévouve 0 éroiov, ywro- 
Dev, pabeiy Oérw. yévouc dé rotov 
edd. Hane regulam haud agnovit 
Homerus; vide Odyss. =, 188. 
Nl. Y, 200. Plato Theeet. 131. B. 
“Iows obv i modrye apa d\do- 
KoTOY TE paiverar Fvopa, Kal 
ov parvOdverc ad0pdor Acyopevor. 
Schol. ad 1. op. 29. Ee rovrwy 
OjAoY, Ore TO Tig Tlowrnroe 6 ovopa 
I\drwy gory 6 mporog \ \Gele éy 
Tote “ENAnow. 

262. “leg. wekexwvror.” \R. B. 


et Grayius, p. 163.; ‘* quod pre- 
ceperat magnus G. J. Vossius 
Etymol. v. Perzecanus p. 380. 
Cujus rei notitiam magno emptam 
optavisset Dorvillius.” R. P. 
quem conf. apud P. P. D. in 
Addend. ad Av. 883. Anti-At- 
ticista 1. s. c. HeXexaiv: etpnrac 
kal éxt rov Kakeuddrov. ’Apa- 
pec Karvet? of Ovyarnp, dr’ 
éxelvoe auriy éwedéKa. 

263. “ cui favet Symmachus 
apud Schol. si modo corrigatur 
WEY, Edel, et Suid. in v. jxee 
exhibet Hiker notante Kustero. 
Pro éxaXeiro Suid. kadeirat.” 
R.P. apud P. P. D. “ leg. iixev 
ab eixw.” R. B. qui WEL, cai 
yup 7. dprvyt, tribuenda maluit. 
Photius, "Huewy : Spovog jy. 


« 
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V. 1513. AmwodwXsy 0 Zeve. TWyvix arr atwXero 3 | Ae 
—ro ds ITHNIK ATT azwXero ove Arrixoy, ovde apyat- heb 
Koy, ovde axorBec. cote de avte tov TIOTE AHTA, waped- 
ke yao to ATTA* exa ovre to TINA onpatvet, ovre ro 
ATINA: ovdev []. ovdérepov] yap rovtwy appole ry 
OITTHNIKA. |. ITHNIKA **. Heec ex Suida descripsi- 
mus, ideo quod rotundius procedant quam Scholia, 


in quibus tamen eandem rem monemur. 
observatio certo certius vera. 


Kst autem 
Addo autem, quod 


neque Atticum est, nec archaicum, nec accuratum ; 
id ab Aristophane serio proficisci non potuisse: ac 


proinde emendatione opus esse. 
quam incommode quis legerit * TInuca dnt amwdzro ; 302 


Et profecto neuti- 


aut etiam [nvixa Syror.—Sed germanam potius cre- 


diderim scripturam fuisse, 


MHNIKATIT * azwXcro: 


h. e. 


TUTTE 


Invucanre ro: IInvxa wore; non secus atque 
“ . 
pro 7 wore legimus. 


At quidni ipsum II]nuka 


mot? Ideo vero quod hoc pacto absonum habituri 


264. Hesychius, “Arra: driva. 
et, “Arra: teva. Vide 7. H. ad 
Th. Magistrum p. 122. Lex. 
Rhet. p. 197. “Arra: dacvvdpe- 
vov pev Ondot TO Ariva, Wedoupe- 
voy O& TO Twa. TiOerae Oé Ex wEptT- 
Tov kal émt ypdvov. Lex. San- 
germ. p. 461. “Arra: onpaiver 
fev fy Qwvn) TO Twa, Ordre Wrov- 
Tat, 7 Kal TO odtya 7) TapaThij- 
ow. Omore b€ dacvverat, TO rt- 
va, Orep ot “Iwvec aooa héyou- 
ou onpaiver dé kal ro dep ty. 
éviore 6€ Kal @¢ mapédkovy éari. 
mapadapBdverar O€ Kal ro more 
Kat TO Ouowv Kal ro mnvixa. 
Anpoobévne O€ év TO TapaTpec- 
Betac (p. 406, 21.) éxi rov dca 
EhaPe tiv Ek. Tov O€ KwpuKOY 
ttc (Pherecrates apud Harpocrat. 
v. “Arra) 70 ‘drra él dopo 
tragéev, Erepoc dé (Aristophanes 
J. c. et ap. Harpocrat.) éri ypd- 


vov. Iterum, “Arra: réccapa 
onpatver. drt pey Tov boa i) drwa 
mapa “Avripovre (p. 771, 1. 
Reish.) avri dé rov twa mapa 
Anpoobéver év @idurmekoic (17. 
15.). éveayod 0& mapédket ro dra. 
Confer imprimis Schol. ad Plat. 
Sophist. p. 35. 

265. mnvucdr, |. c. et in Aris- 
toph. apud Harpocrat. v. "Arra 
reponendum putat Toupius ad 
Suid. Vol. u, p. 71. ‘* Non est 
meum, error sit in Greecis, necne, 
decernere. Illud saltem decer- 
nere possum, Toupit emenda- 
tiones infirmo talo stare. Neque 
enim crasis ea, quam commendat, 
unquam permittitur, sed anvik’ 
eira scribendum erat; neque civa 
post interrogationem eo modo 
collocatur. In Avibus Brunck. 
anvix’ doa ex MSS. edidit.” &.P. 
ad Toup. pp. 467, 8. 


sEcT. simus accentum. 


Vv. 
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Ceterum istud azza, quod memo- 
rant Scholiastes et Suidas, quod et in Comici fabulis 
non raro conspicitur ; vix dubito, quin Atheniensibus 
ignotum fuerit. Ii potius videntur vocabulis in 
vocalem brevem exeuntibus (nam is est perpetuus 
hodierni azra apud Comicum situs) rra pro ria 


subjicere soliti, istum puta in modum : 


1 Oortc oxadabvppatiaTTA pupa pavOavwv. 


I ao& B28 wo Ww 


1 Nub. 630. *% Ran. 174. 


§ Pac. 703. 


266. 1. oxadabuppariarra T, 
—driarra E, oxadabvppare drra 
C, D, F, 1; cxadabuppdr’ dra 
H cum schol. frou puxpd riva 
[Aerra xai schol. apud I,] «at 
evrexy [f. ebreAq] maiyra Kai 
pabjpara pavbavwy. 2.000 ar- 
7a D, moo’ drza E, zot’ drva I 
(zovt Barocc. R.B., sed conf. R.P. 
ad ].). 3. dety’ dzta I, deiv’ arra 
D, E, oety’ drra Baroce. R. B., 
det” ara (sic) T; vide R. P. ad 
Hee. 1171. “In membr. dewvarra 
conjunctim et una voce.” Brunck. 
4, roiay’, Rav. i.e. rolary’, vide 
Opuse. p. 390. zo? ay’ Baroce. 
R. B., woia y éorly drr’ éroiee 
D, et Brunckii membrane ; Oeoic 
é&. mot y’ & drr é I, Oeoto é, 
mota y’ & drr é T, wot dr’ 
éotly dtr’ éroiee E, ‘* Qeotc— 
moia yy’ B. ot adrra Cratinus 
Athen. iv, p. 164, E.” R. P. 
apud P, P. D. 5. éXdy ar 
tremby mpwrov Rav. ’OMyay’ 
(i. e. dNiyary’) dmerray mpdrepov 
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TloscaTTA; Tavrt. Avo dpayxpac pucbor TeAKXC 5 
Ogoug eyovrTa Kat Aogove, devaTTA pLoppLoow7a. 
Xv 8 w Oeorow exOoe, toTT cor, aTT exorec 5 
OrtyaT© vrarwy mpotepoy avroisw TaoL. 

Xarepa tocaTT over yeyevnobay ry moAgt 5 
AakwvuikaTTA, TpEtC EXOVTA youdtouc caer 


$956. 4967. * Vesp. 55. 


7 Thesm. 430. 


Ald. et Junt. 1. odiy’ drra iet- 
may me@rov Junt. 2., et MSS. 
Vossiani Greg. Metrop. de Dial. 

. 3. Gdéyarra Koen. Conf. 
P. P. D, ad Plut. 998. 6. yeye- 
viol’ évy 7H woAce Ray. ut Ald. 
et Junt. utraque. Dolet virum 
acerrimum tam desubito hoe pree- 
ceptum nobis dictitasse: si drra 
vocem sui affinem sequatur, cum 
illa commode coalescit. 1. Odyss. 
T, 218. .Feeré pot, orzo? aoca 
mept xoot Feiuara Féoro. Nus- 
quam apud Tragicos comparet ; 
vide Asch. P. V. 10711107. et 
eruditissimum Blomfieldium ad 1. 
Aristophanem Harpocrationis v. 
"Atra emendat Dobreus in Auc- 
tar. ad Porsont Opuse. p. 383. 
TvOov xedededy xyvix’ drra gaive- 
rat. Idem ad Plut. 227. Alex. 
idem Athenezi m1, p. 107. C. re- 
format, Kpedcv’’ dirra, roiWapua, 
pvyxn twa. Conf, hune precla- 
rum Professorem ad Nub, 1135. 
in Append. p. (43). ad Porsoni 
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Opuse. p. 390, ; et ibidem adde, 
Herodot. vu, p. 204. Avpvdyou 
—Adopuacov Arch. Aopirrov. So- 
sipater Athenzi rx, p. 378. C. 
Mexpadrra xujow Pr. ad Catter. 
de Admirab. p. 7.; vide Eupol. 
ibid. p. 392. E. 10. Thucyd. 1, 
112 gl 13. Bekker.). Bowroy ror 
devydvtwy éxdvrwy “Ooyopevor 
kat Xatpwvecay kai ddAdrra ywpia 
tite Bowriac. 11, 100. dd\d\arra 
xwpia. Plato in Phedo. 243. ed. 
Fisch. avevonunoé re, kat rovav- 
Oarra eirey [Optime Brunckius 
in Soph. Tr. 785. “Avac 0 dvev- 
ghpnoev oipwyy ewe. Eur. Or. 
1328. "Ex diiowi y ap’ dvevpn- 
pet Odpoc. Hesych. ’Avevonpicec: 
dvowpwéet.| 273. rpd¢ Tovavrarra 
héyew ; 343. dmovarr’ Gy Kai pe- 
peernxviar tiywoty év TO Biv. 
488. we dewwdrra macyorroc. 489. 
kat ob wodAdrra pera Taira Ote- 
AéxOn. p. 312. Forster. rerapdrra 
pevpara bvra Cod. Clarkio-Bodl. 
316. rovavrdrra. 115. E. 3. H.St. 
irép éHov we div dra mdoxor- 
roc. arra omittit Cod. Clarkio- 
Bodl. p- 116. B. 9. cat ob wodda 
arra pera ravra. “ drra su- 
prascr.” in eodem Codice. Cratyl. 
438. D. H. St. ovopard ye érepa 
a&\ha—Eérepa dirra Heusde p- 85. 
Th. Mag. p. 123. éreparra (sic) 
edidit Vascosanius. Sophist. 255. 
C. 6. we dv’ drra dvépara Cod. 
Clarkio-Bodl. Gorgias pp. 91. 
200. ddAarra roiv. Gorgias p. 
80. dxocarra rijv puowy éativ. 6rov 
drra Cod. Meerman. éroia ra 
(sic) cod. Aug. dzotarra (sic) cod. 
Bodl. p. 146. etm’ éuol rovavrarra 
emépxerat pos aE héyeuy. 172. 
kai peyadarra ra Tphpara eivat. 
Protag. p. 316. A. opixp’ arra 
Cod. Clarkio- Bodl. p. 465. A. 5. 
érot a&rra Idem Codex. Sympos. 
p- 199. B. 9. rapec por’ Ayadwva 
puxparra éoéo8ar Cod. Clarkio- 


Bodl. Charmid. p172. C. TeK= 
Haipowac dé, Ore prot aron’ arra 
Karagaiverat wept swhpoovrne, ei 
rowvrov éotty. Menex. nu, 236. 
B. weptheypardrra é éxeivov aovy- 
cod\dwou. Theet. 131. C. H. St. 
Ta pey mordrra ylyvecOar, ra Oe 
aicbardpeva. 
mapec poc “AyaQwrva  juxpdrra 
épéa0ar. De Republ. 1, 259. C. 
we Baoreve dag xepot Kai Ebp- 
TAVTt TO owpaTe opiKparra. III, 
p- 418. D. 9. deyuardrra. De 
Legg. m1, p. 677. EK. Bovcodedrra. 
Iv, p. 714. E. ovyvarra. De- 
mosth. adv. Spud. p. 1031, 23, 4. 
kat, 1) A’, Erepa Todd Kai pe- 
yaha [AarrecOac — Lambinus. 
érep’ drra (quamvis a&rra in In- 
dice) Reiskius. Galen. T. v, p 
162. drra wér av 7. p. 169. 
pavia drra—. Aristid. 'T. uy, p. 
50. wot dr7’ éorty & PBovderac. 
Xen. Eph. V. p. 84.1. 23. Moda 
aka wan. "AAG non qua- 
drat: quid si zovkiha, sive Tot 
kita drra 7rady;” T.H. Obs. 
Mise. VI. p. 351. Hactenus 
Dawesii monitum auctoritate niti 
videtur. 

2. Seepenumero aliter evenit ; 
Aristoph. Pac. 642. “Arra dta- 
Pddot rie abry, rade’ ay ifecor’ 
HoOtey. 11382. Mer’ avdpar Erai- 
pay pidov ’"Exxéac tov Lidwy, 
drr ay 4 Aavdrara—Eikedorwy 
fiw Tyrmbittus i in Conj. p- 58. 
Nub. 344. ’Amoxpivae voy drr’ 
ay gpwpa. Lys. 508. rev 
épov dr7’ éroveire, ex KR. P. ap. 
P. P. D. Herodot. 1, 138."Acca 
Cé ope Totéety OVK ebeort, Tav ovde 
dé yey ebeort. 197. kal jTapave- 
overt dooa avroc _Toujoas ebépuye 
dpoiny yYoUTOV, 7) dddNov Eide EK- 
puydrra. Gorgias p- 177. "Edy 
ebpwper dpa arra pe 178. Ov« 
oid drra copiger, a Boxparec. p- 
200. Ovx 010’ drra éyetc, 6 Yo-~ 


Sympos. 199. B.. 


AD 
AY. 
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SECT. kparec. p. 249. 7Hy ydp Oy drra 


Vv. 


rowdde. p. 318. Forster. arr’ ay 
moujre. Cratyl. p. 400. D. obre 
rept roy dvoparwy, drra. Pheedr. 
p- 243. B. 8. ov gorwy drr’ ay 
époi—p. 226. B. 2. xadotper dr- 
ra tov; p. 236. E. déyety per 
drra, adnOq oé ph. De Repub. 1, 
p-» 339. D. Ovy wpodsynrac rove 
adoxovrac Toig dpxopévote mpoc- 
TaTrovrag Towel ara, évire Cra- 
poaprdvewv Tov éavroic [JeAriorov ; 
v, p- 449. B. theyev drra mpoo- 
xexupoc. de Legg. xu, 952. B. 
eire Kat arog vevonkwe arra. 
Auctor Alcib. u, p. 148. B. 5. 
evydpevoc dtr av ro 7. Cod. 
Clarkio-Bodl. p. 149. C. 3. e- 
xovrat drr’ dv—. Sophist. 150. B. 
wry Evia THe KokupPyTiKg ara 
pépn. vide Schol. s. c. 

Sed audiamus virum eruditis- 
simum de analogia locutionis dis- 
serentem: “ Primo Damwesius ne- 
gat illud arra pro riva Athenien- 
sibus innotuisse : atque conjunc- 
tim scribi jubet oAvyarra, et simi- 
lia, non odty arra. Si quidem 
continua serie semper extitisset, 
et subjectum, ut odvya arra, vel 
ody’ arra, casu quidem fortasse 
fieri potuit, ut librariorum errore 


. separari accideret. Sed arra seepe 


extat seorsum, et absolute posi- 
tum: tum adjectivo vel substan- 
tivo suo preefixum, cum ab ad- 
jectivo etiam pluribus vocabulis 
interpositis disjunctum. Platonis 
Pheed. p. 163. ed. Forster. nv yao 
on arra rowade. Apologia Socr. 
p- 92, 93. peddw yap ovy arra 
tpuy epery Kacadda. Pheed. p. 49. 
mept & On kae whOn arra Wuxwy 
okweton payracpara. Erast. p. 8. 
Tloade padtora romagopey arra 
evar wy pabnparwy— ; EK Phere- 
crate Harpocration et alii citant, 
rote deka radavroie adda mrpoOne, 
«on, arra meyrnKovTra, que sic 


2 


in Trochaicum modulum facile 
redigi possunt:—rowde deka ra= 
Aavroig adda Kat rpoaOnc, edn, 
Arra mevrnxovra. Arra vero 
dicitur pro ra, aliqua et que. 
Greeci dicebant 6 et oa atque ra, 
pro rec et eva. vide Etymolog. M. 
V. arra. Ex oa et ra producitur 
et formatur aca, et ara, sive per 
diplasiasmum agca, et arra, 
que significant aliqua et que, 
eadem ratione, qua ree dicitur pro 
aliquis et. qui.» “9 4"? 
* Indefinito autem rie sepe 
utebantur adscititio. Sic de nu- 
mero, &Q0opnkoyra Tivec, TEYTN- 
Kovra T.va, pro circa septuaginta, 
quinquaginta, etc. ut nos quoque 


_familiariter, some fifty years.— 


Deinde de qualitate ; ut owe re, 
oloc Tre: et sic adjectivis additur 
ut vim v. intendat, szepe in mas- 
culino et foeminino genere, seepis- 
sime in neutro ;—éetvog ree, peya 
zt. Atque hee de arra dici 
possunt : cognata enim omnino 
sunt arra wevTnkovTa, Toa arra, 
dswva arra, etc. qualia similia 
passim apud Atticos, Aristo- 
phanem, Platonem, etc. leguntur. 
Quod ad diversas scripturas odvy’ 
avra, vel odcyarra, illam tue- 
bitur usus vocule arra per se et 
separatim adhibita: et defendit 
eam quoque Koenius ad Gregor. 
p- 3. Hee contra fortasse non 
displicebit, si statuamus ra, quee 
fundus est vocule arra, rw odtya 
adjectum; ita ut odvyara per 
diplasiasmum fieret, odvyarra. 
His positis, statuere facilius erit 
de loco Aristophanis, AvodkwXev 
& Zeve. ‘Invu’ arr’ azwdero; 
quem Dawesius corrigit ryvuarr 
a. pro mnvika wore. Toupius vero 
in Suid. P. ur. p. 52. (Vol. m. 
71.). IHNIKAIT’ azwXcro, pro 
anvixar, sive mnvika era. Sed 
summorum pace virorum, dixe- 


« 


—_— 


—_ 
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rim, nullz litera. miutata, sive 
legamus ayvixarr’, sive mye’ 
arr’, utrumque defendi posse, ni 
fallor. In xnvcarr autem nul- 
lum ry arra locum facio; ex 
eadem tamen fere ratione expli- 
care possumus. Ut indefinitis ric 
et ra, sive arra, utebantur ad- 
Scititiis, sic quoque indefinita par- 
ticula TE, et cognatis xe, de, ra, 
ka: quam re sepius loco suo 
amotam et alibi, et in Tragicis 
- deprehéendisse videor; ubi vel 
abundare, vel copulam facere ex~ 
istimabatur. Sic dicitur écre*, 
Tare, ut doric. et eadem,: puto, 
Yratione, oioc re, dcoc Te, are, 
ee aspiratum, etc. cujus vice 
nonnunquam funguntur xe, ée, 
mep, etc. et sic dc xe, b¢ Ce, b¢ 
mep, amep, roa oe, dua de, dra 
wep, &c. Pro xe et re, dixerunt 
quoque ca et TA, ut de, da; ye, 
ya; etc. Etsic pro ec xe, dre, 
more, ec te (quam diu,) dixerunt 
aka, 67a, mora, 6ka, oka, 
acxat: a&¢ xa mavult Mazochius 
ad Tabulas Heracleens. p. 207. 
quod preefigi soleret ei mutilum 
Digamma_ F. 


(vide Taylor. in Marm. Sanduic.) 
neque deinceps ubique in aspira- 
tam abiit. Hesychius tenuem, 
Pindari_ exemplaria aspiratam 
habent. Usum particularum ac 
ka illustrat Koenius ad Gregor. 
p. 81. et Towp. Curis Poster. ad 
Theocr. p. 2. Jam istud TA ex- 
tare quoque videtur rote on et ec 
adjectum, onra, era. et, aspira- 
tum, rote traBa, evOa, etc. et 


Sed Digamma. 
semper vocalibus preefigebatur, ' 


extat quoque forsan in nostro AD. 


myvixara, sive mnyvicarra. Neque 
vero deest unde vulgatum mnvu’ 
ar7’, quod dicunt ove Arrtkoy, 
oud’ -apyaixoy, ovd axprBec, itaque 
non ab Aristophane profectum ; 
et quod mirum vel Hoogevenio 
videtur ; defendere queamus, id- 
que ex antiquis Atticisque rati- 
onibus. Neutrum adjectivi sin- 
gulare adverbii vice apud Greecos 
communes notissimum est. Neu- 
trum plurale pro singulari fre- 
quentasse Atticos non minus 
notum. Hine ota rep, quam vel 
quantum scilicet ; ota de qualiter, 
quali modo, quomodo, ut; oda 
multum, seepe ; etc. Kandem adeo 
ad normam indefinitum arra 
aliqua, aliquomodo, quodammodo, 
Jere, circiter : et deinde de tem- 
pore, (ut zodAa, sepe,) aliquando, 
tandem, etc. —Demum _ igitur 
legere et interpretari velim vel 
anvecartr quando sane? vel rnvex’ 
arr’, quando tandem, quo circiter. 
tempore? quod verius videtur. 
Similiter singulare 7: adver-- 
biascere videtur in Iwe re rouro; 
apud Platonis Theetet. p. 209. 
ed. Fischer. pro Iowv re rovro 
(Aeyere sc.) Locus est elegantis- 
simus. Nace énra, w Ocarrnze, 
TAVTATAGL YE EywYe ETELON EYyUCS 
WoTEM oKlaypadynpatog ‘yeyova 
tov eyopevov, Evvinue ovde 
opuKpory* Ewe de ageornky Toppw- 
Gev, eharvero te poe evyecOa 
OEAIT. T1Q2 TI  TOYTO; 
ZOKP. Spacy, ear oioc re yevw~ 
peat, etc. Vel legi potest, Orwe f 
Tl, Touro (sc. hevyerc;) Quomodo, 


* Vocula bore Epicis poetis solennis ne semel quidem apud tragicos in diverbiis 


occurrit. R. P. ad Toup. p. 462. et Aristoph. Pac. 1302. ( 
} “‘ Aliialiter de origine vocularum a¢ «a, Cf, Interpretes ad Hesychium 


” 
. 


¢ Sed vulgatam lectionem exemplis firmasse videtur optimus Jeindorfius ad Hipp. 
Maj. p. 298. A. Ide ri dp’ dv dywriZoipeOa; “Ion. p. 530. A. THE TL Hywriow; 
Theetet. p. 146. D. rg ri rovro éyecc —; p. 208. B. wg ri rovro ; Conf. So- 
phist. p. 261. E. Politic. p. 297. C. Tim. p. 22, B, idque retineri fortasse debet 


in Xenoph. Mem, m1, 13. 6.” 


AB 


AY. 
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sect. In exemplis autem 1, 5, et 7, scripture rra potius 

_%*_ quam zwa usus conspicitur. Nempe in 1, et 5, facit, 
ut ne habeatur proceleusmaticus, atque accentus 

303 insuper in ultimam rwv cxadafvpparia et * odvya in- 
venuste cadens. In 7. ejusdem ope indecorus iti- 
dem evitatur accentus. 


V. 1629. Ex rin Soxer spwv, tavra Kqpor avvdoKet | 
Hoc est viro doctissimo interprete : St cuz vestrum 
utilia hee videantur, et mihi itidem videntur. Et 
Grecis profecto Latina quam optime respondent. 
Ista utique, Si cui vestrum, cum ad duos oratio ha- 
beatur; perinde solceca sunt atque, Ex rem opwv. 
Neutrum utique secus est, ac si quis Anglice efferat, 
Lf any of you, pro eo quod dicimus, Jf either of you. 
Porro ipsum, si alterutri vestrum hee placeant, 
ineptum esset ; qui enim hic loquitur, wiriqgue placere 
jam intellexit. Ecce vero certissimam emendationem : 


Ec TOL ™ Boxer opwy TavTa, Kapor cvveoKet. 


Siquidem vobis hec placent, mihi itidem non dis- 
plicent. Ipsum autem Comicum tibi auctorem dabo. 
Lys. 167 


EI TOI AOKEI QIN TAYTA, xnuv EvySoxe. 
Similiter in ipsa hac fabula verss, 666. et 1683. 


ualiter quid, hoc dicis? Secun- 
um quid, istam similitudinem 
instituis? Et hoc elegantius 
videtur. Simile est illud, quod 
Hoogevenius p. 1230. protulit e 
Platonis Symposio p, 205, Qe- 
wep tts nv 0 eyw. Quomep rode,” 
Burcessivs. 

» R67. et pév re Kuster. Et re 
MS. Vat. U.” R. P. Biro, Rav. 
“Jeg. ci row doxet opOv raira, 
x. Vi, p. 544, (Lys, 167,).” R. B. 
“Ex ro« librarii fecerunt ry, 
quod alii explicarunt per ru.” 


Beckius ad 1. Nunc audi Reisi- 
gium; ‘“Interpunge post e¢gr: 
ravra ad alterummembrum refer, 
Eur. Hipp. 1015, “Hora y', ef 
ph rac ppévac OuépOoper Ovyrar, 
dooow a&vddver povapyia, De- 
mosth. c, Timoer. p, 701, 702. 
Reisk. éyo &, ei caropOwceter, 
iv ew’ ey’ dev bd6v.” Reisig, 
Conject. pp. 132, 8.; conf, Zo- 
beck. ad Aj. 275. 

268. el rx MS. R.B.; et post 
paullo Hipp. 507. cfr’ ct doxet cor 
MS. penes Longmannum, 
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Axx ET AOKEI Z@QIN, ravra yon Spav— AD > 
Eyo 6, EHEIAH 26QIN AOKEL, orynoopae. be 


Quibus adjici poterunt ista apud Euripiden occur- 
rentia Hippol. 507. et Electr. 77. 


* EI TOL AOKEI OI, yonv pev ov ¢ duapravey. 
_ EL TOI AOKEI SOI, oraye’ Kat yap ov rposw. 


~ -V. 1730. 
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Hoa zor Odvprea 

Tov aXiBarwv Ooovey 

Aopyovra Georg peyav 

Motpat Evvexopucav 

Ev rowwd opevate. 

Junonem olim Olympiam excelst solit regem, mag- 
num Diis Jovem fata conjunxerunt tali hymeneo. 
Ita vir doctissimus. Andreas autem Divus, homo 
hominum suavissimus: Juno quondam celestis al- 
tarum sedium dominantem deis magnum Parce com- 
portaverunt in his nuptiis. Harum quidem, pol credo, 
interpretationum utramvis, 
nist Sibylla legerit; 

Inierpreiari alium potesse neminem*®, 


Nee vero quisquam, opinor, alius divinare poterit, 
quamnam utervis sibi finxerit orationis Grace syn- 
taxin. Ad Andream quidem Divum quod attinet, 
eum crediderim ne de unius quidem loci construc- 
tione sollicitum fuisse; quippe cujus expositio uni- 
formi quadam obscuritate simul ac barbarie a summo 
ad imum decurrat. At Versio, qua hanc fabulam 
donavit doctiss. Hemsterhuisius (plures utinam do- 
nasset,) elegans plerumque est ac perspicua. * Quod 305 
ad ipsum, in quo versamur, locum, operam profecto 
lusurus est, quicunque eum interpretari prius sataget, 


269. Plautus Pseudo]. 1, 1, 
23, 4. Sic citant Marklandus ad 
Cic. e. 34. et Giovenazzius ad 
Liv. fragm. P. xlix. sed Pareus 
ad I. ‘* posse reor} Sic V. D. Al. 
potesse. @ MS. Decurt. absunt 


he due dictiones; alium: ef, 
reor.” Interpretarier potesse ne- 
minem, Brunckius: Interpretari 
alium posse'reor neminem. Muret. 
ad Catull. Opp. uv p. 786, reor 
delevit R. B. 
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snot. quam emendatus fuerit; quippe cujus, prout hodie 
__"_representatur, nulla plane sit constructio. ‘Sed ne- 
que hoc unicum est, quod jure improbaveris. Nam 
ultimi duo versus metri leges violant. _Hujusmodi 
utique systematum ea est indoles, ut prime syllabze 
communi subjiciantur in versibus acatalectis dactylus 
et creticus ; in catalecticis dactylus et spondeus. Hoc 
autem metrum eorum in numero venit, quorum ul- 
timis syllabis nulla permissa est licentia preterquam 
in clausula catalectica. Atqui versus quartus cretici 
loco tribrachyn duobus temporibus minorem pre- 
fert. Ultimus ejusmodi est, cujus proprium esse 
video aliud yversuum systema claudere, in quibus sci- 
licet dactylus cum cretico non jam syllabee communi, 
sed spondeo vel trochzo subjungitur : cujusmodi est 
Julii et Manlie epithalamium a Catullo conscriptum, 
nisi quod ibi primus nonnunquam pes iambus adhi- 
beatur +. Eodem etiam nomine corruptum est, quod 
antistrophen claudit, 


Tne tr evdatpovoc Hoac. 


Alterum scilicet ex altero natum est flagitium. Sed 
ne pluribus lectoris tempora moremur, sic rescriben- 
dum censemus : 


306 * HPAI wor OAYMIIIAI *° 
Tov nrAXiBarwv Opovwy 
Apyovra Deo peyav 
Mowa =YNEKOIMIZAN 
Towd vpevary, 


Cum Junone olim Olympia excelst soli regem inter 
deos magnum Fata idem-cubile-adscendere-fecerunt 
tali hymeneo. Locutioni autem Hoa fvvexowucay 
similis est quae apud Sophoclem extat Electr. 276. et 
584 (274, 287.) : 


+ Vide supra pp. 58—60. 41,).” R.B.; “ Br. lectore celato, 
270. “ "HPAt wor “OAYM- OD, emendationem adoptat.” Infra 
NIALL. sic leg. p. $82 (1737— — Guvexoipuoay R, B, et Rav. 
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- Tavrny moosavogy TQIAE SYTKOIMQMENHN. 
Hrie SYNEYAEIS TQI TAAAMNAIQI— 


AD 
AV. 


Istud autem rows duevaw rectius dici quam ev TOUWWS 
yuevary NEMO Non agnoscet, nisi qui in Greco ser- 
mone sit hospes. Antistrophe denique sic claudenda 
est, 

KAYAAIMONO® Hoac’ 


Hoc est, kat evSamovoc ™. cujusmodi crasis non raro 
occurrit. 


Eimendationes in EccLESsIaAzusaS. 


V. 57. Kanols TOLYUY, we aVELOWMAL Trace | 
Ionibus quidem poetis apona et avevpona adhibere 
permissum est; Atticis*° vero non item. Sed neque 
formz subjunctive aoristum vel secundum cum 
vocula w¢ absque ay conjunctum apud Nostrum . 
* legisse memini**, Itaque utraque re postulante 307 
rescribo : 


— we AN ANEPOMAI TAOE. 


Fecisse videtur prima verbi aveowpa syllaba ut de- 
sideraretur vocula totidem literis constans. Postea 
autem corrector aliquis versui claudicanti subvenire 
volens aveiowpa imperite scribere sustinuit. 


V. 70. Nn tnv Exarny kadov EYWYE TOUTOVL hs 
Nihil uti videtur Cl. vel Fabro, vel Kustero, vel ipsi 


271. Vide Porsonum ad Plut. Charmid. p. 153. D. 6, rt pé rue 


655. In Corp. Inser. Antiq. P.1, 
p- 53. Inser. xxxv. Leucade re- 
perta exhibet, ZAAINA] VA ie. 
kal Evyevidac’ sed hee Dorien- 
sium crasis preeter Atticismi nor- 
mam fit. 

272. Il. A. 553. Kai AiFny 


ce mapoe y ovr’ cipouat. Hero- 


dot. 1, 27. cipopévov Kpotoov 
Tt tn vewrepory rept ry “EXAACa. 
91. ovd éravepdpevoc. .Aschyl. 
Pers.. 973. éravépwpyct. Plato 


avéporo. Hipp. min. p. 364. B. 
Wkvovy yap éravépecOa, p. 365. 
C. ddvvaroy éravipecOa. 

273. Vide supra pp. 509, 10. 
“ Nusquam, apud Comicum oc- 


‘currit Zw¢ cum subjunctivo sine 


ay.” Br. ad, Pac. 32. Conf. Soph. 
(Ed. Tyr. 834, 5. Col. 115.1361. 
Tr. 687. Ph. 1000. 

_ 274. Eywye kaddyv rovrovi unus 
Reg. apud Br. ; xaton y¥ tywye 
rovrovi Ravennas, et KR, B.° 


16 
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sect. etiam Scaligero in hoc versu displicuit. Atqui bona 
eorum omnium pace non unum est quod merito 

~~ displicere potuisset. Neque enim vel proscediz vel 
sermonis Comici ratio constat. Vetat utique altera, 
quo minus xaAov sequente vocali iambum constituat; 
altera, quo minuUS rovrom cum substantivo nisi comite 
itidem articulo construatur. Tu vero articulo rov, 
qui post cognatam syllabam intercidit, sedem pristi- 
nam sic vindicabis : 


Nn tyv Exatrny-TON xaAov eywye rovrove mo 


Emendabis itidem Lysistr. V. 1169. ubi vulgo 
scriptum legitur : 
| Eregov =f aTQaLTELT AVTL TOUTOV XWelve 
Aé quo tandem pacto articulum ibi inserendum 
status ? At bono sis animo, velim. Suppetit enim 
308 aliquod multo rotundius quam quod articuli ope, * si 


‘eum versus reciperet, haberi posset. Idque, ni fallor, 


tute fateberis. 


Sic autem se habet : 


Erepov y aratretr avre rovrov XQPION *, 


275. “ Lege, zywye revrovt 
caddy. (Verte, By Hecate have 
I; see, a fine one. P. P. D.) 
Ach. 1048. rembé rie coe vip- 
uog ravrl kpéa. Ite recte libri ; 
ravrl ponitur denricie et quasi 
in parenthesi. Verte, has sent 
‘you some meat ; here it is.” R.P. 
sed vide P. P. D. ad 1, et Ad- 
dend. p. (142); conf. Reisig. 
Conjectanea pp. 178, 179. et 
‘Monk. ad Aleest. 137. 

276. xwpiov Rav. * leg. yw- 
‘ptoy. rov del. (im ed. Bas. 1547.).” 
R. B. Ed. Wechel. rovrov rot 
-xwptov. ubi Porsonus, ‘ Delent 
ov aliz editiones. xwploy ms. 
‘Ravennas, ut conjecerat Dane- 
sius. Ita in Diodor. Sie. xv. 81. 
p- 66, 10, wdvra roy pd rovrov 


xpévou lege xpévor.” R.P. apud 
P.P.D. in Addend. p. (150.) 
Soph. Ph. 1304. *AAN’ ovr” épot 
kahov rod?’ éoriy, ovre coi. Al- 
dus et omnes codices quos vidit 
Brunckius. Sed inquit idem vit 
doctissimus, ad Eccles. I. ¢., “ e 
odd, legendum est, *AXX’ oir’ 
gpot kahdv 760" ory, bre cot —” 
et hane correctionem Porsonus in 
PRA&P. p. xxvii. probasse videtur. 
Melis et facilius, meo saltim 
sensu, Wakefieldius, “AXX ov?’ 
épot Tour’ Ear, ovre cot Kady. 
Aristoph. Plut. 887. "Ap" ody 
bBpee TON rar” éori} oxdmres 
roy. Sie “ tres primee 3” -aroXd} 
rad ori; Codex Raven. et 
Bentletus Kustero in Mus. Crit, 
No. VIE. qn 428.5; reir’ Eri 
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Eandem constructionem sequitur quod in \ Ete {AD 8 


extat V. 204. 

Eve tv AAAHN ANTI THSA c&aue STOAHN 2, 
Ubi nemo, opinor, nisi proletarius plane seriptor 
oroAne adhibere sibi permisisset. 


V.154. Nuv 8 ovx taow, KaTa ‘Ye THY Euny play, 
Ev rote kamnAeotot Aakkove EuTrovey 


Y8aroc ‘7 


At nunc non sinam, ut e mea sententia in caupona 


lacus aque faciant. ta interpretatur Tan. Faber. 


Nempe Scholiaste vir doctiss. patientem nimis aurem 


accommodavit, apud quem utique habetur Epnv 
puav] Acwe TNQMHN. Ain vero o bone? At sine 
exemplo *, adeoque perperam. Porro ut yvwpny tibi 
indulgeamus, plenam orationem statuis cata ye tny 
‘eunyv yvopny puay. 
importunum sit? Immo ipsa illa cara ye rnv eunv 
yrepny cum precedentibus ovk caow parfum conve- 
niunt. Alium longe usum ista locutio apud Huripicen 
sortitur. Andr. 737. 


Oray o¢ raxa Qo KATA TNOMEN EMHN, 
Hiw —— 


modrh 3 ok. Porsonus; conf.R.B. R.B.in ep. ad Mill. p. 47. et 
ad Plut. 947. Quamvisnihilad ad Hor. Carm. mw, vy, 8. vide 
rem pertinet, in Viri preestantis- supra p. 458, 

simi Przr, 1. c. _ (Be) mallem, 278. Apud comicum certe ; vide 
‘Exel maria cog ovroc Ov Opnveic Pac. 281, Vesp. 977. Eccles. 
dei. “ Eadem correctio adhi- 349.; sed apud Platonem hujus 


Annon vero sentis istud wav quam’ 


benda videtur Euripidi i in Hippo- 
Be 19. opudlar.” R, P. apud 

P.P. _ D., et in Adverss. p. 217. 

' 277. “ Optime Barnesius avri 
auctoritate Scaligeri, Canteri, 
Duporti, et Aldine editionis re- 
stituit,—leve mendum superest. 
Lege, cig et tiv’ adAny ayrl 
Tijoo EEere orodqy,” Pierse Ve- 
risim, 81,2. Vulgatam defendit 
Reiskius. Rhesum Euripidi tri- 
buunt, inter ‘alios, Muretus, et 


ellipseos non desuntexempla; Po- 
litic. 277, A. Noy df Kara. ye THY 
Epy ovrw paiverat, 291. C, Ov- 
kouv 0) Kara ye ri epiyy. Phileb. 
41. B. "AN ‘ @® Ipwrapxe, cict 
kara ye Thy éujy. Quam ellipsin 
Cod, Leid, restituit Legg. n, 653, 
C. cal maoetay mpogayopebuy, 
kara ¥é THY ELV Op0dc &Y mpoa- 
ayopevorc, Koen. ad ae Pe 12, 
Heusde, p. 102. 


COL. 


360° 


sect. * h. e. cum interprete, Ubs ex animi sententia com- 
Y- posuero. Lege vero tandem, si sapere audes, 
309 


. AXX ovk sacw, Kata ye thy eunv BIAN 795 


Sed non permittam, quantum quidem mee vires 
valuerint sic apud Sophoclem in Trachiniis. 
V. 1035. (1020.) 


Q. wat rovd avdpog, rovpyov TOOE petlov avnKet 


H KAT EMAN PQMAN— 
Versum autem ex Euripide laudatum que proxime 


ee 


_ 


precedunt, sic refingi velim : 


rnve ereésADaw Oedw 


=rparnAaryoac, XAYIIOXEIPION AaBav ™. 


Ubi vulgo contra senarii tragici leges anapzestus in 


quarta sede prefertur: 


Zrearnrarnsac, wol vroyemov AaBev. 


279. “ vulgatum defendente 
Reiskio et post eum Toupio in 
Suid. 1, p..80 (113).” R. P. 
apud P. P. D. “ piay docte tue- 
tur in literis ad me datis cl. 
Valckener.” Reiskius. ‘‘ Aufer 
punctum post idaroc—nam ordo 
est, Kara THY Euny play, pa Tw 
Oew ou Ooket pEV Epot EPTOLELY etc. 
Oratio inelegans et tautologa. 
Sed hoc captavit Aristophanes, 
ut muliebria ingenia melius ex- 
primeret.” Sanctamandus apud 
Burgess. “ Scribere non potuit 
Comicus, ry yrounr éuhv. Con- 
siderandum quoque illud, an recte 
dicatur ode édow piay pro ovde- 
play é4ow.” R. P. ad Toup. p. 
441, Soph. El. 142. év of¢ ava- 
huaie éorey obdepia kaxoy. Quidni 
ex Sophocle legeremus, cara ye 
THY popny éuhy. Xenoph. Sym- 
pos. C, 2, §, 9.°—h yuvarceia 


puatc oddév xElpwy Tic TOU aydpdc. 


ovoa Tvyxavel, yrounc 6& Kat 
ioxto¢g cetrac — payne dé Kai i. 
emendavit Heusde p. 18, Eur. 
Here. Fur. 191. Oavaroy dpivai 
y ay Exwy ddxhy povor. rive 
éxwv conjecit Piersonus in Veri- 
sim. p. 220,; péay xwy scriben- 
dum credidit 7'yrwhittus ad Toup. 


p- +, ut dudum monuerat in, 


Append. ad Musgr. Exercit. p. 
169. ; vide Helen. 274. El. 1026. 
Hipp. 258. “ certissime Musgra- 
vius, Odvaroy dpivai y’ ’ANTE- 
XQN ddk)y povor.” Porson. ad 
Toup. p. 466. 


280. xiroxelptov \aeiv MSS.” 


“ Parr. A. E. Lib. P. Flor. 2. 


Vict. Lasc.” Matth@i. “ Quanto ' 


nos lenius! Zrparndarioac, wore 


XEIPIAN AaPeir.” Piers. Veri-* 
sim. p. 64.; vide R.P. ad Ged. 


Col. 390., et Opuse, p. 217. 


« 
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Astud autem XavToxeprov, quocunque demum modo ap. 
scribi malis, cat vroysorov accipiendum est. ee 


v. 289. 
— Xwewuev ac exkAnotay, w vdosc’ nretAnos yao 
O Oscpoberne, we av wy Tow Tavy TOV Kvepoug 
Hxy xexoviopevoc, BAerwv vroroyma, 
Zrepywy skopodadpy, pn Swoew TpiwBodAov. 
AXA w Xage rye, 1 Kat SurOuce, kar Avan, 
Evov xateterywv cavtov Teoceywr, oT WE 

* Mnoev Tapaxopeys, wy da o aTodatat. 310 

- Onwe de to svpBorov AaBovrec exetra wAN- 

Xtor xafsdovpeO, we av yeporovwper 
Arav@, oroc wy Sey tac quetepag pidac. 
Kaz rox rt Azyy, oie yao yoenv ovopaZev. 
Opa 6 o omwe wOncopat Tovede Tove 2& aorewc 
Hkovrac, ocor mootou pev, vik eAOovr dee 
AaBev oBorov povov, exalnv7o Aadovurrec. 
Nuvt 6 evoyAovs ayay* add ovye Mupovdne, 
Or noxev oO yevvadac, ovdstc av eroAua 
Ta tne woAewe Sioikeiv, apyuo.ov peowv" 
AXA iiKev Exaotoc ev acKkiduw peowy 
Tlitv, ana 7 aprov av, Kat dvo Kpoupuw, 
Kat rose ay ehaac, vuve Oe row/3oror 
Znrovot Aafsev, orav woaTTwot TL KOWoY wo- 


Tleo andopopourrec | 


Ex toto, quem hic vides, linearum numero tres dun- 
taxat, primam dico, duodecimam, et ultimam versuum 
nomine sunt insigniende. Fabrum quidem usque 
adeo festivum fuisse video, ut quintam et sextam ad 
normam iambicam sic exigi voluerit : 


AXA w Xapidnpe car Sprcvle kat ov Apakn, 


_Exov KATETELYOV OavTOV VOUY TOOGEXWY omwe. 


Atque hine non immerito colligere mihi videor virum 
dectissimum ceteram farraginem, partem * certe 311 
maximam, ex senariis legitimis confieri existimasse 5 
cum tamen ne unus quidem senarius ibi habeatur. 
Sed neque habebitur, si admittantur viri doctissimi 


4C¢ 


srcT, emendationes. 
V. 


———— 
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Eorum utique, quos voluit, in priore 
minus recte producitur ov; in altero spondeus quar- 
tam sedem occupat. Hujusmodi quidem senarium 
alibi etiam ad’ vers. 167. virum doctissimum vendi- 
tantem videre est: “ Idem sane dicit Aristophanes, 
“ac si inclamitaret € proscenio : 


Nouv, w Ocarat, Aaxkkotpwxrov tor toe, 
Mad ov ce yuvaica peorny eveuTpwKriac. 


“ Sed unde illi duo versus ’ quere, et frustra queres ; 


.“ni dixero tibi in-aurem, quis illorum Faber sit.” 


At si, qualis eorum fader fuerit, scire itidem gestias; 
liceat et mihi vicissim tibi in aurem insusurrare 


Horatianum illud : 


Aimilium circa ludum faber unus * et ungues 
Lixprimet, et molles imtabitur ere capillos ; 
Infelix operis summa, quia ponere totum 


Nesciet—-— 


Verum in metrorum ratione utcunque infelix fuerit, 
recte tamen judicavit sermonis indolem postulare 


oc av. 
exigit. 


Idem etiam, uti mox videbis, ipsum metrum 
Atque ita quidem clare legit Suidas. Nunc 


312 * vide germanam versuum ab Aristophane profec- 
torum formam tandem aliquando instauratam *®. 


281. Hor. A. P. 32—35. imus 
Edd. “ hoe est, interiore angulo 
fori.” Scaliger ad Catull. p. 51= 
61.; conf. ad}. ined. Cant. 1817. 

282. * Hic incipit Chori pé- 
‘oe wpeoBurudv. Schol. Cantus 
stropha constat et antistropha. 
Versus [initialis in utraque] he- 
mistichium ‘prius est dimetrum 
lambicum acatalectum;  alte- 
rum, hephthemimere trochaicum. 
Quz sequuntur, sunt lonica heph- 
themimera (quorum exemplum 
tradidit Hepheestio in initio capi- 
tis de Ionico a Majore [p. 62.}) 
cum dimetris brachycatalectis 
certo ordine disposita.” A]. Ra- 


per.; conf. Gaisford. ad 1. pp. 
336, 7.; et inprimis virum eru 
ditissimum et amicissimum, P.P, 
Dobreeum apud R. P., qui de 
hoe ipso loco tam przclare dis- 
putavit, ut nihil supra addi posse 
videatur. In transitu veniam ab 
zequis lectoribus impetrare mag- 
nopere velim, ut locum ab R.B. 
im metra redactum, et fitulas, 
quas jampridem in suo exem- 
plari reliquerat,’subjiciam ; qui- 
bus cum felici R. D. acumine 
collatis ac perpensis, omries ab 


hoc tanquam judicio summa cum ' 


voluptate discéssuros confide. 
PP. 491, 2. Ed. Bas, 1547. 


10 : 


rd 


———— ee 
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xTPO®H. 


Xwpwpev ac exkAnowv, wvdaec* yTEAAnse yao 
O Becpoberne, OF av 
Mn zew wavy tov Kvepouc 
Hy xexovipevoe, 


[5] 


Zrepywv oxopodadpy. 


BAsrwv vroroyima, 


AX 


AY, w» Xapiryua, 
Kat Suuuxe, car Apaxne, 


Ezov KaTeTELywv 


[10] 


1. Xwp@per sic Exxdyoiav, 


a 


w 


c 
Lavrov, TOOGENWY OT WC 


"yopEc, HTEiANoE yap 


2, 3. ‘O Oeopoberne we av | pa} TPG wavy Tov Kvédove, 


4, 5. “Hen kexoviopévore, 


| Brérwv drérpyspa, 


6. + Lrépywy cKxopodadpy [ph dwsey reuafodor.] 
7, 8. “AAN G xaoe rypia jj | Kal opixvOe Kal dpacn 
9, 10, “Exov xarere/ywy | cavrov mpocexwy duc 


2. d¢ Cod. Rav. Fab. et Suid. 
in Ip@ et Kexovtp. 

4, Suidas in kexov. RK. AL. 
kexoviap. leg. Kexovipevoc [Phi- 
lostrat. Heroic. p. 681, Ei per 
yap Kexovipévot paivowTo, aby- 
plovc émtonpaiyovor rH xopg" |. 
Vide I. N, 820. ®, 541. X, 405. 
et Hemsterh. ad Lucian. T. 1, p. 
158. 

6. Pro orépywy, quod agnoscit 
Suidas in ixdrpeppu, legerim Ddé- 
Tov Urdrpyipa Ke | pevrywr oKo- 
poddrpny. Sic alibi Kpoppvogu- 
peypiacg [Pac. 528.] [Ach, 95. 
vauppakroy Badgmec. 254. Bdé- 
woven OvpBpoddyor. Eq. 628. 
KaPrehe varu. Vesp. 453, Bre- 
wévrwy Kkapdapa, 641. /déreev 
akurn. 900, kdérrov Préret. Pac. 
1184. PrErwr ordv. Av. [112]. 
“Adgetoy mvéwv. | 1169. supra p. 
394. Plut. 328, @déweiv— Apny. 


Timocles apud Athen. v1, p. 224. 
B. "Apny Bdérwy. Aéschyl. Sep- 
theb. 500. déBorv Gdérwv. Ran. 
1336. gdva depxdpevoc. 804. 
EPAeWe yovy ravpnoov eyxirac 
xkarw. Plato Pheedo. 1, 117. B. 
raupnoov wmofreWac. Odyss. T, 
446. mvp 0° dpBarpotar dedopKdc. 
Lucian. T. tv. p. 2. yépyor azo- 
Bdérn, Artemidori Oneirocrit. 
lib. 11. p. 227. ed. Reiff. "AOnvav 
€é yopyov éudrérovea; AAlian, 
in V. G..n, xliv. yupvdr émocier 
70 Eidoc, povdyre Eoukwe Kal opa- 
yi PrAéerwv—emendante Valcke- 
n@rio in Schediasm. ad N. I’, p, 
344. Aleiphr, 11, xxxviii. pwpa- 
héov Kat éypnyopo¢g PBXErovra. 
Virg. An, v1, 466. torva tuentem. 
Conf. infra ad p. 318.]}. 

7. Leg. Xapertpion cat, 

10, Leg. auur¢ et sie Suid. in 
TAPAK- 


4c 2 


AD 
ECCL, 
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Mnéev TITAPAXOPAIEIS, 
Qv da o arodakat. 

Orwe 6 To cupodov 

AaBovrec exaita zAn- 


[15] 


stor Kabedoupel, we 


Ay yetporovwpev 
Azav@ oroo av dey 
Tac npstepac dtAac. 
Katrou tt Atyw 5 prdoucg 


Tap_yenv ovopaley. 


ANTIZTPO@H. 


Opa 6 oTwe wOncouat Tovede Tove && aaTEO? 
Heovrac, ocot TooTOU 
* Mev jvc edet Aa Bev 
Ed Oovr oBoroy povov 


[5] 


Ka€nvro XaXovrtec’ 


Nuve 6 evoyAove ayav* 

AXX ovyt Mupwvidne : 

Or noyev rn yevvadac 
Ovdetc av eroAma 


11,12. Mndev wapayopduje | dv det o° drodeizat. 

13, 14. “Orwe d€ 76 cb Poroy | AaBdvrec Extra TAH= 
15,16. Biot cabecoipe we | dy xetpororoper, 

17, 18. “Arav® ordo’ &y dén | rac perepac pidac. 


19, 20. Kaé rot ri Aeyw, gidrove | yap xpiv dvoudfev. 


"Opa & Smwe WOjcopar rovade Tove & dorewe 


2, 3. “Heovrac. boot mporod | pev hvix’ EhOdv7’ Edec 
4, 5. AaBetv 6Boror povoy | kdOnvro Nadodyrec. 
6, 7. Nuvi 0 évoydove’ dyay. | dd ody! pypwridee 
8, 9. “Or ipyer 6 yeradac, | ovdele dy ErdApa 


Tl. mapayopoteic Suidas, recte. 
[Hapaxopdloat: c&paprety KBapi- 
Zovra. ’Aptoropavne. Anti-Atti- 
cista, p. 113.] 

20. xpnv p’ Ald. Gryn. 


1. [* Lege et distingue dpa 0 
orwc wOncopat, Tovg TE Tou «fb 
agrewe Ukovrac, oot’ mporou— 


Verte, vide quantum prememur, et 
illos ea urbe venientes, quam multi 
sint.” Sanctamandus apud Bur- 
gess. vide R. P. ad Hee. 398. 
wOhoopey Rav. Pind. Ol. nm, 166 
=101. avddcopa Ald. atddco= 
pev Cod. Ciz. quod e Lips. rece- 
pit Boeckvus.] 1) ad 

» 8. leg. ikévra. 


« 
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[10] 


Ta tne moXsoc¢ Stot~ 
Key apyuelov deowy" 


AXA Kev Exacroc 
Ev acxwdup peowv 
7 
Ilterv, aua t aprov av, 


[15] 


KAIZQ® dvo Kooupvw, 


Kae TOELC ay eAaac’ 
Nuve de retwBorov 
Znrovot AaPew orav 
Tloarrwot tt Kotwwov wo- 


[20] 


Apud Suidam recte haberi o¢ avy jam diximus. 


Teo aTnAopopovyTec. 


Ex 


eodem reposuimus xecovmevoc, uti et wapayogditc pro 


voce nihili Tapayoooryec. 


Ex istis, 


Zrspywv ckopodaAmy pn Swoev Tew Porov, 


unicum versum conficiendum esse liquet ex dactylo 
et cretico syllabe vel brevi vel longe subjectis con- 
stantem. Habes autem, quod nobis visum est com- 
modissimum. Quippe absque isto auxilio py swoew 
*zowPorov, quod Glossographo acceptum refero, 
plena satis est oratio: nam interminatus est thes- 
motheta et, qui non primo mane, offusis etiamnum 


10, 11. Ta rife rédewe Crore | Keiv, apyipwor péowr. 
12, 13. "AA iKev Exaoroe | év aokiio dépwy 

14, 15. Tluety dua 7 dprov | ad cai dvo kpoppuw. 

16, 17. Kai rpeic av éXdac, | vuvi dé rpuwBodror 

18, 19. Znrover AaBeiv, bray | tedrrwot Te KoLvoy Wwe- 


20. Ilep rndogopotrtec. 


10. [wéXeoc vide R. P. ad Av. 


813. Nub. p. 113. (v. 1075. 
Br.). Eiev. wapep’ évrevOev ec 
Tae Tijg dvoews AvayKac. Dacty- 
lus male habetur pro Trochzo, 
scribe igitur rac rij¢ puaeoc avay- 
kac, ut in Pluto p. 49. (1045.) 
Tédaw’ ty rie UBpeoc he tPpé- 
Zowev. Bentixius Kustero in 
Mus. Crit. N°. vu. p. 449. 
«© Addo, raro in Aristophanis se= 


nariis oceurrere 7éXewc, UBpewe, 
&e. trisyllaba, nisi ubi metrum 
patiatur dédeoc, UBpeoc, Se. 
Quod non fugisse videtur Dawe- 
sium.” Dobreus in Addend. ad 
Equit. 32. p. (126).] 

14,15. leg. év-A cai.’ 

16. [Th. Mag. édda cai én 
Tov Kaprov Kal éxt rod dévdpov, 
kpetrrov 3) édaia. Conf. Brunck. 
ad Av, 617.] 


AD. 
ECCL. 


314 


566 


suct, tenebris super terram, venerit pulvere conspersus 

pic pre festinatione, acerba tuens, alliata muria con- 
tentus. Satis, inquam, est dixisse thesmothetam in- 
terminatum esse, etiamsi non itidem diserte declare- 
tur minarum genus, se non daturum esse serius vent- 
enti solitam mercedem: nam nihil aliud interminari 
potuit. Apud Demosthenem in Philip. I. pag. 12. 
Edit. Cant.** idem verbum de Macedonum rege 
usurpatur, qui non unum interminari censendus est; 
at de minarum tamen genere ibi prorsus siletur: o¢ 
ovo aipEoty upuy S1OWGl Fou TeATTEV, H ayEY novyiar, avr 
ATIEIAE], car Aoyoue UTEpnpavave, we pac, Eye. Si 
quem autem offendat elliptica oratio n7eAncev oc av 
un nky, in qua utique subaudiatur ravi vel rourw; is 
legat, velim, subjectum Nostri locum Pac. 370. 


Ao oba Bavarov ore LIPOEI® o Zeve OF AN 


Tauryy avopuTTwy EYPEOHI; 


uti et Sophocleum istum Ant. 35. 


td OF AN rovrwy re SPAT 
Gavarov ** TIPOKEISOALI Sypodsveroyv ev woXk. 


Ubi interpres: nam quicunque quid horum fecerit, 


mortem illi publicam propont in urbe. 
315 * est obiter verbum SypoAcvorov minus recte exponi 
Valent utique Qavarov mpoxacbat Sypo- 


publicam *”, 


Aeverov eum lapidibus a popula obrutum tri. 


autem pertinent : 


283. Ed. Mounteneii. = p. 
47. Bekker. WHerodot. ut, 77. 
kat dua iaropéovrge TovTOVe, Talat 
avdovpotae dmeidcov, Ore opeag 
Tapykay. 

284. gdvov Codices omnes, ut 
editiones. (Xenoph. Anab, vu, 
p- 492. mpooavenrsiv, O¢ Gv poh 
wapy ecie thy ébéraciw Kal Tov 
dpbpor, dre adrde abrdy aizuér 
cera.) Demosthenes pro Co- 
rona Trierarchali, p, 1229, 6, 


Monendum 


Hue 


Vijpirpa yap tpoy Tomoapévoy, 
ag ay pi) wed Tie Evnc Kal véac 
éxt x@pa THY vady mapoppian, 
dijo, Kat Sccagrnpig mwapadoo- 
Val, 

285, “ Vapulat hic Noster a 
Dorvillio ad Chariton, p, 59. pri- 
mum quod hanc operam in ver- 
bum onuddrsusrov tmpenderit, eum 
jam Meursius ad Lycophron, 
381. locum Sophoclis laudavisset ; 
deinde quod locum ipsum minus 


« 
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Exon 


e 8 Bw mw 


OANEIN »w AEYSIMQI TIETPQMATI. 

SANEIN tr ASTON AEYSIMOI TETPQMATI. 

Zot on + adeAgy, AEYZIMON AOYNAI AIKHN. 
——~roreod AEYZIMOL yer 


H ota oidnoou rvevm aropnEat pe Set; 


(i 


Zena AEYSOHNAI TETPOISI— + 
To catOavew iv ka tro AEYSOHNAI TETPOTS. 
AEYETHPA AHMOY 68 ovrt pn gvyn MOPON. 


AHMOWPI®EIS, cad oft, AEYSIMOYE agac. 


1 Eurip. Or. 50. * 442 (486). * 613 (606). 4 861 (853). 


5 Tph. in Aul. 1350. 
pag. 78. (Septheb. 199). 


accurate allegaverit, quo tamen 
nomine ipse reprehendendus venit 
p. 87. avryaxecbae citans pro 
atopayeoOar in Alciphron. |. 11.” 
R. P. ad R. D. 1. vo—R. P. 
3. Conf. R. P. ad |. 7. Soph. 
Aj. 254. xeddBnpar AcOddevorov 
“Aonvy—wOorevoroy solenni er- 
rore MS. Hunt. Thucyd. 1, 106. 
Karékevoay wavrag Tovg eiceX- 
@dvrac. Xenoph. Anab. v, p. 
401. careXeboObncar. vi, p. 546. 
rararevobévra. Demosth. de F. 
L. p. 601. Lambin.=505. Bek- 
ker. tieBaddere abrov Kal ékeov- 
pirrere ex TOY Oearpwy Kai povovou 
xareAevere —. conf. orat. de Cor. 
p- 346. Cic. de Offic. m1, xi. 
Athenienses Cyrsillum quendam, 
suadentem ut Xerxem reciperent, 
lapidibus obruerunt. adde Soph. 
Aj. 728. To pu) ob wérpotot rac 
caragavOele Oavety (Ar. Ach. 
320. ph ov xaragalve roy dy- 
dpa rovror cic douxioa ;). Lex. 
Rhet. p. 269. Karadevotpor : 
Tov déwov rov Karadrevobjvat. 
“ Suidas Aevorijp, 6 caraXevabij- 
yar ake, rovrécre ALOoPornbij- 
vou kat Aidiavoe, Iva roy Tor 


kakoy airwv xat AEYZTHPA 


6 Soph. Qkd. Col. 447 (435). 
8 pag. 226 (Ag. 1620). 


7 A‘seh. 


ddaviowet. Id. de N. As V. 15. 
crudelissimum Cassandrensium 
tyrannum Apollodorum voéat roy 
Kaocavopéwy Revorijpa.—Digni 
qui. m barathrum conjicerentur, 
Bdpabpx dicti sunt Atticis, vo= 


cem imprimis é\e0p0c frequen-. 


tantibus in istiusmodi sensuim, 
aliasque nonnullas.  Ratissima 
sunt mébwy, pro wécwy détoe, et 
Tope, pro radiiva die, quorum 
hoc est in Aristoph. Lys. v. 372. 
illud habet Eustath. in Il. 0, 
(725, 81.] 616, 43. qui in Od. 
K. p. [1654, 33.] 391, 33. Do- 
rienses scribit rove érovediorove 
vocasse @dvove, quasi dicerent 
diva povov dedpaxérae. Tandem 
Agvorijp proprie idem est ac 
AtGoBdrocg’ atqui hoe ipsum sive 
Aafddog, in eumdem alicubi sef- 
sum a Grammaticis inventum ; 
nam ista prostant apud Hesych. 
AnBors, uWoBore, dite iOacbi- 
va. Hee, ni fallor, etiam ade 
versus Casaubonum [ Diatr. in D. 
Chrysost. p. 43.] tueri poterunt 
vulgatam in Herodoto lectionem; 
V. 67. “Adpnoroy pév eivar Suxve 
wviwy Badia, éxeivoy | KNetabe« 
yea | Pare Nevariipa.” Valch, ad 1. c. 


AD 
ECCL. 


SECT. 


¥, 


os 
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Illud precipue notabis, Sophocleo GANATON AH- 
MOAEYSTON quam examussin respondeat Aischyli 
AEYSTHPA AHMOY MOPON. At altera ista =rep-— 
yoev cxopgodadyy undenam preterquam ab ipso Poeta 
proficisci potuerint, equidem non adsequor. Ver- 
borum <\Movr cde AaBev ordinem mutando rationi 
metrice consuluimus; uti et xaOnvro pro sxafnvro 
scribendo. Atque hoc. quidem editio Basil. 1532”. 
representat. Pro xa. denique xaowe, h. e. cat tow 
commodissimum censuimus. 


*V. 442. Kae Xonatomrouov" kout awocoyt en | 
“ Emendandus hic versus. Lege 


ce 287 


K outer aTropont Eon 
“Tilud ~ az longum erit, « [scripsit, opinor, uf] 
“7 ayala.” Tan. Faber. “ Versus hic claudicat, 
“ ut recte vidit Faber, qui proinde eum sic fulcien- 
“dum censet,—koure r aTopont eon. Sed et ita ei 
“ syllaba deerit. Quare, ut versus omnino apritove 
“fiat, scribendum erit, xovre ra Yy aTopont eon.” 
Kusterus. Immo aprivove est, quem venditat Faber, 
senarius. Nam, utcunque demum representaverit, 
per crasin enunciari Voluit 7a azogenr, quo pacto tres 
longze habeantur, necesse est. Mirabitur autem, cui 
Cl. Kusteri minus quam mihi perspecta est incon- 
stantia, quod in ipsius editione conspiciatur. Equit. 
282. 


Nn Au eEayaywv yeT atoooy0 ep 8 apToy Kat Koeac, 


Eadem itidem verba, forma quidem aliquantulum 
dispari, eandem quantitatem obtinent. Ran. 365, 


quem conf. ad N.F. pp. 379, vide supra p. 490. Infra céowe 

380. Hesychius ; Aevorijpa. go- _indiligens nimium exaravit R.D.; 

véa AiBote dvarpovyra. Vid. Elms. melius forte catowe quod exprimit 

ad Heraclid. 60. et Butler. ad P. P. D. 

Agam. 1127. 287. f. xovre rdw. R. By 
286, item Ald. [Junt. 1, 2.] 288. dw’ dproy Br. quem conf. 

Basil, 1547, R. P. ad R.D.; in Addend. ad Nub. 995. 


+? 
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H_ mpoddwor *? Cl. ow" ppovpiov n vaveg y Ta Top pNT xtc 
aTOTEUTEL, _ECCL. 


Quod vero legendum censuit uterque xovre, cum 
neque precedat nec sequatur alterum vel our vel rz, 
vel denique ca, adversus sermonis rationem peccat. 
Ei vero sic consultum oportuit, 


“ KOYXI razopnr eon: 317 


vel etiam adhuc accuratius xwvy:. 


V. 612. Oudeuua yo davorcog Ou Evpputac owoa yuvatke ] 
Loquitur Chorus mulierum, necdum virorum, uti 
postea, personatorum. Proinde rescribi oportet 
Evxumutac ova”. Atque ita quidem certior factus 
sum habere editt. Ald. et Wechel. quibus adstipu- 
latur Basil. 1532. At enim, dicet aliquis, quid obstat, 


quo minus masculinum fvaméac hic legatur*”, cum 


289. mpodidwo D, E, T ; xpo- 
éidwar 1, quam postea in rpodwcee 


x 

(xp0d:6wod) mutandam voluit. 

290. Oude pg nemo, opinor, 
dubitabit rescribere cum Llms- 
leio in Cens. trimest. Edinb. N°. 
XXXVI. p. 76.3; et 624. Mnoé 
pdic i TpuTnpa KEevov. TO oe TOV 
aydpov ti motjoer; vide Porsoni 
Prey. P. xxxvii, et supra p. 
221%, Evupigac’ Ald. Suidas 
Euppitaca. R. B. “ Sic codex et 
editt. septem primariz.” Br. ad 1. 
. Evppigac’ “ scribendum ante 
Damesium vidit T. Faber.” 
Vatcx.. ad Herodot. 1, 63. conf. 
Toup. ad Suid. 1, 423. Plato 
Polit. 309. B. 2. rovrwy rac pev 
él riv avdpiay, paddov tuy- 
TEwovcac, olov aTnpovopuec vO- 
picao abrav civa TO aTEpeov 
4}00c—Heusde ; vopicac edd. In- 
scriptio apud Chandler. P. xxvi. 
}, penult. AIAEIZAAPIANOY 
—quam C, imperite distribuit ‘A 


ieee ’A.3 recte, “Avo” cio’ ’A., 
Stuart. in Antiq. of Athens, Vol. 
mi. p. 19. 

291. Nugatur acutissimus 
Clarkius ad Il. E, 778. qui formas 
loquendi dissimillimas congessit, 
quas perite scrutatur Brunckius 
ad Soph. Ant. 977.: Danesio 
quoque refragatur Heathius ad 
Soph. |. c., Eur. Med. 850. ete. 
(et ex illo Wetstein. ad D. Luc. 
xx, 58.), qui cum Clarkio con- 
tendit participium et singulare et 
masculinum, ubi de muliere ser- 
mo est, rite poni posse. Dolet 
Valchener., viro summo, senten- 
tiam suam probasse, qui ad. eam 
firmandam citat Sophocl. Ant. 
455. Sor dyparra kdoparh Oedv 
Nopipa dvvac0ac Ovyrov ov0 
urepcpapety. brepPadeiv Darnaud 
in Conject. p. 411. Sed oé, haud 
éme, ut vir preestantissimus, sub- 
audiendum: et Ion. 973. @vy- 
TO¢ ovo’ editiones veteres omnes, 
ut Androm. 422. dxovoaa’ Lasc¢a~ 


4D 


~ 


od 


SECT. rise Vide Hémsl. ad Med. 823. t. 


Vv. 


_ 105. 
Oeoicg EvXopat maou Kal Tdoae. 


Addere libet illud Virgilii An. 
11, 632. ducente deo [Venere]. 
Hunc locum Clarkio imposuisse 
mirum profecto. vin, 616. lle 
deze donis et tanto letus honore. 
Macrob. Saturn. v, viii, p. 389. 


i 
Ille deo (sic) MS. Cic. in Cato. 


M. ii. naturam optimam ducem, 
tanquam deum, sequimur. de Finib. 
v. xv. ut eam, quasi deum, ducem 
subsequens, ad nature perveniat 
extremum—. Non meminerat vir, 
si quisquam, in dijudicando soler- 
tissimus 1) 7d ew (iroe rv Ké- 
pny kat riy Ajpnrpay) Atheni. 
enses, ut val 7 o1m, aut val ow 
(rove Atocxdpove) Lacones, deju- 
rare solere ; 4ristoph. Pac. 213. 
Nat ra Siw, viv ’Arrixiwoy duces 
dikny. Plut. 1007. Kat py apo- 
Tou yy’ donpépa, vy TH Oew. Xe- 
noph. Anab. v1, p. 486. ’Axotoa¢ 
Tavra 0 Kréardpoe, "AAA val 
pa ro Lud, Eon, rayd. roe dpiy 
a&roxprvovpac. vide Valckener. ad 
Adoniaz. p. 286.; conf. Odyss. 
M, 448, 9. Il. I, 380. A, 58. 
E, 389. Aischyl. Eum. 663. Soph. 


Ant. 801. Eur. Ph. 542. Anti-° 


phanes apud Grot. in Exc. p. 
635. Philemon apud Stob. p. 
210. Walpole p. 45. (apud Clem. 
Alexandr. p. 726.) Herodot. 1, 
Demosth. de Cor. init. 


Cayl. T. 1. tab. urx. BEOIET 
AMAL KAI FIAZAIS. In for- 
mula Cretica apud Chishul. p. 
133. GEOL NANTAZ KAI 
NAZAS. Inscriptio rv. in Bibl. 
Coll. SS. Trin. Cantab., et haud 
ita pridem a Dobreo r¢ paxapiry 
typis demandata, 1. 27. KAI 
TOIZ AAAOIZ OEOIZ 
TAZ KAl PAZALE. Spen- 
ser’s F. Q. Stang. xlvii. Great 
god of men and women, queen of 


79 


th’ air, Mother of laughter, and 
well-spring of bliss. Pind. Pyth. 
xu, 6.0 ava, regina. In numero 
duali “ Attici de feminis articulos 
presertim, et participia generis 
adhibebant masculini.” 1). BE, 778. 
Te 6é Barny Schol. Lase. ad Soph. 
El. 977.3 sed apud scriptores ve- 
tustissimos rw communis generis 
est; Xenoph. K. II. 1, ii, 11. cad 
play Gpdw rotrw 7H hepa doyi- 
Covrat Plato in Phedr. 237. D. 
Aci ovy voijoat, dre iypay év Exdo- 
Tw Ovo Tivé EoTOY idéa dipyovTe Kak 
dyovre, oly ExopeOa, He ay ayn- 
rov. Sic Cod. Clarkio-Bodl. Ar. 
Nub. 506. é¢ rw yeipé vuv Ade 
plot pedtrovrray apdreporv. Pac. 
35. kai ravra tiv Ksdbadhy re 
Ta xXeipé Two QO repiaywy. Ran. 
201. ovxouy zpofiarei rH yee, 
kdkreveic; Lys. 434. EvdAap- 
Pay airy, kowiow tw yxeipe det. 
Xenoph. Mem, n, iii, 18. viv 
fey yap ovrwe, tpn, SedxeroBe, 
®omep ci TO XEIPE, de 6 
Qede ert 7d ovXapBaveey ddAh- 
Aaw éxoinoey, dpepévQ, rovrov 
Tpdmowro Tode TO CraxwAvev GA= 
AjAQ? Anab. v1, p. 427. dxicw 
Tm xelpe dsdeuévoy Elavver. De 
Repub. Laced. p. 395. nai év 
Taic ddvic érérakey évroc pev Tov 
iuariov Tw xelpe Exe. Lex. 
Sangerm: p. 389. “Apow re yet- 
pe: audorépac rac xeipac. Vide 
Bruncku Lex. Soph. wv. TO 
XETIPE. Theeetet. p. 155. E. of 
ovdéy add oidpevor eivac Hf od 
av Cvvwrrae dirptk roiv yxepoiv 


aBéoOae* Cod. Clarkio-Bodl. ; 


Scholia vetustissima Codicis Har- | 


leiami ad Lucian. T. ny, p. 
270. roiv xepoiv. Conf. Koén. ad 
Gramm. Leid. de Dial. p. 304, 
Xenoph. K. WW. 1, iii, 2. cad r& 
Wédkdua wepl raiy yepoiy,—sed 
rate yeooty exhibent MSS. Paris. 


tres,. Altorf. marge. HiS6,_ et 


ee . a ‘ 
ee ee ee ee 
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apud Euripiden videamus Hecubam 


similiter dicentem : 


Mern\ ec myaac - 


Souk Ue we OANOYMENOY®S: 


Verum enimvero sic colligas, velim, ubicunque de 
feemina reperitur masculini generis adjectivum, ibi 
etiam pluralem numerum adhiberi *”. 


Leunclav.; vide Porsonum ad 
Aristoph. Equit. 823. Plato in 
Phado. p. 54. C. Frf.=T. 1, p. 
71. E. HSt.=p. 300. Fischer. 
p- 25. Wyttenb. otcoty xai roiv 
yevectow Toiv rept raira i 7 
érépa caddie odca ruyydve; Kal 
aiy aly 
zoiv—roiy Cod. Clarkio-Bodl., 
et rotv—roiv e Cod. Tubingensi 
Fischerus. de Legg. x, p. 898. 
A. Totrow 6) roty Kevnoéow roiy 
éy évt gepopévoryv.—Soph. Mid. 
Col. 1676. *Iddvre xai Ald.3 wa- 
Botcac MSS. Palatin. et duo 
apud Brunckium, qui, ut oratio 
sibi constet, ra@dy7e in notis pro- 
posuit. Soph. El. 977 — 982. 
“Ideo0e THdE KaoLyriTwW,—WVvuyxiic 
agedijoavre, Tovrw gireiv xpi, 
Twoe ypH xavrac céBev, Tho’ év 
@ Eopraic. [Milton’s S. A. J shall 
be named amongst the famousest 
Of women sung at solemn festi- 
vals, Laving and dead recorded. | 
Eur. Hipp. 891 (389. Monk.). 
Ov« ay ov’ fryy rubs’ ExovrE 
yedppara.”Idovre, wabdvre, aper- 
Shoavre, et Exovre communis ge- 
neris sunt. Sic axoAovOovrre apud 
Hermippum, teste Lex. Sang. 
pp. 367, 8. repidyofjrw quoque 
in Lys. $23. pristinam sanitatem 
retinet. Si enim nominativus 
singularis in oc exit, a finalem 
in numero duali non agnoscunt 
veteres. 

291. Vide R. P. ad 1, et 


Hermann. ad Viger. p. 718. Tl. 
O, 104, 5. Juno de se locuta, N#- 
mor, ot Zyvi peveaivopey ddppo-~ 
véovrec, “H ere py pépaper kara- 
mavoéuer, docoy idyrec. AEschyl. 
Suppl. 203. Idrep, doovovvrwe 
apo0c doovovoac + évvéretc. “ bpo- 
voorvrac Med. Ask. D. Guelph. 
Ald. Rob.” Butler. ; conf. P.P.D, 
ad Ar. Plut. 256. 334. Kai dua- 
rexovrvtwy y evpapiic dradAayh. 
Conf. Soph. Ant. 926. Tr. 492. 
Aj. 269. 273. El. 814, 15. Eur. 
Hec. 237.403, Med. 246. 315, 
316. 763. 769. Alcest. 384. An- 
drom. 357.712. 888.et Neophro. 
apud Grot. in Flor. p. 107. a Br. 
cit. ad Med. 1062. Verba sunt 
Medez ad Jasonem. Ph. 1730; 
‘de se sola Antigone loquitur,” 
TevopeOa, yevope®’ &Ocor Afra 
OnBarsv pddvore rapbévwr. R.P., 
qui in ep. ad Dalzell. in Mus. 
Crit. No. 1. p. 834-5. enotavit; 
“ In Soph. Electr. 399. Trieli- 
nius altered ripswpobvpevor into the 
feminine. In Euripid. Hippol. 
850. Brunck has rightly edited 
Kexpnpévor from his membrane. 
[Med. 385-6. | reduced per copal ts 
not ‘I Medea am expert,’ but, 
‘We women are expert.’—Eu- 
ripides, the woman-hater, could 
not miss the opportunity of l- 
belling the sex. Ion. 629. "Ooae 
opayie On, pappaxwr re Oavact- 
pur Vuvaikecevpovdvopdav dvap- 
Bopde. There is a stronger ob~ 


Ap? 


i 
(509) de se Bi 


SECT. 
V. 
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V. 659. Tne atktag ot turrovrec *™ obey exrisovew] 
Nemini, quod sciam, displicuit syntaxis ista rn¢ aucia¢ 


EKTLOOVOLY. 


Et genitivum quidem cum verbo, quod 


vocant, transitivo nonnunquam conjungi non diffiteor. 


jection against Dawes’s rule in 
Hippolyt. 1120. than can be 
brought, I believe, from any other 
quarter.” Fortasse vero propius, 
Huveowy AE rw’ édride KevOOYD’ 
’"EAdXeizQ, re TUxatc—sed Exeyw. 
Suspicionem suam de hoc loco 
humaniter mecum communicavit 
vir eruditissimus, Thomas Brigg- 
sius, . 0. 7. &. KevOew A. edre T. 
0. x. é &. Aedoow, Aristophan. 
Eccles. 30, 31. “Qoa BadiZey, 
&¢ 0 Khové doriwe, ‘Huey zpotov- 
Tw devrepoy Kexdxkuxey. In hae 
fabula mulierculz virorum partes 
acture satagunt. Si earum una 
tardiusculas increpitans, tpoiov- 
cy deblaterasset, acta hec res 
esset; sorores sub alienis perso- 
nis latentes prodidisset, et ratio 
de integro illis ineunda. In Act. 
DD. Apost. 1x, 37. dobcar- 
Té¢ pro Aovoacae more Atti- 
corum ; feminarum enim erat, 
non virorum, feminas mortuas 
lavare. Markland. Explicat. vett. 
aliquot p. 281, Il. Q, 547. Tor 
& émet ody ovoay Kal xpicay 
éraiy. Plat. Pheedo. p. 115. A. 
7. doket yap ion BédArvov elvae 
ovedpevoy meivy TO Pdppakoy, 
kal rodypara raic yuvatét rapé- 
xety vexpdy ovey. Si genere 
proxima hoe munere plerumque 
fungeretur, cadit queestio. Soph. 
Ant. 900.’Ezet Oavdvrag avroxetp 
tpdc éy® "EXovoa, Kaxdopnoa, 
kdmiruptove Xod¢g tdwka’ conf. 
Eur. Hee. 609, 10, 11. Ph. 
1337—9. Virg. Hn, 1v, 681. 
“ Sed in scriptoribus sacris non 
est venanda sermonis Attici in- 


doles, sed queerenda est sola re- 
rum altitudo et magnificentia.” 
Ne quis Clarkiu nota s. e. abuta- 
tur, reminiscatur,— vexpdc mas- 
culino genere semper dicitur.” ad 
Hec.665. Quotiescunquenumero 
multitudinis utimur, genus quo- 
que masculinum usurpare sole- 
mus, etsi una et item altera inter 
nos sit mulier. Sic passim lo- 
cuti sunt vetéres ; et nunc quo- 
que vulgo loquimur. Hine Pau- 
sanie locum [u, 21.] male a 
Clarkio intellectum pulcre expe= 
divit Brunckius. ‘‘ De duobus 
Niobes liberis, quibus Latonz 
pepercit ira, ibi agitur, Meliboea 
puella, cui Chloris inditum post- 
modo nomen, et Amycla, qui 
mas fuit, non femina. Hoc cum 
aliunde colligi potest, tum ex 
ipsius Pausanie loco p. 417. 
XAwpic ’Apoiovog Ovyarnp porn 
AEpOeioa Tov vixov* ody d& abrH 
kat Eva meptyevécbar dace THY 
dpoévwy. Itaque de mare et puella 
agens rite dixit L. mu. cap. 21. 
TOYTOYS o€ gacw ’Apysior 
70 ébapyiic oixodophoa ri An- 
Tot roy yvady, quemadmodum 
paullo ante dicere debuit zeprye- 
véodac d€ EYZAMENOYS 7q 
Anrot, ubi mendose ex librarii 
errore legitur etfapévac.” ad Ant. 
977. Enotasse libet ad A®schyl. 
P. V. 858. dapyévrac optime resti- 
tuisse Paunium ; et levis transpo- 
sitio sententize laboranti succur~ 
ret; Duy yap—AiOnxrov- éy— 
Ilekaoyia re—'Aper dapevrac—- 

292. “ kdéxrovrec Ald. lege 
AnpOevrec.” R. B. 
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In hanc utique constructionem cadunt twv BpvadASwv AD 
Nub. 59. rwv dngov Ran. 1294. rw koewv Kqu. 418. bets a2 
twv Adwov Ach. 183. rwv toyadwy 805. rw. dnnoctwy 


Vesp. 552. rwv cxopodwy Pac. 257. * twv xoiwy 962. 318 
Twv oTAayy vor 1102. L111. rw dperavwy 1202. rwyr 


XUTOwWY Av. 856. trwv Eviwy Thesm. 733.7% 


293. Ach. 146. dayely dd- 
AGa@vrog e membranis Brunckius; 
1179. rij¢ xKepadzje Karéaye. 
Equit. 201. Fortasse, &é\dayroc 
pa@doyr Ekwyrra. Il. E, 30. yerpde 
éhotoa. Thucyd. 1, xlii, 7H 
troviacg cippor idedeiv paddor. 
1178, 9. gayeiv ’EXarijpoc. Conf. 
364. Rav., et 769. Vesp. 239. 
ipapey rod Kopxdpov. Nub. 271. 
wddrwy dovrecbe. Pac. 1133. ége 
tov Evhwy. 1136. KayOpaxifwov 
Tov *pePivOov. 1145. Téy re mv- 
poy piloy airoic, rév Te obKwy 
éfeXc. Thesm. 663, riv 0 ipa- 
tiwy drodvoac. Aristoph. apud 
Pollue. vu. §. 30. *Efaive dé 
tov épiwy, ‘Apiorodavnce zon. 
Pherecrates apud Lex. Sangerm. 
v. "AvOoc, p. 404. a D. R. ad 
Tim. p. 153. citatus, Tayo rév 
épiwy cat rév GvOwy réy TayTo- 
daroy Kkaraywoper.. Crates apud 
Plutarch. u, 830. C.—réy épiwy 
kaivovra—et apud Athen. 11, 
119. E. ray papavwr Eve ypq. 
Il. T, 78. péocov sovpdc éhwv* 
885. Xewpl 0€ vexrapéov éavod éri- 
vate Aafotca’ Il. E, 30. Xetpoc 
Edovaa. 268. rijc yevettc Exreber. 
Soph. Cid. Col. 924. érepPai- 
vov xOovec. Ant. 537. pépw rijs 
airiac. El. 1451. gidne yap 
mootévov xabfjyucay. Eur. Hee. 
614. Baac’ Eveyxe Oevp0 rov= 
riag adéc. 1156. Kképne avreixor. 
Or.153.Adyou peradoc. Herodot. 
vill, 106. avrod re—drérapyoy. 
Thucyd. 1, xlvi. rij¢ qreipou op- 
pilovro. XXX. The yg Erepov 


Verum 


Xenoph. Anab. u, p. 160. of ay 
étedeyxOGou dvadddovrec THY 
‘EAAHvov. 1, 190. cvverknpacy 
Hpov. p. 224. IaphyyeAro oe, 
TOY TEATACTHY OVE EOEL CLWKELY, 
kal T@yv OmtT@y, Kat Tole immEv- 
ov elonto Oapcovoty diwxKey. Iv, 
p: 303. abréc re rWy Twwy ap- 
Bave. Cyrop. vu. p. 122. 1. 8. 
ovK Gero TeoGhKELv ovdEVl dpyfic. 
Plato Gorg. p. 469. D. 7. way 
TLva Oden proc THC Kepadije Karea- 
yijvac dciv—Schol. Cod. Clarkio- 
Bodl. ad J. cat rovro arrixdv* 70 
yap Kowvorv Thy Kedadiy Karea~ 
Yiivact ro yap éxtépouc déyery 
drruév" olov épayor rod aprov" 
ovTwe ovv Kal Karedynv Tij¢ Ke- 
garijc. P. 514. A. 6. Onpooig 
mpabovrec TWY TOALTLKOY TOAy- 
pdarwy. De Repub, iv, p. 445. 
D. 9. ovre yup ay mdelove ore 
elc éyyevopevoc Kivhoeey ay TwOY 
déiwy éyou vopmwy rij¢ wédeEoe. 
Vide H. Steph. de Dial. p. 45. 
Elmsl. ad Heracl. 908, 909. 
et Monk. ad Alcest. 861, et in- 
primis P. P. D. ad Plut. 1021. 
Lewy re Tie Xpdac Epacker HOvpor 
[Respicit Comicus Eur. Med. 
1071. 6 padOaxde ypuc, rvevpa 
@ ijdcoroy réexvwy. et Troad. 760. 
& xpwroc 0d rvetpa—]. Aliud 
est Kaiero pev Navvove (Zpwre 
scilicet) Hermesian. apud Athen. 
xm, 598. B.; alia quoque sunt 
Hee. 521. 541., Xenoph. Cyrop. 
mt, 41. 1. 21. ov dé, & "Appéne, 
drdyou riv Te yuvaika Kat rove 
maioac, pneey avray Karabeic, 
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ser. ista locutio ru¢ axig sxrioovew nihil aliud valeré 
'_ poterit quam ineptum istud injurie-partem-aliquam 


persolvent. Nam hujusmodi semper est genitivi 
notio ad verbum transitivum relati. Legendum vero 
censeo, tac axrac**, vel potius axeac, sive axaacg 
exticovow injurias persolvent. Sic vers. 650. 


Ev ere Gntw, mwe, nvtic ofAy mapa rote apyovat 
Oukny TH, 


Tlofev EKTISEI TAYTHN ;——- 
Eur. Herc. 983. 
EXOPAN zatreway EKTINQN—— 


Dixi autem aceac sive akeiag potius quam atkac, 
propterea quod inter gxaa et axnc, apud Ienas acne, 
eadem servatur analogia, que inter adnfaa et adnfne, 
ceteraque id genus omnia. Emenda obiter schylum 
pag. 32.1.3. [P. V. 476.). 


[lerovOac axec 5 nm, aToopasc poevov. 


et Oratio adv. Nezr. p. 578. 
Taylor.=1355. Reisk. Kai detrar 
avrov [% Néaiwa| mpoobévra ro 
éxidourov, ov mpocéder zig rac 
eixoot pace, xaradeivar aurie rp 
re Evxpdryn cal re Tepavopicg, 
Wore éhevOépay civar. Vide Valck. 
ad Herodot, 11, 130. Similium 
est in promptu larga seges, si talia 
congerere sit operee pretium. 
294. “Tne aueac—An rac? 
aliter subaudiendum dicny, rin 
pa, aut quid tale, quod durius- 
-culum videtur.’ Sanctamandus. 
Vulgatam 1. probat Dorvill. ad 
Charit. p. 456, et subintelligi 
putat ray duny.” Burgess. Et 
Raperus ad Av. 1046. intelligit 
dtenv. “Sicin Vesp. 716. serviac 
gevyov. Ellipsis in jurisprudentia 
Attica notissima. Pollux vut. 
ec. 6. §& 46. Lysiam év 79 mpdc 
‘Inxoxparny aixiag laudat. et 
inter Demosthenis orationes extat 


6 kara Kovwrvoe aixiac Adyoc.” 
Conf. Lex. Sangerm. in voce pp. 
356, 360. [an assault], Ib. no- 
tandum quoque Aixw¢ : yaderwa, 
CurvdArAaPwe, amo Tije aikine. ovTa 
II\drwy, propter Soph. El. 102. 
quem suspicabatur &. P. 

295. ** accinente Heathio. Sic 
in Eur. Androm. 131. legendum 
gkéhuoy pro dexéduoy ; ut metrum 
versus non rogat, sed flagitat. 
Frustra igitur Dawesti emenda- 
tioni repugnat R. Ph. Brunck. ad 
Aischyl. Prometh. 264.” R. P. 
Class. Journ. No. xiv, p. 458. 
Similiter P. V. 93, “ potius 
¢ketacow” [dviaot MS. Bigot.], 
“et 177. dxeiac.” R. Py ib. p. 
457. et ad Soph, El. 489 (487). 
AIKEIAIS Advss. p. 209. conf. 
Elms. ad. Eur. Bacch, 1871, 
Soph. Géd. Col. 748. Aristoph. 
Av. 1670. “ forte aixiay Brérwy” 
RB. Sic MS. Vat. U apud Kus- 


Se 
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Quod utique vulgo ibi exaratur acxec, anapsestum .AD | 
in secunda ® sede contra senarii tragici rationem °°" 
preefert. 


V. 948. TlooceAGe, kar Evvevvog por | 
Thy eupooouynv oTwe Eoét. | 
* << Accede, et mecum concumbens delectationem 319 
“ noscas et experiaris. Verti quasi fuisset scriptum 
“ aon, vel Attice ace.” Tan. Faber. Profecto nimis 
certum est lectionis vulgate nullum esse sensum, 
nullam syntaxin. Sed neque locutioni, quam pro- 
bayvit vir doctissimus, evpoocuvvny acy, simile quid- 


quam reperire est. 


evppoovrvny COMES adjunctus, 
Tu vero Poetze manum tandem ali- 


ferenda sit. . 


Facit denique articulus voci 


ut multo adhue minus 


quando instauratam agnosce : 


IIooceN Oe, kar Evvevvog por 
Tnv EY®PONHN”™ owe east. 


ter.; vide R. P. apud P. P. D. 
“ Schol. p. 427” (ad 1568.) “2. 
Tac kvipac twac aixiac. Athen. 
xm, 584.” C. Locus est, érvy- 
xave 6€ f pev airiay éxovoa' 
sic MSS. et edd.; ex supra alla- 
tis aixiay legisse patet R. B.: 
Thucyd. vit, 75. cal pajy iy GdXAn 
aixecia cal ioopopia Twv KaKor. 
de hac voce vide Salmas. Epist. 
xevu, pp. 221, 2. Schol. ad Lu- 
cian. de mort. peregr. 111, 331. ab 
Is. Vossio ad Catull. p. 42. cita~ 
tus, pera wod\dac ddAdag aixia¢g 
teheur@vrog. leg. redevTwyrec. 
hoe est, tandem, demum.” R. B. 
Thucyd. 11, 47, TehevTwvrTes TE 
abrov dréarnoay bx0 Tov KaKOU 
ViK@ILEVOL, Xen. Anab. rv, p. 294. 
Kat redevT@y éxadératver, vide 
Wi. p. 555. Plato de Republ. Iv, 
p- 634 D. tpyerar ext rove vd- 
pove Kat rodtreiag buy rodAq, a 
LwKparec, doedyeia, Ewe dy res 
Aevrwaa wavra idig Kal dnpoole 


dvarpéwy. ZEschines de F. L. Ps 
251. reXeur@y O& Exminret Ek TO’ 
oyov. 

296. Iph. A. 652. Ove oie” 3 
gic, ob« oida, pidrar @ mdrep. 
Heathius et Marklandus. Vulgata 
6, re dijc, et didArar’ éuol x. Herc. 
Fur. 1256. Lege Ilodg NOYOE- 
TEIA® ode? dvarriiw o€ cot. 
R. P. Advss. p. 306. Il. vov6e- 
olag oac Ald. v. rae ode tacite 
Barnesius, vovOernoecc oac revo- 
cavit Pierson. ad Meer. p. 270.3 
et revocasset &, P.; nam.ad Hec. 
746. ubi “ éxapcsiay Ald. et edd. 
éxapxeowy reduxit. Iph. A. 1193. 
Ilaidwy o’, drwy ay R. P.ad Ph. 
1373. ; conf. Troad. 350. ab El- 
dikio inchoatum in Susp. Spec. p. 
42, Hischyl. P. V.. 353. Agam 
513. R.P.ad Or. 485. Ph. 1651. 
Med. 284. Iph. A. 508. 899 
(R. P. Pr. xxii.). Iph. T. 335. 
Musgr. 1174. Gaisford. Hel. 86. 

297. “leg. evopdynr.” R. B. 
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sect. Accede et noctem fac mecum concumbas. Vocis 
autem cvdoorny notionem, ne forte lectori convitium 

~ facturus videar, adstruere supersedeo. Illud potius 
vide, quam laute se dederint Suidz editores: “ Ev- 
“ doovn | H vwvué. 


i Tug roy peyicropwvov Evoov TNC oTeync 


6¢ E < \ e oe 
7 ELGSV opviy We0 oyelv THY coTEpav > 


Nimirum huic exemplo non immerito adjeceris : 
Mn aétde Oca — Avdoa por evvere Movoa — Apicroy 
prev vowo — Nam ex his perinde atque ex illo, evpoovn 
quid valeat, quivis didicerit. Videtur profecto Cl. 
Kusterus, nam czteros nihil moror, opyfoc peyiwro- 
gwvov assessoris indiguisse, juxta illud Bdelycleonis 
apud Aristoph. commentum. Vesp. 811. 


320 *@IA. Araop 7 TON OPNIN oe ep e&qveyxare 5 
% i, 
BAE. IN HN KAOEYAHTS, azoAoyoupevov twoe, 
Avdwv avwiev EZETEIPHI = OYTOSI. 


PHI. At quo tandem consilio avem [gallum] ad me 
adduxistis? BDE. Ut si forte dormias, causam 
perorante quopiam,.superne canendo hic te e somno 
excitet. Sed ne longum faciam, lege—wpodoyev tny 
EY®PONHN **, I[llud tantum addam apud Aristoph. 
pro e&nveyKare legi omnino oportere eonveyKxare T - 
Nam domi intus versatur, qui ista loquitur. 


rv evdpdvny confirmant Brunckii 
MSS. et Rav. “ atque ita citat 
Toupius Cur. Noviss. in Suid. 
p- 138 (187).” R.P. apud P.P.D, 
Conf. Ais. Pers. 179. 221.Agam. 
266. 280. 338. 527. Eum. 689. 
Soph. El. 19.; in Asch. Suppl. 
689. lege, Bxnoew kar’ pap Kal 
kar’ evpodyny bpac. Soph. El. 
259. ‘A’y® kar’ jap cat Kar’ 
evopdvny dei. Epicharmus ab 
R. P. ad Hec. 1161. Aire re 
Lnret copdy rec, vuxrdc évOupn- 
TEOV. . ‘ 

298. * Evopovny. recte legi 


apud Pisidem monet Toupius 
[ Vol. 1. p. 209. Ox.]. Eadem li- 
brarii est oscitantia iterum Suide 
v. E®IEI. Educ’ exerperev. O 
OE Katoap onovy Ta po TNC TO- 
Awe EwETVETEY. PLO Ta TPO TNC 
rokewe E®IEI. Vide Toupium, 
[ibid. p. 211.], qui locum re- 
stituit. Utrinque codex noster 
C. C. C. cum editis peccat.” 
Burgessius. 

+ env. “Iva y’ iv «. Rav. et 
tres edd. pr.; ‘‘ non intus ver- 
satur Philocleo.” Br. quem vide 
ad 1. 


or 
~t 


Emendationes i an THesmopHoRrazusas. 


V. 32. Ovx add ¢ ETENOE TLC. OVY ewpakac TWITOTE 5 ee 
Mwy o oO SacuTwywy ; 9 Ovy é EWOaKaC TWTOTE 3 

In utroque versu scribi jubet Cl. Kusterus eweaxac 

mors. Atqui supra pag. 202. abunde demonstravi- 

mus quadrisyllabum cwpaxac Atticis fuisse ignotum. 

Lege vero utrobique, 


ovy EQPAZ 299 wrore. 


Quanquam utique quadrisyllabum éweaxa, uti dixi- 
mus, nullum sit ; at ewowv tamen perpetuo trisyllabum 
est, uti in istis: 


*1 Sy de rwe Ewoac, & Kakiot aToAoupere. 321 
* Ort dadorarov rovroy Ewowy, eAagor dua TouT EyEVOYTO. 
° Taurny éwoac thy KaAnv thy diagarn. 


Collige obiter frustra esse Cl. Bentletum, qui ad 
Nub. 325. ista habeat: “ Ego sic ex ingenio resti- 
“ tueram : 


“ Qc ov kafopw *. Tlapa rnv acodov. H8dn vuvi porte EWwOwY, 
“ Ewowyr dicvAaBwe, ut sepe *. Sic in Avibus [1572.): 


« — Ewpaka tavtwv BapBapwrarov Oewv.” 


Vides quam imperite vir Cl. verba tam dissimilia 
confuderit. Sed neque wowv, si ipsum tempus 
spectes, recte se habet. Nihil utique aliud_ valet 
quam quod Latinorum vidi, I saw, vel I have seen. 


1 Plt. 713. 2 Nub. 353. 547635: 


299. edpaxac R.B. et Rav. ; 3 aboe 
ad alterum quoque versum dik épo F. “ 696 (40a) Vict. cod. 
kag R.B.; vide supra pp. 379, 4 


ca eee paulo Ce ea elov.” mpdg tiv eicodov Ke 


300. ‘Qe odk a0pa in exem- on viv kal porte apd I, et 


- s : . inter |. dpa mapa 
lari suo R. B. Hén vuvt pore Baroce. 127 a i p 
aa a Foti riv elaBorjy rov Spove habet I. 
i 


&bpa Cy Hi’; H3q vurd pdree bpd es Conf. Mus. Crit. No. vit, 
D, E, T, Dorv. Hen vuvt podec p. 43 
4 
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sect. Postulat vero loci indoles verbum prasens-imper- 
Vv. fectum video. Lectio vulgata sic representatur : 


Qe ov caloow. Ilapa rnv etcooov. Hen vuv podic 0pw. 


Quo pacto in versus fine pes integer deest. 


Eum 


autem ex sequente sat commode suppleveris : 


Ibi utique legitur : 


H6én vuv porte opw AYTAS. 


Nov ye ror non Kafopac AYTA>— 


numerosos. 


322 * Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
Sed est tamen legitimus. 


Quin et ipsi 


huic quicquid est incommodi mutato verborum or- 


dine subveniri poterit : 


302. ‘* Sed illud atrac incom- 
mode additur, dum hee verba 
Strepsiades loquitur, qui versus 
initio non addiderit. Superscrip- 
tum pro interpretatione in uno 
MS. vidi ; in textu quidem habet 
MS. Ravennas, sed idem contra 
sensum 696 omittit. Quod habet 
MSS. fere dimidia pars d0pa 
probant Kusterus et alii ; in tex- 
tum intulit Brunckius, diabod 
vuvi podtc” Hon. Sed felicius hoc 
compositum restituit [Kusterus | 
Thesm. 665. Preterea metro 
coactus éoodor scribit, quod nun- 
quam apud Comicos, ut neque 
quicquam aliud nomen ab é¢ 
compositum reperitur. Rarissime 
omnino, et vereor, ne in locis tan- 
tum mendosis, é¢ ante vocalem 
usurpant. At pdric d0pw, pre- 
terquam quod licenter priorem 
producit, cum Dawesio opinor 
non dici posse pro pddrte dow. 
[doo cum compositis, et similia 
vix unquam producuntur apud 
Comicos, R. B. Kustero in Mus. 
Crit. N°. vir, p. 435.] Bent- 


H68n ow vuv podig avtac ™, 


letus contra tempora, si non con- 
tra metrum, éwpwr. Quid igitur 
hoc versu faciendum? Primo 
varias lectiones videamus. Olim 
vulgate editiones, ijdn viv pddec 
épo. MSS. quidam pro viv ha- 
bent viv «al, alii yvvt, in quibus 
quatuor, quos ipse inspexi; dpa 
pro do multi; utroque omisso 
Ravennas, #j0n vuvt pddtc abrac. 
Equidem, si quis ex dissensu 
Codicum arguat, hunc locum jam 
ante eorum ztatem foede corrup- 
tum fuisse et veritatem in puteo 
latere, non vehementer negem. 
Sin quis e MSS. vestigiis quid 
eliciendum censeam, requirat, re- 
spondebo, me totam sententiam 
Socrati continuare malle et legere, 
XQ. Nuvi par’ adOody BrEre zod¢ 
THY Elgodoy On. Nov ye roe jon 
kaopad¢ ab’rac—In quo addidi 
Prére ev. 322. Bhée viv deupt 
modc t)v IdpvnOa. Jocus est 


Comicis antiquis solennis, ut ac- 


torem personze quam agit, obli- 
visci faciant, et de theatro aut 
spectatoribus, quasi impruden- 


« 


i 
| 


o79 


Ceterum Cl. Kusterus ad locum “ Metrum (inquit) 
“ manifeste claudicat : cui vitio egregie medetur MS. 
“ Vatic. U. qui sic habet, HAH KAI NYN MOAIS 
“ AOPQ. Textui lectionem hanc restituissem, nisi 
“ Collatio illius MS. paulo serius ad me missa fuis- 
“set.” Egregia vero medicina, que ex simplici 
morbo duplicem effecit. In recepta utique scrip- 
tura metrum unice laborat; in hac et metrum, et 
oratio: metrum, quod a#ow priorem in sermone co- 
mico necessario corripiat : oratio, quod verbum istud 
de simplici vise nunquam adhibeatur, sed intueri, 
considerare, examinare *°, vel simile denotet. Immo 
tertium est, quod in egregia ista lectione merito 
improbaveris, quod voculam xa similiter otiosam 
non sit reperire. Lectio hzc, uti et plerzeque aliz 
in MS. Vatic. U. avulgatis discedentes, a correctore, 


eoque perquam imperito, profecta est. 
Analogiam autem, ut illud obiter notemus, quam 
inter weaxa et ewowv servari videmus, sequuntur 


etiam ista nAwxa et carwv ™. 


habentur : 


tem loqui. Evoodoc autem est ea 
theatri pars, qua Chorus scenam 
intrat. Vide Av. 297. et Schol. 
Ergo Socrates, Strepsiade que- 
rente se Nubes non videre, re- 
spondet, Nunc tandem quam 
maxime contende et ad Theatri 
introitum specta:; nunc enim tan- 
dem eas vides. Man aOpeiy di- 
citur ut pad’ aravdgy et pada 
daxvery Ran. 372. 888. Denique 
mpoe Tiv etoodoy accurate re- 
spondet verbis pracedentibus, 
mpoc riv Ldevnfa. E duobus op- 
time note MSS. a me collatis, 
modc adoptavi pro mapa, quam 
varietatem e nullo codice adhuc 
enotatam esse profecto mirum.” 
Porsonus. Pray. liii, iv.=lvu, 
vill., quem conf. ad Or. 679. 
ed. 2. Plato Phedo, p. 150. 


Prioris exempla in istis 


E. 2.” A@pec 0é repioxom@y, jar TUc 
TOY duvirwy éraxoun. 

503. Lex. Sang. p. 349.” A0- 
pec: dpa, Préwe. Iterum p. 350. 
*AOpeiy: TO mepioxoreiy Kal pera 
émirdcewc Opdy. mapaderypdrwr 
dé mavra pliecrd. Soph. Cid. 
Col. 252. Ov yap idore ay dOpor 
[poroy,—Conf. El. 696, 7. Eur. 
Bacch. 1058. éccow dbpov R.P. 
Opusc. p. 234. Med. 532. “ 04c0- 
pac significare debebat judicabo. 
Non invitus legerem air’ dOph- 
copat, si mihi exemplum hujus fu- 
turi innotuisset.” R.P, Seepenu- 
mero. hoc verbo utitur Plato. 

304. Hane Dawesii observa- 
tionem verissimam putat Piers. 
ad Meer. p. 178. Eur. Ph, 1647. 
dc ay vexpdy réve i) Karacrépuy 
akg. sed de dpaxa vide Tyr- 


452 


AD 
THES. 


—. 


SECT. 
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** HAQKEN, w¢ 0 ppukroc ayyehAwy moemet, 
* TlXeroroy nuaprnkev® n yap eucpopa tic npTake 
Tavoobev ravr, n ducy tee TEpLTETWY amwAero, 
H orparnynoac mpoawpNtir, n oTpaTnyo¢ aipeDere 
Iparia yovoa Tapacywy TY Yopy paKoc popet,” 
H rempapywv amnyéat, n tAewv HAQKE mou” 


1 ZEschyl. p. 177.1. 9 [Ag. 30.]- 


Athen. p. 103. F. 


wuirT. supra laudatum (p:-379.) 
Burgess. Analogia, quam inter 
HAwka et ed'hwy servatam voluit 
R.D., infirmo tibicine nititur ; in 
loco ex Agam. éd\wxev exhibent 
editiones omnes ; Xenoph. Cyrop. 
I, ii, 22. rovrd ye Wevddpevoc 
éddwka* Conf. Anab. vu, p. 494. 


T. Mag. ‘Eddwxey of ’Arrixot” 


Sed Anab. rv. p. 
Ib. p. 


ovx ijwKe. 
264. rov }AwKdra Aégor. 


289. cal immo ffAwoay we €iKoot, , 
kat t oxnvy TnorGdfov edd. 


Suidas, “H\wxe: éxpariOn. sed 
dwg TOAAA Ta yAwoonpariKa 
rap avrg [apud Xenophontem], 
inquit Suidas in v.’Ayuidy* que 
tantum absunt, ut pro nevis 
habenda putem, ut hance potius 
ab Atticismi norma deflexionem 
jucunditati ili inaffectate, quam 
nulla possit affectatio consequi, 
facile condonandam existimem; 
vide supra pp. 138. 454. Anab. 
v. p. 360. #Aloxero. Photius, 
‘HAloxovro. érdp8our. 

805. Xopnyde aipebete, ‘Iudrea 
Kpved Tapacxoy TO YoY paKoc 
gooet R. P. Advss. pp. 62. 286. 
Walpole, p. 12. Idem apud 
‘Polluc. vu, 59. Taic 0° évdvrore 
orodaiot rerpaywonpevacce. Ib. 
283. Il Penseroso 97, 8.. Some- 
time let gorgeous tragedy In 
scepter'd pall come smecping by. 
Philemo T& gpa éoriv, 
i re moppvpa, Ele rove reayy- 


audit ; 


* [Antiphanes] Apud 


dove evGer’, ove cic rov Prdy. Ib. 
p- 316. Aristot. Eth. Nichom. 
IV, ii. Kat Kapycoic xopnyar, éy 
77 mapdcy mopgupay siogépwr, 
Worep ot Meyapeic. Plaut. Pers. 


1, ili, 79. Sa. Sed xo0ev or- 
namenta ? To. Abs Chorago 
sumito. Quid sibi velit R. D. 


per orparnyoc, nescio. Sueton. 
in-Tiberio xxt. “ Vale, ju- 
cundissime Tiberi, épot «at 
Movoate orparnyor. “ fo. épot 
kal raic Moveate patet (sic) orpa- 
tnyGy. hoc est, spreto vulgi judi- 
cio, mihi place. vide Erasmi 
adagia (col. 1538. ed. Hanov. 
1617.). Sibi canere.” R. B. Plau- 
tus in Curcul. n, ti, 5. Nee 
quisquamst tam opulens, qui mihi 
obsistat in via, Nec strategus, 
nec tyrannus quisquam, nec Ago- 
ranomus. Iv, 1.  CHoRaGus. 
Mirss correxit R. B. Hee R.D. 
parum muniunt; utrum memine- 
rit Eum. 25. ’E£ otye Bdxyace éo~ 
toarhynoev Bedc. an M. Antonin. 
lib. xu, p. 863. sub fin. oioy ei 
Kwpmddy arohver Tie oxnvigg 6 
rapadaBwv orparnydc. Erras, 
Koppiersi, si hunc esse mirum er- 
rorem credis, et qui vir et quan- 
tus ille Dawesius fuerit, ignoras ; 
quiin Plauto strategus, in incerto 
apud Sueton. forte Choragus 
viz. in Stich..v, iv, 20. 
Strategum te facio huie convivie. 
In Vit. Aug. Lxx. Cum mimum 


a 
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Ubi vulgo tam nulla viweaih quam sententia ap 
legitur, THES, 


geen Kat Xevea Taeacy wy 


ToocwprXev, oToaTHyoC 6 ain 


— 


S Euroic t av avtove aptwwoe HAQKENALI. 


* [Xenarchus] pag. 225. D. 


histrorum conduait mensa choragi. 
Sed de hoe non valde conten- 
derem. * 

306. fAwKé zor MSS. Veneto- 
Paris. et Epit.; “* #AwKé ov 
Cod. Reg. ut scribendum edixit 
Dawes Miscell. Critic. p. 323. 
Sed zov non melius est quam 
mot. Utro modo adverbium scri- 
batur, nihil interest.” Brunckius. 
#ischyl. P. V. 27. wov MS. 
Emerici Bigot. Soph. Cid. Tyr. 
355. levi mendo sublato, rescribe, 
kal rou rovro eveecOae Coxeic ; 
El. 55. oic8& por xexpvppévorv 
solenni errore pro zoe codex 
Turnebianus; sed zov melius. 
Aristoph. Ran. 1343. airy 706’ 
% Moio’ ov« édecPialev,, ov Edd. 
éXeoBialev; ovx; Brunckius. édeo- 
Biage; xov; TyrwuittUus ; sed 
vide Mus. Crit. N% 1v. p. 473. 
Eccles. 935. zot yap dvacxerov 
Touré y’ éhevOepy ; Porsonus ad 
Hec. 300. ed. 2. vide supra pp. 
537, 8. Vocule zw et rov seepe- 
numero locum mutarunt; Il. A, 
124. quantocyus restitue, Obed 
ri mov Fiéwev—Schol. Lips. ai 
maoat wou Exovaty" Schol. Venet. 
otrac Kat WT] Xworyévove Kat | 
*Aptaroddvove. “ Celeberrima illa 
Harmodii” Scolia apud Athen. 
xv, 695. [A. ’Ev puprov Kael 
7é—Ar, Ach. 633. et Av. 240. 
éml Kio—aov K\acEct vopov Exel 
Aischyl. Septheb. 919. kévwy rE 
TAVTOY orixac. Georgius Leca- 


penus, ut fertur, p. 61. Tote dév- 
Cpore pey yodperar Kowwdc’ Toig 
dévOpect O& drrekéc (Av. 1066.). 
@¢ ddkpy pév drrixdc, daKxpvoy 
dé Kowvec.| Be pédrad’ ‘Aopdde 
ovrw réOynxac dant MSS. et edi- 
tiones vetuste ; ovre wov Schol. 
ad Aristophan. Acharn. 980. et 
Suidas v. Ovdérore* satis recte, 
nisi rectius correxerint ex conjec- 
tura Leopardus, et ex Aristide 


_Palmerius, probante Brenrieto. 


Frustra ; etenim de meliore luto 
effictus, et criticis primoribus in- 
fensissimo animo, ov revocavit 
venerandus Louthius, “ qui,” ju- 
dice Toupio, ‘et scoliwm inte- 
grum vel dedit vel pessundedit.” 
Etsi huiclitizestimande immorari 
nolui, verecundia tanti nominis 
prohibitus; Tyrwuirri tamen 
sententiam cum Porsono com- 
municatam proferre juvat. In 
prioribus quatuor versibus pristi- 
ni sunt rudera splendoris, quibus 
posteriora tetraschica vacant ; 
metra rite digesserat, ut liquet 
ex Aristoph. Eccles. 932—939., 
sed sententias haud zque scite 
compegerat doctus Preesul : ni- 
mirum incaute consocians, que 
sequioris sunt 2vi, ‘Appodiov pé- 
An minus recte ordinaverat, me- 
rito propterea a Toupio castiga- 
tus. Hactenus hec, que annos 
abhinc plus minus decem supra 
memoravi, in libello certe quan- 
tivis pretii, cui jam demum sui 
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snot. Alterius proscedia conspicitur Vesp. 354. 


lace oavTOoVv KaTa TOU TELYOUC, ore on 44 n Natoe ZaAdw 7 


Vulgo minus recte cary. 


dignum obtigisse editorem letan- 
tur eruditi, e Typographeo in- 
clytze Academiz in lucem emisso 
verbis ipsissimis firmat Vir sum- 
mus: ‘* Falluntur enim, opinor, 
virt doctt qui quatuor ea Scolia 
de Harmodio, que conservavit 
Atheneus L. 15. p. 695. quasi 
unum daudant.” Conject. p. 82. 
Vide Addenda. In MS. Epit. 
justo parcius vox ’AyuAeve scolion 
claudit ; excidit ultimus versus, 
in quo Tudeidqv certe tetrasylla- 
bon t, licet Tude Fidny subdubitan- 
ter, enunciarem. Posteriora certe 
sunt manus recentioris, que pri- 
mam cantici seriem, tanquam mi- 
nus notam, refingere elaboravit, 
et, grandibus imitatione detritis, 
ultimos forte quatuor versus pro 
sua peritia edolavit manus re- 
centissima. Nec mirum; nam 
carminibus éy 6’ éopraic, ty re 
maven médec decantari solitis, 
et peyadrowvyiay Kal yevvatérnra 
akiay rije wodeoe accurate ex- 
primentibus quisque cantor quip- 
piam addendi studio flagrabat. 
Inscriptioni primarize Marmoris 
Sigaei hujusmodi quiddam evenis- 
se videtur ; nec me latet esse inter 
reliquias nostratium usu pervul- 
gatas, quee hanc poétice facultatis 
licentiam haud effugerent, ut ex 
Percett fragmentis patet; utrum 
TO marpyoy pédoc, ut hoc obiter 
attingam, quod nostrates domi ac 
militia, in conviviis atque omni- 
bus in triviis disperdere solent, 
additamenta queedam minus sin- 


cera subinde exceperit, aliis dis- 
eutiendum relinquo. Monuisse 
libet ex duobus fragmentis in 
unum temere conflatis exsurgere 
hymnum ad Musas apud Brunck- 
ium, An. Gr. T. u, 443, 4. Sed 
in MS. probee note a me collato 
YMNOX KOINO® a v. 18. in- 
cipit: ex eodem a quibusdam 
negligenter tractato pauca deli- 
babo; v. 8. Aker’ éc. 4. ‘Ypéwy. 
12. deficit. 15.”Opyra wae. Conf. 
G. Wakefield. in Sylv. Crit. 1v, 
252, 38. 

307. Optime Rav. “Ietc av- 
Tov Kara TOU TELKOUC TAXEWC, 
Ore Ndéoc é4dkw; Demosth. de 
fal. Legat. p. 408, 10. et adv. 
Aristocrat. p- 653. 21. iro. 
Xenoph. Anab. im, 227. et 
228. édhw. Cyrop. m, ti, 15, 
éddwoarv. T. Mag. nimis rigidus 
Atticismi censor, p. 257. éadw, 
ov»x jw. et Zonaras eddw. Sed 
An. Iv. p. 298. AayWde Pero 
Onpdacwy, Kai ovy fw év Taig 
kopacc. Anti-Atticista p. 98. 
“HAw: dvr rod Eddw* et Photius, 
“Hw. é<poOn. et “HrAwoar. éErc- 
KHOnoay. édipSncay. Rectius 
ideo Meris p. 178. “HAw kat 
éddw “Arrix&c. é¢0n “ENAnve- 
kc. quamvis jjAwKe, quod nollem, 
conjecit Piersonus ; conf. Eustath. 
ad Il. P. p. 1121, 52, 3=1164, 
15. Sophista apud Plato. in Hipp. 
maj. 11, 286. A. ’Eqesd)}  Tpola 
ij\w. sed ridicule hoc dictum ex- 
istimo.—Revera apud oratorem 
et pedestris sermonis scriptores 


+ Vide eruditissimi Burneti PR. ad tentamen de metris ab Eischylo in choricis 


cantibus adhibitis, p. xli, 


at : 


V. 106. Muppinkoc arparove, 4 11° Stapevvpiterar] 


libero pede grassata est scriba- 
rum licentia ; et nihil ago, Si pa- 
tronos Dawesio comparem ejus- 
dem criminis socios. Quapropter 
ad éa’hw redibo. Verba quedam 
augmentum tam syllabicum quam 
temporale sibi adsciscunt; e. g. 
Sedenxéynxey Archedicus apud 
Athen. vu, 294. C. Valck. Diatr. 
p- 278. Sed audi discipulum 
suum, juventutis Frisiace prin- 
cipem : “ In Hesychio certe pro 
Acdunxdynxe, literarum ordo, in 
talibus unicus veritatis index, 
postulat Acdvaxdvyxe per a.—ejus 
rei hee videtur fuisse causa: 
quod syllaba secunda in ccaxoveiv 
natura esset longa, adeoque aug- 
menti minus capax.” Piers. ad 
Meer. p. 122. “ Aristoph. Plut. 
1171. dtaxovixde.” “ sed p. 371 
(Av. 73, 4), et 401 (839), et 
415 (1253. ), Evaxovoc 2da longa. 
Forte igitur hic leg. duakovoc vel 
éuaxropoc.” R. B. ; conf. Aschyl. 
P. V. 940. Scol. apud Athen. 
xv, 695. E. emendat R. P. 
“Eyxet On KwOwrt, dudkove, nd’ 
éxtAnGov. Vide Advss. p. 147. 
dedunxovnpévwv Demosth. pro Cor. 
Trier. p. 1230, 10. Aediwxnpéva. 


*Avripavne Mnvayvprn Anti- 
Att. p. 89. “Evewypwoe Thu- 
eyd. 1, 11. "E&edujrnro Ib. 132. 


conf. vu, 77. kexarfjpavrac Num. 
XX, 6. kexaryxiorae Ps. xc, 1. 
ex emendatione Koppiersi in 
Obs. Phil. p. 10. rerapgynxev 
Proph. Dan. v1, 18. Miche, VI, 
3. Suidas in v. dvegyecav, et 
Lex. Sang. v. "Avévyev p. 399. 
et dvéyyov p- 400.—Avémyer, 
ovxt Hvoe. Kal dvew yero [Aéyou- 
at] Agvet Kal ’Apueublac Morxoic, 
Kal ot vewrepot Todhaxov, ‘Hou? 

& dvémye ryv Oipay ‘H Oerrady. 


[kat 70 Keoapuoy Avéwyae (sic)* 
etc, tepdovNd’, otvov modv.| Ev- 
modtc IdXeowv. “Hy? ove dvévia 
maror dvOpwrotc éyw. Kal Peoer- 
parne KoamardXouc*’ Ovdele yao 
déxer’ ov0 dvépye (I. dvedye) 
proc Ovpay. 'Vulgo “Hd, i 0 
Lex. Sang. *Vulgo “Hé—, dy 
Lex. Sang. R. P. Advss. pp. 
296. 283. 285. (Triplex aug- 
mentum admittunt jvewypévoc 
Apocal. x, 8. qvegxOnoav Pro- 
phete Isaiz xxiv, 18. et Danielis 
vil, 10.) 2. Alia hane rationem 
invertunt ; %véoxero Aristoph. 
Ach. 709. Xen. An. 1. p. 86.; 
vide R. P. Pr. xvii=xix. 3. 
Queedam temporale augmentum 
geminare solent; ut, 7vwxdovr, 
jvepbovr. 4. Alia syllabicum du- 
plicant ; Suidas v. karvoremou- 
pévot. “ lege, KeKalvomemt olnpevot, 
prout ordo literarum postulat.” 
R. P. ad Toup. p. 455. Eustathii 
excerpta ex Heraclide coronidis 
loco apponam; p. 1448, 19= 
1325, 27. Ot pe? “Opnpoy kat- 
voropovae rac abbioecc, WOTe pev 
ekw aucovrec, TO 0& tow dpeévres 
dvavinrov. otov'=rédog Eyer Ta 
mavra pot, “larpé, not, Kar 
AEAIOIKHTAI édae [apud 
Athen. vin, 341. C.] wore 0€& 
ou absovrec, iryouv éow Kal Ebw. 
Towovroy ‘yap TO AEAIOIKHTAL 
gk rou dtouo. cal ro, EKAE- 
AIHITHMENO® [Athen. x11, 
556. C.J, dro rot éExdiaurd, Kat 
ro MEMEOQAEYMENOS, cat 
7o WEMAPQINHKQS, cai ME- 
MEAODUEIOIHMENOS, cai rd 
HNOXAHXE, cal ro HNEQVEN, 
Hance scribendi rationem deperi- 
bant Atticistee. 

308. “ Sic Suidas in Mépyné. 
sed fo. ért.” RK. B. 


AD 
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sect. Preefert hae lectio anapestum tribracho subjec- 
Vv. tum, vel certe in quarta sede proceleusmaticum. 
~~~ Quod. autem adhuc multo gravius est, verbum me- 
dium pwveronac apud poetas Atticos nusquam alias 
legitur, sed activum unice reperitur. Vesp. 219. 


Av. 1414. 


Avyvoug exovreg Kat MINYPIZONTES pedn *°. 
O 8 av MINYPIZON devo TLG TOOTEOY ETAL. 


324 * Reponendum vero statuo, 


Mupunkec atparove, n Tt AIAMINYPETAI *. 
Nam hujus contra verbi formam non nisi mediam 


invenire est: 


* Apyoc, MINYPOMENH 7 zpoc¢ euaurny pedoc. 
? Ev6a *” Avyasa MINYPETAI 


OapiZovea padtor andwy. 


3 Orav 6 aadey n MINYPESOAL Soxw. 


- 1 Eccl. 875. * Cid. Colon. 702 (671). * AEschyl. p. 176. 


1. 16. (Ag. 16.). 


309. Vide supra pp. 446—8. 

810. “ Suidas v. puvvpifo.” 
R. B. Conf. Odyss. A, 719. Il. 
E, 889. Aristoph. Vesp. 219. 
Av. 1414. Plato de Repub. 11, 
442. Bon, 411. C. cat puve- 
pilwy Kat yeyarwpevoc tnd Tije 
Soi Ouaredet Tov Biov bdov. Ami- 
cus sagacissimus in Epistola ad 
Virum nobilissimum optime ob- 
servat, pp. 12, 13. ‘* there seems 
reason to suspect that the word 
puvvpifw mas used originally to 
express only the note of the Nest- 
ling Bird, which, being always 
both plaintive and feeble, was in 
a subsequent stage applied to 
sounds, in which either of these 
qualities might strongly predomi- 
nate; and, lastly, to cases in 
which one exclusively exis/ed.” 


311. Probante Reisigio in 
Conject. p. 49.3; vide. doctissi- 
mum Blomfield. ad Agam. 15. 
“* uevdpopae a puvupdc.” * * * 
piw—pia, Anglice, unit. 

812. “ Lege, "Ev®? & Xéyea.” 
—R. P.ad R. D. Pindar. apud 
Strab. x. p. 743. A=n, 708. 
Ox.’ Ada kal 6 yévoc edd., unde 
bene Barnesius Kolov yévoc* sed 
paullo melius e codice Mosgq., 
qui Karvoyeric habet, Kotoyen}e 
elicuit, et’AXX’ d suo marte resti- 
tuit R. P. ad Hee. 782. Soph. 
El. 1407. dvjxovor’ a MS. Harl. 
Eur. Iph. T. 177. opay@cio’ a 
rrAdpor R. P. Xenoph. Mem. 1v, 
vi, 5. Ka’ & det two arAHAOLE 
xpicla—H. St. ; 
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 V, 224. H pn S8ova y avtov woédov wore | 
“ cs supplendi gratia scribendum est dova y 

“ euavrov” Kusterus. Immo eyavroy postulat sermonis 
non minus quam versus ratio. At SSova, quod reti- 
nuit Vir Cl., non uno nomine illa respuit. Oportet 
vero compositum eméidwu, sicuti supra intra versum 
quartum [220], 

Aye vuv, exevdn cavrov ENIATAQ® enor. 

et rursus infra vers. 256. 

Ayabwv exeidn cavrov EITIAOYNAI $Oovetc. 
Deinde presens-imperfectum Séovu, si ipsum tempus 
spectetur, parum congruit. Utraque vero re conju- 
rante rescribo : 

H MHTIIAOYNAMAYTON *8 pein TOTE 


h. ec. pn ETLOOUVat eu“auTov. 


; *V, 484. Zvvow euavry ToAX* exetvo 0 ovy 
“ Metrum claudicat : quod ut fulciatur, scribendum 
“ est : 


“© Buvowd cuavry woAXa Kak" exetvo 8 ovv.” 


Kust. Immo fulcrum tuum, Vir Cl., neutiquam effe- 
cit, quin versus etiammum claudicet. Adhuc enim 
uno tempore minor est. Bisetus istum in modum 
suppleri voluit : 


Evvowo EuauTy TOAA’ Eketvo 6 ovv, ore 

Asworarov, ore— 
Quo vix quidquam vidi magis inficetum. Jam vero 
scribendi rationem unam et alteram exhibebo, qua- 
rum neutra, opinor, Comico indigna videbitur. 
Euvod EuauTy Reade AEIN *"*, exevo 8 ovv 


Asvorarov— 


" Evvoid euauTy TroAXa APOS, EKELVO © OUP 


c 


els, éwauroy. R.B. Kus- apud P,P. D. *H pai ’rideddvan 
tero assentitur et Dawesii emen- Toup. ad Hesych. 111, 00. 
dationem ineptissime rejicit Dor- 314. “ forte dava mo.” R. Ee 
villius ad Chariton, p- 593.” R. P. 


AF 


AD 
THES. 
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sect. Utrique autem perinde favet, quod apud Euripiden 
Y-_extat in Oreste vers. 396 (390). 


H ovvecie 7, ort SYNOIAA AEIN EIPIAZMENOZ. 


V. 497. Tavr ovderwror epwoar Evoumene | 
“ Claudicat metrum : quod in integrum restituetur, 
“si pro epwpar addito augmento Attico scribas 
“ egewoar.” Kusterus. Satis infeliciter virCl. Nam 
326 integer quem vocat senarius, quartum pedem * spon- 
deum prefert, contra notissimam hujus metri legem. 
Idem porro sententiz nimium securus fuit. Quod 
enim verba Greca valere voluit, Hoc nunquam vidit 
Euripides, neque celum nec terram tangunt. Nempe 
Mnesilochus Euripide hic causam agens contra 
mulieres, qua eum in jus vocaverant, quod ipsas 
indignis opprobriis lacerasset; agnoscit quidem 
Euripiden nonnullis contumeliis eas prosecutum 
esse ; quot vero graviora, cum ipsi in promptu essent, 
dicere supersederit, hic recenset. At lepidum, hercle, 
patronum nactus fuisset bonus Euripides, si ipsum 
Mnesilochus defensum iret graviora mulierum faci- 
nora, que ipse non jam non dixisset, sed non vidis- 
set, indicando. Scaliger nihilo felicius conjecit le- 
gendum spweac. Hoc utique pacto, perinde atque in 
vulgata lectione, bini pedes laborant : sententia iti- 
dem non minus aliena habetur. Nunc vide, quid a 
dictantis librarii ore Comicique manu prodierit : 


Tavr ovderwrot EID, OPAIZ *°, Evoimidye. 


315. ‘H tvveoue—* Hane re- et Comicis adhiberi.” Soph. Tr. 


gulam mihi semel statui, ut fdv 
semper pro avy scriberem, ubi 
per metrum et numeros liceret.” 
R. P. ad Med. nu. et Hec. 109. 
816. “ probante Piersono ad 
Meerin p.6.” &. P.apud P.P. D. 
“leg, cig’, Spar’, evo.” R. B.; 
sic Codd. Rav. et unus Br. et 
Raperus, qui infra 503. “ pro 
opge forte scribendum  dp¢r’.” 
*Solet illud épa¢ sic a Tragicis 


394, didakov, &¢ Eprovroc, eigo- 
pac, éuov. Soph. Ph. 861. ddX° 
We tig ’Atdg wapaxelwevoc, ‘Opac, 
Prére. Kalpia gOéyyou' vide 
Brunckium ad 1. ; Fortasse,"Opa, 
Brére, kalpia oO. Eur. Bacch. 
300. dpc; ov xaipete, dray éheo~ 
Two muAae Toot. Ar. Pac. 


831. GN’, dpa7’, ovrw réwavobe. 
(conf. Vesp. 45.). Pac. 891. “1. 
‘Opar’ or. vel Opdre rovnrdveoy 


587 


Hee nunquam dixit, uti vides, Euripides. Mox intra _ Ap 


versum sextum [503, 4] totidem verba recurrunt : 


——TAY®9, OPAI, 
OYMIQHUOT ETMTEN 


Gemellum verbi opac usum infra etiam habemus 


V. 568. 


* Evera y OYK 37 EIPHX, OPAIS, we ordeyyioac i AP 


AaPovear. 


Ne quem autem offendat, quod intra tam paucos 
versus eadem locutio bis habeatur, notandum est 
alteram ejusdem virtutis phrasin, ovx eenke rw, intra 
quartum itidem versum bis reperiri. 


V. 502. Iv osppatvouevog avno amo Tov TELyous Etowy | 
“ Versus hic manifesto in legem metri peccat, non 
“solum quia in sede secunda est dactylus, quod 
“ Tambicus nunquam admittit ; sed etiam quia que- 


«< dam redundant. 


we Kadov. Sed Attici omravioy 
dicebant. Phryn. (p. 120.) Ety- 
mol. (p. 629. 12.)” R. B. “ Pro 
epwoar’ corrigit Berglerus ze- 

wpax’ deprehendit.” Burgess. 

ulto probabilius ad Athen. vu, 
$17. C. épwpdbnoay pro éwpa- 
Onoav conjecit R. P., ut infra 
ibid. 1. 7.—Alexis apud Athen. 
x. p. 431. E. rotr’ é06’, dpac, 
‘EdAnvixoe Udroc, perpiovor ypw- 
pévovg mornpiore Aadeiy re Kat 
Anpeiy Tpo¢ airove ijcéwe. Plato. 
Protag. p. 336. B. ’AAX, opde, 
Zon, @ oxKparec, Sikara Coxet 
A€yery Hpwraydpac. Demosth. de 
Cor. p. 334. mavv yap mapa 
ToUTO, ovy dpge; yéyove Ta THY 
‘EXAqvwrv,—Conf. infra pp. 347. 
352. Eodem modo éoxeir, oteo- 
Oat, et Odpcery usurpant Attici ; 
Plato. de Legg. 11, p. 687. E. 5. 


f C P| ~ ‘ ¢. f 
TOTE, COKEIC, Taig Tarp CuvEv- 


Quare nullum mihi dubium est, 


éerac; Ar. Pac. 302. kdxeivoe, 
olpat, répmerac Tywpevoc. Plato. 
Meno, p. 93. C..7. AX’ olet, 
ob ay éBovdAiOn GAdove ré Tivag 
Kadode Kdyabovg yevecbar—; 
Theetet. p. 147. B. ij, ote, rie 
ré ovvinat rive ovopa, O pur) oide 
ri gor; pe 191. A. éay O€ 
ravrn drophowpey, Tamrevwev~ 
TEC, Ola, TO Aoyy TrapéLopev —, 
Soph. Cid. Col. 1185. ob ydo 
ce, Oapce, mode Piay mapacrd- 
cet Lvwpne. Plato. Phzedo. p- 
311. B. Gore, Oapper, caradyn o- 
pea avrov, w¢ TO Eiko, Evoor. 
Virg. An. v1, 760. Jile, vides, 
pura juvens qui mtitur hasta. 
770. Qui juvenes quantas osten- 
tant, adspice, vires ! 

317. “ éwet 100’ oby Kuster.” 
R.P. apud P. P. D. eet ra y’ 


ove Rav. 


472 


388 


SECT. “ quin pYo osppatvouevoc scribi debeat ooppopevoc 5 
Y. «non solum quia hac ratione metro consuletur (sic’ 
~~“ enim in sede secunda Proceleusmaticus erit pro 
“ Anapesto, quod a metro Iambico non, abhorret) 
“sed etiam quia ocfpona magis Atticum est quam 
“ oopoatvonar: ut observat Thomas Magister V.. 
“ Osdoonat [p. 660,] quem vide.” Kusterus. Thomam 
Magistrum audiant, quibus visum fuerit.. Nam nuda 
illius in hac re auctoritas, cum apud poetas Atticos, 
quotquot hodie extant, verbum ocgpoua nusquam 
reperiatur; apud me plane nulla est. Legitur qui- 

dem participium osdpouevoc Vesp. 788. 


Kara BdeAvy bere OZPDPOMENOZ 518 Cemruca. 


328 * Atque hinc opinor in fraudem inductus est homo 
imperitus. Nimirum istud participium non jam’ 
a presente ocpoouat sed ab aoristo wodponny derivatur 
hic autem a presente ocdpawona. Nunc vide, quam’ 
bellum senarium nobis venditaverit vir Cl. it 


ly oo | poomevoc a| vie avo | TOU ret | xXouse eva | (WV. 


Proceleusmaticum neque in iambicis nec trochaicis 
licuisse crediderim. Accentum autem in ultimam 
vocis quadrisyllabe correptam minus recte cadere 
fidenter assevero. Tertium in hac lectione impro- 
bandum venit, quod avnp absque articulo habeatur. 
Oportet enim o avnp, the husband. Quartum, quod . 
in sede pari spondeus representetur. Tam negli- 
genter! Contemplare porro, si vacat, versum pre- 
cedentem, prout a viro Cl. cum ceteris editoribus 
exhibetur : 


Thy vux9 ewbev aKopoda pacwucba. . 


Qua tandem, obsecro, virtute vocis cxogodia vel pri- 
mam vel ultimam produci dicendum est? Quippe, 
ni horum alterum fiat, versus est nullus. Nune vi- 


318. Vide Elmsleiwm ad Aris- apud Dobreum ad Plut, 783. 
toph. Ach. 179. et Porsonum ' 


— 


EE ee ee 


cissim viri Cl. fautorum: censure - subjicio, ipa a to 


89. 


Poeta profectum niihi videtur : 


Tnv vuyx0 ewbey ZKOPOAA AIAMASOMEOA ae 
Iv OZPPOMENO2 a ayvno amo Tov rerxyous ION. 


*V. 659. — 


“TOUTOVE makers 


Kadwe. 0 oTwe Bn Saguywv ovyerat. | 
“ Versus hic claudicat, utpote syllaba una brevior. 
“ Quare cum Scaligero Tescribo Stapuywr-oryorro ry.” 
Kusterus. At enim, quod utrumque pariter fefellit, 
gudarrere 6 oTwe pn otxoiro OYatio perinde soleeca est, 


ac si Latine dicas, custodite ne elaberetur. 


Quam 


rem supra pag. 82. [136,] &e. fusius tractavimus. 


Lege vero, 


Kadwe, orwe En cuapuywv OIXH=SETAI *° , 
Nempe ab ovyouat formatur futurum ovynoopat. 


* AoBec ap Hwy sity 


si¢ Kooakac OIXHZETAL. 


" Vesp. 51. 


319. Probante Piersono ad 
Meer. p. 6. “leg. oxdpoda crap.” 
R:B. versum secundum “ recte 
emaculavit Doctiss. Damesius.” 
Piers. ad Meer. p. 282. “ éo- 
opawd. Gry. leg. doppoperoe Dp. 
339. (Vesp. 788.). rou del.” 
R.B. “ dxo retxove. Sic in Avib. 
497. iw zeixovg sine articulo.” 
Raper. Ad R&R. D. propendeo. 
Xen. Mem. m1, ix, 7. édy TE yap 
me péyac ouUrwe oinrat elvat, Wore 
KUTTELY Tue muAac TOU relyouc 
dteécoy. “In Hesychio 1. p. 1598. 
lege, Popporro. cuvijkay.no0nvro. 
tyvwcay.” R. P. apud P.P.D. 
Machoni apud Athen. xi, 578. 
F. aicOdpevoe restituit Hermann. 
de metr. p. 155. ed. pr. 

320, . © oixotro ai Scaliger, 
leg. oiyqoerar” R. B. “ Verissima 
est emendatio Dawesii. Idem 
mendum apud Schol, ad Vesp. 


49," HP. yapud «Poth «A. 
* Geminum germanum est quod 
Plato dicit in Pheedone, p. 244. 
ed. Foster. EvAaBovpevor OOS 
MH eyw io rpobupuac cpa éav= 
Tov Te Kat wtpacg ekawarnoac, 
womep HENUTTA, TO KEYTpOY eyKa- 
takirwy OIXHXOMAL.” Bur- 
gess. [Eupolis apud Diod. Sic. 
xu, 40. et Schol. ad Aristoph, 
Ach. 529. cai povog trav pur dowy 
To xévrpoy éyxaréhure ToIc dikpo- 
wpévoc.| Crito p. 45. D. ote 
cot éov Kal éxOpébac cat éxrac- 
devout. O'IX’HZEL caraduriy,— 
etc. Photius, Oixjcopar: wopev- 
copa. 

321. “ ec edd.” Burgessius. 
“ Eic kwpuxwrepoy est,” inquit 
Walpole in Monito Comic. Gr, 
fragmentis subjecto. Vide supra 
p- 578. R. P. ad Pac. 551. et 
Adverss. pp. 50. et 242. que 
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? AiWov xara yetpoc* roupoy OIXHZEI AaBwr. 
* Orne Siapowac rorapoc OLIXHEETAI ™. 


Vulgo Stappovac—ebovy naerat. Futurorum autem cum 


* [Archedicus] apud Athen. p. 292. E. 


$ [Aristophanes] 


p. 551. C. (Gerytad. fr. x1.) 


citat P. P. D. in Addend. ad 
Plut, p. 114. n. 21. 

822. * Plato Comicus Cleo- 
phonte in Lexico Sangermanensi 
MS. apud Ruhnkenium Hist. 
Crit. Orat. Grec. p. xuiv. [p. 
418. Bekker.| ’AXN adr’ drapri 
rd\dérpt OIXHZEL dépwr.” R.P. 
ad Rk. D..Plato Phedo p. 487. 
Fisch. obxért bpiv rapapevo, dXN’ 
oixhoopac dry cic paxdpwy of 
Tivac evdapoviac. — adN’ oixH- 
gesOat amidrra. p. 497. everday 
mpoc TH Kapdlg yevnra aire, 
tore olynoerar. Gorg. p. 281. 
Lzemar.=1, 447. B. H. St. Ov- 
Kovv, © ray, PovrecBe wap’ eye 
iikety oikade, wap’ épot Topyiag 
karadvet, Kal émioetéerae Hpiy. ex 
emendatione 7’. H. apud D.R. ad 
Tim. 281. “ Thomas Mag. v. Ei, 
prava lectione deceptus, Govd7- 
ceobe legit pro Bovreobe.” Sed 
Povdhoeobe sanissima est; dray 
PovAnobe Codd. Aug. Meermann. 
Reg. et Bodl. Husjusmodi cor- 
ruptelz e scribendi compendiis 
ortz, latissime patent. Il. I, 
301. doyou 6” c&dAAovoe juryeter 
editiones omnes, et quatuor MSS.; 
unus Harl. pryciey in textu, et yo. 
Sapeiter inter lineas; alter dapetey 

in textu, quam firmant Schol. 
Harl. 5727. Cod. olim Townt. 
et schol. (quamvis pryetey inter 
lineas manu admodum recenti,) 
et Etym. M. v. Aapeiev, qui citat 
Gddot & adrowwe 6. in ed. Syl- 
burgti ; melius paullo dAXoxor 


a, 0. Ep. Pr., ex quo error ema~ 
navit. “* Eustath. ad Od. 1, 198. 
xarahno6y ed. Bas. 347. 34. ca- 
radvgby ed. Rom. 1623. 53. verze 
lectioni proxime xaraxahv¢67.” 
R. P. ad Odyss. I, 40. Pind. 
Olym. u, 97. dedarkpévoc Cod. 
Ciz. pro dedadadpévoc. AEschyl. 
Eum. 982. dvridoev Ald. dyri- 
didouey Rob. Soph. El. 465. 
mwavrwy éy goov Keg arpi. 
Turnebi editio notata, quam in 
recensione correxit 7. é. g. Kee 
MENQI KOIv@ x. . . Vesp. 1466. 
éoxéxAnkev edd. vett. eioxexvKAn- 
xev Schol. probantibus Scaligero, 
R. B., “ Toupio ad Longin. ‘§. 
22.” et Tyrwhitto. “ Vide Kuster. 
ad Thesm. 774. atque ita Suid. 
ed. MS. inv.” R.P. apud P.P.D. 
ad 1, Suidas. ANEPPIWAN. ’Avé- 
Baroy. Oi o& &pa rdvrec dvap- 
pibayrec odeBpov: lege, Oi & 
AAA advrec dvEgpulay, AEI- 
Zavrec bd. Odyss. K, 130. Toup. 
TlpocPoXoxet, rpocxaiper éyet. 
Lego, ToocBwpodoyet. mode ‘“yd- 
piv Aéyer. R. B. Grevio p. 72. 
Mihi quidem verisimillimum fit 
literarum nexus in Proverb. xv, 
4. librariis fraudi fuisse; “lacie 
yAwoons dévdpor Cwijc, 6 & cur- 
Tnp@v av’riy mAnoOhoeTa TrEv= 
paroc. Schol. quoque ¢uddcowr. 
In hoc loco, utpote sibi parunt.. 
constanti, herent eruditi ; “ lego, 
g0eipwy airhy.” R.B.; quam 
Schultens. ad 1. calculo suo com- 
probaverit. 


| > 


oot 


AD 


voculis owe «ny conjunctorum exempla supra abunde ere 


congessimus pag. 229 [405— 407). 


V. 711. Ovov VW eEaptw Tv ayay av0adiav_| *8 
Nihil hic vidit Cl. Kusterus quod improbaret. At 
enim festivus, quem venditat, trochaicus in sede tertia 
spondeum prefert, in quarta unicam pro pede syl- 
labam ; 


Otov | duwy | eEao | Ew » | thy ayay avbadiay. 


*Sed neque verborum ulla est sententia. Comici 330 
vero manum mihi videor certo certius instauraturus : 


Otoy tpwv EXEPQ TQ cnv ayay avOad.ay ! 
Quali modo vestram ego effrenatam insolentiam de- 


clarabo! 
i 


guavtov, nv AEyw 
Kakwe exewvnv, EZEPQ: Astw 8 Opwe. 
* Kat rovvoy avrwy EZEPEI® ow aoe ; 
* Towavra tot vy wac t1¢ EZEPEL Bporwy, 
* Kat cor, yuvat, tadnPec EREPQ 
° Sor cet ro pndev EZEPQ, goacw o opwe. 
© Ev 8 ovov ovrw moocbev, avrx EZEPQ. 
7 Q wat Toavroc, EREPQ* podtc 8 cow 
Aywy vm avrwy eedw3nOnv porwy. 


1 Eurip. Or. 559 (552). = * Ion. 1414. 8 Soph. El. 990 
(984). 4 Cid. Tyr. 819 (800). 5 Ant. 240 (234). ° Trach. 
157 (154). 7 Phil. 341 (329). [Conf. Cid. Tyr. 335. 936. 
Col. 1284. Aj. 423.] 


$23. “ leg. éfapatw vel — 
ate.” — R. B. et Equit. 638. 
éijpata R. B. ad il. “ Versus 
preecedentes et sequentes tro- 
chaici catalectici, quare et hic 
talis sine dubio esse debet, quod 
-corruptum esse locum non minus 
‘quam sensus, clamat. Restitue- 
tur uterque legendo, zéapatw,.” 


Sanctamandus apud Burgess. Ac- 
tum egit Toup. ad Suid. 1. pp. 
178. et 180.: nam “ ééjoaéa in 
Equitibus et é£apazw in Thesmo- 
phoriazusis legendum _ viderat 
Reiskius.” R.P. ad Toup. p. 446. 
Simonides in An. Gr. 1, 125. 
Oi ci yorwOelc ébapdiecery NiOp 
7Oddvrac, ; 


SECT. V, 941, —— 


331 


' 


; 
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Nn At, we vuv Ont avnp 


OdAtryov p apetAer avrov iartoppapoc. aise. 
Per Jovem, modo vir quam pene hunc mihi eripuit 


sutor ille fraudum. 


Ita interpretatur Cl. Kusterus. 


Atque hance quidem sententiam postulat omnino loci 


indoles. 


Sed Greca, prout hodie representantur, 


nihil istiusmodi sonant. Id vero ipsum sonabit, quod 
Nostrum scripsisse nullus dubitaverim : 


* OAITOY p ageder avrov ororiopapoc ™. 


824. édlyou Codd. Rav. et 
unus Br. quem vide ad Lys. 31. 
ddéyou quoque Suidze MS. v. 
torioppagoc. R.P. apud P. P.D. 
Eadem varietas lectionis spe 
comparet; Demosth. de Cor. p 
245. Bekker. Kat ra rot héyor- 
Toe VorEpoy Oikaa EvyoiKGc Tpoc- 
deEerat. Lambin. cat ri rov boré= 
pou héyovro¢e 0. ex codd, Vind. 
Guelph. Ital. Ven. et Reg. a, 
optime Reisk. Nub. 720. ddéyou 
dooveoc yeyévnpat. Vide Bergler. 
ad 1. Thucyd. tv, 124, ‘Inaijc 0 
ot mavrec HKo\ovOovy Maxeddvwry 
Evy Xadkwevouv Orly ec ywdlove, 
Priscian. xvi, p. 292 = 781, 
Thucydides 6. immeig — odlyou 
é¢ xAiove’ dyrt rou map’ dXri- 
yov xitove: nos paulo minus 
mille. vill, 35. Kal mpoaPardrrec 
™ mode arerylorw oven, ddéyou 
eidor. 
236. B. 10. cat ddtyou mAnyac 
Zao dre érehavOavdpuny. Ibid. 
C. 10. wore Kav Grlyou, et pe 
kedebore arodvvra dpxhoacba, 
xaptoaluny ay. Demosth. de F.L. 
p. 504. Bekker. ° rie Meydpa 
Tpony Bdiyou ; Xenoph. K. I. 
I, iv. 8, Kal puxpod Kaetvov ébe- 
rpaxfjAcoev. Dixit plene Aischyl. 
in Septheb. 759. ‘Merabo a dca 
Ov Odéyou Tetver-mopyoc ev evper. 
Subjectze loquendi forme pau- 


Plato Menex. T. 11, p. 


lulum diversze sunt; I. Herodot. 
vir, 10.. dAX’ oidv Kore tpéac 
Odlyov édénoe Karadafeiy waboc. 
Xenoph. Mem. m1, x, 13. ddAéyou 
delvy év gophpart, aa Tp0cOH- 
pare éoixaory. Hellen. u, iv, 13. of 
idiwy Kepdéwy Evexa ddéiyou Ceiv 
mrslove amexrévacay “AOnvaiwy 
év oxrw pnoly, i) wavrec Iedo- 
movyhnowor Oéka ErH TodEpovrTEc. 
fEsch. adv. Ctes. p. 428. ‘O dé 
*Arétavdpoc ew ripe dpxrov Kal 
Tii¢ oikovperne oAtvyov Oeiy aone 
peBecorhxer. Demosth. de Cor. 
p- 250. ré ody cuvnywvicaro ai- 
Tp mpoe TO aPety Griyou CEty 
dpc exdyrac eararwpévove 5 ; 
Longin. rept YY. Xxxil. 70 0 iv 
dpa ovxXt rowiroy, ovde odéiyou 
dei. ut supra xviii. Odéyou ety 
~0avovra Kal abroy Tov Aeyorra. 


Pe be _Thucyd. iL, 77. rovro 6& Heya 


Tt Wy, Kal Tove Tl\aracijc radia 
dtapvydvrac, éaxiorov ' 20énoe 
dtadbeipar. IIT. Demosth. de Cor. 
P- $48. 76 d€ rade idiac evepyeoiag 
VropipyHokery kal Eye. pukpod 
deiv Gpody gore T@ dvewdiZer. IV. 
Xenoph. Anab. 1, v, 14. abrod 
ol you dehoavros karanevo0ipyvat. 
v, iv, 32. Kat ov mood dtovrac 
looue TO pijkog Kal ro wAdToO¢ elvat 
vit, i, 41. "Exel d€ rod évédec 
avrg. Aristoph. Ach. 542. ex Eu- 
ripidis Telepho, # woddo¥ ye dete 


13 
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* OAITOY + arcOavov avloakec Hapvaccwt. ~~ “AD > 
? —— wc OAITOY zavv Bees 

AzwdXounr 
= Exwyec ovroc, ¢ OAILTOY p arwdsoac. 


Quorum locorum primum et alterum interpretatur 
Frischlinus: Parumque adeo abfuit gquin essent 
mortut hi carbones Parnassit—parum abfuit. ut | 
non perierim—tertium Florens Christianus: Siste 
hic amabo : perdidistt pene me. In primo autem re- 
posuimus avOpaxec h. e. ot avOoaxec. Vulgo utique 
contra sermonis comici rationem articulus deside- 


ratur; uti et in altero illo icrtopoagoc. t 


Eimendationes in LYyststRATAM. 


V. 16. Hé£over" yarern we yuvatkwv e&osoc. | 
Legit cum Scaligero Florens Christianus yaXern rot 


1 Ach. 347. 


Plato Charmid. p.166.C. 5. "H éé 
povn tov te Ghdwy Exiornper 
éxtorh pn éori, Kal ari) Eavriic. kat 
rovre o& worAov det AEAnOEvar. 
Schol. Clarkio-Bodl. ad 1. zoddow 
Cet dyrt rov ovcapec. Euthyphro 
p. 4. A. 2. woddov ye det rérecOat. 
Phedo p. 80. D. 10. rodnot ye 
det. Gorg. p. 517. A. 8. “Aa 
pévrotrodXov ye et, 6 LoKparec, 
pirore. Demosth. de Cor. pp. 
360. 362. morrow ye Kal ci. 
que respicit Benrieius ad Hor. 
A. P. 441. p. 703. b. ed. 3. 
V. Herodot. 1, 16. ”Apdvoc dé 
Pacthevoavroc Evdc Sova TEVTi- 
kovra trea—14. PBaothevoarToc 
dudy ddovra recoapdKorvra Erea. 
94. Oidyev ex’ rea dvwy déorvra 
Eixoct. olorioppagoc curiose ni- 
mis ; veterator nescio quis bene 
vertit Brunekius. 1 F. dreOdver’, 
Tyrwhitius, quem vide in Con- 
ject. p. 42, Tlapyaator tres co- 
dices apud Brunckiumm. “ F. 
Iapyh@ur vide Steph. de Urb. 


* 380. 


3 Vesp. 825. 


Suid. in Tapyvdow.” R. B. et 
Grays i. p. 138. Tapvijows 
recte LElmsleius, et Hotibius. 
‘* Parnes mons Atticee.” Thucyd. 
Ul, 23. édyouy roy oOfjpwy Tivac 
a&dXove Tov pracy TlapvnOoc cat 
BowXHooov Spove. vide etiam doc- 
tissimum Blomfieldium ad Aisehyl. 
Choeph. 555., et supra p. 25. 
Locus Stephani Byz. p. 227. 35. 
ed. Bas. Wapyne, TapynGoc, ro 
époc rjc ’Arrixijce. Totro de ap- 
cevixwc Aéyerar. "Endaync (num 
Ebpavye Meinek, p. 45.) év Mpav- 
vo" "Ec xépaxac’ iho, dépwy 


‘Sevpo rov TapynO ddov. R. B. ad 


Schol. in Nub. 323.; “ Prover- 
bium, eic cddaxac, “Hew pépwv 
aot devpo rov Idpyn® odor. mon- 
tes polliceri.” Amicus mihi mnuit 
R. P. hoc fragmentum aliter or- 
dinasse ; sed locum invenire ne- 
queo ; vide virum summum apud 
P.P.D. ad Ran, 1088, 9. ubi 
Tlapvj@wy legendum suspicatur, 
quicum concordat Bentletus. 
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sect, Sane si in poets cujuspiam Tragici senario versare- 
mur, ne unum quidem verbum facerem, quin ita 

~~ Jegeretur. Verum ad comici sermonis integritatem 
bis instaurandus est articulus : 


Hover yadern TON yuvackwy H=OAO > *, 


332 * V. 111. EdcAoir av ovv, « pnyavny Evpotm eyo, 
Mer euov katraAvoa tov woAguov 3; Ny tw ew 
Eyw oe Y av, KV El ME KOEN, i TovyKuKAov 
Toure karabecav EKTLELY avOnuepov. | 
“Lege, a we yoay>i. e. etiamst me oporteat. ypey 
“enim hic idem significat quod dey. Suidas: xpey, 
“ Sey. Forte ad locum hunc respexit. Apud eundem 
* Suidam y. Eyxuxdoy legitur you y.’’ Kusterus. 
Czecum hic ducem secutus est vir Cl. Valet quidem 
xpy tantundem quod éy; sed istud yoay vox nihili 
est. Porro autem si yoay idem sonaret quod dey; at 
ipsum « Sey soloeecismum efficeret *°. Oportet enim 
nv [quod est « av] dey; Idem dictum puta de altera 
illa quee apud Suidam habetur lectione, « ypa [h. e. 


xesa_| N- 
respiciens, yoem, deou *”. 


325. xaderi 0 7 vel rot ita 
MS. R. B. yadrerh y' 4 Raper. ; 
x» Tot ex. duobus Regiis Brunck. 
qui in addendis #)”£odoc preetulit. 
* Recte Dawesius et Brunckius 
xarer) TON yvvaxkoy HEO- 
AOX. TON yvvaxkorv Grotius 
Excerpt. p. 545.” R.P. ad Toup. 
466, 7. % “odo¢e occurrit Pac. 
118%. of, Po api. ee. ae 
Conf. Hemsterh. ad Lucian. 1, p. 
33. F. A. Wolfius in Greecis li- 
teris diu summaque cum laude 
versatus, et artis Dialectices ma- 
gister peritissimus, lectorum suo- 
rum acumen subinde exercet, e.g. 
*H géod0c minimum tribus modis 
et scribitur et scribi potest, jodoc, 
i “Eodoc, ” Eodog ; postremum con- 
tra bonam logicam, que attribu- 


Sed scripsit forte Suidas ad hunc locum 
Utcunque hoc sit, yp«m hic 


tum dart vetat non-enti. Litt. 
Anal. N°. 1, p. 444. /Eschyl. 
Septheb. 560.” Héw6ev Soph. Ant. 
384. “ileipyaopevn. 558. “iEapap- 
tia. Aj. 1857. % ‘per. RP. 

326. Conf. Brunck. ad isch, 
Pers. 788, Aristoph. Plut. 1037. 
1064 (Month. Rev. Aug. 1789. 
p- 242.), Burnetum ad Miltoni 
Carm. Gr. p. 595. (Crit. Rev. 
Jan. 1803, pp. 7, 8.). Hujus so- 
loecismi patrocinium suscipiunt 
Heaths passim, Hermannus in 
Obs. Crit. pp. 77, 8. et Bastius 
in Ep. Cr. p. 89—98. 

$27. Plato de Legg.1 p. 568. 
D. Lemar. ypein. Schol. ad 1. 
oa i} Gvrt rot, ypsoy ely. 

pist. vir. p. 721. E. xpein. 
Schol. déor. iat 
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rescribendum esse confirmo *%. 


indicativo expnv notissima fluunt analogia yoy, yee, ** 


xenva. Ecce autem loci constructionem: <eAor av 
— ee EVOOULL=- ; Eyw 8s ry. ave, [eOeXome | Kav & —— KOEN 
—Eadem itidem curatione Sophocli non semel suc- 
currendum est *. Ant. 895 (883). 


Ap tor, aowdove ™ Kat yooug moo Tov Oavey, 
c 


Qe ovd av ee mavoar av, « XPEIH Aeyav. 
Vulgo xoa y, adjecta itidem distinctione : quo pacto 
* 


syntaxis constituitur zavoa ay Aeyav renitente ser- 
monis indole: ea utique postulat wavoar av Aeywr. 


Trach. 164 (161). 


Nouv 6 we er ovk wy eure prev AEXoue ore 
XPEIA pw edecOat xrnow? ame 8 Hy rexvorc 


Mowwav zatewac yn¢ Suauperov NEMO, 


Xpovov mporatac we reynvoy yvika — 
Xweac AILEIH canavotoc 3eBwe, 
Tor n Oavew XPEIH ope— es 


ems psv—ore XPEIH—ere Se nv—NEMOI—zoorakac 
—nvxka—ATLE]H—ror n—XPEIH. Viden quam ro- 


tunde jam omnia procedant ? 


Vulgo autem triplex 


representatur soloecismus Xe Y—NVuK av—aTiy—rTor 


328. “ probante Pzersono ad 
Meerin p. 415.” AR. P. apud 
P.P. D. “leg. “Eyo pev ay, 
Kav et po éxpiv, vel pe ypev 7° 
Suidas in *EykxukXoy sic; zywy’ 
av et pou xpet Hj rou y.” R.B. 
“ay wav et pe xpel 7.” Suid. 
MS. R.P. apud P. P. D."Eyoy 
ay kay Junt. ‘ constructio est, <i 
xoein pe Karabeioay rovtt rovy- 
xukdoy éxmeiv.” Raper. 


829. “adde Cid. Col. 260 
(268). ubt ex Dawesii. sententia 
xpeln recte reponit Heathius.” 


k. Pad R, D. Locus est, Et 


got Ta pinTpog Kal warpoc xpetn 
AEyeuy. 

330. dovdac editiones. 

331. 2. Xpem. Extat apud 
Plat. p. 1292, C. Musgr. 3. ra- 
zpway MS. Palat. etv. 1. Turnebi, 
et dvatpery peveey MSS. Harl. et 
Hunt. pévery Ald. et pf vépoe in 
marg. exemplaris quod inspexi. 
4. fix’ Gy editiones. 5. dzin MS. 
Harl. ut Ald. ;f dia in marg. 
ejusdem exemplaris. dafee in 
marg. Turnebi; azein e cod. 
Brunckius; «dvi avostwog (sic) 
MS. Hunt. caravovoy conjectura 
Br. et Musgr. 
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SECT. n—yos y—non sine metri ratione in versu quinto 
insigniter violata. Cid. Tyr. 563 (555). 


Exabec, n vk * exefec, wo XPEIH p exe 
Tov ctpvopavtw avopa meupacbat twa 5 


Alschyli itidem locum in Prometheo pag. 17 (213). 
sic refinge: 


To pedAov » Kpaworro wooureleomiKel, 
Qe ov kat wryuv OvoE T™0¢ TO KapTEpOV 


XPEIH *, doAw AE rove YIEPEXONTA® xparev. 


‘Vaticinata fuerat non jam virtute, sed dolo supe- 
randos esse, gui rerum summa poterentur. De nostro 
autem yoen unice reposuimus. Nam Sdory & Ge. 

334 * ab H. Stephano in variis lectt. recensetur. Vul- 
gata vero scriptura, 


Xon, q Sorw Touc umepebovtac KoaTELY, 


quatuor de causis improbanda est: principio utique 
ob hiatum istum yon 7: secundo ob trochzum rove 
v: tertio ob solecam constructionem * To pzAdov y 
KPAINOITO zoourcbeomnxer, wo XPH: ob sententiam 
denique absurdam adeo ut nihil supra: qua scilicet 
declaratur, superandos quidem esse qui rerum summa 
poterentur, id vero neque dolo tamen nec virtute effict 
posse. Alterum porro germani ingenii solecismum 
extare video: pag. 163 (Pers. 791, 2.). 


Ex pn orearevois8 eg rov EXAnvwy romor, 
Mné & orparevpa tAaov HI ro Myducov ™. 


832. Vide supra p. 494. vide 
- Elmsleium ad |. 

333. imepécyovrac MSS. non- 
nulli, qui aliquantisper favent 
R. P. imepoxdvrag: sed lectio 
vulgata “ merum est typographi 
erratum qui simplicem x literam 
pro nexu ox posuerit.” Pers. 708. 
et fragm. apud Strab. iv, 252. 
Ox. et Eur. Hipp. 1865. tep- 
oxov. Eur. Ph. 1399. drepoyorv. 


Soph. Gid. Tyr. 1461. oyeiv, 
Col. 1169. *Q ¢idrare, oKEC. 
Aristoph. Thesm. 499, ju)” ywper 
vel potius pw) oxopuer. R. B. 


“xopev Piers. ad Meer. p. 6. Lys. 


648. oxovo’. 789. oxoiw’, Anti- 
phanes apud Athen. 1, 23. A. 
oxdvr’ R. P. Advss. p. 49. adde 
Soph. Ckd. Tyr. 789—793. EI. 
716. Eur. Androm. 78. 

334, 1. orparevjcd’ sic MS, 


ry 


597 


Lege vero wAaov ELH Mnduov. Ex py steatevoisJe— AD 

pnde—en—. Ulteriore autem auxilio indiget Ais- LYS. 
chyli, in qua versamur, pagina. Supra utique lin, ~~~ 
9 (785, 6, 7.). sic scriptum legitur : 


Ev yap capwe 708 tor emote EvvpArkec, 
Amavreg nec, ot Kpatn tad eoyouev, 
Ovk av davnev arnuar epSavrec roca. 


h. e. Probe enim hoc nostis mei coctanei, omnes 
nos, qui hoc imperio potiti sumus, tantarum calamita- 
tum auctores non fuisse extaturos. Cuiquamne, 
obsecro, istud omnes nos &c. placere poterit? Me 
certe quod * attinet, sententiam omnino ineptam ac 335 
futilem efficere videtur. Immo falsam non immerito 
dixissem. Quippe ista particulz negantis collocatio, 
Amavrec jee ovk av epavnpmev eogavrec, Omnes nos 
auctores non extitissemus, tantundem est, quod nemo 
nostrum auctor extitisset. Nam neque idem valere 
potest, quod alter verborum ordo, Ov« amavree type 
&e. Non omnes nos Se. Ain vero significare voluisse 
Darii adwAov eorum, qui Medico ante Xerxen im- 
perio potiti erant, neminem tantam patriz cladem 
allaturum fuisse? At ne Mardum*’ quidem, qui 
inter versum decimum quartum (773, 4.) ab eodem 
dicitur acyvyn ratpa Opovoit + apyawi, patrie ac 
thronorum avitorum dedecus? Aischylum vero nul- 
lus dubito sic scripsisse : 


Ev yao sapwe rod wor epot EurnAukee 
Aravrec, nec, EI xparn rad eoyoper, 
Ovk av EOANHMEN ‘rnpar epgavrec tooa ™, 


Probe enim nostis mei quotquot estis coetanei, nos 


Lambeth. ¢aveiper . preetulisse 


Lambeth. 2. py © eit orp. wrel- : 
videntur bresch. in Dilucid. 


crov i) 70 meponxdv Idem. Myo’ 


* iv or. 7. RK. P. in utraque 
editione. 

335. Tépmrog dé - Mépere ie" 
ter, R.P. 

336. 2. of xpdrmy MS. Lam- 
beth. 3. ddvnper inter alios MS, 


Thucyd. p. 6., et R. P.: Dawesii 
emend. idcirco ejicienda, quod ay 
ictum nunquam patitur nisi em- 
phaseos gratia; vide Opusce. p. 
303. 
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sect. [h. e. me], st hoc imperio potiti essemus, tantarum 

V. . ‘ . 
calamitatum auctores non fuisse extaturos. Egavn 
uev autem postulat sermonis Attici ratio, que ver- 
borum augmenta pretermitti vetat. Infra denique 
lin. pen. (796), ubi habetur metro renitente, 


AXA evoradn kat Ackrov apoupev crodov, 


336 * pro apovuey reponendum censeo npoupey **h. e. 
apounev eadem crasi, qua ex « ay fit nv; in versus 
autem fine locandam interrogationis notam: ut sen- 
tentia sit: Sed quid si delectas copias instruxerimus? 
Non deerunt fortasse, quibus placebit apwuev. Mihi 
vero alterum illud magis adridet. 


V. 142. 


XaXera Bev val TW OlW 

Tuvaicag urvewv cor avev dwrac povac* 

Opoc ¥é pay det" Tac y240e eloavac par av_| ** 
Principio ne itvwy priorem producat, rescribendum 
est mutato verborum ordine Tvvaxac EXO YIINON. 
Deinde omnino audiendus est Cl. Kusterus qui 


“ Lege Gnquit) — par da. 


sie omnia dixisset. 


337. * dpwpey ex Robortello 
aah. dpotper MSS. Lambeth. 
Guelf. regii apud Brunck., et 
Ald. ; alterutrum probum ; vide 
supra p. 419. Iph. T. 117. ’Ex 


Tepparwy o& vdoroy dpwpey md- 


4 
Aev. dpodpev Codices. Conf. door cat révov pédor. RP. Advss. 
Soph. Aj. 129, Agam. 45-7. p. 144. (Eur. Ph. 942. dro 
Hec. 1123. El. 2. In Heracl pedijoe rar’, Ach. 931.; Iph, 


$23. aipw. edd. apo Elmsleius. 
838. “ ya pay dei rag Scalig. 
(ut Rav.): VE pay MS,—pére 
MS. recte.” R. B. “ Infra 502. 
‘Ypty d& 1d0ev wept rod mohé pou 
THS 7 EIPHNHE épédqaer ;” 
R.P. apud P. P.D. Conf. Toup. 
ad Suid. 11. 164 = 426. et Koen. 
ad Greg. p. 110. (p. 237.. ed. 
Basti). Burgessius. Sic quoque 


16 


Laczena enim hic loquitur 
“ quibus pav dicebatur pro pny.” 


Felix profecto, si 


Leviculum porro istud addere 


Tyrwhittus in Conject. p. 69. 
‘* Sed preestabit, opinor, sine li- 
terule mutatione sic interpun- 
gere : “Opoc ya par. Get Tac Ei- 
pdvac pad ad.” Cratinus apud 
Athen. xv, 669. B. payne © ad- 


T. 40. oddyia & dddovoery pédec 
“Appnr’.).  Herodot. vm, 19. 
Kopudie O& mépe ry Sony aro 
medhosv. 65. wept C& orpartije 
Tijode Oeotor pedHoEL. Xenoph. 
Anab. vit. p. 490. eon avT@ ravra 
ovprpobuunberre ov perapehi- 
ce. p. 500. rwetBopévore abroie 
perapsdjoee. p. 504, bag 
fev Hmédnoe. 


; 
. 
: 
; 
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potuisset procommuni y< scribendum esse Laconicum 
ya. Restat vero aliud nequaquam leve. Quid enim 
tantum in librariorum atque editorum gentem com- 
mittere potuit. bona Lacena, ut orationem, rac yap 
etpavac pad av, sensu plane cassam ac barbaram ei 
tribuerint ? In ipsa vero hac stribligine vere lec- 
tionis vestigia mihi videor deprehendisse: Nostrum 
utique scripsisse crediderim : ; 


———_———— Tae yap etpavac MEAEIL. 


*—nax enim cure est. Vel forte, quod et a vulgate 
scripture sono propius abest, MEAQ.—pacis enim 
curam habeo. Nam et hec loquendi ratio bene 
Greca est. Sic apud Sophoclem Aj. 697 (689). et 
Elect. 343 (342). 


Tmare’ Tevkow +, nv porn, onuyvate 
MEAEIN pev HMON, evvoew 8 tpw *? apa. 
Aswov ye o ovsav Tarpoc, ov av Talc EpuC, 


Kewovu AeAnoGa, THE de TIKTOYZHS MEAEIN, 


Hesychius : Mera, pporrile. Suidas: MeAc. poovricet. 
MeAAe oe avr rov Poaduvet. Ceterum pure putz 
delicie est Bourdinus **°, qui ex hac mulieris Lacene 
oratione ansam adripuerit monendi vrvwv Altice dici 


pro communi vrvovv. 


V.197. Oposoper ae ryv Kvdtka pn TY Ely vow | 


341 


Lege Opocope ™, 


339. ipw R.P. Pr. xxxiv= 

XXXVi. 1. onpijvare. 
_ 840. “ imo Scholiastes.” R.P: 
ad R. D. “ Dorvill. ad Chariton. 
p. 36. facete Bourdinum pro 
Scholiaste citat.” R. P. apud 
P.P.D.ad Thesm. 567. 

841, dudcwpey Codd. Rav. et 
unus apud Brunck. “Sed in 
tyronum gratiam observandum 
est hac forma, ea nempe, ubi vw 
pro vpe in fine verbi ponitur, 


juremus ; 


2 
"Excdetkyv : 


uti habet Florentis 


nunquam uti Tragicos ; rarissime 
veteres Comicos, seepissime nove 
Comcediz poetas.” R.P. ad Med. 
744. Phrynichus &. II. p. 40. 
TO mpooraKreKdy "Ar- 
Tik@c, dvrt Tov éemtdeixkvue. TO 
Oey avrov Cetkvupe. @orep Kat 
OdAvpL OAAY kal Ta Gpiora. TO O& 
éxtoekyve dro Tov Oetxvuw. Conf. 
Bast. Ep. Cr. pp. 136, 7. 262. 
Aristoph. Lys. 748. Side ety 
R. B. 


AD- 
Y¥S 


337 
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sect. Christiani interpretatio. A verbo utique ouvupe 

Y. formee active futurum apud Atticos nullum est. Ii 
medio duntaxat utebantur, crasin itidem suam adhi- 
bentes, opovya. Ac metri quidem ratio perinde 
recipit Onovue8. Hoc vero sententize non aque con- 
venit, et a recepta scriptura longius discedit. 


V, 234. Taur sumsdovca pev troupe evrevOenr” 

Ex de mapaBany, vdatog eurrAnaOy Kvrduk. | 
gumedovca pev — TIIOIMI— Ex cs TIAPABAIHN — 
EMIIAHS@0HI — Viden solecismum in modorum 

338 * ratione ; illud autem zioyu cum sequentibus alium 
itidem optativum postulare? Nec vero magis hic 
ferendum est, quod «xvA.g, cum de calice jam ante 
memorato agatur, articulo destitutum sit. Deeodem 
calice legimus vers. 197. ex emendatione superiori 
Opocwnev ac THN KYAIKA—et rursus 209. AaZuoG: *” 
macac THS KYAIKOS—uti et 841.—zxAnv wv cuvoiderv 
H KYAI=. Dicas autem deinceps licebit me nihil 
videre, ni veram hujus loci scripturam instauravero : 


Ee 8 rapasamv, voarocg EMMAHIO H cvdcé 4°. 


342. rNalvobe Cod. Rav. “Xa- 
fvobe pro Adobe Aristophani 
Lysistr. 209. recte, opinor, resti- 
tuit Brunckius. Idem restituit 
in Rhes. 880. e MS. Musgra- 
vius.” R. P, ad Med. 1213. Ph. 
1674, Adluofe rhvde, keic ddpove 
xoptCere. Pompeius Macrus apud 
Stob. T. txxvin, p. 454, 37. 
(Vol. m1. p. 106. Gaisford.) pn- 
répa te mpocddluoe, kdbapradé 
prov. 

343. Conf. Lys. 253. Soph. 
Cid. Col. 1552. Ph. 119. 991. 
1, EyrAnpévoc Ald. et Junt. 2. 
éumdnopévoc Junt. 1. 2. ‘ pro- 
bante Valckenerio ad Ewip. 
Hippol. 664.” R.P. apud P,P.D. 
éumdypnv Ray., conf. Br. ad 
Lys. l. ce. 3. “ éumAnopévoe Ald.” 
(et Junt. 1., gumAnpévoc Junt. 2,), 


“ p. 486 (Eccles. 56. éuaAnopé- 
voc edd. tres pr.) Suidas éuardq- 
pévoc: sed in rpiytdec habet xex- 
Anopévoe, et Schol. hic p. 226.3 
325 (Vesp. l. c.). Kusterus apud 
Suid. probat werAnepévec. Sed 
recte éutAnpévoe ab EumAnpac’ 
sic et Hesychius in ‘EurAnp.” 
R. B.; conf. R. P. apud P. P. D. 
ad l. c. et Av. 1310. 6. “ Sic 
Suidas in "Evaro et in Kaypvwr 
et in Ilapotvexwraroc.” R. B. Plut. 
893. Acagpayeine underde y’ (sic) 
éuwemAnopévoc Cod. H; y a re- 
centi manu. Sic in membr. et 
cod. Reg, apud Brunck., nee ali- 
ter in C scriptum esse suspica- 
tur; unde exsculpsit 0. pydevoc 
y éumdqpevoc; conf. P. P. D. 
ad 1. Vesp. 978. Owdév zor’, 
GN i} Tic daxice suxdhperoc 


« 
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AD. 


Spectes autem, velim, si literarum ductui. perpen- ADee 
YS, 


dendo vacet, a vulgato euzAnoOy quam, leviter dis- 
cedat, quod reposuimus, <u7Ay9 n, Verbi eurdyro 
analogiam quod attinet, ea quam recte se habeat, 


subjecta docebunt exempla : 
* EMMAHMENOS ¢Oaine er ate 


ExxAynotay cAbev— 


2 Oc eyw BadrAwy exsvov ove av EMIIAHIMHN Aoue. 
Vulgo minus recte curAapny, 


8 EvoraXac, evrakroc, opyne Kat pevove EMITIAH- 


MENO%. 


* EMITAH=O Aeywv" TavTwe yao Tor— 
° KareoueArZs, KANEDTIAHT ev TW OKOTW. 
#6 Eudue yap we ENETIAHTO zodAwv kayabwy. 
7 Aoractot ToOTL aorv, woAte 6 EMTIAHTO aderrev. 


V. 678. Inmucwratov yap eat. ypnua KaToyov yuvn,: 


Kovk avaroAstobat 


TPEXOVTOC 


Laterem hic lavat Bisetus, dum verbi avaroAscba 
sensum exponere laborat, cujus hoc in loco neque 


sensus nec syntaxis est ulla. 


wEqu. 931, 7 Ach. 235. 


OV Zuo: 


Cod. Rav. 1122. gurdfpevoe in 
textu Rav. et in uno Br. vulgato 
superscriptum. (Eur. Syleo, éy- 
mdnoOnri prov.) Ran. 931. “ xa- 
Teppivnopévoy (Junt. 2. et Bas. 
1547.) xareppuvnpévoy Suid. v. 
Agjpa.” R. P. apud P. P. D. 
Conf. R. B. ad Hor. A. P. 441. 
Nub. 1205. dow8pu0e, rpdBar’, ad- 
Awe dudopijg vevnopévor; 1. @. 
Geowoevpévor IN Margine exem- 
plaris Bentleiani; et in epistola 
ad Kusterum Viro prestantissi- 
mo “ placet rd vevnopévor, vel 
potius ut Suidas, Xenophon” 
[ Anab. y, vii, 24.], “et Hesychius, 
vevnpeévo..” Mus. Crit. N°. vil, 
p- 451.; vide Dobreum in Ap- 


3 Vesp. 422. 
7 IA. ®, 607. 


Editt. Basill. 1532: 


“6012 906. 


pend. ad Aristoph. p. (45). He- 
rodot. vill, 144. oikjpara éumen~ 
pnopeva, éuterpnpeva alii probe 
notz Codices. Sed Theodosius 
Grammaticus in Anecdot. Gr. 
apud Bekker. Vol. m1. p. 1020, 
Q1. KéxAeyuue EyeTae Tapa Ta- 
ow "EdXAnov. Et p. 1388. Kex- 
Aetpevoc Et OupO., we Kekhetpevwy 
rov épmopeiwy, Kal KécAetrar 
Cheerobosci cod. Barocce. 50. 
344, “ dvawodsirac Q. S. F. 
Christianus. xovx &v drodéoOae 
MS. leg. kode dv drodwO9.” 
R. B. “ Sanctamandus legit, ao- 
AetrecOa, hoc sensu, neque a 
currente anteverti.” Burgess. 


44 
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sect. et 1547. uti et Plantin. avavohic§a repreesentant. 


ve 


Atque hee quidem scriptura, utcunque vocem nihili 
preferens, ad veram tamen adhuc propius accedit. 
Veram autem censeo, 


Kwv« AN ATIOAIZOOI rpeyovroe— 


Vel potius Kwvd h. e. Ka: ovds, Et ne a currente qui- 
dem [equo\] deciderit. Soph. Electr. 748 (746). Kaé 
avrvywy QAIZSOE— Facem hic nobis quodammodo 
pretulit doctiss. Lysiz editor, pag. 868. qui pro 


avavoAsabat legendum conjecit aToAtoPawe. 


Quo 


tamen pacto primam trochaici sedem dactylus deho- 


nestabit **°. 


345. Vide App. pp. 636, 637. 
‘© Hance conjecturam stabiliunt 
Br. Codd. MSS. Aug. et B, item 
Ravennas.” R. P. apud £. M. 
‘“* Comicus ignotus apud Plutarch. 
Erot. p. 769. B. Oixewrnra & 
éuBrérwy @ricbavor.” RK. P. ad 
Ph. 1398. Ran. 702. ddcoBotory. 
*H wooly ddwobavovrec év Enoo 
nédw R. Porsonus in Opuse. p. 
156. 6AtoOdvecy Xen. Anab. m1, 
245. [Theocr. Id. xxv, 230. 
orcobev Callim. fr. uxx1, 1.”QXt0- 
Oey, cxxxvi. ddtoOy. Alciphr. 
Epist. lib. 1, xi. oda dxoveac 
didXa rive datpdvwr dvdpara, by 
‘Out TO TAHOV0C drodeiabal por rijc 
‘prhene ra melova. drddobe 
Steph. Bernardus, et alii; quidni 
legamus, dzAvo6e.| Eurip. Ph. 
1398. é&odtobavor. Eq. 489. é&o- 
Awbdver R. P. apud P. P. D. 
‘Ach. 704. ’EfoXéo0ar Pac. 140. 
eodrobetv. Eccles. 286. é£odra 07, 
de quo loco vide Dobreum in 
Addend. p. (145). Plato Cratyl. 
p. 427. B. 3. Gre d& ddtoOave 
padwora évy r@ AdPda '} yAOrra, 


“karwWay dg’ dpowy wvdopace ra 


re Neta, Kal adrd To dAtoOdvety.— 
9 Of ddobavobene Tig yAOrrne 
—Cod. Clarkio-Bodl. Ut D. R. 


Quin etiam virum doctiss. cum aliis 


ad Xenoph. Mem. 1, ii, 22. 
é£ohtoOaivery admiserit, qui dzo- 
AucBaivery ad Longin. §. 1. re- 
pudiarat, id mihi. vehementer 
dolet : Sed graviter magni mag- 
no cecidere ibi casu. ** "Aro\to- 
@dvor, quod verbum Lexica ig- 
norant, una cum dwwdtobdverv, 
habet Paus. Eliac. 448. Alterum 
Luc. Rev. c. 30. neque adeo cor- 
rigendum [a 7. H.] in ejusdem 
Dial. Mar. xv. c. 2.” Abresch. 
ad Thucyd. p. 716. Pausanias 
Vv, 27. drodwcbavover. Alianus 
de N. A. 1x, 9. trodtocfdvec Cod. 
Vat. 997. et mx, 61: >x4" 22. 
XIv, 8. xvi, 21. et 44. xaro- 
Avobaver. OIAANQ. Il. I, 554. 
Oicaver év orOecct. Aristophan. 
Pac. 1165. Tov re ¢fdnx’ pwr 
oiddvorv?’ R. B. et R. P. Opuse. 
xcii. Apoll. Rhod. 1, 478. Oi- 
Odvet évy ornbecor. Claudian. de 
bello Gild. 330. Tantane devic- 
tas tumuit fiducta Mauris? N. 
Hernsivs. Conf. Eschenbach. 
ad Pseud-Orph. Argonaut. 363. 
AA®ANQ. Eurip. Med. 299. 


ee mpoc dordy ddddvover 


‘Ovopevfj. Aristoph. Thesm. alt. 


xvi. iin’ Br. T. ne p. Ror 
dddavet. Menander apud Cler. 


« 
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So- Ap: 


fefellit vera istius verbi scriptura eroAicBave. 
LYS. 


phocles apud Suidam in V. Qe. 
Oavuasta yap to robov we OAIZOANEI. 


Loci autem hujus depravationem deceptis librarii 
scribentis auribus mecum acceptam referes. Libet 
hanc porro occasionem amplectimenda quedam*apud 340 
Euripiden eodem fonte derivata correctum eundi. 


Hec. 1038 (1022). AXA ours pw expuynte avknpw rodt] 
Vocula ov cum verbo subjunctive forme conjuncta 
alteram itidem pn comitem postulat. Cujus rei ex- 
empla aliquot supra adduximus pag. 222 (408-412). 


Ecce jam alia: 


* Mevee asvroc, LOY ce MH MEOO wore. 

* AX\X OYAE vuv ce MH magovt [AHI weXac. 

* AAX OYTI MH AAXOSI rovde cuppayov. 

* OY MH ITIIOHTAT: 7o0¢ Buav 8 ovK av AaBoc* 
> OY MH OANOSI: roveds yao pn Cyv EOEL aa 


Lege igitur, AAX our. MHK®YTHTE *"— 


1 Eurip. Med. 728 (726). 
462 (450). 


p. 134=58. R. B. et Eupolis 
apud Suid. v. d\¢dvw. Hesychius 
*Adogadder. etpioxe. cal drgaivet. 
L. agave. In Apostolio xv1, 
28. dewedov yap rwo¢g gurdvor- 
roc, “ sed Codex Paris. ab Apos- 
tolio ipso conscriptus, durevor- 
roc.” Bast. ep. cr. p. 249. Nulla 
ratio habenda est Toupii, qui ad 
Longin. §. m1. hance emenda- 
tionem perstringit : “ Sed obstare 
videtur, ut alios permultos taceam, 
Muszi, si gua demum, auctoritas : 
95. dx dd0adpoto oddwy "EX- 
coc OAIXOAINEI” — (Kaddoc 
Schraderus, sed vulgatam retinet 
Muret. Opp. tv. p. 413.). Quid- 
ni pergeret in exemplum trahere 
Apoll. Rhod. 1, 377. "Qe xev 
dAtoOaivovoa Ov abrdwy dopéotro. 


+ Phil. 104 (103). 


2 Soph. Aj. 83. 3 C&d. Col. 


5 431 (418). 


ur, 383. Newdbev oidalveccor, 
ééoero O° Evdobe Ovpdc. Orphei 
‘Argonaut. 363 (367). “Agpod dt’ 
oidaivoyvroc two redmw EvOa kal 
év0a: et oidaivovca Oddacca 
apud Aratum. Sed hujusmodi 
quisquiliz, probe novit Toupius, 
scriptoribus condonande, qui ele- 
gantias a veterum lectione arri- 
puerunt, et sordes a seculi sui 
contagione traxerunt. 

346. 1. Vide supra p. 4388. 
2. pro pj, cat MS. Reg. 4. wel- 
Onrac MS. Urbinat., et dyore 
MS. Harl. , 

847. Hanc emendationem pro- 
bavit Valck. ad Ph. 408.; “ pe 
gvynre Ald., Musgravii MSS. 
omnes, ipso teste, p) puynre. 
Correxerat aliquis in vulgatis p’ 
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SECT. Hipp. 659. Nuv 8 ex dopnwy pev, ec + av exdnuocg ySovocg 
Onoeve, amet, ovya 8 eCopuev oropa | 
~~ Desideratur ad orationis integritatem verbum sub- 
junctivum, quo referatur «¢ rs av; quod tamen ver- 
bum subaudiri sermonis Attici ratio non patitur. 
Itaque omnino reponendum est, quod scriba a libra- 
rio dictante minus distincte audivit : 
ec tr av HI xonuog yfovoc *. 
ph in Aul. V. 3858. 
wy yao exTnow, Kakw¢ 
Hoyec elT EyW Sikny Swow Kakwv 0 pn opadac | 
341 * Que enim possidebas, tllis male Prefuisti. An 
igitur ego penas dabo malorum tuorum, qui non 
peccavi. Ita interpretes. Viderunt scilicet tworum 
ad necessariam sententize emphasin desiderari. Nec 
vero owv in Greca oratione subaudiri patitur alte- 
rum istud eyw. Porro autem peccat lectio recepta 
adversus commatum trochaicorum rationem, quam 
poet tragici inviolatam servabant, que scilicet 


—_ 


exigebat, 


éxpiynre, unde Dawesius sagaci- 
ter, licet minus recte, hance scilicet 
MSS. lectionem esse ratus, eli- 
cuit po) *Kpoynre.” R. P. adi. 
quem vide. Soph. Ph. 789. 4) 
goynre pynoapy. In Eschyl. Sep- 
theb. 267. mallem, ob yap re 
padXov pu} *KpvyNS TO pdpotpor. 
et in Eur. Or. 1609. iv ye po} 
*kpbyne mrepoic. unless you should 
escape—OP. ob gevidpecba we 
nill not attempt it. Soph. Ph. 
911. Tlpodove p’ toue KdkAurdy 
rov mdovv® Kddurwy MS, Harl. 
El. 985. Zaooayv Oavovoayv 0 
Gore py *khumeivy Kdéoc. py AL- 
mety MSS. v. Livineit, Harl. 
Hunt. Ph. 470. po) Aémne p’ otrw 
povoy, Aschy]. Eum. 225. Tor 
divdp" éxeivov ov Te pa Aitw TorE. 
Eur. Ph, 586 (592). révde 7’ év 
péoy ‘receiv Valck. reociv MSS. 


il 


et editiones. Aristoph. Eq. 697. 
“« Lego, “Hy py ’koayne, ty & 
éay oe pay ’kriw.” R. P. apud 
P. P. D. “ Leviter quoque titu- 
bavit Marklandus apud Burton. 
ad Pheen. 21. ‘0 & jd0rq ’vdove 
(vel ’kdodc) temere conjiciens.” 
R. P. in Class. Journ. N°. 1. p. 
842. Hischyl. Pers. 841. Wuyxrjy 
dvddvreg hoovn Kal” jipépay. Eu- 
ripides infra 1008, kal dedig 
Cidwot [i. e. Eavrdy* hujusmodi 
eae in Philostrato presto non 
est, evppoabry didove kai raiZwy, 
Lucian. T. I. p. 571. §. 4. Kat 
7 Epure Tie O€ac TavTne ove 
secant: Plato in Phedro p. 
224, BE. Frf. adv jdori wapa- 
dole he 
348. Quam recepit Valcke- 
nerius. 
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JSinis ut quarti pedis 


Nominis verbive fine comma primum clauderet™, 
Utrique malo uno negotio sic subveniendum est : 
Hoxec* ar eyw Stenv AQ ZQN xakwv o pn opadze aa 


849. Ter. Maur. v. 308, 309. 
Vide Markland. ad 1. et R. P. 
Prer. xlviii=lii, iii. 

350. “ Hanc emendationem pro- 
bat David Rubnkenius ad Jul. 
Rufinian. de Fig. Sent. et Eloc. 
37. p. 222. et ita edidit Mark- 
landus.”. R. P.ad R. D. “ Imi- 
tatur Ennius Iphigenia apud Ruf. 
1. c. Ut ego plectar, tu delinquas : 
tu pecces, ego arguar.” R. P. 
Advss. p. 250., Opusc. p. 303. 
Iph. T. 1037, Ob xabapor dvra 
tévd Scwv dwow govy. “ Ut 
metro et sensui simul consulatur, 
legendum: Od xaOapdv évra o’ 
aydovoy 6& 06 dovy.” TyRrwuitt. 
in App. ad Musgrav. p. 144. 
Lucian. in dearum judicio, 1, 
267. IAP. ovxoty éxt rovrote 
didwpe 7O prov, éxl rovroc 
AdpPave. “ Equidem dex perso- 
nam continuandam, lenique in- 
super literarum sejunctione scri- 
bendum existimem: ovkovy én 
rourag AITAQS MOI pipdov. 
TAP. éxi rovrow AdpPave.” 
Eldik. Susp. spec. pp. 18, 19. 
Plurima veterum loca corrigenda 
restant, in quibus ‘ conJUNGEN- 
DA maxime separaverunt libraru, 
junxerunt, que fuerant * sEPA- 
RANDA. Ibid. p. 1. Sequentes 
emendationes adolescentibus cri- 
tices studiosis proponamus. 

I. Esaize proph. xvi1, 20. gu- 


Tevxpa dmorov. ‘* lego, pirevpa 


mordv.” FR. B. plantationem fide- . 


lem. Vulgata; conf. Louth. ad. 
De Zschyl. Agam. 1393, 4. vide 
R. P. Opuse, p. 210. Aristoph. 
Ach, 1177. Br. "Epv, oicvmnoa, 


Aapraduvoy wept rd opdpoy. Legen- 
dum, zepicpupdy. Lys. 1318. 
"ANG ye Képay TapapruKiddere’ 
Xe, ‘ Scribe, ne litera mutata 
quidem aut transposita, d\N’ dye, 
copay TlapapriKddé re Xeupt,” 
Idem. Eccles. 1173. Evbaiuve 
éxwike Lege, eval, dc émt vixy 
R.P. quem vide ad 1. ** Tagenistis 
apud Schol. ad Ran. 295. X@o0- 
viac ‘Exarne meipa copay éedu- 
Eouévn. Lege X@ovia 6 ‘Exdrn, 
Dreioac dgéwy eitiLapery.” RP. 
apud P. P. D. Alexis apud 
Athen. ur. p. 107. B. Oagpeiy 
kedevoac Even’ émov, ravrov dé ev 
Dijoac ddichoey, Lege épod rair’, 
ovde €y e Cod. Epit. et Casau- 
bono. Ibid. p. 107. F. omnino 
vide Porsont palmariam emen- 
dationem hujus Comici in Ad- 
verss. p. 65. Antiphanes apud 
Athen. x, 449. B. MS. rarepo- 
xp@re Onkrvoveay unde nullo ne- 
gotio Porsonus Taxepoypér’. €idn 
kvovaay. Advss. p. 121. Xeno- 
phanes Athenzi x1. p. 462. F. 
Lneloayrac re Kat eveapévove ra 
dixkara dbvacBa Iphoocey* ratra 
yap wy éore mpoyxetpdrepov. Le- 
gendum, ratra TEPQON—Calhi- 
machi fragmentum ex Orionis 
Thebani Etymologico MS. Xea 
kal yet, 6 dwredc.— kal pera 
mepiaoov Tov 0 KadXipayoc’ Oi 
& wor é dxei¢ codpica bdrdwe 
abvyéy’ dvavyjy. restituit D. R., 
Oi 0 Wor &é OxEfic Odie alodoc 
avyév’ dvacywy. ad Ernesti p. 
55—Ep. Cr. un, 189(193.). Bion. 
xv, 79. Kpiwe Ocov—leg. Kpiped’ 
tov—Casaub. apud R. B. Plate 
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sEct, de Repub. 1x, p. 580. A. 4.— 


p0ovepg, driory, ddixy, agiry, 
dvogiy, kal maone Kakiac ray 
doxel re kal rpopet* sic ed. Fran- 
cof. forte operarum incuria; nam 
mavooxet HSt. Polyb. Vol. ii 
xxxv, 5. irodapPavortec oixeior 
isropiag imdpyety Ta rovadra éri- 
cov oud rite TUXNE Eic prYnyny 
aye kal rapdooo Toic éxvyevo- 
pévorce’ “ETTEIX’OAIA rie riyne 
e Casauboni interpretatione (ni- 
mirum, hujusmodi lusus fortu- 
ne memorabiles) emendationem, 
quam in animo habuit vir sum- 
mus, dextre elicuit eruditissimus 
Editor ; conf. Porsonum ad Toup. 
in Suidam. Vol. u, p. 464. 1. ult. 
Pausan. 1, XXXVI. p. 93, kal 
TOtc pr) TEdeaOEioty O brwe wv béac 
eloyovrau EF. érdowr. Tyrwhittus. 
Iv, li, p. 282. IvOécOar dé zov 
on wavy éedhoac,—“ Valcken. 
ad Herod. p. 254. (am, 115. et 
ad Phalaridea p, xvi.) nulla ne- 
cessitate coactus emendat orovdy 
mavu.” Facius. “ Rectissime 
Valckenerius.” Porsonus. Pseu- 
do-Phal. Ep. rxxxvi. ot« dp8ic¢ 
évra, forte ov karopPwcorra R.B. 
* Seneca de Benefic. tv, Xil. 
(T.1. p. 712. 1. 1.) quoto anno 
empturus sit, disputat. quanto e, 
[Epist. cxx1. p. 601. 1. 12. scene 
peritos—. ‘‘Scripti, satiat peri- 
tos.” Liupsius. pro satiat peritos 
lego, Pantomimos.|. Suetonius 
Augusto lili. Tiberio quoque de 
eadem re sedulo violentius apud 
se per epistolam conquerenti ita 
rescripsu. Grevius. -re, sed vio- 
lentius apud se—Oudendorp. ed. 
2. -re, sed dolentius a. s. Bent- 
LEIus. Idem in Nerone, Li. quem, 
mox hujus criminis reum, putant 
quidam mandata prolaturum, nisi 
ea secreta obstare ut per quee— 
Lege ductu MS. (Reg.) ni spes 
secreto ostentata esset vite. 


Martialis xu, xiv, 9. Si te delec- 
tant animosa pericula: Tu scis, 
Tutior est virtus, insidiemur apris. 
Tuscis. A. Gellius N. A. lib. u, 
xiii. orare ccepit, ut se defende- 
rent: coepit id quid MS. Paris. 
lege, ccepit, inquit, w ut—vll. Xiv. 
squalentes et jejuni dicti pro gra- 
cilibus. leg. joundici. XIV, iv. 
Chrysippus ; rote pey oe mpdc 
pirove « bvroc TOU TOLWOvTOU Tp0cw~ 
Tov, TOic Ce ETEpOLC TpOodyTOVE. 
lege, rpocgud0vc.” Omnia hee 
Bentieis. Ter. Maur. 217. 
Vocalibus apte sed et anteposta 
cunctis,—* sedet est egregia Pe- 
treciniane recensionis correctio.” 
Santenius. C. V. Paterculus (u, 
lxxxiv. p. 352. ed. D.R.), “nam 
de illius exempls vite naxuta 
Dolabelia ad Cesarem,’—Ep. 
Pr. Lege, “ Nam Deillius ex- 
empli sui tenax, ut a Dolabelia 
ad Cassium—” Lirsius: vide 
Koen. ad Greg. p. 85. 

Il. Meleager apud Brunckium 
in Anal, Gr. 1. p. 18. tvu. 7H 
mpocdrac Kal mieroe e¢ve—Lege, 
xamtoroc. Aischy]l. Suppl. 317. 
Kai rov davacit ye Ald. Rob. 
Kal rove’ avoye R. P. 404, 5. 
éc BuOdy podeivy Aedopxoe dupa, 
pine’ adyay oivwpévov editiones ; 
“gv. Med.” 2) Needham : quid 
Askevius ? “ wy. Med. lego gvo- 
pévov cum Dey adseri ipto.” Sed 
In margine exemplaris sui ex ed. 
Pauw. comparent avw pevew tan= 
quam ossa suis carnibus nuda: 
undenam gentium devenisse vi- 
detur hee preeclara emendatio ? 
Signa insunt, ex quibus conjectu- 
ram capere facile sit: vide su- 
pra p. 287. Eum. 942. Mada 7 
evabevovrr dyay, Ald. edOuvodvr’ 
d. Rob. ev@evotv7’ d. Turneb. 
EYOENOYNTA FA dextre eruit 
vir amicissimus in Classical Jour- 


nal, No. In. p. 653. Euripid. 


« 


te, ee i 
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Helen. 1444, ME AEI pro ME- 
AEI “ certissime restituit Mus- 
gravius.” [Mosch. ur, 116. gdp- 
peaxoy eidec. * corrigo etNec.” 
R. Bz _Aristoph. Thesm. 1208. 
Nai vaixe 66 cot. |. dew, vel po- 
tius, doco R. P. apud P. P. D. 
“* Jon. apud Plutarch. de Consol. 
ad Apollon. P- 113. B. ’Ebq\ Gor 
Upov kal Ta Hpov TpOpOC, Tur- 
neb. Var. Lect. "E£j\Oov jypo- 
vijre kat rove Hoy. Legendum, 
utriusque lectionis ope, "EZ#\ Gor, 
% povn Te Kat TAHpwy rpoddc.” 
Advss. p. 278. Conf. R. P. apud 
P. P. D. in schol. ad Vesp. 842. 
et in Pratinam-apud Athen. xtv, 
622. C. ad Hec. 2. ed. 3. Xe- 
noph. Hellen. 1, iv, 6. Ovx éoa- 
cay o& T@r Olwy TEP adToc OYTWY 
Kav@y dic8ar mpaypdrwr, ovde 
peracracéwc. Lege,—ov« tgacay 
Of TOY, OlwyTEp aUTOC, Ov TO Kal- 
yvov—aut potius, obk tpacay ce 
O'YA’ENA ray, olwrrep avroc, 
éyTA catvov—iul, ii, 8. 6 dé Aep- 
kuAXloac, érerdy) Eyvw peveréov 
év,—FPlato in Lysid. T. u, p- 
212. B. 10. prrovrrec yap oc 
oldvTe paduora oldpevor olovrat 
ovK dyripirsto Bae’ ot d& Kal pu- 
aeicbat, oidpevoe Codices et Edi- 
tiones: “ sed malim equidem: 
ot péy otovrat.” Heusdius in Spec. 
Crit. p. 126. Isocrates in Archi- 
damo p. 122. E. ovdeic Gy pede- 
tov meiceev’ lege, pe Eywr. 
“ Pausan. V1, xix, p.499. woujoae 
& Airévopoy TP Tradl, gol, Ta 
éxt rov wodov ypdppara, For- 
tasse, abroy bpou. IX, XXXV. Pp. 
780. Th oé é erépg rov ‘Qpwov vée- 
povoty ouov TH Tlavdpdoy Tupac 
ot "AOnvaio: Oaddwri}v Gear Gvo- 
palovrec. Lege, OadAw rijy 9. id. 
ibid. Tiywor yap é« madaod cal 
"AOnvaioe Xapirac, Abo cai 
“Hyeporny. to yap ric Kaprotc 
Eorty ov Xdpiroc, adda “Qoag 


a 


é 


dvopa, p. 781, ae i ITevO Xapi- 
Twv ein Kal avry pia. VIII, XXX, 
p- 664. ‘Ayres ee, TH pev voplay, év 
oe TH Erépg xEtpl geaday. XXXVI, 
p- 678. Taig Nopoate oe ovopara, 
ug’ wy rov Aia Tpapnvat Aéyoust, 
ridevrae Oecoway, cai Néday, cat 
‘Ayvo.” Tyrwuittus. Plutarch. 
1, 224. A. rov tévov éavrov Da- 
juov—lege rov Eévoyv éay rov 
Zapeoyv. Vatcx. ad Herodot. m1, 
115. et 148. ** Alciphro m1. Ep. 
62. Kat rapa Trovrov Ypapparicua 
donpépar pore idtoupa mpoc TOV 
yaperny TOU TpEPoVTOC hae. 
idvéxerpa suspicatur Berglerus ; 
Tu si majores literas exares, qui- 
bus olim utebantur, ®OITAAT- 
OYPA, simul et originem vitii, 
et emendandi viam oculis habe- 
bis subjectam ; nam lineola loco 
ducta sponte dabit, gourg didve 
og.” T. H. Obs. Misc. v. p. 18. 
*¢ Seneca de Clementia, lib. 1, 
p- 480. 1. penult. Vultum quidem 


EUR. 


non dejiciet, nec animum ob zerus- | 


cantis civis aridam ac pannosam 
maciem, et innizxam baculo senec- 
tutem : — Lege, Vultum quidem 
non dejiciet nec animum, ob crus 
alicujus aridum, aut pannosam —. 
de morte Cl. Cesaris, p. 854. 
hic—tam facile homines occidebat, 
quam canis excidit. forte, exta 
edit. MS. frustum abscidit. de 
Controvers. lib. 1. p. 157. 1. ult. 
ccepit evertere, et explosa ques- 
tione: c. a vetere, —. M. Ca- 
pella, p. 271. hoc maxime impe- 
tulantis proruptionis sonitum, ef- 
fusique cachinni licentiam provo- 
carint. lege, in petulantis—pro- 
vocarit.” Heec Bentietvs. Quin- 
tilian. Declam. xv. p. 311. 
Burmann. Audio subinde exactas 
mero noctes, tua mulier conviva, 
perditas amantium rixas. An te- 
mulenta. Markland. Juv. Sat. u, 
120. ingens Cena sedet: gremio 
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sect. Nempe litera » librarii scribentis aures effugit, isque 
Vv. adeo pro dw owy exaravit dwow. Similem autem verbi. 
~~ $w aliorumque hujus forme usum passim videre est. 
Unum illud in presens adduxisse sufficiat : Aristoph. 
Equ. 703. | 
Qe ofvOupoc! gepe, te cor AQ Karapayew 5 
Scribentis contra aurium tinnitui acceptum refero, 
quod in quodam apud Sophoclem loco litera v pre- 
ter justum numerum habeatur. Nempe Cid. Colon. 
vers. 1248 (1189). sic repreesentatur : 


342 * —__.____ ore punte Sowvta oe 

Ta twr Kakictwv dvocsPectatwy, Tatep, 
Ozu oe y etvat KEwov avTiopay Kakwe. 
AXA avrov* stot yarEepog yovat Kakat. 


Dicas, velim, si CEdipus alter audire gestias, quenam 
sit constructio istorum ta rwv Kkakictwy duccePectaTwr. 
Interim vero liceat alteram scribendi rationem, quam 
et germanam esse nullus dubitem, suggerere : 


Ta twv kaxiorwv AYZZEBESTAT, Q zareo™, 


jacuit nova nupta mariti.. In the 
place of Juvenal I believe the true 
reading is Ingens Cena, sed et 
gremio—But somebody, I find, 
had corrected it before me. Sed 
et is, nay farther, and what is 
more. J. Markland’s letter to Dr. 
Taylor, Dec. 14, 1755. Patercu- 
lus (u. Ixxxvi. p. 358. D. R.) 
“ad solium alarunt, in prisca 
gravitate celeberrimi fides.” En. 
Pr. Lege, “ At Sosium L. Arun- 
til, prisca gravitate celeberrimi 
jides.” Cuaupius Pureanus; 
Conf. supra pp. 289—301. 

351. Loup. ad Suid. un, 80= 
1, 823. ra roy Kakiora dvoceec- 
rarwy, 7 Sed in Pref. ad P. 
Il. p. 7. ra réyv Kaklorwy Kaoe- 
Beordrwr, w. que Musgravio ar- 
risit. Hec. 618. @ meteor’ Exwr, 
kd\Xuord 7’ ebrexvwrare. ‘ KaddA- 
Atora evrexywrare dictum est, 


ut péyorov éyOiorn Med. 1320. 
mXetorov. éxBicrnc Soph. Phil. 
631. wAXeioror Kaxiorog CEd. C. 
743, 4. kaxtora SvoceBeorarwy 
1190. ut recte edidit Brunckius 
e priori Toupit conjectura.” R. P. 
ad 1. Il. B, 220. *Exy@toroc & 
"AXATi paddsor’ jv. Eur. Hipp. 
1419. partora gidraroc. Alcest. 
806. wreicroy FAoicrny. Plato 
Epinom. 992. A. cire xadera, 
Eire pgdua, TavTn TopevTeoy. Toy 
d€ Euprayra ratra ovrwe eidnod- 
Ta, ToUroy Aéyw Tov dAnOéorara 
copwrarov. Wide T. H. ad Lu- 
cian. T. 1. pp. 3, 4. Shaksp. 
Winter’s Tale, 111, ii. whose every 
word deserves To taste of thy 
most worst. King Henry IV. 
P. u. iii, 1. And, in the calmest 
and most stillest night. Julius 


_Cesar, u1, 2. This was the most 


unkindest cut of all. Rarius com- 
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Fecit utique syllaba rw» ante iterata, ut scriba isto- 
rum dvoc<Becrar w minus accurate sonum acceperit, 
adeoque, dum adhuc tinnirent aures, dvoc¢Becratwv 
descripserit. Periphrasin autem istam ra rwy xa- 
KtoTwY dvocePecrara quo minus quis miretur, faciet, 
le quod apud eundem poetam legitur Phil. 65 


4 
AEywy oo av 


Orne xa nuwy EEXAT ESXATOQN KAKA. 


Sed ulteriore insuper auxilio locus indiget. Nimi- 
rum istud prs, cum in oratione habeatur neque 
alterum pyre, nec re, nec car; sermonis indoli ad- 
versatur. Oportet vero pnd: ut ne committentem 
quidem adversus te ce. Porro, wore Oquc evar purus 
putus est barbarismus. Jam olim vero emenda- 


AD 
SOPH. 


*veram Oeuw; atque ita in Colinei editione scrip- 343 


tum nuper comperi. Istorum denique AXA avrov, 
uti vulgo accipiuntur, nullus est sensus, constructio 
nulla. Conjecit autem nescio quis AXX eacov. Atqui 
hoc pacto minus commode eliminabitur avrov.. Ver- 
borum a Sophocle profectorum plenam potestatem 
statuo Add <a avroy, per crasin vero efferendam esse 
AXA nurov: aut etiam producta vocali a, AXA avrov. 
Itaque totum locum sic refingo : 
wore MHAE dowrra ot 
Ta twv kaxiorwv AYZZEBESTAT, Q zareo, 


OEMIN oz y «vat kewov avridpav Kaxwe *. 


Quis magis optato queat esse 


parativus cum superlativo junctus 
reperitur ; ut, Soph. El. 201. d 
macay Kelva wréov Gpépa ’EX- 
Bove’ éyBicra oy pot. Sepenu- 
mero comparativus geminatur ; 
Hischyl. Septheb. 670. paddov 
évouwrepoc; Suppl. 287. par- 
hoy éudepéorepar. Eur. Hecub. 
377. paddoy ebrvyéorepoc. Hip~ 
pol. 881. paiddov aryiwy Kove. 
Conf. Monk. ad 487. Xe- 
noph. K. Il. u, iii, 12. #éeoy de- 
dévra paddov.. Virg Cul. 78. 


beatior evo,—* Ad verbum Aris- 
tophanes (Eccles. 11381.): rig yap, 
yévouro (—votr’ av) paddor dd= 
(uwrepoc; Hoe autem archaismo 
utitur seepe Plautus, ut. (Men. 
prol. 54.): magis majores nugas 
egerit.” Se. Scaliger ad 1. 

352. Oguic, DE I” EINAT, x. 
a. x. Non fas sit tamen, quod ad. 
te attinet.—Toup. 1. ¢. ** Miror 
equidem  Toupium - facillimam 
PDamesii corvectionem Oépuy rejex 


4 I 


SECT. 
v. 
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AX\X HYTON? aor * 


Here. 206. Tlat8ac 8 8y rt roved amroxravat Oedstc ; 
Tt cou 8 edpacav 

Legit Scaliger Ti 8n o sSpacav; Vidit utique vir 
summus vitiosam receptz lectionis syntaxin. Nempe 
verbum épav et similia, quoties notione huic loco 
accommodata adhibeantur, vel cum gemino accusa- 
tivo, vel cum accusativo et adverbio construuntur. 
Qua de re Barnesius nil quidquam suspicatus est. 
Quanquam vero vir summus loci morbum_per- 
spectum habuerit, medicinam tamen minus felicem 
adhibuit. Rescriptum oportuit eodem earundem lite- 


rarum ordine: 


T. > OIA edpacav a 


cisse, ut inauditam locutionem in 
Greecam linguam inveheret. Ma- 
gis miror, Brunckio eum senten- 
tiam suam probasse.” R. P. ad 
Toup. p. 453. 

353. “ Mihi ea crasis durius- 
cula videtur,—. ‘Tentabam ad’ 
dvvooy, vel, GAN eigov.” Musgr. 
dd’ éa ’urov. Br. ad 1. et ad 
Ran. 1243 (1274): sed ibi “Ea 
*vrov—recte habet Aldina. R. P. 
apud P. P. D. Nihil habeo quod 
interponam. “ Scio sermonem et 
decori servire et aurium volup- 
tati ; unde fit ut seepe aliud scri- 
bamus, aliud enunciemus.” Ve- 
lius Longus apud Burgess. 

354. * Sic edidit Musgravius.” 
R. P.ad R. D. Aristoph. “ Pac. 
556. "Acpevdc y’ ody xpocerrsiv 
BotNopar rac dpédove, — Ele- 
gantius, opinor ’Acpevdc Diddy 
—.” Tyrwuirtus in Conject. p. 
56. Av. 1760. Aipwr dé cougtic 
zy ed, Bas. 1547. xougea o° eye 
Ald. Junt. 1, 2. “ Lys. 376. ov« 
oldacg ei—Legendum oidd, o’ ei 
me monebat Porsonus, e MSti 
Trin. textu et schol.” Dobraeus 


ad], Hschyl. Eum. 169. pavrec 
ov R. P. pavtt op Ald. 217. 
“Opxov ’ore R. P. dpxove re Ald. 
Soph. Ph. 102. ri & év d6d@ dei 
pGoy 7) retoarr’ dyev; Lege, 
ri Y é€v ddA~—G0. of o° Ev Ae- 
Taic oreidavTec && olkwy podetv 
Demosth. adv. Panten. p. 975, 
24, Kairot tic Gy kabarat mpa- 
Tijpac Exwv — Edd. zparijpa o’ 
Wolfius. Id. adv. Everg. et Mne- 
sib. p. 1160. Kav pey dgogiyne 
extwoknxévar edd. aropvyy o’, é. 
Wolfius. Gen. iii, 15. aivrée cov 
Tnphoee Kepaniy, Kal ov rnpioetc 
avrou mTépvay. Teiphoe et retpr- 
cecc ed. Complut.: “ legendum 
airé cov retonoe’ R. B.: conte- 
ret Vulgata; et ipsa legebat S. 
Augustinus T. m1. col. 292. ed. 
Ben. littera & subinde irrepsit ;. 
Soph. Tr. 160. "ANN we rie opd- 
owy sipme. dc rt dp. R. Be quem 
corroborat p. Livineii ; vide R.P. 
ad Ph. 1521., et supra p. 299. 
subinde omittitur; Eum. 683.. 
Alyéwc otparg Scaliger ; Aiyéy 
orparg edd. Demosth. Erot. p 
1406, éxatvéoar Exw Lambinus ; 
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*Cum utique in versu precedente legantur raSac AD 
TOYZAE, emphatice itidem hic dicitur owe. Liberos "O*- 
vero hosce quid studes occidere? Quid tantum in te 

hi commiserunt 2 Est quidem Ti oo sSpacav locutio as 
satis Attica; sed sententia longe alia valet, What 
have they done for You? Syntaxeos rationem apud 
Homerum similiter violatam supra ostendimus pag. 

186 (384). 


V. 312. Et pev obevortwy rwv euwy Boayrovwv 
Hy» ric UBoiZwr, paciwe ejTavoat av 
Versum posteriorem laborare sentiens 6 wavy scri- 
bendum censuit, Hv zc avy vPBo%wv—Atqui solitum 


hic viri summi judicium desideratur. 
Barnesius autem, festivum 


tic av nv soloecismus. 


caput, asperi sequentis vim exraricny crepat. 


Est utique « 
Nos 


excidisse statuimus post ric alteram ** ovypa, scrip- 


sisse autem Euripiden: 


legendum ex Reiskio, éravéoac 
zxw: vide D. R.ad Tim. p. 258. 
Demosth. Olynth. mr. T. 1. p. 
42. Bekker. Ovxovy ov pucbodgo- 
pay éyetc; diyoe rec* latet hic 
locus apud Dion. Halicarnass. de 
Iso, T. 11. p.172. ed. Hudsoni, 
ovK ovv aot pucbopopay Eyer HH- 
etc. ad quem expediendum se 
minime idoneum confitetur Sy/- 
burgius. Sequentia e TyrwuirTr1 
schedis; ‘ Pausan. vil, xxxii, 
p- 666. qv O€ rév Movody pia. 
éort kal “Amdd\\wvocg dyadua. 
-Fortasse—puad ért kal ’Am. VIL, 
lii, p. 705. "Apsoreidny d€ roy 
Avowdyov cai Iavoaviay rov 
KnXcopBpdrov Wdararacw iyynoa- 
pévou, roy pev Ta VorEpoy dbethey 
dounpara eveoyérny pa) Gvopac- 
Ova rij¢ ‘EdAdooc. Fortasse, 
hynoapévovd, —. 1X, XXXIX, p- 
789. ’AvaPaor dé él 7d payreiov, 
Kat abréQev iovow é¢ ro mpdcw 
tov Gpouc, Kopne éori kadoupeyvn 
Onpag kai Awe Bacréws yaos. 


Fortasse, Képne éorl cahoupévnd 
“Hpac cai Ave B. v.” Pocock 
Inscript. Antique, p. 15. 2. 1. 4. 
«+. AlIOZOZO 
POANOZZHNO 
HOZEIAQNOZ 
i. e. Atdg Bwoorodvog Znvoro- 
aevowvocg. Aliquando contrarie 
scriptum. Pausan. vi, xxi. p. 508. 
"Hidvec Mayvyrec rov Aiddov. 
Fortasse, "Hidvea Madyvyroc r. 
A. Ix, xiii, p. 735. dwWaypard 
re A'YTOIS ra re émeywpra Epa- 
Bev é¢ 76 akpyBéoraroy, cal ‘QS, 
Hon petpdvoy époirnoev we Avouy, 
—Fortasse,avréc—xal oy —Tyr- 
wuirtus. Vide supra ad p. 26. 
355. alterum potius : “ Graeca 
literarum nomina non solum neu- 
tro genere. concipi debent, sed 
etiam sunt d«Arra, hoc est, neque 
differentias casuum habent, neque 
numerum pluralem. Ideo Hella- 
dius Grammaticus apud [Phot. 
p- 869. in] Xenoph. Hellen. (av, 
4, 10.) r& ofypara—legendum 
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Hp tic 3 vBoilwv 


preecepit rd otypa ra [ért] rov 
doridwy.” ScaticerR ad Euseb. 
p- 113. Plato Theetet. p. 203. 
A. 2. “It 0); ovrwe etre kal rov 
rov oiypa ddyov. Cratyl. p. 427. 
A. 2. dorep ye Out rod Pi, Kal 
Tov Wi, kai rov Liypa, Kai rov 
Znra. etc. Aliter longe Salmas. 
in Plin. Exercit. p. 626. b. D— 
F. et p. 627. a. ‘* At non poteris, 
exclamant Palmerius et_Morus, 
eodem modo sanare quze sequun- 
tur, Wetoee y’ dupe Ta olypara 
ravra. Deletis duabus literis 
male repetitis, corrige, Ta ofypa 
vavra.” Porsonus ad Med. 476. 

356. Sic MS. Paris. apud 
Musgravium ; *Hyrno’, 06. ma- 
luit Llmsleius in Class. J. No. 
xv. p. 209. Aischyl. Suppl. 506. 
doprayaic XS éxdwooper. R. P. 
‘“‘ seepe accidit, ut initia voca- 
bulorum, et vocabula etiam in- 
‘tegra, in ultimis syllabis pre- 
cedentium absorberentur.: Hoc 
modo fortasse depravari potuit 
locus Achillis Tati, p. 35. ed. 
Salmas. To cuvnec tne Kowww- 
vag eg KXapLy atdeotpwrepor. 
Eleganter profecto vir doctus in 
Bibliotheca Critica P. u. p. 60. 
corrigit—eve yapty avvotpwrepor. 
Suspicabar eve yapey avadeotnw- 
repoy. h. e. paddov ava.dea, Opa- 
curepoy mote. Sed ecce alteram 
lectionem acute a Tyrwuirro 
nostro excogitatam. To ovvnec 
TNC KoLvwriag ere xapty ENAIXI- 
MQTEPON. h. e. oupdopwre- 
poy. Avdeotpwrepor censet fuisse 
correctionem Tov acveoymwwrepor, 
idque ex evaotpwrepov depra- 
vatum: quod accidere potuisse 
enunciationis vitio, quo confundi 
solent ac et é. vel per festinan- 
tiam syllabis transpositis, evate— 
avec.” Burgess. Wyttenbacheus 


vero in Vol. ux. Part. xii, pp- 
15, 16. suam conjecturam, “ ut 
magis prose orationi et sententize 
convenientem,” tuetur. Apoll. 
Rhod. 1, 717. aivéousoc Codices 
A et E. apud Brunckium ad 1. 
et m1, 748. iyeinc habet Cod. 
E.; vide eundem ad Qéd. Col. 
1482. Similis literarum turbatio 
apud Aul. Gell. xn, vii. inter ri- 
dendum dxotvovonroi, inquit, ho- 
mines estis. lege, dvotkovdpnrot. 
Bentietus. Quantas turbas de- 
dit litera in locum non suum ir- 
repens; Xenoph. Hellen. n, iii, 
18. Ob pévror Oavpalw ye rd 
Kotriay wapavevounkévac® omni- 
no corrigendum, rapavevonxévat. 
*¢ Sic in Od. B, 159. Cod. Harl. 
aivéousa. E, 190. aivéorpoc* in 
Eurip. Alcest. 1080. Ed. Flor. 
ptave aivecipwe. Asch. Athenzi 
xv. p. 667. C. tBpl? tBpre- 
pove ovx aivecioue énoi. Ubi in- 
feliciter dvexrgéove Casaubonus ; 
dvotoréove vel dyvowcipove vel 
dvexréove Stephanus Thes. L. G. 
tom. il. p. 1717. D. infelicius 
Pauwius. At quid clarius, quam 
transpositis vocali et diphthongo, 
legendum évatclove?” R.P. ad 
1. Vide infra Append. p. 639. 
Pausan. x, xxxi. p. 876. mpeo- 
Burne &€ dvOpwzoe, 6 Oé Ert Take, 
kal yuvaikec “E‘AN per ext 7 
mérog, Tapa 6& rov xpeoPirny 
goukvia éxervp Tv Hdexiay. For- 
tasse, yvvaixec, N'EA pév — 
Tyrwuirtus. Sepius autem, 
ut observat Editor Cl., vocu- 
lam praecedens syllaba absorp- 
sit: Cicero pro Rabirio Posth. 
ce. ii. In dando autem et cre- 
dendo processit longius, nec swam 
solum pecuniam credidit, sed eti- 
am amicorum: stulte: quis ne- 
gat ? aut quis jam non admonet ? 


a 
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Neque enim vocula ce ad sententiam minus com- 4D 
moda est quam ad versum: Si valentibus quidem *°* 
meis brachiis injuria quis te afficere sustinuisset, 
facile ab incepto desistere coactus fuisset. Nempe 

hoc Megare respondet Chorus de injuriis, sub qui- 

bus laboraret, conqueste. 


* Electr. V. 784. Noy pev Tap Muy Yon cuvectiove cuore 345 
Oownv yevecPar— 
Sic interpretantur: Nune quidem apud nos oportet 
convivas mihi Vos interesse convivio. Verum ex 
loci verbis neque hc neque alia quelibet sententia 
elici potest. Constructio utique ista, ypn svvéottove 
Bown yeveoba, Vitiosa adeo est ut nihil supra. Que, 
ut in integrum restitueretur, pro Oowny Scaliger 
legendum conjecit ro vv. Hujus vero conjecture, 
cum in versu precedente haberetur »vv, adeo con- 
spicua erat infelicitas, ut ne Barnesium quidem 
fugeret. Hic autem in contextum fidenter invexit, 
SBouwnyv meveoOat, laudatque Homerica aQLOTOY ETEVOVYTO 
CI. Q, 124.), et dara revovro [Odyss. T, 428.]. Atque 
hic quidem hominis ingenium solito longe majus 


guod male cecidit, bene consultum 
putares. repone, bene NE con- 
sultum putares. exitus ipse malus 
docet, non bene consultum esse. 
Well. Patere. 11, xviii. bene con- 
sulia et male cederent, xiv. 
Quando bene cceepta male cede- 
bant. Withof. Spec. Gunther. 
p- 81. Corn. Nepos in Vita Mil- 
tiadis, vi. nunc autem effusi, atque 
obsoleti ; lege, atque EO obso- 
leti. Vanek. ad Ph. 157. Seneca 
de Benefic. u, 27. T. 1. p. 643. 
1. 5. princeps jam civitatis et pe- 
cunia, et gratia, subinde Augusto 
solebat queri, dicens, a. studiis 
se abductum. lege, subinde DE 
Augusto. Buntieiws. Virg. Geo. 
iv, 4. Lu tamen e levi sinuosa 
cubilia limo Ungue. Lege, T. 
te ET 1. Hor. Carm. m, i, 9. 


Est ut viro vir latius ordinet. 
** Lege, Esto ut viro”—BEnTLEI- 
us in notis. Demosth. adv. Ti- 
mocrat. p. 378. Taylor.=p. 711. 
Reisk. = 792. Bekker. éxriBévac 
Kehevel TOU mpoELoevar TAYTaS 3 WE 
Tay’ ay ei TUXOL, TOVE perv dyTet- 
moyrac ay, et py meoataBotvro, 
AdOo1, of dé ovdéY mpoGeXoVTES 
. ~ of > ‘ / 
avayvoiey dv. dd\da ypaWacbat, 

oe t ’ a on 
wy Av, Exacroy éoriv, 0 Kayo 
vuvi reroinka. locus perdifficilis ; 
mdyrac. Tay’ ay, ei TUXOL, K. 7. A. 
e Codicibus legit Bekkerus ; Con- 
jecerat Tyrwuirtus, éxridéva 
OYN kedevet rod mpodévat rdy= 
rac? KA‘ @c ray’ ay ei rixor 
Tove pev dyretrovrac ay, et TI 

, / + > DV 
mpoaicbowro, AdBa, ot & oder 
mpogéxovres dvayvolev ay, ddAG 
ypawacOa x.7.X. 
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sect. video. Verum ei undique tuto esse vix unquam 
Y- contigit. Quanquam utique verbi zevecba is fuerit 
apud Homerum usus, apud scriptores tamen Atticos 

nihil aliud unquam denotat quam pauperem esse, m- 

digere, vel simile : neque accusativum unquam, uti 

loquuntur, regit. Multo melius quis conjecisset pro 
suveotiove scribi oportere ovveorioic, Ut constructio 
esset : Xeon Bony yeveoOat Dw] ovvEoTiole : oportet 
epulas parari [vobis] convivis. Sed veram Euripide 
manum critici, oy Beate quique yovusor sic potius 
agnoscent : 

Nouv pev 7ao np xe SUVEOTLOUC poe 

OOINHI TTENEZOAI— 

346 * hoc est, Oowy eyyevecOa, epulis interesse; Hee 
utique cum pronunciaret dictans librarius, scriba sibi 
visus est att quod et sono simillimum est, Peevey 
yevecBar 


V. 1018. Hpac deduxe Tuvdapewc TY ow Tarot 
Ovy wate Ovynckety, ove a "yewvapiny eyo. | 
Bina hic occurrunt menda ex una eademque causa 
oriunda. Primo utique pro Hyac dedwxe, has given 
us; yrescribendum est Hpac 38 edwxe, Now Tyn- 
darus gave us**. Deinde scriptura ista, a ‘yewapnv, 
crasin fieri indicat ; quo pacto voculam a produci 
oportet, adeoque spondeum in quarta senarii sede 
locari. Atque hoc quidem vidit Barnesius ; 3 qui 
et proinde exhibuit absque augmento a yevapny. 
Verum, quod nos primi fortasse monemus*, poete 


Medéaypoc —. Fortasse, reroun- 
pEevoY. IX, XxXxi. p- 751. ddévrac 


357. Ooivnc y Reiskius ;— 
optod Ooivy yavovodar Musgra- 


vius ; éuol Ooivn yeréoOa Seid- 
lerus, quee mihi certe arridet. 
~ Quam facile iota adscriptum in 
v abire posset, Porsonus docet ad 
Hec. 2. ed. 3. Nonnunquam @ 
locum invasisse, et non semel e 
textu excidisse videtur. ‘* Pau- 
san. vit, xlv. P- 693. memoun- 
pévoe O€ Kara pécov pddora TOU 
voc, rh pév éorw Araddyry Kai 


10 


oe ard TptoTolxous kard érépay 
my yew, kal xéyrpa émt dxpac 
Exee THe obpdc. Fortasse, éxerN.” 
TyxwHITTus. 

358. Pseudo-Phal. Ep. cxix 
(av). ovre viv mapadédwKey 6 


kapdc. MS. rapéduxev. R. B. 


Conf. Opusce. p. 332. 


359. “ Quod  scribit Rech. 
Dawes, hoc nos primi fortasse 


« 
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Attici verborum tempora augmentum recipientia ap 
sine augmento nunquam adhibent. Denique 4 eyeva- FU: 
vay neutiquam valet, quod habent interpretes, que 
peperissem ; quod tamen, vel potius parerem, loci 
natura postulat. Tu vero scribe parum accurate 
audienti, vel certe librario perperam enuncianti hoc, 
quicquid est vitii, acceptum refer, ac mecum securus 
rescribe, ovd a TEINAIMHN *° eyw. 


V. 1032. AXA nr exwv por Mawvad evOcov Koony, 
Asxrootg T EMsloEPONKe, Kat vuuga uw 

™ Ev TOLOLY AUTOLC Swpacwy Karevyopev. | 
* Sed venit adducens mihi Menadem affiatam nu- 347 
mine puellam, Kt lectis intulit, et sponse due In 
usdem caedibus continebamur. Ita interpretes: et 
monet quidem Aimilius Portus activum carevyonev 
Attice pro passivo adhiberi. Barnesius itidem pari 
judicio juac subaudiri posse contendit. Cujusmodi 
ineptiis non libet immorari, quanquam eas cele- 
briores etiam patronos alibi nactas videam. lis autem 


missis, germanam loci scripturam revocemus : 


Kat vupda ovo 


Ev rots avrotc Swuacwyw KATEIX OMOY S68 


monemus, rectius omisisset. Qui 
perpauca recentiorum scripta le- 
gimus, multa tanquam nova 
miramur, que dudum aliis ve- 
nerant in mentem.” Valckene- 
rius ad Ph. 856. Conf. omnino 
Butlerum ad Zschy]. Eum. 114. 

360. Eur. Alcest. 841. Nov 
detfov, oloy maida o° 4 Typvuy- 
Oia "Hyexrpiwvoc vyeivar’ *Adk- 
phyny Adi. ’Hdexpvovoc éyeivar 
“Adkuhyn Ad. emendante Brom- 
FIELDIO. 

$61. * Karetyouer hoc loco 
intransitivam, ut vocant, signifi- 
cationem habet; ut Eur. Hipp. 
1465. Twy yap peyadwy abvorev- 
Gere gnpat padroy Karexovoty. 
Thucyd. 1.—«ar 0 Noyor Karexet. 
explicarem ergo, in eadem domo 


degebamus. Exemplum profert 
Musgravius ad locum ex Thucyd. 
vill, 28. ext lacov, ev y Apopyne 
woheplog wy Karecye, TAEVoUe. 
Alterum ex eodem (iv, 32.) 
Abreschius Dilucid. Thucydid. p. 
286. oor wept TlvA0v xarecyor 
mavrec. Wide Budei Comm. L. 
Gr. p. 868.” Burgessius. Recte: 
sensus est, we dwelt, lodged, 
abided : Kur. Ion. 551. Ipogévwy 
& év ro karéoyec ; Thucyd. vin, 
100. vopicac abrov xabétew adb- 
rov, Schol. Cass. évdvarpiBery ; 
diversus paullo Soph. Cid. Col. 
1252. Tic ovroc; dvmep kal wddar 
kareiyopev T'vwpy.. Hec. 1081, 
"Apet katoxov yévoc. Shakspeare, 
Macb. 11, iv. Ep. Pr. [f trembling 
ZT wwastr then, protest me The 
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sECT. et sponsas duas im iisdem simul edibus continebat. 


Avo autem, pro sv» scriptoribus Atticis nusquam 


usurpato *’, reponendum curavimus. 
voce nihili eeoeponxe rescribi oportet ereceppnce 


Denique pro 
363 
3 


quomodo legitur Herc. 1366. 


yopywiouc opetc 


ETIEISE®PHZE rote guoin orapyavote. 


baby of a girl. Miltoni P. A. vu, 
162. Meanwhile tnuasit laze, 
ye Powers of Heav’n; _Aptius 
fortasse exemplum citemus e fa- 
bula que designatur Two Gent. 
of Verona, A. v, 4. O thou that 
doest inhabit in my breast. Per- 
raro vim verbi Evvorxety obtinet ; 
Eur. Androm. 18, ty’ 4 @adtac- 
cia Inde Evv@xer xwpic dvOow- 
awyv Oéric. Molo, xt. év d6- 
proce Xpdvov Evvoixn TAELGTOV, 
Soph. Cad. Col. 1259. yépwy 
yépovre avykargkyxey mivoc, 415. 
ovo’ Grwy oikeic péra. Tr. 1237. 
i} rotow éxQioro.ow ovvvatety 
épov. Aischyl. Septheb. 187, 8. 
Mir’ év Kaxotot, pijr ev eveorot 
itn Hbvouog einv ry yuvat- 
ely yéver. Xen. Anab. 1. p. 20. 
mapa viv Oadarray olKovyrec év 
Bdrote Kal évy “Iocoic. Plato in 
Menex. p. 407. E. vépg dé “EX- 
Anvec Evvorkovery jpiv. Potes- 
tatem activam plerumque habet ; 
ut, in Alschyl. Septheb. 733. 
Pers. 43. 189. 427. Suppl. 26. 
Agam. 458. 1542. Eum, 1006. 
Eur. Hee. 79. Aristoph. Nub. 
603. Xenoph. Memorab. 1, v. 
26, et 27. Demosth. de Cor. p. 
100. Meminisse libet Gen. xu1x, 
24. “ ovverpiBn hic interpre- 
tandum commoratus est, non con- 
tritus est.” R. B.; et Pausan. 
vi, xlvi, p. 694. 1. ult. Tod dé 
ide rov 6dédvrwy KAT’ EXEXOAI 
pév roy Erepdy pact ob Ext roig 
Oaiuaow, 6 Oé Erté avrwy AE- 


: 
Foal 
- 


mopevoc, avéKketro év Baorréwe 
«hot. Fortasse, karédec0a. Tyr- 


' WHITTUS. 


362. “ probante sane quam 
idoneo judice Valckenerio ad 
Euripid. Phoeniss. 585. Quan- 
quam horum decreto acquiescere 
noluit Marklandus ad Euripid. 
Iph. Aul. 1247. versu ex Aris- 
toph. Equit. 1347., infirmo tibi- 
cine, nixus. Cum duo MSS. apud 
Br. cdo exhibeant, transpone 
tantum particulam ye, et lege, 
Kat vy A’ et ye ovo Aeyoirny 
pnrope. Soph. apud Scholiast. 
ad Hschyl. Pers. 181. édofarny 
poe ra Ov yreiow podeiy. Ita 
proculdubio legendum.” R. P. 
Advss. pp. 35, 36. et apud 
P. P. D, ad Eq. |. c., quem con- 
fer ad 979. Ran. 134. Eur. Suppl. 
344 (345). Iph. A. 1247. Or. 
1550. Valckener. ad Ph. 585. 
1022. Brunck. ad Or. 857. et 
Ran. 1405. Virg. Buc. n, 40. 
Preterea duo, nec tuta mihi valle 
reperti. 11, 39. 44, Ain. x1, 285. 
Macrob. Saturn. 582.ed. Pontani. 

363. Quam amplectitur Mus- 
gravius. De formis dadpeiv: 
elogpsty’ Exdpeiv® Exeropoeiy vide 
Aristoph. Av. 193. et Br. ad 1. 
Vesp. 892. Eur. Troad. 647. De- 
mosth, adv. Leptin. p. 56, Wolf. 
de Chers. p. 77. E. Vesp. 162. 
125. ékeppovpey ay dubitanter 
proposuit R. P. apud P. P. D, 
1 ee Eur, Alcest. 1075, et Monk. 
ad ts 
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[Acapemrz Canrasniciensis Luctus in Obitum Serenissimt Groraul. 
evepyérov Magne Britannia, etc. Regis: et Gaudia ob potentis- 
simi Gzorcu II. patriarum virtutum ac solii heredis successionem 


pacificam simul et auspicatissimam. Cantabrigia, 1727.) 


EIAYAAION OPHNOOPIAMBIKON. 


ITAAAIMQN, AAMOITAS, OYP2IIzZ. 


TON sor Aapoiray kat Ovpow oraovac evewey 
"Augw apetBecOar Sedanpévw, aupw azide, 
Tloo¢ X@ony Sovpotow exioxiov Ae Tladainwr" 


Avrixa 8& mrapévoig Kovpove éméecot TOCCHLSA— 


TIAA, “Q8&e, Néo, Ocopov aravev’ ‘Yzepiovog avyav 


Tluxvai Edv peXiye telvovor oxeraopata pnyol, 
‘H8d 8: yoyyvlov megwe wapadsiBerar Vow’ 
"Qe Kara yAwony Toiny, ire, Wa KeKpNKOG 
‘H8uA6ynv Kedadeire karaxXivorrec aoiwny, 
‘“HobAoyov KeAadeite péAoC EOL teOvewwroc 
"AABwvev BASIAEQS ce, cai “YIOY Asurropevono. 
"Aoyere 8n poAmyow aporBaiyow éoiZew, 
“Aoyer apuouSainy Movoar prAéovaww aowonv. 
Toloisr moostame Néove érécoou ladaipwv" 
Oi & émireOdpevor pidov pBorow Eraipov 
Tlavodpevoy oxtepoig tro dévdpect owpa TiOncav. 
Aapoirac 8 ekaurie exnobaro mowroc aeidew— 


AK 


APPX. 
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appx. AAM, Ovxért yawpotanc am Euov Eoakovcere pwvnc, 
Ovpea Kal Spvpol, Avourraiypovoc ovKért mAnkrpov" 
Odxér’ omndever AvyOpwvoe Eporye Oadera* 
Tépyuc exac amépevyev" avaidnc tAvoe Sivn 
Tov Movoye pidov “Avooa, Tov ov Xapirecow amex On. 

Opnrvadewy eapye pédrwr, aye, Movoa" Oavovroc 
AtaZw BAZIAHOS®, éxataZorre Boéravvor. 

Oia Tlirve Oadepoiow vrepBaddAove’ Evi Kforce” 
Ola F ev vdmrAge MedAiy drepaiperar DAC 
Toscov vrepAaumecke TEQPTIOS ev Borrovecar 
Tlavroing apéryow vrip teotzowv BaoiAnwy* 
Towovroe pév Env (we voy Opedéc ye Kat elvat) 
Towovrov & ap eovra Suonog EAAafe poipa. 

“Apgnyoi eykoika “ TEQPTIOZ® oddAvrav” oven’ 
DvAAa, Abmng* onpsiov, Opevol aweKdure Spvpot 
”AvOea calow0évra ToocovdiZorre Kagnva* 

"Adyoc & ot rorapot rapéxorr oKvnod péovtec. 

Oonrvwdewr zEaoye péAwr, aye, Movoa* Bavovroe 
AZo BAZIAHO®, éraréZorre Bozravvor. 

DoiBe, caraxovpov aytwy vedtdyar rposwrov" 
"Aotpoic ody revOover b7d yOova SvO1, Tedhvy* 
Nvé emiyryvicbw ToAvwovvoc’ api o& yain 
”Aevaouc ay Avar meoiPAnDetsa orevaZor. 

KAav0podn Oapwat ysirwoav anddvec onpnv 
KAav0uedn 8: Avreioa Pony avareprérw "Hye. 
Evyvesrove rorapovuc Bapipwvor Nelrere KUKVOL, 
Kaos’ erucndeiny roretre Savovpevor avony. 

Opnvodewy EEapye piAwv, dys, Movoa’ Pavovroc 
Au~w BASIAHOS, eraaZorre Boéravvor. 


* Vocabula dun, AuTEiv, et AuNPdE primam semper producunt. 
Toup. ad Suid. Par, 1, p. 135==Vol. 1. p. 173. Oxon, 
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Aapoirac piv roiov asiaapuevac amédnyev. / ») APPX, 
Eira § auorBainy vreau Gave Oveate aowny— 

OYP. Xaipoe, & codiors TEQPTIOY ‘YIE *Avaxros, 
“YIE “Avaé, MeyaXrouo. apeioregog Teverngoc’ 
Ovmore TEIO kAsovg ewAjooua, GAG TeoAipwe 
"Asiow prov Ts, Kat Varatov, Ev TE pécotor, 

Anyers Oonvedswy, Movoat, ize, Ader dow. 
Mnxér EAOYAPAOY®S xAaior, KAPOAOYS r¢ Oavavrac, 
Mnxért S “ENPIKOY®, kat ayaxAarov PYAIEAMON, 
Mnxér’ ayavorepov 8 TEQPTION aia Boeravun’ 
Kat yao EAOYAPAON apérar, KAPOAQN T EpuKvoewy, 
“ENPIKON, TYAIEAMOY, is’ évddEou Tevernooc 
Paivovra év SOI ye PEQPTIOY ayAacc ‘YIOS. 

“Apyere Kappopoovoe, Movcar ida, apyer aowne. 
“AABovwr, aye, KovpoL, EotoTiKOY Eimat Eratvov, 
Etrare rw BASIAHI moAupOoyyousty ev woe’ 
Nucar Ovpyirwov, vikar QOOVTEC “Opnoor, 
Ovd' arte aodpevor* avagiOunrdc ye piv Gpupoc. 

“Aopyere yapuoppovoc, Movca pidat, doyer aodne. 
Ilaca roAvypoviw tAneoin Kagoia réprpen’ 
Kriya, ev ndvyéAwow ayaddacacbe vounow" 
Abroparot sxiprate Souic, oxiprare S& Bovvot 
MeiZou ynfoctvy, 7 Grav Oapwye aua réteyc 
Oontkiny amrovre Avony eperecbe MEAWOW. 

*Apyete yapuoppovoc, Mousa pirat, apxer aordye, 
Mnkére teorvorarny ain Oatpale Bosravyn 
“Apyalov BaciAsiav exipPovéovaa Koovoro’ 
Nuy ovrwe aga got Kevaeo¢ exnrvdey atwve 

“Apyere yappoppovoc, Movaa pirat, aoyer aodne. 
“Aue veoxrntw ontABnoove wavTa yeAwauy’ 
Ove: piv ny racw aoc EOvect DoiBog aparoy, 
"Hy & SeAnvain re cat dorepec’ ovde pév ovTWwe 

AK 2 
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APPX. ‘Hyérepov tavoste powg’ tdid¢ ye Bocravyy 


’Aorrasiwe reiAXoro¢ ernrvbe Dwapopoc aly. 

Xaipoic, & kbdiere TEQPTIOY “YIE ”Avakroe, 
‘YIE "Avat, Meyadouo apevdrepoc Tevernooc* 
Ovmore ZEIO KXéove emtAjsoua, adda rpolipwe 
*Aciow TOWTOY TE, Kat voratov, tv TE péoouowv. 

“Qe perd Aapoirav Odpore pev EAnye pedwoov. 
Toy & ap’ ascapévwy ovrwe dexpwe TlaAaipwv— 

TIAA. Kovgor, eTloT nin peyadn, noeia Sf wovca 
“Augoréowy’ ov 8, Oipot, ToAv viknoac asowy, 


Ovde réaov viknoac, dow Oéua péprepov eVpEC. 


Rich. Dawes, 
Coll. Emman. Alumnus. 


[GRATULATIO Acapemim Canrasricrensis auspicatissimas Fre- 
pEeRict Wallie Principis et Aucustm Principisse Saxo-Gothe 
nuptias celebrantis. Cantabrigie typis Academicis. 1736.] 


APTQ évooeApoc Tainv ro0éovca Bosravny 
Etowdterv, rovrowo doyerat vyea KéAevOa* 
Ov pnv Howeoor xexacpévn exdéxrouow, 
‘Tepévorc, we medabe, doag ypvoeov eveikar™ 
"AAG tt xpuaciou d€oaTog péy’ auewor ayovea, 
Kotenv Aapmoorarny, ToAunoarov, elooc apiorny, 
Zoi 8, “Howe PPEAEPIKE, piAnv Nuodv’ ovde piv "Aone 
Nui kuBeovnrnoow Oped éer” aurao odoto iY 
“Hyetrat adv "Eowat prdopperdne ’ Agpodirn. 
Tlotco dn, Kufépeva, kadov wAdov" eAxer , "Eowrtec, 


EXkere kaddAupun yarnvoe Boeravida Kovonv. 
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Kovon 8 x vndg Oarspdv y avépawve Tedcwrov,  APPX. 


=rnOea O Yucodevra Kat Oupara peaopatpovra* 
Thy d¢ Tocedawyv Kat movromopot Acoli adXor 
Tndrdbev aboncavrec, ETELYOMEVOL TOOTL Vn, 
Tiprovrat, war’ ayacoapuevot, poévac’ ovd "Agoodirn 
*Eyyidev iorapévn Tooonvoy év iucoov Woce. 
Nyisee av Aaufnody eropvopevat mavoptAEl 
"HOp0108ev, Kovony repikaddéa OavpaZovow 
"OpOarnpoic apvdce Kat exipBoviovow opwoat. 
Tloico 8n, KuOéoaa, kadov Adov" Aker’, "Eowrec, 
“EAkere KadXupun yaunvee Borravida Kotonv. 
Kovone & imepdevtog aro oropatoc Kiev avon’ 
Asdgiveg rapa vna re EpLoTLKOL nyeoovro 
DOd-yyou akovoapevot peAtndtog’ we Or *Aolwy 
Il6vrov ay’ nxnevta duepyouevoc xPagicev* 
“‘Téuevot On exacrtoc Ex’ evpéa vara Oadeinv 
Kovony euSiPacecar, eav wore hua yévorro 
“Apyot, opwopévov gosoye movroto OueAAye. 
"Ev0a ydp0¢ suvdeicev oundiking Eparavig 
Tnfocvvoc’ pwn o UrEpivoave dia SDEBASTHE, 
‘Peia 8 apryvwrn wéAcrat, Acyupat dé re Tasca. 
Paine av Koteny viKnoEEr, ElrEo dv avrat 
Movcoat acidotev" roiny eEnrvbe poATn. 
Tloteo 8n, Ku6éoea, kadov wd6ov" Aker’, “Eowrec, 
“EXkere KadApun yainvoe Bosravioa Kovon». 
*[Satoe mor’ Kougoc Ev WKUTOpOLGL véETOL 
Tlévrov émurdcéoag ‘EXévyv éveid? aviyyev 
"EE ’Azine yainc, yuoyv avopwv arypnrawy* 
”Hroe piv ‘EXévn ToopepeoTarn HE yuvatkov 
Kava EptaTIABy* GAN’ ovde pu nywys Kovgoc 
‘Ayvay, aX adirnpor’, avadely + exionpov, 
"AAM airy péiya wha, woAnt re, wavti re One” 
16 
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APPX. ’A)Aolwy & “Edtnu new, poopy oe T auetvw, 
Nov pa ov ’Oxcavote pode exaywice “Agyur 
“Hovyoe, égoopévyy péya Keone Bocravidr yaiy. 
[lateo 8 Kubépea pidn, mavecOc & "Epwrec* 
"Arve kaddupune yarnves Boeravioa Koten. 
“Adda Sd piv para yaips, yuvawor dia, SEBASTH’ 
Xaipe 2d SF av, DPEAEPIKE? Ailatopevoc S Eoaravoic 
"Epyouse poéva Tépbov" Wed omevoovee yao trot 
Nixra Zot iuepoTaly ax Qxeavora dzpovcat. 


Rich, Dawes, AM. 
Coll. Emman. Socius: 
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APPX. 


MAPAAEIZOY AMOAQAOTOS A. 


: Znootre TeLsoAfSto1 aypot 


250 


Xapparooixyror’ poPepat & émtyaloer Epnpot, 


Koapoc troy Bonde re, 2d S “Ade evpuSabieroc 


‘Hyeuov' evdéEao vendvbda, tov ye vonua 


"Ov row ovdt ypovy perakivnroy gopedvra, 


, , A A > , - 2 @ 
Avrorémoe vdoe Eori, Kat avTopveda aperyow 


255 


Ovpavov av meplowoe peradrAaba TE Kal “Any. 


a 57, yw FN | ye = , 
Avroraroc ry ap EWYV TLTT Qu pedereppe TOTOLO, 


- a ‘ aa 
Tw povov ovk isog Tov vTeppeyadvve Kepavvec 5 


"AAN’ Se mpoeOnkev édevOeping aToAavosy 


“A@Bovoc, add’ evbevd “Yipilvyo¢ over’ ateipye. 
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ANNOTATIONES. 


v. 250.— Zyoowre rproddBu0e 
aypol] Hee valedicendi forma, 


habito etiam ad ea que odimus - 


et arcemus respectu, quemadmo- 
dum in Versione adhibui, apud 
Virg. oceurrit, Bucol. VIII. 58. 
Vivite Sylve ; et apud Catullum, 
Il. 17. Cum suis vivat valeat- 
que mechis. 

v. 252. Kéopoe troy Odvede re, 
Lv o “Adng evpuBabioroc| Im- 
manis videtur Bentleio hie esse 
ravrodoyia; hane autem Vir 
Doctiss. (uti et alios, prout ipsi 
videntur, errores) non Miltono, 
quem optime semper scripsisse 
contendit (preesumens simul se 
quid sit optimum semper no- 
visse) sed fictitio cuidam Editori 
ascribit. Mihi autem haud licere 
arbitror Lectionem, que hucus- 


que ubique obtinuit, ex sola. 


Bentleui conjectura rejicere ; nec 
vero, si liceret, rejicerem; hujus- 
modi enim Repetitiones vel po- 
tius Periphrases apud optimos 
Scriptores frequenter admodum 
invenire est : hujusmodi sunt illa 
apud Hom. occurrentia—Oavaroc 


kal poipa passim —6aveiy, Kai 
worpov emorety I], H. 52. Odva-~ 
tov xal wérpoy passim.— Anitov 
éx modépowo Kal aivijie dnioriroc 
Il. H.119. Notandum est in ul- 
timo exemplo non tantum sen- 
sum sed et ipsum magna ex parte 
sonum repeti—doniov — oniorijroc. 
Libet etiam illud Divi Joh. ad- 
jicere Apocal. 9. 6. Cnrjcovow 
oi GyOpwroe Tov Bavaroy, Kal ovK 
evpnjoovow adbrdév* Kal émBuph- 
covowy aroOaveiy, kat pevgerac 6 
Odvaroc ax aivrév. Bentleio au- 
tem (ni fallor) instar omnium vi- 
debitur illud Horaéti Quid foret 
Ihe Mavortisque Puer si tacitur- 
nitas Obstaret meritis invida 
Romuli ? quem in locum aliquis, 
cujus judicium in dubium vix vo- 
cabit Bentleius, heec habet: “ Ro- 
muli nomen subjungit (Poeta) 
cum eum repidpaoriKec jam no- 
minasset. Atque alii ita Poete 
non raro.” Quid autem Cecilio 
Plautoque dabit Romanus ademp- 
tum Virgilio Varioque? Quidni 
et Miltono itidem licuerit Re- 
gionis subterraneze nomen sub- 


« 


—————E—— 


PARADISE LOST. Boox I. 


——Farewell, Happy Fields 


Where Joy for ever dwells: Hail Horrors, Hail 
Infernal World, and Thou profoundest Hell 
Receive thy new Possessor, One who brings 

A Mind not to be chang’d by Place or Time: 


The Mind is its own Place, and in itself 
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Can make a Heav’n of Hell, a Hell of Heav’n. 
What matter where, if I be still the same, 

And what I should be, all but less than He 

Whom Thunder hath made greater? Here at least 
We shall be Free; th’ Almighty hath not built 260 
Here for his Envy, will not drive us hence : 


ANNOTATIONES. 


jungere, cum eam zepidpaorikwsg 
jam nominasset? Vide Bent. Ann. 
ad Carm. I. 7. 27. 

+ v-260. Otrér drelpyer] Pre- 
sens hic pro fut. ideo adhibui 
quod rotundius videatur ; super- 
vacaneum autem esset similem 
hujus Temp. usum Exemplis con- 
firmare. Unicum tamen exhi- 
bebo, quod de loco, in quo oc- 
currit, aliquid in transcursu li- 
beat observare, Il. A. 82. 7H 
p' atric wodEudcg Te KaKdc Kal 
goromec aivy” Eocerat, ij p.Xdrnr: 
per’ Gpooréporoe TiOnor Lede, bor’ 
dvOparwy raping mwodépow ré- 
TuKrac. riOnoe pro O4oe—Repre- 
hendit Doctiss. Clarkius Scripto- 
rem Gallicum Terassonum, quod 
huie preesagio aliquid inesse ri- 
diculi affirmaret. ‘ Hoc enim 
(juxta Clarkium) aiunt Milites ; 
Rem non amplius in incerto 
Sore; quippe signum dedisse Jo- 
vem, aliqud jam apud se statutum 
atque decretum ; statim intellec- 
turos, Paxne futura sit an Bel- 


lum.” Hezec autem omnia ex loco 
citato quam vix vi expressa sint, 
nemo non videt; ibi enim nude 
declaratur, vel rursus futurum 
esse Bellum, vel Pacem a Jove, 
Belli inter homines arbitro, con- 
ciliatum iri: quod insulsum sa- 
tis, imo ridiculum videtur : hoc 
enim, absque Phznomeni non 
vulgaris ope, procliviter affir- 
masse etiam Miles potuerit. Si 
igitur conjecture nostrz sit lo- 
cus, eundem errorem errasse vi- 
dentur Terassonus et Clarkius, 
quod non senserint locum esse 
aliter punctuandum ; etenim ne 
literé quidem mutata, sed posito 
ad finem  sententize interroga- 


‘tionis puncto, perspicuus et sim- 


plex evadet sensus, et Militum, 
quos jam Odpfo¢ exer sicopdwr- 
rac, circumstantiis accommoda- 
tus. Quid enim magis obvium 
esse possit, quam ut Miles qui- 
libet, de Phaenomeno insperato in- 
certus ac mirabundus, proximum 
quemvis percontaretur, quidnam 


AL 
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NIAPAAEIZOY AMOAQAOTOS A. 


APPX. “OBE piv joby101 Basreboousv’ avrap Eywye 


"Evoogov kav “Ady oiopat zuBactArcbev" 


MaAdov av ‘Adoripavvoe 7 OvpavddovdA0c éooiuny. 


ANNOTATIONES. 


de ejus significatu sentiret, an 
futura videretur Pax an Bel- 
lum? 7H p’ atric wodepde Te Ka- 
Koc Kal pidomte aivy *Eocerat, 7} 
oidOrnra per’ dporéporoe 7lOyor 
Zeve, bor’ dvOpwrwy raping TohéE- 
povo TéruKTat; 

v. 263. Ma@d\dXov adv ‘Acoru- 
pavvoc 7) Otpavddovdoc écoipny | 
Perversam hane Servitutis ex- 
optande aversationem videtur 


suggessisse illud Aischyli; ubi 
Prometheus jam scopulo infixus 
Mercurio minis refertum a Jove 
nuncium deferenti sic respondet, 
Tic cic arpeiac Thy Ep dve- 
xpatiay, Ladwe éxiorac’, ove av 
ddddiay” éyw* Kpeiocov yap 
oipac THOE Aarpevery TET PG, “HH 
Tarpi divat Znri muorov &yyedov. 


TIpou. Aeop, 965. 


PARADISE LOST. Boox I. 627 


Here we may reign secure; and in my choice ARE 


To reign is worth Ambition, tho’ in Hell: 
Better to reign in Hell than serve in Heav’n. 
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of Subscription, and on the delivery of a Book in 
Sheets 2 Shillings more. 


II. The Book will be put to the Press as soon as a com- 


petent number have Subscrib’d. 
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and so on; if He meets with sufficient Encouragement. 
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Mr. R. Dawes to the Rev. Dr. Taytor. aera 


319 


Nencasile, May, 31st. [1744]. 
SIR, 


Be pleased to accept of my most hearty con- 
gratulation upon your late preferment', and thanks 
for the favour and honour of your letter. 

The point controverted between us stands thus: 
you had advanced, that the ancient Greeks expressed 
the power EI by the single vowel E. The autho- 
rities, to which you had appealed, seemed to me, and 
still seem, to be inconclusive. I took the liberty to 
hint such objections as the principal of those au- 
thorities appeared liable to, desiring at the same 
time, that, if you was furnished with any more, 
you would be so kind as to communicate them. 
This favour you very * readily granted. You like- 320 
wise proceeded to make a reply to the objections, 
which I had hinted. I shall now in my turn offer 
my sentiments upon each particular of your letter, 
flattering myself, that I shall make it appear, that 
the authorities, upon which you build your hypo- 
thesis, are not able to support it. 

The first is that of Victorinus, which you thus 
cite: E et O ternas habebant apud eos [Grecos] 
potestates. But I am perswaded, that you will find 
reason, upon second thoughts, to acknowledge, that 
the grammarian is there treating upon the triple 


1. Dr. Taylor succeeded Dr. in Essex, in April, 1751; sue- 
Reynolds as Chancellor of Lin- ceeded Dr. Terrick in a residen- 
coln, in April, 1744; took pos-  tiaryship of St. Paul’s in July 
session of the Living of Lawford 1757, and died April 4, 1766. 
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appx. power not of the Greek but of the Latin E; and 
that the third power, which he mentions, is what 
obtained, when E in Latin words answered to EI in 
the Greek ones, from which they were formed, as in 
Homeréus, Diomedéus*, Fc. in Greek “Opngsioc, Avo- 
pnoaoc, Fe. I should write the passage thus: Nostri 
Latini cum literis uterentur, quas a Grecis accepe- 
rant, A, B, ete. (et Greci vocales habebant totidem 
quot et nos, A, E, etc. nam H et Q postea sunt ab 
his reperte,) E et O ternas habebant apud eos [La- 
tinos]] potestates, ut E esset breve et productum, 
I autem longum quodammodo sonaret cum ex [Gre- 
cis] E e¢ I ductum esset*. To suppose Victorinus 
here treating upon the Greek E makes him incon- 
321 sistent * with himself; for in the very next page he 
tells us expressly, that amongst the Greeks O was 
indeed allowed a triple power, but that E had only 
a double one: Apud Grecos autem —E— duarum 
obtinet vicem brevis et producte; O vero et pro 
brevi, et pro longa, et pro U posita est. He tells us 
much the same thing in another passage, which 
you yourself have quoted, pag. 7. of your Commen- 
tary: Significaveram, priusquam Grecis inter voca- 
les reperie sunt H et Q, vicem earum tam apud 
wllos quam apud nos explesse E et O; O etiam 
seribi solitam pro OY. Surely he would have added 
uti et E pro El, or something tantamount, if he had 
before intended to suggest any such thing. His 
silence in this respect has the force of a negation ; 
dum tacet, clamat. Thus we find, that Victorinus, 
instead of confirming your hypothesis, declares 
clearly against it. , 


_ 2. Homeréus Hor. A. P. 120. béis A. P. 253. Niobéa Carm; 
Diomedéus Ovid. Centauréa Hor. 1, vi, 1. Penelopéa AEn. un, 192. 
Carm. 1, xviii, 8. CyllenéaEpod. Ge.. 

xiii, 9. Dedaléov Carm. 1, xx, 3. Vide Faylort Comment. 
13. tv, ii, 2, Democratéi Bent- ad Marmor Sandv. p. 6., et 
leius ad Cic. Tuse. 1, xxxiv. Gi- supra ad Dawes, pp. 230, 1, 
gantéo Hor. Carm. m1, i, 7. Zam- ; 
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The second authority, which you produce, is that arrx. 
of Atheneus : Ilavrecg ot aoyaior Tw OY avn rov O 
OTOLY ELOU TOEOCEYOWVTO, TapaTAnowe Kau TW EI avTt Tou 
E*. These words you say are interpreted by the 
critics, as if the author had said, The Ancients used 
OY and O, EI and E promiscuously. The critics 
must excuse me, if I cannot concur with them in 
being so liberal to Athenzus, as to bestow upon this 
passage just twice as much meaning * as it ever 322 
had in it. He tells us only, that the Ancients used 
OY instead of O, and EI instead of E: but as to the 
converse he is extremely silent. This observation of 
Athenzus, I presume, relates to such words as vovaog 
and Zeavoc, instead of vococ and Ewoc. If this be the 
case, it either does not affect the present controversy, 
or makes against your hypothesis. I could wish you 
had referred me to the page, where it occurs in Ca- 
saubon’s edition. But you have contrived a method 
by transposing the author’s words to make him 
affirm the converse of what has hitherto been his 
constant doctrine. But the ancient system of gram- 
mar, you say, requires this transposition. It indeed 
allows of it, as far as O and OW are concerned; but 
this, with submission, is all that it does. 

Your next quotation is from Plato’: Oi apyato- 
TAaTOL ipepav THY pear ekaXouv, ot oe Eueoav. You 
are welcome to add, if you please, ot de ert kar ciuepav, 
for even so the passage will have no relation to any 
thing, which I maintain. It does not at all concern 
my cause, in how many different manners soever 
any word was at different times or at the same time 
written. All that I contend for is, that the same 
Greeks, who wrote E, never pronounced it EI, any 
otherwise than as A was pronounced AA®A, * that 323 
is, when its name, not its power, was considered. I 


4. Omnino conf. supra ad pp. T.1. p. 418. C.5. Galen. T. i, 
232.3. p: 479. 4 Kal & Ov Evde xapakri- 
5. of 6& viv iypépay, Cratyl. poc—o kat w. 
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appx, shall here take occasion to offer my sentiments con- 
cerning the passages in Mich. Apostolius and Plu- 
tarch, pagg. 8 and 9 of your Commentary. I am 
perswaded, that the emendations you have suggested 
to be necessary have proceeded from a mistake about 
the meaning of those authors. When the former 
says, ypa~ac pucpov OY, and the latter, OY peya 
yoapavrec, they mean not the diphthong, as you 
apprehended, but the vowel called OY, that is O. 
It was the general, if not universal, custom of the 
Greek writers to-express the /etiers not by their 
character, but by their name. This you will find to 
prevail quite through Lucian’s Aun Owrnevrwr. 

You procede in the next place to cite from the 
Sigean Inscription, MEAEAAINEN and EITIOEIZEN. 
The former word in Shuckford’s°® copy, appears in 
this manner, MEAEAA-INEN. If the other copy, 
which you mention, exhibits the same representa- 
tion I should desire to know what account you give 
of the vacant space betwixt the two letters A and I; 
for you have brought those letters together. I ac- 
count for that vacant space by supposing it to be 
only misplaced, and that it should be thus represented 
324 MEAEAAINE-N. * By this means we have room for 

the I necessary to the completion of MEAEAAINEIN. 
I had no thoughts of having recourse to the Doric 
dialect in order to solve an appearance in an inscrip- 
tion manifestly Attic. I have been for some time 
fully satisfied, that different dialects were never 
mixed by any of the yovyso. Greeks. But supposing 
the other copy of the inscription exhibits MEAEAAI- 
NEN without any such interstice as appears in 
Shuckford’s, I shall oppose the one to the other, 
that so the authority of both may be destroyed. As 
to the other word EILOEIZEN, which you say shews, 
that E and EI were convertible; all that I can ga- 
ther from thence is, that E and I were capable of 


6. (Connect, I. 264.] 
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being by inaccuracy transposed, that is, that ETIOEI- apex. 


=EN might be written instead of ETIOIESEN. For 
I think there is no reason to imagine, that this verb 
was ever used by the Greeks without the I subjoyned 
to the O. That it has sometimes that form in the 
present editt. and perhaps MSS. amounts to no- 
thing; nor is it of any moment, that zo often has 
the first syllable short, for indeed it cannot be other- 
wise, unless the I be doubled in pronunciation. But 
to allow, that there is no blunder in the form EIIO- 
EISEN, it can only be an argument, that EI was 


sometimes used instead of * the common way of 325 


writing H.". But this is foreign to the present 
dispute. , 

Instead of EIMI and SITEYEY=I, which are in 
Shuckford’s copy, the other as you acquaint me has 
EMI and SYKEEYXIN. Such a difference as this 
disqualifies both copies for being of any authority 
with respect to these two words: nay, the credit of 
the whole inscription is affected by it. Let me add, 
that, probably, at least, they both give the latter 
word an absurd form. There seems to be no reason 
for doubting, that it should be 2ITEIEYSIN accord- 
ing to that of SITEIEZ. Upon the whole, no part 
of the inscription can be justly allowed to have any 
weight in the present controversy, except the two 
words IIPYTANEION and SITEIE®: and for whether 
of us these declare, I need not mention. And here 
be pleased to consider, whether it would not have 
been an extravagant wantonness to intend, that the 
letter E in SITEIES should be pronounced EI, when 
this very power is in the preceding syllable ex- 
pressed in full. You meet. with nothing similar in 
the use of O. 

Another authority referred to in your Commen- 
tary is the Delian Inscription. To this I objected, 
that the inscription was AXolic, and that, therefore, 


7. See above p. 218. and Auctarium. 
4M 
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arex. the power * of the verb EMI was there not EIMI but 


HMI. You reply, “ 1st. If I maintain, that EMI is 


326 archaicé for EIMI, and you, that it is Aolicé, our 


assertions are not binding, the one upon the other ; 
but there must be some third judgment, some other 
topic to be concluded by.” I answer, that supposing 
neither of us could give a reason, whereby his hypo- 
thesis might appear the more probable, our asser- 
tions would amount to no more than if we had both 
been silent. So that even upon that footing the 
authority of this inscription would be set aside; and 
that would be enough for my purpose. But further, 
the digamma F, which appears in the inscription, is 
a strong argument for its being Holic: for that the 
digamma was peculiar to that dialect is at least highly 
probable from the epithet constantly given it. The 
inscription has still further marks of AZolism: for if 
it was not Aiolic, there is no doubt to be made, but 
that we should have there had TOF AFTOF AIOOF, 
not TO AFTO AI9O: for why should the power of 
the aspiration Waw be left to be thrice understood, 
when ’tis plain, that a character expressive of it was 
ready at hand? The reason of our meeting with 
such instances as AIONY=O is, that in other parts 


327 of Greece there was no capital character * denoting 


the aspiration Waw. This, as well as the other as- 
piration He, was left. to be supplied by the common 
norma loquendi. On the contrary, supposing the 
inscription to be Aolic, it will be liable to no such 
objection ; the power of the words will be rw awrw 
AWw nu. The T, which I have prefixed to the O, is 
absolutely necessary ; for awro¢ destitute of the ar- 
ticle never means the same. Now my hand is in, I 
shall add another conjecture about the genuine form 
of this inscription, which I am perswaded has been 
still further corrupted. The reading, which now 
prevails, is no verse; and the language, when con- 
sidered as prose, is vitious. The nature of prose 
requires the article along with avdorac, as well as with 


————a 
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apeduc, 0 avdpuac, or rather o re avdpuac Kat TO opeXac. APPX, 
And now we have no sooner rectified the language, 
but what confirms the emendation instead of prose 
there turns out a complete Iambic verse’, to be 
thus pronounced, Twwrw AGww or avopiag Kat TO ope- 
Aac’ or TwwWrw Aw nu; for the Molians might per- 
haps allow of this hiatus, though the Athenians did 
not. The Y in AFYTO I imagine has been written 
near the F in the later times, by way of explication 
of the antient power of that figure; for what is now 
written avroc is never used as a trisyllable. 

* You proceed 2dly, “If I allow you your opi- 328 
nion, it does by no means conclude against mine. 
For instance, if the Zolians wrote HMI and the more 
modern Greeks EIMI, does it therefore follow, that 
the more ancient Greeks did not write EMI? For be 
pleased to observe, that you are bound to maintain 
a negative illation.” You must mean an illation 
universally negative. But, with submission, I con- 
ceive the case to be of a very different nature. 
You assert, that what was written E by the ancient 


8. “ I'll try my hand at it, and 
shall keep exactly to the letters ; 
only beg leave to suppose a 
Tau, which in above 2000 years 
may have been worn out at the 
beginning. I read, Tod airow 
AlBou ei’ dvdprac Kat rd odédac. 
Ex eodem lapide sum statua et 
basis. That is, to the then 
pronunciation, and in the now 
orthography, Tavrov déOov cip’ 
dvdpuac Kal rd opédac. Which 
is a true Iambic verse, and 
that establishes the correction. 
This indeed was worth telling ; 
to be both of the same stone, in 
a Coloss, was both costly and 
extraordinary.” From Doctor 
Benttey’s letter to Doctor 
Mead, pp. 252, 3, which has 
been lately printed by the very 


learned and sagacious critic, 
Doctor C. Burney. [I ima- 
gine that the letter T at the be- 
ginning of this line must have 
been worn out when Copies were 
taken of it, and that it began 
Tov avrov and not ov airod.” 
Shuckford’s Connect. I. 259. (b) 
Lond. 1728. See Stewart's An- 
tiq. of Athens, II. 58, 9. 12s 
Adv. pp. 41. 76, 7.] R.B. has 
achieved a similar restoration ad 
Statii Theb. II. 342. tua me, pro- 
perabo fateri, Angit amata salus 
—Forte, Tangit, amate, salus. 
Cic. fr. pro Flacco, p. 33. tum 
denique quid Molitz et Lorent de 
L. Flacco existiment, audiemus. 
Molitee aperte codex, sed videtur 
scribendum Tmolite. A. Meus. 
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appx. Greeks was sometimes pronounced EI: and as a proof 


of this you appeal to EMI in the Delian inscription. 
But this amounts to no proof, unless it be impossible, 
that EMI in that inscription should have any other 
power than EIMI. Whereas I have assigned another 
power indisputably possible, nay highly probable, or 
rather certainly true. 

Lastly, if the Delian Inscription be, as I maintain, 
Aiolic, ’tis plain, that your account of dialects and 
archaism is not applicable to it. By your account, 
the distinction of dialects, as far as relates to the 
powers nu and «mu, did not take place, till the cha- 
racter H was introduced. But, according to my 
explication, we have in this inscription the power 


329 nut in the * form gu. So that your notion of archaism 


and mine of dialects are not found to coincide. 

I am preparing for the press a volume in the 
critical way, (which I shall desire the favour of you 
to revise,) with the following inscription: Hmenda- 
tiones in Poetas Grecos, Aristophanem, Euripidem, 
Sophoclem, Aischylum, Callimachum, Theocritum, 
Pindarum, Hesiodum, Homerum. Premittitur dis- 
sertatio de precipuis Poetarum. dramaticorum metris, 
ute et de Accentibus cum evdwvuporc? tum veris. 
fflane excipiunt animadversiones in Cl. Bentleii 
Eimendationes in duas priores Aristophanis Fabulas. 
In Prefatione autem disseritur de aspiratione Vau 
prout in sermone Homerico obtinebat. Agmen ex- 
tremum claudunt altere Animadversiones in Phile- 
leutheri Lipsiensis sive Bentleii Emendationes in 
Menandri e¢ Philemonis Reliquias °. I have a pretty 
large apparatus, out of which these emendations will 
be selected ; upon Aristophanes in particular about 
1500. For one of these I am in a great measure 
obliged to a conjecture of yours, Lect. Lys. p. 686. 


9. Nulle note accentuum, quo- tera est atque perversa, R.B., 
rum omnis hodie ratio prepos- Millio, p. 82. 
- 10. See above p, 94. 
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» For the nonsensical avaroAaca you write amodtio- appx, 
fave. But we have by this means a Dactyl in the 
beginning of a Trochaic verse, contrary to the laws 
of that metre. By the way, the true writing of the 
verb you have offered * is avodicOavea, I read av 330 
avoAiw0o'*. This reading you will find preferable to 
your conjecture, even in point of diction. I need 
not mention its conformity to the laws of Trochaic 
verse, or the proximity of its form to that of the 
common lection. . 

Your company at Newcastle will give very great 
pleasure to, Sir, 


Your obliged humble servant, 
R. Dawes. 


P.S. I am afraid, that the only subscription for 
your Demosthenes, which I shall be able to send 
you, willbe my own. The good people in this part 
of the world are not very fond of Greek. Please to 
send me a transcript of the other reading of the Si- 
gean inscription. 


11. See above p. 602. 


Advertisements from a Newcastle Newspaper, 1747. 


I. SHortiy will be published extracts from a 
MS. Pamphlet entitled The 7%téle-tattle-Mongers ; 
—titles of the Extracts, 1. the origin of the Names 
Nesowanassa' and Logopotians’*.—2. 'The blushing 


1. Nesowanassa i.e. the queen 
of the islands [R. D. has sug- 
gested another queer derivation 
of this word which I shall leave 
as an exercise for the acumen of 
his readers. | 

2. Logopoiion — Logopoerum 


—logo’ poi— boi—bois French 
for wood—i. e. Log o’wood. [It 
is somewhat extraordinary that 
this playful, but whimsical deri- 
vation of Dawes should have ex- 
cited the indignation of illustrious 
scholars. With the taste or 
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appx, diffidence of a certain Poet* illustrated; The true 


reading and meaning of the Iambic verse preserved 
by Lucian*—3. The wisdom of certain Genii in 


courtesy of tracing a word up to 
a head not its own I have no 
concern; the conceit may have 
been intended as the vehicle of 
personal spleen, unworthy of our 
great Critic; it is, however, at 
present, as far as I know, perfect- 
ly harmless. If it were obvious to 
me that those, who are inclined 
to seek, could find something 
unpalatable in this Etymology, 
it should not stand here: surely 
it is not correct to state guibus- 
dam, quos audio sapientes habi- 
tos in Grecia, placuisse mira- 
bilia quedam; sed nihil est, 
quod illt non persequantur suis 
argutiis., "Exupuddloec rair’ éort, 
kal orwpvd\para, Xedddvwy pov- 
ceia, AwByral réxvncg Photius ; 
Aoyorowy : tharrwy Adyouc Wev- 
deic. Soph. Aj. 148. rowdode 
Adyove Vibvpove tAacowy. See 
Pierson. ad Meer. p. 244. Hein- 
dorf. ad Plat. Euthydem. p. 360. 
—As it is probable that R. D., 
in general, examined “ critically 
the passages which he occasion- 
ally quotes,” I shall, on this 
account, enumerate the cita- 
tions which have been admitted 
into this pamphlet, and subjoin 
his translations of them, where- 
ver they occur.] ovye rny moduy 
Aeyw* Mepynobe rov8’, or’ ovye 
Thy Todt eyw, AAN aydpapia 
poxOnpa, rapakexoppeva, Aria, 
Kat wapaonpa, Kat mapakeva. 
Aristoph. [Ach. 515. ér’ Bent- 
leius ; Brunck was the first edi- 
tor who resolutely maintained 
that the final vowel in érc never 
suffers elision in Attic Comedy : 
See Misc. Cr. p. 442. Stanley 


seems to have suspected it, ad 
Eschyl. Vit. p. 707. Oportet 
autem neque recentiores viros in 
his fraudare, que vel repererunt, 
vel recte secutt sunt ; et tamen ea, 
que apud antiquiores aliquos po- 
sita sunt, auctoribus suis reddere. 
Celsus L. II. c. 14.] Demosth: 
Phil. I. [p. 38. 1.16. ed. Par.] 
avonrarot Evoty ot AoyoroLouvTEc 
—of all fools your tittle-tattle- 
mongers are the greatest. Ly- 
sias p. 305. ed. Lond. oyoror- 
ovrrac Kat Wevdopevove—indulg- 
ing themselves in titile-tattle 
and lyes. Antiphanes apud 
Athen. [VI. 224. C.] Eyw rewe 
pev opny (1. wounv) rac yopyovac 
eva. tr AOTOMOIHMA. Hi- 
therto I imagined the Gorgons to 
be an idle fiction [vide R. P. 
Adverss. p. 76.]}. 

8. [Mark, afterwards Doctor 
M. Akenside—forgive my song, 
That for the blushing diffidence of 
youth, P. of I. III. 204.] 

4. Lucian. [Necyom.1. 456.] 
Neorn¢e p’ exnpe, kat Opacoe rov 
vou rheov—This is a verse from 
Euripides’ 4ndromeda preserved 
by Stobzeus, tit. LII. p. 201. 
ed. Grot. where the reading is 
Neorne pe exnoe cat o8evoc rov 
vov wheov [Musgr. Fr. Androm. 
XI.]_ My youth put me upon it, 
and confidence greater than my 
sense. -7Aswe and zAEwy-plenus, 
plenum. [How this remark was 
introduced into the context of 
the pamphlet, I cannot recollect. 
I was favoured with the loan of 
a copy of this work by that il- 
lustrious critic on Shakspere, the 
late Rev. Dr. Farmer ; but I was 


, 
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their application of a Character in a certain poem®*. APPx. 
—4, The Character of Porcus. 


Porcus with a pen 


in his hand, recommended as a proverbial Expression 
to answer the Latin Asinus® ad Lyram.—5. The. 
Character of Strepsodicus". 


not at that time meditating an 
edition of Dawes. ‘Simplex est 
mAéwe, wAEa, *AEwy? in com- 
positis, ut solet, utriusque gene- 
ris sunt éxwewe, KardAEwe, dvd= 
wAewe, etc.” Heindorf.ad Phedo 
p- 120. conf. Musgr. ad Soph. 
Aj. 1130.]. 

5. Thee too, facetious Mo- 
mion, wandering here, Thee, 
dreaded Censor, oft have I beheld 
Bewmilder’'d unamares;: alas! too 
long Flush’d with thy comic tri- 
umphs and the spoils Of sly De- 
rision ! till on every side Hurling 
thy random bolts, offended Truth 
Assign'd thee here thy station 
with the slaves of Folly. Thy 
once formidable name Shall grace 
her humble records, and be heard 
In scoffs and mockery, bandied 
from the lips Of all the vengeful 
brotherhood around, So oft the 
patient victims of thy scorn. P. of 
L., [1]. 179.—[ This work, which, 
according to Mr. Gray, was pub- 
lishedat least nine years too early, 
first appeared in 1744. In the 
revisal of it Dr. 4. had the 
grace to cancel this passage; 
* But let it go for what it is; 
—the dulness of the Ridicule will 
sufficiently atone for the abuse 
of it :” as Warburton observed on 
asimilar occasion in the postscript 
to his dedication to the free- 
thinkers, P. xlii.] Aovwopnoat 
Tove Tovnpove ovdey ear exrp0o- 
vov, Adda rin Tose KenaToLC, 
doree (1. ecrec—but doric is right] 
ev oytferat. Aristoph. [Eq. 


1274.—Mise. Crit. p. 511.] Ov 
onra’ unrw NOY rocovd’ emmy xevn 
Soph. El. 405.[—403. conf. R.P. 
ad Hec. 1261.] No: I hopel 
am not so void of sense.—Quis 
inepte (sic) Tam patiens urbis, 
tam ferreus, ut teneat se? Juven. 
[Sat. I, 30, 1.]— Multa diuque 
tult ; tandem (sic) patientia victa 
[Ovid Amor. IKI. El. xi, 1. conf. 
II, xix, 49.] Turno tempus erit, 
magno cum optaverit emptum 
Pallanta—[Virg. Mn. X, 503. ] 

6. [From a particular train 
of thought, which he owed, per- 
haps, to his rural situation, R. D. 
discovered an interesting affinity 
between the words “ONO and 
ALDERMAN which he was 
wont to point out to the higher 
forms. Indeed, this appellative, 
we are told, became in the lapse 
of ages, a proper and personal 
name in the Latin language ; 
Gentile nomen, ASINIUS, Var- 
ronis de Re Rust. u, 1. in simi- 
libus derivandis auctoritate, cum 
Sigonio, de Nom. Rom c. III. et 
Facciolato in Lex. Latinit. in v. 
ab asinis ductum esse putamus. 
J. Thornbecke de Asinio Pollione, 
p- 2. (1). It is, however, deeply 
to be regretted that Dawes could 
feel any pleasure in regaling his 
boys with’ such scurrility. |—Kae 
vuxiay exarny Kat aurewvny (I. 
enaunv) mepoepoveray [ Lucian. 
I. Necyom. 9. 469. conf. Il. I, 


569.]. 
7. [Of this I know nothing. ] 


APPX. 


640— 


II. Philonoi Antipolypragmonis Epistola ad juve-~ 


nem adaZovoyxavvopAvagov ® 


8. Archestratus apud Athen. 
I. 29. C. [Ei 6€ rivec cxwmrov- 
ow adralovoxavvopdvapa]. Aris- 
toph. [Av.825-6.] oi Oeot rove yn- 
yeverc ANalovevopevor rol’ vrep- 
nkovricay, [Kd vrepnkdyTiay 
Edd. Ald. and Junt. 1, 2. ca6v- 
weonkdyricavy ed. L. Bat. 12°. 
1624. which Kuster has  fol- 
lowed, and Brunck confirmed by 
three of his MSS. See also a 
fragment of Eupolis preserved 
by Atheneus. V. p. 218. C., and 
emended by Porson in Adverss. 
p. 75. Photius: Zadakwvia: 
adaloveia irép TO déov Kal ca- 
Aakwvicac dralwvevecOar’ dda= 
fovac d€ EXeyor Tove Wevarac Kat 
peyadatyouc. See Lambin. ad 
Cic. Epist. lib. xvi. xviii. and 
Reisig. Conject. pp. 58—55.]. 
Lucian. (1. Mort. Dial. x. 8. 
p: 369.] Q Zev! donv pev ada- 
Covevay comer, donv de Thy apa- 
Guay. [Aischyl. Agam. 863.] 
“Amat EKAOTY karOavwy popdw- 
part, [Aristoph. Eq. 1239.] 
KrXterrey, exropxery, Kae Beery 
evavriov. [kAémrwy éx. as 428. 
éruy miopKete O Hpraxerc, Brunck, 
ad 1. 298. Kdrupké vy éuPre- 
novrwv. R.P. apud P. P. D. 
ad ‘Ach. 739. Cid. Tyr. 413. 
Ld, kat dsdopkdc, ov Bdérec 
iv” ef xaxov. dédopkac Kod BX. 
ante Reiskium quicum consentit 
Brunckius. Diversa paullo De- 
mosth. Olynth. 1. p. 23. ob yap 
ory, ovK EoTiv, & dydpec ’AOn= 
vaiol, dduovvra Kat émriopKovvra 
kal Wevddpevoy dvvamuy BeBaiay 
krjoacOa. Xenoph. Anab. um. 
pp. 172, 3. "Em 0€ r@ xarepya- 
Ceobai Sv émOvpoin, cvvropwra- 
Thy Oddy wero elvar Oa Ta 


Antonium Askew, M.B. 


émtopkety te Kal wWevdecBar Kal 
éLarargy.| O fortunatam natam 
me consule natam (sic) [Juv. Sat. 
X. 122. Quiniil. lib. x1, 1. p. 
966. Burmann. In carminibus 
utinam pepercisset [M. Tullius], 
que non desierunt carpere ma- 
ligni, Cedant arma tog, conce- 
dat laurea lingue. Et, O for- 
tunatam natam me consule Ro- 
mam. On which Mr. Markland 
observes in a marginal note, 
Sumsit hec Quintilianus eax Sal- 
lustti Orat. in Ciceronem. See 
Santen. ad Ter. Maur. p. 218.} 
Quid tantum digno feret hic pro- 
missor hiatu ? Parturiunt montes, 
nascetur ridiculus mus { Hor. A.P. 
138—]. Quod medicorum est, 
Promittant (sic) medici [Hor. 
Epist. II, ii, 115.]. parett Cog- 
natis maculis similis fera [Juv. 
Sat. XV. 159.]. That learned 
and worthy Secretary to the So- 
ciety of Antiquaries, the Rev. 
John Brand, 6 paxapirne, en- 
gaged to favour me with copies 
of &. D.’s letters inserted in cer- 
tain Nos. of a provincial News- 
paper, which he had preserved. 
They contained, chiefly, stric- 
tures upon Dr. Asken’s pro- 
jected edition of Aschylus; but 
he was removed from this fever- 
ish state of existence, prema- 
turely for society, and before he 
had half done even his own tale. 
O fallacem hominum spem, fragi- 
lemque fortunam, et inanes nostras 
contentiones! que in medio spa~ 
tio sepe franguntur, et corruunt, 
et ante, in ipso cursu, obruuntur, 
quam portum conspicere potue- 
runt. Mr. Brand was a faithful 
friend and profound scholar, an 
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Coll. Emman. apud Cantab. non ita pridem Pseudo- arrx. 
Socio-Commensalem Aschyli Editionis promisso- 
rem. In qua o sava obiter, festivum caput, ex suis 
virtutibus ornatur. 


III. Consilii a Pantolmo Thrasonida Academie 
Panalazonice alumno, undecimum etatis annum 2 
agente, de Lycophrone edendo suscepti declaratio. 


able theologian and zealous pro- Epigr. Lib. v, lviti. 10. S% duri 

moter of antiquarian researches.] _puer ingeni videtur, Praeconem 
9. —duri puer oris et audax facias, vel architectum.] 

[Ovid. Met. V. 451. Martial. ' 


[Extract from a Pamphlet entitled “ Tittle-tattle- 
mongers ; 8v0. Newcastle upon Tyne, 1747.” 


AGinEAS in the first book of the Poem, v. 100. (96.) 

calls Diomedes the bravest of the Grecians : 
O Danaum fortissime gentis 
Tydide 

But Virgil very well knew that this character did 
not belong to Diomedes but to Achilles; and not 
only so, but further that Ajax, not Diomedes, was 
second to Achilles. Accordingly we read in Pindar,, 


Nem. VII. 89. 


1. Hom. Odyss. A, 468. At- 
avrég 0°, O¢ apiaroe Env Feiddc re 
dépac te Téy GAdwy Aavaéy per’ 
dpipova Indziwya. Scolion apud 
Brunckium in Anal. Gr. 1, p. 
157. x1. Iai TeXapdvoc, Atay 
aixunra, Aéyovot o’ éc Tpolay 
dpisrov "ENOciy Aavady per’ 
*AxiAdéa. Vide Addenda. Dry- 
DEN, also, in the dedication of 
his translation of the Aineis had 


defended Virgil in his preference: 


of Diomed,—‘ You may-please, 


my Lord, to take notice that the 
Latin author refines upon the 
Greek, and insinuates that Ho- 
mer had done his: hero wrong, 
in giving the advantage of the 
duel to his own countryman: 
though Diomede was manifestly: 
the second champion of the Gre-. » 
cians; and Ulysses: preferred, 
him before Ajax, when he chose 
him for the companion of his 
nightly expedition ; for he had: 
a head-piece of his’ own, and: 


4N 
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Ov Kev o7Awy yoArwbec , 

oO kaotepog AIA erate ova ppevwv 

Aevoor Epoc, ON KPATI- 

=ZTON AXIAAEQS ATEP. 
Non sane armorum causa iratus fortis 
Ajax—transfixisset perpectus latum ensem— 
Quem fortissimum, Achille excepto,— 


In Sophocles likewise we find Ulysses himself assign- 
ing Ajax the same place, v. 1357 (1340). 


— - APIZTON Apyewy, ooot 
Tooray apixopecba, Any AyirAswe. 


fortissimum Argivorum, quotquot ad Trojam perve- 
nimus, excepto Achille. Upon Hector’s challenging 
the Greeks to a single combat during the retirement 
of Achilles, nine of the Princes accept the challenge. 
The Lot is cast and falls upon Ajax: This Homer 
tells us was the very Event the Greeks wished for : 


Ek S eOope KAnpog KUVeEnc, OV ao nOcAov auTou 
AIANTOS —— [Il. H, 182] 


Exihit autem sors e galea, quam utique volebant ipsi, 
Ajacis. Virgil, I say, could not be unacquainted 
with this order of the Grecian Heroes, any more 
than Horace, by whom Ajax is called, Heros, ab 
Achille secundus. [Serm. II. iii. 193.] And indeed 
as to Achilles, in his fifth (fourth) Eclogue (36) when 
he has no partial view, we find him writing in con- 
formity to the established tradition: Atgue iterum 
ad Trojam magnus mittetur Achilles. Nor can it 
with reason be urged that Virgil was induced by any 
metrical convenience to make use of T'ydide the 
patronymic title of Diomedes, rather than that of 
Achilles, Pelide ; since they have precisely the same 
syllabical quantity. His design in thus running 
counter to the consent of the antients was I think 


wanted only the fortitude of ano- and that he might compass his 
ther, to bring him off with safety, design with honour.” 
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indubitably this, viz. that from the Reader’s having appx. 


preconceived this exalted opinion of Diomedes’s 
Bravery, the character which this Hero gives A‘neas 
in the 11th Book, (281—287.) might redound to his 
honour in the highest degree : 

Munera, que patriis ad me portastis ab oris, 

Vertite ad Ainean; stetimus tela aspera contra 

Contulimusque manus : experto credite quantus 

In clypeum assurgat, quo turbine torqueat hastam. 

Si duo preterea tales Idea tulisset 

Terra viros, ultro Inachias venisset ad urbes 

Dardanus, et versis lugeret Grecia fatis. 


With the same view we find Diomedes ennobled with 

the same Epithet in the Aineis* which is given to 

Achilles in the eclogue above mentioned (viii, 9.) : 
Mittitur et magni Venulus Diomedis ad urbem— 


Had the same character of A‘neas proceeded from an 
insignificant, worthless Creature, nothing could have 


rendered the hero more ridiculous. 


The only way 


whereby such animals can contribute to the real 
praise of any person is to depreciate him. 


2. “ In the old Translation of 
Virgil set out by Phaer and Dr. 
Thyne, they are call’d the XII 
Books of Virgil’s Aineidos ; and 
the Running Title of every Page 
as the I, or II, or III Book of 
Virgil’s Aneidos. Without ques- 
tion, that was the Language in 
those days all over the Nation. 
So that if the Examiner’s Mump- 
simus should pass for an Argu- 
ment, the Eneidos should be the 


current Language at this day ; 
and those that call it Aineis must 
be run donn for Pedants—TI do 
not here disparage those excellent 
Pens, that have unawares fallen 
into the common Error; but to 
defend it against manifest Reason, 
and to vilify those that would re- 
form it, is a plain instance of 
Positive and Pedantic Genius.” 
R. B.’s Prer. to his Answer to 
Boyle, PP. xcii, xciii. 
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CORRIGENDA IN TEXTU. 


P. 134. 1. 5. lege, EI rt AKOI. 

247. col. 2. 1. 5. corrige, 288. 

265. 1. 31. corrige, ’ANASSEN. 

372. 7. 11. lege, oTAoc ered 

383. 1. 1. corrige Amoddwvoe. 

394. 1.1. Brerwy ® *, 

584. 2. 10. corrige Mvppnkoc. 

“ Puncta porro subinde desiderantur ; nee raro 
minus recite adhibentur. Reperiuntur etiam opadpara 
aliquot in diversis literarum generibus. Adspira- 
tionis denique nota literis majusculis me invito non 
semel preficitur. Hee vero, cum non sint ejusmodi, 
ut nist dormitanti moram injicere possint, neutiqam 
opus esse videtur, ut singulis hic recensendis immo- 
remur.” KR. Dawesius in Addendis et Corrigendis. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN NOTIS AD SECTIONEM PRIMAM. 


P, 1. col. 2. l. 6. Lege, Coenobio “ divi Columbani, a Theodolinda 
regina Longobardorum exstructo,” ex quo 
Ibid. 1. 7. “ prima.” adde, Desiderium unici codicis Terentiani 
Dawesio minuisset, si certior esset factus alia duo ejus exem- 
plaria aliquando superfuisse, ut ex L. Santenio, viro elegantis- 
simo et his in rebus versatissimo, nunc demum intelligo. “ Andr. 
Patricius, qui ante duo secula eruditione in Polonia clarus fuit, 
editionem Terentiani Brisseanam cum vetusto Codice contu- 
lerat, ex qua Varsovie sibi emta vir nobilissimus atque erudi- 
tissimus Jo. Aloys. Mart. Laguna mihi transcripsit variantes a 
Galbiati recensione diversissimas. Vide addenda ad v. 37.42.99. 
122. 126. Terentianei Codicis mentio etiam fit in Heumanni 
Peecile T. 1. p. 582. quem, ut narrat Henricus Wolton (f. Wot- 
ton ) in epistola ad D. Heeschelium Florentia 1602., cum Staple- 
tonus nostras, ut videtur, nactus esset, ex prurigine proferendi ali- 
quid, quod haberet peregrinum saporem, adducit inde locum, sed 
tanquam ex manuscripto Terentio poéta Afro. In novd Comacdid, 
inquit, gue inscribitur Maurus.” Santenii Pray. pp. 1x, x. 
2. col. 1. 1. 1. corrige, Hizronymy. 
4, col. 1. l. 4—6. ** Numerosa—p.” dele, et repone, de versibus 
hoc nevo inspersis—numerosaque stagna,—mare  scindere— 
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meenia structa—mollius loqui cultissimum Santenium in notis 
suis brevibus ad Hieron. Balb. p. 102. apud Beck. in Comment. 
Soc. Phil. Lips. Vol. mn. p. 146, Sed ad p. 152. huie duritiei 
imbecillius assentitur. 

6. col. 1. 1. 44. post 345.” insere, Tl. M. 21. dioe re Zkdpravdpoc. 
“Sic et Ambros. Refert autem Majus in Bibl. Ambr. esse 
exemplum Ed. Flor. cum hac nota ms. ad hune locum: In 
omni codice legitur Kapavépoc sine o et in codd. nuper excussis.” 
Butmannus. 

Ibid. col. 2. 1.41. post “ 51. D.” insere, Plato Cratyl. p. 427. C. 5. cic 
. O€ TO yoyyvdov Tov O'Y dedpevoc onpelov, rovro AEiorov air@ 
tic TO Ovopa évexépagey. Sic Codex Clarkio-Bodleianus ; orpoy~ 
yiXov rov 6 Editiones. At in Parmenide p. 137. D. 10. otre 
yap orpoyyvAov ovre evOéoc peréxer. Gy omittit Cod. Clarkio- 
Bodl. peréxet exhibent MSS. tres apud Bekker. orpoyyidov 
omnes, ut videtur. E. 2. Zrpoyytdov yé mov gore TovTO ob ay Ta 
ZoxaTa wavraxf 70 Tov pécov icov améxy. “ ioov ay exne m. 
pr.” Gaisford. Phedr. p. 234. E. 7. —6ére cagi cal orpoyytha 
kal axpiBae Exacra Tov dvopatwy arorerdpvevrat 5 

7. col, 1. Ll. 29. post “ jubent.” insere, Polyb. 11, Ixxvi, 5. Kiocar. 
Scissum, Liv. xx1, 60. Polyb. x1, xx, 1. «al xareorparoré- 
devoay ov pakpay aro rijc wédEwe Tie TeoGayopEvopérne “HXiy- 
yac. "HNiyyac tam Codd. quam Edd. ‘INézac ex Strabone 
aliisque restituit Schweigheuserus. Silpias Liv. xxvm. 12. 
Ibid, 8. ‘* KoNéxavra—Colcham, Colcam, et, przeposita S litera, 
Scoleam et Sculcham vocant Liviani Codices xxvm1, 13. et 
Xxx, 21. quem Hispani populum Edetanos alii vocant, eamdem 
alii scriptores preefixa S litera Sedetanos nominant ;”—Schw. 

Ibid. col. 1, l. ult. post  navus.” insere, Hanc literam quandoque ob- 
literarunt librarii; Prudentius in Peristeph. h. ii, 6. Hn Cesar 
agnoscit suum Nomisma nummis inditum. “ Marg. Gudius et 
Ex. Spanhemius legunt Gnortsma, Libanius cornua imagini 
Jus apposita vocat rotro rd yvwpropa “love. Vide Praest. num. 
p-  .” Benrrzrus. Virg. Geo. m1, 130. JG@nota restituit 
Vir acerrimi judicii, Tyrwuirtvs. 

Ibid. col. 2. 1. 24. lege, Plutarch, T. u. p. 277. D. 5. dwe éxonoavr 
[Popatocr] ro Tappa, KapBidlov Sroplov xpocstevodvrog.—Supra 
p- 271. D. 7. “Orov ov Taioc, éya Taia. “ Pertinet hee for- 
mula,” ut tradit Pitheus, ‘‘ ad veterem nuptiarum ritum, quo 
auspicibus adhibitis Caius Caiam ducebat. Quintil. 1, vii, 18.— 
que scribuntur aliter quam enunciantur. Num et Gaius C litera 

_notatur, que inversa mulierem declarat: quia tam Caias esse 
vocitatas, quam Caios, etiam ex nuptialibus sacris apparet.” 
Conf. Villoison in Diatr. p. 167. Ausonius, Prevaluit postquam 
.  Gammee vice functa prius C. 
10,.col. 2. 1. 4. corrige, Messale. 

Ibid. lL. 46. post “ Kadov” insere, Polyb. Hist. 1, xi, 10. aaa xara- 
arpepopievor rove Laporatove, rove ‘Apedaidic ex MSS. Schneig- 
heeuserus. ' 
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11. col. 2. b. 6. lege. iii, 44. v, 35. x, 72.—n, v, 22. 

Ibid. 1. 14. post “ 22.” insere, Pers. Sat. 1, 44. Rem struere exoptas 
c@eso bove Mercuriumque Arcessis fibra : 

13. col. 1. 1. 24. post “ et” dele, “ ad Hieron. Balb,” et insere, 
apud Beck. |. s. c. ad p. 4. 

17. col. 2. l. 35. post “ et” insere, Auctor. 

19. col. 2. l. 24. post ‘ unda.” insere, Adligat, et novies Styx inter- 
fusa coéreet. [Statius Theb. 1, 5. Styx inde novem circumflua 
campis. leg. ripis. R. B.] Ain. v1, 132. Cocytosque sinw labens 
circumvenit atro. Fortasse, circeumFLUIT a. 

25. col. 1. 1. 22. post “ Coll. Jes.” insere, An, xu, 573. Ferte faces 
propere—properi. Bentietvs. 

Ibid. col. 2.1. 26. post * dapem.” insere, sic Cod. Paris. et Ed. 1472. 

26. col. 1. l. 27. corrige, commigrarant. 

Ibid. col. 2. 1. 22. post “ delectat.” insere, It is but the asperities of 
the Celtic and Saxon dialects, said Dr. Rochcliffe, which accord- 
ing to Verstegan still linger in those northern parts of the island. 
Woodstock, Vol. 1. p. 201. 

Thid. 1. 27. post “ R.B.” insere, Virg. Geo. 11, 534. Ergo egre 
rastris terram rimantur, et ipsis Unguibus infodiunt fruges, 
Corrige, ipsi—._, 

28. col. 1. 1. 29. post “ p. 426 :” insere, Ecquid erit proemi? Sca- 
LIGER; quem firmant Codices apud Wetzel. quatuordecim. 

29. col. 2. 1. 19. corrige, 11, i, 62. 69. conf. Santen. ad Ter. Maur. 

- 234. 

30. uss 1. 1. 9. post ‘‘ Hecyram,” insere, A. 1. Se. ii, 60. . 

Ibid. 1. 15. post “H. Balb.” dele “ p.” et insere, apud Beck. in Com- 
ment. Soc. Philol. Lips. Vol... p. 146. 

Ibid. col. 2. l. 7. post “ p. 122.” insere, Itane pronunciabantur Licini 
et Licini eodem vigente? Hor. Carm. nu, x, 1. Rectius vives, 
Licini, neque altum Semper urguendo,—Pers. Sat. u, 35. Nune 
Licini in campos, nune Crassi mittit in edes. 

33. n. “19. Joanne Tayloro.” his adde, plures. ipsa est prioris 
Venetze ex Mediolanensi principe expresse, et Parrhasiane ; 
plures in alios convertit Brisseus : putes egregia est Petrecini 
lectio, quam divinando quoque assecutus erat Dawesius. Sante- 
nius, qui hinc suspicatur “ aut fucum Dawesio factum esse, 
aut ipsum re male intellecta Editionem Principem pro Codice 
MS. sumsisse.” Conf. infra ad p. 40. 

35. col. 1. 1. 9, 10. dele utramque formam, Sponio me lactante ; et 
repone ex Bockhii viri clarissimi Inscript. N°. 169. Baudelot. ta- 
bula prior 1. 30. et No. 169. tabula altera 1. 4. @OKVAIAEZ 

‘conservant. Plato in Cratyl. T. 1. p. 416. B. 6. ERM, ri dé ro 
caddy; BQ. Totro xaherwrepoy karavojjoat’ Kairor rotc héyouat 
ye abrd dppovig povoy Kal piker Tod ob maphkrac. Aéyet MSS. 
Clarkio-Bodl. et Gudianus; roic inseruit et ob emendavit 
Butmannus. Quiniil. 1. vii, p. 178. “‘—apud Grecos O litere, 
quee interim longa ac brevis, ut apud nos, interim pro syllaba, 
quam nomine suo exprimit, posita est.” 
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36. col. 1. J, 87. post “ Opéya.” insere, Plato Phedro p. 244. C. D. 
olovoioruchy éxwvdpooay, hy voy olwrvtarikiy ro O cepvovorrec ob 
véow KaAovoLY. oiwviaTuKny éx.—roe o Codex Clarkio-Bodl. 

40. n. 29, Joanne Tayloro.” adde, sive verbo pari—Venetarum et 
Parrhasii lectionem, ‘‘ mendosam licet,”’ admisit vir judicii 
perquam limati, Z. Santenius; Brisseeum im a se adjectum 
fateri idem monet, et Dawesium hoc in loco leviter titubare 
autumat, quod versu superiore hance utilitatem referat ad vocu- 
lam E, cum Terentianus intelligat ultimam semivocalem ix, 
sive &. 

42. col. 1. l. ult. ‘‘ Corrigend.” adde, Ecquis non indoluit tam 
multas maculas operarum incuria optimis scriptoribus fuisse 

. inustas? Geo. m1, 168. dehinc, ubi libera colla Servitio adsue- 
vint, ipsis e torquibus aptos Junge pares, et coge gradum con- 
Jerre juvencos: Facilius multo, aptos Junge, pares et—Hor. 
Serm. 1, ii, 26, 7. distingue—subductis usque: facetus Pastillos 
Rufillus olet,—et ibid. 59. Fama malum gravius, quam res 
trahit, unde Personam—et ibid. 11, ili, 145. Quondam lethargo 
grandi est oppressus. Ut heres Jam circum loculos et clavis. 
letus hiansque Curreret, hunc medicus—Gec. Pind. Pyth. iii, 
125. Ipave doroic, ov pbovéwy dyaGoic. Heyn. Potius, Ipaie, 
doroic ov ¢0.d. v, 74. distingue, dAPoe Eurac, Ta kal Ta véepwr. 

51. col. 1. 1. 10. corrige, 43. Phalecion—et duas precedentes notas 
ad-p. 53. transmovens lege, ‘ 44, 1. Phalico Ald. Manut. Inst. 
Grammat. p. 336; phallico R. B. 2. phallicos, 3. phallica, 
4, phallicis occupaverat BentLeius. Proinde Atilio Fortuna- 
tiano &c.” 

60. col. 1. 1. 5. lege, “59. Conf. infra 


IN NOTIS AD SECTIONEM SECUNDAM. 


P.64. col. 2, 1.2. “ Bodl. y.” adde, Isthm. vi, 11. Tedipwoe & 

’ArpeFidatot voordy. vide infra ad p. 582. 

68. col. 2. 1. 8. post “ b. B. C.” insere, Phrynichus in 3. I. p. 
30, 15. BAtXwy: 6 ot Awpteic yAdywr déyovety, of bé"lwvec 
yAnxor. 

Ibid. 1. 9. post “ Bowray,” insere, Corinna apud Apollon. Dyse. de 
Pronom. p. 325. Bekker. “Ore Bava goto’ EBa vdapioo zor’ 
Zou. Pausan. 1x, xxii. p. 753. @aiverae dé poe vexfjoar [i Ké- 
pivva] rijg Suadéxrov re elvexa, Ore Heer, od TH pwr7 7H Awpide 
Garep 6 Uivdapoc, AXX’ drota cuvycery Eueddov Aiodeic'—Athen. 
1v, 130. B. ed. Casaub. ovytvarg dpyupaic typothete incogi- 
tantia ; recte Schw. oivvacc’ ut patet ex v. 201, B. sBivac 
ETLX pVTOUC. 

69. col. 2. Ll. 16. lege, “ Gray,” p. 203. Mason. 

70. col. 1. Ll. 38. post—* dete.” insere, Hellen..1, vii, 7. MupidOe dé 
Tic é¢ THY ExkAnolay. 

75. col. 2. l. 85. post * Buntrxtus.” insere, Lys. pro Milite p. 161. 
Tayl.=p. 276, Bekk. ei pévror bpdic oldv re [otovrae Bekk.] oe 
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evvoay imo ray diaBodwy weoPerrac karadndisioOas pow, obe dy 
Oavpacayut. Fortasse, ayvocay. Marklandus. 

76. m.* 1. ult. 163.) Adde, Plato Gorg. T.1. p. 458.. B. 7, 
towe pévroe Xpijv évvoeivy Kal TO TwYv Tapdvrwy—Cod. Clarkio- 
Bodl. “ xpfyv in textu. éde pro. v.1. in marg.” Gaisford. 

77. col. 1. 1. 4. post Evpurov.” insere, Idem ad Schol. in Aristoph. 

Plut. 7. * locus ex Synesio—i yap Aatc dyvdpamodoy iv Kape- 
cov éx Xuxehiag éwynpévoy. lege, txcapeuxov nata Hycaris Sicilie 
oppido.” Mus. Crit. No. vu, p. 428. Seepenumero nomina 
propria capite detruncarunt librarii; Ain. xu, 362. Huze comi- 
tem ASbuten conjecta cuspide mitiit. Buten Editiones plerique 
ante Heynium. Liv. xx1, xxxi. Quartis castris ad Insulam per- 
venit ; ibi Arar Rhodanusque amnes, diversis ex Alpibus con- 
Jluentes, agri aliquantum complexi, confluunt in unum. ro 
Arar, BiBarar in margine Codicis penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. Emendatio palmaria, et fortasse Bentleio ipso confecta. 
Polyb. m1, xlix, 5.797 pév ydp 6 ‘Podavoc, rq 0 "IZA’PAX rpoca- 
yopevduevoc, ptovtec Tap’ Exarépay tiv TAEUpAY, aroKOpUpotoLy 
aire TO oxhpa Kara rv mpo¢g dAAHAOVE obprrwatv. “TH O2 
Xkapac Vat. Flor. Aug. Reg. A.: 7 d& Zkwpac Bav. Regg. B.C. 
et Edd. 1. 2. Sealiger etiam ad oram sui libri adnotaverat; 
"Ioaoac. Male apud Livium Arar. ri dé 6 “Apapoe correxit 
Casaubonus: Gronovius refert Cluverum rov yewypapwrarov 
Ital. Antig. L. 1. xxxiii, p. 367. ’Iodpac reposuisse ; et Holste- 
nium addidisse errorem natum e majusculis literis CKOPAX 
pro OICAPAZ: multo autem propius CKAPAC, plurium 
Codicum lectionem,” observat eruditissimus Editor, qui Icapa¢ 
ex altero Codice Vaticano, quem inspexerat dux inclytus, 
Melvillus, virorum doctissimorum conjecturis munitam in tex- 
tum recepit. Vide Cens. Trimestr. (Edinb. Rev. No. Ixxxv. 
p- 182.). Polyb. v, lvii, 5. Zuvipscog abrov rov duydéog tic 
Tovro TO pépoc pdduora moorpeapévov. “Sed Xujpidoc dant 
Vat. et Flor. Et, his scriptis, demum animadverto, ad verum 
hominis nomen proxime accedere hance scripturam. Est enim 
haud dubie TAPovnprc ille, cujus infra (cap. 72. et seqq.) fre- 
quens mentio occurrit ; et confidenter T'apcunproog h. |. reseri- 
bendum.” Scuw. 

Ibid. col. 2. 1. 21. post “ comparere.” insere, In Corpore Inser. Antiq. 
apud Bockh. P.1 p. 35. Ins. (inter Spartanas Fourmonti) 
xv, 1. 1. YO[N‘]—1.e. tov. Editor preeclarus. Fy 

78. col. 2. 1.18. post ‘ 1637 (1657).” insere, ; ubi innuit vir 

_ preestantissimus, “ Sophoclis simile loco restitutus articulus pris- ' 
tinum indet vigorem.” Fortasse locus est in Aj. 1226. o€ oy rét 
dea phpar’ dyyéddovet pot. lege, oé on, cé dewa p. ut Ant, 
441. Zé on, of Thy vevovcay é¢ wédoy Kdpa’—aut 1228. cé roe 
rov & Tij¢ aixpaduridoc AEyw. oé Tol, oe Toy Tijc—ut emen- 
dat Elmsleius. . 

79. col. 2.1. 8. post “ supra c.” insere, Verbum otyecBar eodem 
modo crebro usurpatur ; Grammaticus nescio quis, qui Georgius 
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Lecapenus audit, apud Matthei in Lect. Mosq. p.72. O"l- 
XETAI cal dyri rot éveorGrog kal dy7t rapaxempévov KapPaverar” 
olov O" IXETAI cal”E®OAPTAI, cai OY IXETAI cai SOE IPE- 
TAI. Soph. Cid. Col. 298. otyerat orehkov. 574. Gor’ ore 
plot 70 Nouroy ovder &do Tijyy Eimeiv & ypynlw, yw hoyor AIOY- 
XETAI. Eur. Suppl. 532542. xh dicn dwiyera. Hee. 139. 
we dxdptoroe Aavaol Aavaoic, rote oixopévoie tmép “EAAjvwr, 
Tpotag wediwy dxéAnoay. Or. 415. mécov ypdvoy 6& pyrpic 
otxovrar tvoai; Ph. 990. iv & torephonc, ovixopecba, karba- 
vel. Aristoph. Ach. 208. éxrépevy"* oiyerat ppovdoc. 

. 85. col. 1. 1.15. lege, “ 3.” Il. TP, 103. Otcere Fapy’, érepov dev- 

, Kov, éréony o€ pédkavay, Soph. Ant. 988. O4ne dvaxrec, ijKo- 
prev Kowny ddov Aw 2 évdg BAErovre* roic ruphoioe yap Airy 

; KéhevOoc €k Toonynrod médet. 

Ibid, l. 23. post “ dpgw*”—insere, Euthydem. 1, p. 271. A. “Ordrepov 

kal épwradc, & Kpirwy; ob yap etc, ddXa Cvo jjorny, et, “ Hec. 

890. we—yOort.” dele. 

90. col, 2. 1.19. post “ pp. 181, 2.” inmsere, Appian. de reb. Nu- 
mid. I. 1. p. 501. Fr. 1. ed. Schw. “ Quos Bayatove Appianus 
vocat, eos Vaccenses Sallustius Jugurth. xvi. a Vacca, Numidie 
magna et opulenta civitate, (Sallust. ib. xlvii, et lxix.) que 
Ovaya apud Ptolemeum vocatur, et Baya apud Plutarch. in 
Mario cap. 9. p. 409. Conf, Cellar. 1v. 5. p. 174, Schw. ad 
Poly. 11, xxxii, 15. 

Ibid. 1. 22. lege “* —dot.” rv, 157. 

91. col. 1. Ll. 9. dele ibid. et Add.” 

92. col.1. 1.1. post “ codices ;” insere, Polyb. xxv, ii. 3. rove 
mepl Bimmoy rov *Apysioy, “nil dubitat Evirmror rescribere 
Reiskius :” conf. etiam infra ad iii. 4. Pausan. vim, xiv. p- 629. 
Tovro éroincey dyvjo ’AOnvaioc, Evyeip 6 EvBovdidov. Vide 
Steph. Béxesp. Porsonus. Conf. quoque J. Voss. ad Melam 
p- 105. f 

Abid. 1. 3. post ‘—quissimus”’ insere, Romanus apud Jo. Pierium ad |. 


quem conf. ad Bue. 1, 90 (p. 16.); etad Ain. vn, 627 (p. 136.) : 
et Boissonad. ad Philostrat.p.481. =. 


Ibid. l. 6. post “ P. xiv.” insere, “ Asivida, Silenus, évoBaréc— 
Asibida, quod illi imperiti 

Ihid. 1. 9. lege p. 527=261. Idem ad Fest. P. vu. “ DANYU- 
VIUS in denariis Trajani subscribitur fluvio nobilissimo, qui 
Ister quoque dicitur.” 

97. col. 2. 1. 29, post “ Bentleiani.” insere, Polyb. Hist. v, xlv. 

; 10. cupPaiver dé Kat rotroy avroy roy rérey [Kara roy AiBavor], 

qh oreviorarde éort, OtetpyeoOar revdyeor Kal Ripvare, & by 6 
pupedixoe Kelperar KdAapOC. 

Ibid. 1. antepen. corrige, aut Jortinum aut Wolfium, 

-. 103. col. 2. 1. 5. ‘* vil, 2.” adde, Plato Protag. p. 320. D. 3: ™poc- 
ératay Tpounbet vat "EmeunOet xoopioat re wat NE"IMAI 
duvdperc Exdorore we wpérer. TMoopnOéa b& raparreirar ’Emt- 
pndevc abrog NE IMAI, NEIMANTOX 6e épod, Edn, émtoxewat. 

1 z 
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Pausan. vin, xliii. p- 690. rovrote éXelmero eikdra veipae Ta 

xXphpara é¢ ov wpoohKxovrac, h éxavbjoat Tov Bactréwe wodroy, 
A bi ; 

Kata vomov of teva. Fortasse 7} karavetpat—TYRWHITTUS. 


IN NOTIS AD SECTIONEM TERTIAM. 


P.110. col. 2. 1. 8. “ad R. D.” adde, Hune codicem deseripsit et 
nuper in lucem protulit Lips. 1820. vir doctissimus, et ami- 
cissimus, HZ. H. Barker. Vide Porphyrium etiam epi rpocw- 
diac a Villoisono editum in Anecdotis Greecis p- 103. et sqq, 
Villoisonum ipsum p. 130. et in Epist. Vinar. p. 115. ; necnon 
Joann. Alex. Tovud rapayyédpara. 


112. col. 2. Ll. 9. post “ xvi.” insere, Quamvis ii, “ qui hec mys- - 
P q y 


teria penitus scrutari volunt,” risum optimo Tyrwuitrto mo- 
vere consuescebant, ipse tamen vice adverbii ot particulam ob 
reponendo Pausaniam sanavit. 1, xxi. p. 158. Tod dé oixodéunpua 
Xevxod AiGov Kard pécov pddora rij¢ dyopac, ov Tpdmatoy ént 
Tluppy re "Hretporn, cad Aéyovory ot ’Apyeiot. Fortasse, ob 
TpoTawoy, non tropzeum. 

Tbid. 1. 21. 28. Lege, Bapeiav—déciay—Papeiay 34. Lege, Graii 

114. col. 2. l. 5. lege, -tim ;” 

116. col. 2. 1. 2. post “ révwy.” insere, Eur. Hipp. 702. ddd’ Zore 
Kak T@vO Wore cwOyvat, Téxvor. 

117. col. 2. l. 18. post “10.” imsere, Herodot. vii, 102. . 

Ibid. 1. 26. post “ 32.” insere, Demosth. adv. Androt. p. 607. Reisk. 
=679. Bekker. rijv rov yonparwr elorpagiy elerdoomer, vulg. 
eLerdowpev “ F. Y. O. r. 8.” 

118. col. 1. 1. 3. post “ utitur,” msere, et in Hellen. I, vn, 10, p. 
46. kal rove doikovyrac Elddrec KoNdaeEoOe. 

Ibid. 1. 4. post “ 676.” imsere, et ibid. p. 710. aX’ éxelvou per 
oi vopor Kipioe KoAdgety Kal oi¢ mpooréraxrat Tatra, Kohdoat 
Codices optimi. Lycurg. adv. Leocrat. p. 149. Reisk.=232. 
Bekker. cb & tore, 6 avdpec, rt ov pdvoy rovrov vty KOA’A- 
ZETE caredngeopévor. 

Ibid. col. 2. l. 7. lege, Addend. pp. (110, 111). 

Ibid. 1. 46. post “ deterrere.” insere, Quod ad Oratores attinet, 
quo me vertam, non habeo: illi certe se non probatissimis 
scriptoribus, qui apud Atticos bene dicendi norma habebantur, 
per omnia addixerunt ; sed quasdam saltim voces et loquendi 
formulas, quas vetustissimi Athenienses sul temporis consue- 
tudini indulgentes damnassent, parce usurpare solent. ’ED- 
KAA‘EXQ Demosth. adv. Aristocrat. p. 661. R.=738. B. 
ducalwe éycadécovaty of pH TYXOVTES. Lyeurg. adv. Leocrat. p. 
150—235. Bekker. ob¢ airika cwoovrac Eavrov é&k TOY KLVOU~ 
voy émicaréoerar. Id. ibid. p. 168281. Bekker. cat émka- 
Agoerar rove Oeove cwaovrac avTov ek Tov KivdUVwY. “ ériKahE- 
cere Z.” Bekker. 

120. col, 1. 1. 7, 8. “ Padéce: Plut. 334.” dele. 


40 2 


Ni oe 
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0. post “ 132.” insere, Aristoph. Plut. 768. 


120. col. 1.4. 8 
121. col. 2. 1. 5. corrige, repudiant, 
122. col. 2. 1. 4, 5. KOY®'IZO, e censu eximi debet. 


124. col. 1.1. 6. post “ Bentleius” insere, (et ad Kusterum in Mus. 
Crit. No. vit, p. 430.). 

128. col. 2.1. 8. lege, R.P.ad R.D. 

130. col. 2. l. 7. post “ duphay.” insere, Hellen. u, ii, 1. cide “OZQL 
*AN mAeiove SYAAET”QZIN é¢ Gorv cal roy Meipaa, Oarrov 
roy emirnoelwy Evcevay EaeoOat. Lys. adv. Alcib. p. 275. Tayl. 
—=320. Bekker. rat"OXOL*AN payne ovens cic rovrlow dvaxw- 
phowot, cal"“OXOI “AN év rq welq orparcg put) tapout. 

132. col. 1. 1.27. post “dkotoa ;” insere, Plato de Repub. vu. p. 516. 
C. 5. obk Gy ote eavroy pev ebdatporlley rij¢ peraPodjAe, Tove o 
édeciv; Lys. in Delat. p. 406, Tayl.—=412, Bekk. kairo dortc 
rovrow POovet ov of adAot édeodar, Tivoc”AN ipiv 6 rowidrog 
drocyécbat Soxet movnpiac; L. doxeig Markland. doxqg Coisl. 
recte doxet. \ 

Ibid. col. 2. l. 31. post “ warépwy.” imsere, Strabo lib. xm. p. 876. 
Mnrpddwpoc dé dvd rv Sdbay Ev Kapynddue ydpov Nayrpov weve 
ov érvye al éxpnudrile Kapynddveoc. 

134. col. 1. 1. 5. post “ Eton.” ec refav A. editiones., 

Ibid. 1. 6. lege, padiwe drodaPety 

Ibid. 1. 8.-* 81.” ordina sic; 1. "EI “AN. Eur. “ Or, 283, 
Plato—” 

Ibid. 1. 26. post “ ddvaicbe.” insere, “ Virg. Hin. 1, 54, p. 379.” 
2.” AN ’EI: Soph. Cid. Tyr. 3805—®oiBoe ydo, ei cai pay "Kveg 
Tov dyyéwy, Héppaow jpey dvréxep ev, Exkvoww Movny “AN 
EOety rovde Tov voohparoc, "EI rove xravéytag Adiov, paborrec 
ev, Kretvatper. 

Ibid. col. 2. 1. 3. post “ wowwi ;” imsere, Apol. Socrat. p. 32. E.7 Ap’ oby 
"AN pe oleoQe roodde érn OrayevéoOa, El Exparroy ra onpocra, 

Ibid. dele, 1. 6—15. ‘* CEd. Col. —xrioc.” 

137. col. 2. 1. 9. post “« P.P.D.” adde, et xarér\acey pro karémdaler, 
ut rpocératce pro rpocerarke” opijoac pro opptae. Vide D.R. 
ad Tim. p. 222. 

138. col. 1, J. 35. post  ¢6w.” insere, Androm. 626. Otrwe”EAEI- 
SAX, MH ’OY caxjy dduapr’ "EXOLS. “ Membr. Exerc, Edi- 
tiones Exnc.” Exoe Brunckius ; recte, ut videtur. te 

Ibid. col. 2. 1. 20. post “ codices ;” insere, Plato. Charmid. p.159. B. 3. 
"Enetra pévro. HP IMEN, ore of AOKO'I cwopoctbvn civar 76 Koo- 
piwe mavra mparrely, Kat HovxH,—*< ot doxot em. Fuit oie.” Lect. 
Plat. e Cod. Clarkio-Bodl. cura Gaisford. Heindorfium autem 
optimum demum facti poenituit, quod doxot ediderit ; ad Protag. 
p. 505. Lys. adv. Eratosth. p. 208. Tayl=3800, 801. Bekk. 
oUrwe ody Urd TOY TOAELLWY pdvov, GAG Kal xd TobTwY ode 
tay dytwy éreBovdeveote, “OMQX pir’ dyalor pndey Wngioeabe, 
ToANOV TE EvOEEIe EceaOe. Mallem cum Bekkero Wngicacobe. 

Tbid. post. “ in Xenoph.” insere, Mem. nu, ix, ees pn poBoipny 
dawg poy er’ abréy pe rpdroero, Anab. vu. ii, 18, KATE’MA- 


s 


- 
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GEN, bre rovrov évexa ra mpoxexavpéva cin TH UeebOn wpd THY 
vuxrogudacwy, “OMQS oi pey pvAaxkec MH ‘OP“QINTO éy re 
oxdree Ovtec, M'HO’ érov EVIEN, of d€ rpoowvrec MH AAN- 
O'ANOIEN,—Inip. 33. "EKAOEZ'OMHN évdidpiog aire ixérne, 
dovvai pot, drdcoug duvaroc cin, &vepac, “ONQE kat rove éxBa- 
Advrac huac, et re duvaiuny, xaxdy MOLO'TIHN, cal pr) ZOuHN 
tic éxeivou roawelay droPdérwy, daorep kiwy. Ibid. iii, 7. wpoce- 
Adoat "EKEAEYSEN, “OMQS ore zrelorwy deovdyrwy BE” IILOL 
avro & éddxer Evpdépey. K. I. 1. p. 11.1. 8. A. St. évradda 
Karépecvey, @¢ pr) onBotey of dpovpol ray Mi dwy émt rove xara- 


Géovrac. dele ** Cyrop.” 


P.189. col. 2. l. penult. post “ xpd Il.” insere, Sequentia a Thucydide 


allata sunt exempla ad Dawesii canonem infra ad p. 418. labe- 
factandum: sed rem non conficiunt : vide Poppo Obs. Crit. ad 
Thucyd. p.155.* De1, 82. vide infra ad p.421. col. 1.: 11, 67. 
rove tivdpac "EYXEIP’IZAI odtow, “OUQZ MH duaGarrec we 
Baorréa riv éxeivov réduy 70 pépoc BA'AVQXIN., tv, 66. EvvéBn- 
ody Te To@Ta pey Ta pakpa Telyn “EAE IN ’AOnvaiove—"ONOX 
MH ’EHIBOHO’HIQ3IN éx rie Neoaiae of MWekorovyqotot,— 
76. dpa cé ratra éy tpépa pyry IYITNEZOAI, “ONO MH 
ZYMBOHO'HZQXIN éxt 76 Andwoy ot Bowrot d0pdor,—1, 73. 
ov Tole éyKAjpact TOY TOAMEwy ANTEPO-YNTEZ,—adn “OTOS 
MH fpgdiwe rept peydhoy moaypdarwy Totc Euppaxore reOopevoe 
KElpoV BOYAE YSHSOE,—11, 57.‘OP°ATE “OMQ2 MH otk 
"AIIOA'EZQNTAL dydpav dyabar répe avrovc dpelvove bvrac 
ampertc tt éexryvovat,—Mozx, lege, Auctor Alcib. 11. — 


140. col. 1.1.10. post  Zexparec.” insere, Apologia Socr. p.17. A.9. 


one 


“-_ 


Ka) 


rovro, év @ éheyoy we xp) tpac EYAABEIZOAL MH in’ 
Enov "RA AMATHOHTE we etvov Ovroc héyetv. Xpi) pro Xpqy 
Bas. 2. Heindorfius. Phedo. p.77. B. 1.=p. 320. Mischer.=34. 
Wyttenbach.—Vol. 1v. p. 94. Heindorf. ci pévroe wai éredarv 
droGavwpey ert tora, ovd avT@ por doKet, hn, & BwKoarec, 
dmodedety Oar, dXN ert "EN'EZTHKEN, 6 viv 0% KéBne édeye, 
70 trav ToAdOY, “ONO MH dua drobvicxovroc tov dvOpmrov 
dtackedavvira: } Wuy7}, Kal airy Tov eivat rotro rédoc 7. Cod. 
aa 
Clarkio-Bodl. ézwe ai droOvhicxovtoc rou dvOpwrov dvacke- 
n T 
ddvvura. Et “in marg. ép. dvr. to. sed et ibi 7 suprascrip- 
tum.” Gaisford. cvacxeddvura Bas. 2.—ére Evéornxev, superstes 
est. Vide omnino Heindorf. ad. Cratylo 1, 439. B. 9. "Ere 
rolvuy réde oxedo pea, Orwe pa) Hpac ra TOAda Tatra dvdpara 
ic ravroy TeivovTa élarrardq. Theetet. Pp: 186. E. 9. @AN odre 
péy O) robrov ye evexa joxdpela ATAAEIYOMENOI, “INA 
E*YPOMEN, ri mor’ ov ércorijpn, ddd ré éotev. EKuthydem, 
p- 288. B. 3. "Eyo S®OBHOE IX MEH Aordopia T’ENHTAI 
madi, Karerpduvov TOV Krijourrov.—Protag. p. 320. A. 6. 6 
avrbc ovrog dvip Iepucdijic, AFATQS repi airov po) AIAG- 
OAP He df bx ’AdkeSiddov. Gorg. p. 328. C. 3. ed. Frf, at 
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mpdrrovra kai héyorra drwe pe dtdg Olkny, nde EMOn mapa rov 
ducasrhy' de Republ. 1, p. 341. B. 9. rpd¢g ratra Kkaxovpyee 
kal ovKoparvret, et te dvvacat’ ovdév cov wapieuat’ dd ov pI} 
olde 7 ye. VI, 478. C. 9. Lemar. EYAABEIZOE pévroe py 
an “EZAIIAT'H2Q ipa akwy, xiBdnhov drodwove tov éyor 
Tov ToKoU. 

Ibid. l. 10. post  Xenoph.” insere, Mem. 1, ii, 87. @udarrov rw pu 
kat od édarrove rac Bove rorhonc. Mallem, rovhoere. rv, iv, 16. 
oipat 0 éyd ratra ylyvecOar, ovx “OMQE rove abrovg xdpove 
KP’INQXIN of roXirat, ob’ “OMQS rove avrove avAnrac érac- 
vio, ovd’ “ONQS rove abrove wownrac aipwvrat, ovde “INA roic 
avroic HOwvrat, GAN “INA roic vopore WETOQNTAL. 

Ibid. l, 15. post “—revpa—” insere, ibid. p. 523. xat aroxwpav ov 
pay delone Tov Todéptor. 

Ibid. 1.18. post “ —pea.” insere, lege, avohavodpueba. Hellen. 1, iv, 2. 
roré O€ oikade Gmonépery, dc pyder péeprbyrac’ Lys. Orat.t. p. 
13. Reisk.=191. Bekker. woddaxce } yur?) dane karw KAOEY- 
ANHZOYZA we 7d watdwov, “INA rov rerOdv atr@ AIA QI cai 
po) BO-AI. Ibid. p. 14191. cai éyw rv yuvaika “AITTENAI 
éxéAevov kal AO'YNAI 7 wawdiy roy rerOov “INA ILA‘YSHTAI 
khdov. In Andocid. p. 257 = 258. wapyvece KPINAI roy 
dvOperwy Evexa “INA axotcayrec cal iddvrec cwppovéorepor ot 
dAot 7QZI. In Nicomach. p. 849=452. ovy irep tydy *OP- 
TIZOMENOI Knsogdvroc carnydpovy, ad’ “INA éxetvoy dzox- 
retvavreg avrot tac xaxoc TIOT QIN. p. 392. Reisk. 60 
Epackey BAA'TIZEIN cic ra rov ddeAgod Tov épod, “INA Kal ra 
év éxelvy rh olkig TK'EWHTAI. Pseudo-Lysie Laudatio, p. 

' 98212. "EX’EAINON trép rife ‘EAAadoe ripv woduy, “IN’ Ev 
pépee mode exarépay [dvvayuey] KINAYNE'YZQXIN. Demosth. 
adv. Androt. T. m1, p. 221. Taylor.= p. 602. Reisk. = 672. 
Bekk. ci 0& mpde Suaurnrh pevyor, Ore xpiv oe drayety, ty’ éxcvdv- 
vevec Tepl xiAiwr, yédwc Gy ein OfwovOey. Legendum iva xuw- 
Ouvedye. 

145. col. 1. 1, 18. post “ Ae)eéne.” insere, Plato Cratyl. p. 418. C. 
2. Niy d€ ayrt rov idra, 7H ei 7) Hira peraorpédovary, dyrl dé row 
dédra Cijra, we On peyadorperéorepa Gvra. 

Ibid. 1. 23. post “191.” insere, et in Mus. Hunter. p. 197, N°. 1, 
DANKVE. 

146. col. 1. U. 29. post “ EKOTEINO® ;” insere, Pheedr. p. 256. D. 7. 
Eic yap ZK'OTON xai riy bd yii¢ wopsiay ob vopoc éorly Ere 
éOciv roic Karnoypévore ijdn Tie éxovpaviov mopeiac, dra 
®ANON [BION] ccdyovrag esdatpoveiv per’ GAAHAwyY mopevo- 

évovc. Xenoph. 

Ibid. 1. 45. Lege, Opuse. 

147. col. 1. l. 2. post “ 94.” tnsere, et Lexbia in inscriptione vetusta 
apud Jo. Pierium ad Virg. Ain. vu, 648. 
Ibid. 1. 22. post “ —nere” insere, De sono autem rod Z pronunciati 
diu multumque decertarunt grammatici; et utrum adhue vim 
propriam aurium sensu percipimus, viderint eruditi. Postquam 
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de diserimine S et Z ore Grecanico et ore Latino prolatarum 
satis multa disputaverat Jo. Pierius l. s.c., 'enarrare pergit; La 
autem de pronuntiatione loquor, que viget etatis nostre usu: 
Nam que fuerit in antiquis, tam Grecis, quam Romanis pro- 
nuntiatio ignoratur prorsus, usque adeo tam apud illos quam 
apud nos omnia pessum ire, vel a pristina illa Venere preva- 
lente barbarie degenerarunt. Audivi tamen Patavii M. Musurum, 
quum Grecas litteras summa omnium admiratione profiteretur. 
Et jucundissima ejus consuetudine, quandiu Rome vixit, in eodem 
contubernio, apud Clarissimum Principem Julium Cardinalem 
Med. fruebar, Janum Lascarin tanit nominis virum, et Venetiis, 

uum Regis Galliarum Orator esset, et Rome colui: cum 
Basilio Chalcondylo Demetrii F. dum in gymnasio Romano . 
grece profiteretur, familiarissime vixi: omnes eo, quem dixt 
sono, litteras has pronuntiare memini. Querit etiam Sca- 
LIGER quid velint illa apud eundem M. Capellam s. ¢. p. 58: 
“ Z vero iccirco Appius Claudius detestatur, quod dentes mortut, 
dum exprimitur, imitatur.” Ego, inquit vir summus, hunc locum 
nunquam potul assequl. 

152. col. 2. 1. 34. corrige, post Dawesii 

155. col. 1. 1. 45. post “ 14.” insere, “ Lucilius, quia eo tempore 
Romani, quomodo Latine dicerent, non habebant, Greecam vo- 
cem usurpavit: Eidola, atque atomos vincere Epicuri volam.” 
Scaliger ad Cul. p. 281. Sed ’Oiyovor notante eodem 

159. col. 1. 1. 31. Auctor Hipparchi p. 510. C. 7. = T. um. p. 223. 
D. 2. To ody akiov xepdaivery Gddo re Aéyetc 7) oleoOae deiv 
Kepoaivery 3 tov ovv adéwov Cod. Clarkio-Bodl.; Lege, To ody 
détovy k. PAD 

161. col. 1. Ll. 23. corrige, c¢0’—legit Meinekius in Cur. Crit. p. 39. 
Tod yije éxubavoarra, Kg0’ bro— 

169. col. 1. 1. 6. lege, P. P. D. quem vide in Addend. ad Ar. Plut. 
886. p.. (110). 

Ibid. 1. 16. post “* —thiam.” insere, 1. "AN cum imperfecto ; Eur. 
Troad. 1170. paxdptog Ho’ Gy, el re rH ve paxdpeov. Vide infra 
ad pp. 439, 40. 2. cum perfecto ; Nub. 558. o¢ ey’ ovd ay Love 
ony. 3. cum aoristo primo; Soph. Cid. Tyr. 433. éret Byodp 
o’ ay oiKove Tove Epovde éorethapunr, Ph. 426, oipor ov’ ad rad’ 
ékédertac, oly éya “Hxvor’ ay 40éAno’ 6hwdOrowy Kveuv. 4. cum 
aoristo secundo; Soph. Ph. 443. Oepcirne ree jv, “Oc ov« ay 
elder’ ciodwak cimeiv, Grov Mndele én’ Fortasse, “Ov obk ay. 
Eur. Suppl. 1101. ov« dy ror’ cic r60’ HAOor, Eig 0 viv, Kakdr. 
Aristoph. Hor. Fr. 1. "Eyo oe Toor ddLyov xpdvou Kphaac ddpet- 
Aduny tv. xphoac, having lent it to them. K. P. apud M. D. ; 

170. col. 2. 1. 18. post “ (105.).” insere, Xen. Mem. 1, ili, 2. Tove 
de ebyopévoue xpuotor, i} dpyupior, i) rupavvioa, i) dAdo Tt Toy 
rowvrwy, ovdey Cud@opor Evdjuder evyecbat, 7) et KvPeiay, 7) ped= 
xv, i) dddo re E'YXOINTO Tov pavepoc ddhrwy, "ONTOS *ATIO- 
BHZOITO. Que subjunguntur e Xenoph. Hellen. Lib. n. 
delibavi; i, 14. mpocirevy we pdele Kivioorra éx rijg rdéewe, 
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pindé dvatocro. iii, 8. aipeOévrec de, ed’ § re Evyypddas vdpove, 
kal’ odorivag MOAITE'YEOINTO, 12. zoddoi odor jioav buvic= 
rdpevoi re Kat Oavpdloyrec, ri “EXOITO 4 mohereia, madev 
theyey 6 Onoapérne, Ori, et ph Tec KoLvwvove tkavove A’'HYOITO 
Tov roaypdarwy, dddvarov “"EXOITO riy ddvyapyiay dvapéverv® 
18. "Hudery yap, Ort, droOvhoxovroc peév A€éovrog rod Lahapeviov, 
dvdpoc¢ kal dvrog Kal doxovyroc ikavod Eivat, dducodyroc 0 ob6e Ev, 
of Spor rovTw poPioowro, poPovpevor Oe Evayrior THCE TH TO- 
reig Eoowro. Ibid. "Eyiyywokoy ce, Ore EvkhapBavopevov Necy- 
pdrov, rou Nekiov, kai dovolov, kat ovdey mwmorE OnporeKdy oure 
abrov ovre Tov marpoc mpatayrog of rouT@ bpowe dvopevete vpiv 
yerhoowro. Ibid. Ameordpny Gre cal of mpdSvpot rH wodet 
yeyernpévor ravrec vrdarwc dpiv ELouev. Ibid. evéndov yap iv, 
Gre rovTwy drodopéevwry, Kal ol pérorKor AmwayrEec WOEpLOL TH TOA 
reig Eoowro. Ibid. jdew yap, dre otrw ye Td dyrimadoy ioxupdy 
Zooro, ci TO perv TAHOE Hyepovec ixavol roocyevysoLwro, TOIC be 
HyeioBar Govropevore Evppayor moddol pavijcowro. Ibid. 19. 
yvovc 6 Kptriac, dre, ei éexerpever rH PovdHdradndileoOat wept 
abrov, dvagevéorro. iv, 8. yeyvwoKorrec Oz, Ort Kal Ex TGY dypGv 
AenArAarhooyv, ei ph’ Tic Pudrakr) Eoorro, duawéwrovowy ee Tac 
éoxaridc. Ibid. 5. éGovdrybnoay ’EXevoiva éktdwoacba, ware 
sivat opiotKxaragvy}y, ei denoot. Ibid. dacKxovrec, eidevat Bov- 
AecOa, wéoo eiev Kal Téonc purakijc Tpocdenaowro. Ibid. 20. 
Tavoaviag 6 Bactreve, pBovncacg Avodydpy, ei Kareipyacpe- 
voc Tatra dpa pev evookipjoor, dpa de idiag wowjooro Trac 
*AOnvac. ; 

171. col, 1. L. ult. lege, —rus, 1885—1888. 

173. col. 2. l. 24. post “ 218.” insere, D. Luc. 1, 44. we éyévero f 
pwr Tod doracpov oov eic Ta WT prov. 


IN NOTIS AD SECTIONEM QUARTAM. 

P.185. col. 2. dele, 1. 24—29. “ Verba autem—est usus.” 

186. col. 1. 1. 36. lege, apud Italos—et col. 2.1.17. e Veliensium 

200. col. 1. 1. 20. post Fofoc. insere, Atqui Polyb. v, Ixii. 11. “Exe- 
Kpdrec TO Oerradrg xal Ookida rH Medirated wapédocay. Ixv, 4. 
TOY O€ poBopdpwy Bokidoc. 

Ibid. col. 2. l. 18. post “ vocabatur.” insere, Polyb. u, xvi. 10. dva- 
mrEtrat & & Oahdrrye, Kara TO ordpa [rod Madot] 7d kudovpevor 
“Odava, ayeddy emt dtoxtdlove cradiove. ‘"Odava. Sic ed. 1. 
2. cum Bav. Vat. Flor. "OAava Aug. Reg. A. et sic edidit 
Casaub. et seqq.” Schm. : 

201. col. 1. 1. 39. post “ Vossianus.” insere, “et u, iii, 114, Ac potius 
foliis parcus vescatur amaris ; fortasse reponendum, Joiiis. 

207. col. 2, 1. 7. lege, correxit 

211, col. 1. 1.43. locus est. Eira rie evacPiwy ddertp ile péyac 
dvdpov, ‘“Enrdxic 0¢ dexdrny xepény deikvvar mpddndov. 

212. col. 1. l. 4. corrige, “ antea’—l. 6, dele, “ oratorem”—l. 10. 


a 7 
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—“ LEIUS.” adde, Cum n szpius confuderunt; Geo. 1, 457. 
—neque a terra moneat convellere funem. moneo and moveo 
are so often confounded in MSS. (as above v. 353.), that I 
should make no scruple of inserting moveat in this passage, asa 
Jar stronger and more expressive word. So, Nec tibi tam pru- 
dens quisquam persuadeat auctor Geo. 1, 315. Tyrwurrrvs. 
Ibid. 1. 25. post “ F.” insere, H. K. Cankrenius, optimus olim dis- 
cipulus, et omnis officii nomine mihi devinctissimus in eandem 
conjecturam incidit. 
Ibid. 1. 30. “ wépxn.” adde, Theodectes apud Athen. x, p. 454. E. 
paullo diversus ; rovrove dé tayo Ora péoov cuvdei Kavor. 
’Schol. ad Dionys. Thrac. apud Bekker. in Anecdot. Gr. Vol. 
, pp. 777, 8. ro yap etproxduevoy rapa rotc Alodedor Ol- 
yappa ove Eore ypdupa—eyer o€ rvTov révde F—* 6 mpogri- 
Géacwy oi Aiodeic Exdarn EEE [rH] rap’ ypiv dacvvopérn, avrot 
Widotrvreg wacay ékiv. cipPodov oby map’ adroic éoriv, éex- 
wyhoee Exov rite OL cai OY dipOdyyov. GOev detkvurae i) 
ov ypappa pce ovyKarapiOpovpevoy Totc ypappaoiy. ob yap 
évy maoate ratc “EdXAnvicaic dvadékrore evpioxerat, we Ta dda 
yetppara, ovre ag Eavrov apyerar év Te éexpwveicOa, we Ta 


adXa?. 


‘ 


“1. Exet0y O& twec TO apd Bowroice Kai Aiodsvor Aeyduevoyv Otyappa, 5 
TuTovrat ovTwe F, Botdovrat Toic orovyetowc KaTaTdooEy, EOwpeEV Kat EiTTWpEY 
Tove oyouc, dt od¢ Bodtdovrat adrd KaTaTdooEW Toig orovyEiowc, Kai TéTE 
deiEoper bre obK éoTe ororyeiov. Paci pév bre wayri orouxeiy Emerat TO Exe 
Xapaxrijpa kai dvopa, Ov ob dvopdcerar, We papev TovTO KaXéira & 9 iyo. ei 
oby dpa cai 76 Siyappa xapaxrijpa exe cai dvoua, Odoy Ore ororyEloy tory. 
Hiroyrec obv we éyeTae adTd arovyeiov, EhOwpey Kai Jei~wpev Bre ob Eory 
abrd oro.ysiov. “loréoy ody bri may ororyeloy ad’ EavTov GpyErat, TO a ard 
Tov G, Td B dd rod P, Kai ra EEA bpoiwe. 7d Oe diyappa obx obrwe EXEL. ove 
dpa oby tori oroxtiov. “AdAwe O2 Tavra Ta orolxéla kara Maoay tori Edpic- 
KeoOat diddexrov, 7d dé Ciyappa ob, add Tapa povow Toig Bowroic Kai roig 
Adkwot Kai Toig Atodetow. ob doa crovyeioy. Ta oé orouxeta fh pwvnevra 
zor 7 cipowya. [Kai Ta piv cbugwva) evpiocovTa pera érépov TunpwvoU i 
év ovddger fp ey Ccacrace, oioy ON’'HEKQ, “EAKQ. ti doa ody 7O F ob 
obveore TayTedw@e suppovotc, GAG gwvheow asi, olov FO YAENA, OijAov 
brt ob« Eore cbpdwvoy. AXN obdé gwviev Obvarat civat. kal (gia pure 
mapemerar TO Oacdvecbar cai WdovoOa, Td oe F obdérore agbverat, aa 
povoy Wrodra. ove dpa tori dwvijev. “AAW dé wai Tad TpoTaKTiKd pwrvynsyTa 
obx brordcoovrat dwvjec, oloy Td a Kal € wai 7a ada, TooraKTiKd dvra, 
ovX edpioxoyrar éErépoig broTaTTOpEva HwvyTEecy. & Uva oVvY TO F elrw Mey 
duvitev, eipeOnoera tv rp FANAS cai FEA'ENH 10 @ kai &, rd mporacrucd, 
vrorarrépeva gure, b wép tory GronoY. . « . THLA OVY duYNEYTa ev jG 
svddaBy, 6 mip gory adbvaroy. ei ipa ovy, wg dédeuerat, obre oUppwvoy Ov= 
varat eivat obre pwvijer, Oov ob« Lor. orovxstoy Td F. Hae mae Bepeerye 
oTotxsiwy onuaiver apiOpdov, Kai yap TO a onpaiver eva cpBpor, wat TO B dvo, 
kai é£ijc. el dpa ovy 6 xapaKrnp TOU iz ov onpaiver apO por, Ondov Ore ovK tore 
orotxetoy. In priore editione hoc testimonium de usu Tov F consulto omisi; etsi, 
Brunckio judice, curee secunde aliquando posthabende sint; cogitanti tamen quam 
yara suo digamma conservato vocabula supersint et velut e naufragio enatarint, et 
quam difficile sit ad refingendam e-vestigiis veteris ruin lectionem rudi, credo, et 
prisca fabrica, non idcirco tamen rejiciendam utpote poeta indignam; ne hujus qui- 
dem grammatici auctoritate supersedere mihi visim est. 
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214. col. 1. 1. 10. lege, “ etiam Deli” 

216. col. 1.1.11. ““ HE@QMON.” adde, Athen. 1x, p. 398. A.B. 
cipat O€ Kai ua rod H orocxelov rutmaacbae Tove wadawove Tiv 
oaceiay. 

‘Ibid. col. 2. L. 8. “ et 4.” adde, HIMEPA Mus. Hunter. p. 155. 
No. 8. et 10. AGAMIH . 

220. col. 2. 1. 4, post ‘* 1645.” insere, Apollon. Alexandr. «epi 
Luvceop. apud Bekkerum in Anecdot. Gr. p. 495, 1. 24. dpewov 
ovv mapacetacba Awpixny perabeoty rov é sig rd a, Kal we 6 
avijo avijp, 6 avOpwrog avOpwroc, otrwe TO Erepoy Odrepdy 
€oTl. - 

221. col. 1. 1.13. post ‘ 295.” insere, et Eur. Bacch. 1265. "E6’ 
avroc, i cor peraBoac Eye doxet; &6 avrde Codex Palatinus, 
ut testatur eruditissimus Editor, P. Etmsixivs. 

Ibid. 1. 28. post “ Hermannus.)” insere, Ph. 856. dvijp & dvépparoc 
Cid. Col. 1486. dp’ éyytc avhp ; Aldus: &’ vip (arp) Brunckius ; 
recte. 630. yn ri0’ avijp 60° Ge reh@v Egaivero. Tr. 391. pipr’, de 
dyip 80 obk Emay bn’ dyyédwy. Aj. 1355. dnp 60° éxOpdc, dda 
yevvatoc ror’ Iv. , 

222. col. 1. l. 5. post “‘ yor.” insere, Vide eundem ad Kuster. de 
Nub. 991. in Mus. Crit. N°. vi. p. 447. 

225. col. 2. 1. 2. corrige, Eortv-otarwac 

Ibid. 1. 14. post “ xaredaxptcaper.” insere, ibid. 17. of dé immeic 
Zoreuv-Ore Kat Anorac éxE—povvro THY éK TOU Tletparwc, J 

226. col. 1. 1. 8. post ‘* karnyopei.” insere, Agam. 1805. Myxé? 
eioé\Onc, rade gwvov. Dobreus apud eruditissimum Editorem, 
quem vide. 

230. col. 1. 1.6. post ‘* nequeo.” insere, Ex hoe censu literam Q 
eximendam, esse arbitratur Salmasius in Inscr. Herod.; pp. 
225, 6. perperam. ’ 

Ibid. col. 2. l, 2. lege, Bouhierius apud Montefalcon. de Paleogr. 
Gr. pp. 562, 3. 

Ibid. 1. 3. lege, nam H, et U, 

232. col. 1. Ll. 1. “Axaoi. adde, Pausan. vin, p. 477. pen. Facii (sli. 

_ p. 683. Kuhn.). wvopaloy c& dpa oi "Ayal abra Ndpara. dp- 
ator Porsonus. 

241. col. 1. 1. 22. post “ ut F:” insere, ideoque © litera literam F 
comprehendit ; sed non vice versa : 

Ibid. 1. 26. lege, mutabat Greeculus, 

243. col. 1. 1. 11. post ** sqq.” insere, Sed vide Pinkerton on Medals, 
Pr. xv. 3d ed. ; 

244. col. 2. 1,8. Lege, ADDITAMENTA 

245. col. 2. 1. 4. insere, [FAI. in Mus. Hunter. p. 141. N°. 1.] 

Ibid. 1. 29. post * éxFatvuro.” insere, [AA Mus. Hunter. p. 142, No, 
2.3.4, FA 5. 6. 7. 10, bis. 11, 12, FAAEIQN 8. 9. 13.] 
253, col. 1. 1. 14. post “ videtur :” insere, Il. A, 216. aloxioroc Oé 
Favip bd Fidtoy jdOev. I, 189, tede o dpa khéa Favdoor. 
Ibid. 1. 18. post * dvdpar.” insere, [FASIQIN Mus. Hunter. p. 65, 

N,. 1. 4. sed vide infra p. 277. col. 2.] 
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Ibid. col. 2, 1. 3. post “ R. B.” insere, [(FAXT. in Mus. Hunter. p. 
68. No. 15.] 

258. col. 2. l. 6. lege, obstat ; 

262. col. 1. 1. 18. post “158.” insere, Theocr. Id. i, 58. Gvoy kal 
Tupderra péyay NevKoio yddakroc’ rvpvra correxit Porsonus>” 
Gaisfordius ad 1. quam Meinekius in sua ed. Lond. 1825. repu- 
diat ; et ad v. 66. ‘sine causa Porsonus in Tracts and Miscell. Crit. 
p. 256. wg rox’ &p’—” conf. Virg. Buc. x, 9. Miltoni Lycid. 50. 
Sed alienis laboribus insidians Porsont emendationem verissimam 
ad Id. xxi, 46. in sese transtulisse videtur: Upawoy cal rdde 
ypappa, TO otc Tolxoue xapaéw* Vide Porsont Opuse. 1. c. 
Aristoph. Ach. 144. éy rotor rofyoug #ypag’ "AOHNAIOI KAAOI. 
conf. Vesp. 97. Id. inter Theocr. xvi, 47. Tpdupara, 3 év 
prow vyeypdera. Callim. Fragm. Lxx.—airée 6 Moépoc 
"Eypadey év.rotxotc,—Incertus apud Brunck. in An. Gr. un. p. 
154. xtv. 3, 4. Ob dpvoc, ote édarne éxapatapey, ovd’ éxi 
totxouv Tovr’ éoc* aN ev enn eoxer’ Epwe Kpadin. Virg. Bue. 
x, 53. tenerisque meos incidere amores Arboribus : crescent ille : 
crescetis amores. Conf. Ovid. Heroid. v, 28. Conley (Essay on 
Himself); they were like letters cut in the bark of a young 
tree, which with the tree still grow proportionably. Shaksp. As 
you like it, A. ut, Sc. ii. Run, run, Orlando, carve on every 
tree The fair,—. Baille’s Count Basil, p. 128. Yes, lovely 
shepherdess, on every tree I'll carve her name,— 

274. v. EYFAPA post [* p. 196.” insere, EYFAPA Mus. Hunter. p. 
68.N°.12.] - 

278. col. 2. l. 36. post “ p. 411.” insere, Atqui Pers. Sat. 1v, 3. Quo 
fretus? dic hoc magni pupille Pericli. etl. 41. post ‘ Fédiroc.” 
insere, Aioxdoce et Acocdjc Eustath. ad Il, A, 112.1. . Conf. 
Benil. de Pseudo-Phalar. pp. 112. 122. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Dial. Mort. xt. p. 377. Valck. ad Theoer. Adon. p. 411. 
B. C.. Ruhnken. ad Homerid. h. in Cer. 153. 

280. col. 2. 1. 37. post “ Bigot.” insere, Pausan. vi; ili, p. 458. ob 
ydp re “IcOpiwy Aerpedracc deiwa, Worep ye abroic gor 
"Hrelowe éxt "Yopwr ro "Hiely. Lege, ENTEL T YRWHITTUS. Ali- 
quid intercidisse videtur. Fortasse éxei excogitaverat Virsummus, 
et voculam exscribendo leviter titubavit. Hujus enim vocule 
ope Pausaniam 1x, xxvii. p. 764. felicissime sanavit : Kal ot ra 
Tijc dvopdxyvov Odpyo roy wayraxod KapToy, ééec HOvcrov. For- 
tasse—roy mavrayxov kaproyv "EKE'I fctorov. 

282. col. 1, 1. 43. post “ Foivoy.” insere, Herodot. vm, 46. Aiywij- 
rat d€ clot Awpleec’ dd "Exicavpou" rH 0€ vijcw mpdrepoy odvopa 
jv OIN'ONH. ; 

284. col. 1. 1. 8. post “ Lycurgo,” insere. T. 1. p. 42. C. Tohtdwpoc 
kat Odroproc of Bacrdeic Tae TH PHTPG Tapevéypaay. 

288. col. 1. l. 10. dele,  et—placem,” et repone, atque ut posthac 
Dawesii manes in pace requiescant, viros tot tantisque doctrine 
divitiis instructos, quos honoris et amicitice caussa nominarem, 
obtestor, idque ut zqui bonique consulant, quod eandem lite- 
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ram, tanquam illam que sexta est nostrarum, inter discrimina den- 
tium efflando proferre nollem; vide supra pp. 190. 202, 3. 212, et 


- Addend.ad 215.et 241. magistros his in locis memoratos tanquam 


duces suspicio; Vos, maximo tamen intervallo, sequar, wn vestro 
satis est examine cautum. Sed, ut symbolam meam conferam, 
dono, crede mihi, 


Ibid. col. 2. 1. 1. post “ dicabunt.” insere, Heec mendi indagatio, que 


292. 


295. 
297. 
299. 
314. 
Ibid. 
316. 


319. 


327. 


337, 


tragicum nostrum tamdiu contaminavit, an aliis satisfecerit, 
nescio ; me saltim adeo oblectat, ut viri, qui in his literis reg- 
nat, testimonio constabilisse haud displiceat ; “ I knew, for ex- 
ample, some of the Gordons, and others of good repute, who 
always put an F for the WH; as faat for what, fan for when, 
and the like.” Woodstock, Vol.u. p, 223. 

col. 2. 1. 17. post “* Eepvadpny.” msere, De hac constructione, 
quze Homero familiaris est, digredi paullisper libet ; Ant. 390. 
oxory 700? ifgery Setp’ Gy eEnvxouy éyw, Taic cate drethaic, aic 
éxeyuadoOny tore. 955. LevxOn 6 dkbyodoc maic 6 Apvayroc, 
‘Howvdy Bacireve kepropioe ‘Opyaic, Tr. 1175. Tote yap ba- 
vovat 0x 0oc ovmpooylyrverat. Ph. 1012. Oic 7 abroc ékhpaprer, 
oi¢ 7 éyo”"rabor. El. 42. Ob ydp ce pi) yijpg Te Kal ypory paxpe. 
Aj. 970. Kai yap ra detva Kal ra Kaprep@rara Tyaic vreixer. 
Sed de sanitate hujus loci subdubito. Eur. Ph. 17.’Q O7jGacow 
evixmoe avat, Iph. T. 31. O8 yiie dvacce: BapBapoter BagBapoc 
Ooac. Ox. 357. ‘O vauridowe partic éyyeré por. Eodem 
modo dativum pro genitivo sibi vindicant probatissimi scrip- 
tores hujusmodi locis; Il. I, 144. Tpeic €€ pot eior Oiyarpec 
évl peydow éimhxry. Odyss. A, 10. Tory dudber ye, ea, Ovyarep 
Awe, eiré kal jpiv. Lege, 6. Aci, Feeré x. Aischyl. Agam. 871. 
povoyevec téxvoy marpi. Soph. Cid. Tyr. 1451. EvOa cdylerac 
“‘Obpoc KiBarpdy obroc, by phrnp ré poe Iarip 7 ebécOnv Lovre 
kiptoy ragoy. El. 1148. “Eye & adedpy coi rpoonvewpny dei. 
Eur. Ph. 88. & cXevvor oixore, Avteydvn, Oadoc warpi. Sed illuc, 
unde paullum mea declinavit oratio, revertor. ; 
col. 2. 1. 40. corrige, ollis: 

col. 1. l. 41. Lege, Opusce. col. 2. l. 33. -corrige, venditarent. 
col, 2. l. 3. corrige, at v. 30. 

col. 2. 1. 5. lege, necessitate sola 

1. 32. post “C.” inserey NZKAHNMIAAHES Mus. Hunter. p. 
52. No. 59. Y 

col. 1. 1. 21. post “ ‘Hpaxdetdnc’” insere, (Photius ; “Hpardel- 
onv: rov ‘Hpakdéa ovrwe éeyor.) 7 

col. 2. l. ult. adde, Polyb. tv. iii, 8. Tpexwveve.—“ Tprywrtede 
habet Stephanus, quod et alibi editores apud Polybium invitis 
msstis expresserunt.” Scho. 

col. 2. l. 3. adde, In Hesychio nonnunquam temere se ipsa in- 
tulit; Tevvdv, apxaior. legit évvoy, annosum Koén. ad Greg. 
126. In Auctario. 

col. 1. 1, 33. “1. 29.” adde, Polyb. X. Xxv, 2. kat oupBiuocarrec 
"Apkeaing TO gitoodpy Kara rHv dvyyvy,—Polyb. xx, x. Me- 
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véoTparoy XXII, xiv, 13. Meveordc, Menetas. Liv. xxxv, 28. 
xxxvil, 10. Idem Polyb. xxx1, xviii, 9. Tyvdiov Mepddar. 
_ xxvir. 1. 6 Mepddac. 

Ibid. 1. 36. “p. 3.” adde, Polyb. xvu, xiv, 4. rapa dé Bowrote rove 
wept Ocoyeirova cai Tysddar. 

Ibid. col. 1. l. 23—86. et ibid. 1. 37. usque ad col. 2. 1. pen. “ P.197 
—p. 3.” et, “ P. 190—recte.” transpone. : 

_ Ihid. col. 2. 1. 24. corrige, prechones 

338. col. 1. 1. 28. post “ ivyhv” insere, Oraculis vero de abusu ser- 
monis Homerici tuto confidere. nequeo, que quasi alia quadam 
dialecto mortalibus segris invisa loquebantur. 

Ibid. col. 2. 1. 30. lege, Jo. Pierius 

341. col, 2. 1. penult. corrige, Doderlinus : vhs 

342. col- 1. 1. 18. “ Bockius.” adde, Pausan. mt. p. 272. @kiorae d€ 
viv per “Idéov xadovpévov, cal "AM~AX, xal- Mvaxadiov, ror 
épHv TouTwy 7d petaky éxéxovaa’ TedrEpor O& Tic "Aaiac Tov dpove 
éxetro éxt ry Kopvdy. Fortasse’’Aciac. Tyrwutrt. [AM TA]. 
Nummis. Posidoniz, quos vidi, hac forma perpetuo com- 

aret. 

Ibid. 1. 19. “ ibid. 1.” dele, et P. 215.1. 23. reponens notam in locum 
‘suum transpone. 

Ibid. col. 2. 1. 42. ©P. 281—” et in p. 343, col. 1.1.15. P. 278,” 
transpone. : 

343. col. 2. 1. 6. “ employed.” adde, Aristoph. Nub. 269—274. 
"EdOere O77’, & rodvripnroe Nedédar, rQd sic éwidetity, Elz’ ex” 
"Odvprrov Kopugaic iepaic xovPrHrovoe KaOnobe, Et’ *Oxsavov 
marpoc éy Kimo iepoy xopoy torare, Nopoat, Eir’ dpa Neidov 
mpoxoaic wddrwy xpuaénc dptrecOe zpdxouv, "H Mary 
Aipyny exer’, i] oxdredov vipdevta Mipwayroc® ’Exaxovoare deka- 
pevat Ovoiay, Kal roic iepotor xapeioat. Milton, P. L. v, 185— 
191. Ye Mists and Exhalations, that now rise From Hill or 
steaming Lake, dusky or grey, Till the Sun paint your fleecy 
skirts with Gold ; In honour to the World's great Author rise, 
Whether to deck mith Clouds th’ uncolour’d Sky, Or wet the 
thirsty Earth with falling shon'rs, Rising or falling still advance 
his praise.  Equidem nullus dubito quin Miltonus noster in 
animo habuerit illum Comici suavissimum locum, quem dulci 
poéseos sacre melle conditum et commendatum hymno divinis 
rebus consecrato dextre contexuit; in quo Dei ter Optumi 
Maxumi laudes illo mentis impetu effert, quirlectoris animum 
percellat, verum numinis cultum exacuat, et ipsius religionis 
spiritu acriter commoveat. B! 

350. col. 2. 1. penult. post “ —nent.”’ insere, Hunc vide ad Polyb. IV, 
xxxix, 4. At in Athen. v1, p. 252. C. D. Modi Puc & év dyddy 
isropv* Kabapoc, dnoly, 6 Taddrnc, dy raha dyno dyaboc, 
id Lworpdrov rod KddaKkoc ClearTpépero, O¢ Hv XadkyOdmoc yévoc. 
invitis proculdubio Bessarionis membranis. : 

351. col. 1. 1. 11. post “ 144,” insere, Polyb. v, liv, 7. ei¢ rv Kah- 
hwvirey. Xadovirw alii. Demosth. adv. Timocrat. T. m1, p.372. 
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1.5. Taylor. Bekker. 4 d€ émtyeporovia éorw i mporépa, ory 
doxovory dpxeiv of vdpor of Bovdevrixol,—dpxeiy Aldina, si rite 
memini, et Lambini Paris. 1570. p. 445. dpxeiv operarum vitio 
in Wolfi ed. Aur. Allobr. 1607. p. 464. 


IN NOTIS AD SECTIONEM QUINTAM., ~ 


~P. 354, col.1. L, 9. “ 436.” adde ; conf. infra ad pp. 300. 302. 

355. col. 2. 1. 5. lege, 406. 1387. 

366. col. 2. 1. 1. post “ illi:” lege, rpoceuxévac? Soph. El. 618. z£wpa 
mpdoow KOUK épuol mpocetKdra. 

370. col. 1. 1. 31. post “ verba,” insere, que Homerus ipse fortasse 
ab antiquiore bardo sumpsit, et 

372. col. 1. 1. 3. post “ 284.” insere; vide Piers. ad Meer. Pr. 
XXXII. 

Ibid. 1. 18. post “ 213.” insere, “ (26) Eubulus Athen. xv. p. 679. 
E. orepdvove tcwe Bovdecbe wérepoy EprudXivovc. rérep’ Por- 
sonus Ady. -p. 145. et alii (Hermannus de Metr. p, 161.)—. 
In (27) Nicomacho ibid. vu, p. 291. A. lege xérep’ drodotva 
oxevacarra povowe,’—P. P.D. Addend. ad Ar. p. (114). 

Ibid. col. 2. 1. 19. lege, 24*. 1, Sic Ge. 

374. col. 1. 1. 11. post “ tres. ]” insere, Vide medicum eruditissimum, 
A. Coraium ad Heliodor. T. . p. 68. , 

377. col. 1.1, 6. post “ versa.” deletis “‘ Ipsum vide” insere, Atque 
ipsum consule, et perpende quze adnotavit 

387. col. 1, l. 14, corrige,-exsolvat 

Ibid. col. 2.1.10. post “ ed. 3.” insere, rot tic &v rpdrotro Cod. Borg. 

394. col. 2. ad calcem, adscribe, 62 *. Vide infra ad p. 563. 

596. col. 2. 1. 20. lege, émravidy re. 

Ibid. l. 30. post “ dnddveov.” insere, Forma loquendi paullum diversa, 
sed color idem in Shaksperio nostro, Merch. of Ven. A. ut. Se. ii. 

404. col. 2. 1. 17. lege, 80. 5. OodZev, Brunckius, probante Elmsleio. 

406. col. 1.1. 34. lege, qui in Diatr. p. 229. 

410. col, 2. 1. 19, post ‘* dead.” insere, In transcursu addere liceat 

419. col. 2. 1. 88. post “ xdmw@Xecac.” insere, Nub. 1400. Mee riva 
Gnreiv Srwe ddkerc Neyer dikaca. 

420. col. 2. 1. 17. post “ é&eu.” insere, Ai schines adv. Timarch. p. 13. 
Tayl.=296. Bekker. rpoohcav & tywye vopifw, bray péy vopo- 
Oerwpev, Tov ude oKorEiv, bmrwe Kadtec Exovrac Kal Evppe- 
povrac vdpovg TH ToAEe Onaoipeda, Sic Codices, ut videtur, 
et editiones. “ Certum est auctorem scripsisse O@nodpue0a.” 
hs a ad Aristoph. Eccles. 255.; cui accedit Bekkerus 
ad 1. c. 

421, col, 1. 1. 6. post “ pndéva.’ 
drwe pa) Boedvedéwy aioOhoerat. 

Ibid. 1. 28, lege, re Wedomovvhow 

423, col, 2. lL 9. “ deyer.” adde, Eur. El. 1053, dey’, et re ypyfece, 
xdvr ec wappnolg, “Orws réOvnke od¢ warip ovK évdikwe, 

10 


insere, Vesp. 872. dda rnpwpecd’, . 


—— 
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424. col. 2. 1. ult: adde, vide supra p. 95. 

425. col. 1. l. ult. dele, Plato 

435. col. 1. 1. 8. corr: Ald. 

438. col. 1. 1. 1. lege, “ ad 1.;” sic Rav.; 

442 col. 1. 1. 25. post “ 116.” insere, Vocabula opdv, viv, mop Se. 
ubique monosyllaba sunt apud Aristophanem.  Bentleius ad Kus- 
ter. in Mus. Crit. No. vu. p. 444, 

449. col. 1. 1. 33. post “ alibi.” insere,; mox éguavre Brunckius, et 
Ravennas, ut videtur. 

452. col. 1. 1. 9. lege, R: P. ad R.D. 

455. col. 1. l. 4. post “ Soph.” insere, Phil. 895. 7é diira dpgw dv ek 
rourwy éyw ; Brunckius. quem vide. 

456. col. 2. 1. 4. post “ “Hpoddrov.” insere, Vide Xenoph. Hellen. u, 
ii, 19. iv, 16. 

458. col. 2. 1. 4. corr. tapwoet, et 1. 6. rerpacvANaPBc. 

469. col. 1. 1. 14. lege,— Leg. ro\d\p-éo8 ” 

Ibid. 1.16. dele, “ et Cod. Rav.” 

470. col. 1. 1. 4. lege, xapdcac. 

471. col. 1. 1. 24. “ codex.” adde, E contrario Népoc apud Demosth. 
adv. Mid. p. 90. ed. 4°. Tayl. =p. 577. Bekker. Tove Ipurd- 
vet moteiv éxxAnoiay év Atovicov ri torepaig év Mavdion. Sic 
Aldina; éy Tavéiore Lambini correctionem amplectitur Tay- 
lorus ; lenius fortasse, é« Tayéiwv. TyrwuitTus, si rite memini. _ 

483. col. 2. 1. 5. corrige, pevéeiw’ Eur. Herc. Fur. 622. Matthie. 

489. col. 1. 1. 14. post “ —mericis” imsere, in —oxoy desinentibus, 
quas Tragici parcissime usurpant, 

492.col. 2. l. 13—16. transmove ad p. 504. lege in textul, 12. carayn- 
ynv 199*. et in notis ad calcem col. 2. adscribe 199*. “ Lege “ec. 

497. col. 1. 1. 23. lege, vide supra ad p. 

500. col. 1. 1. 6. post “ porns.” insere, Hur. Sylei fr. 11. pty 2 god 
cot Gam drayrijca Adyov. Xen. Anab. vii. p. 498. ply ratra 
éxvoety bP pov yevopeva, 

508. col. 2.1, 11. lege, a Pausania et Strabone firmata, 

513. col. 1, 1. 21. post “ mallem.” msere, Plutarch. in Vit. Lycurgi 
p- 55. D. caddc per fv cat dyaboc 6 Boaaidac’ roddove dé dvdpac 
Aakedaipwy exer Thvov Kdppovac. 

520. col. 2.1. 18. post * vide” insere (in Hellen. tv, iii, 12.) 

526. col. 1. 1. 10. post “ 980.” insere, et in Prer. ad Eur. p. xlii. 

534. col. 1. 1. 24, 5. lege, Vide Prer.P. . . verba “et Addend.” 
dele. 

543. col. 2. l. 32. post * MEAAONTON.” insere, Pausan. vit, xviii, 
p- 569. Kadvddvoc ydp cal AirwXlac rij¢ GAXy¢ bro Abyotorou 
Baowléwe épnpwOeionc Sta ro THv é¢ Nucdrodwy — Fortasse, 
[Kaduédva] ée—TyrwuittUvs. 

588. col. 2. 1. pen. lege, 308. Ita Rav. ; et “sic ait F 

582. col. 1. 1.10. Coronidis loco apponam Scolia, quee in ejus scri- 
niis deprehensa sunt, Tyrwhitti propria manu exscripta sine 
accentuum adminiculis, que ipse apposui. ‘“ Inter omnes 
convenit, 7d Xkcdédwor fuisse carminis genus, a _ veteribus 
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Atheniensibus in conviviis cantari solitum, De natura ejus 
carminis et speciebus, de modo cantandi, de nomine etiam, 
multa dicta sunt ; nonnulla forte restant dicenda. Prius expe- 
dit, ut omnia hujus generis poémata, que scilicet reperiri pos- 
sent, simul colligantur, et oculis subjiciantur.” [Vide Schol. 
Cod. Clarkio-Bodl. ad Plat. Gorg. p. 451. E. H/St.] 


[TY] . ZKOAION* Athen. xv. 694. C. 


Tladdac Tprroyéver, dvaco’ AOnva *, 

“OpOov rhvde wédw re kal woXirac, 
“Arep ddyewy kai ordoewy 

Kai Oavarwv dwpwy, ov re kal wari. 


a “AdQo. Id. ibid. 


I1dovrov pnrép’ Odvpriay delow- 
Anpnrpa orepavnpdpore Ev Gpace, 

Dé re, wat Awe, Hepoeddyn. 
Xaiperov’ ed de rave dppérerov Ou. 


[IIT] “Ado. Id. ibid. D. 


*Ev Afi mor’ érixre réxva Aart, 
Doifov yovooxdpay, avakr ’"Aréddwr’, 
> , a ‘J Ld 
E\agnfddoy 7’ dyporépar 
_"Aprepty; & yuvaoy péy’ Exee xpdroc. 


f1V] "Ado. Id. ibid. 


Iw Tay, ’Apxadiac pedéwy kNeevvae, 

‘Opxnora, Bpopiace dradé vipdate, 
Teddoatc, “Id Tay, én’ Epaic 

Evppocivace det On Kexapypeévoc. 


[Vv] “Ado. Id. ibid. 


*Evuchoapey we éBovdopecba 
Kai vixcny tdocay Oeot dépovrec 
Napa Mavdpdcov _ | | 


[VI] ”AdXo. Id. ibid. E. 
EW ébijv, émoide ree Hv Exaoroc, 
To ornOoc Ovedovr’, Exetra TOY YouY 
’"Eowdvra, KXeloavra waduy, 


"Avopa giroy vomilery dddr ppevi®. 


1. * SCOLIA sub nominibus materia, unicuique impositis.” 


APMOAIOY, AAMHTOY, TE- Tyrwuuirrvus in Conject. pp. 52, 


AAMQNOZ, KAEITATOPAS, $; vide infra, p. 666. n. 10. 
passim citantur ; nominibus sci- 2. "Abava Brunckius. 
licet, non ex quctore, sed, ex 3. Conf. Aristoph. Eccles. 


‘ 
=. 


— 
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[VII] “AXXo. Id. ibid. 


‘Yytaivery pév dprorov dvdpi Ovnre- 

Astrepor o&, kahdy puay yeréoBac’ 
To rpéiroy d&, mdourEty ddddwe' 

Kai 70 réraprov Hay perd gidur 4. 


(VIN “Addo. Id. ibid. 695. B. 


"Ey puprov kradi® ra Ligoc goonaw, 

“Qorrep “Appuddtoc ® «” "Aptoroyeirwy, 
“Ore tov rupavvoy Kravérny, 

"Ioovdpove 7 "AOhvac éxotnoarny. 


[IX] “AXdo. Id. ibid. 


Sidra’ “Apudde’, otre rw réOvneac? 

Nico & Ev pakapwy o€é pac iva, 
“Iva rep TodwKne “Axtreve, 

Tudeidny re pacty Acopioea. 


[Xx] “AXXo. Id. ibid. 


’Ey puprov Kadi 70 Lidoc gopjow, 

"“Qorep ‘Appddue « ’Aptoroysizwy, 
“Or ’AOnvaine év Ouciae 

“Avopa ripavvoy “Immapxoy éxatvérnye 


[XI] “AdQo. Id. ibid. 


"Asi aby KAE0C égoerat Kar’ aia, 
r xe / . 2 , 

@idrab Appddee «’ “Aguoréyetror, 
“Ore roy Tupayvoy KTdveEror 

"Ioovdpove 7’ ’AOhvac éroujoaroyr. 


[XII] "AXo. Id. ibid. E. 
Al at Aewlidproy rpodwaératpor, 
Olove dvdpac drwXecac, pdyecOar 
’"Ayabove re kai evrarpidac, 
Oi ré7’ Eoetkay olwy warépwy Kipor’. 


[ Xf1T] “Ando. Id. ibid. C. 
’"Adphrov Adyor, 6 "raipe, pabwy rove ayabove pirec eh 
Tor deo & dréxov, youve dre Cethoic oAlyn yapre. 


933—ubi Comicus initium hujus spo card Kiyrove éml kio- Sov 
Scoliividetur rapwdeioAar—Tyr-  kAddeae vopov exer. 
wuirtus in Conject. p. 83. 6. Aristoph. Ach. 980. 0bdé rap’ 


4, Vide Schol.ad Plat. Gorg. épol more rov ‘Appdduy doera, 
7. Kupnoay Brunckius. 


Ae 
5. Aristoph. Av. 238, dca @ 8. oéBov Brunckius. 
4a ‘ 


s 
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"Ado. Athen. xv. 695. D. 


Luv po Tive, cvvia, svvépa, svvorepavngoper* 
Luv poe pacvopévp paiveo, ody soppore swppovet. 


[XV] 


"AdXo. Id. ibid. 


‘Yo wayrt AOw okdprioc®, w Taip’, Urodverar 
l>; , , ry -~-™ °° ~ ~ ow / 
Dpalev py ce Barn T@O ahavEt wdc EwETaL CdXoc. 


[XVI] 


"Ando. Id. ibid. E. 


‘A ic ray Bddavoy ray pev Exe, rdy o Eparae hafseiv 
Kdyw maida kadiy ray pev exw, tdy 0 Epapa dafdp. 


[XVII] 


“AXdo. Id. ibid. 


wo 
Ildovn cai Badaveve rwirdy Eyovo’ éurédewe EBoc. 
as 1 Fr \ 4 
EL: “hla 
’Ev ravrg Tvéhy tov 7 dyaboy Tov re Kakoy dover. 


[XVI 


"Ado. Id. ibid. F. 


“Ooric dvdpa piroy ph tpocidwory, peyadny ExeEt 
Tiny év re Bporoic év re Oeotowy, Kar’ épov véov. 


[XIX] 


“Addo. Id. ibid. C. 


lai TeXapwvoc™, Atay aiypnra, éyovai ce 
"Ec Tpoiay dpuoroy édOciy 
Aavady kai ’AyuXEa. 
Toy TeXapova rp@rov, Alavra dé devrepov 
"Ec Tpoiay Néyovary éOeiy 
Aava@y kat’ AxidEa. 


[XX] 


“Addo. Id. ibid. C. D. 


EiBe cad} dpa yevoiuny éhepartivn, 
Kai pe kadol ratdec depoter 
Avovictor éc xopdr. 


9. Suidas vv. id ravri NiBw 
cxoprioc. Lopoxdije Aiypadwri- 
ow. "Evy mayrt yap re oxoprloc 
ppoupet NOy.— yap ro. Brunckius. 
Aristoph. ‘Thesm. 528. Tijy wa- 
 poiay © éravo Thy wadady 
bd ALO@ yap Tayri rov xr, pr?) 
ddkn phrwp, d0peiv. Vide Blom- 
fieldium in Censura Trimest. 
(Quart. Rev. No. xvi. p. 364.) 

10. Aristoph. Lys. 1238. Nuvi 
o drayr’ ijpkecev’ Wor’ el pév ye 
vtec “Avot Tedkapwvoc, KdAera- 


yopac doe déor, Exnvécaper ay, 
kal roocerwwpxhoaper. “ Tela- 
mon est nomen Scolii. Vide Joan. 
Toupium Cur. Posterior. in Theo- 
crit. xv. 98. Antiphanes apud 
Atheneum x1. 15. p. 503. E. 
"Ereirra pdtv ror amnoxawpe- 
voy Tovrwy reopdyvne roy Teda- 
pova, pynoé roy Tawra, pao 
“Appodtéy. ubi vulgo male legi- 
tur rév re TeXapova.” Porsonus 
apud Dobreum; vide Adverss. 
p. 132. . 
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Ev@ aaupov Kahov yevotuny Héya xpuoioy, 
Kai pe Kado) yur7) popoin” 
KaOapov Oepévn vdov. 


[XXI] 


“Ado. Athen. xv, 695. A. 


ca ee | ~ Sige ~ t 
; x Ek vic Xp Karedety m\dov 
Et rec Cuvairo Kal wahapny exo, 
’ ¥ , ka 3 4 ae 
Emel O€ « év wovTp yévnrat 
Tg wapéovre Teéxey AvayKn. 


[XXII] 


“Addo. Athen. xy, 695. A. 


‘O Kapxivoc 60’ ton, xadg Tov dduy AaBwy, 
EvGéa xpi) Tov eraipoy Kai yy oxolud ppoveiv. 


{[XXIIT] 
"Eyxet rp koOwre ?, 


OuaKove, 


“Addo. Athen. xv, 695. E. 


pend’ émrdyBov, 


Ei xo rote dyabotc dyvdpdow oivoxoEty. 


[XXIV] “Addo. Apud Schol. ad Aristoph. Ach. 532. et Ran. 


1337. 


“Ogerec *, & rupre Loire, 
Myre yy, par év Oadarrn, 
Mir’ év jreipp pavijva, 
"AdAd Taprapdy re vate 
K’ ’Ayépovra, dud o& ydp 
Ildv7’ év dvOp@rotg Kaka.” 


* = ¥ = 


se’ € * si 


Lacuna valde deflenda. 


11. [”Aéndor] éx yijc supple- 
vit Burneius; dvvair’ Gy in al- 
tero versu; et "Evel 0 jv éprro- 
pve, y- in tertio subdubitans cor- 
rexit vir clarissimus in Censur. 
Mens. (Month. Rev. Jan. 1798, 
p. 10.); quae emendationes Por- 
sono me audiente non arriserunt. 

12. "Eyxer cai Kidwm, drd- 


Kove, Codex Marcianus ; * ‘"Eyxee 
on KwOwr, Porsonus in Adverss. 
p. 147. 

13. "OQgerec y’, 6—Brunckius 
ad Scolia» Anacreonti subjecta, 
p. 142. v.5.« "Ayxépovra Br. An. 
Gr. Tel. rpe las. « eaten i 
Aristoph. Ach. 532. v. 6. 
éori. supplebat Brunckius ie c. 


4Q 2 


Sy ee 


a 


nya abl: 


ea ¥ 


shaun = 
seamipfige ix 
ae WV mivitorge pfu Wess \ 
ne Sasi 
ib bs Ne wey es tl 


oo 1 “ nee mm ahi su 


«eu 


Py: oe 
pg Afaend ig 0b aiW “hed 
- ria fe ee ge a 
‘ * ‘ae ys 
m, iors cas 6 A ore a. 
nee) eager ighhh en et 
f ‘ mat t4\ f z 
Go hap! Why a 4% : ae 9 
‘ P 
Ui peuat, chee | f ule Gy ee 
~ a 5 te 
Ser AAS De r ody 
i — 7 a 
% ain ee oF 
speiafaye re, ~ pe yt 4 
age ‘ te, val ee ¢ ii may fed 
* 

‘ APs ivi ROO ; i 4 
1% ae ar vai }* 
a2 ae We 
at “ : ry 

i? ' x ‘ b 2 vu 
b » 
Tie by 


. 
> 


rN a 
> Meee 
cer jioy 94 Wy i 


¥ ay | ek (hh alhs ween 


" ‘ 
ak i 0 hh : a, 24/1 pire: a A 
7a sw hi te rrall 
i <a 
on +e . a 7) 
ie Seder ial Ghose ws ial 
HA emieE asks. ea 
‘ . ‘ ‘ awe nL bs * " pare 
rps a 
tk. v t ht ro he <a 
npn! arash 100 to 


Rar ow V eR hbo ale 9 


bebe v hey ? 
‘ » heed eh brad Mba 


INDEX I. 


CONFECTUS A BURGESSIO, 


AUCTUS 


2 Chron. vi, 18. p. 296. 

Gen. ili, 15. p. 610. xlix, 24. p. 
616. 

Esaias Proph. xvii, 20. p. 605. 

Proverb. xv, 4. 


Acumus 222, 223, 224, 225. 


227. App. 634. 

Achilles Tatius apud Burgess. 

612. 

fEschines 662. 
fEscHyLi 

Prometheus Vinctus 456. 476. 
596. 162. 474. 302. 499. 
502, 503. 574. 478. 384. 
459. 435. 291. 

Septem contra Thebas 456. 
567. 

Perse: 456. 538.46. 491. 456. 
597. bis. 590. 

Supplices 407. 416. 

Agamemnon 584. 162. 580. 
404, 433, 434. 153. 474, 
567. 392. - 

In notis 8. 46. 298. 363, 364. 
454, 487. 572. 576. 606, 
607. 610. 

[ Albinovanus 23]. 

Alczus 254. 272, 273. 282. 
Alciphro 607. 

Aleman 307. 

Alecuinus 199. 


' 


AB EDITORE. 


Acta DD. Apost. ix, 37. p. 572. 
xi, 26. p. 132. 

D. Matth. rv, 5. D. Luce. ty, 9. p. 
539. 

D. Paul. Ep. ad Philem. 20.p.133. 


Alexis Athenzi 380. 398. In 
notis 159. 305. 374. 

Amipsias 366. 

Amphis 374. 

Anaxandrides 479. In notis 125. 
146. 464. 

Anaxilas Athenzi 398. 

Anthologia Greeca 156, 157. 

Anti-Atticista 152. 396. 430. 
454. 456. 471. 475. 479. 564. 
582. 

Antimachus 101. 232. 529. 530. 

Antiphanes Athenzi 580. In 
notis 10. 366. 372. 386. 464. 

Apollonius Rhodius in notis 86. 

Apollophanes 498. 

Apostolius App. 632. 

Arcadius MS. p. 110. 

Archedicus 590. 

Archestratus 398. 

Archilochus 197. bis. 258. 260. 
280, 281, bis. 282. 

Aristides 358. 

ARISTOPHANIS 
Acharnenses *270 (p. 469). 

347 (593). 479 (471), 489 
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(ib.). 490 (470). *519 (472.) 
#633 (ib.). *640 (477). 816 
(448). 860 (235). 879 
(478). 1067 (438). *1174 
382). 

Equites 159 (456). 207 (381). 
428 (457). *435 (458). 
#713 (459). 755 (460). 764 
(382).*789 (378). 886 (460). 
1272 (512). 1308, 9 (462). 
1367 (374). 

Vespa 55 (550). *168 (482). 
184, *185 (484). 268-(486). 
#271 (484). 316 (486). 347 


(477). *854 (582). 357 
(160). 358 (873). *422 
(601). *536 (492). 574 
(504). [682 (431)]. 706, 7 
(505). 768 (504). 798 
(170). 811 (576). *889 
(507). 1248 (452). *1434 


(437). 

Nubes *7, 42 (497). *58 (154). 
87 (403). 325 (578). 329 
(404). 366(408).371 (415). 
389, 90 (313). *411 (547). 
#415 (290). 422 (416), 480 
(141). 505 (412). 630 (550). 
778 (499). 984. 1188 (500). 
822 (418). *992 (425). 
*1031 (460). 1292 (288). 
*1350 (426). 1438 (152). 
1447 (354). 

Pax 32 (510). 117 (511). *187 
(514). 202 (382). 600 (522, 
3). ¥621 (524). *698 (290). 
708 (550). *744 (525). 918 
(473). 980 (ix). 1119 (527). 
1200 (381). 1204 (448). 
1241 (488). 1269, 70 (529, 
30). *1283 (581). *1284 
(530). 1285 (582). 1287, 
*90 (533). 95 (534). *1334 
(586). *1351 (ib.). 

Aves 9 (587), 45 (538). “48 
(ib.). *163, 64.(408). 177 
(iv). ¥319 (541). *887, 388 
(542), 391 (856). *394 
(587). 460(384). 511 (427). 


INDEX I. 


*660 (298). *998 (543). 
*1103 (545). *1157 (548). 
(1168 (393). 1298 (548). 
1496 (390). 1513 (549). 
1616 (545). *1629 (554). 
#1730. *1733 (556)s*1734. 
1739 (557). 

Thesmophoriazuse 32, 33 
(577). 106 (584). 224 (585). 
383 (433). 430 (550). *484 
(585). *497 (586). *501, 
502 (589). *660 (589). 711 
(591). 923 (501). *942 
(592). 943 (512). 

Lysistrata 16 (594). 113 (595). 
143, 144 (599). 197. *209 
(600). 235 (ib.). *488 (375). 
*530 (126). *678 (602). 
1094 (423). 1169 (558). 

Rane 4 (432). 32 (437). 174 
(550). 350 (484). 365 (569). 
*440 (437). *505. 528. 607 
(ib.). 512 (411). #633 (438). 
742 (302). *854 (430). 867 
(493). 890 (441). *920 
(446). 942 (390). 956, 967 
(550). *1138 (447). 1266 
(447). 1268 (451). *1335 
(137). 1496 (452). 

Ecclesiazuse 57 (557). 62 
(401). 70 (558). 154, *5 
(560). *290, #291, *292 
(563). *295. *302 (564). 
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413. In notis 7. 92. 144. 
155.0 201592, 82206; 7207. 

- 210. 212, 213, 27, 32, 38. 
316. 456, 58, 562. 611. 

Schmidius 66. 

Schraderus xiii. 11. 310. 

Seguinus 211. 

Seidlerus 365. 

Suaxsperius 7. 288. 396. 467, 
468. 615, 616. 662. 

Shuckfordius 216. 331. App. 
632, 633.635. 

Spanhemius 158. 162. 

Spencer (Comes) 198. 469. 

Stephanus (H.) 158. 168. 

Stewart 569. App. 635. 
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Taylorus (Gualt.) 249 bis. 

Taylorus (J.) 217, 18. 

230, 36. Innotis 26. 31. 33, 
38 bis. 40. 43. 193. 198. 204. 
236. 276. 322. 327. 

Thierschius (Fr.) 130. 258. 

Toupius 67. 366, 7. 376. 414, 
478. 501. 603. 

Townleius 295. 

Twining vi. 67. 

Tyrwuittus apud Burgess. 3. 
34. 44. 53. 126. 150. 220. 
224, 225. 336. 379. 392. 406, 
445.457. 470. 481. 498. 501. 
519. 530. 538, 39. 612, 613. 
In notis ad Pr. ii. iii. 20. 
OO) (0-809, tie Loose Ie 
220. 300. 319. 386. 414, 33; 
45,65. 503, 15, 16. 523. 527. 
543. 581. 605. 651 bis. 657. 
659 bis. 661. 663 bis. 664— 
667. 


U. 
Uptonus apud Burgess. 343. 


v; 


VALCKENERIUS in notis v. 86. 
133. 166 bis. 167, 8. 205. 
207. 210. 285. 295. 808. 314, 
815 bis. 331, 332. 419. 449. 
474. 491. 567. 569. 607. 

Francis pg VERULAMIO vice- 
comes O.-S. T, Albani 27.295. 

Villoisonus 10. 148. 301. 339. 
528. 

Vossius (Is.) 519. 


W. 


Wakefield (G.) 70. 114. 143. 
261. 523. 582. 

Waring (Prof.) 37. 

Whiter (Gualt.) 38. 

Wise (Fr.) apud Burgess. 243. 

Wirunortus (J. H.) 14, 15, 16. 
18. 21, 22, 23. 58. 91. 95. 
192. 210. 613. 

Wolfius (Fr.) 97. 169. 
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MEMORABILIUM. 


Ay 


A oTEpNTIKOY 329. 332. 
A in H rarius mutant Dores 81. 
‘Ayd0ov, dyov, ayopaydpot, 


Gdedpdc, ABpoverc, “Atowmoc, ° 


GAexrpvwy, cderpiBavoc, adi- 
Tiptoc, dvat, “AvapdvoTwe, 
ayo, GyvOpaxec, dvOowroc, 

‘Aré\\wy, drepoc, avroc, dp- 
xwv, “Axpadovaoc, 220, 21, 
22. 401. 442, 81, 86. 588, 93. 
6585. \- 

“Ayapat, kapdia 470.' 

’"Ayydpove 181. 

*Ayeoihac 197. 

“Aykvpa 181. 

"Adedpidioy 

’Anodoveroc 396. 

’"A00G 579. 

AI et E szpissime permutantur 
1245250885. 

tAtyiva 90. 

Aiyurue 414, 

’"Atone 5138. 

Aiédoupoc et AidA—478, 479. 

tAinrée pro Aieroe barbarum 
94. 

Aixeia sive dxeia 574. 

— aoc 317. 

Alpe et aipecOar 435, 36, 37. 

tAipw* aip& seu aps 419. 598. 

’Atoow-aiow-Goow 425. 

Airwe et aéiog 472, 78. 


Aigvidiocg 

’Axovere héw 393. 

*Axovoopat, ikovoa. drokavao- 
pat, azéhavea. “Atoouat, qoa 
Iv, V. 122. 534, 35. 654. 

“Axpayv—axrny 290, 91. 

“Adcte nunquam apud Homerum 
construitur cum genitivo 73. 

’"Adoavery 603. 

“Apaprovy 164. 

"Audi PEePnxery 383. 

"Audopeidua 382. 

“AN 130. S.A*.i, 1." AN presenti 
indicativo jungi nequit 383. 
392. 

2. Cum futuro indicativo nun- 
quam construitur 168. 

3. Cum futuro optativo nihilo 
rectius conjungitur, quam op- 
tanti tribuitur vii, 169. 

4, “AN verbis infinitis et partici- 
pus temporis futurt notionem 
confert 131. 134, 

5. "AN—EI, et vv. cum imper- 
Secto vel aoristo indicative 134, 
439, 440, 441. 

6. "AN crebro 442. 

7. Verbum optativum cum quali- 
bet interrogandi particula con- 
junctum alteram “AN comitem 
exigit, subjunctivum vero res- 
puit 86. 387. conf. 453— 
455. 

8. Vocula dc et similes comite 


* R. M. regulas de quantitate et metris, S. A. syntaxin Atticam denotant: conf. 
virum doctissimum, Jacohum Tate in Mus. Crit. No. tv. pp. 519—535. ° 
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INDEX Ill. 


ay cum forma subjunctiva con- 
struuntur 130, 31. 

9. “Ewe dy et dc av apud Comi- 
cum cum subjunctivo 509, 510. 

10. Ipiv a av cum subjunctivo 499. 
Ex “AN omissione defluunt 
corruptelz graves 459, 60, 77, 
78, 85. 505, 6. 509, 10, 11. 
557. 

*Avddoxa 470, 

*"Avakidac 197. 

ANAXZIAAZ 837. 

“Avaroc 434, 

tAvdpav* dorpiy 529. 

"Avijo 6de 658. 

ANIH 277. 

*AvrnNlove-ayvOnriove 504. 

fF Avicat, dvicacba 384, 85, 86. 

YAO in éZevédo, 144. ~ AO in éxa- 
tnBedrera’o 151. 

PArcinac’ dreimec 491. 

*Arodovvat, droddcbat 447—451. 

’"Arodpélar—drodpeWacbat 96, 7. 

’AmoOpé=er Vi. 

*Arodtobavey 602, 3. 

*Angdpia 232. 

"Agia 233. 

"Angie 252. 

fF Apbpwr* dorpwy 301. 

“Aptorgy 291, 2, 3. 

’"Apxecitac et APKEZIAAS 197. 
337. 660. 

"Apvupae 94, 

APXATETA: ’Apyijyertc 531. 

AXKAHITIAAH®S 660. 314. 

’"Aomtoetov 397. 

“Arra et drra 549. 554. 

Addoete 211. 

Abricdpada 393. 

Atroc Cod. Pal. 658. 

Abroraroc iii. 

fAxauol* "Apyatoi 232. 658. 

Anglisemi-Graeci 297, 298. 396, 

Asibida 650. 

Athenienses, Attici 183. 

Athenienses rerum nauticarum 
periti 312. 

Aristophanes et Miltonus noster 
661. 
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Aristophanis Nubes B’ luctuo- 
sissimee mortis semen et caussa 
fuere 312, 313. 

Accentuum notule, seu voculatio 
Greca 110—115. 

Accusativus formee Atticz dpdo- 
pic, Axapviic, imijc, Meyapijc 
217. 396. 467, 468. 

S, A. ii. 1. Accusativus cai wore 
Tic EK TONE HOU dviovra eirot 
—Krcddapor oppa idoic’ vid 
etmy—rov viov el penpbasey 
eime 262, 63. 

2. Ovrafw et Badrw cum gemino 
nonnunquam accusativo 265. 
Apa, épyalecOa, roretv cum 
gemino accusativo 334, 610. 

S.A. ii. Adjectivowm cum parti- 
cipio adverbialiter conjunctum 
457, 58. 

ZEolica dialectus 183, 84, 85. 
1938—96. 343, 44, 45, 46. 
Alexandrine forme 475. 491, 

492. 

R.M. i. 1. In Anapesticis ovy- 
agea 57, 8. 

2. In versu parcemiaco syllaba 
catalectica soli anapesto ple- 
rumque subjicitur 412, 413. 

3. Proceleusmaticum Anapesti- 
cus Aristophaneus non admittit 
354. 

4. Cesuram post quartum pedem 
exigit 42. 

Articulus 381. 442, 45. 594, 
601. vide supra v. ‘AydOwy. 
S. A. 1v. otroat, dot, en tibi, 
sine articulo utuntur Attici 
125. 558. 

Attica dialectus 179—183. 

Avementum 1. Altict verborum 
tempora augmentum recipientia 
sine augmento nunquam adhi- 
bent 615. 598, 487, 488, 489. 

2. Augmentum per crasin coales= 
cit 488. 

3. Verba quadam augmentum 
nunquam habuere 489, 490, 
491. 
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4. In quibusdam augmentum plus- 
quam perfecto rescrvant Attics 
490. 

5. Quibusdam 
tragici, Ib. 

6. Quedam geminum, aut triplex 
augmentum sibi parcius adscis- 
cunt 583. 


non preeponunt 


Bi 


B pro Digamma 90. Usus tov 
B pro ea littera inter Lacones 
solennis, neque infrequens 
apud Latinos et alios Italiz 
antique populos 91, 92. 247. 

Baya’ Bayaiove 650. 

BadAfoopery 122, 

Bava 648. et BANNAX 247. 

BapPapdgwvoe 191. 

Baowreve 182. 

Baravoy 18}. 

Berber 273. 

Brtérwy ruppixny 394. 

Brérwy trdrpippa 563. 

BAhxor 648. 

BépPopoe 312. 

Bovvoe 182. 

Bowy 226. 

Bpdaidac 197. Modvyapidac Ec- 
cles. 1100. 1244. idoyaoi- 
dace Thucyd. iv, 119. Bpdoi- 
Aac 197. 


in 


I non seme! intercidit 516. T° et 
Y, et ret Y confunduntur 
519. 

R. M. ii. Te—in voculam cor- 
replam nunquam cadit ictus 
554, 458. 

yewméoor 317. 

Tq rarius excidit 518. subinde 
in textum irrepsit 518. 

—yii¢ acephala 518. quandoque 
disjicitur 519. 

Tidxwr et yApywr 648. 

tyvadever, kvadever 373. 

PoyywtAaov 6. 646. 


INDEX Ill. 


Toba 543, 544. 

Gaza, urbs 517. 

S. A. v. Genitivus cum verbo, 
quod vocant, transitivo conjun- 
gitur, et—partem aliquam va- 
let 572—575. " 

C pro G apud Latinos 7. 646. 

Genitivus nominum in ws vel 
zum exeuntium 29, 30, 31. 


A. 


A et T rarius confunduntur 516. 

dt et & confunduntur 76. 

AaxrvunXiciov annulum: AaxrvXi- 
evoy digitulum: 396. 

AdxvyGoc + ZaxvvOoc 145. 

DANKYE 145. 

DANVVIVS 650. 

Asvocg NEyetv,—ebpety,—gayeiy 
87. 

Acheine 145. 

AEZITPE®OS 342. 

Anpicuorv 397. 

Anpodrevoroc 566, 7, 8. 

Adoacty 479. 

Acxéxray 181. 

AcoxAfje’ Aioxdoe 659. 

Apaypy 182. 381. 

Apérecbar 97. 

Ap® forme subjunctive, que 
temporis futuri vi quodam- 
modo gaudet 123. 

tAvw, dvo Attice 616. 

Datismus 459. 

Dativi usus 292. 660. 

DaweEstus leviter titubasse vide- 
tur 37, 38. 46, 47. 102. 174. 
224, 266, 267. 288. 659. 289. 
329. 380. 398. 432.481. 492. 
529, 530. 558. 578. 596. 603. 
608. 615 (Eur. El. 1034), 

Dialecti viii. 179—185. 

Diminutiva in—idvoy et — Ydcov 
$95, 6,7. 

R. M. iii. 1. Diphthongus finalis 
sequente vocali produci nequit 
96, 424. sequente consona core 
ript nequit 164, 


INDEX III. 


2. Poetis Aiticis non licuit ullam 
diphthongum elidere 493. 

8. Diphthongus ante brevem vo- 
calem elidi non potest, sed per 
crasin vocalem longam efficit 
495, 496, 497, 498. Duph- 
thongus ante vocalem longam 
elidi non potest 496, 7. 

4. Nunquam eliditur apud Comi- 
cos veteres, sepius apud Co- 
media, ut aiunt, medie scrip- 
tores, sepissime apud Comicos 
novisstmos 498. Hoc me mo- 
nuit R. P. 

Dualis numerus 84, 5, 6, 7. 263, 
4. 542. 570, 1. 

Duellona duellum 93. 


E. 


E et AI, vide supra AI et E. 

EI — vetustissimi EI parcissime 
scribebant pro E 34, 5, 6. 217. 
228—233. App. 630—635. 

"Eddwy, éddwxa, et frAwka 579, 
83. 

*"Eyxabevow 463. 

TEyxabicaro’ éyxabeicaro 100, 
101. 

*"Eykaréoovaty 651. 

’Eykeparvvvw 501. 

"Eyvwc 299, 300. 

"Eyxédura vel éyxédva’ évyyedeloua 
vel éyyedvoua 398, 

"Elwy Ix. 

—e. secunde presentis et futuri 
passivi indicativi persone in 
&t terminantur 152, 153. 

+Et ric Gy jy 611. tei dé 594. 

Ein splendor, gelu 503. 

S. A. vi. Elpu, Greype, eberpe— 
revera futura sunt 128, 9, 
30. 

teivadiay, évadiay 362. 

teipopar’ drvépwpar éravépwpae 
557. 

Sy4Fhau Vale 
462. 

Ei¢ preepositionis usus 63. 450. 


Eic—éri minus recte 
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S. A. vili. Eira inter participium 
et verbum solenniter intercedit 
2516. 

Elrot 554. 

*"ExcanXeiy, excadretobar 484, 85. 

*Exdelmety deserere 391. 

"Exovyey 603. 604. 

VEXéopac 93. 

“EXuxofr€papo¢e potius EXckwyAe- 
gapog 68. 

’EdXeizeey deficere 390, 1. 572. 

"Ep hy pny 600, 1. 

’"Epropevréa— exrropevréa 471. 

’Evaioue 612. 

"Evéofey intus 393. 

"Evecahupd pny 389, 90. ovyKa 
Avppog $90. 

ENHYAPIZ 219. 

"EéeOpeldpny 524, 525. 

EOBQAOZE 342. 

‘Edpaxa 379. 380. 577. 

"Exetoeponoe 616. 

’Eréxewva 226. 

*"Erénrero, érexraro 5388—540. 

*Exi—dzo non congruunt $18. 

*Emtxadécera 651. 

*Ert 70 Oncetov 462. 

’Emireirery deficere 89. 379. 

EDITYIS 337. 

ENOEIZEN 218. ENOEIZE 
371. NOEIWAS: AYAEI- 
TAZ: SEIBEIOZ: AEEI- 
=H: MEINOZ: MEINA: 
NAEIGOZ ZYFXOPE!- 
=I 341. 218. ENOEXE- 
ENOEZEN: MNOEZE: 341. 
ENOHZE: NOHTHE 
841. 218. 543. 

"Exrapnyv—éxropny 538. 539. 

"Epeterc 515. 

’Ec rarissime ante vocalem usur- 
pant Comici 578. 590, 1. 

’Ec ovara eirev 173. 

fEserat, nedum éooerac apud 
Atticos 513, 14, 15. 519, 

"Rol de-—drwe Ebeue 514. 

"Eocarro 100, 2. 

Ev et ov confunduntur 76. 

Eifgo’ 167. 

43 2 
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EYBOQAOZ 218. 
Evyecoc—evyewc 317. 
tEvdaporta, datpovia 76, 
Evewdoc 503. 

EvOavacia 386, 387. 

tEtpd pny, ebpopny* evoéobat nan- 
cisct 478, 74, 75. 

Evgpnve 267. 

Evgpdvn 575, 6. 

”Ewe—ijwo—dwe—avwe 229. 

“Ewe—vide —atoc. 

Epica verba—‘ An tragici poetze 
unquam epicas formas in di- 
verbiis receperunt ?” 513. 522, 
523. 

R.M. iv. Ew terminatio geniti- 
vorum apud poetam povoouh- 
AaBHe effertur 316. 

tEopaka, édpaxa Attici 879, 80. 
577. , 

S. A. ix. "Ewe nusquam apud 
poetas Atticos cum forma sub- 
junctiva sine av conjungitur 
509, 10. 

S. A. x Ellipsis vocis rae vel ay 
566. ; 


r, 


Dicgamma 177. 186, 87. 192— 
214. 234, 35, 38, 39, 40, 41, 
42,43, 44.657. Illud non ag- 
noscunt poete Attici 287, 8. 
“Loco Digammatis adhiberi 
voluit Dawesius signum hoc 
[?], eadem atque illud potes- 
tate. Scilicet in sequentibus 
enunciandum Wayvoc, a-wa- 
cauny, aw-acapny, daw-tlo, 
da-widport, Owervoc, dweoe, 
v-ww, AvwW-w, TaWe, EcTaws 
etc.” Burgessius. 

* Voces a Damesio vauate :” 
quas interposui r@ F desig- 
nantur. 

A’alw aacapny 325. aarn 328. 

A’Bpopor 832, 

Fayay 244. 

’Ayvoc 90, 1, 2. 

"Ayvupe 264, 


INDEX IT. 


*Adorrt 83. 

Fadoc* Fadopat 245. 

AFYTO 206. 234. 341. 

FAI 658. 

AIFANZ 245. 

’AFidnXoc ibid. 

AiFoy 207. 

Fadjpevac 245. 

Aa et FA. et FAAEIQN 275. 
658. 

Farioc 246. 

Fanec ibid. 

Fanioxw ibid. 

Fa)opat ibid. 

Fddwope 246. 

Fdvacow 246, 7. 

A’et 267. 

Aveckne 94. 265. 574. 

AeO\wv 264. 

A’noova 801. 

A’nue 458. 

A’tne Vii. 

- a’or 99.—arwy 103,.—at- 
*otory 162. 

Aw 440, 

Fapata 246. 

Ava’acroc inviolabilis 329. 

Ava aroc innocuus ibid. 

’Avak 213. 237. 246. 252. eavac- 
cov 268. 

’Avoarw 329. 

a’o 157. 247, 48. 251. 

a’ot 287. 

Favno 213, 253. 658. 

FASION 253. 277. 658. 

FA=O2* ibid. 

A’op 258. 304. 

"AFopvoc 253. 

Amo'epte, aro'epin, aro’ eptee 336. 

Avod\X\wvve 3838. 

ac 829, 

Faparp 253. 

"APFEIFOI 207. 
342. 

Fapdpde 253. 

FAPNON ibid. 

‘Aorv 268. 321. FAST. 253: 
342. 659. 

Arpetonc 309. ’ArorFidne 253. 


151. 253. 
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*AFara 253. 

"AF epuw 254, 

A’voe 248. 

A’uro 228. 234. App. 634, 5. 

awy 81. 262. 265. 

AYAAFYAOZ 254. 

*Axed@Foc 254, 

Bo’n 531. 533. 

Bo’wy 533. BdFo¢ 207. 

TepwFia 254. 327. 

TpaFre 207. 

Tpa’tdtov 426, 

AaFic 254. 

Aa fw 304, 254. 

Aa’woy 307. 254. 205. 

Aa’igoov 175. 

da’o 248. 250, 1, 2. 

AaFoc 192. 

A’coc, Pethoc, Seoc, Cervog, Cet- 
onvwp, O Eon, £0 ELgEr, TEPLO Et= 
cac, trod ecac 303. 305, 6. 
254. 

Anpo’pipetce 567. 

A’nyv 303. 

DIFI 342. 

Avda 304. 254. 

Avnvexeecot 267. 

Apo’ecouy 267, 

"E 99. 321. 

Féap et Fijp 254. 

EFC HAHSIQONTI 254. 

EDEDOFE 342. 

Fédvoy 254. 

Pevoaro, cecacOnv 324, 

Feedpévoc 254. 317. 

E’epxro 336. 

Eppwoar7o 318. 

FéOepar 254. 

F0voc ibid. 

Fedoc ibid. 

Fewdéw 255. ; 

"Exdopat 323. ’orda, ’ordwe 84. 98. 
269. eoderc 324. 

edne 809, 310. 

yuadne 314. 

Feidwdor 255. 

Feixoot 255. 

CEIKATH ibid. 

CEIKATIAE!Q ibid. 


Feixw 256. 

Feccwc ibid. 

*Edac 317. E’edpevoc ibid. 

evoe 263. Fedicow® Fedtxw- 
mic 68. 256. . 

Fé\cé: Fédw* Ferdéw' Fechiw’ 256. 

Eidtéey 82. 

Feipavay 256. 

Feiow ibid. 

Fetoxw ibid. 

Exod tacery 426. 

Feocdpny 256. 

Fexac 257. 

"Exa’epyov" Fexn(dXog ibid. 

*Exacroc 247. 257. 

Fexarn 257. 

"Exndog 257. 

Fexgre &Fexhre 258. 

Exdv’ov 531. 

CEKTA 258. 

"Exupe 305. 

"Exwy 247. 

Eafe 287. 

FEAATIH 258. 

Feréa 209. 

FEAENH 212. 239. 258. 

Fedca 210. 

"Edccw), 68, 

E’\uccero 287. : 

"Edtoow 68. 239. 247. 321, 

E’\uraveve 288. 

’EXdoe, locus ‘paludinosus, 303. 
258. 210. 

FeAric* Fédropat 258, 259. 

Fédw 259. 

"Edw 247. 259. 

Fedwproy 259. 

Féuw ibid. 

Févepoe 260. 

Feveroé ibid.. SL AY 

’"Evyupe 101. Feta Feobhes 
260. 

Evo’noe 268. 

"Bodmer 324. 

Eéexe’ovro 533, 

Eouvoxo'et 324. 

’E’otxa 334. 256, 7. "eoKxee 324. 

’Foxwe 334, 

CES 261. 
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CEZAKATION ibid. 

tc ESHKONTA ibid. 

ENIBAKEYFAI ibid. et cor- 
rige 342. 

*ExoeiFeXa ibid. 

’"Erroc 269. evrery 268—7 2. rap’- 
ecrwy 98. 

Fépypa* 272. 

FepyaZopae 273. 

"Epyov 269. 272.FAPPON 272. 
*e opya 247. ’e opyet 324.’ epy- 
pevoy 336. 

Fépyvupe 273. 

Fépdw ibid. 

E’paoOn 288. 

E’peev ibid, 

‘peCe ibid. 

E’énéarro ibid. 

E’pnéev ibid. 

E’peyneey ibid. 

E’fubay ibid. 

FépFoc 207. 

Féppw 273. 

Fépupa 274. 

‘Ep 269. 274. 

’"Epxarat 336. 

*Eopevoc ibid. 

Féorepoc 274. 

Feoria ibid. 

Férne ibid. 

"Eroc 322. 

e’e— 06 — #1 —£'a—e’ e— 
sow — € Ec — &' wy —e'o1—e' ac 
217. 3138, 14. 

FETEA et FETIA 274. 

CETOZ CETEOS ibid. 

CETE!. CETH: ibid. 

Cc ETEQON ibid. 

Ferwovoy ibid. 

E€YFAPA 274. 659. 

Fin 274." 

Fndvc? Fhdopar ibid. 

"Hea 321. 

n’oc 264. 

—— n't 249, 250. 252. 

n'a 249. 251, 267. 

nradng 314. 

Fnioc 275. 

Fijca ibid. 
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INDEX III, 


Frrsios FAAEIQN: FAAEI- 
OI® ibid. 

Fyddc ibid. 

Fivoy ibid. 

Fijpa ibid. 

EPFAOIOIZ ibid. 

Fijpn ibid. 

Fnpior ibid. 

Hpw's 249. 

Fnxn 275. 

Fnxo 276. 

On nrov 97. 

T’acvw 267. 

FiavOn 276. 

*Taxn 269. 321. 823, 332. 275. 

CIAIOZ: CIAIAN: 276. 

CIAIATI ibid. 

Fidpict aFidptc’ zoduFrdpec ibid. 

‘Idpw’ovrac 531. 

Fiznar 276. 

‘Tepa 261. ‘l’epa’wy 81. 

FIKATI 255. 342. 

CIKATI ibid. 

CIKATI-NEAON: 256. 

CIKATIAEIQ ibid. 

CIKATIAEION ibid. 

"Ixedoe 269. 805. 323. 

Fixpdc 276. 

"TAXloc 269. Fidtoy 276. 

Fipevat 277. 

Fiyepoe ibid. 

Fivcoy ibid. 

FroxXéne ibid. 

Fiddaoc’ FidXace ibid. et 465. 

"lov, io’etdea 277. 333. 

"lo’evra 332. 

Fidpwpot 333. 

‘Tpeve 383. 

"Iptc 269. 277. 

Fic 277. 

Fionpe 278. 

Ficxoc ibid. 

Iaoc 269. 320. FIZO et FIZO- 
TEAIAN 3842. 

‘Iora’c 829. 

Fiorwo 278, 

Fucyie ibid. 

Firéac ibid. 

Firve ibid. 


INDEX III. 


Tye 148. 247, 248. 252. 

Figuxdoc? Fudexdjje. 278. 

Iy6v’o’evra 168. 

Ty 265. 

Fiw? 278. 

— «n't 251. 

Fiwrkdc 279. 

KANFOYA ibid. 

KIGAPAFY AO ibid. 

KnraFic 207. 

KOMAFYAOZ 279. 

KéFoe ibid. 

AdFoog ibid. 

AatFée ibid. 

Avny 265. 

AiFog 279. 

Frocopat ibid. 

Av’w et Aiw 304. 

’Meya 3295. 

Ne’c et vn’'c¢ 214. ve’oc et vn’oc 
ibid. vn’a 249.252. vn’ac 168. 

*Negog 287. 

Féa pec 279. 

O’creac 322. 282. 

Foi 279, 280. 

Foia 281. 

Foiyvupe dvFotyvvpe ibid. 

Foiéyua ibid. 

Foixade 281. 

FOIKIAN ibid. FOIKIAS 342. 

FoixoOey 281. 

’Orxoc 213. 251. 269. TIEAA- 
FOIKOI 343. 

FouxiZw 281. 

’Orvog 269. e’orvoxo'et 324. Bow 
voat 282. Oivwrn 659. 

"OFie 207. 282. 205. 

O’torov 149. 

Ow 328. 

Fodode 282. 

"Odo’og 297. 

0 “oto 240. 

"Oc 323. ’ov 77. 

Ov 306. ’or 98.268, es 67.279. 
533.’e 98. 321, 

Fourapde 282. 

FodXoc ibid. 

Foy ibid,. 

Wa’e 247. 251, 267. 329. 7. 
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Ilepa’ecy 162. 
IIndeFiong 282. 

Thre’ rae 168. 

Tlo’ac 229, 

TlocevdaFwvoe 282. 
IIpoo’eXery 303. 
PAYVAFYAOZ 2383. 
Foaw’ Fpaiw: Fojeow 282, 3. 
FoéZw* Fpéw* ibid. 
’Phypuva 148. ’Piyypure 287. 
*Py coun 159. 

"Py trepoe 162. 

Fonitc 283. 

Fonyadéoc ibid. 

Fonaoc 

Filey: FPATPA 659. 
Fovyéw 

Foirrw 

Fowopae 

D’atvw 308.. 

DY’evw ibid. 

SraiFoc 284. 

2éFoc ibid. 

Xw'eoxoy 264. 

TaFuc 207. 

Tervga’at 329. 

Tve 248. r’oworv 99. 304. 
TPATAFYAOZ 284. 
Tpw’wy 103. 

TudeFione 244. 
FYKIAZ 343. 

YX’n 308, 309. 

Y’oc 267. 

‘Yrepw'noay 263. 
@urcFidne 284. 

Xe'w 533. 


Fang 284. 
Fwvéw ibid. 
7OFoy, gynecceeum ibid. 207. 
‘YrepGFor ibid. 
"OF ov ovum. ibid. 
Fu ibid. 
Z. 


Z «0 vel dao 144, 5. 654, 5. Z et 
Yearent Latini 188—191. Z 
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Appius Claudius detestabatur 
655. R. M. v. Vocalis brevis 
sequente vel Z, vel duabus qui- 
buslibet consonantibus mutis, 
syllabam nunquam, ne verbi qui~ 
dem in fine, terminat, sed sequen- 
tium consonarum ope longam 
semper constituit 144—149. 

Za forma Molica 345, 

+ZaxuvOoc* +Zavedn" 145. 

Zergupin 233. 

ZevyAnot sine i#ra subscripto 
207. 301. 501. 3 

Znv Aaywore vescr 505, 6. 

S. A. xis Zhoowre optanti nun- 
quam tribuitur, neque valedi- 
cendi notionem sortitur ii. 


H. 


S. A. xii. "Hdé non est vor At- 
tica apud Comicos, sed ea utun- 
tur Tragict 522, 3, 4. 

"Hidea, 46n noram 427—431. 

‘Hoéwe et mpaxréoy apud Aiticos 
poetas nunquam in disyllabon 
contrahuntur 543. 

Hoo 459. 

HE@MON 216. 339. 658. 

HEAMIZ 258. 

HIKANON 219. 

“Huxery similis erat 548. 

“Hrw veni, adsum 78, 9. 

“HaAwka 580. 

jpuv et tyv apud Sophoclem 
514. 


“Hpiva 182. 

‘HptriBuoy 181. 

"Hryéwypa 583. 

“HyOpwrog 220. [adde, Eccles. 
935}. 

“Hyrep, ijvrep 512, 

“Héodoc 594. 

HOVTOI 840. 

"Hretdyoe yap, d¢ Gy pr ijkn 566. 

“Hpakdéne, “Hpaxdjjce 388. 

Hutaro precatus est, jviero adau- 
gebatur 507. 

"Huot Beva — hvyévera —furedeca 

_ —WwrdBeramtyurerpia 446. 
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Hemsteruusu versio Aristopha- 
nis Avium 301. 

Hiatus 401, 2. 507. ; 

Homero indigna sunt, que im 
Deorum pugna reperiuntur 
265, 6. Il. B, $16. ansit spu- 
rius 321. Il. Q, an sit spurius 
266. — Odyss. &. — Totum 
hunc librum cum parte pre- 
cedentis ut spurium ejecerunt 
Aristophanes et Aristarchus. 


8. 


Samaria 423. 

G@EOKAOS 277. 

Boiparoy 395. 

tOvhoxey ad orcum descendere 
445. 

OOKYAIAES 647. 

@ov«udione 157. 

Ovpace 207. 501. 

OwpnxGeic ebrius 533. 

tOwrépy, Barépw 454, 5. 

Theocrito abjudicavit R. D, 
Idyll. xxv. 165, 6. 

Ococ et Deus e textu seepius ex- 
ciderunt 487, 488. 


i. 


‘Ikavw 513. 

"Ikw 79. 

IAKYZIN 339. 

HIMEPA-Aq43MIH 216. 658. 

“Iva 8. A. xiii. Forma, quam vo- 
cant optativam, cum voculis 
“INA,”"O®PA, MH, e¢ simalibus 
verbis de tempore non nisi pree- 
terito usurpatis subjicitur 136 
—139. 

S. A. xiv. Forma subjunctiva 
cum voculis"INA,”O®PA, M'H, 
et similibus verbis non hisi 
preesentis vel future signifea- 
tionis subjungitur 140—143. 

*IoAae 155. 465. 

*Irvoc 376. 

"lorw Zeve 235. 

“IxOv¢ apud Comicum —ix6i< 
ora 398, 


INDEX Ill. 


“Ievya 807. saa: 

R. M. vi. L. Iambici senarii— 
Anapestusin secunda sede stare 
nequit 575. 

2. Anapestus dactylo subjici ne- 
quit 463,°4, 5.547. > 
38. Anapaestus tribrachyn sequi 

non potest 465, 6. 584. 

4. Dactylus in quarta senarii sede 

fir 89. 

5. Spondeus in secunda sede 446. 

6. Spondeus in quarta sede 144. 
586. 


R. M. vii. lanibidion tatieiic- 


trum acatalecticum non agnos- - 


cit Comedia Greca 56. 

Iasmus in tragicorum diverbiis 
385. 511, 13. in melicis 513, 
514, 

Ictus metricus $53—362. 373. 
393. 458. 473. 547. 554 ter. 
588. 

R. M. viii. In metris iambicis 
tambi, spondei, et anapesti in 
ultimam, tribrachi et dactyli in 
mediam; im trochaicis pedis 
cujusque in primam; im ana- 

\ pesticis anapesti et spondei in 
ultimam, dactyli et proceleus- 
matici in penultimam, ictus ca- 
dit 354. 

— ix. Poétz Attici in vocis hy- 
perdisyllabe ulfimam correp- 
tam accentum cadere non patie- 
bantur 393, 588. 

—x.Particulare (vel ye)insenario 

nunquam secunda pedis trisyl- 
dabi- syllaba, et in trochaico 
versu pedis trisyllabi prima esse 
potest 354, 458. 
—xi. “Av ictum nunquam patitur 
P nisi emus gratia 597. 
61. ’ 


Jo 60. 54d, iP 

R. M. xii. Iéra Yota ubique 
apud Maurum one ae 

tIidola 155. 1 saat? (ned 


Hierosolyme 517, B18. 
Tonis quatuor filii 272. 
Juvenis 49. 
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K et IC confunduntur. 

KATO 495. 

Kdourie 517, 518. 

Kabecopac 490, 

Kadevdw ibid. 

KaOomue ibid. 

+Kabic, Tealperep , repudiant 


poete scenici 459. ie dorep 


ibid. 
Karkiac 458. Me 44 
Kahdoupre 181. ih e 
Kahéow aor. & subj. 118, 
Kadote re kd'yabote 452, 
Kadotpar TTarobérarpor {Bpewe 

365. 
Kahxndwy 350. 661. 
Kdpaydpoc 6. 148. 646. 
Kapopeicua 382. : 
Kavdvradic 181. . 
Kapéia—dyapar, kapeta 470. 0. 
Kdpxapor 337. 
Kaprovebat 97. ie 
Kappovec 513, 663. 
tKarety’ ouov, caretyopey 615. 
KATTOWVA®IZMA, i. e, card ro 

Pngiopa 345. 
Kelpeodar a7. oe 
KexAatoopar et Shaieeeee 154. 
KexAjoopac 79. 
Kexovipévog 563. 
KexdpeoGe 318. Pe 531. 
KevéBpeva 42,4 
Kérdoc wone ng: 
KEYTENIAA® 557. 
Kipvaoty 500. 
Koddceobe* xodacere 651. 
Koplow aor. &.subj, 120, 
Kovia 463. 


Kpegduoy 393, 


Kidoc 157. cnet 

KupPacia 181. ran 

Canities 410, 

Coact@ lacryme 149, 50. 

Cybebe 32. 

Cesura—R. M. xii. Jn longis 
versibus, item in senarlis, anim- 
adverterunt Metric, duos pric 


AT 


‘ 
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mos pedes, item extremos duos, 
habere posse singulos integras 
, partes orationis, medios haud 
a. unquam posse: sed constare 
eos semper ex verbis aut divisis, 

aui mixtis atque confusis 47. 
’ Comparativus cum superlativo 
parcius junctus reperitur 609. 

_, Comparativus geminatur 608. 

~R.M. xiv. Comparativa in iwy 
exeuntia in sermone Attico pe- 
nultimam producunt, in poetico 

eandem corripiunt 4685-469. 
Conjungenda maxime separabant 

- librarii 675, 606. 
| Crasis apud Pindarum 100. apud 
ws Atticos poetas 408. 448. 489. 
493, 4, 5, 6, J 
Creticus 361. 
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*: AS 
" Adluabe 600. 
; Aapmpoc ave piog 457. 
¥ _ Aaodixeta 287._ 
~ Aaxeiy sortitum esse 224. 
~ AePhrioy 393.. 

Aguvodjjvac 567. 

Afjic—Ag rre 164, 

Avcyaia 506. © 

Aumeiy riva, imeo8ai rivoc 89. 

Aurepvijrec yewpyot 524. 

Airoa 182. 

Atw 304, 

Lenis, levis 40. 

Lezbia 654. > 

Librariorum o¢d\para 26. 75— 
77. 90, 1. 299, 300, 801.401. 
425. 515, 6, 7. 528. 569. 590. 
607, 8. 612, 13. 

Literarum Gr. nomina non solum 
neutro genere concipi debent, 
sed etiam sunt d«dira 611. 

Literze absorptae 26, 27.612, 613, 

R. M. xv. Liquide. Ay Hy ¥» 9 di-~ 
gamma ante se pronunciari 
_ patiebantur 285—287. 

Vocals brevis, cum qua efferun- 
tur consonantes Bd, yh, YE, 
yv, Om, Ov, @ poetis scenicis 
plerumque producitur 370— 
372. 382—384, 


INDEX II. 


MavOdvetc; intelligisne? 464. 

Mapabwvopayny 358. 

MeOinpi ria, et peOieuai revog 
438. 

MEAEAAINEN a16. 

MéXyroc 508. 

Meprijoopa 79. 

Mevédac 197. 

Meveorde 661. 

Mepéhag ibid. 

Mégon 513. 

Merégpoc* pernopos 317.. 

Mva@ 182. - 

Movyvoc* “povvara 513. 

Movyuxidoe 207. 

Modpor 183. 

Mvyg nusquam apud Homerum 
et Hesiodum cum éy conjun- 


gitur 80, 81. 
Méca 306. : 
S. A. xv. MuirupiZw aciwum 


apud poetas Atticos unice re- . 
perttur 583, 4. 


_S. A. xvi. Muvipopar forma non 


nisi media apud eosdem com- 
paret 584. 
Matronymica 310. 


N. 


N finalis 246, 323. 
NaPra 183. 

Neive 102, 3. 
Nexvddhohee 100.. 
Néirpov 183. 


Nopwe 182. y's 
Novppoc 181. . oe 
Nov 443. ie 

Nwodpevoc 165. 


Nec—nullus 44. 
Negatio triplex 43, 4, 5. 
Nomina appellativa nonnunquam 
‘in locum propriorum illabun- 
tur, et vice versa 299.543, 544, 
Note [‘et’] unam et eandem 
aspirationem designabant, TO 
-diversis scribendi rationibus 
“exaratee 243. 
S. A. xvii. Numerus_ pluralis— 
_ St mulier, de se loquens, plu- 


‘\ 


ralem adhibet numerum, genus 
etiam adhibet masculinum ; si 


masculinum adhibet genus, nu~ 
merum etiam adhibet pluralem.” ; 


571, 572. 
Nuves, Gnavus: Neus, Crags" 
Gneus. 


=. 


= antiquitus XE 147, 148. 337. 
340. 

4 - ‘ 
ee. O. 

O apud vetustissimos OY audie- 
bat 34, 5, 6.227. 230, 1, 2, 3. 
235, 6. App. 630, 31. 

“OPodoc 182. 

*Ovyia 182. 

‘O Erepoc—trepoe, firepa, Odrepov 

_ 454, 

’OOdrvn 1838. 

’Obovvexa 393. 

Oie Grote 537. 

Oidavecy 602. 

Oidirddera 396. 

Oivoc 182. 

Oixhoopa 589, 90. 

Oixopat abit 649. 

"“Oxxov 233. 

"“Orava’”Odava 656. 

"Odi you pene 592, 3. 

‘Odiyw 467, 468, 469. 

*Odtcbavw 601, 2, 3. 

"Ohupriact 207. 

"Oprupe apud Aitticos futurum 
activum nullum habet 600. 

‘Ovaipny et dvoipny 132, 133. 

"Or? caminus 476. 

tld Omhogdpwr, OmhorEpwrs 529, 30. 

‘Ordre €um_ optativo conjunclum 
precedente imperfecto indica- 
fivo 401, 2. 

Sea toy 396. 

Omputoons 252, 

"Ordre ib. 

S. A. xviii. “Orwe, vel 6 Srws pn, 
wc, quod rarius, et ov. pa cum 
Juturo indicativo, vel cum aoris- 
to altero subjunctivo forme vel 
active vel nieces uti et aoristo 


Z 
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primo passive legitime Sane: 
untur 418 —423. 514, 15. 
408, 9, 10, 11. 603. She 

Plerumgue quidem 6 érws vel bruce 
poy cum secunda persona, ali- 

? quando cum tertia construitur, 
rarius cum prima 418, 

“Opge absolute 586. 

“‘Opeoreiwy 396. 

’Opvixwr Ads 95, 6. 

“Oo dyaba 545,546. 

“Oc dy—rayre xe} Toury subau- 
dito 566. 

“Oorte, ric 477. 

"Oogpdpevoc 588. 


“Ore apud poetas Atticos nun- 


quam elisionem patitur 442, 3. 
497. App. 638. 

“Orup 443, ~ 

f'Orrt, et ti—Oorte, et Tic—do- 
wep, elmep 511, 512, 


Ov. R. M. xvi. Vocalis initialis — 


nunquam eliditur ob ov prece= 
dentem 395. 498, 499. 

Oucdéy dddo tA} 417. 

Ovx-drddetEte, ov-drddvoic, 225. 
658. 

OYAYZOY loco ’Odvecéwe 182. 

S. A. xix. Ovmore vel ovdérore 
(nunquam) rarius verbo pree- 
,teriti, ef ovrwmore vel obdeta~ 
more (nondum unquam) nun~ 
quam verbo temporis futuri 
juncte reperiuntur 375. 

a ae 896. 

_ A. xx. Odrog cum substan- 
aad conjunctus, articulum pos- 
tulat 481. ’Avijo eadem posi- 
tione articuli opem recisat 
Opuse. 34. 

"OgérXAEry 99. 

Optativee forms — cipev,—erre, 
elev 452—455. 

S. A. xxi. Optativus nude positus 
semper optat vil. 482. 

— xxii. Futura Optativa tempo- 
ribus preterilis significatione 
futura perpetuo si eunngs 
vil. 170. 655. 

Oracula 338, 661. 
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“y 


sh 


692, 


Gxditiom rerum ordo a 
plerumque observat, quando 


minutatim et grac im haa 
sent Attici 519621. uch 3, 


I. Re 

S. A. xxiii. Tay pitas 

Tlava 182. me 

Tlap’ joy 546, 7. 

Tapa—éc* +upepe—te Greci ser- 
monis indoli aupnenat 71. 

Tapdderooc 181. 

Ilapdcayyac 181. 

Tlapyne, Wdpvnboc 593. 

Tlapyjowr 25. 593. 

Tlarpéc apud Homerum . 261. 
R. M. xvii. apud quem vox dis- 
syllaba nusquam ita secanda 
venit, ut prior in vocalem bre- 
vem sequentibus muta et liquida 
exeat 261. ; 

Tlavopae 595. Conf. - Valck..ad 
Hipp. 664. Diatr. p. 87. 

Tlef0orac 197. 

Tléppopa 97. 

Iféveo8ar apud scriptores Atticos 
nihil aliud, unquam. denotat 
quam pauperem esse, indigere, 
vel simile 614. 

TleAexgv 547, 8. ! ¥ 

Ilepday 162.- 


Ge cin aches uti non licuit © 


492. 
TEPIAAS. LOM. 
Tnvicarra 549. 


Tlivdxeoy rynrexdy 481. 

TlAarardon 207. 

Tideiov 513. 

Trcupdrer, mvevpovwr 401, 2. 

Tyvé, Ilucvdc, ahaxs3, Tluxcva: 331. 

tIlda, rota 229, 

Toi et wotoy non sunt nisi inter- 
rogantium 537. 548. 

Toi, xo8ev—vide Supra "AN. 

Tlé)eoc, UBpeoe, pbaeos, apud Co- 
micum 565. — 

IldArov 182. 4 

Tloé, et rom 218. 543, App. 633. 

Tofnove cum articulo fabule 443. 

Ilotoy interrogantis est 547,548, 


. INDEX Il. 


Tldérvict 370. Ae 
TlovAvrove ie ye 4, 
iy cum vo 499, 500. 
éxerat 83. ryere 356. 512. 


Ipoagtety demonstrare 415. 


og monosyllabon 442. at 


ee 197. 
_ Tirepbytoy (sic corrige) 539, 40. 
Ilvdac ’Aisao 162. 


Il 282, 3. ‘ Ling a 
Tlw et rov 581. : ai 


Pzon superior et posterior 

Parcemiacus, 314. 

S. A. xxiv. Participium et s 
gulare et masculinum de fe- 
mina rite usurpart posse te- 
mere ceriatum est 569, 570. 

Patronymica 309, 10. 314—316. 

Phallicum metrum 53. 

Pindato abjudicavit R.D. Od. 
Isthm. vu. 90. 

Plusquam perfecti terminationes 
427—431. 


PlutiAristophanis rpoéxdocte 377. 


Poetarum leges metrice librario- 


rum licentiam coercebant 128. 


427. 

Proceleusmaticus ; 584. conf. su- 
pra Anapeestica et lambica at- 
que infra Trochaica metra. 

Princeps, Principis 155. 


Ps 


Pop—Tragici nunquam pp pro pe 
usurpant 355. 

'Piirpa 284. 659. : 

R. M. xviii. Sermonis Attici est 


<= == 


# 


4 


proprium omnibus omnino ver-— 


bis a p incipientibus duplicis 
consonantis vim perpetuam con- 
Serre 288—294. ; quamobrem 
hanc litteram geminare noluit 


Repetitio: non literee tantum et 
syllabe, sed integree voces, 
, quee repeti debuerant, ~ seepe 
sunt a librariis semel tantum 
posite 124, 227.528, 529.590. 

Rhesus, an Euripidis 458. eaieer 

Rhopalicus versus 310. 


INDEX HII.” 


> 
= M 661. 
Lav et Ziypa 6, 7. $6. 236. 612. 
646. 


Lardeipn 233. 
ia - Bargdpa ibid. 


Bango 232. 
 -230E AAS 337. 
| Sywexé ‘vOov 610. 
é Zivdwy 183. } 
Bw 570. 
S. A. xxv. wo *y@3 Kat 


Tatra kahuppa ne keg 
Skcadorac 478. 
kia 403, 4. 
Exdarpetor 2335 
Uxvmgoc 232. 
Zouddpuoy" Zwddpov 180, 181. 
Yoddc 159. 541. 
Zrodotpevoc 72. 
Zrippic 181.— a 
hie Erparnyoe 580, 1. 
gah anid 646. 
‘ZvycadkvrrecOac — an eundem 
usum, quem éycahunrecBat, 
apud poetas Atticos sortitur 

389, 90. 

Zderéonory pro Euyo 166. 

See mR ‘nae - Focabula 
oggv, vor, mpg, Se. ubique 
monosyllaba sunt apud Aristo- 
phanem. Bentleius Kustero in 
Mus. Crit. No. VII. p. 444. 

Byevdadapoc 143. 

Zxotvoc 181. 

T2xori, xory 432, 8 

Lwxpdry et Resnpdcny 397. 

Sed autem 38. 

R. M. xx. oo—Geminatio o nein 
Tragedia quidem, nedum in 
Comeedia unquam permissa est 
385. 

S'sepissime male additur, parcius 
omittitur, non raro ex proximo 
adheret 7. 26, 27. 

Semper-udum 225, 

Separanda conjunxerunt librarii 
124. 606—608. = 

Serpens 300. 

Siliiz 308. 
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S. A. xxvi. . Subjunctiva forma 
_temporis futuri vi quodammodo 
‘non raro gaudet eae 

Superlativus geminatur 608. 

R. M. xxi. Synalepha in metris 
Tambicis Trochaicis, et ana- 
pesticis legitimis nunquam ces- 
sat. 


T. 


T et Y—T et '—confunduntur 
515, 516. 

R. M, xxii. Tayoc 456. 

Tddave 331. 
TéAXa mdyra—mayra raé\ha— 
Taira mdyra—mnayra Taira « 
443, 444. 

Tapiace 207. 

TAIOAAONOS 494, 

TOMOAAQNT ibid. 

Tavpotpevoc 483. 

Te—354. 458. 

TEBE 337. 

TeOrvnéw 152, 3. 

Tepeviridac 124. 

Terrvyopdpac B58OEh. 

TTéwe apud poetas Atticos 509 © 
—6511. 

+TnrEpoc, Threpoc 159. , 

Ti av 1384, 

Te apud Tragicos nunquam eli- 
ditur. 

TiOnow—guroryra riOnor is bring- 
ing about a peace vii. 

TIMOAA® 197. 661. 

4Te rpnrekoy, rysnrudy 481, 

Tuc post verbum 477. 

Tirbidsca 397. 

Toixore yapaooew 659. 

rouvrovl Kadov see, a fine one: 

Tauri kpéa—meat, here it is 558. 
conf. 125. 

Tovpavot 494, 

Tpépory 164, 

Tupovra 659. 

Tr—Tragici nunquam 77 pro go 
adhibent 159, 60.355. 

Tourriow 122. 

To xeipe 570. . 

Terrea progenies 232. . 
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Tibi" cen, tubi'cen 397. 

Transitio a pluraliad singularem 
ix. 

— a singulari ad pluralem ibid. 

Transpositio 519, 20. 612. 

R. M. xxiii. Trochaica—primam 
sedem dactylus deturpat 545. 
et quintam 461. tertiam sedem 
spondeus 591. proceleusmaticus 
547. 588. Commatum Tro- 
chaicorum ratio 46. 545. 605. 


Le 


‘Y et Z carent Latini 188—91. 

Y et V 214. , ; 

Y nomen 35, 6. 236. 

R. M. xxiv. Y nunquam eliditur 
321. 494. ; 

Y et T nonnunquam confundun- 
tur 519. 

"Yovocéa 229. 

“YXakrev 488. 

“Yov apud Pindarum 77. 649. 

S. A. xxvil. ‘YrepBadrAery modum 
excedere, iepddreo8at supe- 
rare 460. hy , 

+ 'Yrepéxovrac, irepoxdvrac 596, 

R. M. xxv. Verba in fw desinen- 


tia penultimam aoristi & ante — 


sumplex o corripiunt 325. 
‘Yroxoptoren@e 76. 
‘Ypabyevec’ inyéec 275. 
erba in e(w desinentia 482, 
483. 
Verba in —oxor desinentia 489. 
S. A. xxviii. Verba infinita no- 
tionis aut active aut neutrius 
post adjectiva 87. 162. 
Verba, ut. aiunt, media  iii—vi, 


89. 94. 96, 7. 101, 102. 158, 9,. 


60. 387, 8. 403. 437. 449. 
460. 4738—7. 485. 535. 
Vocales—ex tribus vocalibus syl- 
laba fieri nequit 239. 
Vocabula—Capita vocabulorum 
non semel detruncarunt libra- 
rii 177. 649, 
R. M. xxvi. Vocalis longa vocem 
claudens elidi non potest 448, 9. 
V consonans apud Latinos rg 


INDEX Ill. 


W, V vocalis r@ OY potestate 
respondet 203. 209. 212, 13, 
14. Post consonantem V non 
um sed om profereba ini 
veteres 192. Auct. ad p. 192. 
1. 17—30. 


R. M. xxvii. 1. Vocalis brevis.ar te 


vel tenues, quas vocant, CO 
nantes x, k, T, vel adspirate 
x, 9, sequente quavis liquida ; 1 
et ante medias [3, y, ©, sequente— 
p, syllabam brevem plerumque 
claudit 363—370. Hee regula 
Comicos respicit. Quanquam 
syllabas natura breves posi- 
tione producunt Tragici, longe 
libentius corripiunt ;—hoc ge- 
nus licentize, in verbis scilicet 
non compositis, ceteris longe 
frequentius est :—rarius multo 
syllaba producitur in verbo 
composito, si in ipsam juncta- 
ram cadit; eadem parsimonia — 
in augmentis producendis — 
utuntur :—rarior adhuc licen. 
tia est, ubi prepositio verbo 
jungitur :—sed ubi verbum in ~ 
brevem vocalem desinit, eam- 
que duz consonantes exci- 
piunt, que brevem manere 
patiantur, syllaba ista raris- 
sime aut nunquam produeitur 
p- 365. 

Vocalis brevis ante conso- 
nantes medias B, y, 0, se= 
quente quavis lguida preter 
unicam o, syllabam brevem raro 
terminat, sed sequentium con- 
sonarum ope longam plerumque 
constituit. 373. $82,384, Vide 
supra p. 690. col. 2. Hee re- 
gula poetis etiam Tragicis eam 
comeedize scriptoribus com- 
munis est. 382. 


is ~ 


xxvii. Ubi vocalem brevem ex- 


cipiunt duce consonantes qua- 

rum prior est (S,) vocalis ista ~ 

syllabam brevem non claudit, 

sed cum consonis sequentibus 

longa effertur.—Qui in Eclogis 
16 . 


INDEX Iit. 


sermonem soluto similem usur- 
‘pavit, eam sibi licentiam in- 
dulgebat Horatius, quam he- 
roice majestatis poemata non 
: agnoscunt.— Idem est, quod 
bad syllabee quantitatem atti- 
"net, sive consonantes in medio 
y ‘sive initio vocis sint. 
| XKIX. Ubi vocalem brevem ex- 
3 _eipiunt duce consonanies, qua- 
rum muta est prior, altera li- 
quida ; ita pro arbitrio compa- 
rari potest, ut vocalis ista vel 
syllabam brevem terminet, vel 
in eadem cum sequentibus conso- 
nis, que proinde longa evadet, 
efferatur.—Non idem juris est 
liqnidz ante mutam, quod est 
mutee ante liquidam. 149, 150. 
xxx. Vocalis brevis sequente 
vel Z, vel duabus quibuslhbet 
consonantibus mutis, syllabam 
nunquam, ne verbi quidem in 
Jjine, claudit, sed sequentium 
consonarum ope longam semper 


consiituit. 
Violans, Violens, Violeus 196. 


®. 


® in B mutabat dialectus Mace- 
donica 92. 

Padvoc 146. 

Depew et popeity 125, 

Pic 491. Conf. Soph. Ph, 991. 
Dokidoc 656. 

@peviree? Phrenésis 155. 
Dvyadeiey 456. 663. 

Duddaocey, guddeceabat 160. 
®vdXa kai? gbdaka 300. 

Pic 145,146. 

®ocwr 181. 

Futura Attica 117, 18, 19, 20, 21, 
» 22.135. Ionica 117,135, 6. 
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Futurum, ut vulgo dicitur, se- 
cundum 116. 

Futura‘ Attica 117—121. 651. 

Que hance contractionem repu- 
diant 121, 122. 

Futura Optativa vil. 168, 169, 

' 170. 655, 656. 

Formianum agrum 214. 

Fundanius (Phundanius) 
240, 41, 42. 658. 

PH et F 241. 658. 

PH et F in Codicibus pervetus- 
tis Latinis perpetuo commu- 
tantur 200, 201. 


X. 


Xaipw ii. 467, 468. 
Xaipwy wmpune 493. 
XAIPOAA® 196. 

Xapidac 197. 

Xeipe (rw) 570. 
Xederddvewoc 396. 

Xepddoc Homericum neutrum 72. 
Xopnydc 580. 

Xpein 594, 95, 96. 
Xpnyparifw 132, 133. 652. 
X= pro © 147, 8. 

+Xurpiy 378. xurpidip 382. 


189. 


V, 
%—Prisci 6 pro duplici littera 
utebantur 344. 


QO. 


a nomen 34, 35, 36. 648, 

@ &va, regina 570. 

S. A. xxix. ‘Qc cum imperfecto 
indicativo 423. 

‘Qe sine av—Vide in v. "AN. 

“Qe eadem potestate qua we 510. 

‘Qe vice eic 170. 

“Qore Oéute eivae purus putus est 
barbarismus 609. 


CORRIGENDA. 


P. 241. col. 1. 1. 14. in dele. 
P. 658. 1. 37. corr. literam F se 
_ P. 671. col. 1.1.4. a calce lege x. 79. Ge. 

‘P. 672. col. 1. l. 37. lege 44. 91. 150. 160. 225. 295. 307. &e. 
et l. 38. ter. 656. 
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